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YOk 811.111:77 B. AtamaHuyk

dokmopaum Kageopu icmopii
YVKpaincoKoi nimepamypu,
meopii nimepamypu

ma aimepamypHoi meopyocmi
Incmumymy ginonoeii
Kuiscvroeo nayionanvno2o
YHigepcumemy

imeni Tapaca Lllesuenka

MOHOT PA®IS TPUTOPISA CEMEHIOKA «YKPATHCBKA JTPAMATYPI'1A 20-X POKIB»
AK 3PABOK AKAJEMIYHOTI'O JIITEPATYPO3HABYOI'O JOCJIIJ)KEHHSA

OnHMM i3 epIINX IPYHTOBHUX TEOPETUYHHX JIOCHIPKEHB JIpamMatyprii micist 3100y TTs YKpaiHOI0 He3aJIe:KHOCTI cTa-
na MmoHorpadis I. Cementoka «Ykpainceka gpamarypris 20-x poki» (Cementok I.®. Ykpaincbka apamarypris 20-x po-
kiB. K.: JInuGiap, 1992. 184 c.).

JocninHuk mpeacTaBuB HOBE, HAYKOBO apryMEHTOBAaHE OCMHCICHHS (PEHOMEHIB yKpaiHCBKOI ApaMaTyprii, o BuU-
3HAYall0 HOBHIl eTal y CTaHOBJECHHI YKpaiHCBhKOToO JliTeparypo3HaBcTBa. I. CeMeHIOK 3anpoIrioHyBaB HAYKOBUI aHaI3
Jpamartyprii, KA BpaXxoByBaB 0COOJIMBOCTI HAIlIOHAIBLHOTO ¥ [yXOBHOTO PO3BUTKY YKpaiHH, MPOCTEKUB IIINOWHHI 3a-
KOHOMIpPHOCTI (DyHKIIOHYBaHHsI YKpaiHChKoi apamatyprii 1920-x pokis 3 ypaxyBaHH:M i1 cLieHIYHOT penpe3enTaii. Baxk-
JIMBI HayKoBI criocTepeskeHHs [. CeMeHIoKa CTOCYBAINCS KOHTEKCTY YKpPaTHCHKOI JIiTepaTypH Ta KyJIbTypH, 10 Ha/laBajio
JOCTIKeHHIO (DYHIAMEHTAIBHOCTI Ta 3aBEPIICHOCTI.

YV MoHorpadii HayKoBeIls BIIepIie ITHOOKO MpoaHalizyBaB TBOPH 0araTb0X yKpaiHCHKUX APaMaTypriB, AKi paHilie He
JOCTIiKYBarcs. 30kpeMa, Benuky yBary I. CeMeHIOK MpHIiIUB BUBYECHHIO TBOPiB M. I'pymeBchkoro, I. XorkeBuua,
M. Cemenka, B. Bunnnuenka, €. Kaprienka, B. Illomincbkoro Ta iH. Baxxinueum 3100yTKOM JIiTEpaTypO3HABIS BUSBH-
JI0cs ITicHe JociipkeHHs apaMaryprii M. Kysima, sike XapakTepu3yeTbesl OCATHEHHSIM KaHPOBOI, CTHIILOBOI, 11eHHO-
€CTETHYHOI CBOEPIJHOCTI TBOPIB BUJIATHOTO yKpaiHCHKOTO ApaMarypra. HoBaTopchbKuil Mmiaxix HAyKOBISI BUSIBUBCS 1y
(axosiif ominmi TBopyocTi 1. Kouepru, S1. MamonTtoBa, M. Ipuana, 1. {ninpoBcekoro, JI. Crapumbkoi-UepHIXiBChKOT
Ta iH. JlocmigHUK 3amponoHyBaB 00’ €KTHBHY JIiTepaTypo3HaBuy iHTeprperarito TBopis . Mukntenka, O. Kopriliayka.

BaxuiBum HaykoBuM 37100y TKOM . CeMeHroKa cTano GopMyIIFOBaHHS HOBUX KOHLENTYJIbHIX METOOIOTIYHUX 3aca]
BHBUCHHS YKPATHCHKOI pamatyprii. JlociiJHUK MPOCTEekKyE KOHTUHYAIBHICTB JIITEPaTypHOTO MIPOLECy i HOBI (hOPMU Xy-
JO)KHBOTO CIIPUHHSTTSI Ta BUPAKCHHSI IX Y JpamMaTyprii; po3risijiae MUCTEIbKI JOCSTHEHHS ApaMaTypriB y B3a€MO3B’ 3Ky
13 PO3BUTKOM YKpaiHCBHKOI Ta CBITOBOI JIITEpaTypH; aHAJII3y€ CTPYKTYPHI KOMIOHEHTH ApaMu Ta X CMHUCIOBY W Xy O)KHIO
HATIOBHEHICTB 33T BU3HAYCHHS THITOJIOTIYHUX 0COOIMBOCTEH, (hOpMy€ IiTiCHE YABICHHS PO HAWTONOBHINI XyTOKHI
3BepIIeHHS YKpaiHChKOi Apamatyprii 1920-x pokiB.

VY posnini «bins pkepemn TOCHIIHUK aHai3ye 11eiiHi, (piiocodChKi, KyIbTypOIOTivHI epeyMOBU BUHUKHEHHS Ta
CTaHOBJICHHsI YKpaiHCBKOT ipaMaryprii 3a3HadeHoro nepioay. I. CeMeHIOK BKa3ye Ha XapaKTepHi O3HAKH JpaMaryprii no-
TIepEeTHBOTO TIEPi0JTy, OKPECITIOI0UH KaHPOBO-CTHIILOBI, TEMAaTHYHI ITApaMEeTpH; BU3HAYAE HAWBIUIMBOBILINX ApaMarypriB
(M. Kpornusunipkuii, M. Crapunskuii, I. Kapnenko-Kapuii, Jlecs Ykpainka, B. BunHuuenko Tta iH.), sSiKi BUKJINKaJIN
3MiHHU XYIOXKHIX TTapanurM. JJociniZHUK BUBYA€E CBOEPIAHICTH POPMYBaHHS i MO (iKalii eCTETHIHHUX TIEPIIO0CHOB, SKi
CTIPUUYHMHIOBAJIN JI0 TOJIAJIBIIOTO PO3BUTKY ApaMaryprii.

Oco0nuBy yBary JiTeparypo3HaBellb MPUILISE OCMHUCICHHIO Xy0)KHBOTO HOBaTOpCTBa Apamaryprii Jleci Ykpalukw,
sIKe CTaJI0 MOTY>KHUM IMITYJIbCOM JI0 TIOJIJIBIIIOTO PO3IIMPEHHS (PiI0COPCHKUX, XYNOXKHIX, CTHIBOBHX OOLIMPIB YKpaiH-
CBbKOT Jipamaryprii. «3 ecTeTHuHOro 00Ky HOBAaTOpCTBO ApamMaryprii Jleci YkpaiHKH MoJsiraio HacamIiepesl y CTBOPEHHI
TaKHAX TBOPIB, IO IPYHTYBAIKUCH HAa OOPOTHOI1 i7IeH, JYMOK, MPHCTpacTel, CBITOMIA/IB, KOJH TOJIOBHUN PYIIii CIOXKETY
(KOH(ITIKT) TOIaBaBCs B 3aKIIOUHIH, CBOIi 3aBepIIanbHii (hazi — HaepeIoaHI KaTacTPO(H repost 91 TepoiB, Je Aiaor Oy-
JTyBaBCS 3a JOIOMOTOIO TOCTPHX, CTUCIIHX PEIUIK Y CTHIII HIMEIBKUX iMmpecioHicTiBy [1, ¢. 13]. JlocmigHuk miakpectoe
nojanbni po3BuToK Tpaauii Jleci Yipainku y tBopuocti O. Onecs, 5I. MamonToBa, M. Kyurimia.

I CeMeHIOK OKpeciroe TOJIOBHI JIOCATHEHHs Jipamaryprii B. BuHHHYEHKa, SKHH MPOJOBKUB MPOLEC 30JIMKEHHS
YKpaTHCHKOI ApaMaryprii i3 €eBponeichkoro. «B. BUHHUYEHKO Halle)kaB 10 HAWIOMITHIIINX MOCTaTei cepen HaliMOoIIoa-
[IUX YKPaiHCHKUX IPaMaTypriB, XTO Ha MOYAaTKy XX CT. aKTUBHO OepeThCs 10 PO3POOKH HOBUX TEM 1 XYIOXKHIX THITIB (PO-
OITHHIITBO, MiChKa IHTEIITeHIIis) 1 OOPETHCS 3a 3ACBOECHHSI KPAIIUX JOCSATHEHB €BPONEHCHKOTO TeaTPaIbHOTO MICTEIITBA,
100 MPHIIENHUTH 1X YKPaiHCHKOMY TeaTpoBi i BUBECTH HOTO Ha CBITOBHIA piBeHBY [1, c. 14].

JlocnigHuK BU3HAYAE CITIBBIAHOIICHHS MIX CIICHIYHOO ApaMaTypri€lo Ta ApaMaTypriero sl YUTAHHS, [T1KPECIIHI0-
41 0co0MBY poib TeaTpy M. CafoBCchKoro, KM Ha 1mo4aTky XX CT. BAKOHYBaB BaXIJIMBY (YHKIIIO 30epeKeHHS i BH-
pa’KeHHS HalllOHAJIBHUX JIyXOBHUX HaJ0aHb Ta 3aCBiJ4yBaB BUCOKY Ipodeciiiny MaiictepHicTs. I. CeMeHIOK Harojomye
Ha PI3HOIUIAaHOBOCTI TeaTpy, Ka BUSABILLIACA Y TOEAHAHHI TPAJAUIIHHIX eTHOTpahiIHO-peaTiCTHIHUX GOPM 13 €BPOTICH-
CHKHMH 3pa3kaMH, BiJliTpaBII BOAHOYAC PONb €BPOIIEi3aTopa yKpaiHChKOI CIIEHH.

ABTOp MOHOTpadii MPOCTEKY€E 3MIHY €CTETHUYHHX OPIEHTHUPIB, BUKINKAHY KyJIbTYpPHO-ICTOPHYHUMH pealiiMH Ta To-
Tpebamu, y hopmyBanHi «Momozoro tearpy». I. CeMEHIOK akleHTY€ yBary Ha BUKJIIOYHOMY 3Ha4eHHI «MoJomoro Te-
arpy» JUIs pO3BHTKY YKPaiHCBKOTO CIIEHIYHOro MuUcTenTBa. OKpECIeHHs] HOBUX TPHHIMIIB Ta KOHIEIIIH Xy/lT0KHbOTO
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OCSITHCHHSI IINCHOCTI, 30KpeMa BUKOPUCTAaHHS (POpM XyI0KHBOT yMOBHOCTI, yTBepKyBaHe Jlecem Kypbdacom, 3yMOBITIO-
BAJIO TTOJAJIBIINI PO3BUTOK YKPaiHCHKOTO TeaTpy, y SIKOMY 30a/IaHCOBYBAJIMCH KPallli IOCATHEHHSI HAI{lOHAJILHOTO MUCTE-
LITBA 13 €BPONCHCHKUMU 1/IeIMHU.

««Monouii TeaTpy SIK TeaTp NIyKaHb i CMITUBUX €KCIIEPUMEHTIB 3a11049aTKyBaB cO00I0 BUTOKH MUCTEIFKUX ITOIIYKIB,
CTaBIIM CHMBOJIOM HOBOTO BiJIPO/DKEHHS HE JIUIIE T€aTPaIbHOTO, alle i yChOTo KyJIBTYPHOTO JKUTTS B YipaiHi. CumBo-
T3yI09r HaWO1TBII MOJICPHUH 1 aBaHTapAHUI TeaTp, BiH BUHUK SK XyAO)KHS aHTHTE3a EMITOHCTBY i OE3BOJITIO, B SUTOCTI
cTaporo etHorpadiuyHo-modyroBoro tearpy» [1, c. 18].

BaxuBoro 3HaueHHs y poszini «binst mkepen» HaOyBae OCMUCICHHS HOBUX E€KCIIEPUMEHTAIBHUX JIpaMaTypriuHux
MPUIOMIB, B3aEMO/IIT pi3HUX (POPM 1 BUJIIB MUCTEITBA, SIKI BUHUKJIH ITi]] BIULIMBOM KPH30BUX SIBUII[ CYCITIIBHOT CBIZJOMOCTI
moyatky XX CT.

AHaII3yI0YH TOTOYACHUH CTaH TeaTpalbHOI AisUTbHOCTI, I. CeMeHIOK BU3HAYa€ iCTOTHI MpoOieMu, sSKi BIUTUBAIN Ha
PO3BHTOK YKpaiHCHKOI KyIbTYpH Ha modatky XX cT. JlitepaTypo3HaBeIs IpOCTeXYe CIiBICHYBaHHS HETaTHBHUX YHHHU-
KiB, 5IK1 3yMOBIIIOBAITKCSI 00’ €KTUBHUMH IIPUYMHAMH, 13 KOHCTPYKTHBHUMH TIPOLIECaMH, 1110 Bi0yBasics y cdepi XynoKHIX
nouykis. 3okpema, B icropuuHiit gpamaryprii JI. Crapunbkoi-UepnsixiBebkoi, . XorkeBnua, M. I'pymeBcskoro, B. [Tauos-
CBHKOT'O aBTOP BUSIBIISIE OCSITHEHHSI BRXKJIMBHX SIBUIL YKPATHCHKOT icTOpIi Ta iX mpoeKIii Ha AIHCHICTh oyaTky XX CT.

«Pa3oM 3 THM 3ycHIISIMH IHCBMEHHHKIB ITEpPEeBaKHO cTapuioro rnokoiinns — JI. Crapunpkoi-UepHsxisepkoi, B. Bu-
HHHUYEHKA, . XoTkeBnya, C. BacuibueHka — ykpalHChKa ApaMaTypris B el Ipi3HUi Yac parae MpoJoBKUTH Kpallli Kila-
CHYHI TpauIlii. 3BepTalounCch B OCHOBHOMY J0 iCTOPHYHOI TEMAaTHKH, BOHU CTBOPIOIOTH SICKPAB1 HAIlIOHAJBHI XapaKTepH,
HaMararwuuch TAKUM YHHOM MPOOYIUTH HAIllOHAIBHY CBIIOMICTH CBOTO Hapomy» [1, c. 24].

I'. CemeHtok Buepuie 3ailicHIOe IHOOKHiA anaii3 tpareaii M. ['pymescekoro «SIpocnas Ocmomuci». HaykoBenn
BHM3HAYa€ ICTOPUYHY OCHOBY TBOPY, JOCIIIKY€E KOMIIO3HIIi0, CEOXKET TBOPY, CBOEPIAHICTH KOHQIIIKTY, 00pa3n 1iH0BUX
0ci0, 3BepTae yBary Ha Xy/l0KHI IOCSTHEHHS Ta IPOPaXyHKH TMCbMEHHNKA, BAOKPEMIIIOE XapaKTEepHI 03HAKH JIpamMa-
Typrii M. I'pymeBcbkoro.

ABTOp MOHOTrpadii BUCIOBIIOE BaXJINBI HAyKOBI CTIOCTEPEKEHHS TPO 0CcOo0IMBOCTI z[paMaTypru B. Bununuen-
ka. . CeMeHIOK BU3HauYa€ HOBATOPCHKI pucu TBOPYOCTI Apamatypra; akieHTye yBary Ha CBOEPITHOMY XYIOKHBOMY
OCMMCJICHHI MOPaJIbHO-€THYHUX, IICUXOJIOTTYHUX Npo0eM, ki B. BUHHUYEHKO 1eMOHCTPYE, XyHT0KHBO JOCIIIKYE
Ta BijloOpakae y pi3HUX HECNOJIBaHUX IUIOLUIMHAX. 30KpEMa, MPOCTEKYE €BPONEHCHKUI KOHTEKCT ApamMaTypriyHux
MTONITYKiB MUCHbMEHHUKA.

«B. BunHHUYEHKO 30araTiB yKpaiHCHKY JiTEpaTypy HOBUM THUIIOM JpaMH — IIIHOOKOIICHXOJIOTIYHO1, B IIEHTPI SIKOI TO-
YUTHCS BHYTPIITHA 00pOTH0a, 1 KOH(ITIKT, 110 BiAOYBa€THCS MiXK CHUIBHUMH OCOOHUCTOCTSIMH, Tpare/is repost BKIaI1a€ThCs
B iforo ayury. B npoMy BiH, 0€3yMOBHO, MEpPETyKy€eThCS 13 3aXiJJHOEBPOICUCHKIMHU MMHCbMEHHUKAMH 1, HacamIiepes, 3
Iocenom, Manb6e, [aynrmanom, @occom» [1, ¢. 35], — cTBepKYy€E AOCITITHUK.

[ pyHTOBHUIA aHaNi3 qpamarudHuX TBOpiB B. Bunuuuenka «pix», «3akon», «Mixk ABOX CUID» 3yMOBIIOETHCS BUBUECH-
HSIM XapaKTepHHUX O3HAK apXiTEKTOHIKH, CTPYKTYpH KOHQIIIKTY, crienudikn GpopMyBaHHS 00pa3HOi cHCTeMH, mapaioK-
CaJIbHHX ACTIEKTIB MTPOOIEMATHKH 11 €C.

I. CemeHIOK Ha OCHOBI JOCIHIPKEHHS BEIMKOI KITBKOCTI TBOPIB YKPaiHCHKMX APaMaTypriB, Pi3HUX 3a KAaHPOBUMHU
O3HaKaMHM Ta CTUJILOBUM CIIPSIMYBaHHSM, BHOKPEMITIOE IHTETPYIOUMII YHHHUK Y BUDIISIAI peaKilii Ha KPU30Bi SIBUIIA, Bi-
JOOpayKeHNX KOJIEKTUBHOIO CBIZIOMICTIO. JIOCITIIHUK TPOCTEXKYE BIUIUB CYTHICHUX CBITOIVISIAHUX 3MiH, XapaKTEePHUX JUIs
noyarky XX CT., Ha )KaHPOBE Ta CTUJIbOBE ()OPMOTBOPEHHSI.

VY posrsini TBopiB . MamonTosa («/liBuuna 3 apdoro», «Hax 6e3omaueto»), M. Cemenka («Jlimit»), M. Puibcpkoro
(«benkeT») HayKOBeIlb 3HAYHY yBary MpUAIIsSe BU3HAUYCHHIO CTHIILOBOI CBOEPIIHOCTI, IO TIO3HAYAETHCS HA KAHPOBHUX
O3HAaKax Ta 3yMOBIIIOE CIIOCOOM Xy[I0)KHBOTO OCMHCIIEHHS TOJIOBHUX IpoOieM. BogHouac BigzHaYMMO, 1110 aBTOP MOHO-
rpaii Brepiie muboko mociimKye TBopu €. KaprieHnka, aHasizye TBOPYICTb ApamMarypra y KOHTEKCTI PO3BUTKY YKpaiH-
CBKOT Jipamaryprii.

VY migcyMKy JTOCIITHUK BU3HA4Ya€e HAWIPUKMETHIII O3HAKH TBOPYOCTI YKPATHCHKUX JpamaTypriB. «Y HOBHX yMOBax
3yMIIH 30€perTH WIJIKOBUTY XyHOKHIO CaMOOYTHICTb 1 CTHIIBOBY CBOEPIIHICTB Taki Apamarypru, sik C. BacumbsaeHxko 3i
CBOEIO HAPOAHOIIOETHYHOIO CTHXi€10, . MaMOHTOB 3 HOT0 YMOBHICTIO i CHMBOJII3MOM.

Pa3zom 3 THM MOYKHa TOBOPUTH 1 TIPO XYIOKHIO €BOIOMIO, M0 BifOyBanacs B TPAIUIIITHOMY TOHATTI IpaMaTHIHUX
»aHpiB 1 BUAIB y TBopyocTi B. Tane-ToBctoHoca, M. Cemenka, M. Punbebkoro, €. Kaprienkay [1, c. 45].

3aranom y posaiii «binst mpkepen» 30alaHCOBaHO OKPECIIOIOTHCS MO3aiTepaTypHi YMHHHUKH, SKI HEMUHYYE BILIH-
Baiy Ha (pOPMyBaHHS KOHLENTYAIBHOTO €CTETUYHOrO Ta CBITOINISIHOTO MIATPYHTS! YKpaiHCBKOI Jipamaryprii moyarky
XX cr. [IpocTexyroThCst )KaHPOBO-CTHIIBOBI MO (IKALIT y IpamMaTyprii, BASHAYAIOTHCSI CMUCIIOBI T Xy/I0XKHI JOMIHAHTH
HOBATOPCHKOTO OCSITHEHHS KITFOUOBHX MpoOieM 00, 3’SICOBYIOTHCS PiBHI CHIBBIIHECEHHS HOBAaTOPCHKUX IOIIYKIB i3
(hopmMaMu XyOKHBOTO BiTOOpaKEHHs, BHPOOICHIMH CTAJIO0 JITEPATYPHOIO TPAJULIIETO.

Oco0OnuBa yBara NpuaiIsIEThCsl aHATTI30B1 OpM, pI3HOBU/IIB, 3aCO0IB BTIJICHHS TeaTpalibHOr0 MUCTETBA. Bu3Hava-
I0TBCS XY/IOXKHI JJOCSTHEHHS Ta OCMHUCIIOIOTHCSI HAIIPSIMH PO3BUTKY YKpaTHCHKOTO Tearpy nouarky XX c1. Po3misnatorscs
B32€MO3B’SI3KH Ta B3a€MOBIUIMBH YKpPATHCHKOT JpamaTyprii Ta tearpy.

VY posaini «bins [pkepem» aHai3yoThes IMITYIIbCH (110COPCHKOT0, XYI0)KHBOTO, MHUTEIIEKOTO CaMOBHSIBY, SIKi CTaHO-
BUTHMYTh OCHOBY PO3BHUTKY Ta HaOyAyTh HAWIIOTYKHIIIIOrO BUP)KEHHS Y IpaMaryprii Apyroi MoJI0BHHA

1920-x pokiB. BaxknuBi HaykoBi cioctepeskeHHs [. CeMeHIoka, SKi pO3KPHUBAIOTh 3aKOHOMIPHOCTI Ta 0COOIMUBOCTI
Xy/IOXKHIX TMPOIECiB B yKpaTHChKil npamaryprii nmodatky XX CT., yBUPa3HIOIOTBCS Ta KOHKPETH3YIOThCSI Y HACTYITHUX
YacTHHAX HAyKOBOI Mpalli.
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

Po3znin «Konuentiis repost i crienudika KoH(IIKTY B YKpaiHCBKIii qpamaTyprii 20-X poKiB» MPUCBSIYCHUI PO3IIISIOBI
TOJIOBHUX CTPYKTYpPOTBIPHHX KOMIIOHEHTIB YKPaiHCHKOi Jpamaryprii Ta Tearpy. Y poO3Zili OKpPECIIOI0ThCsS TEOPETUYHI
y3arajbHEHHS Ha OCHOBI aHaJIi3y BEJIMKOI KUTBKOCTI IpaMaTHYHHUX TBOPIB, 110 3a0e3euye HeoOXiIHy HAyKOBY apryMeH-
TOBaHICTh Ta JOCTOBIpHICTh. ABTOp MOHOTpadii BU3HAUAE 3MIHN Yy CBITOCIPUHHATTI, XapakTepHi A 1920-x pokiBs; mpo-
CTEeXKY€ BiIOOpakeHHS CBITONISAHUX MTEPETBOPEHD Y MICTEITBI; aHANI3y€e MOIU(IKaIlii (OopM XyIOKHBOTO BiITBOPEHHS
y ApaMaTyprii; IpOCTEkKYy€e B3a€MO3AIECKHICTh KAHPOBOTO Ta CTHIIHOBOTO BHPAKEHHS; OLIHIOE CTIENN(IKy CITiBBiIHO-
LICHHsI KaTeropiii 3micty i popmu B yKkpaiHchkiii apamaryprii 1920-x pokis.

JlocnigHuK 3’5ICOBY€ NMPUYMHY TOSBU 11’ €CH-AriTKH, BHOKPEMIIIOE ii XapaKTepHi 03HaKH, 110 3yMOBIIOIOTHCS ij1e-
OJIOTTYHHUMHU Ta XYIOKHIMH (YHKIISIMU )KaHPOBOTO PiI3HOBUY. PO3KpUBaEeThCs POJIb 1 3HAUSHHS ariTaliifHol 1’ ecH y
PO3BUTKOBI ApaMaryprii. Y IIbOMY KOHTEKCTI PO3IISAAIOThCS BIMOBIAHI IpaMaTnyHi TBopH B. Munka, [I. bensuka,
5. MamoHTOBA Ta iH.

I'. Cementok, anamizyroun okpeMi TBopH 1. MamonToBa, €. KpoTeBmua Ta iH., 30cepekye yBary Ha abCTpaKTHHUX i1e-
SIX Ta Xy/JI0XKHIH YMOBHOCTI, SIKI JIOMIHYIOTh Yy TIOETHIII 11’€C ipamatypri. PO3KpUBaIOThCS FOJOBHI 3MICTOBI MapamMeTpu
yKpaiHchkoi nrpamaryprii 1920-x poxis.

BusHavaroThes BaXIIMBI IPUHLIUIIN opraHizauii gpamarypriuHoro Tekcty 1920-x pokis. [Ipoctexyerbes opraniuna
B3a€MOJIISl €CTETUYHUX KaTeropiid TparidyHoro Ta repoivHoro i yBUpasHEHHs puC MeloapaMarnimy. JlocmiHuK po3Mex-
OBY€ JKaHPH Tpareii Ta TepoivHol JpaMu, BKa3yrouH Ha iXHi BiqMiHHI 0cobmuBocTi. I. CeMeHIoK criocTepirae BUI03MiHI
y KOMITO3HII{ paMy, COPUIHHEH] pO3IIUPEHHIM MacIITabiB XyqOKHBOTO BiTOOpasKeHHS.

OCo0IMBOTO 3HAUCHHS y APYroMy po3aiin MoHorpadii HabyBae HayKoBe OCMHUCICHHS Apamaryprii M. Kymima. As-
TOP MiJAKPECIIOE BUHITKOBY POJIb OJIMCKYyYOro YKpaiHCHKOTO Jipamarypra-HoBaropa B icTOpil yKpaiHCBKOI JIiTeparypH.
«Muxona Kynim — HaliTpariuHiia mocrarb B yKpaiHChKiit Jiteparypi. Bin OyB ofHUM 13 HaliBU3HAYHIIIMX PEYHUKIB Ha-
LIOHAJIFHOTO peHecaHcy Tearpy i apamaryprii 20-x — movarky 30-x pokis B YkpaiHi» [1, c. 55], — HeOe3miacTaBHO CTBEp-
JDKY€E DOCITITHUK. 311 CTBOPEHHS LIUTICHOTO YSBIEHHS mpo npamMarypriro M. Kymimma okpecioroTeesi OCHOBHI (pakTu
6iorpadii, moB’s13aHi i3 TROPYUMH JOCATHEHHSIMH JIpaMaTypra; Bi3Ha4aeThCs KOIOCATbHIAN MUCTEIIBKUH PE30HAHC TBOP-
yocti M. Kynima. BakTuBUM acrekToM JOCTIKSHHS cTaE ocMuUciieHHst apamatyprii M. Kymima B orinmi JI. Kypbaca,
SIKMI BBO)KaB HOTO OJIHUM 13 HalKpaluXx ApamMaTypris.

IpyHTOBHO aHai3yrouu m’ecu apamarypra «97», «Komyna B crenax», «[Ipomiaii, ceoy», 1o CTaHOBIATL CBOEPiIHY
TPHIIOTIIO ITPO CEII0, aBTOP ITIAKPECITIOE BUKIIIOUHE 3HAYCHHS ITEPIIOT I’ €CH, SKa «3p0o0uIIa CIIpaBkHiil IEpeBOPOT B yKpa-
THCBKIM JiTeparypi» [1, c. 60]. ¥ mporeci gocmimkeHHs BChOTo ApamMarypriqaoro nopodky M. Kyminra ocobnuBa yBara
MPUIUIAETHCS JOCTIDKEHHIO CTIeI(iKN KOH(IIKTY, KOMITO3HUIIi1, 00pa3HOi CHCTeMH, TPOOIEeMATHKH, CTHIIHLOBUX Ta KaH-
POBHUX 0COOIMBOCTEH, XY/IO)KHBOI CBOEPIAHOCTI JpaMaTHYHUX TBOPIB. PO3IIsIAI0THCSI MUCTEIBKI IHTEHIIIT JpamaTypra ta
pe3yabraTy iX BTUICHHS, IO MiJHOCHIIM YKPATHChKUI TeaTp Ha HOBHI PiBEHb.

VY nocniJpKeHHI yBara akIeHTY€eThesl Ha e(DeKTi B3aeMHOT0 HiJICHIICHHS XYA0KHIX nocsiraenb M. Kymima i JI. Kypoaca
Ta IXHPOMY BH3HA4aJIbHOMY BIUIMBOBI Ha yKpaiHChbKe MUCTENTBO. «CaMe 3aB/IsSKH TBOPYIH 1 )KUTTEBIN IpyxkO0i ABOX Ta-
naHTiB — apamarypra Mukomu Kymima i pexxucepa Jlecst Kypbaca — y apyriii moioBusi 20-X poKiB po3nodaBcs B YKpaiHi
JIpaMaTHYHUH 1 TeaTparbHIA peHecancy [ 1, c. 56], — pestomye mocmigHuK. Bid migkpeciioe iXHE TBOpUE B3a€MOPO3YMiHHSA,
110 MTPU3BEIIO JI0 MOTYKHOTO PO3BUTKY MOJIEPHOTO YKpaiHchbkoro teatpy. [lo peui, M. Kyiriin OyB «€IMHUM JpamMaTyprom,
I’ €CH SIKOTO 3a00poHsB «repepodsitiy J1. Kypbac, odepiraroun o pexucepcbkoro Brpyuanns B «bepesomni» [1, ¢. 65].

BaxciuBy poiib y ociimkensi TBopuocti M. Kyrima ta JI. Kyp6aca Binirpators crioramu H. Tipusika, sxuit Oys akTo-
pom Tearpy JI. Kyp6aca. Ocmuciroroun crioram W. TipHsika, TOCIiIHAK BUSBIISE i IPOCTEXKYeE BAXKIUBI (PaKTH AisTLHOCTI
JpamaTypra i pexxucepa, 0 BU3HAYaJIM TPAriuyHy MO0 MUTILIB, SIKi HAAaIW yKpaTHCHKIN Jpamaryprii i TeaTpy cTarycy
CBITOBHUX JOCSITHEHD.

Teatp «bepesinby, 3 sskuM criBnpaiiroBas M. Kyitiiir, po3misigaeTsest Ik 0CEPEIOK KapAHHAIHO HOBUX TeaTPaTbHUX
i ApaMarypriyHuX BHHaXoJiB; MoaepHicTh Tearpy JI. KypOaca BuBYaeThCs 3 IHTEpMEAiaIbHUX MMO3MLIN; aHATI3YIOThCS
pe3yabratu pedopMaTopChKOTO IMiIX0y 0 JpamMaTypriyHOro TEKCTy Ta HOro TeaTpabHOTO BTIJICHHS; BU3HAYAETHCS LU~
Binizaniitna gynkuis «bepesons» y hopMyBaHHI HOBOT TeaTpanbHOI KyJAbTYpH. BaskiMBUM aclieKTOM JI0CITi/PKEHHS CTaJIo
OCMHCIICHHSI pEeTIepTyapHHX MPoOIeM, aHaIi3 TEMAaTHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI JpaMaTHIHNX TBOPIB.

I'. CemeHIOK OKpeCITIOe BU3HAYAIbHI XapaKTePUCTUKHU TeaTpy. «bepesinp» mo cBoiif CyTi — TeaTp eKCriepuMeHTATbHUH.
HapoauBimch i pO3KBITHYBIIHM Ha XBHJII HAIIOHAIBHOTO BiJJPOKSHHSI, BiH 00’ €/JHAB MUTIIIB HAHWHOBITHILIIOTO HAMIPSMY.
[TopBaBim 3 MOOYTOBU3MOM 1 CTApOIO CEJSIHCHKOIO eTHOrpadielo Ta pOMaHTHKOW, «bepesisiby MillloB HOBUM HIISIXOM,
LIyKaro4y HOBOI, CIIB3BYYHOI /1001 HalioHaJIbHOI (POPMH, YACTO-TYCTO 3BEPTAIOYHCH IO CYMDKHHUX BHJIB MHUCTELTB —
KIHO, My3UKH, ecTpau Tomo» [ 1, c. 64].

Y MoHOTpadii MHUO0KO TOCHTIIKYIOTECS IT"€CH pOOITHHYOI, peBONIONIHHOT, censHcbkoi Tematuku (1. JAHImpoBChKMit
«JTr060B 1 mum», 10. Hemomns «Ilaxrapcekuii rictb», M. Kpasuenko ta S. Moruna «Ilepmri xopoopi», @. JlomaruHchKIit
«Cinbkop ['onoBko» Ta iH.). @aKTUYHO aBTOP BIIEpIIIE CUCTEMATH3Y€E 3HAUHY KUIbKICTh JpaMaTHYHUX TBOPIB, 3/iHCHIO-
I0YM aHaJli3 Ha PIBHI 3MICTY, XYI0KHBOT CTPYKTYypH. JlOCIIIDKEHHSI 30CePEIKYEThCS Ha BU3HAUCHHI J)KaHPOBUX O3HAK Ta
CTPYKTYPHHUX CXEM, BUOKPEMJICHHI ICTOTHUX aTpHOyTiB MOETHKH 11’€C, CIIEIM(IYHUX JApaMaTypriuHux e(exTis.

Cnocrepiratoun B yKkpaiHcbkil apamaryprii 1920-x — movarky 1930-X pokiB iIHTEHCHBHY pPEIEIIIII0 KJIACHYHO] JIiTe-
parypw, 1o BifoOpakaeThcs B yCiX IUIOMIUHAX XyIOKHBOTO ocsTHeHHS, . CeMeHIOK KOHIICHTPYE YBary Ha pi3HOOIYHOMY
aHaJI30Bi MIEBYCHKIBCHKUX Tpaauiliil. BuBuaeTbcs BimoOpakeHHs ecTeTHuHUX 3acan TBopuocTi T. lleBuenka; mpocte-
JKYEThCSI BIUTUB Jpamaryprii KoO3apsi; BU3HAUaEThCsl CBOEPIIHICTH 1HCIICHI3aIliT TBOPIB IMOCTA; PO3IIAAAOTHCS qpaMaThHy-
Hi TBOPH, III0 PENPE3CHTYIOTh XYIOXKHIO IIEBYCHKIAaHY B YKPATHCHKIN JipamMatyprii Ha3BaHOTO Mepioy.
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Bunyck LXXIV

Issue

HaykoBo BHBa)KCHI BUCHOBKH J0CIITHUK POOUTH ITPO OCOOIMBOCTI PO3BUTKY JKAHPIB ICTOPHYHOI Ta ICTOPHKO-1100YTO-
BOi Jipamu y apamatyprii 1920-X pokiB, MiJKPECIIIOI0UN PiBEHb XY/IOXKHIX y3arajlbHeHb Ta CBOEPIAHICTD MPOOJIEMaTHKH,
BH3HAYA€ XapaKTePHI 03HAKU MTOOYI0BH CIOXKETIB, CTHIIbOBI JJOMIHAHTH ICTOPUYHOI Ta iICTOPUKO-TIOOYTOBOI ipamMu. YBara
TIPUALTSIETHCS PO3IIISIOBI JTITEpaTypHUX HEPIIOKEPET, OCMHUCICHHIO CIIOCO0IB Xy/T0KHBOTO BiIOOpasKeHHS 1CTOPUIHUX
(axTiB, 3iCTaBICHHIO iICTOPHYHOI OCHOBH Ta ii XyJO’)KHBOI penpe3enTanii. AHami3ytoTbes TBopu @. Jlonaruacpkoro «Ko-
3ak ['omoray, M. Cemenka «Mapycs borycmaBkay, I. XorkeBuda «borman Xmensaunpkuit», 0. Hemomi «3a mypammy,
K. IMomimyka «Kaminna 6aba» Ta iH.

Yumao micis B MoHOTrpadii BiiBEIEHO AOCIIIKEHHIO ICTOPUYHOT JpamaTyprii 1. Koqepm («dest ripKOTO MUTIAITION,
«AnMaszHe KOpHO», «CBiu4MHE BEeCULIs» Ta iH.). J'hTepaTypo3HaBeuL PO3KpHBae XyJOXKHI 31100yTKH Jpamarypra, siki
CTJIH PE3YNBTATOM MOE/IHAHHS KIACHIHHX TpaaMIii i MOJICPHHX TIONIYKiB; BU3HAYAE HOTO BIUIMB HA PO3BUTOK yKpaiH-
CBKOI JliTepaTypu. BaxinBi criocTepexeHHs BUCIIOBJICHI 3 MIPUBOAY XYAOKHBO-ECTETUYHUX (PO CUMBOITY, Midosorid-
HOI OCHOBH) Ta )KaHPOBUX O3HAK (HOCZ[HaHHH €JIEMEHTIB Pi3HUX ncaHpiB) TBOpIB . Ko%pm

VY posnini «Konueniist repost i cneumbma KOH(IIKTY B YKpaiHCBKIi apaMaTypm 20-X pOKiB» OKPECIIOIOTHCS 3Mic-
TOBI, XyZI0)KHbO-ECTETUYHI, )KaHPOBI, CTUIILOBI MapaMeTpH YKPaiHChKOi Jpamaryprii. Briepiiie Bu3Haqar0ThCS HNPUKMETHI
pHcH IOETHKH yKpaiHChKoT pamaryprii 1920-x pokiB 3 mo3umiid HaykoBoi 00’ €KTHBHOCTI Ta BIEpIIE 3/1HCHIOETHCS Ha-
yKoBa Kiacudikarist JpaMaTHYHUX TBOPIB IIHOTO MEPIOY 3 YpaxyBaHHSAM TEMAaTHYHUX Ta ’KaHPOBO-CTHIBOBHX ITOKA3-
HuKiB. [. CeMeHIOK 3MIICHIOE Pi3HOIIAHOBE JOCIIHKCHHS TOJOBHUX MPOIIECiB, IO BiOyBAIOTHCS B YKPAiHCBHKIN Npa-
MaTyprii Ta TeaTrpi Toro 4acy, pOpMyITIO€ TEOPETHYHI y3arajJbHEHHS PO CTPYKTYPY APaMH I[OTO MEPiory, MEXaHI3MU
KOHCTPYIOBAHHS JIpaMaTypriyHOTO TEKCTY.

3micT po3ainy «Ykpaincbka komesist 1920-x pokiB: AMHAMIiKa )KaHPIiB 1 po3MaiTTs 3aco0iB THITIZALI(» 3yMOBIIIOETHCS
PO3IVISIIOM CaTUPUYHMX TEHJIeHLIH Ta Gpopm Momudikarii KoMeaiiHOro Hayana B yKpaiHChKil Jpamaryprii. ABTop po3-
ME)KOBYE BapiaHTH TeaTpaJbHUX MepepoOOK KIACHYHUX IT'€C i OpUTiHAJIBHI JIpaMaTHIHI TBOPH, 3°sICOBY€E OCOOIMBOCTI
MIEPEOCMHUCIICHHS KIIACHYHAX CIOKETIB B YKpaTHCHKiH apamaryprii 1920-x pokis.

I'. Cemenrok mb0OKO BUBUAE CIIEMU(]IKyY KaHPY CATUPUIHOI KOMEii, CIPOCTOBYIOUH YIIEpeIKeHI TBEPKEHHSI TOTO-
YaCHOI KPUTHKH, SIKI 3ariepedyBalid iCHYBaHHS L[bOTO aHpy. BogHouac pocniiHuk (HaxoBo JOBOIUTH OE3ITiICTaBHICTh
3BHHYBayeHb KpuTHKH 1920-x—30-X pokiB Ha azpecy OHOro i3 HaﬁKpame YKpaiHCBKUX )lpaMaTpriB M. Kynima -
KPECITIOOUH MPOTHOCTHYHY (YHKIII}O TBOPYOCTI ApaMarypra, I’ €CH SIKOro pyHHyBaJIu 6y)15 -sIK1 17ICOJIOTTYHI PaMKH.

VY xHH3i 3PHUMO TPOCTEKYIOTHCS NMEPIIONOYATKH CATHPHIHOT KoMeIii B pralHCLKlI/I npamaryprii 1920-x pokis,
1oB’s13aHi 13 TBopuicTio M. Kyinna, BU3HaUaIOTHCSl HOBATOPCHKI PUCH CaTUPUYHUX KOMEAil apaMarypra. BinzHagaioTs-
cs Tpaﬂnuil‘ KJIACHYHO1 x(paMaTypri'l' K1 HaGyBa}OTL HOBOI penpe3eHTauil’ y xomenisx M. Kymima, Ta OKpecmoloThCs
MIPUHIIMIOBI BiIMIHHOCTI BiJi KIIACUYHOT mTepaTypn MoB’si3aHi 13 B11106pa)KeHH5[M TOTOYAaCHHUX peajiii Ta BUKOPUCTaH-
HSIM MOZICPHUX XyNOXKHIX (popm. JliIst IbOTO JTOCIITHUK 3allydae J10 aHan13y komenii M. Kymima «Orak 3arunys ['yckay,
«Xymniit Xypunay, «Muna Maszaiiio». Yce e 1ajio mijJcTaBy aBTOpOBi CTBEPIUKYBATH, 1110 «BeplrHu cBOro po3BUTKY SIK
B iIelfHOMY, TaK i B Xy/I0)KHBOMY IIJTaHaX KOMeEJIisl TocsATIa B APyTii monoBuHi 20-X pp. y carupuyaux TBopax M. Kymima
«Oraxk 3arunyB ['yckay, «Xymiit Xypunay, «Muna Maszaiimo» [1, c. 95].

BusHagaroTeCs )KaHPOB1 0COONIBOCTI, OKPECITIOETHCS TEMAaTHIHA CIIPSIMOBAHICTh, BUBYAEThCS Tpodnemarika TBopi M. Ky-
JHiIa, TPUALISETHCS yBara J0CiKEHHIO (iI0co(ChKIX acTeKTIB BUCBITICHNX Y KOME/IisIX MPoOiieM; BU3HAYAIOTHCSI 0COOIH-
BOCTI peleniii komesiil jpamarypra iforo cyqacHukamu. JIOCiIHUK po3nisiaae i1ei ik CTpHyKHEBI KOMIIOHEHTH 0ararbox I1°ec
M. Kynima. BaxiMBUM CKJIaTHUKOM JIOCII/PKEHHS KOMEIiH Apamarypra € po3risii TBOPIB Y €BPONEHCHKOMY KOHTEKCTI.

ABTOop MoHOTpadii mpencTasise IpyHTOBHUN aHAJI3 )KaHPOBUX PI3HOBUAIB KoMenil (apamu-¢eepii, Tparikomenii).
Hocaimpxenns npamu-deepii «Mapko B ekii» 1. Kogepru 31ilicHIOETECS 3 ypaxyBaHHSAM JOCATHEHb YKPaiHCHKOI Ta €B-
pomeiicekoi miTepaTypu. OCMHUCTIOIOTECS KaHPOBI O3HAKH TBOPY; BH3HAYAIOTHCS Xyq0XHI HoBOBBeneHH: . Kowepru,
SIK1 MIJICHITIOIOTh TPOTECKHO-(PAHTACTUYHI €JIEMEHTH; BUBYAIOTHCS (POPMHU XYI0KHBOI YMOBHOCTI Ta 1X QyHKIIT y po3-
TOPTaHHI JBOX CIOXKCTHHX JIIHIA TBOPY; BUBYAETHCS 0AraTOIUIAHOBICTh KOMIIO3HIIIT, 1[0 CIPHUSE PO3LIMPECHHIO PAMOK
XyAOKHBOT'O BiJI0OpasKeHHSI.

Posrsin TBOpiB S1. MaMOHTOBa CyNpOBOKYETHCSI aHAI30M MIpKYBaHb JIpamMarypra 1mpo CyTHICTb 1 MEepCIeKTHBU
KaHpPy TparikoMmenii, 3 4oro Ipamarypr IOCTae e i sk TeopeTrk apamiu. . CeMeHIOK apryMeHTOBaHO BH3HAUAE JKAaHPOBY
MIPUHAIEKHICTH TBopiB «PecmyOmika Ha xonecax» (koMenis, momitdapc), «Kusmxaa BiKTOpi}I» (comiampHa apama 3 ere-
MEHTaMH CaTHpH i FpOTeCKy) TIEPEKOHIIMBO JIOBOIUTDH (PakKT mocnabieHHs TpaFIKOMl'-IHOFO Havaya 3a PaxyHoK )IOMlHy-
BaHHs KOMeIiHHOCTI y I’eci «Pecry0uini Ha Kosiecax» Ta 3 OISy Ha BIIOKpEMJICHE ICHYBaHHsI KOMIYHOT'O i TparivHoro
y ’eci «Kuspxaa Bikropisy.

Jlireparypo3HaBellb Bi3HAYa€ CKJIQJHICTD )KaHPY TParikoMeIil, 3yMOBJICHY OPTaHIYHUM TOE€THAHHIM MPOTHIIC)KHIX
KaTeropii, mo B pe3yasTari OpMYIOTh LIIKOM HOBE XyIO0XKHBO-€CTeTHUYHE siBUIIe. BuBuaroun TBip M. Kyminra «Hapox-
Hul Manaxiity, HayKOBeIlb BU3HAYAE HOT0 SIK Apamy, MPOTe BiA3HaYae HAOMMKEHHS 10 JKaHPy TparikoMesii 3 oy Ha
YKaHPOBY 0araToBUMIPHICTB Ta CHOCIO BUPIIICHHS KOH(IIKTY y TBOPi; BKa3y€e Ha TPArikOMI4HICTh XapaKTepy TOJIOBHOTO
repost; OKPECIIIOE XyI0KHE HOBAaTOPCTBO 1'€CH. «3HAYHUM sIBHIIEM Yy apamaryprii 20-x pokiB ctana apama M. Kymima
«Haponnuit Manaxiii», nepeaycim 3aB[sIKH SICKPaBO ¥ MUCTEIbKH BHIIMCAHOMY TParikOMi4HOMY XapaKTepOBi I'OJIOB-
HOTO Tepost. HoBa 1m’eca nepexoHInBO J0BeENa, 0 HA 3MIiHY ariTii — JeKIapaTHBHIH, MIaKaTHIA — IPUXOIUTD Jipama 3
KPUTHYHO-aHATITHYHHUM ITiJIXOOM JI0 PO3B’SI3aHHS HAHBaKIHMBININX MUTAHb CYYacHOCTI — MOMITHIHHX, (PITOCOPCHKHUX,
coLiaNbHUX, MOpaNbHO-eTHIHUXY [ 1, ¢. 117], — mmme qocimigHuK.

VY mporieci ananizy m’ecu I. CeMeHIOK 371iliCHIOE (QyHAMEHTaIbHI CIIOCTEPEKEHHS HaJl CYTTIO (inocodcehro-ecte-
THYHOI KoHuenuil TBopy M. Kynima. /locnijHuK BKa3ye Ha CBOEPIAHICTD Ta HEOPJUHAPHICTH KOHQIIIKTY MK MpIsIMH 1
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PeabHICTIO; aHAII3YE XYJI0KHIO OPUTIHAJIBHICTD BIIOOPaXKEHHSI CTaHy «JIOHKIXOTCTBay; BU3HAYAE CrenU(iKy IHTepnpe-
Talil CUMBOJIB Yy TBOPI 13 BAXIIMBUM CMHCIIOBHM Ta XYJIOXKHIM HaBaHT@XXEHHSM; PO3NIISAAE CKIIAJHI (POPMHU XYIOXKHBOT
YMOBHOCTI; BUBYAE CIIOCOOM Xy/I0XKHBOTO BiIOOPAKEHHS YTOIIIYHOCTI y TBOPi; OKPECIIOE MUCTEIBKY JJOCKOHAJICTh Tpa-
rikomenii B ominmi JI. Kypb6aca; po3nisgae HacHiaKy penerntiii i TeaTpaabHOT0 BTUICHHS IT°€CH, 110 MPU3BEIHN 10 Iepe-
crimysanb M. Kynima ta JI. Kyp6aca.

Jocninauk Bu3Hadae TpaHchopMamiiHi IporecH, sKi BigOyBanucs i3 xaHpoM Komeii: «OTxe, TOBOPSIH PO OCHO-
BHI TEHJICHIIT PO3BUTKY YKpaiHChKoi koMesii 20-X poKiB, HEOOX1IHO BiJ3HAYUTH PI3HOMAHITHICTh 11 TEMaTHKH, 0ArarcTBO
JKaHPIB, OUEBH/IHY CBOEPITHICTh Xy/JI0XKHBOT MAIIITPU KOXKHOTO 3 qpamatyprisy [1, c. 123].

VY posnini «Ykpainceka komenist 1920-x pokiB: AnHaMiKa jkaHpiB 1 po3MaiTTs 3aco6iB Tunizauii» I. CemeHiok mpea-
CTaBJIsI€ LUTICHE JOCII/DKEHHS BU3HAYAJIBHUX TapaMeTpiB *KaHpy KoMenii Ta Moan¢ikamiii »aHpy Ha piBHI 3MmicTy H
CTpyKTypH. J1oCTiTHUK BIBYA€E CBOEPIAHICT XyAOKHIX 3ac00iB (TimepOoiia, yMOBHA TeaTpaIbHICTh, CATHPHYHA CHMBOTI-
Ka TomI0) Ta ixHi (yHKIIi B yKpaiHCHKiN KOMeii, BHOKPEMITIOE€ HAaHOIIbII MPOMYKTUBHI KaHPOBI (popMu (Tparikomesis,
caTupuyvHa KOMEJisl TOII0); POCTEXKYE BiIOBIIHICT MIXK JKaHPOBUMH (pOpMaMH i CBITOIISIIHUMY, €CTETHYHUMH Ha-
CTaHOBaMM 7I00H; BU3HA4Ya€ BILIMBOBHX JpamaTypris, Hacammepen M. Kymima, sikuil icTOTHO 3MIHUB piBeHb Ta SIKICTh
YKpaTHCHKOT JIpamaryprii.

VY posnini «Peanii HaioHaIBHOTO Ta MDXHAPOIHOTO JKUTTS B Jipamaryprii mopyOixoks 20-30-x poKiB» JOCIIKY-
€THCS SIBUIIE MOJITUYHOTO TEATPy, PO3IISIAETHCS MOMITHYHUH CKIIaJHUK YKPATHCHKOI ApaMaryprii, BA3HAYAIOTHCS 0CO-
OIMBOCTI TIOCTHKHU.

Y KOHTEKCTI BUCBITIICHHS IPOOJIEM MOJITUYHOTO CHPSIMYBAHHS BUBYAETHCS TBOPYICTh 3aXiIHOYKPATHCHKUX Jipama-
TypriB. [Ipamarypris M. Ipuana aHami3yerbcsi 3 ypaXyBaHHSIM HOrO BIUIMBY Ha PO3BHTOK yKpalHCHKOI Jpamaryprii Ta
tearpy B Kanazi i AMepulli, IpocTeKye CTHIBOBI IEPETYKHU 13 TBOPUICTIO YKPATHCHKUX, €BPOIIEHCHKHX, aMEPUKAHCHKUX
MTMCEMEHHUKIB, 1110 PO3IIMPIOE MEXI MUCTEIbKOT penpesenTaii. [I’ecn M. Ipuana aHami3yroTbCs sSIK pi3HOPIBHEBI Xy/I0XK-
Hi CTPYKTYpH, 3 ypaxyBaHHSIM >KaHPOBUX, CTHIIbOBHX, KOMIO3UIIMHUX, CIOKETHUX YMHHUKIB Ta iX B3a€MOJII0 Ha PiBHI
XYIOXHbO-CTUJIbOBOI, JKAHPOBOI CTPYKTYPH.

I'. Cemenrok Brepiie kiacudikye i (haxoBo aHaiizye TBOPH MPEICTABHUKIB ykpaiHchkoi niacropu O. Kapmanioka,
B. Illonincekoro, €. Kaprienka Ta iH. Bu3nauaroun ronoBHi HoBaTopchKi prcu TBopuocTi €. Kaprnienka, I'. Cemenrox mia-
Kkpecioe: «HeBizomoro HanroMy ynTaueBi il misiaueBl 3aMIIAE€THCS HA ChOTO/HI ApaMaryprist €. Kaprienka, TBopuicTh
SIKOTO B ICTOPIi yKPATHCHKOTO 3apyOiXoKs MOCIAa€ TIOMITHE MiCIE TIEPEAOBCIM CBOEIO XY/IOXKHBOIO OPUTIHABHICTIO, HO-
BU3HOIO (hOPMH, HEOPIMHAPHUM >KaHPOBO-CTHIHOBHUM 3BydaHHsAMY [ 1, ¢. 135]. JlocniiHUK aKIEHTYE yBary Ha BasKIIMBUX
(akTax TiSTBHOCTI npaMaTypriB pral'HCLKO'l' Jiacropy, M0 BU3HAYAIH IXHE CBITONIAOHE W TBOpYE CAMOBHpPAKEHHS,
po3rIAaae iXHio npaMaTypmo SIK OPTraHiyHy CKJIaJIOBY YaCTHHY yKpaiHCBKOro JITEpaTypHOTo MPOLIECY, 110 CHPUSIE CTBO-
PEHHIO LITICHOTO 1 BCEOXOMHOT0 (hopmaTy JiTepaTypo3HaBUOTO JOCIHIPKEHHSI.

VY 1upoMy X pO3AiJI HayKOBEIb NPOIOHY€E HOBATOpChKe MpounTanHs TBopiB M. Kymima «[latetnuna conara», «Bi-
yHui OyHT», «MaxkieHa ['pacay, BUCBITIIOE TX CIIEHIYHY ICTOPIIO Ta MUCTEILKUI PE30HAHC, BII0OpaKae CyCIiIbHO-ICTO-
pUYHMI KOHTEKCT. BiH TockoHaI0 BUBYAE MOZIEpHI (POPMH XYI0)KHBOTO MUCJICHHS JPaMaTypra; XapakTepu3ye iHTepMeTi-
aJbHI BUMIpH HOTO TBOPUYOCTI; TOCHTIPKY€E OCOOIMBOCTI pomoBoi i xkaHpoBoi qudy3ii Ta ix ¢pyHkuii y TBopax M. Kymima;
MPOCTEXY€E KOHTAMIHAIII0 €CTETUYHHMX KaTeropiil Ta XylIOXHIX CMHUCIIB, 110 CTBOPIOE DIMOWHHY 0araTo3HavHICTh Ta
MIITEKCT; aHaJI3ye eKCIepUMEHTa bHI (POPMHU XyT0KHBOTO BiOOpaXKEeHHsI, SIKi peasli3yloThCsl Ha PiBHI 3MICTY, CIOXKETY,
KOMITO3U1ii, XyZO’KHIX 3ac00iB Ta MPUIOMIB TOIIO; 3’COBYE crienn(iKy aBTOPCHKUX 1HTEHIIH y 11’ ecax.

XoueTbcs BiI3HAYNTH, 10 aHami3ytoun m’ecu M. Kymima, I CeMeHIOK MiKpecioe iXHIO XyT0XKHIO CaMOOYTHICTb,
0COONMBY yBary IpHIUISIONN BU3HAYCHHIO MUCTEIbKOI CBOepiHOCTI y 11’ ecH «IlaTeTnuna coHaray.

«OpwurinanpHa «llateTndHa cOHAaTa) 1 CBOEIO HETPAAUIIITHOIO HOBENIICTHYHOIO KOMITO3HUITIEIO: ApamMa moOyaoBaHa y
(dbopMi cHHTE3y LIOJICHHUKOBHX 3aIMCIB Teposi, HOTO JIUCTIB JI0 TePOTHI Ta JIPUYHUX BIACTYIIB, HACKPI3b ITPOHU3AHUX
YKOPCTOKOIO PEBOJIIOLINHOIO iiicHicTioN [1, ¢. 157].

«[losiBa «IlareTyHOT COHATH» 3acBiquuia HAPOIKECHHS B YKpa1H1 HOBOI (hopMu apamu. Ile Oyna XyHoXKHs cnpo6a
M. Kyuima 3a roromororo CYMDKHI/IX BUJIIB MUCTEITBA — CJIOBA, 3BYKiB, My3UKH, KOJIBOPIB, JIHIH — MOPYIINUTH Ba>KINBI
MMUTaHHSA, BUPA3UTH BaXIUBI imei» [1, c. 158].

«M. Kyrmim Bka3yBaB Ha eKCIIepUMEHTaIbHAN XapakTep «[lareTinaHoi cOoHaTHY, B AKi OPTaHIYHO OB’ SA3aJCH B €11~
HE XyJI0XKHE TIOJIOTHO CJIOBO 1 My3uKa. ToMy BakiIMBa poJib y I’€Ci BiJIBeZIeHA peMapKam, JTIpUYHUM BiJICTyNaM, My3HUIL»
[1, c. 61], — nuie HayKOBEIlb.

XapakTepHo, 1110 B MoHOrpadii npuaiiaseTbes ocoOnnBa yBara OCMUCICHHIO BUBHAYHUX MUCTEIBKUX JIOCSTHEHB
teatpy «bepesinby, sKi Oyiau MoB’si3aHi i3 OJMCKYYMMH TBOPYMMH 3100yTKaMu apamarypra M. Kymima ta pexxucepa
JI. Kypbaca. JlocnigHUK BU3HaYa€ BKpail HECIIPHUITIUBI iICOMOTIYHI YMOBH Ta MOMITUYHUHN THCK, SIKi MTEPEIIKOKAIH
TiSTBHOCTI Tearpy, depe3 ki 3aboponsnucs i nepecmimyBanucs m’ecu M. Kynima ta Bucrasu JI. Kypbaca. ¥ mo-
CII/DKEHHI aHami3yThes (hakTH, siki mpu3Beian g0 3arubdeni M. Kymima 1 JI. Kypbaca BHacnmigok pempeciii Ta a0
3HUIICHHS Tearpy «bepesisiby.

JloCITiTHUMK HABOMTH IiHHi cBiguenHs 3i «CriomMuHiBy akTopa M. TipHsKa mpo cToiln3M Gepe3iIbiiB y MEKOBUX CHTY-
aIisix, Ipo ToTaybHe pylHyBaHH:: «1933 poky B yac rojoxHoi karacTpodu YKpainu, B 4ac po3rpomMy yKpaiHCHKOTO cea,
YKpalHCHKOI IHTEIITeHIIi1 i pOOITHUIITBA, YKPAiHCHKOI KYJIBETYPH, B 9ac, KOJH BKe He cTaino M. XBuinsoBoro, M. Ckpur-
HUKA, — B MeXHTIpCHKOMY KOJIMIITHEOMY MOHACTHPi KypOaciBIli TOTyBaJN CBilf OCTaHHIN KYIIITIBCHKHA, KypOaciBCHKHIA 1
Oepesinbebkuit TBip — «Makieny pacy». Cam Kysminn Kpy»KiisiB 0 HaBKOJIMIIIHIX FOJIOAHUX cenax Haja Jxinpom. Henane-
KO MOHACTHUDs, y BEJIMKOMY cenuii Butiroponi, y naBHiii peaunenuii kusiruai Onbru. Bee Hemopo3KypKysieHe HacelleHHs
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BUMEPJIO, TUIbKH 4-5-JTiTHIH HaIaJ0K TOTO TUIEMEHI, 3aryOMBIINCh Y MOHACTUPCHKHX XalllaX, IIOTaHKH IMiIroI0ByBaBCs
Henoinkamu TBopuoro OyanHKy CHIJIKH ITpoJieTapChbKuX MUCbMEHHHKIBY [1, ¢. 169—170].

Jlireparypo3HaBelb 311HCHIOE CHCTEMATH3AIIII0 TUITOJIOTTYHUX O3HAK PEasliCTUYHOI Ta COLiajIbHO-I00YTOBOT IpamH,
JocipKyroun momitTiaHi m'ech. . CeMeHIOK OKpeciioe TeMaTHYHy CBOEPITHICTD, MiIKPECTIOE TPaIUIiHHICTh Ipama-
TypTivHEX (OpM, BU3HAYAE BATOMI iICOTOTIYHI CKIAJHUKU XYI0KHBOI CTPYKTYPH ApaMaTHIHUX TBOPIB, MPOCTESIKYE IXHI
MpOeKIii B Pi3HUX IUIOMKHAX BiMoOpaXeHHS (EMOIHIN, TICHXOIOTIYHINA, MOPaTbHIH, comiaabHii, MOOYTOBIH TOIIO).
BaxBUM acrieKTOM aHallizy BUSIBISIETHCS 31CTAaBJICHHSI paMaTypridHuX il TearpaibHUX pernpe3eHTallii.

VY monorpadii «YKpa'l'HCbKa npamaryprist 20-x pokiB» TPE/ICTABIICHE TPYHTOBHE JIOCITIJPKEHHST BU3HAYAIIBHUX MPO-
LIeCiB B YKpaiHChKil zxpaMaTyprn ABTOp MIPOCTEkKYE PyX Ta KpI/ICTaJ'I13aH1}O JKaHPOBHX (DOPM, BUBYAIOYH TAKI CKJIQJHUKH
LIUX SIBUII, SIK TEMaTHYHI 3yMOBJICHOCTI, XapaKTepHi O3HAKH JIpaMaTypriqHOTO MMChbMa, CBOEPIIHICT XYZIOXKHBOTO aHai-
TU3MY. Y KHHU31 BU3HAYAETHCS )KAHPOBO-CTHIIHOBA MApaJnTMa YKpaiHChKOI IpaMaTyprii; BUBYAIOTHCS )KAHPOBI CTPYKTY-
PpH ApamaTyprii; JOCTIKYIOTECS CTPYKTYpPOTBIpHI KOMITOHEHTH Ta YHHHUKH CTHIIBOBOI TU(EpEeHIIiallii; OKPECIIOIOThCS
CHIBBIAHOIICHHS MK TPAIUIIIEI0 i MOICPHICTIO, HAI[IOHAIBHUM Ta EBPOICHCHKUM AUCKypcaMu. [IOMITHO, 1110 HAYKOBEIlh
0coOJIMBY yBary MpuaiIMB BUBYEHHIO TBOpYocTi MutiiB (M. Kynima, JI. Kyp6aca), siki icToTHO BruHYiM Ha popmyBaH-
HSl HOBOI yKpaiHCBKOi apamaryprii i Teatpy 1920-X pokiB, nepiony ykpaiHCBKOTO peHecaHcy. JlociiKeHHs OXOILII0e
BEJIMKY KUIBKICTh ApaMaTypridyHuX TEKCTIB, SKi XapaKTEepU3YIOThCS PI3HUM PIBHEM MHCTEILKOTO OCSTHEHHS. Takuii Ha-
YKOBHH MiAX1a 3a0€3Medye JOCTOBIPHY PEKOHCTPYKIIIFO JTITEPaTyPHOTO KOHTEKCTY 1 BU3HAYa€ BUUCPITHICTH JTITEPaTypo3-
HaBuoro aHamizy. I. CeMeHIOK 3acTOCYBaB HOBAaTOPCHKY METOJOJOTIIO JOCHTIHKEHHS, 3MIHCHUBINN JOKIAAHUHN (haXxoBHI
aHaji3 ykpaincwkoi apamaryprii 1920-X pokiB, 1110 3aCBiJJYUB HOBHIi €Tall y PO3BUTKOBI YKPATHCHKOTO JIITEPaTypO3HAB-
crBa. JIoCiJHUK I'PYHTOBHO BMBYMB JIiTEpaTypo3HaB4i MpoOsieMH, sIKi paHillle He BUCBITJIIOBAINCS W 3aMOBUYBAJINCS;
3HAYHO PO3IIMPHB MEXI JITEPaTypHOro NPOLECY, BIIEpPIIE AOCIIANBIINA TBOPYICTh HE3HAHUX JI0 TOTO Yacy JApaMarypris;
30araTtuB 3MiCTOBI KOH(ITypaii JIiTepaTypo3HaBUNX CTYAIH, MpOaHai3yBaBIIN HEBIJIOMI Ta HEIOCIIJDKYBaHI ApaMaTHaHi
TBOPH; 3MIHCHHUB JOCIIDKCHHS, Y IKOMY YiTKO BU3HAYIIIUCS OOPHCH H CyTHICTB YKpaiHChKOi Apamatyprii 1920-x pokiB.

Momnorpadis I. CemeHioka 03HaMeHyBajla IOYaTOK HOBOTO BIIJIIKY Y cepi HOoCHiHKeHHS YKpaTiHCHKOI ApaMaTyprii.
[Iparst crana nepuooCHOBOO BUBYCHHS JIpaMaTypridHOr0 TUCKYPCY, Il OCHOBHI ITOJIOKEHHS | BACHOBKH BH3HAUUITH MPO-
nec (opMyBaHHs HAIPSMIB 1 IPUHIMIIB Cy4aCHHX JITEPaTypO3HABYMX PO3BIJIOK.

Jliteparypa:
1. Cewmentok [.®. Ykpainceka npamarypris 20-x pokis. K.: JInbixs, 1992. 184 c.

AHoTanis
B. ATAMAHYYK. MOHOTI'PA®ISI TPUTOPISI CEMEHIOKA «YKPAIHCBKA JIPAMATYPIISI
20-X POKIB» SIK 3PABOK AKAAEMIYHOI'O JITEPATYPO3HABYOI'O JOCJIIXKEHHS

VY crarti ananizyerbess Mmonorpadist I. CemeHroka, sika siBjisie COOOI0 I'PYHTOBHE JOCIIKCHHS YKPATHCHKOT JpamMa-
Typrii 1920-x pokiB. YBara npuaiIseTbcsi BUCBITIICHHIO HOBATOPCHKOT METOIOJIOTIT Ta 00’ €KTUBHOTO HAyKOBOTO aHAJI3y
Xy/IOXKHIX SIBUII 1 MTPOLIECIB YKPaTHCHKOTO ApaMaTypriqHoOro i TeaTpajbHOTO MHUCTEeNTBA. Bu3HavyaeTses crienuika Jiite-
paTypo3HaBYOTO aHAII3Y.

KurouoBi ci1ioBa: moHorpadis, ToCIipKeH s, aHali3, ApaMaTypris, [. CemeHrok.

AHHOTAIUA
B. ATAMAHUYYK. MOHOTPA®US TPUTOPUSA CEMEHIOKA «YKPAUHCKAS IPAMATYPI'US
20-X I'O10B» KAK OBPASEIl AKAJJEMHUYECKOT O JIUTEPATYPOBEJUECKOI'O UCCJIEJJOBAHUS

B crarpe ananmmsupyercst moHorpadust I. CemeHIoka, KOTopasi pe/CTaBisieT co00l OCHOBAaTENILHOE HCCIIEJOBAaHNE
yKpanHCKOH apamatyprun 1920-x ronoB. BHuMaHme yaenseTcst OCBEIICHUIO0 HOBATOPCKOM METO0IOTUH U 00BEKTUBHOTO
Hay4YHOTO aHaIN3a XyJAO)KECTBEHHBIX SBICHHH M MPOLECCOB YKPAMHCKOTO APaMaTyprHuecKOro M TeaTPaIbHOIO MCKYC-
ctBa. Onpenensercs cnenyduka IUTEPaTypOBEIIECKOTO UCCIEAOBAHUS.

KiioueBble c10Ba: MoHOrpadus, UcciaeoBaHue, aHanu3, Apamaryprus, I. CeMeHIok.

Summary
V. ATAMANCHUK. THE MONOGRAPH “THE UKRAINIAN DRAMATURGY OF THE 20s”
BY GRYGORIY SEMENIUK AS AN EXAMPLE OF ACADEMIC LITERATURE STUDY
The article analyzes monograph of G. Semeniuk, which presents a thorough study of Ukrainian drama of the 1920s.
Attention is paid to the enlightenment of innovative methodology and objective scientific analysis of artistic phenomena
and processes in Ukrainian dramatic and theatrical art. Specific features of literary analysis are determined.
Key words: monograph, research, analysis, dramaturgy, G. Semeniuk.
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YOK 811.161.2°34-112 M. OpyxuHeub

Kanouoam inonoziunux Hayx,
doyenm, OOKmMopanm Kageopu
VKPAIHCbKOI MOBU

O0ecbko20 HayioHANbHO2O
yuieepcumemy imeni I.1. Meunuxosa

YKPAIHCBKE YCHE MOBJIEHHS
3A HAM’SITKAMM JJABHBOYKPATHCBKOI JIITEPATYPHOI MOBH

VYkpaiHChke yCHE MOBIICHHSI BUKOHYE HUHI aKTUBHY KOHT@KTOBCT@HOBIIIOBAJILHY POJIb Y PO3MAITIH aMILTITY/Ii Pi3HO-
MaHITHUX KOMYHIKaTUBHHX HpakTuK. Ll mmpora cycninbHUX QyHKLIN CTae OCHOBOO JJIsl PO3BUTKY H YO0CKOHAJICHHS
YKpaTHCHKOI JIITepaTypHOi MOBH, 30KpeMa 1 ycHoi (hopMHu.

LenTtpanpHoro pobIEeMor0 YCHOT (hopMu JIiTepaTypHOI MOBH € BUMOBA, BUMOBHI HOpMH. BuMOBHI HOpMu Harenep
c(hopMOBaHi, ajie MpoLEeC CTAHOBICHHS OPPOCIIYHUX HOPM YKPAiHCHKOI JIITEPaTypHOI MOBH 3aJIMIIAETHCS HE JOCUTH BH-
BYeHHM. Briepiie 0coOMMBOCTI yKpaiHCHKOT BUMOBH PO3TISAAIOTECS B TeopeTHIHHX npamax yaeHuxX XIX ct. (O. [Tored-
w1, I1. XKurenpkuii, B. Haymenko). Onuc 3ByKOBUX 0COOMUBOCTEH, KU (PIKCYETHCS Y IUX MPalisix, OyB OMHOYACHO 1 Te-
OpETUYHHUM OOIPYyHTYBaHHSIM opdoernii HOBOi yKpaiHChKOI JIiTepaTypHoi MoBH. HaificTOTHIIII BUMOBHI PHCH YKpaTHCHKOT
JITEepaTypHOi MOBH, c()OPMOBaHi IiJ] BIUIMBOM >KHBOTO HAapOJHOTO MOBJICHHS, TPEJCTABIICH] Y BarOMUX TEOPETUYHUX
nparpix O. CunsiBeskoro, M. Hakoneunoro, M. JKosroOproxa, I1. Tumomenka. Cepen pociikeHb opoemnivyHol cucTeMn
yKpaiHcpKkoi MOBH Bimomi mpari B. CimoBuua, JI. bymaxoscekoro, H. Tompkoi Ta iH. IcTopuuniit opdoerrii mpucBsdeHi
nocaimkenas M. @amenxo, M. Mukutun-{pyxunaens, O. [ox.

BuMoBHI 0COOJIIMBOCTI YKpaiHCHKOT MOBH CSITalOTh CBOIM KOpiHHAM y naneke munysne. I. [TiBTopak 3a3nauae, 1o
3HAa4YHa YaCTHHA clieUUpIYHUX 1JIs1 yKpaTHChKOT MOBH prc novasia GopMyBaTucs 6e3rmocepeiHbo BiJl IPacioB’ SHCHKOT
MoBH, T00TO Bix V — VI cr. [Iporsirom apyroi nmonosunu I Tuc. micns P. X. BUHUKIN Taki (OHETHYIHI OCOOIUBOCTI:
BHOYXOBHUI 3aHbOS3UKOBUI IEepEeTBOPUBCSA Ha ()PUKATHBHHUU (3aMiCTh go06a CTAM BUMOBIATH honoea); BinOy-
JIoCsl B3aEMHE 30JIMDKEHHST HeHAroJIOMEeHUX TolocHuX [e] Ta [u] (/v e “cual secua, [odic uc ve] oxcuse) [15, c. 61].
Binomuii ykpaincekuit MoBo3HaBenb O. TkaueHKo y mpari « YKpaiHCbKa (POHETHKA Ha ICTOPUKO-TUIIOIOTIHHOMY TJIi)
MOB’S3Y€ 13 MPSIMUM YH OMOCEPEIKOBAHUM BIUIMBOM CKi(pO-anaHChKOT MOBM BHHMKHEHHSI YOTHPHOX (POHETHUHHX
pHC, BIACTUBUX TUIBKH JUIsl YKpaiHChKOT MOBH: CHIIbHUI 1KaBi3M (HasiBHICTh FOJIOCHOTO i Ha MICIIi KOJIHMIIHBOTO 75);
HasBHICTH (POHEMHU /u/ BHACHIJOK 3JUTTS bl Ta I; 30epekKCHHS M’SIKOTO KiHI[EBOTO /[y'[; TBEPHICTh MPHUTOIOCHOTO
mepes e i3 cuapHOTO b [21, ¢. 16].

BuMmoOBHI 0cO0IMBOCTI 3aCBiqUYIOTECS y MaM SITKaX AaBHBO- TA CTApPOYKPaiHCBHKOI JiTepaTypHOI MOBH, caMe B HHUX
(hikCyIOTBCS Ti 3MiHH, sIKi BiIOyBaIncsl y MOBJICHHI JIIOZIEH 1 SIKi CTAaHOBIATH Terep opdoeniuny Hopmy. Cimif 3a3HAYUTH,
II0 KOJIM MHUCapi JIaBHbOPYCHKOTO IMEPIOAY YU CTAPOYKPaiHCHKOTO MPHITYCKAINCS «IOMMIIOK» BCyIeped Tpaaullii, To
1Ie 03HAYaJIo, 10 Taka MOBHA PHCa MII[HO 3aKpilwiacs y Tiil 4u iHIIiH MicieBOCTi. BimOUTTs 0coONMMBOCTEN HAPOTHOTO
MOBJICHHSI y MUCEMHHX MaM’sITKaX — BKJINBE 1 HAJilHE JPKepesto sl BACBITIIEHHS TIOYaTKOBOTO MEPiojy B IPOLECi CTa-
HOBJICHHSI YKpaiHChKOI opdoemnii. Y mam’sTkax J1aBHbOYKPATHCHKOI, CTapoi JITepaTypHOi MOBH BiIOWIIHMCS pHCH >KHUBOT
HapOAHOI MOBH, IO 3rOJJOM CTalIH Op(pOEHIYHIMH, aJDKE, SIK BiZIOMO, HOBA JITEpPaTypHa MOBA XMBMIIACS ABOMA JKEpe-
JIaMH — KHMBOIO HapOJHOIO PO3MOBHOIO MOBOIO Ta CTapoOIo JITEpaTypHOIO Tpaauiiero. Ha 0CHOBI OCTaHHBOTO JKepena
BUSIBIISIETHCSI 3B’ 130K HOBOT JIITEPAaTypHOT MOBH 31 CTapOI0, KUl BUSIBIISIETHCS [TO-PI3HOMY Ha BCIX MOBHUX PiBHsIX. L[bomy
NUTAHHIO TIPUJIJICHA TIeBHA yBara JOCIIJHUKIB: BYCHI, aHAJII3yI0YM MOBY IaM’SITOK, BKa3ylOTh HA OCHOBHI ()OHETHUUHI
0coOIMBOCTI yKpaiHChbKOi MOBH. CHcTeMaTH3allisl IUX JaHUX JOMOMOXKE YCBIIOMHTH, SIK Y Me¥ax JIaBHbOYKpPaiHCHKOT
JITEepaTypHOi MOBH IIEBHOIO MipoIo OyB MiATOTOBICHUH I'PYHT JUIsd (POpMYyBaHHS OpQOCTIYHNX HOPM HOBOI JIITEpaTypHOi
MOBH, TOMY 00OpaHa rmpodiema, Oe3MepedHo, € aKmyaIbHO.

Hawa mema — Ha OCHOBI MHCEMHHX I1aM SITOK MPEICTAaBUTH IPOLEC BUPOOIEHHS BUMOBHHX JITEPATYPHUX HOPM,
NOKa3aTu TIMOMHY KOPIHHS Cy4aCHMX BHMOBHHX HOPM Ta 3aCBIIMMTH 3B’30K HOBOI YKpaiHCBHKOI JIITEpaTypHOiI MOBH
31 craporo. O6 ‘ekmom docniodicenns € opdhoeris TOIOCHUX, IPUTOIIOCHUX, 3BYKOCIONYK. [Ipedmenmom 00CHiONCeHHS. €
BIIOUTTS 0cOOIMBOCTEN yKpATHCHKOI HAPOAHOI BUMOBH Yy I1aM’ITKaX AaBHBOYKPAiHCBKOI JIITEpaTypHOi MOBH Ha OCHOBI
HayKOBHX JIOCIII/PKCHb.

JlaBHI TEKCTH, HA OCHOBI SIKUX BUBYAETHCS ICTOPIs YKPATHCHKOI JTiTepaTypHOI MOBH, XPOHOJIOTIYHO MOYKHA ITOIUTATH
Ha TpH Benuki rpynu: 1) mam’satku 1o6u KuiBcskoi Pyci, B AKX BigOWICS pyCH MiBISHHUX JaBHHOPYCHKHIX FOBIPOK, IO
JISITJTA B OCHOBY MOBH YKPATHCHKOT HAPOHOCTI; 2) nam’sitkn XIV — nepoi nonosunn XVIII cr., 1o BinOuBaoTh
MOBY yKpaiHChKOI HApOJHOCTI i CTapOyKpaiHChKY JliTeparypHy MoBy; 3) nam’sitku apyroi nososunn X VI — XIX cr,
sIKi BiTOMBaoTh (hOpMyBaHHS yKpaiHCHKOI HallioHambHOT MoBH [12, ¢. 70].

Hamra po3Binka npucBsdeHa mam’ siTkaM IIepIioi rpymu.

[Tam’ITKH CTAHOBIIATH Jy’Ke [IIHHE HaJOAHHS HAIIOi HAyKH, KyIbTypH. Y HalIaBHIINX MUCEMHUX TaM’aTkax [TiBren-
Hoi Pyci (XI — XIII ct.), 3a cBimuennsm JI. BymaxoBchKoro, MojkHa KOHCTaTyBaTH 3BYKOBi 0COOIMBOCTI MiBIEHHOPYCHKIX
(MiBAGHHO-CXIJHOCIIOB’ STHCHKUX ) TOBIPOK [3, . 44]. A. KpuMchkuii 3a3Ha4ae, 1o «rucapi MajopychKi He XOTSIUH POOUITH
OITUCKH B JyCl )KMBOT MOBH, 4epe3 1€ MH 3-I1iJ] IEPKOBHOCIIOB STHCHKOI KOPH BHJIOBJIIOEMO 3aralibHi 3apUCH IiBJCHHO-
PYChKOi MOBH, STKOFO TOBOPHUIIY JIFOITU B JIITONMUCHINA KUIBCBKIH BETMKOKHS31BCEKIH ep:kaBi» [9, c. 260]. Are, sk TBEpIUTH
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I1. Bragumupos, mxepena KuiBebkoi Pyci UiocTpyIoTh, KpiM 3pa3KkiB 1aBHbOPYCHKOT MOBH, 1 Ti, Y IKHX CIIOCTEPIraloThCs
OKpeMi (POHETUYHI, FpaMaTU4Hi PUCH, L0 BBIMIIUIM B CUCTEMY yKpaiHChKOT MOBH [5, c. 2-3].

VYkpaincbka niteparypHa moBa XIV — XVIII ct. npencrasiena IiIOBUMH JOKYMEHTaMH, JTITOMUCHUMH, iICTOPUYHH-
MH, TTOJIEMIYHUMH Ta XyI0)KHIMH TBopaMu. Ha BiaMiHy BiJ] JIITONMCIB Ta HIIMX JITEPaTypHUX JHKEPEN, SKi MaJd JIHIIe
€JIEMEHTH HapOJHOI MOBH TIOTEPEIHIX YaciB, YKPATHCHKI IPaMOTH BiJ3HAYAIOTHCS MIMPOKUM BHKOPUCTAHHSIM HapOTHOT
MOBH. JIIHTBICTHYHHI aHAJI3 IEPEKOHYE, 1[0 MOBA CTapOyKpaiHChKuX rpamMoT XIV — XVI ctT. He sBise cob0ro mpocToro
KOITIFOBaHHSI /1iaJIeKTHOTO MOBJICHHSI, B Hill y TIEBHIIf CHCTEeMi O€IHAHI CTAPOKHWKHI i HAPOJIHI IEMEHTH, OTXKE, 11e MOBa
YHOPMOBaHa, X04, TIPUPOJIHO, JUIsl Tiel 100K He Bei 1T HopMu Oynu ctaii i nmociinoBHi [6, c. 63].

IMucemHi maM’sITKU BCIX €MOX TEBHOK MIpOI0 BiOMBAIOTh BIUIMB YCHOTO MOBJICHHS Ha JIiTepaTypHy MOBY. CBij-
YEeHHSIM [IbOMY € JI0CHiBHI (ikcamii ycHoi MOBH B pi3HHX muceMHuX nam’sitkax [10, c. 6]. LLnax po3BUTKY yKpaiHCBKOT
niteparypHoi MoBu XIV — XVIII cT. myke moka3oBuii mono mporo. Ha myMKy BUeHUX, y AaBHIN KHIDKHIA YKpaTHCHKIH
JiTeparypHiii MOBi OylT0 YMMao )KUBUX YCHOMOBHHX €lIeMEHTIB [4, c. 3].

VY naiinaBHimniii nam’stii — OctpomupoBoMy €Banrernii, 3a cigueHHIM M. K03110BCHKOTO, IIPOCTEIKYETHCS CTBEP/IIH-
Hs mumustaEx [8, c. 33], mepexin [3] nepen k, 1, T, X, ¢ y [c]: ucnpwsa (33), packona (80) [8, c. S0-51].

Hocnimkytoun moBy CesitocnaBoBoro 30ipHuka 1073 p., A. Po3endenba 3ynuHsAE€ThCS Ha BUNAJKaX BXXUBAHHS U
3aMICTb bl 1 HaBITAKH, 1 JIOXOAUTH BUCHOBKY: Yy 30ipHUKY CBsITOC/IaBa JTy’Ke MaJlO BUIQ/IKIB BXHBAHHS M 3aMICTb bI: pu-
Karo (180), puba (251), Ginplie BUMAAKIB BXKUBAHHS Bl 3aMICTh U: mpuisHbl (92), dasvioa (142) [17, c. 12], mo cBimunuTh
PO BiAMOBiAHY BUMOBY [H]. CBUCTsUHii [3] y mpedikcax u3-, 6e3-, pa3- 3a3Ha€ aCHMIIAIII 1 OTIYIIy€eThCS: OecniomvHa
(9 06.), pacmompumv (12 06.) [17, c. 28]. IlopiBHroroun MOBY 30ipHHKa CesitociiaBa 1076 p. 3 Tanuipkum €BaHreniemMm
XII cr., B. llumanoBecbkuii y MoHorpadii «Kbs ucropun JapeBHEpyCCKUXb TOBOPOBbY 3a3Hauae, 110 B 30ipHUKY HasBHI
pucu, Bi1acTuBi poHeTHIl ykpaiHchKol MoBH [23, ¢. 101-102].

Jocuts sickpaBi 03HaKH cTapoi yKpaiHchkoi MOBH y maM’stii «CioBo o mosiky Iropesim». OcHoBoio MoBHU «CiioBa»
€ )KMBa yCHA CXiTHOCJIOB’sTHCbKa MoBa [16, c. 125]. i moBu «CnoBay xapakTepHi TOOTUHOKI BHITAIKH BUMOBH HEHA-
TOJIOIIEHOTO [H] K [e]: Borooumepw [19, c. 9], 30epeskeHHS N3BIHKOCTI TIepes TIyXuMu: madxcko [19, ¢. 59], mepexin [e]
B [0] micast mmrmistuux: voaxa [14, c. 145]. 3BykoBuii 0ik MmoBu «CioBa o monky IropeBim» xapaxrepusye B. Haruienko
[22, c. 14].

OpHi€I0 3 THIOJIOTTYHUX O3HAK CYy4YacHOI YKPaiHCHKOI JIITEpaTypHOi MOBH € IOJOBKEHHS (32 MOXOKEHHSIM I10/[BO-
€HHs). SIk 6aunMo, TOBHA acHUMUTALIS [i] MepeaHbOS3NKOBUMI NMPUTOJIOCHUMHE BiJJOOpa’keHa B MHCEMHHX IaM’ sTKax
nounHatoun 3 X1 c1.: Mnns, ceswyenve [1].

YV moBi TBopiB B. MoHOoMaxa, sik koHcTatye C. OOHOPCHKHIA, BUSABIAETHCA aCHMUIAIIS 3 (Y IPUHMEHHHKY 0€3) meper
[c]: 6e copoma (223), b6e cbmene (572) [14, ¢. 36-37].

Oxpemo citijl 3rajatu npo Hamuc Ha TMyTopokaHChKOMY KaMeHi. Sk 3a3nauae B. PycaniBchkuit: «Ilam’saTka 1ikaga,
ro-mepuie, 00 BOHA aBTEHTHYHA, [10-JIpyTe, B Hild BIIOWUTI Ti MOBHI TpolecH, mo Oynu xapaktepHi g0 XI cT.: maaiHHs
DIIyXUX, BOKaJIi3alis IIyXHX, Y)KMBAHHS TIIyXHX Mepes IiaBHuMm» [ 18, c. 42].

3a cBimgeHHsaM JI. BymaxoBcekoro, B JaBHIX mam’sITKax (iKCYeThes mepexija [e] B [0] micisl MUIUITINX Mepes Aajb-
[IMM TBEPAUM MIPHUTONOCHUM: HocAauomy — B JIbctBuni XII ct. ['pynu pb, 16, 15 MK IPUTOIOCHUMHE 3yCTPIYalOTHCS B
«Kurii CaBu Ocgsmennoro» XIII ct1.: s6asixo, B Jlynibkomy €Banrenii XIV cT.: cxpuiocem [3, ¢. 59].

IIpoBojsiun criocTepe)keHHsI HaJl MOBOIO ITaM’SITOK, 30kpema McruciaBoro €anrenis (XII ct.) [7], KuiBcbkoro Jtito-
mucy (XII cr.) [11], ranuibko-BOIUHCEKHX TaM’sITOK [2]; [20], mocHifHUKA HE 30CePE/DKYIOTh YBary Ha BAMOBHHUX OCO-
OIMBOCTSIX, a XapaKTepHU3yIoTh (GOHETHUHI pHUCH JpKepel, 30kpema niepexin [+], [o], [e] B [i] Ta in.

Hocnimxyroun moBy Buronekcuacrkoro 36ipanka XII — XIII ct., O. CoboneBchkuii BUILISIE BUTA KN BKUBAHHS € Ha
MICII H: npede pessl (5) 1 HABMAKH U Ha MICIIL €: Mbl Haxooums 6 yuunuyst (153) [20, c. 98].

IToonnHOKI BHITAAKK BXXHBAHHS M Ha Micili HeHaronomeHoro [e]: ¢ sumau (109), ¢ Ha MicIli HEHAroJIOMIEHOTo [H]:
oneosoneneems (71) 3ycrpivaiorhbes, 3a cBimdenHsaM B. Himuyka, y Kuiscskomy [cantupi XIV cr. [13, c. 15].

Po3mistHyBIIM 0COOIMBOCTI YKpaiHCHKOT HAPOJHOT BUMOBH, B1IOOPaKEH] y IaBHbOYKPATHCHKUX MaM’SITKaX, MOKEMO
BHCIIOBUTH OKpEMi JyMKH 3 TIPUBOJY Ba)XXJIMBOI MPOOIEMH — 3B’S13Ky HOBOI YKpPAlHCHKOI JIiTEpaTypHOI MOBH 31 CTapoIo:
HasIBHICTh HApOIHOPO3MOBHMX, HAacaMIIEpe/ 3arajlbHOyYKpaiHChbKHX, BUIMOBHHUX SIBHII Yy T1aM’ATKaX, MHCAHHX CTapoio
KHIDKHOIO MOBOIO, € CBITYCHHSM TOTO, IO JJIsI HOBO1 YKPaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBH OyB MiATOTOBICHHIA TPYHT y CTapii
niTeparypHiit MoBi. OTiKe, M’ HOBOIO 1 CTapolo, JIaBHHOIO YKPATHCHKOIO JIITEPaTypHOIO MOBOIO ICHYE 3B’ 30K, OpraHiyHa
CIaJIKOEMHICTB.

BaxuBo migkpecnuT i Te, M0 HaliCTOTHINN (OHETHYHI PUCH YKPaiHCHKOT MOBH, SIKI YCTAJIMINCH y IaM’sTKax
XI — XVIII ct., Oynu BnacTuBi i cepeAHbOHAIIHINPSHCHKUM TOBOPaM, 110 cTany 0a3o1o0 st popmyBaHHs (GoHETHUHOT 1
op¢oeTiYHOT CHCTEM HOBOI YKPATHCHKOI JITepaTypHOi MOBH.

OTtxe, opdoeniuHi 0COOTMBOCTI HOBOI YKPaTHCHKOI IITEpaTypHOI MOBHU CATAIOTh KOPIHHAM y CTapy JiTepaTypHY
MOBY, JIe, He3BO)Kal0Ul Ha KHIDKHUI Xapaktep, BiIOUTI 0COOIMBOCTI HAPOJHOI BUMOBH, 110 3TOJIOM CTalu opdoe-
niyHuMU. J[aHi HAyKOBUX JOCIIKCHb, SKUMH MU CKOPUCTAJIUCS, HAIOTh MiJCTABH TBEPIUTH PO AOCHTH MPO30Pi
pHUCH HOBOT yKpaiHCBKOI JIITEpaTypHOi MOBH BKE€ B CTapOyKpaiHChKMX mam’sitkax. Lli pucu, 30kpema (oHETHYHI,
nomitHi Bke B XII ct. brimxue no cepenunn XIII i mowarky XIV cr. ponernuna cnenndika ykpaiHCbKOi MOBH cTae
BHPa3HINIO0. Y HAYKOBUX MPALAX MOAAIOTHCS B OCHOBHOMY (DOHETHYHI sIBUINA, cienn(iuHi Ans yKpaiHChKOT MOBH,
aje € i cyTo BUMOBHI.

[epcriekTHBH AOCIIIKEHb — HA OCHOBI MHCEMHHMX IaM’SITOK cTapol yKpaTHCHKOI JIITepaTypHOi MOBH NPEACTABUTH
npolec BUpOOICHHS BUMOBHHUX JIITEpPAaTypHUX HOPM, 30KpeMa opdoertito ToJI0CHHUX, TPUTOJIOCHUX, 3BYKOCIIONYK.
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AHoTanis
M. JPYKUHELb. YKPAIHCBKE YCHE MOBJIEHHSI
3A IAM’SITKAMU JABHBOYKPATHCBKOI JIITEPATYPHOI MOBHU

CrarTs npucBsiYeHa BUMOBHUM OCOOJIMBOCTSIM YKPaiHCbKOi MOBH, 3a(DiKCOBAaHUM y MHUCEMHUX I1aM’sITKax JIaBHbOY-
KpaiHCBKO] JiTeparypHoi MoBH. [IncemHi pxeperna GikCyIoTh Ti 3MiHH, SIKi BiOyBaJIMCs Y MOBJICHHI JIFOJICH 1 sIKi CTaHOB-
JSITH Terep ophoemivHy HopMy. ICTOpHYHI KOpeHi BUMOBHHUX HOPM ITPOCTEKEHO HA OCHOBI HAyKOBUX JIOCIIIXKEHb.

Kuro4oBi ci10Ba: BUMOBHI 0COOIHBOCTI, TaM ' TKHU, TaBHBOYKpATHCHKA JTiTEpaTypHa MOBA, HAYKOBI JOCIi[KEHHS.

AHHOTaIUA
M. IPYKUHEL. YKPANHCKAS YCTHAS PEUD
B MAMSATHUKAX JPEBHEYKPAMHCKOI'O JIUTEPATYPHOI'O SI3bIKA

CtaTbsl MOCBSAIICHA OPPOITHISCKAM OCOOCHHOCTSIM YKPAHHCKOTO SI3bIKa, 3a()MKCHPOBAHHBIM B IIMCHMEHHBIX TTaMSIT-
HHUKaX JPEBHEYKPAUHCKOTO JMTEPATYPHOTO si3bIKa. [[MChMEHHBIC HCTOYHUKH (DUKCUPYIOT T€ M3MEHEHHUS, KOTOPBIE TPO-
HCXOJMIIU B PEUH JIIOACH U KOTOPBIE COCTABIISIOT TeIeph Op(odndeckue HOpMbL. MIcToprudecKie KOpHU MPOU3HOCHMBIX
HOPM IIPOCIICKUBAIOTCS HA OCHOBAaHUH HAYYHBIX HCCIICIOBAHMIL.

KoroueBnle ciioBa: opdosnmueckre 0COOCHHOCTH, ITMCHbMEHHBIC TAMSATHUKH, IPEBHEPYCCKHI JINTEPaTypHBIH SA3BIK,
HAyYHBIC UCCIICIOBAHHS.

Summary
M. DRUZHYNETS. UKRAINIAN ORAL SPEECH IN THE CHARTERS
OF ANCIENT UKRAINIAN LITERARY LANGUAGE
The article is devoted to the orthoepic peculiarities of the Ukrainian language, recorded in the written charters of the
ancient Ukrainian literary language. Written sources record those changes that took place in the speech of people and
which became a writing norm further. The historical roots of spoken norms are traced through the scientific researches.
Key words: orthoepic peculiarities, written charters, ancient Ukrainian literary language, scientific researches.
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YOK 82-3.09:94(100)"1941/1945" C. €BTyLIEHKO

Kanouoam inonoziunux Hayx,
doyenm Kagedpu ykpaincokoi
aimepamypu i KOMRNApamugicmuKu
Incmumymy ginonoeii

Kuiscvroeo ynieepcumemy imeni
bopuca I 'pinuenxa

HAM’ATH ITPO BIKHY B ITOCTKOJIOHIAJIBHIN ITPO3I

MuHyne — 116 BUKIHK st Oy/ib-sikoro cycrninbeTsa. it 3axiqHol €Bponu roJoBHUM BUKIMKOM € «BU3HAHHS <...>
oopry nepex €ppornoro CxigHO0». I poCIifiChKOTO CyCIiIbCcTBA — BU3HAYCHHS 1is cebe, «un Pocis i CCCP — e onHa
YM JB1 Pi3HI COUTBHOTY. [ yKpaTHCHKOTO CYCIIJIbCTBA — «IHTETpaIlisi BHYTPIIIHBO MOIJICHOTO CYyCIIbCTBAY. 3arajb-
Hul BUKIUK st Pocii, Yipainu, €Bporu — 9 MOXYTh BOHH «MaTH CIUTBHY TIaM ATh» (TITIACPIBCHKUI TEpop, CTaTiH-
ceKuit Tepop, ['omokoct, rorox 1932—-1933 pokis). [Toku 1o gocaigHUKH QIKCYIOTh 3arajbHy HOPa3Ky: 1 KOXKHOTO 30Kpe-
Ma, 1 BCiX pasom [5, c. 261].

CBITOBI IHTEJIEKTYaJIU 3HAYHY YBary MpUAUIIOTE MUHYJIOMY Ta HOr0 B3a€MO3B’s13KaM 13 TenepiniHiM. Peduiekcii mono
ICTOPHYHHMX TIOJiH Ta maM’sITi PO HUX MAIOTh MiCIe SIK Y Xy/IOXHIX, TaK 1 B myOmnucTuaHuX TekcTax. K. UmkeBcbkuit
(BBaxkae cebe «IT03HAYCHUM BKOPIHEHICTIO» ) TTOI0HY 3aaHTa)KOBaHICTh MUHYJIMM MOSICHIOE 6araTo B YoMy MpHHAJICKHIiC-
TIO JI0 OKOJIIHHSL, SIKE CHJIOI0 OOCTaBHMH OITMHMIIOCS B MICIISIX 3 BUPA3HUMHU O3HAKaMH «terra incognitay «3 nepedpexaHoro
icTopieto, Ae He OyJ0 aHi mepekasy MOKOJiHb, aHi TATIOCTI Tpaauiii» [16, c. 13]. BiamosigHo, mocTaBana HaraibHA MO-
Tpeba po3irykaru OaThKIBIIMHY SIK Y CEHCI HE3aJIeKHOI Iep)KaBH, TaK 1 y CEHCI «BIHIIEH3IBCHKOI Mol BITYU3HWY, L0
0e31ocepeIHbO OB’ SI3aHO 31 CKIJIQJHUM 1 JIOBTOTPHBAIMM IIPOLIECOM ITOBEPHEHHSI «BJIACHOT ICTOPIT».

VY 90-x pokax pecmyoiniku Pagsacpkoro Coro3y OTpUMaiy HE3aJIeKHICTh Ta BIIMOBHJIMCS BiJl KOMYHICTHYHOT CITa IIIIH-
Hu. OIHAK 3MiHA TOJIITHYHOTO BEKTOpa HE O3HAa4ala Uil OUTBIIOCTI i3 HUX «KIHEIb iCTOPIi», a JIHIIE MOYaTOK «KIHIsD, 00
chopMOBaHi HE OIHUM TTOKOJIIHHAM ICTOPHYHI CIAIIIIHN «IIOMUPAIOTh 3 Benmukumu Tpyaaomammy (E. Kapp) [4, c. 113].
[IpukmagoM CTIKOCTI «CTapuX TPAAUIII» MOXKYTh CIYTYBAaTH CydacHi KyJIBTypHI TUCKYCii 3 X epeHacH9eHICTIO 3aJIHIII-
KaM# TJ100aIbHOI 1 JIOKaJIbHOT iMIiepehkoi ictopii. Lle, Ha nymky E. Caina, 3acBimguye «)KI/IBleiCTI) iMl‘IepCBKOFO MHHYJIOrO»,
1110, 3 OJHOIO 60Ky, HOTpe6ye PETENBHOIO BUBYCHHS, 3 IHIIIOTO — BKa3ye HUIAX JI0 JOCHTI/PKSHHS THIIHUX «icTopii» (icTopii
YoJoBika 1 0101 XKiHKH, icTopii HeOmux moneit) [13, c. 58]. THmmit TPUKITAT — (DyHKIIOHYBaHHSI MUHYJIOTO B MOCTKOJIO-
HiaJIbHUX KpaiHax (i 4acTKOBO B MOCTiMIIepChkrX). B il Ta YkpaiHi KosoHiaabHe MUHYIIE «HE CTaJIO BIACHE MHUHYITHM.
BoHo npomoBxye BIUTUBAaTH Ha CHOTOACHHS, POPMYIOUH «CTEPEOTHITH ITOBEAIHKH 1 CBITOITISII, COIiabHI MpiopuTeT» [§].

[Tompm BigMOBY Bix paasHCHKOI crmaamiHA B CXiTHOEBPOIMEHCHKOMY PErioHi, BaKJIMBHM €JIEMEHTOM KYIBTYypH
nam’sITi IPOAOBKYE BUCTYIATH KOMYHICTHYHA AMKTaTypa (Topsij i3 peliriiHUMH, HAlllOHAJILHUMH Ta pEriOHaIbHUMHU
TpaauuisiMu). CTaBIeHHS 10 KOMYyHICTHYHOTO J0CBiny ((pakrop andepenuianii) 1ano 3Mory JI0CIiIHUKaM BHIUIUTH Y0-
TUPH TUIU KYJIBTYPH T1aM’ T Ha il TepUTOPIi:

1) KOHCEHCYC 110710 KOMYHICTHYHOTO PEXUMY sK Ha’si3aHoro 330BHi (Ecronis, Jlarsis, Jlutea, Xopsaris, Kocoso,
CrnoBaxis);

2) BiACYTHICTh 0230BOTO KOHCEHCYCY MIOI0 KOMYHICTUYHOTO PEKUMY Ta HASBHICTH MONITHIHUX CYTIEPEIOK HABKOIO
iHTeppeTarii comiagicTuaroro Muuynoro (Yropiuna, [Tonsiia, Yexis, Ykpaina, CiioBeHist);

3) aBoicTe BIJHOLICHHS 1100 KOMYHICTHYHOIO PEXHUMY Ta JIPYropsiiHa Poiib MHUHYJIOIO B ITyOJIIYHOMY JTUCKYpCi
(bomnrapis, Pymynist, Anbanist, Makenonis, Cep0ist, HopHoropis);

4) HasBHICTH KOMYHICTHUHHMX DPYAMMEHTIB y NpEACTaBHUKIB «HOBHX» emiT (Pociiicbka ®enepamis, Mongosa)
[7, c. 148].

CrigpHAM [T YOTUPHOX THITIB HA3MBAIOTH €THOHAIIIOHAIII3M SIK OCHOBHY CHCTEMY BiIUTIKy a00 5K € IMHUH 3HAMCHHUK
quist cycninberBa. Cnpaknporo differentia specifica y il knacugikaiii BU3Ha4ar0Th BiTHOIIEHHS 10 KOMYHICTHYHOTO
pexumy [7, c. 150].

Cepen ICTOpUYHHX IO/ PaJSIHCHKOTO MHHYJIOTO, IO TOTPEOYIOTh PETENHLHOTO Ta BUBAKEHOTO IEPEOCMUCIICHHS,
ocobmmBe Mmicte 3aiimae J[pyra cBiToBa BiitHa. Sk Bimomo, y CPCP Bennka BiTun3HsHa BiifHa «3aBXKIIU BBaXKamacs <...>
CBSITHHEIO», 110 MIATPUMYBAJIOCS «SIKICHUM» KiHeMaTorpadom, «IEMHUMI» (PPOHTOBUMH IICHAMH 1 «CIb03aM1 HA 04ax
THX, XTO TIaM ATaB Ty BiifHYy». Mi¢ mpo CBATICTb BIfHH BUTBOPHUBCS HE HA MOPOKHHOMY MICIli, OCKUIBKH OLTBIIICT
3BUIBHEHHX BiJ HALUCTIB PAISTHCHKUX TPOMAJISIH Oy/IM BISYHI BH3BOJIHUTEISAM: «bo sikuMm Ou He Oys10 xutts 3a Crajina,
Ta 3a ['iTepa BOHO cTaBallo 11e HeCTePIHIIUM, 1e TsHxkauM» [9, . 20]. Ha moctpaasHebKiit TepuTopii TparidHuii 10cBin
MHUHYBILOI BIHU TOCIHIIKYETHCSI HAcaMIepe]] 3 TOYKH 30py BTpar. He 3pinka mam’site po Benuky Bitunsusany BiiiHy
BHKOPUCTOBY€ETBCS IEPKABOIO K NaTPIOTUIHHUN pecypc.

Ha mymky H. Komocosa, mi¢ mpo BiifHy BimirpaB HaJBaKJIHBY POJIb Y CTaHOBICHHI TOCTpaasHChKO1 Pocii i HUHI B
«KOHIIEHTPOBAHOMY BHIJISIII BUPA)Ka€ ICTOPHYHY KOHIICTIIIII0)» HIUHINTHBOI BIaau. BiH: 1) «IiAKpectioe €qHICTD IepKaBu
Ta HapOJy, a HE HACHJUIS JAEP)KaBH HAJl HAPOAOM»; 2) «IOBOAUTH HEOOXIHICTh CHIIBHOI Bl 1, 30pOMHUX CHJI Ta CIIell-
ciryx0»; 3) «rependayae MUPOITIOOHUI XapaKkTep pajasHCbKOT 1 pOCIHCHKOT 30BHIIIHBOT MOJITHKH 1 3aXUIIAE JIEPIKaBY BiJ
3BHHYBA4Y€Hb y PO3B’sI3aHHI BilfHH, B HACHIULIX UepBOHOT ApMii Ha «3BUIbBHEHUX TEPUTOPISIX», B oKynamnii CxigHoi €Bpo-
n»; 4) «migkpeciroe poib Pocii B mepemo3i Hat Gpamm3MoM 1 00TpyHTOBYE ii TpaBo Ha «BU3HAHHS (2 B eKCTPEMaIbHIN
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

Bepcii — Ha 3aBOIOBAHHS TEPUTODIi); 5) «BIKTUMI3YE icTOPIiIO B iHTepecax Pocii, mikpecioouu iy, sSIKy BOHA 3aIliaTuiia
3a MepemMory, 1 IepeTBOPIOE aM’ITh PO BiliHY Ha TOJ0BHY (OPMY BUPAKEHHS JOCBILY ropsi Ta HACHILIS — Ha «3aropo-
JUKYBaJIbHUH Mi», 10 3aThMapIO€ IIaM’sITh TIPO PENpecii»; 6) «BUKOPUCTOBYE CTapy JIOTIKY aHTH]aIN3My «XTO POTH
CPCP, Toii 3a pammsmy, 3aminstoun CPCP ua Pociro y it mixctynniit popmyii»; 7) «Hamae BUXiJ arpeCUBHAM aHTH3a-
X1JTHUM MTOYYTTSIM, aJI€ pa30M 3 TUM BHITPABIOBY€ 30JIMDKCHHS 3 «BEIIMKUMH JIepKaBaMH, THM CaMHM ITpHUCcBoiotoun Pocii
Takui caMuii ctatyc»; 8) 3a paxyHok CximHO1 €Bpomu «BOymoBye Pociro B 1eMOKpaTHYHY TPaIUIliIo, MiAKPECTIOI0UH,
10 COIO3HUKH BOIOBAJIM 3apajiM CIUIBHUX IIHHOCTEI». JJOCHIIHUK NiKpeciroe, Mo Mid Tpo BiHY B MOCTpPaAsSHCHKIN
iHTeprperanii copMyBaBcs Ha OCHOBI cTayiHChKOi KoHLernii. [Tornpy HasBHICTH NOCHTIPKEHD, SKI PO3KPUBAIOTH MPHU-
pony 1poro Midy, B MacoBiii CBIJOMOCTI POCISIH epeBaxkae 3arajbHoep)kaBHa KoHuenwis [10, c. 164].

Y pociiicbkoMy IHUCKYPCi KOHCTPYIOETHCS BUKITIOYHO «TIOABHI PA/ITHCHKOTO COJIIaTa (YrcieHH (hTbMU PO BiliHY, HOBI pH-
TyaJIi — TeOPTiiBChbKi CTPIUKH, HAITICH Ha MalHax Ha kmrant: «Ha Bepmin!y, «Cracu6i mimosi 3a [Tepemoryy, «51 mam’sraro!
S mmmaroca!» tomo). C. Yimakin BBakae, 1o nozioHe sBumie B Pocii MoykHa oXapaKTepr3yBaTH SIK «KOMEpIliai3aliro maM’ Ti
TIPO BIlHY» — «KyITH cO01 IIMATO4OK MUHYIIOro». OJTHAK HEe BAPTO PO3IISLIATH 11€ JIUIIIE SIK CKOHCTpYHOBaHuiA iuckypc. [LBuie
BApPTO TOBOPUTH MPO (PyHIAMEHTAJIbHY «HEecTawdy/OpaK iCTopii», OCKUIBKH Micis po3nany Pamsacskoro Coro3y icTopist BTpaTuia
CBOE MiCIIe 1 3HaYEeHHS B CyCHLIbHIH cBizomocTi. CtpykTypHO 1990-Ti pokn cxoxi 3 pokamu Imicisi peononii B Pocii, xonu
CKJIaJiacsi He3BUYHA CUTYAITisl: Ha JI0POTY iCTOpii BUHIILIN «CBIXKI JTIO», He 00TspKeHi 3B s13kamu 3 MutyiiM (H. Kosiosa). «Co-
BKOBE» MHUHYIIC BUSBIJIOCS HEMOTPIOHIM, OCKUTEKH BOHO «HE MOIJIO Hi IOTIOMOITH CIIPOTHO3YBaTH MaiiOyTHE, Hi BUOYIyBaTH
JKUTTS B CROTOJICHHI». 3’ SBIJIOCS Oa’kaHHS OHOBUTH I1aM’SITh, KOJIN «CJI{iB MIHYJIOTO >KUTTS HEMAE 30BCIMY, KON «3IA€THCS,
110 MOYKJTHBO Beey. [lomiOHa cuTyarlis He MOXe OyTH TOBIOTPHUBAJION, CBIIUCHHSIM YOTO CTAIO0 BUHUKHEHHS 1HIIIOTO Oa)kaH-
HSI — KYTIUTH [IIMATOYOK MHHYJIOTO 1 THM CaMUM BITACATH CeOE B SIKYCh CIUIbHICTEY. [ €OprieBChKa CTPIUKa CYIPOBODKYBAIACS
raciioM: «CTBOPUMO TPajHILIIO pazoM!y, 10 € MPOSIBOM NPHKIIAJHOTO BUKOpUcTaHHs pobotu E. XoOcOayma «BuHaxix Tpaau-
1iD». [TomynspHICTB «TeopriiBChbKOi CTPIUKI» BUSBIIIA TOTPEOY B PUHAICKHOCTI 10 1eBHOI criiibHOTH. C. YIIIakiH BBaXae, 1o
«aKTUBHUH BUHAXI TPAIUIIIID) 32 MPUHITAIIOM (ETHIITY «TaI0Th 3MOTY HE CTaBHTH 3aIllUTaHb PO MIOCh Oibie» [15].

VYkpaiHa Big3HAYa€THCS HE TUTHKH BIACYTHICTIO KOHCEHCYCY MO0 PAISHCHKOTO MUHYIIOTO, & TAKOK BUPI3HAETHCSI MHO-
JKMHHICTIO Ta 0araTolapoBiCTIO KYJIBTYPH MaM’sTi B IMO€IHAHHI 3 HECKIHYEHHUMHU TPOMaJICbKUMU aebaramu [7, c. 155].
CnpuiinsitTs noguiit JIpyroi cBiToBoi BiiiHM IPOMOBHCTO IEMOHCTPYIOTH PO3I1aJ1 KyJIBTYpH IaM’ Tl Ha ABi yacTuHU. CBiqueH-
HSIM I[HOTO € Pi3HI HA3BH JUIS [I03HAYCHHS BIHHU. Y paJITHCHKIN 32 CBOEIO MEHTAJIBHICTIO POCIAChKOMOBHIN CxiHil YKpaiHi
JOTPUMYIOTECSI pafsHCBKOI opMymn «Benmka Bitunsnsina Biitnay. B 3axigniit YkpaiHi BUKOPHCTOBYIOTH HMOHSTTS «Hi-
METBKO-PAISTHChKA BiffHAY), THM CaMHM ITiIKPECITIOI0UY TTACHBHY YYacTh IIUX PETiOHIB y TorodacHUX momisx. [TomxiOHi pos-
ODKHOCTI CHIOCTEPITarOTHCS HE TUTBKH MK PEriOHaMH, ajie i MK PaIsTHCHKUM 1 TIOCTPaITHCHKUM TTOKOMHHAMH [7, c. 155].
3nilicHIOBaIIHCS CIPOOU TTOEAHATH Pi3HI BepCil mam’siTi yKpaiHIiB 3a JONOMOTO0 CHHKPETHYHUX, 00 €/JHYIOUMX KOHIIESITIIIH.

CrpaBKHIO 10Bary BUKJIMKAIOTh COJIATH-OKOITHUKH, SIKI «CIPAB/Il BOIOBAIIM 3 HAIIMCTaMM, 3HAJIM LiHY BiliHi i iepemo3i B
Hii». HatoMicTh 3HEeBara BUHUKAE J0 «XBALbKUX THJIOBUKIBY, «OIHIIB 3arpa/i3aroHiB, KOTPUM ITOIPUCBOIOBAJIHM HAITPUKIHII CO-
BETCHKOTO TIEpioy Haropoy, 3BaHb Ta iHmMX peratii» [11, ¢.33]. UncinenHi BUMaaKu JaloTh 3MOTY MEPEOCMHUCIHTH CTPAIIHY
1iHy («MiHIMYM 27 MUTBHOHIB yOUTHMH, 3 IKUX 21 MiNbHOH conmariB AificHOT apwmii (y Ti ske HiMeuurHi — 8 MinTbIOHIB 3aru-
Onux, 3 IKUX 5 MiIBHOHIB Ha porHTax)» [11, ¢. 34]), AKy JOBETOCS 3aIuIaTUTH 3a TIepeMory y BiitHi. Ceper MepionpuirH repe-
MOT'Y Ha3MBAKOTh HACAMITCPE]T ITEPEBary B JIFOICHKIM CHITI, «TapMATHOMY M’sICi, TOMY 1110 3 BTpaTtaMu He paxyBaimucs [11, ¢. 33].

AKTYyaJti3yl0Th «pa3todi po3IoBijii», cepel SKUX CHoraan «mociinoBHuka» Onekcanapa Marpocosa, sIKOMy BAAJIOCs
JIMBOM JIMIIMTHCS XMBUM. MOJIOIMM CoJJlaTaM HaKa3yBaJld «CBOIMH TUJIaMH, IIIHOO JKUTTS» aTaKkyBaTH BUCOTKY, 3 SIKOT
CTpOYMB KyJeMeT. BiqmoBa o3Hauana «po3cTpis 3a 0OSATy3TBO i HEBUKOHAHHS Haka3y». [lomiOHI Bumaaku Oynu Hemo-
OIMHOKI, OCKUIBKHI «IOJIBUT MaTpocoBa, Mo CyTi, TOCTABHIIN Ha KOHBEED 1 HA CMEPTB iIIOB 3a HAKa30M HE OAMH TOH (ane
€IMHUHA BIUTIMN) 9omoBik)» [11, c. 35]. IcTopis MeacecTpu pailoHHOI JTiKapHi (Ha BiliHiI OyiTa MOJIBOBOIO MEACECTPOIO 1
«mpoinia nuisx Big Cramiarpana 1o bepiina», a Big3Haky OTpuMaia 3a y4acTh Y CBITKYBaHHI HOBOPIUHOI HOYI) J0/1a€
II€ OJUH INTPUX «IO Ti€l BIHM, 3 SKOT HEPIJKO MHUcapi, MTAOICTH 1 THIOBUKH HNPUXOIUIIN 3 OpPJICHAMH 1 MEAAJIsIMH, a
COJIJIATH — MPOCTO JISATAJIM B 3eMJIIO «3a pojliny, 3a Craninay [11, c. 37].

VY pomani «OST» C. batypuH BiATBOPIOE «IIEPIINH CIPaBXKHIN ynap HIMIIBY», SKUH OyB ITOYaTKOM «KPHBABOTO IEKJIa,
sIKe TPUBATHME LUTHX TPH TIDKHIY. HixTo 13 TomimHiX 3axucHuKiB KreBa He 3HaB, 110 «3a KiTbKa THIB HIMIII BHO FOTH iX axk
1o 6mmspkoro nepenmicts Kuesa 3 quBHOO Ha3BOIO — MUIIONOBKA, a 3BiATH MOTIM — y [onociiBe, Ha caMiCiHBKY OKOJIHITIO
micray [1, ¢. 75]. OcHoBHi noxii po3ropratorkest B O0yxoBi Henozatik Kuesa. ABTop nparte BiATBOPUTH pealtii Tiel BIHH —
3BesieHHs PaniindopMOI0po (JIyHau 13 YOpPHOT MaTelibHi PEpoayKTOpa, «HE BraBalouH aHi Ha MUTBY ), IATPIOTHYHI ITiCHI Ta
BIpIIIi, KOJILOPOBUH IIJIAKAT 13 )KIHKOIO «3 JIUIEM IIPOCTOT CEJITHKI, SIKa «3aKJIMYHO ITiIBelIa PYKY, a 38 Heto 3/1iiiMaBcst LTI
Jic GarHeTiBy, My KHS MICHS, 10 JyHana 3 auHamika: «I1ycTs sipocth OnmaroposHast BCKHIaeT, Kak BosHa. Mner BoitHa Ha-
ponHasi, CBAIICHHAst BoiHa» [1, c. 46]. | o3Haku BilfHM — METYILIHSI, PEPOTYKTOPH, IUIAKaTH Ta HAKa3H, PO3KJICEHI 110 CTiHAX
Ta MapKaHax, IIMOKH MepexpeleHi CTpiukaMy, BIHChKKOMAT, MOO1Ti3allis, eBaKyallis, po3HapsIka Ha PUTTS OKOIIiB.

[TpoTUTaHKOBI POBH PUIOTH «BIIPABHI, JOBKI, CX0Ki Ha cosnariBy yuni @3V, rapHi aiByara 3 najgitypHoi MalicTepHi Ta
rypr komnaviBcbkux (Onexciit binokons, Bikrop [Terpenko, Mapiuka, Hacts Ta 00yxiBcbkuii Camrko Bacunenko). B ixnii
KPOBI «IOHICTh Tapss4iM BOTHEM I'Pa€» Ta «BHPYE JKUTTS Y TAPHUX MIIHUX TU1ax», a BiiiHA BKe HaOIMKanacs: HiMELbKi
JITaKN «XBWISIMH JIETATh HAa KHiB», Tpynu ODKEHIIIB «3 TIOXMYPUMH JIUISIMID», BIACTYIIaTbHUKH-BOSIKH/«ITOOHTI 1 ITPUTHI-
YeHi BIMIChKa», SKi «CTOMJICHO INKAHANOAIOTh, OaifyKi, 31 3racIiMi OYNMay, a «Ha 3allTaHHS BiINOBITaN KOPOTKO Ta
HEOX0Ye: «IIPe», «JIOMHUTEY, KTAaHKAMH TaBUTHY. JIITakiB 3 4epBOHUMH 3ipKaMH Maibke He OyI10, 110 BUKIIUKAIIO CTypOOBaH1
3anmuTaHHs («A 7€ %K HaIlll TaHKH, JIiTaku?» <...> Jle — «rpemst OTHEM, CBEepKast OJieCKoM cTaitu. .. »? YoMy 10Ci He TOBIjI-
OuBaiM 11 HaXaOHI XPECTOHOCHI KpUJjla CTaIIHChKI COKOIM?Y), BIIIOBII Ha SIKI MApHO INYKaTUMYTh Ham@amku [ 1, c. 53].
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Baranbiion kanitana Henpsixina My>KHbO TpUMaB 000pOHY TIO3UIIIH, TIOIPH T€, 1110 «HIMI[I HAKOUYBAJIHCh SIK OKEaH-
CBHKHIA ITPUOI: MOTYKHO, PO3MIPEHO Ta METOAMYHOY: «CIIOYaTKy XMXKI «IOHKEPCH» TepeOmiin 6aTapero, MOTIM MiATATHYTa
HEJIaBHO apTUIIEpist JIYIIIOBaJIa CHApsAaMHU, 1 BKE ITOTIM, TPUMAIO4H, SIK Ha Mapaji, JUCTaHIIi0, MUK 3 KOPOTKUMH 3y-
MTUHKAMH — IS TOCTPLTiB — TaHKu» [ 1, . 70]. Bigxoamimm «BOSIKH Iie HIKMM HE IEPEMOXKEHOTO BEPMAXTy» «IPaMOTHO,
«TYCTO BCTEJISI0YM YOPHE BUTOPIJIE TT0JIe BOUTHMH YEPBOHOAPMINIIIMI 1 «JTHIIE AJIS TOTO, 100 3r0I0M yAapUTH HAHOBO
[1, c. 70]. Hactym BimOyBaBcs «UiTKO 3a rpaikoM»: aTaku MOYMHAIH «B ONWH 1 TOW K€ Yac: O JEB’SATIH paHKy — X0
TOJIMHHUKA TEPeBipsi», «yHOUYl BOHM Maike HE BOIOBAJIM, 3allyCKAlOUM OCBITIIOBAJbHI PAKETH Ta HEMOKOSYM 3piliKa
KyJIEMETHHMH YepramMmu nepeHiii Kkpail cynporuBHuka» [1, c. 72].

VY pajsHCBbKil apMil aBTomMariB Maibke He OyJ0: «Ha BECh apTIOJIK JIMIIE OpJHHApEb KOMaHaAnupa, MOoJIKOBHUKA Te-
TUIOBA, KMpHaTHii mpoHo3a KoderoB xn3yBascst HoBeHbkuM [1ITII». HaromMicTs HIMII «IIepo Ta IycTo CHIay MoTepes
cebe kymi 3 KopoTkux Tpickyunx MII-38. [TiXoTHHII 3TiTHO 3 TOIEOBUM YCTaBOM «3 BiIOKPEMIICHUMH CTPLICIIBKUMHU
OKOITYHMKaMH, HE TTOB’ I3aHUMH M COO0F0 XOIaMH CIOTy4eHH:» Mapiiana Bopommiosa, Oynn po3KuaaHi 1Mo «I9eiKaxy,
BIZIOKpEMIICHHUX OJIHA Bij 0J1HOT: «BapTo Oys10 HiMEIIbKOMY KYJIEMETHHKOBI BUSIBUTH TaKe YKPUTTS — OO€Lb Y HbOMY OyB
MaiiKe MPUPEUCHUM. A SIKILO BiH HAMaraBcsi [IEPENOB3TH JI0 3aIIaCHOTO OKOMYMKA — CTaBaB IIPUPEUEHUM HaIeBHE». 3pO-
3yMiuM Oyno oOypeHHsi komaHaupa Hernpsixina, Skuil yCBIJIOMHB HACKUIBKH «JIOPOI'MM CTaBajloO KalliTaHOBI MOPOXKHE
KPacHOMOBCTBO «II€pIIOro 4epBoHoOro odinepar» [1, c. 72].

BBakaroTp, 1o paasHCHKI 1roan y J{pyriii cBiTOBIH BiifHI 3a3HAIH IOPAa3KH, OCKLUTEKHA HOBA XBIJIS IOBOEHHUX CTaJTiH-
CBKHX perpeciii 3akpimmia ix padctBo. Crouatky «Hapon nepemir ['itnepay», a motiM «y geproBuii pa3, CramiH mepemir
Hapoay [6, c. 52]. BenuuesHa apmisi-riepeMoxkelb BUsIBIIIACS O€3M10paIHOIO TIepe]] BIACHO0 TupaHieto. HatomicTsb «repe-
MO)KEHI KpalHU CTaJH 3aMOYKHUMH U JieMOKpaTHaHuMm» [9, ¢. 21]. SlckpaBoro UTtocTpaiiero Moxe CiryryBaTu 0OJIiCHUI
MOHOJIOT-CII0Bi/1b BapdonomiiioBuya (nepconax pomany M. I'pumuny «BapdoaomieBa Hiu»), 1uist sikoro BUOOpUa KaMmmna-
Hisl CTala CrpaBkHbOI0 peabinitaniero: «— [Namko-ITamko! k0w v Tinbku 3HaB. .. Lo st nepexus. .. S moBepHyBCs 3 Bi-
viau [epoem. .. Tepoii! S nymaB — yci qoporu Moi, yci BEpIIHHA — MOi... A BOHU MeHe — B TiopsAry! Mene — ['epost Pagsta-
cpkoro Coro3y — B TIOpATy... [lo pennauBicTiB... SIK OCTaHHBOTO MOMOHKA! A MOTIM yce minuio mkepedbepTsh. .. 3aMiCTh
CJIaBM — BOIII, IPUHWKEHHSI, HApH, Opy/, raHp0a, 3HyIIaHHs. .. Sl 0Bro He Mir BiidTH Bij 1[boro. MeHi Oyio CTpaliHo i
o6paznuBo. [Ticis cmepti Craniina MeHe BUIyCTHIIN 3 TaOopiB. 51 3a0UBCS B 110 JIipy 1 MPOCKHIB y HiH PEIITY CBOTO JKHT-
Ts1. A MaB Ou Oyt Tam — Haropi! Mir 6u OyTn renepanom. S ue 3aciaysxus, [1amiko, 3aciyxus. Kpos 1o cBo€ro 3aciyskus!
Tu HaBiTH HE 3HAEI, SIKi CCKPETHI 3aBIaHHS s BUKOHYBaB! Bummnit mimorax! Ex, [Tammko-ITamko! Hixto He 3Hae! Hixro!
Sk Temep KaxyTh, ikc-(aitn3. Bix MeHe 3anexana gomns mineioniB. Bipum? S ve Opemry. Ex, ITamko!» [2, c. 157].

TBepmKEHHS PO «HYJIBOBUID PE3yNbTaT BIMHU 3 BEINYE3HMMH JKEPTBAMH € MUCKYCIHHMM, OCKIIBKHM OJWH 13 TO-
TaNiTApHUX PEKUMIB Takd OyB MOMOJaHUH. Binblie TOro BUHUKAIOTH 3alUTaHHS IO NPEICTABHUKIB JEMOKPATHYHOTO
CBITY, SIKi HE TUIBKM HE CTaJIM IIEPEMOXKIISIMH, a i He MOCHilIaiy «OpaTi yuacTs y BiliHi, BCI CriocTepiraiy 3a 3arudesuito
palsTHCBKUX COJJATIB, SIKUX HE JKaJliB IXHIH T'OJOBHOKOMAaH/IyIOUMH, BUUIKyBaJH, SIK TIOBECTHUCS, KOJIM CUTYallisl CTaHe
He3BOpoTHOIO [9, ¢. 19]. O. 3a0yXKo 3BepTa€eThCsl 1O «KOHTpOBepciiiHoro pociimkenHs» H. JleliBica «E€Bpona Ha Bi-
1Hi 1939-1945. He Taka mpocTa mepeMoray, B SKOMY aBTOp ITOKa3ye, IO «B Tpiajai BOWIOYNX cTopiH [pyroi cBiToBOi
(CPCP — anpsiHCH — «BICB») «TapHHUX XJIOMIIB» He Oylo B3araii, KoykeH OyB IO Byxa B JaiHi i KpoBi». BinmosigHo, ctae
3pO3yMUINM, YOMY «pEeBi3isl i€l YaCTHHU iCTOPIT pyXaeThes Tak Baxxkoy [14, c. 237].

Henb [epemoru Tpaktyroth sk «Jlerp Cropootu, ado enp Ilam’siti Tlomernxy», skuil HEOOXITHO «y KaJlCHIAPSX
IIOCTaBUTH, SIK-TO BOAWTHCS B LIMBLII30BaHUX Hawii». HaromicTs cBsaTkyBanHs J{ust [lepemorn «c cemHOIO Ha BUCKAax»
BiZIOYBa€ThCS «3a CTATIHCHKHM CIIEHAPIEM», «HITPOXH HE COPOMIITYMCH IEpe]] TPAriyHoO Mam sTTI0 3aMOPAOBAHUX
MiTBbHOHIBY [6, ¢. 52]. Lle i cOTHI THCSY BiiCHKOBOIIOIOHEHUX, «KOTPI MICIs «cBsAeHHoi [lepeMorn» HaBmpocTeIs i 6e3
TepecagKy BUPYIIATN 3 TITIIEPIBCHKUX KOHITA0OPIB IO CTANIHCBKUX — HA JECATH POKIB...», 1 «IEPEMOXKIII», «IKi 1mn
TpaBy B 4yeproBuii mry4uuii ronox 1947-ro, — ronoj, KOTpUM «0aThbKO HAPOAIB» BIJJITYMB CBOEMY I'apMaTHOMY M SICY Ha
3100y Ty /U5l HBOTO TiepeMory» , 1 Bosiku YIIA [6, c. 52], i okynoBaHi Teputopii CxinHoi Ta LlenTpansHoi €Bpornu.

CrpaxHiM niepeMoxieM y Jpyriit cBiToBii BiliHI cTaB Mid Ipo «yHiKaJdbHICTH Tiel Benukoi BiitHu». T. [Ipoxackko
TIparse po3BisATH el Mi(), HAroJIOCHBIIN HA TOMY, IO «IIsl BilfHa HIYMM CYTTEBHM HE BiJIPi3HSIACS BiJ| yCiX MOMEPEIHIX 1
HaBiTh HACTYITHUX BOEH». [ CHOIINA, CTpaTH, i/1est 3BEPXHOCTI, HECTIOiBaH1 HAMA M, TIOPYIIEHHS MUPHOTO JKUTTS, MacoBa
MoOii3aris — e TparidHi peasii cBiTOBOI icTOpii, a He BUTBIp BUKIIOUHO (amucTcbkoi Himewunan. HaBiTh BiftHa Mix
CHOKOHBIYHMMHU Boporamu HimeuunHoto 1 Pociero («He Mae 3HAYCHHS COIialli3M 1 (palnu3my») BKE «HE pa3 Tparisuiacs pa-
Himrey. CripaBi yHIKaJIbHUM HACIIIKOM [IEPEMOTH MMCbMEHHUK BBaXkae HropuOep3bkuii mporiec. FOpuanyHo 3akpiruieHe
BH3HAHHS Ha 3araJibHOCBITOBOMY PiBHI HIMEI[KOTO (alin3My sIK aOCOIIOTHOTO 3J1a BiH OIHIOE SIK HAHOUIBIY TIEpeMOry
CraJiHa, OCKUJIBKH «BCE 1HIIIE 3710 HE € CIpaBKHIM 3110m» [12, ¢. 197].

OmanM i3 Hepo3B sBHUX ITaHb J{pyToi CBiTOBOI BiliHM € npyra apmis (€. KoHoreHko B ecel «Mu — oHyKku BiitHU?»). BoiHn
VTIA s KomumiHiX conpariB PamsHCbKoi apMil — Iie «TiTIepiBChKi IPUCITY’KHUKH, YIaCTh SIKAX Y BiifHI 3BOMIIACS 10 OaHIUTI3MY
1 CTPUTSHHS B CIIUHY PAIASHCHKUM CoJiaaTamy. PamstHCbK BOTHU 1tst KOMHIIHIX YITA — 11e «TyIi CTaTiHICTH, 31aTHI Ha OTHE: 0e3-
YKaJILHO HUILUTH BCe yKpaiHChke». OOM/IBI CTOPOHM He OaXkaroTh CITpOOYBaTH 3pO3YMITH OTIOHEHTA Ta PO3IIOYATH «BECTH JIAJION)
[9, c. 19]. O. 3aby»xxo BBaxkae BosikiB YIIA «1oaBiiiHUME (DPOHTOBHKAMH, 1110 TaK (aTajibHO HE BIIMCAIUCH B ICTOPIt0, 00 Mam
HE00aYHICTh BOIOBATH HE TUIBKM MPOTH TITIIEPIBCHKOIL, a i mpotn YepBoHoi Apmii» [6, c. 52]. Crasnenns no YIIA moxe Oytn
TIPUMHUPITHBIM 32 YMOBH YCBiIOMJICHHS, «urM Hactipasi Oyma YITA»: «YTIA Gyma apMiero, sika Bena CBOO BiliHY» [3, c. 184].

TakuM grHOM, TIEpeOCMUCIIEHHS o1 [[pyroi cBiTOBOI BiifHM Hapa3i 3aIHIIA€THCS aKTyaJIbHAM 1 TOTpedye Momahb-
LIIOT0 BUBYCHHS.
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AHoOTaIis
C. EBTYUWEHKO. IAM’SITH ITPO BIMHY B HIOCTKOJIOHIAJILHIN TPO3I

VY crarTi AOCHKYIOTBCS 0COOIMBOCTI MEpeO0CMUCIICHHs HaciaKiB Jlpyroi cBITOBOI BiiHM Ha MOCTPaTHCHKOMY
npoctopi. OcobaMBy yBary NpHIICHO peduieKcisiM YKpaiHChbKUX MMMCbMEHHHKIB IIOJI0 PI3HUX ACTIEKTIB MUHYIIOI BIltHH.
Haronowyetbcst Ha CKIaqHOMY Ta HEOAHO3HAYHOMY IPOLECi iHTeprpeTanii iCTOpUYHMX MO Ta maM’ATi npo HUX Y
CYy4aCHOMY CBITi.

Kurouosi ciioBa: mam’siTh, BiliHa, Jlpyra cBiTOBa BiifHa, TOCTKONOHIambHIH, Pocis, Ykpaina.

AHHOTAIUA
C. EBTYUIEHKO. IAMSITH O BOMHE B IOCTKOJIOHUAJILHOM NMPO3E

B crarbe uccienyrorcss 0COOCHHOCTH MEPEOCMBICIICHHSI TOCICACTBUI BTOpoil MIPOBOIT BOIHEI Ha TIOCTCOBETCKOM
mpoctpaHcTBe. Ocoboe BHUMaHHE YICICHO pedIeKCHsIM YKPanHCKUX IHCATeNIeH 10 pa3IndHbIM acleKTaM MUHYBIICH
BOMHBI. OTMEYaeTCs CIIOKHOCTh W HEOTHO3HAYHOCTh HHTEPIPETAIINY MICTOPUIECKUX COOBITHI 1 TAaMSTH O HUX B COBpPE-
MEHHOM MHPE.

KuroueBble cioBa: mamsrth, BoitHa, Bropas MupoBas BoiftHa, MOCTKOIOHUATBHBIN, Poccus, Ykpanna.

Summary
S. YEVTUSHENKOQO. MEMORY ABOUT THE WAR IN THE POST-COLONIAL PROSE
The article examines the peculiarities of rethinking the aftermath of the Second World War on the post-Soviet space.
Particular attention is paid to the reflections of Ukrainian writers on various aspects of the past war. It is emphasized on
the complicated and ambiguous process of interpreting historical events and memory of them in the modern world.
Key words: memory, war, World War II, postcolonial, Russia, Ukraine.
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MOTHUB CBOBOJU — TIOMIHAHTA B’SI3HUYHOI JIIPUKU IBAHA CABUYA

EnoxaspHi mozii ykpaiHChKoi icTopii XX CTOMITTS HE MOIIIM HE MTO3HAYUTHUCS Ha CBITOTIISAL JIITEpaTyPHUX Ta KYJIBTYP-
HUX JIis19iB 323HAYEHOT0 TIepiojLy, a yepe3 HUX — 1 Ha BChOMY JIITepaTypHO-KyJIbTYPHOMY AUCKYpCi 100u. 3MiHa ecTeThy-
HOI TapaJurMy CIIpHsUIa TIEPEOCMUCIICHHIO 0ararbox (pimocoChbKo-KyIbTYpHUX SBUIL. BinOyBcst meperisi XyaoKHbOT
TPAAMIIT Ta CTHIICTUYHOTO BUPAKEHHS 3arajbHOIOACEKIX IIHHOCTEH Y TBOpax MHCTenTBa. B yMoBax 1ocuTh ckitagHo-
IO YKPaiHCHKOTO ChOTOJICHHS BEJIMKOTO 3HAUCHHS HA0YBa€ yTBEPXKCHHS HOBOI I'yMaHICTHKH, CIIPSIMOBAHOI Ha BUBUCHHS
CKJIaTHUX TIPOOJIEM JIFOICHKOTO OyTTS, PO3KPUTTI 3MICTY KO)KHOI HETOBTOPHOI Bi3ii. BinTak mepen cydacHIMHU HAYKOBIIS-
MH TIOCTA€ 3aBJIaHHS TOBHOTO MEPEOCMHUCICHHSI XYJO)KHBOT CHa [IIIUHN BITYN3HSIHUX TMCbMEHHHKIB 3 METOIO TIEPEOLIIHKI
MHCTebKUX sSBULL. CaMi kK JOCIIPKEHHSI TBOPUOCTI MUTIIIB BUXOJSTh AAJIEKO 32 MEXI1 TPAJAUIIHHUX ITOIVISIIB, 3BEPHEH]
JI0 JTyXOBHOTO CBITYy 0COOMCTOCTI 3 OIVIsity Ha ii BHYTpIlIHI TpoOiiemMu Ta moii, mo il 0TO4yoTh.

Tema ek3HUCTEHIIIT B JTIPUIT MUTISI HUHI € SBUILEM IIIJTKOM 3aKOHOMIPHHM, aJI)KEe aBTOPCHKUHN Mi() TIPO KUTTA — IIE T10-
HATTS OaraToacrekTHE: MOV Y MUHYJIE, aHalli3 TIO/il, BpakeHb, CIIOCiO0 pO3IIIAAY CYCIUIFHUX 1/1eli, HOBHH Cy9acHOCTI
I KyTOM 30py MHHYIJIOTO, 3BEPHEHHS 710 MMHYJIOTO JUIS BUSIBICHHS B HHOMY 3apOJKIB THX TEHAEHIH, IO BIACTHBI
CYYaCHOCTI, ITOTJISA] Ha IPOTPECHBHI COITiaNIbHI i/Icali SIK Ha Taki, 110 Bxke icHyBau. [1ig yac ckiagHuX 1 HCOMHO3HAYHUX
HPOLECIB JIEMOKPATH3aLil CyCIIbCTBA CTAJI0 MOXKJIMBAM aHATITUYHO-KPUTHYHE M XyJO)KHE OCMHUCIIEHHS canbeudi-
KOBaHMX a00 3aMoBUyBaHMX (hakTiB icTopii Ykpainu. Jlo Takux SBUIN HaJICKUTh TBOPUICTh IBaHa CaBuua JIyk’siHeHKa
(TBOpuwmii riceoniM — IBan CaBuu), nmoera JlyranmuHauy, mpo3aika, myominucra, nepekiaaada, aBropa monan 20 30ipox
XyIOKHIX TBOPIB.

Byayun mocuth BioMOI0 OCOOHMCTICTIO HE JIHINE Ha TEPeHaX PiIHOTO Kpaio, a il Jajexo 3a HOro MexamH, TBOp-
yicTh IBana CaBuua HaTerep He AicTaina BCeOIUHOI HayKoBOI OIiHKH. OIVIsiI Cy4acHOT HAyKOBOI JIITEpaTypH MOKa3as,
110 HAWOLIBII MPUKMETHUMH JOCSITHCHHSIMHU B JOCITIKeHHI TBopuocTi [Bana Casuua € npami [. MipomauueHka [8],
O. Hexusoro [7], T. [Tingayk [6]. ¥ uux po3Biakax BUCBITIEHO OKPEMi PHCH €BOJIOLIT CTHILOBOI MaliCTEpHOCTI aBTOPA,
HOTO Xy/JOKHBOTO CBITY, BIpIIOBOTO 1HCTPYMEHTApit0, TBOPUi 3/100yTKH 1 BTparu. OHaK HUHI MPAKTUYHO HEMAE JIiTe-
paTypo3HaBUMX JIOCIIKCHB, CIPSIMOBAHUX HA HAYKOBUH aHaJi3 0COOMMBOCTEH MOSTHKHM Jipuku IBaHa CaBuda, TOMY
aKTyaJbHHUM, Ha Hall MOTJIAM, € 3asABJICHA TeMa. BinCyTHICTh cIpoO KOMITJIEKCHOTO MOCIHIKEHHS TBOPYOCTI MUTIS Y
napajgurmMi perioHaJbHOI JiTepaTypy BiAMOBIAHO 0 1i CTUIIBOBUX OCOOJUBOCTEH Ta 1ACHHO-XYJ0KHBOTO HATIOBHCHHS
HOSICHIOETHCS TIEPII 33 BCe HEOAHO3HAYHICTIO TBOPYOI rocrati IBana CaBuua. Tomy 3asBieHa TeMa CTaHOBUTH HAYKOBUI
iHTepec sIK Yy TUIaHi PO3yMIHHS MICIsI TIO€Ta y CTaHOBJICHHI perioHasbHOI JiTepaTypu JlonOacy, Tak i y BUBUCHHI JiTe-
paTypHOTO Kpa€3HABCTBA 3arajioM.

Po3risiaroun MOHATTSA «BI3is» SIK KOMIJIGKCHE YSIBJICHHS PO TIEBHE SIBUILE, METOIO HAIOi PO3BIAKH MH 0Opain
PO3KPHTTS Ta aHATI3 MOTHBY CBOOOAM OCOOMCTOCTI SIK TOMIHAHTU B’sI3HUYHOI Jipuku [Bana CaBuda. Peanizamis metn
nepenbayac BUKOHAHH TAKHX 3aBJaHb: TCOPETHIHO OOTPYHTYBATH HOHSTTA «MOTHBY, «CBOOOAA»; POSIIAHY TH TBOp‘IlCTB
IBana CaBuua y JiTepaTypHO-KPUTHYHIN JyMIli; TpOaHaji3yBaT TEKCTH 3 METOK BUOKPEMJICHHS 0COOIMBOCTEH BTiJICH-
Hsl MOTHBY cBOOOIIM OCOOUCTOCTI.

VY JniTepaTrypo3HaBCTBI MOTHB — «TeMa mpanoro TBOPY a00 HemojIbHA CMHUCIIOBA OJMHHIL, 3 SIKOI CKIIaJaeThes
q)a6yna (CroXeT): MOTHB BIJIIAHOCTI BITYM3HI, )KEPTOBHOCTI, 3pajiu KOXaHOro TOMmO. MOTHBH pyXaioTh BUMHKAMH Tiep-
COHaXiB, 30y/DKyIOTh IXHI IepeXHBaHHA 1 po3ayMu. ToMy B aHai3i JIPUKH TEPMIHH «TEMa» 1 «MOTHB» YacTO IIepe-
xperryoTbes» [1, ¢. 459]. CiIoBHHK iHIIOMOBHHUX CJIiB MO/Ia€ TAKE BU3HAUYCHHS MOTHBY «MOTHB ((p., Bij JIaT., pyXar) —
1. ncuxon. CnioHyKkajipHa MPUYMHA JiH 1 BYMHKIB JIIOIXUHHU, HATIP., MOTUB YYMHKY; 2) apryMEHT Ha KOPUCTh YOTO-HEOYIb»
[2, c. 657]. ToOTO MOTHB € BHYTPIIIHBOIO PYLIIHHOIO CHIIOIO, SIKA CIIOHYKA€ JIIOAWHY A0 Aii, (hparMeHTOM 3arajibHOi
KapTHHHU a00 00’€KTa, 1110 0araropa3oBO MOBTOPIOETHCS. PONb 1 Xy/I0KHBO-BHpaskallbHi (PyHKIIIT MOTHBY BUSIBIISIFOTECS Y
(habyoti 1 CrokeTi KOHKPETHOTO TBOPY, B CTPYKTYPI TIpHYHOTO BipIlia, IIHKITY, B KOHTEKCTI TBOPYOCTI MICEMEHHUKA, B TPYIIL
THTIOJIOTIYHO CTIOPiTHEHUX TBOPIB Pi3HUX MACEMEHHHUKIB.

Hac mikaBuTh By)x4a JediHiiis, a caMme MOTHB cB0OOIH. MU OyJeMO MOTIyMadyBaT CBOOOY SIK HAYKOBY KaTETOPir0
i ogHe 3 QyHIAMEHTAIBHUX MOHATH JHOACHKOr0 OyTTs. [Ipodiema cBOOOAM XBUIIFOBaIa O0AraThb0X MUCIIUTEIIB IPOTITOM
0aratoBiKOBOI iCTOPIT JTFOACTBA. Y KOXKHY €IOoXy IpodiieMa CBOOOIN MOCTAE i PO3B’A3y€ETHCS MO-PI3HOMY, HEPIJKO B IIPO-
THJIC)KHUX 3HAYCHHSX 3aJIeKHO BiJl XapaKTepy CyCIUIBHUX BIJHOCHH, Bil PIBHSI PO3BUTKY NMPOJYKTHBHUX CHII, BiJI IO-
TpeO i ictopuaHuX 3aBHanb. @imocodis cBOOOAN 0cOOHUCTOCTI OyiTa MpeAMETOM JOCHTiPKEeHHS pisHuX (inocodin: Kanra
i I'erens, omenrayepa i Hinmme, Caprpa i Scnepca, bepasera i ConosiioBa, Kamro i K’epkeropa.

CBoOo/a — 11¢ 1eBHe coriaabHe sBHie. Y (i10coPChbKOMY CHIIMKIONEAMYHOMY CIOBHUKY MOJA€THCS TAKE BU3HAUCH-
HsI: «CBOOOMIA — 0COOJMBHIA CIIOCIO IeTepMiHaLii 1yXOBHOI peanbHOCTI. OCKUIBKH JYXOBHICTh € CICIH(IUHOIO BIACTH-
BICTIO JIIOJICBKOTO iICHYBaHHS, CBOOO/Ia Oe3nocepeiHb0o BUSIBISIE ceOe Y JTFOACHKIN )KUTTENISUIBHOCTI, 110 CTAHOBUTH B3a-
€MO/IIIO JTyXOBHHUX (CBIJIOMHX 1 HECBIZIOMHUX) 1 IPUPOAHUX (TinecHO-0ion0riYHNX) YNHHUKIBY [3, c. 570]. Tomy cBoOONA
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HacaMIepe/]] € yCBIJIOMJICHHSIM MOXKJIMBUX MEX JIFOJICHKOT TOBE/IIHKH, sIKi 3aJ1€)KaTh BiJl KOHKPETHOT CUTYaIlii JIF0ICHKOTO
IHIMBI/lyaJbHOTO YU CYCHIJIBHOTO icHyBaHHS. «3a CapTpoMm, MM He 00MpaeMo OyTH CBOOIJHMMH — MU 3acy/DKEHI 10
CBOOO/IM; 3acy/PKeHa IO CBOOOIM JIIOIMHA HECe Ha CBOIX IIeYax Tsrap BiIIOBiTaIbHOCTI 32 yBech BeecriT» [3, ¢. 570].
ToOTo mogMHa caMoI0 CYTHICTIO CBOTO ICHYBaHHS IpUpEUeHa Ha CBOOOY, IO € MpHUHIMIIOM ii OyTTs. [ ocobucrocti
OBOJIOIIHHSI CBOOOJIOTO — II€ ICTOPUYHUH, COIIaTbHIH 1 MOPATbHIH IMITEPaTHB, KPUTEPIiH i1 iHAUBIAyaIbHOCTI 1 pIBHS PO3-
BHUTKY CyCIiTbCTBa. OOMEKEHHS CBOOOAM 0COOMCTOCTI, JKOPCTKA PEriiaMeHTAIlis 11 CBiZIOMOCTI Ta TIOBEiHKH, 3BEACHHS
JIIOMUHHE 70 POJIi IPOCTOTO «TBUHTHKAY» Y COIIATBHUX 1 TEXHOJIOTTYHUX CHCTEMaX HAHOCHUTh IIIKOY SIK OCOOMCTOCTI, TaK i
cycnijbeTBy. DakTUYHO came 3aBJISIKU CBOOOI 0COOMCTOCTI CyCHiJ‘IbCTBO Ha6yBae 3010HOCTI HE MPOCTO MPHCTOCOBYBATH-
Csl 10 HASABHHX MPUPOIHHX i conianbHUX 00CTaBUH OTOYYIOUOI AIHCHOCTI, aje 1 TpaHC(bopMyBaTH iX BIAMIOBIZTHO 710 CBOIX
1iei. 3BU4aiiHO, HEMae 1 He MOXKe 6yTI/I SIKOICh a6CTpaKTH01 a0COTIOTHOT CBOOO/IM JTFOAMHHU BiJ| IPUPOJIH, CyCl‘IlJ‘ILCTBa
ajie pa3oM 3 TUM KOHKPETHUM MaTepialbHUM HOCieM cBOOOIH, ii Cy0’eKTOM 3aBkau € ocobucticTb. CBOOOMY Ciift po3-
DISIIATH K Cy0’ €KTUBHE MOYYTT, IO CIIPHIMAETHCS Ta BIITBOPIOETHCS 1HANBIZOM Y TaKiil MOCIiJOBHOCTI: cBOOOIa BH-
60py — cBoOOa pimeHs — ¢BOOOIA iT — CBOOOIA TBOPUOCTI Ta camoBHpakeHHs. Came ToMy cBOOO/Ia B €BPOIICHCHKII
HayKOBIH TpaauIil 31e01IbIIOr0 PO3IISIAETHCS SIK «HEOOXiJHA MepelyMoBa caMmopeaizamii i TapMOHIIHOTO PO3BUTKY
0CO0OHUCTOCTI, SIK a0COJIIOTHA COIliajbHA M 1HAMBIAyallbHa [[IHHICTh, IPEIMET Cy0’ €KTUBHUX IIPAarHeHb i CHO/iBaHb, METa
HarpyskeHuX nourykis. CBoOOa MepeBakHO TPAKTYETHCS SIK TMMO3UTHUBHA 3HAUYIIICTh 1 BBAXKAETHCS CyO €KTUBHO OaXka-
HOO [t ocobmerocTi» [4, c. 39]. Inean cnpaBkHBOI cBOOOIHM Mae BCiM 0e3 BUHATKY WICHAM JIFOICHKOTO CYCITIIHCTBA
MaKCHMaJIbHy MOKJIMBICTh TOKPAIIUTH CBOIO HATypy. €IMHUH Crocid TOCITTH cBOOOIN — BUKOPUCTAHHS KPUTHIHOTO
MUCJICHHSI, 110 BiAPI3HAE HEOOXIAHE BiJ APYTOPSIIHOTO 1 BUMAAKOBOIO [5, . 55].

XKurrepnit i TBopumii nusix IBana CaBuya Oyiii HEJIETKUMU. BIHSAIBKOMY CHHOBI JIOBEIIOCS TPYAUTHCS 3 PAHHBOTO
JUTUHCTBA, B MaTepiajibHUX HECTaTKax BiH 3700yBaB ocBiTy. CBOIO TBOpYY JisUIbHICTH BiH po3nouaB y 30-Ti poku XX
CTONITTS. PO3KBIT HOr0 MOSTHYHOTO TAJIAHTY IPHUIIAB Ha APYTY MOJIOBHHY CTONITTA. [lpyra cBiTOBa BiifHa repepBana Horo
TPYIOBY Ta JiTEpaTypHY MisTbHICTB. TparigHoro Oyna i BifickkoBa A0 MUCHMEHHUKA. Bynyun HadanmsHUKOM mTaly Oa-
TabiloHy, JeiTeHanT JIyk SHEHKO MY>XHBO BOIOBAaB y Halrapsdimmii mepion BifHA. Y TSHKKOMY 000 MOIOAMHA odinep
OyB TSDKKO MOPAaHEHUH 1 TOTpanuB y (aIMCTChKUA MOJI0H, & MOBEPHYBIINCH, OyB OE3BUHHO PENPECcOBaHUi 1 Maiike Ha
JICB’ITh POKIB CTaB B’SI3HEM TyJIariBCbKux TabopiB y pecyoimi Komi.

Ante gpamaru3M foni IBana CaBuua 30BCiM He POOGHTH HOIO TBOPUICTH KOPCTKOKO. Moro moernunuii ciT 106puit
1 mpaBuBHi. [t 6ararb0X TBOPIB MMCHbMEHHHUKA BIacTUBI OiorpadigHicTh, ICTOPU3M Ta JOKyMEHTAIII3M, ajie e He
3aBaxxa€ iM OyTH BHCOKOXY/IOKHIMHM TBOpaMH, a €MOIIiifHa HPICTH OMOBiAl 3aBKAN Ha/A€ M 3aralbHOIIOICHKUX PHC
[6]. IBan CaBu4 MOCKOHATO BOJOAIB yciMa (popMaMu MOETHYHOI TBOPYOCTI — BiJ JIPUYHUX BIpIIiB 0 3HAYHUX IO-
ETHYHHX TTOJIOTEH.

B’s3unyna mipuka IBana CaBuya € yu He HalOUIBIIT BapPTICHOK Y AOpoOKy moera. Y 1989 poui y BumaBHuUITBi «Pa-
JUIHCBKUH TTMCbMEHHHMK» To0avmiIa cBiT KHUra TabipHux BipmiiB [Bana CaBu4a, sKi O3Ha4€HI TOYHUM, MICTKHM JIAKO-
HI3MOM, BHPA3HICTIO 3MicTy 1 popmu. «Most kHIKeuka «Kpi3b MoJsipHi 3aBOi» HijKoM aBroOiorpadiyHa, JOMUCIIB TYT
HeMay, — 3ragyBaB aBTop [7, c. 86]. BoHa BukIMKana Ha[3BUYAHO KBAaBUH Ta CXBAJILHUH BiTYK.

«I1e TBOsI, MabyTh, HaliKkpamma 30ipka», — BiarykayBcs Jleonin Hosuuenxo [8, c. 44].

«KHwmkKa Ballia — I1e He JIMIIE SBUILE B YKPaiHChKIN 1moe3il, a it JOKYMEHT BeJIMKOT iCTOPUYHOI CHIlny, — nicaB Bikrop
CoxkoroB [8, c. 44].

«MeHi 31a€ThCsl, BU 30araTuil yKpaiHCbKY I10€3il0 HEITOBTOPHHUM 1 Ay)Ke ApaMarnyHuM JgocBinoM. [IpunaiimHi s
JI0Cci HI B KOTO HE 3yCTpiuaB y Takii JOCTOBIPHOCTI BIITBOPEHY MOJISPHY Hid, XOJIOA CAMOTHOCTI», — 3a3HauuB Oiech
Tonuap [8, c. 44].

Abpam KartHenbCOH yKI1aB CBO1 BpaKeHHS BiJ KHIDKKH B OTHE peyeHHs: «Ii TBOT BlpIHl micaHi KpoB’io» [8§, c. 44].

«Kumxky Bike nepeuntana i npoxymaina. CKilbKU-TO Tpeba MaTH B ceplli 100pa, JIariJHOCTI 1 BipH, 1100 He 3aHenacTu
1 HE OXKECTOYUTHUCH cepIriem», — nutie B yiucti K. @porosa [8, c. 44].

A npyr i xonera Banentun Jlarona HanucaB KopoTeHbKHH Bipii: «Bikpus TH JitonsM cepiist pany, / TBiit Ol Bcboro
MeHe Tpsce. / JluByrock s — sk Ta, [Bane, / Mir mepexuT 1ie yce» [8, c. 45].

s 36ipKka cripoBOKOBaHA TPAridHUM KUTTEBHM JIOCBioM aBTopa. 9 motoro 1948 poky IBan Casmu OyB 3aapemTo-
BaHUI 1 3aCyKEeHUH 10 25 POKIB CTAIHCHKUX TAOOPIB, MMOTIM BHPOK MEPETIITHYIN 1 TEPMiH B SI3HEHHS CKOPOTHIIH 10
10 pokiB. ¥ poku mnepeOyBanHs B iHTHHChKHX Tabopax ['YJIAT'y noesis 3aminmia IBany CaBuuy moneHHuk. Hessa-
JKalouu Ha CYBOPHH, 1HOMI @)X HaJTO YKOPCTOKUM JIOCBIJI, BUHECCHUH MOETOM 3 (DPOHTY, 3 TITICPIBCHKUX 1 CTATIHCHKUX
TabopiB, HOro BipwIi nepeiHsTi opraHquOIO J00OpOTOI0, BIPOIO B JIFOAMHY, CBITIIICTIO MMOYYTTIB. Y HUX HEMA€e 0COOJIMBO
BP@KAKOYHX JICTAICH, TSIKKHX CIICH, OIUCIB MEP3CHHUX 3HYIIaHb, Al BOHH € B XYJI0KHBOMY i hakTHIHOMY p03yM1HH1
CBiTYEHHSIM YECHOI 1 JOOPOT JTIOANHHM, SIKY 3MYCHIIM JIOBI1 POKH OC3BHHHO CTpAk/IaTH, NEPeaaloTh TIOTBOPHICTS 1 3710~
YMHHICTh CTAJIHIIMHU. A pa3oM 3 UM CHITY JIOACHKOI, HAPOIHOI IPaBH, BipH 1 BHYTpiHB01 cBOO0aM. Came 1€ oKasye
XapakTep MoeTa i HOro BIacHE CBITOBIAYYTTS, a HE IMiaKa3aHi PeKUMOM HacTaHOBH. CHMIIATIFO YMTaya BUKIMKAIOTH
JIOJISIHICTb, JIyIIEBHA BIIIKPUTICTH 1 IPYKEITIOOHICTB, 1110 TakK SICKpaBo BUsBIIEHI B Jipuli IBana CaBuua: «3arpamosanui
i 3a0pomosanuii... / I wiunenvKy conoamcoky 3usiau, 1 opoenu / I byunam apewmanmcokuil, 6pyOHUtl, Hymeposanuil, /
Tpuxpusa moi wipamu — newamxu gitinuy [9, c. 12 ].

VY moeTHYHHX TBOpax Iepiony YB’SI3HCHHS Ha MEPIIOMY IUIaHI HE OMKC TIOPEMHUX OyOHIB Ta MOOYTY B’SI3HIB,
a caMe iCHyBaHHS JIONWHH, KOTPE MPOTIKa€ B YMOBaX HACHIBHUIBKOTO MO30aBICHHS €IEMEHTApHUX IPaB 1 CBO-
001, 110 MTEPETBOPIOE OCOOMCTICT HA MiJICBIIOMOTO MapriHaia 0e3 IpaBa Ha CAMOCTIHHICTD Y JyMKax Ta BUMHKaX:
«B 2onoonomy pawucmcorxomy nononi, / B kaminnomy xap’epi uu 6 xononi / He pas odepoicysas s nanuyio nio
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kpuk: / — Oye mo6i npoxasmuil 6irvwosux!...» [9, ¢. 13]. Cenc cBodoau y IBana CaBuda MICTUTHCS y OakaHHI
OyTH rocrogapeM caMoMy co0i, OyJlyBaTH CBO€ JKUTTS 3aJI€KHO BiJl BJIACHUX MOTPEO i KOHCTPYKTUBHUX PillleHb, 0e3
y4dacTi OyJb-sIKHX 30BHIIIHIX CHJI Ta BTPy4YaHb, OyTH 3HAPSIASIM Jii, a HE MIJAKOPATUCS YyXKiil BOJI, 1OJEpKyBaTHUCS
BIIACHUX MIPKYBaHb i CBIJOMHX I[iJICH.

OobMexeHHS Qi3udHO{ cBOOOIH CTa€ MPUIMHOIO TITHOO0KOT BHYTPIITHBOT KPU3H JIPUIHOTO TEPOsi, TOOTO CAMOTO aBTO-
pa, TOPOIXKYE MOYYTTS OE3BUXO/I, TpariaMy, 3HEBipH Ta aOCYpAHOCTI CBOTO iCHYBaHHA: «...[Ipoxnsama Hiu, moobi Kinys
nema, / Cxysana mu moi oymku i mpii, / JIsena msieyuo na 8ycma, na 6ii, / Bezsuxiona, sik cope, ys miopma / Meni 30acmo-
cs1, 51 6xce He oouna, / Lo smepx, noeac nasixu noainso miu, / [LJo cmas s woui eiunoi wacmuna...» [9, c. 27].

AJie BoTHOYAC YCBIIOMIICHHS a0CYpJHOCTI CBOTO iCHYBaHHS, HEMOKJIMBOCTI IIOBHOT 0COOUCTOT peasizarii B ymMo-
Bax 1030aBJIeHHs] CBOOOIM CTHMYJIIOE Y aBTOpa IMOUIYKH CBO€EI JyXOBHOI CYTHOCTI, IEPEOCMHUCIIEHHS CBOTO IIOIIE-
PEIHBOTO KUTTS MUIAXOM CaMO3ariauOiIeHHS. Y I[bOMY pa3i 0OMeKeHHs cBOOOIM (hi3UYHOI CTae IMUIIXOM JI0 YCBi-
JOMJICHHSI CBOOOIM BHYTPIITHROI, cBOOOAM OyTH camum coboro. Taka mapamokcanabHa CHUTYallisi BHPA3HO OKPECIIOE
AHTUT'YMaHHY IPUPOIY TOTOYACHOI TOTAIITAPHOI CHCTEMH, Y SKi# (popMaibHE YB I3HEHHS 0COOMCTOCTI CTAE €JUHOIO
MOXKJIUBICTIO 30€peKEHHs BJIAaCHOT aBTEHTUYHOT cBOOOM: «...Cmo sapmogux nocmasneno 0o mene. / Hy wo e, ne-
xati oHu cmosims oapemuo / I 6 kisime 6iuko ousasmocs womums, / Cmapanns mi nycmi i Haoapemui — / Teopumumy
5, 00Ku 11 60y scums...» [9, c. 34].

VYB’SI3HEHNH TTOET y HENIONCHKIX YMOBaxX iCHyBaHHs 0OMpae IUIIX OOpOTHOM 32 CBOIO BHYTPINIHIO CBOOOIY IUISXOM
MIPOTUCTABJICHHS iM CBOTO 0araToro AyXOBHOT'O MOTEHIIANY: «...Xail He 3pu6as noem 3ipox iz neba, Ta cnasen mum, wo
i 6 miopmi ne cxuie» [9, c. 34]. Jlnsg cBoOOAM iCHYBaHHS, SIKY BIPaBi oOMpaTH JTronrHa, Tpeda BIATYKHYTHCS HA TOKIUK
BJIACHOT JIyIIli, 3BEPHYTHUCSI 10 CBOET BHYTPILIHBOI eKk3ucTeHIII1. IBaH CaBuy, MOBHICTIO YCBIIOMJTIOIOUH CBOIO CAMOTHICTb,
0e3BHXiJb 1 a0CYpIHICTh ICHYBaHHS Y aHTHIIIOACHKMX yMOBaX iHTHHCHKUX TabopiB ['YJIAI'y, 3Mir 30epertu cBoro BHY-
TPILIHIO CBOOOTY, BIPHICTH CO0I Ta Tilf BUCOKiIl MeTi, sIKiif IPUCBATHB CBOE XUTTA: «Hi, 51 ipro: munyms oyi sumu, / Mos
Kowmapu 6 mpugodicnomy cui! / Hawa euwins éecroro ygicmume, / I exknoniocs s pioniu [Jecni...» [9, c. 36].

Crpamny HecupaBeanuBicTh OepiiBcbkux TabopiB ['VJIAl'y IBan CaBud po3ninuB 3 MiTbHOHAMHU TaKUX ke 0e3-
BUHHUX JIIOJIeH, SIKi B POKH BIHHM HE IIKOyBalld CBO€ET KPOBi B 005X 3a BiTun3Hy, a moTiM OyJau OTOJIOIICH] 3T04MH-
mu. XX 3°i3x KITPC 3acynuB kynsr ocobu Cranina ta 6e3nifcraBi nonituuHi penpecii 30-40-x pokis. Y kpaini
royascs nporec peabinmitauii 3acymkennx. Y 1956 poui O6yB 3BinbHenuit i IBan CaBuy. Ockinbku cBoOo1a HE IPH-
HecJja J0BrooviKyBaHOI paJocTi, Horo moesis rnepeiHsaTa po3yapyBaHHIM J€PKaBHOIO CHCTEMOIO, SIKil Oyl10 mHpo
BiITaHO KpAIlli pOKH JKUTTS, TEepe]] KO0 HaBITh BilfHA HE 3aXUCTWIIA CBOIX CUHIB: «He sunewn, mosapuusy aroodutl, /
Teoemy ys’azunennio kpail. / Ocb nacnopm, ax kasxcyms, y 3you / I epowi — 11 0odomy dasaii...» [9, c. 58]. Penpesen-
TOBaHA B’SI3HUYHA JIIPUKA «PO3KpHBae 00pa3 IOl eMoXu, CTBOPEHUI aBTOPOM 3 MHOXKHMHH JeTallel, emi30/1iB OIli-
HOK, CY/DKCHbB 1 XapaKTePUCTHUK, 1[0 € 0TI eMOLIHHIM, TTHOOKHUM 1 TOYHUM, HiXK ICTOPUYHUN (DAKT 4 TOKYMECHT,
y3sTuii okpemo» [10, c. 67].

BryTpimmss cBob6osa ocoducrocti i 60poTs6a 3a Hel poOIsiTh JlipuuHoro repost CaBuya aBTEHTHYHUM BIIACHIN CyTHOC-
Ti. Y 10€3i4X yTBEp/UKY€EThCS TyMKa MPO Te, [0 HACTPAB/Ii JIIOIUHY YB SI3HUTH HEMOXKINBO, HACIIPAB/li yB I3HCHUMH €
JUIIE Ti, XTO ¥ine mpotu cede. OKpiM Tina, yB’SI3HEHOTO Y TiCHII KaMepi, y TIpUTIHOTO Teposl € AyIa HeOCSHKHA 1 BUTBHA.

MoTus cBo6oau CaBuda MposBISETHCS, TIO-TIEPIIIE, YEPE3 TBOPUICTH K GOPMY BIILHOTO OCOOMCTICHOTO CAMOBH-
SIBy MHUTLIS, SIK TPOAYKTUBHUHN IIISAX Mi3HAHHS ICTUHU. MUTEIb PO3IIISAA€THCS SIK OCOOUCTICTD, sIKa CBOEIO TBOPUiC-
TIO MOXKE TIepeOOpOTH a0CYP/IHICTh BOPOXKE HAIAIITOBAHOTO CBITY i MOBEpHYTH 001 Bi4yTTs HITICHOCTI, TapMOH{,
a BiJTaK i BHyTPIIHBOI cBOOOIH. « Teopumumy s, 0oxu i 6ydy socums...» [9, c. 34]. [lo-npyre, dyepe3 MiHUNA TyXO-
BHHH 3B 30K JIIPHUYHOTO Tepos 3 BaThKiBIIMHOO HOTO BKOPIHEHICT y HAIIIOHANBHIH KYITBTYPHHUH MPOCTip YKpaiHU
CTa€ HEBUYCPITHUM [DKEPETIOM BHYTPILIHIX CHJI 1 AYXOBHOI eHeprii. OOpa3 piqHOTO Kparo sIK CHMBOJI HAIlliOHAJIBHOTO
CaKpaJIbHOTO MPOCTOPY MPUCYTHIN y Oararbox Moe3isx B’ SI3HUYHOTO nepiony: «Ilisdennuil gimep 1a2iono nogiss, /
I 6 mums dywia eockpecna, oxcuia... / e, moowce, miti danexuii pionuii Kuie / Meni npucinag kpaniunouxy menid... »
[9, c. 38]. [linTpuMytOUH CBOIO HAIIOHAJIBHY 1JICHTHYHICTh, MUTLEBI Ta HOTO JIPUYHOMY T€pPOIO, BIJAIOBIIHO, yaa-
€THCSI MIEPEKUTH Ti HEIIOACHKI 3HYIIAHHS, SIKI BUNAJIXA Ha HOTO JI0J10, Ta 30€perTH HEMOXUTHY BHYTPIIIHIO PiBHO-
Bary i qyXoBHY cBoOony: «Mos ceamuns — Kuie miti 3enenuu. / Ta 3a 00un, paosncokuii smicmom, ¢iput / Cmo sap-
mosux npucmasieno 00 mee... / ... Cmapanua mi nycmi i oapemni...» [9, c. 34]. Li paaku 3By9aTh )KUTTECTBEPIHO
1 MPOMOBHUCTO, YTBEPKYIOYH BHYTPIIIHIO CUITy Ta CBOOOIY aBTOpa, IO CIIPOMOXKHI TOOOPOTH OY/Ib-sKi IepEIKOIH
00’ €KTUBHOTO CBITY.

OcwmuciieHHs: MOTHBY CBOOOJIM B YKpaiHCBKIH JIiTeparypi € HaJ3BUYaiHO akTyaJlbHUM. Y Hamliii po3Biaui 3a-
3HaYeHUH MOTHB PO3IIISHYTO Ta IPOAHAII30BAHO HA MPUKIAJl B’ I3HHUYHOI Jipuku IBana CaBuua. TBopuicTh moera
MaJjia BeIW4e3HEe 3HAUCHHS Yy JITEpaTypHOMY Mpoleci Ipyroi NOJ0BUHNA XX CTONITTS, BIIMBAJIa HA PO3BUTOK yKpa-
THCHKOTO MMICHMEHCTBA, KYJIbTYpH, CYCIIBHO-TTOMITHYHOT TyMKH. [losBa 30ipkn «Kpi3s monspHi 3aB0oi» 3acBiquuia
HETEPECIUYHICTh TAIAHTY MOETA, JIIOAWHH 3 BEJIMKUM KHTTEBUM JIOCBIJIOM, MUTIIS, IKUH Ma€ CBild TOJI0C, 3MYKHIIHI
y )KUTTEBUX BUIIPOOYBAHHSX.

OTxe, 3a3HaYa€EMO, 1110 MOTHB CBOOOIH y B’si3HUYHIHN Jipuni [Bana CaBnya crae THM IUTalJapMoM, Ha SIKOMY PO3BH-
BaeThCsl 00pOTHOA 3a 30epe)KEHHST ABTEHTUYHOI HE3aJICKHOCTI Ta 1HMBIyaJIbHOCTI MUTIS HalepeKip 00’ €KTUBHUM 30-
BHIIIHIM 00cTaBuHaM. /lymMKa Ipo Te, 110 AyIIy JipHIHOTO Tepost yB  I3HUTH HEMOXKIIMBO, a TIJIO — JIMIIE HEBEINKA HOTO
MarepianpHa 4acTKa — 3ByYUTh y B s3HWYHIN nipumi CaBu4a ZOCHTH 4acTo. BHyTpimHS cBoOOma 0COOMCTOCTI mocTae
OCHOBOIO XyJOKHBOI CUCTEMH TIOpeMHO1 JTipuku [BaHa CaBu4a i OKpecItoe B3aEMO3B’ 130K HOTO TBOPIB 3 1CTOPUKO-KYJIIb-
TYPHUM KOHTEKCTOM JAPYroi mosIoBUHU XX CTOMITTSI.
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AHoTanis
A. EPMOJIEHKO. MOTHUB CBOBOJIM — TOMIHAHTA B’SI3HUYHOI JIIPUKA IBAHA CABUYA

VY crarTi po3mIsIAEThCS MOTHB CBOOO/M B 30ipHUKY BipiuiB «Kpi3k mossipHi 3aBoi» perionasibHoro noera Jlondacy
IBana CaBuua. Y mporieci aHallizy BHSBIECHO, III0 MOTHB CBOOO/IN peaji3yeThCsl, MO-TepIle, yepe3 TBOPUICTh K Gopmy
BIJIBHOTO CaMOBUPA)KEHHS aBTOPA, K NPOAYKTUBHUH IUIAX Mi3HAHHS 1CTHHU; M0-APYTe, Yepe3 TyXOBHHM 3B’ SI30K JIipH-
HOTO Tepos 3 YKpaiHOIo, siKa /I HbOTO € HeBHUCPITHIM JPKEPEIOM BHYTPIIIHIX CHII i JYXOBHOI BOJIL.

Kuro4oBi c10Ba: Bi3isg, MOTHB, JOMiHAaHTa, cBOOOa, HAITIOHAIEHA 1IEHTUYHICTh, 0COOUCTICTH, IIPUIHAN TEPOi.

AHHOTAIUA
A. EPMOJIEHKO. MOTHUB CBOBO/IbI — IOMHNHAHTA TIOPEMHOM JIUPUKU UBAHA CABUYA

B crarbe paccmarpuBaeTcsi MOTUB CBOOO/IBI B cOOpHHKE cTHXOB «Kpi3k MossipHi 3aBOi» pernoHaabHOro nosra J{on-
6acca MBana CaBnua. B nmponecce aHanusa BISBICHO, YTO MOTHB CBOOO/IBI pealIM3yeTcsi, BO-NIEPBBIX, YUePE3 TBOPUECTBO
Kak (popMy cBOOOJHOTO CaMOBBIPaKCHHS aBTOPA, KaK MPOIYKTHBHBIA IMyTh NO3HAHHS UCTHHBI; BO-BTOPBIX, Yepe3 TyX0-
BHYIO CBSI3b JJUPUYECKOTO I'eposi ¢ YKPanHOM, KOTOpast SBISETCS ISl HETO HeMCCIKAeMBbIM HCTOYHHKOM BHYTPEHHHX CHII
U JTyXOBHOW CBOOOJBI.

KioueBble ciioBa: BueHHE, MOTHB, JIOMHHAHTa, CBO0O/IA, HALIMOHAIIbHASL HICHTHYHOCTD, TUYHOCTh, JTUPUIECKUI
repoil.

Summary
A. YERMOLENKO. THE MOTIVE OF FREEDOM AS A DOMINANT
OF THE PRISON LYRICS BY IVAN SAVICH

The article investigates the peculiarities of the prison lyrics of the poet of the regional literature of Donbass Ivan
Savich for the purpose of revealing and analyzing the motive of individual freedom as the defining feature of his work.
For the analysis we selected the material of the book «Through the polar turnsy. In the process of research it was revealed
that visions of freedom are manifested, first, through creativity as a form of free personal self-expression of the author,
as a productive way of knowing the truth; secondly, through a strong spiritual connection of the lyrical hero with the
homeland, which becomes for him an inexhaustible source of internal forces and spiritual freedom.

Key words: vision, motive, dominant, freedom, national identity, personality, lyrical hero.
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MexHoN02iu

Murxonaiscbko2o Midicpe2ioHanbHo20
iHCMUMYmy po3eumxy J0OUHU

BH3 «Ynieepcumem « Yrpaina»

JKAHPOBI OCOBJIMBOCTI YKPATHCHbKOI MEMYAPHOI ITPO3U
INOYATKY XIX CTOJITTA

MewmyapHa JiiTepaTrypa sSK HOCIi iCTOPHYHOI CBIJOMOCTI CYCITIIBCTBA Ta CAMOCBIIOMOCTI OKPEMOT JIFOJIMHU € BaXKJIU-
BUM JDKEPEJIOM ICTOPUYHOTO MMi3HAaHHS, 0 HaOyBae 0COOIMBOTO 3HAYECHHS B MEPEXi/IHI €MOXH, KOJIM BUHUKAE HEOOXi-
HICTb ITOB’SI3aTH OCMHCIICHUH JIOCBIJ MHHYJIOTO 3 Ha3piIMMU npobieMamu cborojieHHs. CrocTepiraeTbes 3pOCTaHHS
3arajgbHOI 3aIliKaBIEHOCTI MaM ITKAaMH MEMYapHOTO XapakTepy i Ha Cy4acHOMY eTarli. 30KpeMa, Halll 4ac MO3HAYMBCS
MTOKBABJICHHSIM BHAABHUYO! MiSUTBHOCTI y Tally3i MEMYyapHCTHKH, 301TBIICHHAM KITBKOCTI BiIIOBITHUX HAyKOBHUX PO3-
POOOK, sIKi 30CepearIrcs Ha JociimKeHHI MemyapHoil cnaaimmuad X VI — XIX cT.

OxpemMHM eTariam eBOJIOLIHHOIO0 PO3BUTKY YKPaTHCHKOTO CIOIa0BOro MUChbMa NpUCBsYeHo Haykosi mpaui T. [axi,
O. l'annua, 1. Janunsaenko, O. Jlamroka, P. Kapacri, H. Konomryk, M. Kopnanroka, I. Macnrouenko, B. ITycrogit, C. Ci-
Bepebkoi, O. Ckuapinoi, M. @enyns. Po3msny sxanpoBoi Teopii ykpaiHchkoi MeMyapHO-aBToOiorpadhiuHOi MPpo3H MpH-
cBsueHo HaykoBi mpari H. beprancekoi, @. binenpkoro, T. bocyniBebkoi, O. bonmuperoi, O. bpoBko, M. Backkisa,
T. I'aBpuniBa, O. ['anmuaa, @. Iacmapini, Jl. 3atorcekoro, JI. Kapaesoi, H. Konucrsaucskoi, @. Jlexena, /. JInuxadona,
M. Tkauyka, T. YepkammHoi ToLio.

Mera Hamoi po3BiKH — JOCHIAMTH cHeuudiKy >KaHPOBO-CTHIBOBHX OCOOJIMBOCTEH MeMyapHOI IMpO3H IodYaT-
Ky XIX cromiTTs.

3aranbHe BU3HAYCHHS MEMYapHCTHKH NPAKTUYHO HE BHUKIHMKAE po30iKHOCTEH. «MeMyapu — 3alucKH PO MUHYIII
mofIi1, 3po0JIeHI CydacCHHKOM a0 YYaCHHKOM IHUX Tomii» [6, ¢. 297]. «Memyapu — 3anucH JIFOASH Ipo moii MUHYIIOTO,
SIKi BOHH CTIOCTepirain ado B SKUX Opaiu ydacTe» [5, c¢. 251]. «Memyapu — niTepaTypHUH TBip, IKUI OTOBizae B popmi
3aIMCOK BiJl IMEHI aBTOpa PO MHUHYII MOJIT, y4aCHUKOM abo CBiJKOM sikux BiH OyB» [10, c. 216]. Sk 6aunumo, iitepary-
PO3HaBYE TIIYMa4€HHS [bOTO MOHSTTS MPAKTHYHO 30Ira€ThCsl 3 MOBCSKACHHNUM YSIBJICHHSIM PO HBOTO.

JKanp — e Jireparypo3HaBya KaTeropis, sika cama 1o co0i 3aBK/I1 Mae MOTEeHLIall pyxy i crajocTi. Halbinbm Toune
BH3HAYEHHS i€l KaTeropii JaB Jiteparypo3Haselpb B. KoKHHOB, roBOpsum, 110 KaHP CTBOPIOE «IIIICHY CHCTEMY 0CO-
OIMBOCTEH CIOXKETY, KOMITO3HIIi{, XyTOKHROTO MOBJICHHS, PUTMY OTIOBiIi» [4, c. 914].

Kareropist «oxaHp» po3KpHBae iIeWHO-XyI0XKHIHM 3MICT TBOpY — Tpeba JHIIe MiAXOIUTH 10 Hei AWHAMIYHO, 3 ypaxy-
BaHHSIM TOTO XY/IO)KHBOTO METOJY, SIKUi TTaHyBaB y JiTeparypi JociipKyBaHoro nepiony. [loromkyemocs i3 /1. 3aron-
CBKHM, SIKMH BiJI3Hayae, 110 «0akaroyu OCSATHYTH KOHKPETHY 3MICTOBHICTh KOHKPETHOTO KaHPY, HOTO CIIijl TOCTAaBUTH B
ICTOPUYHMN KOHTEKCT...; 1 [1e 3aBK/u Oy/ie KOHTEKCT JIITepaTypHOro HalpsMy. AJe iCHy€ iHIIa CTOPOHA HaIPsMY, JKaHp
371aTeH MO-CIIPaBKHBOMY BHSBUTH SIK CBOIO JAMHAMIYHICTh, CBOIO MIHJIUBICTB, TaK 1 IEBHY CBOIO KOHCEPBATHBHY MOCTIH-
HICTB, IO TIPSIMYE 32 HUAM, MTOTIOHO XBOCTY KOMETH» [3, ¢. 9].

Xyn0KHBO-TOKyMEHTAbHA JITEpaTypa Ma€e y CBOEMY PO3MOPSIKEHHI PO3Tally’)KeHY CHCTEMY JXKaHPIB 1 KaHpO-
BUX PI3HOBH[IB: ICTOpUYHUA, OiorpadiuHnii, MemyapHHii, aBToOiorpadiuHuil, ENiCTONSIPHUIL; [IOJICHHIKH, 3aITUCHI
KHUKKH, TOAOPOXI, JliTeparypHa nyoOminucTuka. KokHe 3 HUX Mae cBiif 00’€KT AOCIIKEHHS, BJIACHI NMPUHIUIN
peamnizaii TBopyoro 3agymy. Crierudika KOXKHOTO KaHPY 1 HOTo pi3HOBHIIB MPOSIBISIETHCS HE TIJIBKU Y CAMOCTIHHO-
My iCHYBaHHI, ajie i y B3aeMoJii i3 CyMDKHIUMH >KaHPOBUMH CIIOJTydeHHsIMU. Sk cripaBemBo Bkasye I. ITocmenos,
«BHMBYCHHS JIMIIE OKPEMHUX JKaHPIB, 11033 CIPOO0I0 CTBOPUTH IXHIO CHCTEMY <...> HE MOXE IPUBECTH JI0 TO3UTHBHUX
pe3ynbTariB. bes 3icTaBieHHS OMHUX KAHPIB 3 IHITUMHU Ba)KKO 3’SICYBaTH O0COOMMBICTH KOXKHOTO 3 HUX» [7, c. 154].
CyTHIiCTh MEMyapiB HAOYHO BUSBISETHCS Y TOPIBHSAHHI 1X 3 dKAHPOBOIO MAPAJAUTMOIO XYJA0KHBOT JIOKYMEHTAICTHKH.
OCHOBHI 03HAKH JKaHPy chOpMyBaJIKCs y ITpoLeci MOOyTyBaHHS HOro B icTopii JliTepaTypu i MOKa3ylOTh HE3aJIE)KHO
BiJl ICTOPUYHHX YMOB, OCOOJIMBOCTEH JIITEPAaTyPHOTO PO3BUTKY, aBTOPCHKOT 1HANBIIyalIbHOCTI Ti HOTO mapaMeTpH, sKi
3aJIMIIAI0THCS] HE3MIHHUMU.

[ToHATTS XaHPOBOI CIICIU(IKA MEMYapHCTHKU 00’ €IHY€E y cO01 pi3Hi 32 KAaHPOM Ta CTYICHEM XYIOXKHOCTI TBOPH.
Ix MosKHA po3MeXkOBYBAaTH Ha XyHOXKHI i HEXYIOXKHI MEMyapH, Mik SKMMH HEMac i He Moe OyTH KOPCTKHMX KOPIOHIB.
J1o HeXy/IoXKHIX MeMyapiB BIJHOCSTh CIIOTa/IM HEMPOQPeCiiHIX aBTOPIB: BICHKOBHX, IPOMAJICHKHUX Ais4iB, JUILIIOMATIB.
Sk 3pa3ok y 1boMy pa3i MoykHa Ha3BatH crioraau i ta €ropa Tumkicskux, Onekcu Maproca, ['puropis Buncbkoro,
Muxaiiina AHTOHOBCEKOTO, AH/pis CToposkeHka Toio. Hepinko OyBae, 110 i HEMMCHbMEHHHIIBKI MEMYapH MalOTh €JIeMeH-
TH XYIOKHOCTI (OmopoykHi 3amucku Bacuins TUMKiBChKOTO). Bee 3amexuTh BiJl TalaHTy i €CTCTUYHUX MOXKIIUBOCTEH
MeMyapHcTa. Aje He3aJIEeXKHO BiJl CTHIIIO HAIIMCAHHS MeMyapiB KOJIN «CBiTYEHHS MEMYapHCTIB PO3XOISTHCS, 11€ HE 3aBa-
’Ka€ HaM BBAXKAaTH MEMYapH JOKYMEHTAJILHUM POJOM mTepaTypI/I» — BBaxkae JI. ['iH30ypr i nonae: «PakTUUHA TOYHICTH
He € 000B’SI3KOBOIO 03HAKOIO JIOKYMEHTAJIBHUX maleB SK CYLUJIbHUH BUMHCEN HE € CTPYKTYPHOIO O3HAKOI0 POMaHy»
[2, c. 10 —11]. «Crioragu — rany3b, Jic TOKYMCHTaJIi3M Ha OJHAKOBHUX ITiJICTaBaX 3aJHUIIAETHCSA y cepi XymoKHbOT TBOP-
4ocTi 1 mokuaae 1i», — Haronomrysanu 1. Sluceka Ta B. Kapain [11, c. 373].
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MewmyapHa 1po3a — HIMPOKa raly3b JOKYMEHTAIIICTUKH, TOMY YIiTKO YSBUTH 11 MEXIi, a 3Ha4YUTbh, i CHOPMYIIIOBATH
BU3HAYCHHSI, BPAXOBYIOUH PYXOMICTh KaHPOBHUX KOPAOHIB, JOCUTH Heserko. O/HIE0 13 HAWBAXIIMBIIINX O3HAK MEMya-
puctuku O. [anmuy Buaiisie cy0’€eKTMBHE OCMHUCIICHHS NIEBHUX ICTOPUYHMX MOJINH YM )KUTTEBOTO IUIIXY KOHKPETHO-iC-
TOPUYHOI TOCTATI, 3/IHICHEHE 13 3ayUCHHSIM CIPaBXHIX JOKYMEHTIB CBOTO 4Yacy, INIMOOKHUM CITIBCTaBJICHHSIM BIIACHOTO
JTYXOBHOTO JTOCBiTy aBTOpa, HOro 0COOUCTI YSIBICHHS PO ceOe Ta iCTOPUIHAN TpoIIec; PO JIFONEH, 3 SKIMHU BiH 3yCTpi-
YaBcsl, CIUTKYyBaBCA, pa30M IPAIIOBaB, )KUB, TBOPHB [ 1, c. 38].

Cy0’€KTUBHICTD J1a€ 3MOT'Y CTBOPHTH HENOBTOPHHI OOpa3HMi CBIT, SIKMH 3aJIE)KUTh BiJ| TOTO, HA SIKOMY DiBHI (Bi[
HepILOi YU TPEThOI 0COOM) BEETHCSI OMOBI/Ib, UM € Y TEKCTI CIPaBXHi JOKYMEHTH, YU 3aMIiCTh HUX MPUCYTHI IIOCHIIaHHS
Ha KOHKPETHHX 0cCi0, sikux 3HaB MemyapucT. Cy0’eKTHBHICTh PO3KpHBAE, HacaMIIEPea, OCOOMCTICTh aBTOpa CIOTaJliB,
HOTo CBITOIISII, 0COOMMBO MONITHYHI Ta €CTETUYHI MOMISH; Cy0’ €KTHBHICTD HA/Ia€ MOMKIIMBICTD ITOOAYNTH KOHIETIIIIIO
MIEBHOTO iCTOPUYHOTO MEPIOy Y MOMISIX 1 JFOMIX OYMMa MICEMEHHHKA.

Crioraan 3aBXI1 3BEpPHEHI B MHHYJIE. ABTop MOYKE TIHCATH JIMIIE TPO TOAIT Ta JIFOeH, AKi BiTIHIIIN B iCTOpITO. I[Jm
CIIOTa/1iB 3aBX/H l'lOTp16Ha aucTaHuis y yaci. [i Benmuunna He Mae MPaKTUYHOTO 3HAYEHHS: AECATH UM TPHLATE pomB
OcHOBHe, 00 AMCTAHIIIS Y Yaci CIIBCTABIISUIACS 3 OJHUM JIIOJCHKHM JKUTTSIM, a aBTOp OyB YYaCHUKOM 1 CBIJIKOM IOJIH,
IIPO SIKi BiH X04€ PO3MOBICTH YUTAUEBI, 1 II00 yci BOHH BiOyBaIMCs Y MUHYJIOMY.

Mewmyapam npuTamMaHHa JOKYMEHTAIBHICTh. Bynb-sKkuii XynoxHili 0o0pa3 MeMyapHOi IPO3H € JIOKyMEHTAJIbHUM, a
3HAUUTh — JOCTOBIPHUM, NIPABANBUM i BOIHOUAC Cy0’ €KTUBHNAM. ByIyun 1OKyMEHTaIbHNM, BiH OHOYACHO CTBOPIOETHCS
3a 3aKOHaMH Xy[I0KHBO] JIITepaTypH, i3 3aCTOCYBaHHAM 3aKOHIB THITi3allii, XyIOKHHOTO IOMHUCITY Ta BUMHCIY. JJoKyMeH-
TaJbHICTH K )KaHPOBA OCOOKMCTICTH MEMyapHOT IIPO3H Oararo 4oro BUCBIT/IIOE B 11 IPUPOI, ajle caMa BOHA HE MOXe OyTH
BU3HAYAJIBHOIO JIJIsI )KAHPOBOTO BUWICHOBYBAHHSI MEMYapHOT'O TBODY.

HaiiBaxMBiIuM >kaHPOBUM ITapaMeTpOM MeMyapHOI Mpo3u € ii KOHIEeNTyalbHICTh. SIKIIO0 Takoi HeMae, To HeMae i
xaHpy. KoHllentyanpHIiCTh — 11e 00pa3He BTIJICHHS aBTOPOM y CBOEMY TBOPI TIEBHOTO MONNISAAY Ha JilicHicTh. KoxeH i3
aBTOPIB MEMyapiB Ma€ BIACHY KOHIICTII[IF0 HABKOJIHUIIHBOI JIHCHOCTI, KOTPY BiH pealtizy€e y CBOIX CIorajiaX MIIIXoM KOM-
MTO3UIIITHOTO PO3MIIIEHHS MaTepiairy, 7000py i pO3CTaHOBKH (aKTiB, iX €CTETHIHOTO OCBOEHHS.

PeTpocnekTHBHICTE MEMYapHOi MPO3H TPOXH 1HAKINA, HDK y MPO3i icTOpHuHii, Oiorpadiunii Toro. CripsMoBaHicTh
y MUHYJIE, YCBIJOMJICHA SIK ICTOPUYHO 3HaYMMa, He Oe3Me)KHa y yaci, ajne oOMeKeHa TePMIHOM JIFOACHKOTO YKHUTTSI, 0XO0-
IUTIO€ HOTO pi3HI IUIacTH: OIBII-MEHII BIIAJICHOTO MUHYJIOTO, IEPEXiJl 0 CY4acHOCTI, 10 BiANOBITHO 10 iCTOPHUYHOT
CBIJIOMOCTI aBTOpa CIIy>KUTh 3aCO00M KOpeIsLii MuHysoro [8, c. 64].

OpieHTamnisa Ha Tepenady mam’ATi Ipo Te, Mo OyJ0; maM’sTi, OOTPYHTOBAHOI BIACHUM XHTTEBUM JOCBIIOM, Tepe-
TBOPIOE MEMYapUCTHKY Ha IOTYKHHUH 3aci0 BIUIMBY 1 Ha CBIIOMICTB, i Ha eMoIlil ynTada. MeMopiaabHICTh MeMyapiB
CIIOKOHBIYHO Ma€ JIBOSIKY CIIPSIMOBAHICTb: 30BHIIIHIO (TIepe0adyBaHOro YuTaya) i BHyTPILIHIO, 10 BiIOMBAE IIParHeHHs
aBTOpA BIOPSIIKYBATH T4 OCMUCIIUTH B1IOMI HOMY TOJIT.

OcoOucricHa OCHOBa B MEMYapHCTHIL IPOSIBISIETHCSI IPSIMO ¥ OITOCEPEKOBaHO, TOOTO OXOILTIOE BCI PiBHI TBOPY: BiJ
CIOXKETY, III0 BKJIIOYAE aBTOPA-OMOBiaua y YMCIo AIHOBHX 0Ci0, 1O CHCTEMH MPUHOMIB, III0 CTAHOBIISITH aBTOPOBY KOH-
LIENIIifo 300pakyBaHOT0. MeMyapu — aBTobOiorpadiuHi, ajie JHIIe Ha TOMY PiBHI, KOTpUH HEOOXiTHUN IS MOTIHOICHOTO
PO3YMIHHA iCTOPHYHO 3HAYMMOI ITPOOIeMaTHKH TBOPY. BoHa CIy’KuUTh 00’ €qHYIOUNM (HaKTOPOM y MEMyapax, BU3HaYae
TXHIO KOHIICNITYaJIbHY LTICHICTB.

JIOKyMEHTaIIbHICTh — OCHOBA JKaHPY, OPIEHTOBAHOTO Ha BIOWTTS CIPAaBXKHBOTO, KOJIHMIIHBOIO, TOTO, IO ITiATBEp-
JUKY€TBCSl JIOKYMEHTaMH 1 CBIJJUEHHSMH O4YEeBUALIB. SIK 1 1HIII PETPOCIIEKTHBHI JKaHPH, MEMYapUCTHKA BUKOPUCTOBYE
JOCTYIHI ilf TOKyMeHTH Jacy. MeMopiaibHa 1po3a, MeEMyapH CITUPAIOTHCS Ha )KMBI aBTOPOBI CBIJUCHHS, sIKi HA0yBaIOTh
CTaTyCy CBOEPIIHOTO JOKyMeHTa. Jliana3oH BUKOPHCTOBYBaHMX JIOKyMEHTIB y MEMyapax HaA3BHYAiHO IMPOKUI — Bif
o]imiHHUX, ICTOPUIHUX IO OCOOUCTHX (IIOACHHUKH, 3aITUCKH, JTHCTH).

JKaHpoBi 03HaKM MeMyapiB HAKOIIMYYBAIUCS, BAKPUCTAII30BYBAJIKCS IIPOTSITOM YChOTO 4acy CBOTO icHyBaHHs. Kop-
IIyC MEMyapHOI MpO3H, II0 CKJIABCS JI0 ChOTOACHHS, J1IA€ MOXKJIMBICTH TOBOPUTH PO CTIHKY TEHACHIIO JI0 XYIO0KHBOT
inTeprperanii peanbHOCTI. Lle Moke OyTH OCHOBHOIO BIIACTUBICTIO MEMyapUCTHKH [9, c. 29].

[TposiB Xyn0’KHBOT OCHOBH y MEMYapHiif Tpo3i — pi3HOMaHITHUH. BoHa BUSBISETHCS Y TBOPYOMY IIEPETBOPEHHI (haKTy,
y CIOJKETHIH opraHizamii Marepiany, B 00pa3HOMY JaJii TBOpY, B OeneTpu3aiii TeKCTy abo HOro OKpeMux (parMeHTiB, B
IHANBiTyaTbHOMY CTHIII OTIOBi.

[ix yac poO3BUTKY MEMyapHOIO CIOKETy IpPOSBISIOTHCS 00pa3u MeMyapHUX TepoiB. PeanbHi Jroam, mepeHeceHi
nam’sITTIO MMCbMEHHMKA Ha CTOPIHKU TBOPY, HE BTPayaroyM BJIACTHBUX IM SIKOCTEH, 30epiraloud puCH CBOET KUTTEBOT
TIOBE/IIHKH, IEPETBOPIOIOTHCS Ha MEPCOHAXKIB, SIKi JIIOTh y 3alPOIIOHOBAHHUX XKHUTTSIM 00CTaBHHAX.

BararcTtBo TBOpPUYHX MOXIIMBOCTEH MEMyapHOI IPO3H MPOSIBISIETHCS HE TUTBKU 32 paXyHOK KOHKPETHHUX 3ac00iB JIiTe-
paTypHOTO BTUICHHS 3MICTY, ajle TAKOXK 1 BHACTIIOK BIACTHUBOTO 1 pO3MAiTTS BUIOBHX 1 )KaHPOBHX Moandikariit. Mexi
MEMYapHUCTHKH He 0OMEKYIOThCS TUTBKA JOKYMEHTAIFHIMH OTIOBITAHHSAME IIPO MUHYJIE, 00 10 Hel BiTHOCATHCS TBOPH,
110 CHHTE3YIOTh PEallbHICTh 13 Xy}lO)KHiM OTIOBIJIAaHHSIM Ha rpaHi BUMHKCITY. Bee 11e posimproe nianasoH mii MeMyapHo'l' -
TeparypH. IIOKyMeHTaan MeMyapH € [[IHHUM ICTOPHYHUM JDKEPEIIOM, 1110 3HAXOMMTH €001 3aCTOCYBaHHS y PI3HUX rairy-
351X TYMaHITapHUX 3HaHb. XYJ0KHbO- JIOKYMEHTA/TbHHi BapiaHT MEMYapHUCTHKH CTAa€ MOMITHUM SIBUIIEM mTepaTypHoro
TIpoIIECy, 10 0COOIMBO OYEBHIHO Yy nepmriid monoBuHi XIX CT., KoM 30UTBIIYETHCS OTIK MEMYapHHUX TBOPIB, aKTHBHO
BUIIPOOOBYIOTHCS HOBI ()OPMHU MEMYapHOTO OTOBiIaHHS. AKTHUBHHUH PO3BUTOK MEMYApUCTUKH yCTAIIIOE TIO3UIIT MEMyap-
HOCTI IK TPUHOMY CIOBECHOI TBOPUYOCTI.

3Beprae Ha cebe yBary, 0 peaii3M i MPaBAuBICTh JOKyMeHTa 30epirae cBOi Mo3uIlii 30KpemMa i TOMY, 1[0 CHHTE3YE
nepeBaru JOCTOBIpHOI iHpopMmanii i Bignuridosani yacom npuiiomu ii BiaTBopeHHs. [loTpeba ytoncTBa y npaBauBii
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iHpopMmarlii cTaia OIHIE 3 HEOOXIHUX IIHHOCTEH HAIIOT MUBLTI3AMIT 1 XyI0KHBO-TOKYMEHTAIbHA JTITEPaTypa YCIIIIIHO
BIJITIOBIIa€ 11i#f moTpeOi, 30KpemMa, BUCYBAOYH Ha IPOBIIHY POJIb 1 )KaHP MEMyapiB.

MewmyapHo-aBrobiorpadivna npo3za noyarky XIX cTomiTTs no3HaueHa 3MiHOIO 11€HHO-Xy/I0KHIX PIOPUTETIB OINOBI-
Jli, TaHIBHIMH CTaJIM MTPOTIAryBaHH i/1e1 TPOMaJICEKOTO CITy’KIHHSI CBOEMY HAapOJIOBi, HAPOJHHUIILKOTO, YKPATHO(DLIECHKO-
TO XapaKTepy TBOPIB, yBaru 10 npogeciitHuX i TBOPUMX 3M00YTKIB aBTOPIB TOIIIO.

Haremep »xanpoBa cnenmdika MeMyapiB He 10 KiHIIA BUBYEHA, iCHY€E MpobieMa KOMIUIEKCHOTO aHaNi3y yKpaiHCHKOT
MeMyapHo-aBToOiorpadiuHOT Mpo3wu, ii )kaHPOBOI apaJUurMu i CTPYKTYpHOT opraHizaiii.
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AHoOTaIisA
C. KAHJIIOK-JIEBI/Ib. Z5KAHPOBI OCOBJIMBOCTI YKPATHCHbKOI MEMYAPHOI ITPO3H
INOYATKY XIX CTOJITTSA

VY crarTi po3nisAaThCs TPAAMIIHI Ta HOBI MIIXO/U J0 BUBYCHHS TEOPil KaHPy B3arai Ta )KaHPOBUX OCOOIMBOC-
Teil MeMyapHOI JiTeparypH 30Kkpema. Po3misialoTbest 3arajibHi 03HAKM MEMYapHUX JKaHPIB, cepell SIKHX OCHOBHHMH €
JIOKyMEHTAJIBHICTB, 11aM’SITh, PETPOCIIEKIIis, KOHIIENTYaJIbHICTh, XY/IOXKHICTb, 1[0 MalOTh PYXOMi MEXi, 1 BHACIIIOK iX
30/MKeHHS 200 BIIAICHHSI MEMyapHi )KaHPH OTPHMYIOTh CBOIO CTICIH(DIKY.

Kuaro4oBi cioBa: MeMyaprcTika, ®aHpoBa GopMa, TOKyMEHTANbHICTh, MEMyapHa JITeparypa, peTpOoCHeKIlis, KOH-
LENTYaJbHICTb, XYIOKHICTb.

AHHOTAIUA
C. KAHAIOK-JIEBEAb. 'KAHPOBBIE OCOBEHHOCTHA MEMYAPHOM MPO3bI HAYAJIA XIX BEKA

B crarbe paccMaTpuBarOTCs TPATUIIMOHHBIC M HOBBIC ITOIXO/IBI K U3YYCHUIO TCOPUH KaHPa B OOIIEM U KAHPOBBIX
0COOEHHOCTEI MEMyapHO# TUTepaTypbl B YaCTHOCTH. PaccMaTpuBaroTCst 001I1e NPU3HAKA MEMYyapHBIX KAHPOB, Cpe-
JI KOTOPBIX Ha MEPBBIN [UIaH BBICTYNAIOT JOKYMEHTAIBHOCTD, IAMSTh, PETPOCIEKIIHS, Xy/I0KECTBEHHOCTh. DTH MPH-
3HAKHM UMEIOT MOJIBUKHBIC TPAHUIIBI U B 3aBUCUMOCTH OT YaCTOTHOCTH MX MCIOJB30BaHHUS MEMYapHbIC JKaHPbI MMOJTY-
YaroT CBOIO CIICIU(HUKY.

KuroueBble cjIoBa: MEMyapuCTHKa, XKaHPoBas (opMa, JOKyMEHTAJIbHOCTh, MEMyapHasl INTeparypa, peTPOCIeKIus,
KOHIICNITYalIbHOCTh, XYJ0)KECTBCHHOCTb.

Summary
S. KANDIUK-LEBED. GENRE FEATURES OF THE UKRAINIAN MEMOIRS PROSE
OF THE BEGINNING OF THE XIX CENTURY

The paper deals with traditional and new approaches to the study of the theory of genre in general and genre features
of memoirs literary in particular. The general features of the memoirs genre are studied. Among them, the main areas are
documentation, memory, retrospection, conceptuality, artistry. They have variable frames, as a result of their converging
or diverging memoirs genres are getting their specifics.

Key words: memoir, genre form, documenting, memoirs literature, retrospection, conceptuality, artistry.

33



«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

YOK 81°23:305 10. Kekano

acnipanm Kageopu yKpaiHcbkoi Mogu
Kpusopizvrozo oeparcagnozo
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TEHAEPHUM CTEPEOTHII Y KOMYHIKATHBHIN KOH®JIIKTHIN
MOBEJIHII OCIB: MHOKUHHICTH TEOPIM I HIIIXO/JIIB

JloHenaBHa y mporieci BUBYCHHSI KOMYHIKaTHBHOI MTOBEIIHKH 0Ci0 HAyKOBII HE HaJaBalld BAKJIMBOTO 3HAYCHHS TCH-
nepHOMY (aKTOPOBI, AKUH € OHUM i3 IIEHTPATBHUX MIPIOPUTETIB AT BUABICHHS COIIAIbHOI 1I€HTHYHOCTI MOBIIA. JItonn
JKMBYTH 31 CTaJMMU YSBICHHSIMH MPO TPEIMETH, TO/il, sBuIIa, GpakTH, nporecu. L{i po3ymMiHHS MPOXOIsiTh MEBHUM ic-
TOPUYHUIT NIEPiof, 3aKPIILIIOIOYUCH Y CBIIOMOCTI cy0’ekTiB. Tak BUHMKAIOTh CYCIIJIbHI CTepeoTHI. BoHM noserurytors
coliaizanio JIIOIHN y cBiTi. [Iponec 3apo/nkeHHs Ta CTAaHOBIICHHS CTEPEOTHUITY Ha3MBAIOTh «CTEPEOTHITI3aLlis», BOHA
CIIyTY€ MEXaHi3MOM B3a€MO/Ii1 MIX JIIOJIbMHU, YPaxoBYI0uH i rennepHi Hopmu. [lonpu 3Ha9ynIicTh TEHAEPY, AKTYaIbHAM
yce IIe € MUTaHHS CTePEOTHITI3allii KOMyHIKATHBHOI IOBEAIHKH OCi0 y KOH(IIIKTI 3 O3HUIii TeHIepHoro mapamerpa. [o-
CJTi THUKH OMUHAIOTh YBarolo paKypc 0COOMCTOCTi Cy0’€KTa, MO/IETI MOBHOTO KOHTAKTY, BIUTUB COLIaTbHUX, TICHXOJIOTI4-
HUX, KOTHITUBHHUX, TParMaTHYHUX CKJIaJHUKIB Ha B32EMOJIiI0 YOJIOBIKIB 1 )KIHOK y KOoH(uikTax pisHUX TUMiB. OOCTaBUHU
0OpaHHsI IEBHUX KOMYHIKaTHBHUX CTPATEriil 1 TAKTUK, 3aCO01B Pi3HUX PIBHIB MOBU 0cO0aMK 000X cTareil y MpOTHCTOSIH-
Hi TaKOX 11030aBJIeHI BiIIIOBIIHOTO PO3YMIHHS HAyKOBIIB. Y TakoMy pasi € HoTpeda FOBOPUTH IIPO HAyKOBE CEPEILOBHIIIE,
110 CIIOHYKAE JI0 PO3BUTKY B YKpaiHICTHIII KOH(IIKTOIOTIYHNX 3HAHb, 3BAXKAI0UN HA TEH/ICPHUH YNHHHUK.

Kirernp XX — mowatok XXI cT. mo3Ha4YeHi A1 HAYKOBOI JYMKH 3BEPHEHHSM 10 aHTPOTOICHTpu3My. OcoOrBo1 yBaru
HaOyBae mpoOJieMa cTarti He SK 010JI0TIYHO1, a AK corianbHoI icToTh. [logaTok iHCTHTYIIIOHATI3AM] TeHASPHNUX JOCTiKeHb
naryerbesi cep. XX cr. [licns Hu3ku nmorrykiB y cdepi crareBoi igeHTnyHocTi neuxoinor P. CTosep BBOAUTD /10 HAYKOBOTO
00Iry OHSATTS «ICHAEPY, SIKMH BU3HAYAE SIK COLIIaJIbHI BUSIBY IPHHAJISKHOCTI JI0 CTaTl 4K «couianbHoi crari» [21]. Huwi mo-
HSTTSI TPAKTYIOTH SIK 3MOJIETEOBAHY CYCITUTLCTBOM Ta MiJATPUMYBaHY COLIIaIbHIMH IHCTUTYTaMH CUCTEMY IL[IHHOCTEH, HOpM
1 XapaKTepHCTHK YOJIOBIUO] i KIHOYOT ITOBE/IIHKH, CTHITIO SKUTTS 1 CIOCOOY MHCJICHHSI, BITHOCHH XIHOK 1 YOJIOBIKIB, HAOyTHX
HUMH SIK OCOOUCTOCTSIMH Yy TIPOIIECi COIiami3arlii, 0 BU3HAYA€THCS COLIATBHIM, MOTITHIHIM, €KOHOMIYHHIM 1 KyJTETYpHUM
KOHTEKCTaMH OyTTs Ta (iKCye ySIBICHHS PO *KIHKY YM YOJIOBiKa 3aJI€XKHO Bif iXHBOI cTaTi [12, ¢.12].

o 70-x pp. XX cT. TeHaep K 00’ €KT HAYKOBOTO PO3IVISAY Malike He nmepeOyBaB y IJIONIHHI MOBO3HABCTBA. Kosu x
BiZIOYBCsl «I'eH/IepHUI BUOYX» y CBITOBIH JIIHI'BICTHILII, YKpaiHa He CTaa 0OCTOPOHB LIbOTO Tpolecy. Baromuii BHecoK y
po30y10By HOBOTO JIIHI'BICTHYHOTO MiIX0ay Oyio 3pooneno 3apyoixaumu (O. bonansos, 1. [odman, /1. 3immepmanH,
O. Kamenceka, M. Min, M. Tomceka, K. Vect) i BitunsHsaumu (A. Apxanrenscbka, O. becconosa, O. ['opomiko,
M. ImutpieBa, T. Macnosa, T. OcimoBa, O. CemukoneHosa, JI. CunenpankoBa, B. Crninayk, JI. Crasumpka, T. Cyka-
nenko, C. I1IBauko) HaykoBIsiMH. [lommpeHHs TeHACPHUX JOCTIIKEHB, PO3POOIICHHS HOBUX HANpPSMiB BHBUEHHS B
[apyHI MOBH YMOXIIHUBHIN (DOPMYBaHHsI I€H/IEPHOT JIIHTBICTUKH, 200 JIHTBICTHYHOT reHaeposorii. @axiBii 10 CiIKy-
I0Th Pi3HI aCIeKTH I'eH/IepHOT KOMYHIKallii, cepel] SKUX 0COOJIMBOTO 3HAYCHHs HAaOyBa€ BIIOUTTS I€HACPHUX CTEPEO-
THUIIB y CBIMOMOCTI MOBIIB. [IpoTe 0 KiHII He BU3HAYCHUM 3aJIUIIA€THCS ITUTAHHS MO0 0COOIMBOCTEH BepOati3artii
cdepu TeHIepHOTO KOH(ITIKTY.

[TOHATTS «CTEPEOTUID TAKOXK € MDKIUCIUIDTIHAPHUM, 3all0daTKoOBaHuUM corioioroM B. Jlimmvanom y mpami «Public
opinion» (1922). HayxoBels Haroomrye: CTepEOTHIT — IIe 3HAHHS MPO MPEAMETH, SKi € Y CBIIOMOCTI JIFOIIHN, BOHH Map-
KYIOTb 00’€KTH 200 K 3HaioMi, a00 siK JuBHI i He3Bu4aiHi [11, ¢. 104]. Y cydacHOMYy CBITi BU3HA4Y€HO Pi3Hi BUJU CTEPEO-
THITIB: COLiaJIbHI, MEHTAJIbHI, KYJIBTYPHI, peJIriiHi, TeHepHi, MpodeciiiHi, NOBEAIHKOBI, MOBHI TOIIO, TIPOTE HAHMEHIII J10-
cIiuKyBaHuMH € came rerzepHi. Cepen octannix gudepennitorots (T. Toopyn, O. Kikinexni, M. Kimmen, C. OxcamutHa)
CTEPEOTHUITH MACKYIIIHHOCTIi-(heMiHHOCTIi, OCOOHCTICHI, CeKCyallbHi, COLIaILHOI POITi, 30BHINIHOCTI, BIKY [7; 8; 13].

Mertoro Hamoi poOOTH € aHaNi3 Ta y3araJbHEHHS TEOPIH 1 MiAXOMIB MO0 TEHACPHOTO CTEPEOTHITY; OOTPYHTYBaHHS
X0y, AKUHA YMOXKIUBUTH HOTO BUBUCHHS, BPAXOBYIOUH CHUTYAIliF0 KOH(IIKTHOI B3aeMoii 0cid 000X cTareil.

AHai3 3MICTy MOHATTS «I'CHJICPHHUN CTEPEOTHI Tiepedadae 3BepHEHHsI 710 MPOBIJHUX HAYKOBHX TEOPIM.

1. @inocogpcvka meopisa. I1po heHOMEH TSHICPHOTO CTEPEOTUITY TOBOPUJIM IlI€ B aHTHYHI YacH, aje He BU3HAYAIIN
sIK OCHOBHUI nipemet anaiizy (Ilmaron, Apucrorens). dinocodu HamMaranucst po3nIsAaTH BIAMIHHOCTI B OITO3UIIT «40-
noBive/xinodey». [Tommsim Ha Taky JUXOTOMIIO 3allOYaTKyBaJM 17110 PO MAcKyJiHHE Hadajo cyTHocTel. Tak BHHUKae
narpiapxatHa ¢izocodis, sika HeaOUIKOTO PO3BUTKY HaOyima B cepeqHBOBIUUiL. Y el mepiox 0coONMMBO HATOJIONIYBaIN
Te3y TPIXOBHOCTI XKiHKH, il MOKopu 4oJ0BikoBi (A. ABryctuH, @. AxBiHChKHIH). Pinocodis HoBoro vacy mocrtasmia B
HEHTP JIOCIIDKEHHS JIFOMHY, PO3MIPKOBYIOUH TIPO Te€, 1110 YOJIOBIK 1 )KIHKa MalOTh OyTH PIBHHUMH 3a IPUPOJIOI0, IPOTE
HIANOPSIKYBaHHS JKIHOK yKopiHeHe y npuponi (k. JIokk).

[Nocnabnennss MacKyJIiHHOTO Hayaja M 3arovaTKyBaHHS i7iel PO YyTTEBICTH SIK OCHOBHY XapaKTEPUCTHKY KIHOYOT
cyTHOCTI opmyeTbest B yacu [IpocsitaumTsa. [1po kiHody moseainky B cycninbeTi roopsts JK.-XK. Pycco, 1. Kanr,
I'. T'erenb Ta iH. MucnuTeni 0bOro Nepiomy CrpuitMaroTh XKIHKY SIK IPEICTaBHUIIO MTPUPOIH, YOJIOBIKA — ITPEACTaBHUKA
po3ymy. VY 1eii yac BUHHKAE TepIna XBIIA (peMiHI3My SIK pyXy 3a IpaBa >KiHOK, SIKUH TpUBa€ ¥ TOHMUHI. Y CydacHiil €B-
pOTIeHChKIi Ta aMepUKAHCHKII KyJIbTypl OMO3UIlis 4OJOBIUe/)KiHOUYE BTpavae O10JIOTIUHI PHCH, aKICHT MEPeHeceHo Ha
coliainbHi MexaHi3Mu (OpMyBaHHS IeHACPHOT acUMeTpil B KynbTypi. OJlHaK MOKH 1110 HE 3a3Ha€ 3MiH KyJIbTypa YKpaiHu,
sIka Ma€ B co01 JOMIHAHTy Harpiapxary, i3 BIaCTUBUMHU HOMY 3B’SI3KaMH [ITpo e JIUB.: 6].
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2. Coyionoziuna meopisa. Came 11e HAyKOBE BUSHHS 3aPOJKYE TIOHATTS «CTEPEOTHUID» 1 «COIIaTbHUA CTEPEOTHID», Y
MeKax OCTaHHBOTO COIONOTH po3mi3HaroTh 1 reuaepuuii (T. Bunorpagosa, T. [oBopyH, O. Kikinexai, FO. MockmnaH).
JloCIiqHUKN JOTPUMYIOTHCSI AYMKH: COLliaii3alisi iHAUBIAIB (JOpMye I'eHJIepH] yCTalleH] TONISIN, SIKi BMOXIIUBIIIOIOTH
BH3HA4YEHHsI COLIaJIbHUX poJieii cy0’ ekTiB. HaykoBIi 311iCHIOIOTE cIIpoOy JOCIIPKEHHSI OCHOBHHX (DYHKIIIH IIUX CTEpeo-
tumiB. 30kpeMa, O. BinkoBa Ha3uBae Taxi: 1) peryasiTHBHA — KOPEJIO€E 11eHTH(]IKAIIiI0 0COOMUCTOCTI Ta TPYIH; 2) TPAHCIIS-
niffHa — nepenbadae mepeaady IO0CBiy MO0 B3a€MOIT MPEACTaBHUKIB PI3HUX TCHEPIB BiJ TOKOIIHHS 10 TTOKOJIHHS; 3)
comiaiizariifHa — BXOMKCHHS IHIMBIAA O CHCTEMH COLIaIbHUX 3B’ SI3KIB 1 BitHOCHH; 4) cTparn(ikyroda — CIIPHUSIE YTBO-
PEHHIO i€papXivyHOl CTPYKTYPH CYCHUIBHUX BIIHOCHH; 5) komynikamuena (KypCUB — Haut) — PETYIIOE MPOIEC Mepeaadi
Ta 00MiHy iH(pOpMalii MK IpeJICTABHUKAMH Pi3HUX CTaTeH 1 COLialIbHOIO CUCTEMOI0 3araiioM [5, ¢. 8—9]. Couionoriuna
TEOpisl TPAKTy€ TeHIEPHHUH CTEPEOTHII SIK PI3HOBH]I COLIAIBHOT0, 100 ICTOTHA O3HAKA — YSIBIICHHS IIPO XapakTep, HOpMU
MTOBE[IHKH YOJIOBiKa Ta YKIHKU B CYCITITHCTBI.

3. Ilcuxonoziuna meopisa TaKoXK MOIIIISAE OIS, IO TEHACPHNAN CTEPEOTHII € PI3SHOBHIOM COIIaJIbHOTO, BiH BU3HAYAE
TICUXOJIOTIYHY CYTHICTh iHAUBIA. [ICMXOJI0TH y CBOIX pO3BiJIKax I PO3YMiHHS TaKOTO CKJIAHOTO SBHINA BHPI3HIIOTH
HIICTh MiAXO/IB: 1) IICMXOaHATITHYHUI (TOJIOBHA POJIb y CTaTeBiH qudepeHiiialii npunucyeTsest 010JI0TTYHUM YHHHUKAM );
2) couiobionoriynuii (moeHye 610J0T10 cTari, ii perpoyKTHBHY (YHKIIIIO 3 ICTOPHYHO yCTaJICHUMH (DYHKIIOHATbHUMHU
POJISIMH YOJIOBIKIB Ta 5KIHOK); 3) OiXeBIOpUCTUYHMIA (IICUXIYHUN PO3BUTOK JFOAMHHI OTOTOXKHIOETHCS 3 11 HAaBYAHHSM, TOO-
TO Oy/b-SIKMM HAaOyTTSIM 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK, HE JIMIIE THX, Ki (POPMYIOTHCS CBIZIOMO, aje i THX, 1[0 BAHUKAIOTh
CTHXIHO); 4) KOTHITUBHHH (CTEPEOTHII — II¢ CKJIAJHUK Ii3HABAIBHOTO IMPOIECY, pe3ybTaT CTePEOoTHIIi3alii); 5) KoH-
CTPYKTUBICTCHKHH (T€HIEpHI CTEPEOTHIH 3’ ICOBYIOTH IIiJ] Yac CoIiali3arii 3 paHHbOTO BIKY Y IIPOIECI 3aCBOECHHS KYJIb-
TYPHHUX LIHHOCTEH, HOPM, YSBJICHb IIPO HAJISKHY CTATEBOPOJIBbOBY IOBEIIHKY); 6) reHIepHHid (CTBEPIKYEThCS OTpeda
KOMIIeHCallii HeraTHBHOTO BIUIMBY TPaAMIIHHUX I€HIEPHUX CTEPEOTHIIIB Ha camopeaizanito ocooucrocti) [18, c. 338].
Tox y ncuxosoriuHiil Teopii Hajl@aHO 3HAYHOI yBark po3nisiLy IeHJepHOl cTepeoTunizanii sk (peHoMeHa, SIKMI JloroMarae
JIONMHI OPiEHTYBATHUCS B CYCITIIHCTBI, BPaXOBYIOUH IICHXOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI YOIOBIKA Ta YKIHKH.

4. Couyioninzeicmuuna meopis. Y MOBO3HABCTBO MOHATTS «CTEPEOTHID» 3allO3MUEHE i3 COILIOJNOTil, aKTUBI30BaHE B
comiomiareictumi. Crioyarky Horo po3risgany y B3a€MO3B 3Ky 3 KyJAbTypHOIO cdeporo. 3okpema, O. CemniaHoBa, J10-
CJIJDKYIOUM €THOKYJIBTYPHI KOMIIETEHIIIT, 3rajiye Mpo KyJIbTYpHI CTEPEOTHITH, ITOJa€ BJIacHE BU3HAYCHHS SIBUILA, 3a3Ha-
Yae, 1110 [ eJIEMEHTapHI ICUXIYHI YTBOPEHHS; AETEPMIHOBaHA COILIlyMOM i KyJBTYPOIO, BIIOpsIKOBaHa Ta (hiKcoBaHA
CTPYKTypa CBIIOMOCTI; ()parMEHT KapTHHHU CBITY, 1[0 YOCOOIIOE Pe3ylbTaT Mi3HAHHS JIMCHOCTI 1HIUBIIaMU Ta € CXeMa-
TH30BaHOIO, CITPOIICHOIO0 CTAaHIAPTHOI0 03HAKOIO, MATPHUIICIO MpenMeTa, ofii, seuma [15, ¢. 287]. 5. bapTuHCEKHIA 115
JIHTBICTUYIHOTO PO3YMIHHS CTEPEOTHUITY 3BEPTAETHCS IO TPHOX ACIEKTIiB: 1) CTEPeoTHIT — IIe PEerpOIyKOBaHHUI 3B’ SI30K
CTiB (CTEPEOTHI JIIHTBAJIBHUI); 2) CTEPeOTHIl — Ii¢ Chelu(iuHmi MEHTAIbHUN KOHCTPYKT (CTEPEOTHI MCHTAILHHA);
3) cTepeoTHIl — 11e MEHTaJIbHUI KOHCTPYKT, SIKUH YTBEP/KYETHCS Y CBIIOMOCTI Yepe3 MOBHHH 3HaK (CTEPEOTHII JIIHTBO-
MeHTaneHui) [20, c. 32].

3’ SICOBYIOUH mpoOsieMy reHzepy B MOBI, JIHIBICTH BH3HAYalOTh OCHOBHI IPUHOMH aHamsy 1BOTO [OHSATTSA, TOPKa-
I0YNCH 1 TUTaHHS BHOKPEMJICHHSI [€H/IEPHOIO CTEPEOTHITY. A. Kupwitina Ha3uBa€ TpH MIAXOIH IIOAO TEHAECPHUX TOCIHTi-
JDKEHb y MOBO3HABCTBI: 1) COIIiO- 1 ICHXOMIHTBICTHYHUH (CTOCYETHCSI ACHEKTY MPUPOJHOTO Ta COIiaIbHOTO y BUBUCHHI
B3a€MO3B’sI3Ky MOBH 1 CTari); 2) JTIHIBOKYJIBTYpHHUH (Tiepeabadae crienudiky CTepeoTHniB PeMIHHOCTI Ta MACKYITIHHOCTI,
ixHe (QyHKIIOHYBaHHS B MOBI); 3) KOMYHIKaTHBHO-TUCKYPCHBHUI (XapaKTepU3YETHCSl BUBYCHHSM JITHIBICTUYHOTO KOH-
CTPYIOBaHHS I'CH/ICPY B KOMYHIKaTUBHIM B3a€MOIii iHMBI/Ia B PI3HUX BUIaX TUCKYPCY, MOBJICHHEBOI TOBE[IHKH YOJIOBIKa
Ta JKIHKH 3 TIO3HUIIIT TeOopii COLiaNbHOT iICHTUIHOCTI, KOMYHIKaTHBHOI afanTaitii) [9]. ¥ TakoMy KOHTEKCTi IeH/IepHa CTe-
peoTumizanis He IPETEeH/Iy€e Ha POIb OKPEMOTO TIpeMeTa JI0CIiPKCHHS.

JucKyciifHIM ceper JIIHTBICTIB € i MUTaHHS MO0 TIyMadeHHs sSBUIIA. J[esiKi TOBOPATH: e yCTAICHUH COIliambHUI
THII, BiH BU3HAYA€ HOPMHU MTOBEIIHKH YOJIOBIKA UM JKIHKH; 1HIII HATOJOMIYIOTh, IO € OTpeda MOro po3rsaaTH K OKpe-
muii pisnoBu. Hampuknan, T. OcinoBa nojae BusHadeHHs: «lle cTanaapTHe Cy/DKEHHS NPO SIKIiCTh, aTpuOyTH Ta HOPMHU
TIOBE/IIHKHM MIPE/ICTABHUKIB 000X CTaTed BiIIOBIIHOI coLiaNbHOI rpyu abo okpeMux ocid meBHoi rpynw» [14, c. 111].
I'. babamr roBOpuTh: TeHAEPHUH CTEPEOTHII — [1€ CTAHJApPTHI y3araJbHEeHi J[yMKH PO NPEICTaBHUKIB 000X cTaTeH, siKi
CKJIa[IAIOThCA 1 3aKPITUTIOIOTHCS B CYCITIIBCTBI 3aBISKM IHCTHTYaNi3allil Ta puTyamizaiii [2, ¢. 28]. Cxoxe TpakTyBaHHS
HaBoxuTh T. CyKaleHKo, MiIKPECITIO0YH, 1[0 «TEHAEPHUH CTEPEOTHH — 1€ y3arajdbHEHE B KyJIbTypl ySBICHHS PO MPH-
MHACYBaHi KiHKaM a00 YOJIOBiKaM PUCH 30BHINIHOCTI, XapaKTepy, CTaTyCHO-POJIbOBI 03HAKU To1oy» [16, ¢. 23].

3aranom y napuHi yKpaiHChKOTO MOBO3HABCTBA I'€HJIEPHI CTEPEOTHITH PO3IVISIAI0THCS HEIOCTATHBO: JIMIIE JIesK] J10-
CJIIJTHUKU BHOKPEMIIIOIOTH SIK 0COONMBHH npenMer aHamizy. 3okpema, O. Tkaunk oOrpyHTOBY€E peajizalilo B aHIJIOMOB-
HOMY (DOJIBKIIOP1, HA3UBAE JIBA CIIOCOOM BU3HAYEHHS: KOTHITUBHUHI 1 COLIOKYIBTYpHHUNA. BOoHa TOBOPHTS, 1110 I'eHIepHUN
CTEPEOTHII CIIMPAETHCS, 3 OTHOTO OOKY, HA KOTHITHBHHI XapakTep MporeciB (OpMyBaHHS CTEPEOTHITY W PO3IIISLIAE HOTO
SIK (hOpPMY paIlioOHATBHOTO Ti3HAHHS CBITY, SKa CIPOIIYE 1 IPUCKOPIOE 00pOoOIeHHS iHpOpMAIlii, CXeMaTH30BaHUK 00pa3,
10 TPYHTYETHCSI HA 0OMEKEH1H KITBKOCTI PUC OIIIHHOTO XapaKTepy, SKi BBAKAIOTHCS TUITOBUMHU (B31pIIEBUMH) JIJISI BCHOTO
KJ1acy pedei, TOOTO sk iepeOiIbIeHe MepeKOHaHHS, aCOiHOBaHe 3 IEBHOIO KaTeropi€eo; 3 IHIIOro 00Ky, pO3KpUBae HOro
COLaJIbHUI XapaKTep, HaroJIOUIyIoul Ha COLOKYJIBTYPHO MapKoBaHii cTaiiii (hopMi MOBEIHKU NpEACTaBHUKA MEBHOT
eTHOKyAbTypH [17, c. 5]. I. baba npornoHye BUBYATH SIBUIIE IMPIIE, a IPUHOMH PO3IVISILY MO3HAYa€ SIK ChepH: KOTHi-
THUBHA (3B’S130K MOBIICHHS 1 MUCJIEHHS, JIOTIYHICTH YOJIOBIYOTO Ta aJIOTIYHICTH )KIHOYOTO), KOMYHIKaTHBHA (xapaKTepmye
OOpaHHS YOJIOBIKAMH M JKIHKaMH TIEBHUX KOMYHIKaTHMBHHUX CTpATeTili i TAKTHK), EMOTHBHA (IIOJATa€E y BI/IKopI/ICTaHHl
EKCIIPECUBHO 3a0apBJIEHOI JIEKCHKHA B MOBJICHH1) Ta BepOaIbHO-CEMaHTHYHA (3yMOBIIIOE€ HASIBHICTh 3HAHB 1 BMiHb aJICK-
BaTHOTO BUKOPHUCTAHHS MOBHHX pecypciB) [2].
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HuHi MOBO3HABIII HAMArarOThCS BHSIBUTHA HAWOUIBIN MOMIHUPEH] THIH yCTAaJCHUX 00pasiB, MPOMOHYIOTh Kiacu(ika-
11, KOKHA 3 SIKMX BUPI3HAETHCS 3HAYYILOIO, 3 TIO3UIIIi aBTOpa, PUCOI0. BBaXkaeMo JI0CHTH IPYHTOBHOIO CUCTEMATH3AIII0
I'. Ky3enko, Jie OKpecleHO IpyIu:

1. CrepeoTnnu AisIbHOCTI ¥ aKTUBHOCTI: /ISl YOJIOBIKIB — JIOCATHEHHSI METH Oy/ib-sIKMMHU 3ac00aMu Ta METOJaMH,
MIparHeHHS 10 3MaraHHsA i CyINepHUIITBA, PIlTydicTs. JKiHIN MPUMHUCYIOTH HEPINTYYicTh, 00epekKHICTh, TYPOOTY MPO 10-
TPUMAaHHS HOPM, KOHPOPMI3M.

2. CtepeoTHIy Biaau i YIPABIIHHS: I YOJIO0BIKIB — IPArHEHHS 10 JiepcTBa, aMOITHICTD. 151 )KIHOK — IIOKIPHICTH,
0e3MopaIHICTh, 3aJICKHICTb.

3. Crepeornnu KOTHITHBHOI c()epH: JIOTTYHICTh, PALliOHAIBLHICTD, IBUIKA PEaKIIis, JOTEIHICTh ACOI0ETHCS 3 HOJIO-
BIKOM; 1ppalmioHaNbHICTh, HEJIOTIUYHICTh, CXWIIBHICTB JIO PO3IYMIB — 13 JKIHKOIO.

4. CtepeoTHy eMOIiiHOI Cepu: «IONOBIU» XapaKTEPUCTHKH — II€ 3AaTHICTh BiTOKPEMUTH paIliOHANBHI PIIICHHS
BiJl eMOIIIIHUX, <OKIHOYi» — €MOIIIHICTh, CIPUHHATIANBICTD, Uy TIHBICTh, BPA3IUBICTh.

5. CTepeoTUItd Mi>KOCOOUCTICHOT B3aEMO/IIT: «KIHOUD» SKOCTI — KEPTOBHICTb, T00POTA, MPUSI3HICTh, MIHIMBICTh, XHU-
TPiCTh, 0ATAKYUICTh; «4OJIOBIYI» — PILIYy4iCTh, HAAIHHICTh, HETAKTOBHICTB, €rOT3M.

6. YoJs0BiKH Ta )XIHKM BUKOHYIOTH Pi3Hi coliayibHi posi. YoioBika cripuiiMaloTh K MpaliBHUKA, IPOMaJITHUHA, KiH-
Ky — sK Apyxuny, Matip [10, c. 244].

Sk 6aunmo, TeHaepHi CTEPEOTHIIH BHBYAIOT Y 6araTbOX HayKOBHX cepax, 3BEPTAIOTH YBAry Ha iXHE 3HAYCHHS, ¢op-
MYBaHHs, HOOYTYBaHHS B COLIyMi, BIUTUB HA CBIZOMICTb JIFOJCH, IXHIO MOBEAIHKY 1 T. iH. OJJHAK MU BBa)KaeMo, IO IIPO
IeHJIepHI yCTaJeHl CTaBIeHHs i 00pa3u TakoK Tpeda TOBOPUTH 3 MO3HUIIIT BUSBY B MIXKOCOOUCTICHOMY KOH(MIIKTI, yuac-
HHUKaMH SIKOTO € YOJIOBIKM Ta/abo xiHkH. Konghnikm TpakTyeMo sk CTaH AMCTApPMOHIT MK Cy0’€KTaMu, MOTHBHU SIKOTO
3yMOBJIIOIOTHCSI CyNEPEWIMBUMH LIHHOCTSMH, HOPMaMu, IHTepecaMH, IIJISIMA ONOHEHTIB.

VY cyuyacHoMy CBiTi KOH(IIKTH — MMOBCSAKICHHA pealbHICTh. BOHM po3ropraioThest y Beix cepax KUTTENISITBHOCTI
IHAMBIIIB, aKTUBHO TIEPEXOAATh HAa CTOPIHKU Ta3eT, CKpaHH TENEBi30piB, Y Mepexy [HTepHeT. Uepes e roan Hepiako
epe0yBaroTh y HAIPY)KEHOMY CTaHi, BiTIyBalOTh CTPEC, 10 YHEMOKIIMBITIOE KoM(popTHE ®KUTTS. ToXK CBiTOBa HayKa BCe
AKTHBHIIIIE 3aJIy4a€ThCs JI0 TOIIYKY HUISXiB HeWTpatizarii KOHIIIKTIB.

Craryc 1 poJi YOJIOBIKIB Ta IHOK NOCTIHHO BHJI03MIHIOIOTBCS, L0 CYNPOBOJIKYEThCS 3iTKHEHHSIM iHTepeciB. Huni
€ TIEBHUH JIMCOHAHC YSBJIEHb YOJIOBIKIB 1 )IHOK IIPO CTaTeBOPOITHOBY HOBeILlHKy, HeOa)kaHHs BUSIBIISITH Ta BPaXOBYBATH
TeHJICpHI CTEPEOTHITH B TIOBE/IIHII, JiX YU MOBICHHI. Y Cy4acHOMY CYCHIJ'ILCTBI BCE YacTilIe MOXKHA CHOCTeplFaTI/I K
TpaHC(OPMYIOTHCS TEHAECPHI HOPMH, TI0B’s13aH1 3 MIPOHUKHEHHSM SIK )KIHOK, TaK 1 YOJIOBIKIB Y IPOTHIICKHI CHEPH HisIb-
HOCTI. Ilepe3 11 BUHUKA€ HOBUH TUIT KOH@)niKTy — TeHICPHUIA.

VY JiHrBiCTHI KOH(ITIKTHA KOMYHIKAIIisl B)KE Ma€e OKpemy cdepy nociipkeHb. Haykosii TOBOPSTE TPO OCHOBHI IPHH-
LUITK aHaJIi3y Mi>KOCOOHCTICHOT KOH(I)J'IIKTHOl KomymKaun 3okpema, JI. BijlokoHEeHKO Ha3MBa€ JITHIBOKOTHITUBHUH (J1a€
3MOTy TOBOPHTH IO B3a€MO3B’A30K Ii3HaBaJIbHOT AISUTBHOCTI JIOJMHU W MOBHHMX SIBHILL, SIKI HEBIJIIIBHI BiJ MHCIICHHST);
J'IlHl“BOHpaFMaTI/I‘lHI/II/I (3Beprae yBary Ha MOBHi, MOBJICHHEBI, TI03aMOBHI CTPYKTYpH, p13HI/II/I CTymHL IHTEHCHBHOCTI IPO-
SIBY SIKMX 3aCBimdye BHOIp 0coOaMu MeBHNX KOH(QIIKTHUX CTPATETiil 1 TaKTHK Ha BCIX CTaAisIX MiKOCOOHMCTICHOTO KOH-
(ITiKTy) Ta KOHTEKCTHHH (TOSCHIOE 3MICTOBHI 00CAT KOH(IIKTHOTO TEKCTY, 3HAYYIIOCTI TOTO YK TOTO CJIOBA, PEUCHHS Y
BChOMY KOHTEKCTI) [4, ¢. 59—65]. OnHak 3a Takoi audepenuialii Maike He pO3NIAAAETHCS IeHIEPHUI aclekT (PO HhOTo
3raJly€ThCsl JIMIIE B KOHTEKCTI MCUX0(]1310JI0TUYHHUX Ta 1HANBIAYaIbHO-IICUXOJIOTTYHUX SIKOCTEH 0Ci0), TOMY MOYKHA TOBO-
PHTH, 11O LI IPUHIUITN 30Pi€EHTOBAHI Ha KOH(IIIKT 3arajoM.

Y KoH(ITIKTONOTIT € AEB’SITh HANPSAMIB aHalizy KOHQIIKTIB: 1) 3aranbHOTO 3B’s3Ky; 2) AlaleKTHYHOI €JHOCTI Teopil i
MIPAaKTUKMY; 3) KOHKPETHO-ICTOPUYHUH; 4) 00’ €KTUBHOCTI; 5) MUKIUCIUIUTIHAPHOCTI; 6) HACTYITHOCTI; 7) €BOIIOMIOHI3MY;
8) po3ButKy; 9) cuctemuocri [1, c. 63]. I 3HOBY (pikcyeMo BiCYTHICTD yBaru (haxiBIiB 70 30HH KOHQIIIKTY a00 KOH]ITIK-
THOTO PU3UKY MIX YOJIOBIKaMH Ta/ab0 jKiHKaMU.

Toxx BBakaeMo, 110 HaBeEHI BHIE (AaKTH JAIOTh HAM [PABO TOBOPHUTH IPO HOBUH MiJXif 10 TEHJIEPY B MOBI, KU
00’eiHae Teopii reHyiepHoi crepeoTrmizanii i koHdikTHOT KoMyHikamii. L{eit nixxin Ha3uBaeEMo rendepro-Kongaikm-
Hum. VIoro CyTHICTb MONATa€e B TOMY, IO BiH YMOMKIIUBIIIOE BUPI3HEHHS:

1) BBy TeHIepHOTO (hakTOpa Ha BepOabHy B3a€MOJIIO YOJOBIKIB Ta JKIHOK Y MDXKOCOOMCTICHUX KOH(IIKTaxX pi3-
HUX THIIIB;

2) oOcTaBUH 0OpaHHs MEBHUX KOMYHIKaTMBHUX CTPATErii 1 TAKTHK;

3) pecypciB Hal[iOHaJILHOT MOBH, SIKI 3yMOBJIIOIOTh KOMYHIKAaTHBHI JIiT 4OJIOBIKIB Ta IHOK y 30HI KOH(JIKTY Ta/abo
KOH(QIIIKTHOTO PU3UKY;

4) mparMaTUYHUX MapKeplB 1[0 MOXYTh CHPHIHHATH MDKOCOOMCTICHUN KOHQUIIKT MiXK YOJIOBIKAaMH Ta XKIHKaAMH;

5) Mozeneii MOBHOI TOBE/IHKM YOJIOBIKIB Ta XIHOK Ha MepeaKkoH(IIKTHIN, BIacHe KOH(IIKTHIN cTajii Ta erami 3a-
BEpIICHHS;

6) npuitoMiB e(h)EKTHBHOI KOMYHIKAI[iT MiJK YOJIOBIKAMH Ta KIHKAMHU.

Hamni [yMKH cnuparoThesl Ha Ipalli JIHTBICTIB, SIKI YaCTKOBO BXKE OIHMCYBAJIM 0COOIMBOCTI BUSIBY I'€HACPHHUX CTE-
peoruniB y koHduikri (®. banesuu, T. Ocinosa, 0. Tpyden ta I. Uyiiko). 3okpema, ®. bauesuy Haronourye, 1o y
KOH(ITIKTHIX CHTYAI[isX KIHKU YaCTilIe, HiXK YOJIOBIKH, BiIMOBIISTFOTHCS BiJl CBOIX ITOTJISIIIB, MO3UIIIN; BOHH 3aBEPIITY-
I0Th CYTIEPEYKN palioHaIbHAM CIIOCOOO0M, 3a JIOTIOMOTOI0 APTyMEHTIB, IEPEKOHAHB; a OT XKIHKH CXWJIbHI 10 eMOLIN
[3, c. 129]. T. OcinoBa CTBEpIKy€, IO B3AEMOIIIOYM B T€TEPOTaMHUX TpyNax, KIHKH W YOIOBIKH BHUKOPHCTOBY-
I0Th PI3HOCIIPSIMOBAHI KOMYHIKaTHBHI cTparerii, yHacliJJ0OK 4Oro BUHMKAE YMMaJ0 HEIIOPO3yMiHb, IHKOJIH TaKHX, 110
CHPUYHMHSIOTH KOMYHIKaTHBHI AieBialii, a00 KOMyHIKaTHBHI KOH(UIIKTH, SIKi UTIOCTPYIOTh IEBHE CTABJICHHS JI0 YOJIOBI-
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Ka i xiHKM y crinkyBanHi [14, c. 112]. I. Uyiiko ta 0. Tpyden Takox poOisiTh cripoOy aHami3y Ir'eHAepHHX CTepeo-
TUIIB y KOH(IIKTHIN nporuaii. Jns nporo Oyso nmpoBejieHo TecTyBaHHs 3a Metoaukoro K. Tomaca, 1o crocyBanocs
TeHJICPHUX BIIMIHHOCTEH y p0o3B’si3aHHI IpoOieMHuX cutyamiii [19]. JlocniiHUKY BU3HAYUIN OCHOBHI CTEPCOTHUITH Y
CTpATETIsAX: ISl XJIOMIIB XapaKTePHUM € YHUKHEHHSI, IS J[IBUaT — CIiBPOOITHUIITBO.

VY mporieci KocmipKeHHs TeHACPHIX CTEPEOTHITIB HAYKOBIII 3aIIPOMIOHYBAJN Pi3HI Teopii (dpinocoderka, corionoriy-
HA, TICHXOJIOTi9HA, COIIONIHTBICTHYHA Ta iH.). OMHAaK JOHEeTaBHA HEJOCTATHHO YBAard MPHUIUBUIOCS MMUTAHHIO CTEPEOTH-
mizarii reaaepHux KoHQIikTiB. Toxk BBaXkaeMo, 1110 HOBHU I'€HACPHO-KOHMIIKTHUHN MiAXi1 a€ 3MOTY B IHIIIOMY paKypci
oxapakTepu3yBaTd KOHQUIIKT MK 0co0aMu 000X cTareil, a TAKOXK BiJHAWTH HOBI CIIOCOOM YHUKHCHHs (TIOCITa0JICHHS)
T'eHJICPHUX KOHQJIIKTIB.

TenaepHo-KOHMDIKTHUA MAXin Moxke OyTH BUKOPHCTAHUN JUIsl HOCHIKEHHs BepOastizailii Mi>KOCOOUCTICHUX KOH-
(umikTiB Mk cy0’ekTamMu 000X cTaTell Ha MIMPOKOMY TEKCTOBOMY Marepiali.

Jlireparypa:

1. Annynos A.fl., Hlununos. A.W. Kondmukronorns: yue6. s By3os. M.: KOHUTH, 2000. 551 c.

Bbabam I A. MoBHa 0coOHCTICTh Ta TeHAepHi cTepeotunu. Haykosmit wacommc HITY im. ML.II. JIparomanosa: cepist N 9.
CyuacHi tenneHnuii po3sutky mMoB. K.: HITY imeni M. I1. [Iparomanosa, 2007. Bum. 2. C. 27-30.

3. banesnu ®@.C. OcHoBu KOMyHIKaTHBHOI JiiHTBicTHKY: miapydruk. K.: BI] «Axazxemis», 2009. 376 c. (Cepis «AnbMa-
Marepy).

4. Binokonenko JI.A. YkpaiHCbKOMOBHA perpeseHTallis MixocoducricHoro koHduikry: monorpadis. K.: Iarepcepsic,
2015.335¢.

5. Binxoa O.YO. KoHCTpyKTHBHI Ta JecTpyKTHBHI (DYHKIIT TeHASPHUX CTEPEOTHIIIB: aBTOped. AUC. ... KaH/. COI. HayK:
22.00.04. K, 2005. 20 c.

6. TeHmepHi CTEPEOTHUIIH Ta CTABICHHS TPOMAJCHKOCTI IO TCHICPHHUX IPOOIEM B YKPaiHCHKOMY CYCIIIBCTBI / 32 pej.
10. Caenxka. K., 2007. 143 c.

7. Tosopyu T.B., Kixinesxni O.M. TenepHa nicuxonoris: Hasy. nociouuk. K.: «Axkagemis», 2004. 308 c.

Kimmen M . C. Tenzeposane cycninserso. K.: Cdepa, 2003. 490 c.

9. Kupummna A. JluarsuctHueckuwe TeHAEpHBIe uccneqoBaHmsa. OtedecTBeHHBIe 3ammcku. Ne 2 (23). 2005. URL:
http://www.strana-0z./2005/ 2/lingvisticheskie-gendernye-issledovaniya (nara 3sepaennst: 15.05.2018).

10. Kyzenko I'M. [apagurma reniepHux CTEpEOTHIIIB Y MOBHIH KapTHHI cBiTy. HaykoBui BICHUK MIKHApOIHOTO I'yMaHi-
tapHoro yHiBepcutety. Oneca, 2014. Bum. 8. T. 2. C. 243-245.

11. Jlunmman Y. O6mectBennoe Muenne / nep. ¢ anni. T.B. bapuynosa. M.: UnctutyT ®ona «O01ecTBeHHOE MHEHHEY,
2004. 384 c.

12. Mensruk T.M. [enzep sk Hayka Ta HapdanbHa auctumuiina. Ocuosu Teopii remmepy. K.: «K.1.C.», 2004. C.10-30.

13. Oxcamurna C.M. Tennepni poi ta crepeorunu. OcHosu Teopii renaepy. K.: «K.IL.C.», 2004. C.157-181.

14. Ocinosa T.®. [eniepHuii acreKT KOMyHIKATUBHOT TOBEIIHKH JIFOMHI: APAMETPH BEPOAIBHOT | HeBepOATBHOT KOMYHi-
kamii. @imonorivyni cTymii: Hayk. BicHHK KpHBOpi3pKOTO JepskaBHOTO Mefaroriqaoro yHiepcurety. Kpusnii Pir, 2012.
Bum. 7. C. 109-120.

15. CeniBanosa O.0. Cy4acHa JIiHTBiCTHKA: HANpsIMK Ta mpoonemu: migpyanuk. [lonrasa: Joskimna-K, 2008. 712 c.

16. Cyxanenxo T. Metadopa sik 3aci6 BepOarnizamnii reHaepHuX cTepeotumniB. Mosa i cycminsctso. 2011. Bum. 2. C. 23-32.

17. Txaunk O.B. I'enzepHi crepeoTunu B aHIIOMOBHOMY (ONbKIOpi: aBroped. muc. ... Kang. ¢izon. mayk: 10.02.04. K,
2008. 20 c.

18. Tumomenko O.B. IeHmepHi cTepeoTUIIN 0COBUCTOCTI: CYTHICTh i OCHOBHI IAXOMY 10 BHU3HA49eHHs. BicHMK miciam-
mwiomHoi ocBiti. 2013. Bum. 9 (2). C. 337-345. URL : http://nbuv.gov.ua/UJIRN/Vpo 2013 9%282%29 46 (nara
3BepHenHs: 11.05.2018)

19. Yyiiko I'B., Tpydpen I0.B. Ienmepni i ocobucTicHi AeTepMiHaHTH MOBENiHKM B KOH(IIKTHHX cHTyamisx. URL:
http://www.rusnauka.com/36_ PWMN_2014/Psihologia/7 180712.doc.htm (nara 3sepuenns: 13.05.2018).

20. Bartminski J. Stereotyp jako przedmiot lingwistyki. Z probleméw frazeologii polskiej i stowianskiej. Wroclaw.
Warszawa. Krakow. Gdansk. £6dz,1985. S. 25-53.

21. Stoller R. Sex and Gender: On the Development of Masculinity and Femininity. New York: Science House, 1968. 383 p.

>

AHoTamis
0. KEKAJIO. T EHJIEPHI/IFI CTEPEOTHUII Y KOMYHIKATUBHIN KOH®JIIKTHIN
MNOBEAIHII OCIb: MHOKUHHICTb TEOPIN I mIaxoaiB

VY cTarTi momaHo aHaNi3 HAYKOBHX TEOPIl Ta MiIXOMIB, SKi PO3MIAIAIOTH MPOOIeMy TeHIepHOTO cTepeoTuiry. Okpec-
JICHO 3MICT MTOHATBH «CTEPEOTHID» 1 «TEHASPHUH CTEPEOTHID; PO3MIAHYTO iX QyHKIII1, KiIacudikarii. OOrpyHTOBAaHO HOBHA
HIJIX1J] 10 @HAI3y I'eHIEpPHOTO CTEPEOTHUITY B KOMYHIKaTHBHIi KOH(IIIKTHIN MOBEAIHI 0Ci0 — reH1epHO-KOH(ITIKTHHHA.

KurouoBi ciioBa: reniepHuii crepeoTuIl, Mi>kKOcOOUCTICHUI KOH(IIIKT, KOH(IIIKTHA KOMYHIKallisl, ITeH1epHO-KOH(ITIK-
THHUH X1,
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AHHOTALMSA
10. KEKAJIO. FEHI[EPHI:IFI CTEPEOTHUII B KOMMYHUKATUBHOM KOH®JIUKTHOM
MNOBEAEHWU NHANBUJ10B: MHOXKXECTBEHHOCTbD TEOPUN U nmoaxoaoB

B crarpe npeacTaBieH aHanN3 HayYHBIX TEOPHIl M MOAXOIOB, KOTOPhIE pacCMaTpUBAIOT MpoOiIeMy TeHIEPHOTO CTe-
peotuna. Onucanbl 3HaUSHNE MOHSITHH «CTEPEOTHID U «I€HJIEPHBII CTEPEOTHUID»; PACCMOTPEHBI UX (DYHKIIMH, Ki1accuu-
kary. OOOCHOBaH HOBBIN OAXO/] K aHAJIN3Y T'EHAEPHOTO CTEPEOTUIIA B KOMMYHHUKAaTHBHOM KOH()IMKTHOM ITOBE/ICHUN
WHJIUBHJIOB — T'€HICPHO-KOHMINKTHBIN.

KiroueBble ci10Ba: TEHICPHBIN CTEPEOTHUII, MEXKINIYHOCTHBIA KOH(INKT, KOHQIUKTHAST KOMMYHHKAINsI, TeHAEPHO-
KOH(TUKTHBIN TTOIXOI.

Summary
YU. KEKALO. GENDER STEREOTYPE IN COMMUNICATIVE CONFLICT
BEHAVIOUR OF INDIVIDUALS: THE PLURALITY OF THEORIES AND APPROACHES

The article presents an analysis of scientific theories and approaches that address the gender stereotype problem.
The content of the concepts “stereotype” and “gender stereotype” is outlined; their functions, classifications are
considered. The new approach to the analysis of a gender stereotype in communicative conflict behaviour of individuals
is substantiated. It is gender-conflict approach.

Key words: gender stereotype, interpersonal conflict, conflict communication, gender-conflict approach.
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YK 821.161.2 C. Kouepra

OOKMOp inoN02iuHUX HAYK,
npoghecop kageopu yKpaincokoi mosu
i 1imepamypu

Hayionanvnozo ynisepcumemy
«Ocmpo3svka akademisiy

MAPUHICTUYHU KOJI B YKPATHCBHKIN JPAMATYPI'Ii
JJOBU PAHHBOT'O MOJEPHI3MY

JliteparypHa MapHHICTHKA B)KC JaBHO CTaja CaMOIOCTaTHIM JIOKYCOM Y CTYIISX XYIOXKHBOro ciioBa. O0pa3 mops
HeBiAAUIBHUE Bix apxeruny Boau. 3riguo 3 K. I. FOHrom «Boma HaivacTiiie € CHMBOJIOM HecBigomoro» [14, c. 108],
IIPOTE BOJHOYAC BOHA «HE MPUIOM METa(OPUYHOTO MOBJIICHHS, a JKUTTEBUH CHMBOJI, IO MepedyBae B TEMPSIBI JyILIi»
[14, c. 109]. Ayaii3M [IbOTO MOHSATTS HOJIATAE B TOMY, 10, 3 OTHOTO OOKY, BOAA — II€ JPKCPEITO YKUTTS 1 CHMBOI OUHUIIICHHS,
a 3 IHIIOTO — HEOE3MEYHUN Ty>KUH TPOCTIp, IO HAICKHUTH MOTOWOIYHIM criIaM. Y PYCIIi CKa3aHOTO ILIKOM MPUPOIHUM
€ HeBiZCTymHEe O0akKaHHS OCATHYTH TAEMHUITIO IOTO (PEHOMEHa, 110 0COOIMBO MEHTAIBHO OJM3BKE [UIS METIKAHIIIB ITPH-
MopchKoro nodepexoks. Kyast mMopsi, y skoMy BOadaiu MariyHe «3BibHEHHs Bia TBepraocti marepii» (B. Conosiios),
MariuHy audy3ito Heba 1 3emJll, CTBOPWIM 1 MaHJIPIBHUKH, KOTPI Mi3HABaIM TaiHy CBITY. 3 4acoM y PyXJHMBOMY ILIECi
o0avMIIN CBIYAJIO, SIKE BIAJ3EPKAIIIOE «IIeH3akK JyIIi», BINTAK «IpaBiyHa napuHa npupoam» (b.-1. Autonuy) crae n3ep-
KaJIOM 0COOMCTICHOTO CaMOITi3HaHHSI.

VYkpaiHcbKa JiTepaTypa Mae CBOi TPHBKI TpaauIlii B 300pakeHHI MeraoOpa3sy Mopsi, HAOBHEHHSI HOTO MEIUTAaTHB-
HUMH acouiarisamu, GirocohchKUMU CEHCaMH, TICHXOJOTIYHUMH HiIoaHcamu. CTanuil iHTepec 10 MapUHICTUKH 3aCBij-
Yy€ TBOPYICTh MOETIB-JTIPHKIB, SIKI OCTYMOBO 30aradyBalii iHTepMe/iiaibHI 3aco0u BepOasbHOT Bizyanizallil JUHAMIdYHOT
CTHXIT 1 BU3HAYMJIM [IEBHE CEMaHTHYHE KOJIO TIIyMaueHHSI MOPS SIK CUMBOJTY. 3HAYHUH BHECOK Y MapHHICTHYHY MaJiTPy
3po0MIM MPo3aiky, MepeayCiM MPEACTAaBHUKHU IIPUTOTHUIIBKOTO Ta ICTOPUYHOTO JKaHPIB, Y SIKUX MOPE CTaBaJIO TIIOM 30-
Opa’keHUX CIOKETHHX nepureTin. OKpeMuii iTepaTypHnil CerMeHT cTBOpHia TeMa «DroT i Jriteparypay. YBary HayKoB-
1[iB IPUBEPHYB HaBIThH [I0JICHHUKOBO-MEMYapHHH Ta EMiCTOJIISIPHUMI TOMOC MOPS y CHaIINHI MICbMEHHUKIB. HaromicTh
JIpaMarypris (GaKTHYHO BUHECEHA 3a KOOPAWHATH YHCICHHUX MAapHHICTHKO3HABYMX CTyAid B YKpaiHi, BaroMe CIIOBO Y
skux ckasaimu O. Mamuy, I Kimouek, C. Jlymii#t, P. Mosuan, B. ITorpebennuk, O. Cinuenko, b. Tuxomnos, I. Tokmanb Ta
in. [IpunarigHe 3BepTaHHs 10 MApUHICTUYHUX MOTHBIB Ta 00pa3iB y ApamaTyprii HUHI 3aCB1IYEHO JIUILIE B TOOJHHOKHX
poboTax HayKoBIIiB, cepes sikux ciif Buainutu O. bramkis, XK. boprhik, O. Koryr, B. llIkony. OgHak BaXKo 3arepeduTn
IHTEpec 10 MOPCHKOi CTHXII B yKpalHCBKiil fpamaryprii (monpu ii TpaauiiiiHy KaMepHICTb), [0 3yMOBIIIOE OUIBII MPH-
CKITUTMBMH aHaJIi3 BKAa3aHOI TEH/CHIII YIPOMOBK PO3BUTKY YKPAiHCHKOI JiTepaTypH. 3a3BH4ail TOIIOC MOPSI BBOIUTHCS
B TKaHUHY APaMaTyPridHOTO TEKCTY MICbMEHHUKAMH, SKi MaJH JOCBI MPOKUBAHHA 0111 MOps a00 K MOPCHKUX TTOI0-
poxeii. Y HOBIif yKpalHCBKiil IpamaTyprii 4y He Brepiie MapHHICTHYHA MajiTpa 3’ siBuiacs B pomantuuHiii m’eci C. Py-
naHcbKoro «Yymaky, siky Hanucano B Kpumy, e aBTop TpUBallMii 4ac mpaioBas JiikapeM. MeTa 1i€i cTarti — oxapakre-
pHU3yBaTH crenudiKy MOPCHKOT0o KOy B IpaMaTHYHHUX TBOPAX PaHHbOI MOJEPHOI 100H, sIKa BiA3HAYAIACh PYHHYBaHHIM
CTEPEOTHIIIB, YUCICHHIMH 3MiCTOBUMH 1HHOBAI[ISIMU Ta CTHJILOBUM PO3MAiTTSIM.

MapurHICTHIYHIMH XyTOKHIMH 3ac00aMU TIO3HAYCHO OKPEMi XyI0KHI TBOPH, IO PEIIPE3CHTYIOTh Pi3Hi IpaMaTyprid-
Hi XaHpHU. Y JApaMaTH4Hii 1oeMi 3BepTaHHA 10 00pa3HOi maiTpu MOps OTHIEI0 3 mmepmnx 3acBimqumia Jlecs Ykpainka,
10 OyJ10 3aKOHOMIPHUM Yy 3B’s3Ky 3 11 CXMJIBHICTIO /IO iHTeprpeTalii nmpajaBHIX aHTHYHHUX Ta XPUCTHSIHCHKHUX MiQiB.
Vike y mepiiit cBoiit cpobi Hamcaru apamarnudy nmoemy «Idirenis B Tapini»'(1897) aBropka crioBHa MOKa3ye CBOO
MalcTepHiCTh MapUHICTa, 110 BIEpINE MMPOSIBUIACH Y TAKUX MOSTUYHUX IHKIax, 5K «[lomopox mo Mops», «Kpumebki
crnioraany. [loxii y TBopi BinOyBatoThes Ha mobepesoki YopHoro Mops B Kpumy, 110 3a3Ha4eHO YK€ B MEPIINX PIKAX
o4aTkoBOi peMapku. OHaK y caMOMy TEKCTi Bi3ii MOpPS TParuIfioThCs CIIOPaJUYHO, CXOIUICHI OKPEMUMH IITPUXAMH,
M03asiK TePOiHs, IUBJITINCH B MOPCHKY JajiediHb, BOMNI€ KaliOHO BIVISIIATHCSA B MapeBO KBITY4OTO PiTHOTO Kparo, BTpa-
YCHOTO 3a BOJICO OoriB. Mope Jjis1 Hel, IOpH Te, 10 BOHA BUMOJIIOE B OOTHHI ApTeMiau CBIT/IA I MOPEXI/IIliB, CTae
B’SI3HUIICIO, BUKJIMKAE TUTLKKA TPUBOXKHI acoriailii, i 0auuTh oro IdireHis, sk i CBOO Majy OaThKIBIIHHY, HE B peaJIbHO-
My 4aci, a B CBOIH ysIBi — XOJIOZHUM 1 HEOE3MEUHUM: «...3aKpYTHTHCS Ha MOpI CHIroBuIys, / I Mope 3 HeOOM 3ULIETHCS B
xaoc...» [13, c. 168]. 30BciM iHIIMM, YapiBHUM i TIOTITHAM NIOCTa€ Mope B crioranax Piuapaa Atipona («Y mymti»), ofgHax
HaroJIOCHMO, IO i TYT MaHy€ MOSTHYHA ysBa, aJKE y TBOPI CKYJIBITOP 3rajye 3ajulleHy HUM BeHerito B sicax panekol
Awmepuku y peTpocrekmii. Biacue, 3ragyioun MicTo, [0 OTPUMAJIO PEIyTAalilo «IIApHIl MOpei», CBoeMy HeOokeBi Aii-
POH PO3IMOBiIa€ HAacaMIIePe ] PO HOT0 MHUCTEIBKI IIEACBPH, @ MOPCHKE IJIECO CTAE TJIOM 1 CBOEPIAHAM OOpaMIICHHSIM
nam’sITHUKaM JIFOJICbKOMY XUCTY. BeHelilichKi nanany crpapisiioTh BPOKSHHS, «II0 BOHH CaMi 3HSUIUCS 3 MOpsl, / OT, SIK
BCTAIOTh CPIOJSICTI TYMaHM», a CKYJBIITYPH HAaraayloTh pPycalloK i HiKc, 10 HIOUTO «i3 MOpSI BUPHYIIH 1 31HIIIIN HA MYPH,
00 IISTHYTH, Y¥ JTy’KE CBIT MUPOKHH...» [12, ¢. 23]. Mapkep Mopsi 3’ SIBISIETHCSI TAKOXK y BiToMuX TBopax Jleci Ykpainkn
«Kaccanmgpay, «JlicoBa micHs», «Kaminamii rocmogapy. 3a3Budai iioro (yHKIIi MOIATAOTh y BU3HAYCHHI MICIIS TIOMIMH,
OpIEHTHPIB, MEX CaMOIPE3CHTAIlil repoiB ado K KOPIOHIB, SKi BOHU IEPETHHAIOTH, 00 PO3YMHUTHCSA y HEOYTTI U Bij-

! Ockinbku apama He Oyiia 3akiHdeHa, To Jlecst YkpaiHka BIaCHOPYYHO BUKPECIIMIIA I11/1 3ar0JI0BKOM BKA3aHMI 3aTyMaHHUI KaHp «IpaMaTH9Ha [I0eMa
Ta BIMCAjIa HOBUH — «paMaTUuHa CLIEHaY.

39
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KpuTH [Tt ceOe iHMmwmiA cBiT. CKaxiMoO, y IpaMaTu4Hild moeMi « AxBokat MapTian» repoil CTBOpUB y cebe BIOMa PyKOT-
BOPHY ITyCTHHIO, BIATOPOPKEHUH BiJl TOBKULIS TEPMETUYHUI CBIT. 32 HOrO Me)KaMu JKUTTS TIOCTIHHO Harajye npo cede
MOPCBKHM IIPOCTOPOM, KU BUJHO TUIBKH TOJI, «KOJIM BiJUMHSETHCS Opama», Ta Mope xoue Oauntu jume Jlrominia,
KOTpa MPHITIMBIA 3 MaTip 10 Ha Kopaoui, o0 3HalTH B 00iiicTi MapriaHa cBOIO IOMOBHHY. 3ayBakMO, 110 IUIAHYBaHHS
oMy MapTtiana MOXHa TTOPIBHSTH 13 CakpaJIbHUM CHMBOJIOM MaH/IAJIOI0, CHMETPHYHOIO CEPLIEBUHOIO SKOTO € «KPYTIHH
CTaBOK», 1 HOTO HETIOPYIIIHE TIECO CIIiJl BBAKATH aMOIBaJICHTHUM BiI3epKaJIeHHsIM OypxsmBoro Mopsi. «Iloroxka Boma»
CTaBKa CTa€ BUPA3HUKOM apXeTHITy CaMOCTi, BOHA aJto3iifHO Onn3bka 710 MoAycy *uTTs MapTiaHa, choxycoBaHOro Ha
Oe3kopHcIMBOMY OakaHHI MPHUCITYKUTUCS TIOCTYILy XPUCTHSIHCTBA, BKa3ye Ha 0e3Mip MOpsl y IIMOWHAX BHYTPILIHBOTO
«S1», 1110 371aTHE KOHKYPYBaTH 3 00IMPOM CBOOO/M i 3Ba0aMM 30BHIIIHBOTO CBITY.

Cepen napiB Mopst y koopauHarax TBopuocTi Jleci Ykpainku ciij BHOKpeMuTH nepin. [TokazoBum Juist XxapakTepuc-
THKH %aJliGHOTO i MapHOCIaBHOTO XycH 3 TBOpY «Moranua, skiHka XycoBa» € XH3yBaHHs MEPIOBUM HAMHCTOM:

[Ipo Tii mepnu € y Hac B pouHi

nepekas, 110 aXX TPHCTa BOJ0JIA3IB

BTOIMJIOCS, IITyKaro4uu 1X B Mopi [12, ¢. 197].

Bupasno dinocodcrkoro 3micTy HaOyBae CHUMBOI IepiauHu y apami «Pydin i [Ipicmimray. «JIoBIsIMI KOIITOBHUX ITe-
pen Mopsi» Pydin HazuBae ineamicra [Tnatona, croika 3eHOHa, arosioreTa BYeHHS Mpo macTs Emikypa. Butoxu mporo 3Ha-
Ky MOXKHA IITyKaTH y THOCTHYHUX JpKepelax, 30kpema, B anokpudivnux JlisHusx anocrona Gomu 3HaiIeHO Tak 3BaHUI
«ive meprusi». I. Mosac y npari «CHOCTHIIH3MY HATOJIOLIYE, 10 «MOPE a00 BOIHM — MOCTifHMHA THOCTUYHUN CHMBOJI
cBiTy Matepii abo TbMH, B SIKY 3aHypeHEe OOoKecTBeHHE» [2], a rmepimHa — 11e 00 €KT MOUIyKy. 3a MaHIXeHChKOI0 KOCMO-
rouiero, mepiuHa — e Jyua, ii iHTeprpeTanis HeoHO3HauHa, aite, Ha 1yMKy I. Monaca, moiHa noBcsKyac mykae CBOkO
mepBicHy cyoOcTaHIliro, camy cede. He Bunmankoso xpuctusauH [lapyc y npami «Pydin i [Ipicuimiay 310pagHo IPopoKye
OTH0eTh BCIM HEYECTUBIIAM-MUCITUTENSAM Bil XMMEP «OKEaHY».

Iopsin 3 Jleceto YkpaiHKOIO y sKaHPI «IpaMaTHYHa IT0eMay SKCIIEPUMEHTYBAB 3 MapHHICTHUHUMHE 3aco0amu HO. Jluma,
aBrop TBOpY «Kopabenb, mo Biammsae» (1923). [logexkyan BraBaBcs 10 MapHHICTUYHUX BKpaIUIeHb Yy ApaMarypriyHii
TBOpYOCTi 1 O. Onecs, siKuii HacamIiepe/1 3apeKOMEHIyBaB cebe MaiicTpOM MOPCHKOTO MeH3aKy B JIipUYHUX Bipmax. [Ipu-
BEpTae yBary iOro MapHHICTHYHA CUMBOJIIKA B APAMaTHYHUX €TIONAX, epenycim y Topi «Ha caiit msx» (1914). oro
repoiHsl, HABKUBIIKCH TIOKMHYTH JIIONUHY, 3 KOO Mi3HAJIA IIACTS KOXaHHS, BAAETHCS JI0 TAKUX apTyMEHTIB: «MeHi X0Ti-
Jocst 6 KyIuCh 10 MOpsI, KyIUCh Ha Oeper okeaHy. Mory4uii, BiTbHUN, MypUH, BiH CKaXke, 4OTO 5 Xody. Bin 3Hae 6e3miu
TaifH, SKUX He 3HaeMO MH. S1 Oyay noBro 3 HuM. 51 Oyay IHI 1 HOUl 3 HUM CaMOTHBO po3MOBIATHY [8, ¢. 82—83]. [TouyTTs,
1[0 KOJIUCh OyJIM CTPYMOUKOM, Ha Ti JYMKY, CTaJl «MOPEMY, alle Cepell HOTro XBHJIb MEPOTHS «33UXAETHCA», OCKUIBKU
BOHH — «UYX1», OTOX JKIHKa YCBIJIOMHJIa CBO€ ICHYBaHHS SIK TIepeOyBaHHsI B ITOJIOHI YyXXHMX IHTEPECiB, 1 eMaHCHUIIAIIHHI
TIPAarHeHHsT 3yMOBIIOIOTH ii BIAMOBY BiJ TaKoro ImacTsi-«Mops». Sk ctBepkye O. brnamkis, y m’eci aBTOp 3MalbOBY€
«CHUMBOJIIYHY KapTHHY: MOPE — II€ BUP JKUTTSI, 3 SIKUM BHIIQ/Ia€ OCTIMHO 3MaraTycs Ha YOBHI JIIOJMHI, aJle HE B MONIyKax
Oepera, 60 Geper — 11e CIOKiH, 1[0 03HaYa€ CMEPTH JIOICHKOTO yXY, CIIOKIH 1 MpUCTpacTs HeCyMicHi. Buxin mymi i3 mo-
JIOHY OYJICHHOTO ICHYBaHHSI aCOLIFOETHCS 3 MPArHEHHAM 3JIUTUCS 3 Mopem» [1, ¢. 137].

Oco0nnBO 3aciTyroBy€e yBaru TOIOC MOPs y I’ ecax noyarky XX CT., HallMCaHUX Oe3M0CcepeIHbO JUIsl CIIEHH. 3 [IbOTO
OISy BHOKpEeMITIOEThCsT TBopuicTh 1. ToOineBuua, sikuit Bupic Ha XepcoHIIMHI 1 MOpChbKa CTUXisl oMy Oyia jpo0pe
3Hailoma. He BHMKIMKae CyMHIBY, IO aBTOpa IPHBAOIIOBAIO BHIOBHIIE LITOPMY, ECTETHKA SIKOTO HaJuxajla Ha TBOP-
4icTh ONMUCKy9oro xyaokHuka [. AifBasoBcekoro. Mopcbki 00pas3u, OMu3bKi 10 (OJTBKIOPHUX, MAIOTh MICIe B TBOpax
1. ToGineBnya icropuanoro 3micty. Hanmpukian, 3amopoxens Tapac 3 m’ecu «boHaapiBHay y CBOIX OMOBIIAX PO KO3AIb-
Ke TMOBCSK/ICHHS 3MaJIbOBY€E NaHOPaMy 3HAMEHHTHUX MOPCHKMX MOXojiB: «Ha yaiikax MM MyCTHIIMCh B JIIOTE MOPE; BOHO
CKa3WJIOCh Ha TOW yac, 0o JiroTyBaso ripu of nekial.. Momuich 0ory Ko3aku, a Hami 0aijaky, MOB Mip’s, IO I'yCH
roryomim, XBuist knaana!.. Mope KIIeKOTiJI0, MHUIIO0CS, 3aIMBAJIO Hallll YalKH 1 IPYJIKO THAJIO HAC, SIK XMapH BOCEHH O
HeOy BiTep OyHHMI TOHUTHY [3]. 3 MOPCHKOIO CTHXI€TO 3icTaBisie HapoaHuii OyHT CaBa Yanuii B ogHOWMEHHIH icTopryHIN
Tparenii: «SIk Mope 3paairBe CHOTOIHS Ha JIOHI CBOIM Toiae Tuxo Oaiiak i MOB MPUCHIUTAE TUIUBI, a 3aBTPa B MEHT
OJIMH CKaKeHi€ 1 0’€ Ha TPICKH TOM caMuif OaliaK i TOMUTH Y XBIJISX CBOIX HABICHUX HEOOAYHOTO TUTMBILI — OTaK 1 HApO:
KOJIM PO3ipBE JIAHIIIOT IOKOPH, MOII0CH MOPIO HaBicHOMY!» [4, ¢. 344-345].

EBouttoniiiHi 3MiHH TBOPYOTO CTHIIIO 0CO0IMBO MOMITHI B juiiorii «Cyeray ta «Kureiicbke Mope», sIKi 3aCBiJUyIOTh
HOBHUH eTamn y TBopuocTi nucbMeHHuKa. JI. TlaBrimena ciyniHo BO6auae y BKa3aHHWX TBOpPaX MHUCbMEHHHKA 3Pa3Ku «iH-
TEJIEKTYaThbHOT CHUMBOIIYHO-MOJICPHICTCHKOI JpaMaTyprii Mops[ 3 Ti€ko, sKa BiIKPUIIACh CBITOBI y TBopuocTi [. I6ceHa,
B. Iloy, A. YexoBay [9, c. 17]. Ha namry mymky, m’eca «Kurteiicbke MOpe» € MPUKITAIOM 3TYIIEHOI MapHHICTHYHOI aco-
LIaTHBHOCTI B YKPAiHCHKiH IpaMaryprii mogatky XX CT.

Mope sk 3MICTOBHI aKIIEHT Ma€ MICIle YK€ B CTPYKTYpl Ha3BH KOMeJii, sSika € y3yaJlbHUM BHU3HAYCHHSM JKUTTE-
BUX BHIPOOYBaHb Ta TPHBOT, 1[0 BUNAJAIOTh Ha JIOJNIO JItoAuHU. DpaseosoriyHa €IHICTh «KHUTEHChKe MOpe» y I’ eci
I. ToGineBnua izenTH(iKye MIIIX akTopa bapuisieHka, HaIBHUH i1eani3M SKoro (Ha HbOMY HarojomieHo y 1m’eci «Cye-
Tay) MICHA 1T’ ATHAIATH POKIB TEaTpalbHOTO JOCBIMY Ta iCIUTY CIABOIO YCTYNHB MiCIe iMITaIlil TIOYyTTiB, HUHI3MY Ta
JIBOPYIIHUITBY. BiracHe, Ha3Ba I’ €CH MPUPOIHO BUPOCTAE 3 «IPYHTY», AOAMIUBO IMiITOTOBICHOTO y TEPIIil i TBOPY,
AKa BiIOyBaeThCS Ha J1adi ApyKUHH akTopa, Ha [lismernomy mobepesxoki Kpumy. Jocnigank K. IMominryk 3a3nagae, mio
B 00pa3i IBana bapuibueHka «Brajyerbcs caM JApaMarypr, HaBiTh Ha piBHI MOAIOHOCTI IMEH Ta THIIMX aBTOOiorpadiuHIX
MoMmeHTIB y 1’eci» [10, c. 52]. [lpunaiiMHi He BUKIIMKae CyMHiBY, 1110 1. ToOieBuY BUKOpUCTaB y 11’€Ci BIIACHI BPAXKEHHS
po SIATy, Ky NpUDKIKaB il 4ac KPUMCBHKHX TacTpojiel y CKiIa/l pi3sHUX TeaTpalbHUX KOJIEKTHBIB, a TAKOXK Ha BiAIO-
YMHOK Ta JiKyBaHHS. TyT MMChbMEHHMKA 3HAIM 1 JIIOOMIM (X0U 1€ HE 3aBa)KaJIo SUITHHCBKIH MO BCTAHOBUTH 32 HUM
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HEDIACHHI HAIIIA K 32 0CO00I0 HEOIAaroHaiiiHOI0), PO HOTO TBOPUICTh CXBaJIbHO BIATYKYBaIUCS MiciieBi razeTu. I1o-
Ka30BUM 1110710 nonyJisipHocTi TBopuocTi I. TobineBnya B Snti € mocranoska 1908 p. y Mickkomy Tearpi Buctasu «CyeTa»
3 OnaroaiitHO0 MeToO [5, ¢. 45].

Ha mouarky XX cr. MuTHi, 30KpeMa TeaTpaii, oxode KyIyBanu aadi Ha [liBnenHomy modepexoki Kpumy, 6orema rmo-
CeIsuIach MO CyCiJCTBY 3 HAPCHKUMH YNHOBHUKAMH Ta YepIiajia eCTeTHYHI BPAKECHHS B €K30THYHOMY J10BKiui. Tak Bia-
IITOBaHUH 1 TpUO XUTTA TepoiB M ecu 1. TobinmeBn9a: BOHU MPOTYIIOIOTHCS, KYHAIOThCS, HACOIOIKYIOTHCS MOPCEKIMU
Tnei3axaMu, HEeKBAIUIMBO CIUJIKYIOTHCS 3 poxuuamu i npy3sMu. CromIsiiaHHs Tuieca HaBilOIOTh MEIUTATUBHI PO3YMH,
BiaTak IBaH BapuibueHKo Bxke y 3aB’SI31 I1'€CH BHCIIOBIIIOE MIpKyBaHHS, 110 CBIJUaTh PO OCTPAx MEpei KUTTAM 32
MexxamH 1€l raBasi: «Mope, Mope, Mope!... CboroHi My MociiiHii JeHb yCi BKyI, a 3aBTpa KOXKHOTO 3 HAC MiIXOMHUTh
KHUTEHChbKe MOpe 1 TMOHece Ha CBOIX Tpi3HMX XBWIsX!... Koro Ha Minbs mocaanTs, Koro o0 kaMiHb po3i0’e, a XxTo i cam
3axyIeOHeThCS BOHOIO...» [4, . 480]. Cepen mpustenis cim’i bapunsaenka 3BepTae Ha cebe yBary KamiTaH XBUISL, SKOTO
aKTOp TaK BiIPEKOMEHIOBYE CBOIM rocTsMm: «HemnTyH, Oor Mops». Arne, mormuHyTHI peduekcismu, [Ban mamekuit Big
CTIIPUUMHSTTS KarliTaHa SIK BTUICHHS MacKyJIIHHOTO IrepoicTBa, oMy * BiH BUTOJIOIIYE CEHTEHIIIIO, SIKa € HACKPI3HOIO B
MIOMHMCJIaX TOJIOBHOTO I'eposi, BAMYYEHOI'0 JJOKOpaMH CYMIIIHHS: «AX, )KUTEHChbKe MOpe, OpaTe, CTpallHille, HiX Te MOpe
BOJIM, Ha/l IKUM TH Biactutenb!» [4, c. 486]. PeTpocriekTHBHO KHMjar0uu MO Ha CBil ko3aubKuii pin, [Ban bapuib-
YEHKO, BIJJTAI0YH HAJIEXKHE JTi/1aM, sIKi «Ha/l MOpEeM TTaHyBaJIM i HA ITOTaHEHBKHUX YOBHaX /10 CHHOIA I0OMPAIHChY, BCE XK
BBAXKa€, [0 HACYBOPIIINM BUITPOOYBaHHSM AJIsl KOYKHOT JTFOIMHH € 11 BIaCHE «OKUTEHChKE MOpPE», 0COOINBO KOJIH MTPHXO-
JUTH TOCTPE BiTIYTTA, [0 MU «IJIaBaTH HE BMi€EMO abo IIMBEM He TyIH, Kyau ciimy [4, c. 486]. Ha BinMiHy Big akTpucu
Baninoi, sika MexaHi4HO KuJjae OaHalIbHI PEIUTIKK PO PO3KIMIHUI MOPCHKUN KPA€eBH/I, 10 BIAKPUBAETHCS 3 BIKHA Jadi
(«Ax, sika Kpaca: i MOpe BUIKO, SIK Ha JIOJIOHI. .. 1 ropu... He MokHa ouelt onipsatuy [4, ¢. 493]), wist bapusibueHka BUI He-
CIIOKIITHOTO MOpSI CTa€ €KPaHOM, Ha SIKUH BiH IPOEKTYE CBOI HEBIICTYIIHI yMKH, 1110 IEBHOIO MipOIO € CIIpo00I0 CaMOBH-
npaBiaHHs. Bapro nmigkpecnuty, mo IBaH nepenae IpyXuHi CBOT BpakeHHs PO Oypro Ha MOpi HAIIPOYY/] €KCIIPECUBHO,
BiH ITOCTA€E CIIPABXKHIM MOETOM, 110 3[[aTHUH BIIOBUTH XapaKTep CTHXii, 3MaItoBaTy ii eHeprifHIMN Ma3KkaMH1 XyIO)KHHKA!
«...Mope OimeHo 6’€ cBOIMH MOTYTHIMH XBHIIIMU 00 CKeJi, peBe i 3aBUBa€, — MOB CEPANUTHCS, 10 HEMa B HHOTO CHUTH
PO30UTH IPEAKOBIUHY MPUIIOHY, SIKOK HATypa OAMEXKIJIA HOTO BiJ 3eMITi, i MyCHTh 1T Ha KoMIpoMic!... [TIsHb, SKuii BaJ
ropHe 10 Oepera, HiOH X04e po30UTH CBOKO IpuUIoHy-cketo! Xy! Po30HBCs cam 00 CKEJF0 B MaHIOHI Kparuli, KPUIITAIEM
3a0JMIIaIK KpaIuli Ha COHIIl, CSIOYM KBITKAMM pajyrH... | MOTYTHO, i KpacHo, i crpamHo» [4, ¢. 497]. Y nonanbiomy
ntiano3i IBan BoaeThes 10 Koy Mops 3 BimocodehkumM minrexcToM. Moro Haii6inbie TypOye, Mo BCeCHIbHA CTHXIs KHIAE
JONBMHU, «SIK MAJTHMH TPICOYKaMH, i 0’€, i po30uBae 00 Ty MEXY, 3a SIKy BOHH HE CMIIOTh TIEPEXOIUTH, a MEPEXOIATh
Mo HeMoIIi CBOIK...» [4, c. 498]. Otox romoBHa mpobieMa ais [BaHa, MIOAWHU IMUPOKOI HATYPH, MUTIL, YAIOOICHIIA
YHCIIEHHHX [IaHYBaJIbHUKIB HOTO TaJlaHTy, — €K3UCTEHI[Ii{HA MeXa, KOPJIOHH, 110 MOCTABJICHI, HEMOB «CKEJISl ISl MOPSI».
IIpoTe «Mexi BCi B JIt0ACH TyXOBi», BOHH HEBUIMMI, BiITAK CIIOKyCa 1X MOJOJIATH OXOILIIOE BC1 Oa)KaHHs — 1 TOMI «ITijI-
XOIUIATh XBHJI, @ BaJ JICB ATHI p03i0’€ ®UTTI 00 MEXY; SK 3apa3 BiH po30uB 00 ckeito Boxy B mpax!» [4, c. 498]. Lle
IHOCKa3aHHS JIOCUTH OJM3bKE /10 CIOBiJI, ajie TePOH, 110 3paKye CBOIO APYKUHY 3 aKTpUCOI0 BaHiHOIO, 1IIe He 31aTHAI
Ha MOKAsHHS, BiH IIE BIPUTh Y MOXJIIMBICTh MOPATYHKY, 3aXOBaBIINCH 32 «KOMIpomicamm». [loganpmmii po3BUTOK 110-
Iiii TOBOAWTH, IO IIi CTIONiBaHHS OyJM XUOHUMH, 1 y (iHAJI MepCOHaX MOCTAHE TIi€I0 K CAMOIO PO3OUTOIO «TPICOUKOION
Ha MOTYTHIX XBHJISX «KHTEHCHKOTO MOpsi». OcTaHHIi MOHOJIOT bapuiisdeHKa qae HAiF0 Ha HOTO OHOBJICHHS, OCKUIBKI
aKTOP YCBIJIOMIIIOE, 1110 «IIOTEPSIB CBOIO BOJIIO, a JIEB’ITHI BaJl, FOIyOIsT4m», Hic ioro g0 noBHoro ¢iacko. [Ipore nocuth
JIeKJIapaTUBHO 3By4arh OOILSHKY [BaHa camoMy coOi: «...CKeJs e JIaJIeKo, 51 T000pIoCh yciMa CHJIaMy JIyIii, BUILIUBY 1
B THIXiH ICHIH mpucTaHi oOHOBIOCH aymero!» [4, c. 540]. HaiiBiporianime, mropM, sIKHii OyI0 OMOBJICHO y MEpIIii Aii,
TaK{ JOCAT CBOTO amlorero i MPHU3BiB A0 KPaxy Ti ONUIAXETHI i1ei Ta HaMipu bapuisdeHka, 3 SKUMU BiH PO3IIOYHHAB CBOIO
Kap’epy ciayXuTesst MenbIoMeHn.

Kox Mopst Mae miciie B Ha3Bi cuMBoJTicTChKOT ipamu 1. MamonToBa «Haz 6e3onHero» (1920). MokHa norogutucst 3
JOCITITHUKAMH, SIKI BKa3yIOTh, 1110 PaHHSI TBOPYICTh JpamMarypra Mae HaclliayBajibHuil xapakrep. A. Kpuiosels ciyiHo
KOHCTATYe, 110 «JpamMarypriuia TBopuicts 5. MaMOHTOBa 3a3Hana BiIMyTHOTO BIUIUBY €BPOIEHCHKOIO Ta YKPATHCHKOTO
MozepHy, 30kpema [. [6cena, M. Merepminka, M. Bopororo, O. Onecs, B. Buraudenka tomoy [6, c. 137]. [T’eca «Han
0e3omHeI0» 0araTo B 4oMy CyroiocHa 3 BimomMum TBopoM «Kinka 3 mopsi» I. [6cena. OmgHak sikimo B [6ceHa mepeBakae
mpo0sieMaTHKa IHTUMHOTO XapakTepy, T0 y MaMOHTOBa BU3HAYAIBHOIO € IIPo0IeMa MUCTEILKOTO TOKINKaHHA. Briafae B
OKO TOTOXKHICTb 3aB’sI3KH B 000X TBopax: i B [6ceHa, i B MaMOHTOBa CiM s TOJIOBHUX I'epOiB MEILIKA€E B KypPOPTHOMY IpH-
MOPCBKOMY MicCTi. PUTM 3BUYHOTO JKMTTS HaJl XOJOJAHUM IIBHIYHUM MOPEM IOPYILY€E HECIIOAIBAHUI TPHI3]L rOCTs, 110
CTa€ KaTaji3aTopoM peTpocleKTUBHUX peduiekciit. Hapani croxkeTHi JiHiT TBOPIB CYTTEBO PO3XOIATHCS, ajle 30epiraeTbest
61M3bKa 3a HACTPOSIMU aTMocdepa, XapakTepHa BHYTPILIHS HAapyra, 00poTb0a MOTHBALIN Y (repi CHMBOJIICTCHKOT yTa-
€MHHYCHOCTI. XyIOXKHiH CBIT IT’ecn [0ceHa «BUABIISIE M03aCBiIOMI IHTEHIIIT TePOiHi, sIKa MOTPAIUISIE Y CUTYaIlit0 BUOOPY
MIDX YOJIOBIKOM 1 ii HApeYeHNM MOPSKOM, PO3JTyKa 3 SKAM HaBisIa i pOMaHTHYHI 1TF0311, IO BTUTHINCS Y CHMBOIIYHY
Biagy mMopsi» [11, c¢. 30]. Y MamoHTOBa MpHUpEUCHH HA CK3UCTCHIINHUI BHOIP TOJOBHHUI repoil — KONHUIIHIA aKTop
Januno binorop. [lepunerii n’ecu BpewTi-pemitT npu3BoAsTh Jlanuina 1o cyiuuay, sKuidi KHIaeThesl Ha K4 OypeMHOTo
MOpsl, Jie 3HaWIIIIa CBOKO MOTHITY YTOIUICHA JIPY>KUHOIO MOJIOJIa aKTpuca, 1110 IPUHIIIIa 3 HOro MUHYJIOTO.

daranpHy poib y Tpareiii, o po3irpyeThesi B apTUCTHYHOMY MAaeTKy HaJ MOpeM, Biairpae npyxuna bimoropa,
BIIACHMIA Jadvi, AKa MOCTYHOBO cTana s bisoropa 30107010 KIIiTKOI0. «/J{omem» cBOIX MECTOIIIB BOHA Iparuysia
3TacUTH TBOPYHI BOTOHB JlaHuma, i 1if e Maibke Baajocs. 3ayBaxxmo, IO iM s TepoiHi — MapuHa, ToOTO MOpChKa,
1 BOHa CIpaB/i HAHOUIBLI OpraHiuyHO BiguyBae ceOe y BOMSHIN CTUXII, Ais Hel ciMeliHe I'HI3Z0 3 BUIOM Ha 0e3-
MeKHE Mope € allb(oro i OMEroo, sike He JAOIyCKae 1HIINX nopuBaHb. CaMe TOMy BOHA XOJIOJAHOKPOBHO 3J1IHCHIOE
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BOMBCTBO, 31IITOBXYIOYH 3 YOBHA, MOB y HipBaHy, akTpHCy 3010 sik HeOe3MeKy /sl BUIIEKaHOTO Helo cBiTy. MapuHa
CIIpaBJIsi€ BPa)KEHHS XMKOT PyCaIKH, YHIMHH, 10 BUKOHYE CBil pUTYya, a BIATAK pilllydye BiJKUIA€E TOYATKOBI CyM-
HIBY II[0JI0 TOBEAIHKH y CUTYyallii, 0 CKJanack. HaTtoMmicTh cama BOHa BOavae YHIMHOK CBOIO CYNEPHHUIIO 3010,
sIKa KOJIMCH 3irpaia 3 ii 4osoBikoM y BucTaBi 3a TBopoM llekcripa Odeniro. MapuHi 31a€ThCs, IO YIIPOJOBXK 1T’ ATH
POKiB yCaMITHEHOTO i OJaromoy9HOr0 XUTTSA IXHBOTO MOAPYX KA 30i1-Odenris «pycalkoro IaaBaja... B MOpi» i
CTEXKMJIa 3a IMIaCTIM CiM’1.

3 caMoro ro4yarky TBOPY HarHITaeThCsl OUIKyBaHHs Oypi sIK Ha MOpI, TaK i B CHOKIHHOMY *HTTi binoroposoi cim’i.
ABTOp BUKOPHCTOBYE NPHUIOM IapayeniaMy, sSIKUil 3a3BHYail € 3acaJHUYMM Yy MAapHHICTUYHIN JIpULI TOTO 4acy. 3HaK
MOps y TUCKYPCI TIAJIOTIB Yy I’ €Ci IEPEBAKHO MAa€ TICBHE CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS. 3 OTHOIO OOKY, IEPCOHAXKI CTABIISTHCS
JI0 MOpsl SIK /IO iCTOTH, Maii’ke BU3HAIOYM B HHOMY WICHA POJMHH, aje BomgHodac i OoxectBa. OOcepBalisi MOPCHKOTO
NPOCTOPY, NPOTYJISTHKH Ha YOBHI CTaJIM IMAaHEHTHOIO PUCOIO TPUOY KHUTTs repois. Ta Oyab-sika 3rajika mpo Mope 3aBISKH
peTuTikaM y BiATIOBiAb CTa€ IMIYIIBCOM JUIS HOTO TITYMa4eHHS SIK KaTeropii MeTapopuyHOi, yTAEMHHYCHOT, 110 CTOCYETHCA
HE TaK NpUPOAH, siK 1yxy. Hanpuknan, Ha JltocuHy persiiky mpo Te, o «rpeda TIMTHCS MOPEM, TOKH BOHO HE 3aX0JI0JI0
ITi1 KpUroro», SIH BIATYKy€eThCs ciioBamu: «Moe MOpe — JIaBHO BKe ITiJ Kpurowo» [7, c. 8]. bararozHauHoro 3acTOpOroto
3ByuHTh (hpaza MapuHu, sika BiJIITyCKa€e YOJIOBIKA 3 TOCTEIO0 HAOAMHIII ITOTOMIAaTHCS Ha MOPCHKUX XBHILIX: « TppoM Ham
OyI1o 6M TicHO Ha YOBHI... 1 HAa Mopi...» [7, c. 15].

CBo€ cipuitHATTS MOps TI0-(pitocodCchku TpakTye aktop Janmmo: «5 mrobmro Mope OinbIme Bix 3emiti 1 Bix HeOa, 3eM-
7151 — HaATO ONMM3bKa, HeOO — HA/ATO JaJeKe, a MOpe — 1€ BETTMYHII CHMBOJI TBOPYOTO IyXY, IO BiTONBAE B CBOIX TNTMOMHAX
HeOecHi 0e30/1Hi 1 BIYHO O’€ThCsl B CTHCKaxX 3eMHUX OeperiBy» [7, ¢. 12]. Sk OaurmMo, BiH BAAETHCS N0 JEMIUPpPYBaHHS
CUMBOJIIKM MOpSI, 1 1Iel CMMBOJI BiJUI3€PKaJIFOE BHYTPIIIHI HEpeasi30BaHi MOPUBU MHUTII, SIKI BiH, I[IJIKOM HMOBIPHO, BH-
TUCHYB Y TiJICBitoMicTb. OTOX HAIIOBHEHHS 3HAKy MOPSI IEBHOI CEMAHTHKOIO IIIJIKOM 3aJIe)KHE Bl 0COOUCTHUX TPHBOT,
KOMIUIEKCIB, Oa’kaHb, BIITaK HOTO IHTEPIIPETALlisl CTa€ JIarHO30M IICHXOJIOTIYHOTO CTaHy JIOAWHH. Paszom 3 THM Mope
repoi HaISIFOTh EMITaTIer0, SIKOi OpaKye B pealbHOMY KHTTI. 30kpema J[aHMIIOBI 3Ma€THCS, IO «MOPE 3aBKIH BiTIyBae,
SK TYXKHTb JyIIa HaJ HOro 6e3MeKHUM IPOCTOPOM», BOHO Ma€ HEBCHUITYIINI XapaKTep, SIKUI sICKPaBO MPOSIBIIAETHCS ik
yac Oypi, KoJu «0e30eperkHe, FapMOHIHE JIOHO» MTEPETBOPIOETHCS Ha «IIEPBOTBOPYHIA Xaoc» [7, ¢. 12]. Jlenio catoHHUM
BUIIISLAAE BIPII IIPO MOPE, NPOYUTAHNUI aKTPUCOIO Y BIINOBIAb Ha OAKPOBEHHs JlaHuia, OflHaK y HhOMY € Crpoda jgoBec-
TH CIUIBHICTh NOIVISIIB 1 €CTETHYHMX BiT4yBaHb. AJle Ko st JlaHnina Mmope 6e31ocepeHb0 acoII0EThCS 3 TBOPYUM
JyxoM, To y Bipmi 301 Mope — aOcTpakTHa cyOCTaHIis, SIKy MOXKHA TUIBKH OXXMBHUTH TBOPYUM JyxoM. OJHAK 1 Tepoi, i
repoiHs OMM3bKi B TOTOBHOCTI CKJIAAATH TIMHH MOPIO, Iiii 00’KeCTBEHHIH cti, Oypro KOTPOi CITij MpUAMATH SK Jap, TOp-
KECTBO €CTETUYHOT MeTaMop(03H 1 3HAK HEMUHYYOT'O JyXOBHOTO OHOBJICHHSL.

besnocepeHiii onuc mTopMy Mae Miclie B peMapili TpeThoro akTy. LlikaBo, 1110 aBTOp arnentoe He JIMIIE 10 3ByKOBOTO
JKUBOIUCY YU e(EKTIB CBITIOTIHI, a O€3MOCEPEIHBO 3MAIbOBYE OYPXJIMBUI PyX XBUJIb, HEMOB PO3pPaxOBY€ HE TaK Ha
TearpajbHi, K KiHemaTtorpadiuHi 3acoOM MOCTAHOBKH. 3a 4ac, 110 MUHYB ICIIS «HEIACIMBOIO BUIAJKY», BCl WICHN
poanHM nepeOyBaroTh i BILTMBOM 3aruderi B Mopi 30i. Y BiTpi Hax MOpeM JI0HbKa bioropis dye cTorin mymri HeOixk-
YHIi-aKTPUCH, IO LIJIKOM BKJIQJAETHCSA B HAPOJHI YSABICHHS MMpo Iy nororuieHnx. Tenep JlaHWIO, CTBOPUBIIH KYJIBT
13 3aru6mnoi 301, me rocTpime BigquyBae KiInmd 0e301HI MOpsI, a arorei Oypi BiH clipuiiMac sK CBill iHIUBIAyalIbHUH 1€Hb
BU3BOJICHHs. HaBaxuBIIMCh HAa caMOTyOCTBO BiH BiUyBa€ IACTS, [03asK HAPEIITI MOXE CTaTH «BUIbHUM. SIk Mope!
Sk 6ypal» [7, c. 44].

OtiKe, MapUHICTUYHHN KO/, HASIBHUH Y PI3HOKAHPOBIH YKpaTHCHKIN pamMaTyprii nHepimx aecsatuilith XX CT., perpe-
3E€HTY€ CIEKTP MOAEPHICTCHKUX HAINpPsIMIB IIyKaHb. Bi3il Mopsi y MOHOJIOTax Ta Jiajorax repcoHaKiB MalOTh IPUKMETH
HeoMidomnoriunoi (Jlecs Ykpainka), ekcpecionictcskoi (I. Tobinesmu), cumBomictebkoi (O. Onech, SI. MaMOHTOB) pu-
TOPUKHU. ATIEJSIiS J0 MOPCHKUX 00pa3iB 3 BUPA3HUM ITiATEKCTOM HacaMIIepel CKOHIIEHTPOBYE yBary peruirieHTa Ha iH-
TEHIIISX Ta pedIeKCisiX repoiB, MOCHIIOE eK3UCTEHIIHI y3aralbHEHHS B Xy/lIOKHbOMY TEKCTi. Y JIOpOOKY JjpamaTypris
JI00M 3HAYHO YacTille, HiXK paHilie, MOPChKE MOOEPEkIKs CTAE JIOKYCOM IOJiH y TBOPI, BiITaK €JIEeMEHTH MOPCHKHX Kpa-
€BHJIIB B OKPEMUX BHII4/IKaX HaBITh BBOAATHCS B peMapKu. [ eornoeTnuHe po3MIMpeHHst MeX YKpaiHChKOI Jpamaryprii ta
IHTEpTEeKCTyalIbHI BI/UTYHHS BU3HAUHUX €BPONEHCHKUX TBOPIB 3aCBITUYIOTH MPO MIBHUAKI TEMITH EBOJIOLIT HAIlIOHATBHOT
JiTepaTypy Ta yCKIaIHCHHS €CTeTUYHHX 3aBIaHb, SIKi CTABUIIM IIepel COOO0I0 IpaMaTyprH.
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AHoTamis
C. KOYEPTA. MAPUHICTUYHUMI KOJI B YKPAIHCBHKIN JPAMATYPI'Ti
JTOBU PAHHBOI'O MOJEPHI3MY

VY crarTi mpoaHaiz0BaHO 0COOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MAPHHICTHKH y XYAOKHIN MATITPl yKpaiHCHKOI Apamaryprii Ha-
npukinni XIX — nouyarky XX cromnitrsi. [lo yBaru B3sto TBopH Jleci Ykpainku, O. Onecs, I. To0ineBuua, SI. Mamonrosa.
JloBesieHO 0COOIMBOCTI HEOPOMAHTHUYHOT, CHMBOJIICTCHKOI Ta €KCIIPECIOHICTCHKOT CEMaHTHKH MapHHICTHYHUX 00pasiB i
CHMBOJIIB y JIpaMaTHYHUX TEKCTaX.

KurouoBi ciioBa: kos, acomianii, cHMBOJIIKa, pUTOPHKA.

AHHOTALMSA
C. KOYEPTA. MAPUHUCTHUYECKHUM KOJ B YKPAUHCKOM JPAMATYPI'UA
SIMOXHU PAHHET'O MOJIEPHU3MA

B crarbe mpoaHanu3upoBaHbl 0COOEHHOCTH HCIIOJIB30BaHUSI MAPUHUCTUKUA B XYAOKECTBEHHOU MAaJIUTpPE yKPaWH-
ckoi npamarypruu koHua XIX — nauana XX Beka. B neHTpe BHMMaHMs McclelnoBaHus — npoussencHus Jlecu Ykpa-
unku, O. Omecs, U. Tobwmneruua, . MamonToBa. J[oka3aHO OCOOCHHOCTH HEOPOMAHTUYECKOW, CHUMBOJHCTCKON U
AKCIPECCHOHUCTCKOW CEMaHTUKU MaPHHUCTHYCCKUX 00Pa30B ¥ CHMBOJIOB B IPAMAaTHUCCKUX TEKCTAX.

KuroueBble cji0Ba: KOj, aCCOLMALIMN, CUMBOJIMKA, pUTOPHKA.

Summary
S. KOCHERGA. MARINISTIC CODE IN UKRAINIAN DRAMATURGY
OF THE FUTURE OF MODERNISM

The article analyzes peculiarities of marinistic poetics in Ukrainian drama of the end of the XIX and the beginning
of the XX century. The works of Lesya Ukrainka, Oleksandr Oles, Ivan Tobilevich, Yakiv Mamontov are taken into
consideration. The features of neo-romantic, symbolist and expressive semantics of marine images and symbols in
dramatic texts are proved.

Key words: code, association, symbolism, rhetoric.
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YK 811.161.2 O. Nlucuubka

Kanouoam inonoziunux Hayx,
doyenm Kagpeopu iHO3eMHUX MO8
Hayionansnozo ropuouunozo
yHigepcumemy imeni Apocrasa
Myopoeo

KOHUEINT «3JIOYUH» TA MOI'O PENNPE3EHTAIIS B HAIBHIW KAPTHHI CBITY
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI MOBH)

deHOMEH KapTHHH CBITY € OJJHUM 3 [IEHTPaJIbHUX 00’ €KTIB BUBUCHHS PI3HUX HAYKOBHUX JMCIMIUIIH, 30KpeMa 1 JIiHT-
BICTHKHU.

CropuitHATTA 1 BiIOOpa)KeHHS! B JIFOJCHKIN CBIIOMOCTI HAaBKOJIMIITHBOT JIIFICHOCTI € CKJIQJIHUM MPOLIECOM, Y Pe3yiIbTari
SIKOTO BHHUKA€ 3arajibHa KapTHHa CBITY. LIUM TepMiHOM Ha3MBA€THCS CYKYIHICTH YSBJICHD JIIOANHH MPO HABKOJIMIIHIO
00’exTuBHY HiiicHicTh [2]. KapTiHa CBITY IpeACTaBIA€ThCS, HA TyMKY BUCHHX, Y BHIVIAII KOHIETITyaJ IbHOT 1 MOBHOI MO-
neneii cBiTy. TepMiH «KOHIIENITYaIbHA KapTHHA CBITY» IHTEPIIPETYETHCS B HAYI MMO-pi3HOMY. HI3Ka yueHuX po3yMie Horo
SIK CYKYIHICTh 3HaHb PO CBIT, CHCTEMATH30BaHY BIAMOBIAHO 0 BIHOCHH, XapaKTEPHUX IS PEasbHOTO CBITY [2, C. 26].
I'A. BpyTsiH miJy KOHUIENTYaJILHOI MOJISIUIIO CBITY PO3yMi€ «HE TUIBKHM 3HAHHS, SIKE BUCTYIIAE SIK PE3YJIBTaT PO3yMOBOIO
BiJJOOpaKeHHs! JIMCHOCTI, a ¥ TMiICyMOK YyTT€BOTO Ii3HaHH [3, . 31].

Moga € «(hopMOI0 BUpaKEHHS MOHATIHHOTO 3MiCTY, BUO0YTOTO JIFOAWHOIO B IPOIIECi CBOET AistmpHOCTI [9, ¢. 25].
[Ting MoBHOIO MOAEITIO CBIiTY, Ha AyMKy [.A. BpyTsaHa, po3ymieTbes Bes iH(pOpMaIis PO CBIT, 3aKpirieHa 3acodaMu
MPUPOAHOT MOBHU. TaKkMM YMHOM, MOBHA i KOHIETITyaJbHA KAPTUHH CBITYy 1epeOyBarOTh y TICHOMY 3B’s3Ky. 3MiHH B KOH-
HeNTyaJIbHIi KapTHHI CBITY BII0Opa)KatoThCsi B MOBHiH, 1110 TIPU3BOANTD JI0 «YCKJIQJIHEHHS BIAMOBITHUX KAPTUH CBITY»
[9, c. 25]. ITix wac 3icraBieHHs KOHuenTyanLHo'l' Ta MOBHOI KapTHH CBITY Pi3HHX Hapo,uiB MOYKHA BUSIBUTH CrIelU(idHi
CJICMEHTH, 1110 [TO3HAYAKOTh YMOBH JKHTTH, CBITOTIISL, xapaKTepm JU1sl KOHKPETHOT Harii.

VY poGorax Gararbox aBTOplB BUSIBIISIETHCSI OMO3UIIISI «HAYKOBA KapTHHA CBITY — HAiBHAa KapTHUHA CBITY». «Y cCIIO-
co01 MUCIIUTH BTUTIOETBHCS HiJbHA KOJNIEKTHBHA (ismocodis, cBOsl 1 KOKHOI MOBH. [HOJI BOHAa HAa3WMBA€THCS HAIBHUM
peamizmom» [25, c. 7]. H.I. Cykanenko Ha3uBae TaKy (himocodiro «OymneHHOIO cBimomicTIo» [25, c. 6]. KapTI/IHa CBITY,
BioOpaeHa HAaIlIOHAJBHOIO MMOBCSK/CHHOIO CBIJIOMICTIO, € «TPOZyKTOM TPHBAJIOTO ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1 00’ €KTOM
MDKIOKOJIIHHOT repesiadi JocBiay» [25, . 42]. YV noxioHin Kapmm CBITY «nepeana}omca 3HaHHS, MPUITYLICHHS, Bipa,
10 TIOPOJLKYFOTH MPOTOTHIIH, BiZ0Opa)XeHHsI JIHCHOCTI B PAKTHII MOBCSIKAESHHOT npam i no6yTy I eCTEeTUYHE OCBOEHHS
JIIOJIMHOIO PEeasibHOTO CBlTy, TOOTO TIOBCSKJCHHI 3HAHHS, 3I0POBUH ITy31 1 1ppau10HanLH1CTL BimoOpaxkeHa B Midax,
JereHax, 3a0o00ouu. Y Hil an/Icmi IHTEepHAIIOHAJIbHI 3araJIbHOJIIONCHKI Ta HAIlOHAIBHO- cneunqnqm 0CcoOIMBOCTI»
[25, c. 6]. HaiBHa kapTHHA CBITY — IHTETpajbHHUNA 00pa3 peaTbHOCTI B MOBCSAKACHHIN CBIZOMOCTI JIOAMHU. Y 3B’S3KY 3
UM JOCIIAHAKA MAKPECITIOITh AOUIBHICTh PO3IISAY KAPTHHU CBITY B KOKHOMY KOHKPETHOMY 11 IPOSIBI 3 TOYKH 30PYy
HAIlOHAJIbHOT criennpiku, BiIOOPaKCHOT B CBOEPIIHOCTI CHMBOJIIYHOT MOBH, KYJIETYPHOT CEMaHTHKH, CTAJIOHIB 1 CTEpeo-
THITIB, BIACTHBUX IOBCAKJIeHHIH cBimoMocTi. FO./l. AnpecsH mifkpecitoe, 0 B HAIBHIM KapThHI CBITY crioci0 crpuii-
HSATTS «Ma€ TPIOPUTET TEpe CIPaBKHIM CTaHOM pedei» [7, ¢. 16]. €1nHa nekcuyHa cucTeMa MOBH B CyYaCHHX YMOBax
(aKTHYHO ICHY€ y BUIVISII IBOX OB’ SI3aHNX OZIHA 3 OJJHOIO CHCTEM: MOBCSIKAECHHOI, HA{BHOIO 1 HAYKOBOI KapTHH CBITY.

CkI1aJ0BUM €JIEMEHTOM KOHLIETITYaIbHOI KAPTUHHM CBITY € KOHLIETITH, TIPH I[bOMY 00pa3 CBITy CIPUIMAETHCS B KapTH-
HI CBITY SIK cama peanbHicThb. 111010 MOBHOT KapTHUHHM CBITY 1€ 03HAYAE, 10 PEATBHICTD ISl HOCISt MOBH CIIPUAMAETHCS
caMme Tak, sIKk BOHa IMOMMEHOBaHa, KaTeropu3oBaHa B MoBi [27].

Mu BBa)KaEMO, 110 MOBCSK/CHHE TIIYMa4eHHsI CJIOBA Ja€ 3MOTY BUSBILSITH HaiBHE YSIBJICHHS IIPO CBIT, SIKE 3aCHOBAHE
Ha JIOHAYKOBHX, 3arajIbHUX MOHATTSX, 0 (POPMYIOTECS TMOBCSKICHHOIO CBIIOMICTIO HOCIS MOBH. OTXe, Ha OCHOBI 3BH-
YalHUX TIIyMadeHb MOXKHA PEIPE3CHTYBATH (pparMeHTH HaiBHOI KapTHHH CBITY [27].

BuBYeHHS KOHIENTIB € OJHUM i3 MEPCIIEKTUBHUX HAMPSIMIB y JiHrBicTHII. HalOIbIn akTyalbHUM € JTOCHIHKEHHS
0COOJIMBOCTEN MOBHOT KOHIIETITYalli3allil KapTHHH CBITY, 110 BIONBAETHCS Y CEMAHTHIII CIIOBA.

Konrentu npezacrapieHi B pi3HUX Haykax: ¢inocodii, KyJIbTypoiorii, JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTil, KOTHITUBHHUX Tally3siX
3HAHHS; YCBIIOMIJICHHS TIPOIECy KOHIIEeNTyasli3alii IOHATh, IEPEeTBOPEHHS iX 31 CIIiB Ha KOHIENTH KYJIBTYPH 1 OCHOBHI
€JIEMEHTH CBIJIOMOCTI HaIiT sIBIIsIE 0COONMBHIA iHTEpEC A TOCHTI/DKEHHS. TepMiH «KOHIIENT» 3HAXOAUTh IIMPOKE 3aCTO-
CYBaHHS B Pi3HHX Taxy3sX JIHTBICTHYHOI HayKW. BiH YBIWIIOB 10 MOHATIHHOTO amapaTy He TiTBKA JiHTBOKYIBTYPOJIOTI],
a 1 KOTHITHBICTUKHY 1 CEeMaHTHKH. [IpOTIOHYEThCS BeTMKa KUTBKICTh HOTO iHTepIpeTallii, Kiracudikaliif Ta METOIiB 10-
cmimpkenns [4, 7, 11, 12, 13, 14,17].

OcTaHHIM 4YacoM ICHY€ JiBa OCHOBHI MONISAAM Ha 3MicT TepMmiHa «koHienT»: korHituBHud (O.C. KyOpskosa,
M.JI. Mincekuid, P.1. [Tainenic, U./[x. ®immmop) i ninreokynsryposoriuauii (H.Jl. ApyTtioHoBa, C.A. AcKoibI0B-AJeK-
ceeB, A. Bexxonnpka, FO.C. Cremanos, I A. bpytsas, H.1. Cykanenko, /1.C. Jluxauos, 3./1. [Tonosa, [.A. Creprun). Bin-
MIHHOCTI B IiJIXOAaX JI0 KOHIICTITY KOTHITHBHOI CEMaHTHKH 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi JOCUTh YMOBHI 1 TIOB’sI3aHi pajmie 31
criocoOoM BUAITICHHS 00’ €KTa JOCTIHKEHHS 1 METOIUKOIO Horo omucy. [IpencTaBHUKH MEepIIoro HapsiMy BH3HAYAIOTh
KOHIICNT SIK TNI00AJIbHY MHCJICHHEBY OJMHUIIIO, 1/I€ajibHy CYTHICTb, C()OPMOBAHY y CBIJIOMOCTI JIFOMUHU; MPEJACTABHUKI
K APYTOTro HAMpPSIMY PO3IIISIAIOTH KOHLEIIT SIK SIBUIIE KYJIBTYPHE, PE3y/IbTaT 3iTKHEHHS CEMaHTHKH CJIOBa i3 BIaCHUM a00
HApOIHUM JOCBioM [22, c. 47—48].
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Bunyck LXXIV

Issue

J1o 4mcIa KOHIEMNTIB MPEACTABHUKY MEPIIOTO MiAX0AY BKIIOYAIOTh JEKCEMH, 3HAUCHHS SIKUX CKIIAJIAl0Th 3MICT HaIlio-
HaJIbHOT MOBHOI CBIJIOMOCTI 1 JOPMYIOTh KapTHHY CBITY HOCIIB MOBH. Bu3Ha4aibHUM IPH [ILOMY € CIIOCIO Kareropusarii
CBiTYy Ha 0a3l JIEKCHYHOI CeMaHTHUKH, OCHOBHUM JIOCJITHULBKUM METOJOM — KOHIIENTyajbHA MOJEIb, 32 JIOIIOMOIOI0
SIKOT BUZIUTSIFOTBCST 0230B1 KOMIIOHCHTH CEMAaHTHKHU KOHIICTITY 1 BUAUISIOTHCS CTIilKi 3B’ SI3KH MiXK HUMU. Y OUTBII BY3bKO-
My PO3YMIiHHI /IO YHCJTa KOHIICNTIB BiTHOCATh CEMAHTHYHI YTBOPEHHS, BiIMiUCHI JIIHTBOKYJIETYPHOIO CIENU(DIKOIO 1 SKi
TUM 200 IHITNM YHHOM XapaKTepU3yIOTh HOCIIB MmeBHOI eTHOKYNbTypH [15, c. 90]. CemaHTHUHUIT aHATI3 CIPSIMOBAHUIHA
Ha BUBUCHHS CJIOBA; aJie CIIOBO HE MOYKHA CIIPUIIMATH abCTPAKTHO BiJ| CBITY, B SKOMY BOHO IIOCh O3Ha4ae. TakiuM YHHOM,
mi3HAHHS CEMAHTUKHU BEJIE JI0 Mi3HaHHS cBity [1].

I[cHye ¥ THIIMIA WX, 3T1THO 3 SIKMM BiI0yBa€ThCS MEpenisl TPaAULIHHOTO JIOTTYHOTO 3MICTY KOHIIENTY 1 foro ncu-
XOITOTi3aIlisl, CIIBBIHOIICHHS JTIHTBICTHYHUX JaHUX 3 IICUXOJOTIYHUMHE. 3a TAKOTO ITiIXOIY TePMiH «KOHIICIT» BiIO-
BiJla€ KTBKOM HAayKOBHM HalpsiMaM: HacaMIlepell, KOTHITUBHOI IICHXOJIOTI] 1 KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, IO 3aifMarOThCs
mpobJeMaMu MUCIICHHS 1 Mi3HAHHA, 30epiranHs i nmepepobnenHs iHpopmarii [11, c. 58]. JIIHF'BOKOTHITOMIOTIYHI JTOCITi-
JUKeHHS ¢(DOKyCOBaHI Ha BUSIBJICHHI 3arajibHUX 3aKOHOMIpHOCTEH y (hOpMyBaHHI MEHTAJILHUX YSBJICHb, BOHH OPIEHTOBA-
HI Ha aHaJIi3 BiJ| ceHcy (KOHIENTY) 10 MOBH (3aco0iB ioro BepOasizailii), Bil KOHLIENTY 10 CII0CO0iB 00’ €KTHBALlIT 3HAHB.

AKTyaJIbHAM € TaKOX JIOCII/PKEHHS KYJIbTYPHUX KOHLEMNTIB, KKJIIOYOBHX CIIIB KYJIBTYpH», SIKI € 3yMOBICHUMH KYJIb-
TYPHO JETEPMIHOBAHUMH MEHTAILHMMH YTBOPEHHSMH, KOTPI MaloTh Oe3mocepeHiil JOTHK 0 IIHHOCTEH, ijzeaniB Ta
YCTaHOBOK €THOCIB i B SKHX 3HAXOISATHh CBOE HAWITOBHINIE BiOOpa’kKeHHS OCOOIMBOCTI HALIOHATBHOTO XapakTepy 1
CHpUHHATTA cBiTy [26]. [Ipn IIbOMY KOHIIETITYauTi3allis TMOHATH BiAOYBAa€ThCSA HE CTUIBKH ITiJ] BIUTMBOM YHIBEPCAITHLHOTO
HayKOBOT'O 3HAHHSI, @ 3HAYHOIO MipOIO MiJ] BIUIMBOM KOHKPETHOT HaI[lOHAJIBHOT KYJITYpH.

HauionanbHo- -KyIbTypHHii (haxTop BKIIIOYA€E OCOOIMBOCTI MeHTamTeTy, 3yMOBJICHI BIIMIHHICTIO BlpOCHOBlZ[aH]:. 3BH-
4aiB, TpaaMLiil, ETUKETHUX 1 KyIIbTyPHO-CTHIHHX creHapiiB, i 0coO1IMBOCTI cOco0y KUTTS, C(HOPMOBaHI MiJl BILTMBOM
KIIIMaTHYHUX, TeoTrpadidHuX 1 conianbHO-eKOHOMIYHUX YNHHHUKIB.

AKTyaJpHICTh JOCTIKCHHS BU3HAYAETHCS BIICYTHICTIO KOMIUICKCHUX HAYKOBHX JOCHTIKEHb (pparMenTa MiiCHOCTI
«3II0YMHY», BITOOPaXEHOTO 3ac00aMH Cy4acHOI YKPaiHChKOi MOBH.

Mera cTaTTi — 3aIpONOHYBATH aHaJI3 BiOOpaKEHHsI KOHLIENTY «3JI0YMH» B HATBHIN KapTHHI CBITY HOCITB yKpaTHCHKOT
moBu. [Topanplie 3aBraHHs JOCIIKEHHS OB’ s13aHe 13 MOPIBHSAHHAM HasIBHUX YSBICHb PO 3JI0YUH Y HOPMATUBHO-IIpa-
BOBIll Ta HATBHIM MOBHIM CBiIOMOCTI. AHaJi3 3/iHCHIOBATUMETHCS B PaMKaX CEMAHTUYHOTO MiAXOMY IO JOCIIIKCHHS
KOHIICTITY.

370YHH 5K COIliaTbHE SBUIIE 3aiiMae BEMKE MiCIle B CY9aCHOMY CYCHUIBCTBI 1 TOMY 3HAXOIUTh MHOXHHHE BTUICHHS
B MOBHIi#l CEMaHTHIIi i KOMyHIKaTHBHIH IisTTBHOCTI, OTHAK Pi3HUIL 1 crienndika iCHyBaHHS KOHIIENTY «3II0YHH» Y TIOBCSK-
JICHHI# 1 HAayKOBIl CBIZIOMOCTI Il HE JIOCUTh BUBYCHA. KOHIIENT «3J7I04MH» MOXKHA, MaOyTh, BIIHECTH IO 0A30BUX YHI-
Bepcalliii, npuTaMaHHUX OyJb-sKil KyJabTypi. Y CBITI, JIe iCHy€e 00pO 1 3710, TOraHe 1 Xopolile, Je JI0AN POOJISTh Pi3HOTO
POy BUMHKH, 3JI0YMH 3aBXK/IU MaB Miclie, SIK 3aBKIM Maja Miciie 00poTh0a IoraHoro i Xopoioro, 1o0pa i 3j1a, 4eCHOTH 1
Bagu. ®iocopCchKi KOPiHHS BOTO KOHIETITY BEAYTh JO AUJICMH: SIKi JTii JTFOAMHU MOXKHA BITHECTH J0 3JIOYMHIB, a SKI Hi.
VY Bci yacH i y BCiX HapOJiB iCHYBaJIX 3aKOHH, SKHM BOHH IiATIOPSIKOBYBAIHCS: YU TO 3aKOHH IIPUPOIH, YU TO TIPUTyMaHI
JIIONMHOIO, 1 3T0YMHOM 3aBKIM BBAYKAIIOCS MOPYIICHHS IHX 3aKOHIB. Tak camo, K BCi sBHUIIA 00’ €KTUBHOI IiHICHOCTI,
MOJKHa 3BECTH JIO AIILTCPHATHBH «100p0O—3110%», BCI Aii, BYMHKH JIFOJICH MOXKHA pOS}IiJ’II/ITI/I Ha Ti, IKi BI/INOBIAI0Th HopMi
3aKOHY 200 He BINOBIJAIOTh TAKMM. AJle Pa3oM 3 THM JIFO/IH, TMPHUPOJIA KX 3aBAKIH MICTHUTB SIK 100pe, TaK i 311e KOleHH
POOJISITE BUMHKH, SIKI 4ACTO HA3UBAIOTHCS 3JI0YMHAMH ITPOTH MOPAai, 1 MalOTh ITOPOKH, JESIKI 3 SIKMX TaKOX 4acTO KBaJIi-
(iKyIOTbCS HOCISIMU MOBH sIK 37104MHHU. CKIIaJHICTh 1 0ararorpaHHiCTh KOHLENTY «3JI0YMH» BigoOpaxae Oe3iid mixouis,
10 icHy€ y QimocodChKiit HayIli, peiirii, 3Budasx i Tpaaumisx Hapoxy. MOXKITHBO, IIei KOHIIENT BKITFOYaE iH(bopMauiro HE
TIJTBKH TIPO TOPYIICHHS HASBHHX Y nepmaBl 3aKOHIB, a i TOPYIIEHHS 3aKOHIB Mopam 3aKkoHIB BOXHX, OCKIJIBKY ITPaBOBi
HOPMH KYJIBTYPHO-ICTOPUYHO 3yMOBJICHI €TUYHUMH 1 PENiriiHUMHA HOPMaMH 1 BUILIMBAIOTH 3 PEaJbHOTO XKUTTS JIFOJCH
(I. Kanr, I. B. @. I'erens, C.C. Anekcees).

CraBisiuu 32 METY JIOCIIJDKEHHS BiIOOpaKeHHSI KOHLIENTY «3JI0YMH» Y MOBCSKACHHINM CBIIOMOCTI Ha Marepialli yKpa-
THCHKOT MOBH, 3BEPHEMOCS CIIOYATKY /IO XapaKTEPUCTHKN CHCTEMH PEJICBAHTHUX O3HAK KOHIICTITY.

[neanbHi cMHCIIN KOHIENTY «370YHH» TPEICTABIEHI CIIOBOM 3JI0YMH 1 pO3IIN(POBYIOTHCS B HOTO BU3HAYECHHSX, ITPE-
CTaBJICHHX Y CJIOBHHKOBHX JAC(iHIMifAX:

3JIOYHH, -y, go:.

1. CycninbHo Hebesneyna Jist (a00 0e3/IisUIbHICTD), 110 YHHHUTB, 3aIIO/II0E 3J10 JIIOASIM. baTbko MiJHIMae PyIIHULIO.
CekyH11a, i cTaHeThCs 37104KH. J[iBYMHA KHAETHCS 710 OaThKa i MOBUCA€e Ha 30poi 3 kpukoM: — batbky... 6ora pamu! (Onek-
caunp Jowxenko, I, 1958, 118); Tsoxkuit 3mounn — yousctBo (Muxaitno Crenpmax, 11, 1962, 300).

2. Henpumyctumuii, raneOHMI BIMHOK. J{iTaxu, SKi CTPLIKCS HOMY TIO TOpO3i, — BOHU caMe Pi3alid HOKHIKAMH KOpy
Ha KaIlTaHi ¥ KWHYJINCS BYACHO HABTIKM, — OyJIM BpaKeHI THM, 110 Bacwis He 3BepHYB yBaru Ha ixHiit 3mounH (FOpiit
SInoBewkwmit, 11, 1954, 98); — FOxume ApkaniiioBudy, BiIMYCTITh XJIOMYKKA, BIH YK€ 3p0O3YMIB, 1110 3pOOUB MaJeHbKHNA
37104HH, 1 HoMy ayxe copomuo (Jleonin Cminsucskui, Camiko, 1954, 6); HenpaBmibHa, 1mikiuinBa moseainka. [loesis
JKUTH HE MOXE Ha CMITHHKY, a 03 Hel xxutu — 3mounH (Muxaitno Komroouncekui, 11, 1955, 304); [Toere, nobutu cBit
Kpaii He € 3mounH, komu 1e g Beix! (ITapmo Tuuwmna, 1, 1957, 55). Ha micti 37104nHy criiiMaty (3JI0BUTH, 3aCTaTH i T.
in.) [32].

3rigHo 3 nuMU Ae]iHIIIAMI pPEeIeBaHTHAMU O3HAKAMH KOHIIETITY «3JI0YMH» B YKPATHCHKIill IIHTBOKYIBTYpPi BHCTYTIA-
10Th: 1) cycniibHO HeOe3NeyHe JisTHHS, TIOBe/IIHKa; 2) MOpYIICHHs; 3) MMcaHa HopMa MOBEIIHKH, CAHKIIIOHOBaHa JIePKaB-
HOIO BJIAJIO0 (3aKOH).
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

Takum 4MHOM, HAHOLIBII NOMIMPEHUM 3HAYEHHSIM I[bOTO KOHIICNTY B CYYacHii YKpaiHCBhKiii MOBI € ySIBJICHHS PO
3JI0YMH SIK MPO MOPYIIEHHs 000B’S3KOBOrO JUIs BCIX MpaBHiIa MIATPUMYBAaTH aBTOPUTET AepKaBH. BujineHe 3HaueHHs
CTaHOBHUTbH MOHATIHHY CTOPOHY PO3IVISIHYTOI'O KOHIIETITY.

3BepHEMOCS 10 aHalli3y KOPIYCY JEKCHYHHUX OAWHHIIb, IO BiIOOpaXaloTh iHPOpPMAIIIIO PO 370YMH B yKpATHCHKIH
MOBi. O0’€KTOM MOCIIKEHHS MMOCITYKIIIA JaHi Jekcukorpadigamx mxepen [30; 31; 32; 33], mo sBuaroTh (ikcarito
y3yaJIbHOTO OCMHUCIICHHS aHaJIi30BaHOTO KOHIENTY. CIIo9aTKy 3i CIOBHUKIB METOIOM CYIIUTBHOI BUOIpKH OyiIM BUIIHICA-
HI CJIOBA 3 KOMIIOHEHTOM «3JI0YHMHY. JIJIs1 MO/IENIOBAHHS JIOTTYHOT CTPYKTYPH KOHIICTITY MPOBEACHO €KCIIEPUMEHT, B 3a-
BJIQHHS SIKOTO BXOJIMJIO BHJIJICHHS iH(popMaHTaMn BCIX MOBHHX OJIMHHMIIb, III0 HECYTh TeBHY iHpopmario TpO 3JI04HH, i
TIO/I1J1 BUAIJICHUX 3HA4Y€Hb 32 JIOTIYHUMU KaTeropisMu. Ae CTPYKTYpa KOHUEIITY, AKa BIJITBOPEHA HA OCHOBI CIIiB, TUIBKU
H0M1Hye 1e siBuile, Oyna 6 cxemarnyHor0. KoHIenT BKiII0Yae He TUIBKK iH(pOpMaIiio, o 0e3nocepeHb0 BKa3ye Ha Te
YW iHIIE SBUIIE, a i acowmiamii, KyIbTypoJIOTiUHy, iICTOPHYHY iH(OpPMaLilo, TOMy B 3aBIaHHS EKCIECPHMEHTY BXOIHIIO
BHABJICHHS CTIiB, SIKi BiTOOpakalOTh acOIiaTUBHUMH, JIOTIYHAHN, ICTOPUYHUN Ta 1HIINH 3B SA30K 31 3704nHOM. Pesynsratn
CKCIIEPUMEHTY JEMOHCTPYIOTh CIOCIO CIPUIHATTS AIMNCHOCTI 3BHUYaiiHuMuU HOcissMu MoBH (10 0ci0), 1110 HE MAIOTh Bij-
HOIICHHS JI0 FOPUAMYHOT Tipodecii.

VY pesynbrari eKCliepuMEeHTy Oyiy BHJIUICHI TaKi Iy MOBHUX OJIMHMIIb!

1) TSDKKi 37109MHU (AITOBOMBCTBO, 3TBAITYBAHHS, TOOUTTS, HACHIILCTBO, OTPY€EHHS, IIKYPOJICPCTBO, OATHKOBOMBCTBO,
OpaToBOMBCTBO, BOMBCTBO, BapBapCTBO, 3BIPCTBO, 3HYIIAHHS, Oy3yBipCTBO, 3paja (aep:kaBHa);

2) HeBaxKi 3mounHN (OIy[, K THUNITBO, TOHOC, 3paaa (TIOAPYKH:), 3HYIIIAHHS, 110y pIOBaHHS, BUTIBKA, 3IOIIHCTBO,
rpabix, rpabi»)HHUITBO, IE3ePTUPCTBO, KPaIiKKa, IIOrpadyBaHHs, MapOAEPCTBO, 3MOBA, MaxiHallisl, HAKJIEI, [axpaicTBo,
HiIpoOIIeHH s, OIIYKaHCTBO, 3aMax, CIIBy4acTh, BUKPAJCHH:, IPOCTYIIOK, caboTax, IPUXOBYBaHHs, Ganbcudikais, da-
OpHKallis, 1apIaTaHCTBO TOLIO);

3) 3mounHens (Tpymna ocil), JTIOAMHA, CXUIIFHA 10 CKOEHHS 3JI09HMHY (OaHora, OaHIuT, 0aHma, MyCTYH, 3JI0IiH, 3110-
Jfora, rpabiKHUK, Ae3epTUp, AITOBOMBILA, Mapoep, Maxpai, HACHIbHUK, OTPYHHHK, MIKYPOAEp, MIaxpai, KpOBOITUBIIA,
TUXOAiH, 6aTPKOBOMBIIS, OpaTOBOMBEIb, BapBap, AECIIOT, AUKTATOP, JOHOIINK, 3Bip, 3BIpIOKA, 3TOBMUCHHK, HEJFOM, TIPO-
WAKCBIT, 10y proBay, MPaBONOPYIIHUK, 3paJHUK, 3JI0YHHEIIb, CIIIBYYaCHUK, BOMBIIS, KPUMIHAIBHHUK TOIIO);

4) noBeiHKa, XapaKTePUCTHKA, CTaH, SIKi MOXKYTh CIIPUYMHUTH CKOEHHS 3JI04MHY (arpecis, adeKT, 0e3myTHICTh, CKa3,
KPOBOKEPIIMBICTb, IECIIOTU3M 1 iH.);

5) dopma npaBiiHEA (PeXKHUMY), TIOJITHKA, SIKA MEXKYE 31 37T0YMHOM MTPOTHU JIOAWHH (AHTHCEMITH3M, Pacu3M, JIECIIOTis,
TUKTATypa, AUKTaTOPCTBO, THPAHIA 1 iH.).

Crig 3a3HaYUTH HU3KY CIHIB, Ki TOB’S3yBaX 31 3JI0YMHOM JIUIIE ACSKI YJaCHUKH EKCIIEPUMEHTY, a came: Xa-
0ap, xabapHHIITBO, JBOEKEHCTBO, JDKECBITUYEHHS, KISTBOIOPYIIEHHs, O€3MyTHICTh, OOTrOXYyJIbCTBO, CBSITOTATCTBO,
OJII03HIPCTBO. A Taki CJIOBa, SIK 3a€llb, BiJICOMIPATCTBO, 3a00PrOBaHICTh, HECIUIATA, JKSCBIAUCHHS Ta iH. 30BCIM HE
OB SI3YIOTBCSL Y CBIJIOMOCTI YYaCHHUKIB €KCIIEPUMEHTY 31 37104MHOM. OCOOIMBOCTI CBITOCIPUHHSTTS 3ajI€kKaTh Bil
6ararbox (axkTOpiB: BiJl MONEPEIHHOTO JTOCBIAY JIIOAWHH, BiJl HOTO MCUXOJIOTIYHUX PUC, OCBIYCHOCTI, MEHTAITETY,
BHUXOBaHHS. AJI€ CIUIBHICTH YMOB XKHTTS BIUIMBA€ HA T€, SIKI O3HAKM BH3HAIOTHCSI HOCISIMA MOBH HaWBa)KIMBIIINMH,
MEHII BAKJINBUMH 1 HECYTTEBUMH. SIK 0aunMO, pe3ysbTaTi eKCIEPUMEHTY IiATBEPPKYIOTh IIF0 AYMKY: TaKi SBUIIA, SIK
xabapHUIITBO, HECILIaTa, Bi/IEOMIPaTCTBO Ta 1HII, MIITHO yBiﬁme B HAIIIE )KUTTS 1 BBAXKAIOTHCS HOPMAJTbHUM SIBHIICM.

3BepHEMO yBary Ha camy KaTeropu3allifo sIBUIL, HA BUAUICHHS TUX O3HAK, SIKI BUBHAIOTHCSI €THOCOM ICTOTHUMH:
3JIOYMHM TSDKKI 1 Jierki. SIk 6auumo, /i HOCIs 6y;[eHH01 CBIJJOMOCTI Ba)XKJIMBO OL[IHUTH 3JIOYMH HE CTUIBKH 3 T10-
3UIIT TOPYLICHHS 3aKOHY, CKUIBKHM 3 eMOIIITHUX MO3UIIill (3kOpCTOKe, Mijyle, MiACTynHe TOIo). KoHIenT «3mounuy
BKJTIOYA€ YHCICHHI OWIHKH, CKIAJHUKHA MOPAJIHHOI i PENiriiHOi HOPM, MOKA30M 4YOTO € TOH (akT, MO yYaCHUKH
eKCIIEpPUMEHTY ITIOB’S[3aJ 31 3JI0YMHOM TaKOXK 1H(OPMAIIi0 PO JTIOACHKI MOPOKH, aMOPaIbHY MTOBEIIHKY, TOPYIICH-
Hsl €TUYHHUX HOPM, 3a()iKCOBaHY B 3HAUCHHSX CIIIB 00ypIOBaHHS, IOHONIMK, 3HYIIAHHS, KPOBOIUBIIS, POUUCBIT,
KPOBOXKEPJIUBICTB 1 iH.

MoskHa npumycTHTH, MO B HayKOBiH KapTI/IHl CBlTy cutyauis Oyne I[OKOleHO B1z[p13Hsm/1c;1 OCKUIBKH BCI 3JIOUMHH
OyZyTh YiTKO MOAUIATHCS Ha 0311 BUIB 1 IMIBUAIB, 37I09MH OyJie OI[IHIOBATHCS HE 3 EeMOLIWHUX TO3HUIIIH, a 3 TTO3UIil
MTOPYLICHHS ICHYIOUOTO 3aKOHY; JIIOACEKI TOPOKH, OBEAIHKY a00 CTaH, IKHH MOXKE TATTH 32 COOOI0 CKOEHHS 3JI0UMHY,
10 He OyayTh KBali(hiKyBaTHCS SIK 3JI0YHHH, a JIAIIE sIK 00CTaBUHH, ajie 1ie Oyzre 00’ €KTOM OKPEMOTO JIOCIiKSHHS.

[TuTanHs Mpo OLIHKY SBHI, 3a()iKCOBaHY B 3HAYCHHSX CIIB, MMOB’S3aHO 13 AOCHIPKEHHSM PIBHIB Ti3HAHHS CBITY.
Kapruna cBity B 11 BijioOpa)keHHI MOBOIO CKJIaJiHIIIA 1 IIMOIIA, HIX Ta, 10 BiATBOPIOETHCS BIIaCHE HAHMEHYBAaHHSIMH.
Lle Takox KapTHUHA 3B’SI3KIB 1 BITHOCHH, SIKi ICHYIOTB, ITO-TIEpIIIe, MIXK IPpeAMeTaMH (SIBUILAMH, CUTYAIIsIMI); TTO-1pyTe,
MIDX IpeIMeTaMu (SBUIAMH, CUTYAIisIMI) 1 THMH, XTO IX CIIpHiMac i OLIHIOE; MO-TPETE, CAMUMH TaKMMH KBaJTi(iKkai-
sIMH 1 oriHKamu. [1i3Hat0uW IpeIMeTH 1 SIBUINA, JTFOAUHA HEe TUTHKHU BUILIAE X 00’ €KTUBHI O3HAKH, a i IPEICTABIISE CBOE
CTaBJICHHS JI0 HUX, BUCIIOBIIOE OIIHKH, BUXOSYH 3 Cy0’ €KTUBHHX IIO3UIIiH, TOCBiIY, PiBHS KYIBTypH TOINO. I pyHTYIO-
YHCh Ha MTOJIOKCHHI IIPO OaraTopiBHEBHI XapakTep BimoOpakeHHs niicHOCTI [16], mpoaHati3yeMo KOPITyC JICKCHKH, 10
¢ikcye iHOpMaLio PO 37I04MH, 3 TOUKH 30py TOTO, SIKU KOMIIOHEHT 3Ha4€HHs (JICHOTaTHMBHO-CUTHI(iKaTUBHUN 200
KOHOTATHUBHHI) B HbOMY JIOMIHYE.

BinbnricTs 3 aHaxi30BaHUX CJIiB BUKOHY€ HOMIHATHBHO-OLIHHY (DYHKIIi10. JI0 HUX BITHOCSTHCS 3HAYCHHSI, B SIKHX
JEHOTAaTHBHO-CUTHI(DIKATUBHUN 1 KOHOTATUBHUN KOMIIOHCHTH TIPEJCTABICHI K B SACPHIN, Tak i B mepudepiiiHii
YaCTHHI: HaNPUKJIAJ, 3JI0YHMH, 3TBAJITYBaHHs, 001yproBaHHA (Bchoro 12 3Hauens). Cepen AOCTiIKYBaHUX 3HAYCHB
€ 1 TaKi, B AKMX KOHOTAaTHBHUN MaKpOKOMITOHEHT MMOCUJICHUH Ha nepudepii, a siiepHa yacTUHA pelyKOBaHa, HalpH-
kiaa: panscudikanis, naxpaicTBo, 3paJHUK. 3HAUEHHS TAKUX CJIIB BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (DyHKIiI0, @ OL[IHOYHI
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CEeMHU TaKHMX 3HAYCHb BIIHOCITHCS 10 mpecymno3uiii. L{e ciioBa, 110 mo3Ha4arTh MOHSTTS, SKi BiZ0oOpaxaroTh pi3Hi
YSIBJIGHHSI HOCITB MOBH IIPO BHJIM 3JI0YHMHIB 1 3JIOYMHLIB Y PeaibHOMY CBITI (BChOro 65 3Ha4€HB).

[TpukmeTHo, 10 cepes aHaII30BaHMX CIIIB HEMAE MTPUKJIA/IB 3 BIIaCHE HOMIHAaTUBHOIO (hyHKIi€t0. Bee, 110 1o s3aHo
31 37I0YMHOM, 3aBKAH OTPUMYE SIK MIHIMYM paliOHAIbHY OLIHKY, a 3HAYCHHS 3 TIO3UTHBHOIO OLIIHKOIO BifACyTHI. Jpyruii
PpiBeHB BiTOOpaKCHHS TIHCHOCTI SABIISAE 3B’ 130K 3 EMOLISIMH, CTABICHHIM, TIOIYTTSIMH TOTO, XTO TOBOPHUTH. L[pOMY piBHIO
BIJINIOB11aI0Th 3HAYEHHS CJIiB, B IKUX TOJIOBHUM € KOHOTAaTUBHNI MaKpOKOMITIOHEHT. /|0 KOHOTaTHBHO XapaKTE€PHU3yI040ro
MO’KHA BIJTHECTH TaKi CJIOBa, sIK BapBap, HIKypOAEp, 3Bip, KPOBOIMMUBIIS i OJIHOKOPEHEBI BApBapCTBO, IIKYPOJIEPCTBO, 3Bip-
CTBO 1 iH. B siepHiil yacTHHI 3HAYCHB IMX CJIIB TOJIOBHUM € KOHOTATUBHHUN KOMITOHEHT. J[0 1i€1 TpYITH HAJICKHUTh 36 iMCH-
HUKiB. KOHOTaTMBHUIT MaKpOKOMIIOHEHT JIOCII/PKYBaHHX 3HAUYEHb MOXKE OyTH IOCHJIEHHH 32 PaxyHOK ITO€JIHAHHS CeM
PI3HUX THIIB. Y TPyIIi 3HAYEHB 3 CEMOIO «3JI0YMH» KOHOTaTUBHUN KOMIIOHEHT MOXKYTh MICTHTH CEMH, SIKi BiJI0Opa’karoTh
iH(pOPMAIIit0 TIPO KOHIIENT Pi3HOTO XapaKTepy:
parmioHaIbHOI OLIHKA: 37I0YWHEIb, 37I09XH (5 3HAYCHB ),
palioHaNBHOT Ta eMOIIHHOT OIIHKK: OaHIUT, TPOHUANCBIT, Xyiirad (10 3Ha4YeHb);

— palioHaJbHOI, EMOIIAHOT OIIHKK 1 eMOTUBHOCTI: BOMBIIS, 3J10/1f0ra, OaH/rora (9 3Ha4YCHB);
— pauioHaJbHOI, eMOLIHHOT OLIIHKHM i IHTEHCHBHOCTI: CKa3, arpecis (4);
PpaIioHaTBHOT, eMOIIIITHOT OIIHKH, iIHTCHCHBHOCTI Ta EMOTHBHOCTI: 3BIPCTBO, 3BiprOKa, KpoBOMUBILSL, Oanmrora (11).

VY 3Ha4YEHHSX CIIB 8ap6apcbKull, 6apaap, Kposodcepauaull TOCUICHIH KOHOTAaTUBHUN MaKpOKOMITOHEHT. [locunenHs
BiIOyBa€THCS 3a paXyHOK aKTyalli3alii ceM eMOIIIIfHOT OIiHKH 1 IHTeHCUBHOCTI. 3HaYE€HHS BUKOHYIOTH KOHOTaTHBHY, a HE
HOMIHaTHBHY (DYHKIIiIO, TPU [[LOMY €MOIIil{HA OIliHKa € SCKPaBO BUPAXKEHOIO, a palliOHaIbHA BiIHOCUTHCS JI0 MPECYIOo-
3uLil. Y 3Ha4YEHHSX TAaKUX CIIiB BijioOpakeHa iH(pOpMallis Ipo Te, SIK HOCIT MOBH OLIHIOIOTH BUILUH CTYIIHb MPOSIBY Ti€l
YH HIIOT O3HAKH, TIOB’3aHOI 3 BUPA30M HETaTUBHUX €MOIIIM.

Bupineni 3a ¢yHKIi€to 3Ha4eHHS BiOOpaXaloTh OaraTopiBHEBHI XapakTep YSBICHHS KOHIENTY «3JOYMH» y MOBI.
HowminatuBHI 3Ha49€HHS BiIIOBIIAI0TH MEPIIOMY PIBHIO: 33 JOTIOMOTOIO CIIiB 3 TAKMMH 3HAYEHHSIMHU HOCIT MOBH Ha3WBa-
FOTh O3HAKU peatii i BUCTOBIIOIOTh HETATUBHY 1 MO3UTHBHY OIIHKY. Pi3HI THIIM KOHOTAaTWBHUX 3HAYCHb CTAHOBIIATH Pi3HI
CTyIeH1 BiJJOOpaKeHHsI KOHIENTY: iH(opMaIliio mpo peanii i oriHky ii MOBIeM, TOOTO BiJIOBIAIOTH JAPYrOMY PiBHIO
BizioOpaxkeHHst JificHOCTI. SIK 0auMMO, KOHIIENT «3JI04MH» BepOaslizyeThcsi B MOBI 32 JOMOMOTOIO CIIiB, SIKI (DIKCYIOTh
HE TUIBKU OIHKY SIBUILA HOCISIMH MOBH, @ i CTaBJIEHHS MOBIS, Pi3HI IIOYYTTS Ta €MOLii, Taki SIK MPe3upCTBO, CTPax,
o0ypenHs Tomto. CIiJl TAKOXK BiJI3HAYUTH HU3KY CIIIB 3 KOHOTAaTUBHOIO (DYHKIIi€I0, K1 (DIKCYIOTh HE CTUIBKHM iH(OpMaIito
IIPO CYTHICTb SBUINA, CKUTBKH BHPAXKAIOTh XapaKTEPUCTHKY 0COOH, OIIHKY MOBIIA, SIKy MOXXHA BITHECTH JI0 OyHb-sIKOTO
YKOPCTOKOTO BYMHKY 200 3I0UMHY: KPOBOKEPIIMBICTh, BAPBAPCTBO, BapBap, 3BIPCTBO, 3Bip, 3BipIOKa, Oy3yBipCTBO, HEIIOM,
KPOBOIUBIISA. Y HAYKOBIil KapTHHI CBITY 11i IBUILA HE 3HAN/TYTh BiJOOpaYKEHHsI, OCKLILKU HE HECYTh CYTHICHOT iH(opMmarrii
PO XapakTep 3JI0UUHY 1 CIIOCiO HOro CKOEHHS.

VSIBIICHHS PO 37I0YMH A€ 3MOTY HPOBECTH Mapajiesb 3 IHIIUMH popMaMu amopasIbHOT MOBEIIHK! (HOpyHIeHHS[ -
MIPOCTYTOK — MPABOMOPYIICHHS — aMOpaJibHa TOBEJIHKA — ITOBEIHKA, 110 nopymurye pediriitai, eTn4Hi HOPMH — rpix —
6e33aKoHHS — 31071is1HHA). [IopiBHAEMO CITOBHUKOBI e(iHINiT CIIIB «3JIOYMH» 1 «IIOPOKY», «aMOPAITBHICTB, «TPIX»:

I'PIX, a, gom. [33]

1. Pen. [TopyiueHHs peniriitHo-MOpaIbHUX JOTM, HACTAHOB 1 T. iH. [€muckoI:] 3 Hac KoXKeH 1 0€3 CHOBil MPOCTUB OU
BUHY CYIIPOTH HBOTO. S utaro npo rpix cynporu 6ora (Jlecst Ykpainka, 11, 1951, 501); Mosnoza, HebecHOT Kpacu YepHHU-
1 y mycrelni iech 3amontoe cBoi rpixu (SIkiB Kauypa, 11, 1958, 22).

2. Iloranuii, HeMOPSAHUI BUNHOK; SKHICh HEMOJIK, TOMUIIKA, HeqorIsa. Uyna ) BOHA, IO BiH B3araji OXOYHA 3BO-
JTUTH TYPHEHBKUX JIIBYAT 1 BXKE HE OIWMH TaKWH Tpix Mae Ha cBoeMy cymitinHi (Bacums Kozauenko, Caneis, 1956, 258);
TpakTopucTiB rpix — Ha momi orpix (YkpaiHChKi HapOomHiI IPUCIIB’S Ta mpuKaszku, 1955, 368).

3. ¥ 3nau. npucyak. ci. HemopsiaHo, Henoope; Hemno3BosicHo. BoHa He 3a0y/e cka3ar CyCioBi, 10 TaK OUTH TBAPUHY
rpix (Anaroniit Huswn, I'poza.., 1956, 224).

MOPOK, -y, yoi. [33]

1. HeratusHa prica, Baja KOro-, 40ro-HeOy/1b, 110 3aCIyTOBY€ Ha 3arajibHui ocyn. OquH OyB HOPOK 3a MaH-OTIEM.. — TO-
pinouky mrobus (ITanac MupHui, 1, 1954, 215);

2. 3acT. AMOpaibHa TOBeiHKa, po3mycTa. Kapas BiH [mpopok]| cminuBo mopok, JKutta ocymkysas Heroxe ([TaBmo
I'paGoserkuid, I, 1959, 140).

AMOPAJIBHICTD, Hocri, xiH. [33]

AOcTp. iM. 10 aMOpaJ'ILHI/II/I Kapnenxo-Kapuii 30CEPE/IMB TONIOBHY yBary [y m’eci «Inraid, abo x [laByk»] Ha pO3KpHUTTI
¥ioro [muTast] aMopabHOCTI, PO30eIEeHOCTI, J'II/IIleMlpCTBa it mipcrymHocti (Crenenko, XKurtst K.-Kaporo, 1957, 90).

(AMOPAJIBHM, a, e. [To36aBnenuii Mopai; HeMOpaIbHH).

Sk 6agmMO, CEMaHTHUYHI O3HAKH CIIIB «3JI0YHHY 1 «IIOPOK», «aMOPATBHICTEY, «TPiX» BUSBIAIOTH CX0XKiCTh. CHIIBHOIO
03HAKOIO 3HAYEHb IUX CIIIB € TaKe: «yXUJICHHS BiJl HOPMH (3arajibHOT0, 3aKOHY MPUPOJIH, HOPMH, 3aKOHY JIepKaBu )». Bin-
MIHHMMHU O3HAKaMH — «IIMCaHA HOPMA MMOBEIIHKH, CAHKI[IOHOBaHA JCPKABHOIO BTS00 (3aKOH)» (3JI0YHH); «HEIUCAHA,
ajie CTpOro JOTPUMYBaHa HOpPMa MOBEAIHKH, sIKa MIPOJOBKYE BIKOBI Tpaauii» (IIOPOK, Tpix, amopaibHicTh). st Toro
00 BU3HAYMTH O3HAKH IIMX KOHIIETITIB, 3BEPHEMOCS TAKOXK J0 aHai3y MOPAIbHUX 1 PETIrifHNX 3aKOHIB, BiIOOpaKeH-
HAM skuX € 10 3amoBineit, 610miliHI GOpMyTIOBaHHS CMEPTHHX TPIXiB, @ TAKOXK IPHUCIIB’S Ta MPHUKA3KH YKPATHCHKOTO
Hapony [19, c. 5, 6].

VY pe3ynbrari CeMaHTHYHOTO aHAI3Y IIMX YHIBEPCAIbHUX BUCIIOBIIOBAHb MOXKJIMBE BUIIICHHSI TAKUX aKCIOM TTOBE/IIH-
KH, sIKi CTaJIM 3r0JIOM JPKEPEJIOM JUIsi CTBOPECHHSI 3aKOHIB!
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— HE MOKHA YMHHTH 3J1a, CJIiJl TBOPUTH 100po (311uii 3 TyKaBUM BOAMIMCS 1 00H/IBA B SIMY MPOBAIMIIHCS. — IPUCITIB S
He BOuBaii. — 6 3anosizp);

— He MO)KHa OyTH HEBASYHUM, 1OoTpiOHO OyTH MmitocepauuM (Lllanyii 6aTbka 1 HEHBKY, Oyie TOO1 CKpi3b I1a/ieHb-
ko. — mpuciiB’si; Lanyit cBoro Garbka Ta MaTip cBOIO, 1100 A0BTi Oyau TBOI AHI Ha 3emili, siky [ocnons, bor TBii, nae
T001. — 5 3anoBinp);

— cIig mpubopKyBaTH CBOi mpucTpacTi 1 Oyt BipHuM (Y0IOBIK MOTPIMIKB, TaK B JIOAX TPiX, a )KiHKA MOTPIIIIiIa —
JI0IoMy TIpuHecIa. — rpuciis’st; He unnu nepento0y! — 7 3anoBim);

— He MokHa kpactu (Kpare npsictu, Hixk kpacTy. Xodel IporacTi, NOYHU KpacTH. — npuciis’si; He kpaau! — 8 3a-
MOBIJIb);

— HEe MO)KHa OpexarH, 0OMOBIISITH, JDKECBITUNTH, po3BoxuTy Hakien (He B cuii bor, a B pasni. B komy npasam He-
Mae, B TOMY J100pa MaJo. — mpuciiB’st; He cBinKy# HempaBAnBO HA CBOTO ONMMKHBOTO! — 9 3anoBifs);

— He MOXKHa 3a37puTH (3a31picTh 3M0poB’s icTh. Ha ayxwuif kopoBaii oueil He mopuBaii, a CBiil 10ail. — IPUCITIB ).

— He MokHa OyTH sxaaionnm (YKamiOHicTh — BCsikoMy TOpro ovaTok. Odi 3aBHIIOLII, PyKH 3arpeOyiti — npuciis’s; He
Kaziai oMy OJMXKHBOTO CBOTO, HE KaJiail )KOHU OJIMYKHBOTO CBOTO, aHi paba Horo, aHi HEBUILHUII HOTO, aHI BOJIa HOTO,
aHi ocJa foro, aHi BChOTO, 1110 OMMKHBOro TBOro! — 10 3anoBifs);

— He MOXKHa BaaBaTucs A0 nuanTsa ([Tutts He 7oBoaUTH 10 My TTA. [0opinKa — He BO/Ia, JIFONIChKa Oifa. — IPUCIIB ).

— He MO)kHa OyTH 3akepiuBuM (Sk mMen, To e it moxkoro. CBoe 3°iB 1 Ha MOE€ 3a3ixae. — MPHUCHIB’ s, YepeBOyTroaHm-
1TBO (BiAMOBiTa€ 3a5KEPIMBOCTI) — OMUH 3 7 CMEPTHHX TpixiB) [23].

— He MOoXxHa JinyBatucs (Y Jenadoro xassiHa i 4000TH 3 HIr yKpaayTb. JIIHUBHI y CBOTil XaTi 3MOKHE. — TIPUCIIIB s}
JIHB (CMYTOK, amarisi, HepoOCTBO) — OJIMH 31 CMEPTHUX T'PiXiB) Ta IHILII.

[Mepmi cipoOu BUALIMTH HAWCTPaLIHINI IPiXU (MOBHICTIO BIIUISIOTH JIIOIMHY BiJ bora) BUSBISIOTECS 1€ B ITpa-
X KaTOJNHIIBPKUX CBSIIEHUKIB mounHarouu 3 [V ct1. [lo Takux TpixiB BiIHOCWIIM TaKi: THIB, TOPIAUHS, 3a3PiCTh, JIiHb,
CKYIICTh, XTUBICTh, HCHAKEPIUBICTh, a 1HOAI TAKOX: 3IIONIKCTBO, OIO3HIPCTBO, HEBipa, 0OMOBa, YTHCK ybororo i
0e33aXHCHOT0, MAPHOTPATCTBO, PEBHOIIII, yMHCHE BOMBCTBO, a TAKOXK HaJAMipHE TIOKJIagaHHsA Haaii Ha boxe Muiocep-
I 1 nesiki iHmi. Ha npomy rpyHTi B XIV B. Oyno cTBopeHo Tak 3BaHe MHeMoHiuHe npaBuiio SALIGIA — abpesiatypa,
CKJIaJICHA 3 TIEpIINX OYKB JIATHHCHKUX HAa3B IpixiB: Superbia, Avaritia, Luxuria, Invidia, Gula, Ira, Acedia, i BuHUKIIA
TEOpisi CEMU CMEPTHHUX TPIXiB, O SKUX 3aPaXOBYIOTHCS TOPIUHS, XKaJAIOHICTh, MEPEIOOCTBO, THIB, 00XKEPIUBICTS,
3a3apicTh i 3HeBipa [, c. 29].

I'pix — TeoyoOTigyHMIA TepMiH AJI TO3HAYCHHS MOPYIICHHS 3aKoHY bokoro. BiH Biipi3HAETHCS Bif 3710YMHY, IOPHIIY-
HOTO TEPMiHa, SIKMH 3aCTOCOBYETHCS O MOPYIICHHS MPaBHII, IO CYCIUIECTBO BCTAHOBIIIO IS MOTO WIEHIB, 1 BiA IMO-
POKY, MOPaJIbHOTO TEPMiHa, 110 3aCTOCOBYETHCS /10 MOBEAIHKU a00 3BHYKH, KA € IIKIAIHBOIO JIJIsi MOPAJILHOT IPUPOAN
JIIONUHK. AJie iICHY€ TICHHI B3a€MO3B 30K MK IIMMHU KOHIICIITAMHU: OpPEXHS — MOPOK, a JDKSCBIMYCHHS, HAKJICT — 3J10-
YHHH; NEePeto0CTBO — TPiX, a 3rBAITYBAaHHsI, PO3ITyCTa — 3JI0YMHH, TOLIO. A B MOBCSKACHHIH KaPTUHI CBITY 1 MEXa €
PO3MUTOIO, 110 TiITBEP/DKYE BiIHECEHHS JI0 3JI0YMHIB HOCISIMI MOBH TaKHMX 3HAYCHb, SIK 3HYIIAHHS, JOHOC, IPONHINCBIT,
aMOPAJIBHICTB TOIIO.

Amnai3 mpuciiB’iB 1 mpuka3ok (6am3pko 500) mae 3Mory IiHTH BUCHOBKY, 110 Oy/IeHHA CBiIOMICTh BioOpakae moTIsiy
HOCIiB MOBH Ha 3JIOYMHH OUIBII SIK HA PIXH 1 JIOACHKI BaJiv, HIXK Ha 3JI04MHHO HeOe3nevHi IisiHHs. YoMy mpuciiB’s 1 npu-
Ka3KM yKpaTHCHKOTO Hapoy (iKCyIOTh iH(POpMALiIO IO/10 TPIXIiB Ta MOPOKIB OlNIbIIe, HI’K HAsIBHUX 3J104MHIB? MOXKIIUBO,
1ei GakT MOXKHA MOSICHUTH THM, 1110 I'PIXU Ta MOPOKHU SIBJISIIOTH COOOI0 3aCTUIII (POPMYIIU-IIOPA/IH, AKCIOMHU TTIOBEIIHKH,
SIKI 3aCTEPITraloTh BiJl CKOEHHS 3JI0YMHIB, III0 BUCMIIOIOTH 1 OTOJIIOIOTH HEAOJIKH JIIOMUHH, SIKI MOKYTh CTaTH ITPUIUHOIO
CKOEHHSI 3JI0YHMHY. 3 HAIIOI TOYKH 30Dy, 063yMOBHO, MOXHA PO3MEKYBAaTH TaKi KOHLIETITH, SIK «3JIOUMH» 1 «TPIX», KIIOPOK»,
«aMOPANBHICTHY, ale I MeXa B TIOBCSAKICHHIN CBIIOMOCTI € PO3MHUTOI0, OCKUIBKH IIi SIBUIIA i O3HAKH TiCHO TIOB’sI3aH1
(31104MH MOYXKE OYTH Pe3yJIbTaTOM, HACHIIKOM ICHYBaHHS TPIXiB 1 MOPOKIB, 37I04MH MOXKE CITIBBIJIHOCHUTHCS 3 IPIXOM 1/a00
MIOPOKOM, OCKIJIBKH BHIUIMBAE 3 PEAJILHOTO YKUTTS JIFOJIEH).

AHariz MOBHOTO Marepiaiy 1 TEKCTIiB JJa€ MOXKIIUBICTh 3pOOMTH BUCHOBOK HE TUIBKH ITPO 3B’SI30K KOHLIENTY «3JI0UMH»
3 KOHLIETITAMH «IIOPOK», «TPiX», «aMOPaJIbHICTB», a i MPO Te, 10 B TMOBCSK/ICHHIN CBIZIOMOCTI HOCIiB MOBH 3JI0YHMH 3a-
BXKIU SIBIISAE THPOPMAIIIIO HE TIPO MPABOMIPHICTD YH MPOTHIIPABHICTH TOTO Y 1HIIOTO BUWHKY (TOOTO MPO BiAMOBIIHICTH
ICHYIOUMM 3aKOHaM), a Ha BiIMIHY BiJ IIpaBa HeCe B OCHOBHOMY OIIiIHOYHE HABAHTAXEHHS: «JI00pe — TOTraHoy, «Omaro-
POJTHO — HHU3BKO», «CIIPABEIMBO — HECTIPABEIIMBOY, «I00PO — 3110» , 1 HA MEPILINH [IaH BUCTYIAIOTh €THYHI MOHATTS
ta yecHotu. Chepa MOBH IIpaBa NEPETUHAETHCS B HATBHIN KapTHHI CBITY 31 c(heporo Mopali, 3BUUaiB 1 TpaAMLii, peirii,
ecTeTHKH Ta iH. [loaibie gociiKeHHs Mo)ke Oy TH IT0B’s13aHO 3 TIOPIBHAHHSM 3aC001B pernpe3eHTallii Iboro KOHIENTy B
MIPaBOBIH KapTHHI CBITY HE TUILKH HAa MaTepiai yKpaiHCHKOi MOBH, @ TAaKOX 1 IIJISIXOM aHaJIi3y 1 IIOPIBHSHHS aHIJIOMOBHOT
HayKOBOI KapTHHU CBITY.
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AHoOTaIisA
0. JUCHIIBKA. KOHIIEINT «3JIOYWH» TA MOI'O PENPE3EHTALIIS
B HAIBHIV KAPTHHI CBITY (HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI MOBH)

VY crarTi 10CHiHKY€EThCs TIHTBICTHYHA TpobiieMa BepOastizallil KOHIETITY «3JI04MH» y HalBHIN KapTHHI CBITY Ha MpH-
KJ1aJli aHaJ1i3y MOBHHX OJIMHHIIb Ta IIPUCIIIB 1B 1 IPUKA30K, O10JIHNX 3aroBiJIe, sKi penpe3eHTYIOTh KOHIIETIT «3JI0YNH»
B YKpaiHCBKIiil JTIHTBOKYJIBTYPI.

BusiBiieHO 3B’430K KOHIETITY «3JI0YMH» 3 KOHIIEITAMH (IIOPOK», «IPIX», «aMOPATBHICTEY, a TAKOX 0COONMMBOCTI (ik-
carfii eMOmiHOTO JOCBiAY HOCIiB MOBH Y JIGKCHYHUX OJMHHIIAX, SKi BITOOpaKatOTh KOHIICTIT ¥ MOBI.

Ku11040Bi c10Ba: KOHIIETIT, KAPTHHA CBITY, 37I0YHH, HOCiif MOBH.
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AHHOTALMSA
E. JUCHIKAS. KOHHEINT «[TIPECTYIIVIEHUE» U EI'O PEITPE3SEHTALIM ST
B HAUBHOI KAPTUHE MUPA (HA MATEPHAJIE YKPAMHCKOT'O SI3bIKA)

B crarbe ucciemyeTcst IMHIBUCTHYCCKAS TPpoOIeMa BepOaIn3aini KOHIENTa «IIPECTyIUICHNE» B HAUBHOM KapTHHE
MHpa Ha MPUMEPE aHaIn3a SA3bIKOBbIX CIUHULL, ITIOCJIOBUIL U ITIOTOBOPOK, 61/16.]18[71CKI/IX 38HOBC[[CI‘/II, peACTaBIIAIOIINX KOH-
LENT «IPECTYIUICHUE» B YKPAHHCKOW JTHHIBOKYJIBTYPE.

BeIsiBIieHa CBSI3b KOHILICTITA «IIPECTYILICHHE» ¢ KOHLENTAMH «IOPOK», «IPEX», «aMOPAIBHOCTB», a TaK¥Ke 0COOCH-
HOCTH (PUKCAIIMU YMOLMOHAIBEHOTO OIIBITA HOCUTEIICH SI3bIKa B JIGKCHYECKHUX SIMHULAX, OTPAKAFOLINX KOHLENT B S3bIKE.

KuroueBble ci10Ba: KOHIENT, KapTHHA MUPa, TIPECTYIICHHE, HOCUTENb A3bIKA.

Summary
O. LYSYTSKA. CONCEPT “CRIME” AND ITS REPRESENTATION IN THE NATIVE PICTURE OF THE
WORLD (ON THE MATERIAL OF UKRAINIAN LANGUAGE)

The article deals with the linguistic problem of the verbalization of the concept “crime” in the everyday picture of the
world on the example of the analysis of linguistic units and proverbs and sayings, biblical commandments representing
the concept of “crime” in Ukrainian linguistic culture.

The connection between the concept of “crime” and concepts “sin”, “vice”, “immorality”, as well as the features of
fixing the emotional experience of native language speakers in the lexical units that reflect the concept in the language,
have been revealed.

Key words: concept, picture of the world, crime, language speaker.
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HOMO VIATOR K JIPUUYHUU T'’EPOM CYUYACHOI ITOE3Ii

IlocranoBka mpodaemu. Beenenns xormenTy “homo viator” B XymoKHIO ATy JITEpaTypH € TOCUTH AaBHIM Ta JIC-
KYCIHHMM, a HOro TIyMadeHHsl perpe3eHTye dararomaposicth cMuciiB. 11le 3 yaciB rperpKoi HuBLTI3aLLi JTH0IMHA MOOLITBHA
(TIoOpOXKHIN, MaHAPIBHUK, MUTIrPUM, OlTyKad) cTaja OAHHM i3 MPOBIJHUX I'epOIB CBITOBOIO MHCHMEHCTBA. B ernoxy 06apoko
HaWTOLINPEHINIO MeTa(OPOIO JITEPATYPH CTAIIO 3MATIOBAHHS KUTTS JIOIMHU SIK MaHApiB [ 7, ¢. 23]. ®paHiry3bKuii THCEMEH-
HUK Ta eK3UcTeHiHHN dinocod I. Mapcens BOadaB y JTOHHI BIYHOTO MaH/IPiBHHKA, 1110 MOCTIHHO IIyKae IIUISX 10 yXOBHOT
JIOCKOHAJIOCTI, a caMe TOHSTTs: Homo viator TpaKTyBaB K BTUICHH JIIOJCHKOI CyTHOCTI. CBIT A7 reposi-MaH/IpiBHUKA [IOCTa€e
BIZIKPUTHM, @ OTPHMAHHH y KUTTEBHUX MOJOPOKAX OHTONOTTYHMH JOCBII IO3BOJSE HOMY CTaTH JOCIITHUKOM O€3KiHEIHOI
JIpaMH JIFOIMHH 1 J1roficTBa B3aradi [11].

Sk Brazye O. KanuHronko, MOJIEpHI3M Ta MOCTMOJIEPHI3M 3alpONIOHYBaIM «aKTHBHE KyJIBTHBYBAaHHS MOTHUBY MaH-
JPiB», @ TBOPUICTH HOTO IPEICTABHUKIB JJ03BOJISIE OCMHCIIUTH «BIUIMB CBITOIVISIHUX Ta ECTETHYHUX I[IHHOCTEH 00MIBOX
ernox Ha (hopMyBaHHs 00pa3y MaHpiBHUKa» [8, c. 400]. BapTo Haromocury, 1o HayKOBO-TEXHIYHA PEBOJIIOLIS 3yMOBHIIA
TOTaJbHI MeTaMop(0o31 y chepi MOKIMBOCTEH JIFOIMHN, a BiATAK BAKJIMBOIO IIPUKMETOIO CTHIIIO JKUTTS Cy4acHHUKA CTAJIO
MOCTil{HEe TIepecyBaHHs Y MPOCTOPI, 10, Y CBOIO YepPTy, BIUIMHYJIO Ha Pi3Ke 3pOCTAHHS CETMEHTY JITEpPaTypPHOTO OCMIIC-
JICHHSI MaHJPiBHOTO JOCBiNy. BomHOouac ypi3HOMaHITHIOETBCSI CIIEKTP XYAOKHBOTO 00pasy repost )KaHpy «TpaBesioriBy,
POJIb SIKOTO CTa€E Jie/ajli BaroMillo0 B JIPHILI.

AHaJti3 ocTaHHix AocaixKeHnsb i mydmikaniii. O0pa3 reposi-MaHApIBHUKA 371aBHA PUBAOIIOBAB JIiTEpaTypO3HABIIIB,
SIKI TPAJMLIIHO CITUPAIOTHCS HA (PyHJaMEHTaJIbHI Tpalli 3a4MHATENIB TPaBeJoTiuHuX ociiukens — E. broxa, 3. bayma-
Ha, 1. Kimiddopaa, K. Kamumana, JI. I'yminsosa, 0. Jlormana, b. Yenencekoro Ta iHmmx. /1o HAX JONMYyYMIHCH YKpaiH-
CBKI JTiTepaTypo3HaBIli, 30KpeMa ILTiTHII BHECOK Y BUBUCHHSI PO3MAITTA repoiB-MaHIPIBHUKIB cTanu cTyii P. Marmum,
O. Kanunromiko, I. [Tokuapko, B. Ilamnpkoro Ta iHIMX. BaxIMBUM €TaroM reornoeTHYHUX A0CTIKEeHb B YKpaiHi cTana
npait M. llyneryn «CydacHa JiTeparypa Mo0poKeii: MeTaXkaHp, THITOJIOT IS, IMaroJIOTIYHUN aCIeKT», Y SKiil aBTopKa
HaroJIOIIye, IO «Ha TIEBHUX €Talax PO3BUTKY KyJIbTYPH caMme MaHApH OYyJIM TUMH «ITOBOPOTHHMH» TBOPaMH, SIKi CUTHa-
JI3yBaJIM TIPO 3apOKEHHS HOBUX TEH/CHIIHN y niTeparypi» [16, c. 2].

Y pycii BUBYCHHS TPaBEJIOTiB TIOCTYTIOBO BHOKPEMITIOETHCS (PeHOMEH MaH/IPiBHHKA. JJOCHTH aBTOPUTETHOIO € KiIachika-
ist repoiB-nionopoxHix E. Pacena Ta K. Kammana, siki mogiisioTh TYpHCTIB Ha «HOMAIBY 1 «IILTITPUMIBY, 1€ TIEPIIHA yOCO-
0JTF0€ MOJICITb TIOIOPOXKI O3 METH, a IPYTHil CTAa€ OCYYACHCHUM ITaJIOMHHKOM», aJic HE 13 CAaKPAILHUMH IUISIMH, & IIBHIIIC
i3 crioxuBalbKUMU. AHDIIHCHKHN nipodecop 3. bayman y crarti «Bij najoMHHKa 710 TypHCTa» OKPECIIOE TaKi pi3HOBUIN
00pazy Cy4acHOTo TOJOPOXKHBOTO SIK (hIaHep, BOJIOLIOTa, TPABEIlb, & TAKOXK CTBEPIPKYE, 110 HUHI «GKHUTTS IEPETBOPIOETHCS B
OJIHY CYIIJIbHY TypUCTHYHY €cKarla Ty, KOJIM TyPUCTHYHUH CTHIIb MOBE/IIHKH IIEPETBOPIOETHCS B CIIOCIO JKHUTTS, & CXUIIBHICTD 710
MOIOPOKEH TTEPepPOCTaE B XapaKTep, CTa€ BCE MEHII i MEHIII SICHO, SIKE 3 BiJ[BIyBaHHUX MicIlb € JoMom» [1, c. 11].

He 3Bakaroun Ha akTHBHY aKTyawi3allifo 3a3Ha4e€HOI TEMAaTHKHU, BAPTO 3ayBaKUTH, 110 00pa3 homo viator qocmimKyoTh
NIepeBaXHO y MPO30BHUX TBOPAX, a M0Oe3isi MaHIPIB I1Ie O4iKy€ MPUCKIIUIMBOI yBark JliTeparypo3HaBii. MeTa HALIOro 1oci-
JKEHHSI — [IPOaHaJIi3yBaTH pO3MAiTTsl JTIPUYHOTO Teposi-MaH/IpiBHUKA B Cy4acHIH yKpaiHChKIl 1oe3ii, oxapakTepu3yBarH 0Co-
ommBocTi 00pa3y homo viator B Xyno:kHpOMY cBiTi moetiB Y. ['anmmd, B. JTuko6pa3s, C. XKanana, K. Kammrko, M. KissHOBCBKOT,
I". Kpyk, B. Max#a, [. [{umk Ta iHIIHX.

Buxuiag ocHoBHOr0 Martepiajy gociaimkenns. O0Opa3 MaHIPIBHUKA € TATOMHM JII HOBOi YKPaiHCHKOI JIiTeparypH, ska
moganack 3i 3HaMeHnToi «Eneinm» 1. KotmspeBchkoro, repoii sikoi BUPYIIHB y HEOE3MeUHy MOIOPOK 3 METOIO 3HAUTH «HOBY
BiTum3Hy». ¥ Bipmiax T. Illepuerka, M. Koctomaposa, C. PynaHChKOro repeBakHO (DOKYCY€EThCs yBara Ha TSDKKIH J0JTi MaH-
JIPIBHHX KO3aKIB Ta 3aKpiNayeHuX CeJIsiH, sKi 3MyILeH] Oy MOKUIAaTH OaThKIBIIMHY, SIK-OT:

Oif i1oB K03aK, o i110B Oyprak

Ha Toit 6ik Camapu

OnMHAUBCH KO3aK, OTIMHNBCH OypIiak

VY uuncriM po3rosi,

Ta ii B3OMXHYB K€ BiH, Ta i 3aIIakaB BiH
006 Tsxkoi gomi! [9, c. 101].

Ha 3mami XIX — XX CT. 3Ha9HO TTOMITHIIIIFM CTa€ €CTeTUIHNI KOMIIOHSHT MOIOPOKHIX BPayKEHb Y JIPHII, SIKHIf 3aCBITINB
MOJIEpHY IHTEpPIPETALli0 MAHAPIBHOI TEMaTHKH, [0 HARTIEPEKOHIMBIIIE penpe3eHTye TBopuicTh Jleci Ykpainku. Sk 3a3Hagae
C. Kouepra, HaBiTh «y CaMOXapaKTEPUCTHII IIOSTECH HEPIIKO MOIOPOKHI aTpHOYTH € BU3HAYAILHUMU, SIK-OT: «princesse lontainey,
«MaHJIpiBHA YKUJIIBKa», «I1aByTHHKa MaHpiBHa-JieTioua» Toio [10, c. 110]. Hackpi3Ho npocsiKHyTI MaHPiBHUME BpaKCHHSIMHU
noetraHi ks Jleci Yipainku «Ilomoposk 10 Mopst», «KpuMebki crioram», «Becha B €runti», «3 IOZOPOKHBOT KHUTH.

VYkpaiHcpka iprka 20—-50-X pp. pernpe3eHTye Apamy yKpaiHCHKHX IMCbMEHHUKIB, SIKI CTaBalIM YB SI3HCHUMH TOTATITAPHOT
CHCTEMH, TIPUpPEUeHi Ha MOA0pOKi BUKITIOUHO B Mexkax CPCP. €Bpora 3 ii MarHeTHIHOIO KYJIBTYPHOIO ayporo TIOCTAE y HARIT
BIpIITIB MEPEBAKHO K HEJOCSIKHA Mpisi, a Oe3mocepeiHi BpayKeHHs, OTPUMaHi 3a KOPIOHOM, HEPIaKO (ajbIIyBalncs B Kia-
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COBIif OIIIHIII 32aHTKOBAHOTO JIIPHYHOTO Teposi. HOBI BIATIHKK MEIUTATUBHOTO XapaKTepy M0 JIPHYHUX TPABEJIOTIB 01N
HOETH-EMIIPaHTH, 1110 TIONPHU PAIICTh Mi3HAHHS CBITY, TOCTPO Bi4yBaId KOMILIEKC Oe3rpyHTsiHCTBA. O/HAaK Y 1iIoMy 3a 1ei
TIepioz yKpaiHChKa 11oe3ist 30araTuiiach YMCICHHUMH TIOOPOXKHIMU €CKi3aMH Ta KapTHHAMU, YUMAJIO 3 HUX HAJICXKAIU Tepy
M. Punbcbkoro, I1. Tuunau, M. Baxkana, €. ManaHroka Ta iHIITHX.

BararomaHiTHICTIO 00pa3HOi MANITPH MaHIPIB BiJ3HAYAE€THCS TBOPUICTH CYYaCHUX MOETIB, AKi 1M030aBieHi cBOOOIN
TepecyBaHb, [0 BHUITAIN Ha JOJIO MPEACTABHUKIB PAIHCHKOI JOOM B YKpalHCHKOMY MUCHMEHCTBi. PasoM 3 ThM mipndHi
tpasenoru KiHms XIX — nmoyarky XX CT. BiIpi3HSIIOTHCS OHOBJICHOIO CaMOiICHTU(IKAIIEI0 JTIPUYHOTO repost, Horo imMaro-
JIOTTYHOIO aKciojoriero. MaHpiBHI MOTHBH MOCIIAI0Th BaroMe Miclie y TBOpYOCTi cydacHuX noetiB 0. AHapyxoBuua,
H. Binonepkisenp, O. 3a0yxko, 0. I3apuka, O. IpBaHIs, a TakoK MPeACTaBHUKIB Mooamoro nokoiinasa — K. Kamurtko,
b. Marism, A. JTro0ku, M. CaBku, C. TatunHa.

Ha nymxy A. Cepenm, «BipIi Ta JUCTH HalgacTime HAPOILKYIOTHCS 3 MaHApiB» [13, ¢. 5], mo aBTOpKa migKpecma Ha-
3BOIO CBOETO 30ipKku — «Homo viator». 301rnKeHHS JTipUKH Ta eTICTOISPII0 Y TOIOPOKHEOMY KOHTEKCTI € ITUTKOM ITPaBOMIPHUM,
aJDKe IMITYJIbCOM JI0 HalMCaHHs TPaBellory Haifyacriie ciy>kuth non fiction, 1o HaOyBae iHIMBIIyalbHOT HETIOBTOPHOCTI
3aBJSIKM aBTOPCHKOMY TOJIOCY, XapaKTEepHUX HOMY OCOOJIMBUX HOTOK IHTHMHOCTI, CIIOBIIJILHOCTI. B cydacHiii moesii uei ro-
JIOC MOYKE HAJIXKATH MaHAPIBHOMY (is1ocooBi, MUTIIEBI, IHTEIEKTYaJI0Bi-HaYKOBIIIO, BTOMJIEHOMY 00CEpBaTOpOBi, TYPHCTOBI-
CIIOKMBAY, HAIBHOMY POMAaHTHKOBI, CIIPArJIOMy HOBHX BpayKeHb 1 ITPOKIIATOMY Ha BidHe Oe310MiB’s1, aJie Bei 1 imocTaci Jmie
JIOBOIIATH 0araToJMKICTh JIIPHYHOTO Teposi, SIKOTO MOYKHA MapKyBaTH sk homo viator.

OCHOBHI TPUKMETH IIHOTO TEPOsT MIPOSBIIIOTHECS B TAKHUX TUIOMIWHAX SK T€HIEpHA BiIMIHHICTD, IMaroJIOTiqHi IIPiOPUTETH,
TYPUCTHYHUIN JOCBIJI, TICHXOJIOTTYHA OKPECIICHICTh, CXMIIBHICTD J0 MEIWTAIlil, CCTCTHKA Bi3yasisallii TOII0. 3acayroByIOTh
yBark CpoOu MOETUYHOTO CAMOOCMUCIICHHS JIIPHYHHUX TepoiB, 10 YCBIJOMIIIOIOTH ceOe MpeiCTaBHUKaMU 100U perpetuum
mobile. Hanpukuan, Y. ['amnu Tak ineHTH(IKYE CBOE MOKOMIHHS: «Mu CyMHI ad)epucTd MU JITH ceMu Jopir...» [2, c. 10].
i 36ipka «YpGamicTHKa» onocepeIkoBaHO BKa3ye Ha PyIIiiiHi MOTMBM pyXy Ta MaHpyBaHHs, 30kpemMa homo viator y Hiii — GyH-
TIBHUK, SIKUI He Oakae 3yMIHATHCS B OJHOMY MICIIi, HE 33JJOBOJIbHSETHCS BIpTYaJIbHIMH Bi3isIMH €K30TUYHHX KpaiH, a 3ajIrIIae
«JIOBTI CITiA», TIPOKJIAJAI0uH NUTIX 10 edemepHoi Metu. Y Bipmii «IlicHA cTaporo pubankm» JpHIHUN repoi — Oe3yMHmMI
BTIiKa4, SIKMH He OOTThCsI BTPATUTH cede TIocepe/] UyKHHIIIB, 8 YaCOM BJIaCHE Yy>KHHA JIA€ HOMY MOKJIMBICTh CAMOBHU3HAYCHHST:

A cyMITIHHS IPOpOKa YKCTe, 00 BiH — UyKaK,

Horo 3My4YeHi CTOITH IPOBaIuTh Bemmkuii [xa [2, ¢ 20].

Harowmicts, y 30ipmi I. Llimuk «[mrbrHa piskocTi» 300pakeHo TypucTa-CriocTepirada, poMaHTHKa, ypOaHicTa, SKHii Haco-
JIOJDKYETHCSI PUTMIKOIO ITYJILCYFOUOTO YKHUTTSI BYJIUILIb PIAHOIO MicTa:

Buii, 6apaban, Ouit, 6apadaH.

MiCTO maxHe Oyprepamu i TaBaHIOO

3 MiIlIKa Ha PO3KJIA/IIT BYJIMIHOTO TOPTOBIIS,

Miii Ionin mymscye [14, c. 39].

VY Oy/b-sIKOMY BHUIIAJIKY, B PI3HUX KIHIIIX CBITY repoﬁ 371aTeH Ti3HaTh HACOIOly 3IUTTS 3 MiCTOM, paJiicTh Bi,uqym «iioro
TOHKI BiOpamii» [14, c. 39]. I. Lk neMoHCTpye TSOKIHHS 10 Oy/Ib-SIKMX MaHAPIBHUX MOTHBIB, a ii repoii BOauae y pyci Hacam-
nepest CB060,I[y 1Ie 1 peTPOCIIeKTHBHIIT 00pa3 MaH,I[plBHOl"O ¢inocoda CKOBOpO,I[I/I 1110 3aJTMIIIAB «3am1yTaH1 CITiII¥D» Ha PIHINA
3eMJIi, 1 Cy9JacHHII, 110 TOTOBA BTEKTH «HEIFOIMMOIO KITKOIO / TEPTH HOTH UYKiil HEBIIOMOCTI», ajle BPEIITI-PEeIIT HOBEPHY TH-
Csl «3 TIOYHMILICHUM TIOTISIIOM / 1 OpyIHHUME HOraMu JopoxkHiMmy [ 14, ¢. 98]. Otox 1ocBin OnyKaHb HaAUISIETHCS eJIeMEHTaMU
KaTapcucy, 3alI03MYEHUMH 3 MUCTEIbKOT IIPAKTUKH.

B cyuacHiif MacKy/iHHIN Moe3ii BXKIUBE MicIie TIOCiae 00pa3 JIPHYHOTO Ieposi, IO TOPYE CBIM MUIAX SIK BUKIIUK HEBOMA-
ranHoi fjomi. Y Bipmax C. XKanana nepeBaxkae cyBoprii homo viator, ajie BiH TakoK MOKe OyTH IIIyKadeM ITPUrol, 0e3/10MHIM
¢imocoom. TspKIHHS Tepost 0 JOPOTH, CIIOBHEHOI BHIpoOyBaHb, y C. XKamana, mocsrae aracdepiBcbkux (AracBep ykp.)
TIOHEBIPSHB MPOKJIIATOr0 OMyKaibId. OCOOMMBHIIT aKIIEHT aBTOP POOUTH Ha «OE3MOMHOCTI», amke, sk Bkasye O. [lad, y iforo
BIpIIIax «OKUTTEBA c(hepa reposi He JIOKaNI3yeThesl B KOHKPETHOMY MICIT, & MOCTIHHO MepeMillyeThest pa3oM 3 Hum» [ 15, ¢. 92].
[oesii YKagana rycro HaceneHi MojopoXKHIME — Pi3HOTO BiKY, Pi3HOI CTari 1 yCTPEeMIIiHb, SK-OT:

1 CyMHI TTaCa)KUPKH FOHOTO BIKY,

HEBIJJOMUX 3aHSTH i HETIEBHUX 3BUYOK

paxyBaJiil MOCTH, 30MBAIOYHCE 3 JIKY,

B TEIUIUX CBETPAaX 1 B s3aHUX pyKaBUYKax [5, c. 158].

OpnHak HacaMmepe/| aBTOp 30CePE/LKYEThCS Ha MPUPEUCHOCTI JIFOJIMHN BIYHO IIIKaTH YOTrOCh HEBIJIOMOTO, IIPUUOMY caMa
MeTa IT0I0pOXi MOCTYIOBO BTpavae CeHc, ale ii morpeda 3MyIIIye IOKHIaTH PizHi TOMIBKH i pyxaTucs jaii, abu mi3Hatu ceoe,
aJpKe HEBIOMICTh Ta cBOOOa BOJIOIIIOTH TSl Hel M03apallioHaTbHIM MarHeTH3MOM, a 4acoM IePEeTBOPIOIOTECS Ha MACTKY
pyxy 6e3 BUXOJLY. Jlokasizartis TeKCTy, 3BepHEHHS 10 piSHOMaHiTHI/IX TOMOCIB MICTa, PITHIX i HYIKUX KpaiB, KyJBT JIOpOTH — BCE
LIe MAHUTb BaplaTI/IBﬁlcT}o BH6opy, ajie pasoM 3 THM Leii BHOI € 1T103i€10, SIKa HE BraMOBY€ BHYTPILIHIO AUCTAaPMOHIIO, Kary
3MIH MIOHAJI yce: BCi iXHI MaH/PIBKH B Hle)Z[I/I TIOYMHAJINC, SIK TIPABUIIO, 3 IIEHTPAJIBHUX BYJIHIb. J[MBUTHCH Ha )KUTTS Kpi3b
BiKHA aBTOCTaHIIiH, TOMEPTH B IOPO3i, SIKa HIKOJIM HE 3aKIHIHUTHCH [0, . 188].

Otxe homo viator C. JKamana 3acBimuye, 110 JUIsl YOJIOBIKa MaHJIPU — LIe OCSTAHHS €THOCTI 3 3eMJIel0, CIIoci0 camo-
Mi3HAHHA 1 BOAHOYAC Oe3HaiiTHOT BTedi Bl camoro cebe. PeanbHuit CBIT, MOIPH MEpEXTiHHS Bi3ill HABKOIIO, sIKi HATaIyIOTh
KIHOCTpIUKY, Tepoi 6a4nTh B TPAriYHUX TOHAX, IHCTHHKT CaM030epeKEeHHS KeHE HOTO B JallediHb, a0u YXUINTHCA Bl py-
THUHY TIOBCSKIEHHS, BTEKTH BiJl 3BUYHOTO JOBKULIL. CaMa mopora HabyBae /sl HOTo JIiPHYHOTO TepOs 3HAYSHHST KOJTUCKH,
110 PaHO YM MI3HO MEPETBOPUTHCS HA CMEPTHE JIOKE.
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[MonopoxHi MOTHBH IPUBEPTAIOTh yBAary B TROPUOCTI Mosionoi noerecu B. [lnkoOpa3. ABTOpKa MOZIEIIOE HACKPI3HUI 00-
pa3 TUIOBOTO MaHJIPIBHUKA CY4YaCHOCTI, Y SIKOTO «JIUIIE HAIUTIYHUKY | BiTep...» [3, 0. ¢]. O6pa3 Tpacu 1 ii Biaau Haj Jipuy-
HHM repoeM 0coOIIMBO pelbeHi y Toe3isx « ABTOOMIO3, «3a KaJpom», «3 JIUCTIB aBrocTonepay, «Po3moain Mam» Ta iHIIHX.
VY JIipHYHUX TpaBesorax MoeTecu, COBHEHHUX 3aXMENIOCTI Bil KPYXJISTHHS 36MITi, HEBUIIJIKOBUMH € 00pa3H-CHMBOIIH, 1[0
ACOIIIIOIOTECS 3 MOOUTHHICTIO — Bifl «Opomsdoro micay g0 6iomifiHoro Host. XapakTepHo, mo y ¢okyci BipmiB B. JlukoOpa3
niepeOyBaroTh BIACHE JOPOXKHI IMMyHKTH. Takoro, HAMPHUKIIA[ IIOCTa€ CTAHIIS 3M0I0YHIB 3 MIPUTaMaHHOO [UIS Hel BOK3aJIbHOIO
METYILIHEIO, 5IKa «HEMOB MICSYHA TIJIIMa 3aTEMHEHHS / IEPEMHsE HaM BCl TAJOMHUITBA. ..» [3, 6. ¢.]. Bokzanu, craHmii — 1ie
MICIIS, 1110 CTaIOTh HEBEJIMKOIO 1 BTOMIIMBOIO I1ay3010 0€3 PyXY, ajle BOIXHOYAC BOHH 1Iei pyX M0-MaTepPHHCHKOMY BUHOLIYIOTb, 1
KO)KHA Mepecajika, KOKHE O4iKyBaHHS — 1€ 1€ 1 «UMMaJIo IPEKPACHUX PO3MOB).

VY 36ipkax B. [lnkoOpa3 «CemanTnka Hammx mnpukpacy ta «HeoOXigHe MiaKpecIuTy JIipHdHa TepoiHs Majo YUM BiJ-
pizHsEThCs Big homo viator, 0 OKPECITIOEThCs Y MaCKyJIHHUX Bipiuax. Ha neprumit momisin, BoHa 30a€ThCs JIETKOBaXKHOIO,
0aiiry’k0r0 10 HAPSMKY PyXy IIyKAuKOIO TPHTOJ, CAMOIILIh MAaHIPIBOK JUTA SIKOi — BT€YA BiJ IEPETBOPEHHS HA MAJICHBKY
KOMaxy Y BEJIMKOMY MICTI: «AJKe YiUM JacTiiie MU izemo 3 PiBHOTO / a iieMo JacTto / Hac He BCTUTAIOTh JIOBUTH / KOMYHAaITb-
HHKH 1 OpeHaaTop...» [3, 0. ¢.]. OnHak 3a 11i€r0 MacKor-0paBajior MPOCTYIIAe TyX0Ba CyTh MAaHIPIBOK JJIs FEPOiHi, sSKa HE
3aByaJIbOBAaHOIO BUCIIOBIICHA X10a 1110 B ertirpadi 1o noesii «B criuHy: « AOM oTpuMaTH BilIOBil — BUIIN Y TO0poX» [3, 0. ¢.].

Ba)xiBUM KOMITOHEHTOM CHCTEMH 00pasiB JIPUYHOTO TPABEJIOTY € APXETHII IOMY, ITOYAaTKOBHIA, @ 4aCOM 1 KIHIIEBUH ITyHKT
TIpU3HAYCHHS TSI MaH/ApiBHAKA. 3a 3. baymaHoM, «1iM — I1e MicIle, Ie MOYKHA CKHHYTH aMyHIIIIO 1 pO3MaKyBaTUCS, I HiY0TO
HIKOMY He TTOTPiOHO JOBOIUTH 1 Hi TIepe] KIM 3aXHUIIATHCS, 1IE BCE CIIPaBEIINBO, Oe3mepedHo i 3Br4aHo» [ 1, ¢. 10]. O6pa3 momy
Mae micrie B psi Bipmrie C. XKamana, mpuuoMy ocesist Maike 3aBkK/IH OB’ s13aHa Y TIoeTa 3 PeMIHHHM CBITOM, SIKUH MAHHUTD 1
BHIITOBXY€ 3HOBY 1 3HOBY B jtopory. [Ipumipom, y Bipii «HaBiTh sIkOM TH MOKHHYJIA Ti MICLIsD» 300payKeHO JKIHOU1 €K3HCTEeH-
LilHI CyMHIBH Ta HOLIYKH:

HagiTh SKOM TH TTOKHHYIA Ti MiCIIA

B SKMX HAPOAWJIACK 1 JIe JINIIANach YeKaTh

1 (hOpMyBaJIMCh PUCH TBOTO JIMLS

1 MOYMHAIKCH Teorpadiyuni KapTH. .. [5, c. 114].

KoHuenTtyanbHUM € aBTOPCHKE 3MaIOBaHHsI IIOPTPETY I'epoiHi, IKMI Haraaye Maiy ii MoJgopoKeH, BTed «Bifl BIACHHX
cmiaiBy. OpUTiHaIBHO O0IrpaHO €CKAIivHYy 3alIeKHICTh TEPOTHi, IO MPOSBISIETHCSA B NUKIIYHOCTI TOBEPHEHHS 1 BTEU.
Masik oMy, SIKUH 3aJHIIaeThCcs Mepel O4ruMa Iy ado B ITyXHX KyTOYKaxX IMaM sITi, 3aBKIU y JIpHUIl MaHIpiB BiOpye
JII000B 10, BTPAYCHOI0 200 BUTaAaHO0.

Y TBOpYOCTI Cy4acHHX IOETEC IHKOJIM CHOCTEPIraeMo MEepecTyl BiUIAHOCTI JIOMY, BIJIKUAAHHS SIKOPSI TIPUB’S3aHOCTI JI0
TICBHOTO JIOKYCY, Maike (haHaTHIHO-PENIriiHe MOKIOHIHHSA cBoOomi (B. [lnkoOpa3). OnHak BCe-TaKu MaHIBHUM 3aJTAIIAETHCS
ippeaibHHIl KOHTAKT 3 JIOMIBKOIO, HECTEPTa PUTMOM JOPOTH IPUYETHICTB 10 Hel, 10 1HOMI IIepeTBOPIOEThCS Y (haHATUYHO-pe-
JIriifHe miIHeCeHHS PiTHOI OceNi B aKCIOMOTIUHIN ITKaj MaHAPIBHHULI. 3aKOHOMIPHAMH Y TAKOMY BHITQIKy MOCTAIOTh Mipaxi
TIOBEpHEHHSI Ha OATBKIBCHKUI MOPIT, pETPOCTICKTHUBHI MOIOPOXKI B Yaci 3apajn BOCKPECIHHS MPUBATHUX CIIOTAMIB, YABHHN
(bi3MYHMI KOHTAKT 3 MaJIOK0 OATHKIBLIMHOIO, 1110, HAMIPHUKJIAJ, sIcKpaBo penpeseHtye noesist [. Kpyk «Tw, 1110 HaioBro nokuHyB
e Oeper». 3aranom HasiBHICTb IIOKUHYTOIO JIOMY B KOOPJMHATAX BIACHOTO «S1» MOXe sk HapuxaTun homo viator Ha JIofaHHs
BCIX CKJIATHOLIIB IIUISIXY, TaK 1 CTABAaTH TATapeM, MPHYNHOI0 CaMOKapTaHHsS 1 CMYTKY, 3yMOBIICHHX YCBIJJOMJICHOIO UM HAITiB-
YCBIZIOMJICHOIO TIOKYTOO [Iepe]] HUM Y TAJICKHX KpasiX.

Ha 3mami XX — XXI cromiTrs y moesii, sk i B mpo3i Ta JiiTeparypi HOH-(DIKIIH, 3°IBUBCS IIHPOKHA CIIEKTpP TPABEJIOTIB,
y AKUX YBUPA3HEHO iMArojoriyHui YiMHHMK. Jliprka CydacHHKIB Bi3HA4a€ThCs IHTCHCH(]IKAIie0 BUKOPUCTAHHS HAa3B YHMC-
JICHHUX MICT, IXHIX BYJHMIIb 1 IUIOLL, T1aM’SITOK apXiTeKTypH, a Cepell JOPOKHIX HOTATOK OKPECIFOIOTHCS TTOCTATI iHuuUX, iXHi
LIBUJIKOTUTMHHI TIOPTPETH 31 IITPUXaMH TICUXOJIOTTYHOT XapaKTePUCTHKH, 1110 HAraJyloTh KIHOCTpIuKy. UyknHa Moxxe BAOUTH
OKO, JIapyBaTH CTPOKATi BP)KCHHS, ajle aJJalTyBaTUCs B Hill MOBHICTIO HEMOXJIMBO. KaJlel10CKOIoM TOTIOCIB BiJ3HAYAETHCS
rioesist B. MaxHa, sikuit ysxe 6araro pokis skuse B CLLIA. MynsTHKYIBTYpHICTB I HBOTO CTaJIa OPraHigHOIO, ajle y BIpIIax BiH
HE3MIHHO 3aJTHIIAETHCS JIFOMUHOIO0 O6e3 momy. bararommkmii homo viator mocrae y 6ararbox Bipiiax moera 3i 30ipok «38 BipIiB
npo Haro-Mopk i newo inmey, «ITapk KyIsTypu Ta BimmoduHKy imMeni [eprpymu Craitiy, «Epycanumcbki Bipii», «[lamepo-
B MiCT». Y 4y>KOMY IIPOCTOpI JIipu4HMI repoit MaxHa nepeBakKHO IMBUTBCS HA JIOBKULIS OYMMa CTOPOHHBOTO, X04a 1HOJI
HaAMaraeThCsi MacKyBaTHCsl 1iJ] MIiCIIEBOTO, OTPUMYE 3aJIOBOJICHHS Bil MOXKIMBOCTI BIIOBUTH PHTM IHILOTO KUTTS. Po3pus 3
TIPOCTOPOM ITiCIIsl HETPUBAJIOTO NepeOyBaHHS B HHOMY MOKE MPHHOCHTH JUIS Ty XKUHIL SIK CXBIIJILOBAHICT 1 3BOPYIIEHHS («Y
[Maproki»), Tak 1 OaIyKiCTh, aBTOMATH3M Y (hiKcallii 03HaK TEPUTOPIi, HE 3aBOHOBAHOI EMOTHBHICTIO («JIroOImiE»), Mo 3aim-
MIAETHCS TS Gy KUHI «PIadio y co0i».

Bapro migkpecnutn, mo Jipuaanii Tepoil B. Maxna — 1e mepeaycim JoauHa KyJIbTYPH, 31 CBOIM ICTOPHYHHUM JO-
CBiJIOM, 371aTHA (DiKCyBaTH HAUTOHIII HIOAHCH BHYTPILIHBOTO HUTTS B 0OpaMJICHHI peaiil pi3HUX reorpadiqvHuX TOYOK
cBiTy. B omHOMY 31 CBOiX iHTEpB 10 moeT po3noBiaas: «Konu norparmisient y npoctip €pycanumy, ocodnuso y Ctapomy
MICTI, KOJIX TH Hem, 1 ToO1 KaXKyTh, O 11 [ eTcCMMaHChKUiA call, a Iie MOTHIIa mpopoka 3axapis...Te, mo Tu mpoTsroMm
JKHTTS YSBIISB, B OAWH MOMEHT KOHJICHCYETBCS B JIy)KE MAJOMy IPOCTOpi. | TH po3yMier, 1o [ie HEBEMKE KOJIO, Y SIKOMY
BinmOyBamucs Bei i moxii. [ Ti ocobuceTo 3apa3 mpoXomuII el NUIX 3a Kinbka roauH. e abcomrorHo nuBHE BiqayTTs. e
HE BIIYYTTS PEIiTiiHOI JTIOIMHM, ajie BiIIyTTA JTIOAUHH, dKka yntana Ceare [Incemo, yIBIAI0UA XPUCTUSHCHKI, IOEHCHKI
TEKCTH, iCTOpito, iereH iy, Migu. BoHo He Moxke He BrutmBatiy [12].

BB KynbsTypHOTro oOMIMpY TIOMITHHI HE JIMIIE Ha PiBHI KaHPOBO-CTHIBOBUX OCOOIMBOCTEH BipiiiB MaxHa, ane
1 Ha TMHAMIYHIN XapakTepuCTHIL Horo JipudHoro repos. OHAaK Mapkepu camoineHTudikanii moera, 3ajauiieHi y Horo
BipIIIax, 3aCBiIYYIOTH, IO BiH MO3HUIIIOHYE ceOe HE JHIIIE JTFOIMHOIO CBITY, IIOOPOKHIM («ITaCaXKHPOM ILIAIKAPTY Y, «HIU-
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HOIO COBOIOY), aJie i HOCIEM HalliOHAIBHOI IZICHTHYHOCTI, «IHCTPYMEHTOM», 33 JIOTIOMOTI'OIO SIKOTO Y T'aii/IeITepiBChKOMY
CEHCI «BUCIIOBIIOETHCS» ioro BiTunsHa.

BucnoBkn. Otxe homo viator y cydacHiii noesii — o/juH 3 HaiOUIBII PO3MOBCIO/PKEHNX THITIB JIPUYHOTO repost. Y mocrpa-
JSTHCBKHH TIepiof] BiH BTpavae CKOBaHICTb, 10 Oyiia HaB’s3aHa PI3HUMHU Taly 11€0JIoriuHoi AepkaBHOI cuctemH. [lonpu Tpa-
JWILIIIHY JOMIHAHTY, B TPaBeJIOrax TepOiB-4OJIOBIKIB, HAHI LIEH JITEpaTypHHUI MPOCTIp aKTHBHO 3aBOHOBYIOTH TePOTHI-KIHKH.
ManzapiBauK XXI CTONITTS y JTIPAIHOMY TEKCTi PETIPE3eHTY€E OCOOUCTICTh, AKa BOadae y Oe3KiHEUHIX OTyKaHHSIX MOXIIHBICTH
3HAWTH CBOIO CK3KCTEHIII0. BiH MOke OyTH TypHrCTOM-00CEepBaTopoM, Oe3XaTdeHKOM, BOJIOIFOTOR, EMITPAHTOM, ajie B Oy/Ib-
SIKOMY BHIIQJIKY 3a()iKCOBaHI BPayKCHHSI [TOJIOPOKHBOTO TSHKIFOTH OLIBIIIO 200 MEHIIIOK MIPOFO 0 MEIUTATUBHOCTI. Y BipIax
Cy4YacHHUKIB 00pa3 MaH/IpiBHUKA BII3HAYAETHCSI TAKUMH PHCAMH, SIK JIONMUTIIMBICTh, BIAKPUTICTH JI0 IMAroJIoriyHuX BpakKeHb,
TOTOBHICTB /10 30aradyeHHs1 KyJIETYpHOTO J10cBiy. Pazom 3 TiiM homo viator B cy4acHii ykpaiHCKii JlipH1i 30epirae cBoto Ha-
LIOHAJBHY 1ICHTUYHICTh Ta OMOCEPEIKOBAHO BHPAXKAE 11 y Bi3iISIX Ty»KOTO MIPOCTOPY.
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AHoOTaIisA
C. MAPYYK. HOMO VIATOR SIK JIIPUYHUM T'EPO CYUYACHOI TOE3Ii

VY crarTi DOCTiIKEHO OCOOIMBOCTI JIIPHYHOTO Teposi-MaHAPIBHUKA B CydacHiil ykpaiHChKil moesii. IIpoctexeno
HOro BIAMIHHICTP Bijl TPaAHUILIHHOTO 00pa3y MOJOPOKHBOTO, 10 CPOPMYBABCS B YKPATHCHKUX JIITEPATYPHUX TPABEIIOTaX.
BuznadeHo OCHOBHI THIHM TOeTHYHOTO homo viator, Horo ncuxosnoriudi o3Haku. [ligKpecieHo BiAKPHUTICTh reposi-MaH-
NPiBHUKA JI0 HOBHUX IMaroJIOTiYHUX Bpa)kKeHb Ta BKAa3aHO Ha CIICIU(iKy HOro HallioOHaIhHOT caMoineHTH]iKaIIii.

Kuro4oBi ci1oBa: repoii-MaHIPIBHUK, iMaroJoris, aBTopediekcis, MeIUTaTHBHICTh, €K3UCTEHITIS.

AHHOTaIUA
C. MAPYYK. HOMO VIATOR KAK JIUPUYECKUM 'EPOI1 COBPEMEHHOM 1033UHN

B crarbe mccienoBanbl 0COOEHHOCTH JIMPUYECKOTO TepOsI-ITyTEHIECTBEHHIKA B COBPEMEHHOHN YKPaMHCKOM MOA3HH.
[IpocnexxeHo ero OTAMYHME OT TPAJUIIMOHHOTO 00pasa MyTHHWKA, C(OPMUPOBABIIEIOCS B YKPAMHCKUX JIUTEPATypPHBIX
TpaBesiorax. OnpesesieHbl OCHOBHBIE THIIBI IIO3THYECKOT0 homo viator, ero ncuxonorndeckue npusHaku. [loquepknyra
OTKPBITOCTB TepPOsI-IIy TELICCTBEHHUKA K HOBBIM HMAroJIorn4eCKUM BIICUATICHUSIM U YKa3aHa Clielu(HKa ero HallHOHAIIb-
HOW CaMOMACHTU(DHUKAIINH.

KiwueBble cj10Ba: repoii-IyTeIeCTBCHHUK, HMAroJIOTHs, aBTOPE(ICKCHs, MEUTaTUBHOCTD, IK3UCTCHITHUS.

Summary
S. MARCHUK. HOMO VIATOR AS A LYRIC HERO OF MODERN POETRY

The features of the lyrical hero-traveler in modern Ukrainian poetry are investigated in the article. His distinction
from the traditional image of the traveler, formed in Ukrainian literary travels, is traced. The basic types of poetic homo
viator and its psychological features are determined as well. The character’s open mindedness to the new imagological
impressions is emphasized and the specificity of his national identity is indicated.

Key words: wandering-hero, imagology, autoreflexion, meditative, existential.
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YOK 821.161.1 O. NogpeHexHas

Kanouoam unonocuueckux Hayx,
doyenm Kageopwl pycckoli punonocuu
Kuesckoeo nayuonanvroeo
yuusepcumema umenu Tapaca
Illeguenxo

TPAHCKYJIBTYPHBIN CIOKET B ITPO3E K. KOBPUHA

IMocTanoBka mpobiaembl. CoBpeMeHHass Mpo3a PYCCKOM AMMIpAIldM MPEACTaBIIEeT co00il SABICHHE CIOKHOE U
HEJJOCTaTOYHO M3YyYCHHOE B KOHTEKCTE CJIOKHBIX SCTETHYECKHX, JIMTEPATypOBEAYECKUX M (HIOCO(PCKUX HCKAHHH.
OMUrpaHTCKUI KOHTEKCT SIBISIETCS] 00bEKTOM aKTUBHBIX CIIOPOB JOCTATOYHO JaBHO. JIMCKyCCHOHHOE TOJIe U3yUYEHUs CO-
BPEMEHHOW SMUTPAHTCKON JIUTEPATypHI CBA3aHO U C ONPE/EeIICHUEM CIIEU(UKN PyCCKOTO 3apyOeKbsi, U ¢ 0COOCHHOCTSI-
MH €T0 NEPUOAN3AINHI, U C HOBBIMU aKTyaJIbHBIMH KyJIBTYPOJIOTHIECKUMH PAKypCaMH, NMEIOIMMH MPSIMOE OTHOIICHHE
K IpoOseMe caMOUACHTH()UKAINY SMUTPAHTOB B «HHOM) KYJIBTYPHOM M HCTOPHYECKOM IIPOCTPAHCTBE.

B coBpeMEHHOM Hay4HOM KOHTEKCTE IIOHATHE «IIOCTCOBETCKAs AMUIPALIUs» UMEET Pa3HOCTOPOHHUH xapakrep. P. MHux
KOHcTaTtupyeT: «Peub HIET HE TONBKO U HE CTOJBKO O JIUTEpPaType PYCCKOM AMUTpalliH, CKOJIBKO O TBOPYECTBE KaK CIIO-
cobe yxofa OT peaJbHOCTH, COCO0e SMUTPAIMU M3 TOTO COLIMYMa, B KOTOPOM JKUBET aBTOp M IHIIET XyI0)KECTBEHHOE
nipon3Begenre. C OJHONW CTOPOHBI, 3TO yXKe YIIOMSHYTasl MO3WIUs HEKOeH BHEHAXOIMMOCTH, KaK Obl rapaHTHPYIOIIEH
OOBEKTHUBHOCTD OITMCAHMS, C IPYrOH CTOPOHBI, OTHAKO, 3TO PENPE3CHTALMS 3aBEAOMO HEOCYIIECTBIMOI MOZICNIN COLIyMa
Y MOJISITH TTOBE/ICHHS JIFONICH B 3TOM COILIMYyME (31€Ch IMUTPAHTOJIOTHS HAMIPSMYIO CTalIKUBaeTcs ¢ yronuei)» [1, c. 408].

OTa pPa3HOCTOPOHHOCTh CBSI3aHA C HACHIIIEHHOCTBIO M TOJHMBEKTOPHOCTBIO ACTETHUECKHX (EHOMEHOB H
JIUTEPATypPHBIX SKCHEPHUMEHTOB, CBSI3aHHBIX C Pa3BUTHEM COBPEMEHHOM JINTEPATYpPbl, BEKTOPHI MIOMCKa KOTOPOH adco-
JIIOTHO HEOJHO3HauHbl. Ka)kj0e HOBOE OmNpeseseHne CBSI3aHHOE C PA3BUTUEM JIUTEPaTypHOro MpoLecca UIIET HOBYIO,
HEHM3BECTHYIO JIUTEpaType peaqbHoOCTb. [lepeocMbICiieHre TOHATHS HHTEIUICKTYaIbHOH / TUTEpaTypHOI AIMUTPALIUH CTI0-
COOCTBYET CO3/1aHHIO HOBOTO, O0JIEE IUPOKOTO KOHTEKCTA, CBSI3aHHOIO C €€ U3yUCHUEM.

B ycnoBusix smurpanuu 0co3HaHHE COOCTBEHHOTO «SI» CBS3aHO ¢ Kareropueil MHOKYJIBTYPHOTO HPOCTPAHCTBA, B
KOTOpOM 3T0 «SI» (yHkunonupyer. C OMHOW CTOPOHBI, IMUTPAHT SBJISICTCS YaCThIO MPOILIOTO, ¢ APYroil — CyOBEKTOM
«4yXOID» KyIbTypBbl, B KOTOPOIl OH KUBET U Pa3BUBAETCS. DTO ABHO AEMOHCTPHUPYIOT HHAUBUIYaIbHbIE Xy/10KECTBEHHbBIC
cucTeMbl ipo3ankoB — sMurpanToB 111 Bomus! (3. Cesena, B. AkceHos, 3. 3unuk, K. Kodpun u apyrux), kotopsie onupa-
I0TCSL B CBOEM TBOPUYECTBE, IIPEXKIE BCETO, HA CBOM JIMYHBII OMNBIT )KU3HU B YMUIPALlUU U B COBETCKOM Poccun.

Leabio cTaTbu SABISETCS aHAIN3 TPAHCKYIBTYPHOTO CIOKETa B TPO3€ COBPEMEHHOHN 3MHIpPAIMM HA MPUMEPE Mpo-
mBenenns K. Kobpuna «CnoBa» u «Bemm» mo3gHecoBeTckoro nerctay [2]. K. KoOpuH sBisercs mpeacTaBUTENEeM
MIOKOJICHHSI «BOCBMMJCCATHUKOB», U €ro (YUrypa Kak HENb3sl JIydlle AEMOHCTPHPYET TOT TEPMHHOJIOTHYECKHH Xaoc,
KOTOPBIN CBSI3aH C MpoOIeMaMu MJISHTU(HUKAMK JIUYHOCTH B SMUTPAHTCKOM KoHTekcre. Kak 3ameuaer M. Muneesa,
«K. Kobpun — Hocurens pycckoro esporeiickoro tuma co3HaHus. Cam ceOsi OH HasblBaeT «4eroBekoM 1980-x»
(Ko6pun 2010) u «Ob1BIImM coBetcknM yenoBekom» (Koopun 2012). Ero 06pa3 ommyaer HHAMBHAYaIBHOCTb, CBOOO/A,
YHHUBEPCAJILHOCTH. B CBOEM B3MIsiZie HA MUP MHCATENIb HE3aBUCUM OT MACOJIOTHYECKUX, HAIIMOHAIBHBIX, PEITUTHO3HBIX
W PAcOBBIX propuTeTOBY 3, 101].

JleficTBUTENBHO, B IICHTPE €r0 aBTOPCKOTO BHUMAHHUS — MOHATHS, CTABIINE JOMUHAHTHBIMU IS OTIPE/ICNICHHS CTICIIU-
(UKH TPaHCKYJIBTYPHOTO CIOKeTa, a IMEHHO: EBporia, eBporneiickocTh, HIEHTUYHOCTD U IIPOYHE.

[TorpoOyem onpenenuTs BEKTOPBI TOTO, YTO MOHMUMAETCS IO/ «TPAHCKYIBTYPHBIM CIO’KETOMY» B JIUTEPATypPHOM MPO-
n3BeieHUN. TepMHH «TPaHCKYJIBTYPAIU3M», WM «TPAHCKYIBTYPALMOHHAST MOseNnby npeaioxen depnango Oprrcom
[4], B paMKax COILMOKYJIBTYPHBIX CTYIHH, CBSI3aHHBIX C IPOIIECCAMK KOMMYHHKAINN, UM OTCYTCTBUEM TAKOBOH MEXIY
HalMsAMH — TOCyapcTBaMu. TpaJnuIIMOHHO, aBTOPOM KOHIIETITA «TPAHCKYIBTYPAIU3M» B JIUTEPATypPOBEICHUN CUUTAIOT
M. Dnmireiina [S]. B koHuenTyanbHoM ucciienoBanun «OT (uitocopun MyNnbTHKYIBTypanu3Ma K Guiaocoduu TpaH-
CKYJIBTYPaLlUK», TIOCBSIIEHHOM Npo0JieMaM OCMBICIICHUsI TPaAUIMK B KylbType, punocodpuu, ncropuu, M. Tnocrano-
Ba, HE CTaBs IOJ COMHEHME AOCTIbKeHHss M. DmireliHa, MPU3HAET, YTO caMa paHee 3auMCTBOBaJIA JaHHBIA TEPMUH Y
@. Opruca [6, 142]. 1. JIsichlit B padoTe «Ieomnoris HETIEBHOCTI», pa3MBIIIIss 00 aBTOPCTBE JAHHOTO TEPMHHA, 3aMeYacT,
YTO pedb UJIET O MOIBITKE KOHIIENTYAIH3ALNH ONIPEACICHHON NHTYUTHBHOW NapaIurMbl, IPH 5TOM BCIIOMUHAS ITyTelle-
cTBUS uaeHTHIHOCTeH @. JlakaHa, KynbTypHYIO Kpeonu3anuio T. DpukceHa, ocBoOokaeHne cebs M. dyko, ruOpugHbIe
kyneTypbl H. Konkmuan, «metucuzanuio KynsTypsh» XK. Husa, «BHyTpennero Jpyroro» M. TrnocranoBoii u ap. [7].

H3noxenue ocHoBHoro matepuaJsa. K. KoOpuH B ipo3e KOHCTPYHPYET «TPAHCKYJIBTYPHBII CIOXKET», ONIEPUPYsI IPH
9TOM crienudruIeckuMu cTparerusiMi. [1epByIo M3 HUX MOJKHO ONPENENIUTh KaK «CTPATETHI0 MOCTPOCHUs chephl co0-
CTBEHHOTO «SI» BHE BCEX CyNIECTBYIOMINX KyJIBTyp», BTOPYIO — «CBOSI KYJIBTYpa M HaIlIay, HOCKOJIBKY TPAHCKYJIBTYPHBIH
CIOJKET MPEATIONaraeT «KyJIbTYPHBIN YHUBEPCAINU3M» U IPUHAUIC)KHOCT TMYHOCTH KO MHOTHM KYJIBTYpPaM OTHOBPEMEH-
HO, TPETBIO — IPOAYKTHUBHOCTh KyJIBTYPHON HICHTH()UKAINH, B KOHTEKCTE BOCIIPUATHS TPAHCKYIIBTYPBI KAk 0CBOOOXKIe-
HUS OT CHMBOJIMUECKUX 3aBUCUMOCTEH «POTHON KYJIBTYPhI».

B npoussenennun «CrnoBa» U «BeIIW» MO3THECOBETCKOTO JIETCTBAy [2] aKkTyaIu3upyIOTCsl BCe 0003HAYEHHbBIE CTpa-
terun. M. MuHeeBa 3amMedaeT, 4To «B MPOMU3BEACHUH NPUMEHSETCS TIOIXOAbI U CXeMBI, pa3paO0oTaHHbIE IPH U3Y4YEHUN
COIMAJIBHON M KyJIETYpPHOI HCTOPHH YEJIOBEYECTBA (PPAHITy3CKHM MBICIHUTENICM
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M. @yko u cBoif croxer K. KoOpuH co3maeT Ha OCHOBE YK€ MMEIOIICHCS, CTaBIICH YHUBEPCATbHOM HAydHOI
marpuip» [3]. besyciioBHO, CBOs JIOTMKA B 9TOM MPUCYTCTBYET, OHAKO B IAHHOM KOHTEKCTe dcreTnka M. dyko mMoxer
paccMmarpuBarhCs Kak PUCBOCHHE HAJIbIHIMBH/YJILHOTO JyXOBHOT'O ONBITA, IIEPEBEACHHE KyJIBTYPHBIX CMBICIOB B 00-
JIACTh MH/INBULyaIbHBIX 3HAYCHUH.

Ha3Banue TekcTa TEMOHCTPUPYET MPHUCYLIYI0 IPONU3BEICHUIO HHTEHIINIO K CHHTETHYHOCTH, JIETKOMY TIEPECCUCHUIO
TPaHUI] MEXIY KyJIbTYPaMH U IPOCTPAHCTBAMH, TyKUM U CBOUM.

B ocHOBe NIOBECTBOBaHHUSI JIGKHT CIOXKET OOPETEHHUST KHOBOTO ceOs»» BHE c(hephbl BCEX CYIIECTBYIOMINX KyIbTyp. Dak-
THUYECKH, TEKCT SIBJISIETCS] aBTOPCKOM KOHIETIUEH CyObeKTHBAIMH KYJIBTYpPHBIX ()EHOMEHOB, YTO aKTyaJIU3UPYETCs B ca-
MOM Hayaje MpOM3BEACHUs — «Hegosmodcno nanucamv o uyscom oemcmse. Tonvko o ceoem. (Bnpouem, u o uysicoi
cMepmu HeB03MONCHO Hanucams. Medicdy demcmeom u cmepmulo ecmb 00HO 8adiCHelulee Omauyue. KaKk Hanuueulb
0 cobcmeennoli cmepmu?) Ilosmomy Hudicecniedyrouue cmpanuysbl 6y0ym NocesueHvl 0emcmey aemopd, KOmopbwlil
8vibepem On1A cebs He nozuyuto «purocogar, pegprexcupyrougezo o cebe, ped)ﬂekcupyiou;efw 0 ceoem oemcmae, a UCMO-
PUKQ, 1€2KOMbICIEHHO20 UCIOPUKA, NOBEPXHOCTNHO20 KAMAI02U3amMOopa Mol KVIbmypbl, KOMopas 0Jisk He20 camozo Ovlia
POOHOI, e2o chopmuposana u (bvime modicem) e2o u yepooum — nozonecogemckouy [2].

ABTOp HIIET ceds, PO KyJIBTYpPhI, COCTABISIET PUCYHOK «CJIOB U Bellei». BoccosnaBas 3HaKOBO-CHMBOJIMYECKYIO
CHCTEMY COBETCKOTO rocynapcTaa 1970-X To0B, ONMCHIBAs «CIIOBA U BEIIN, 3HAKOBBIC IS TOKOJIeHUs 70-X, BRICTpanBaeT
HECKOJIbKO MOJIETIEH.

[TepByro MOXKHO 0003HAYHUTH KaK (DMIOIOTHIECKYTO. B 4HCII0O MaKpOCTPYKTYp ee GOPMHUPYIOMINX BXOAAT: OeIIeTpu-
3arust, ahOpUCTHYHOCTD, HH(pOpMannonHas eMkocTh. Teker K. KoOprHa 00pasyeT enuHoe MHOrOMEpHOE IIPOCTPaHCTBO,
AKKYMYJIUPYIOIIee MHOXXECTBO KyJIBTYPHBIX CMBICIIOB, OH COTKAaH M3 IIUTAT U OTCBUIOK K KYJIBTYPHBIM MapKepam COBET-
CKOH 3MOXHU. DTO CBOETO POjia CIOCO0 YTBEPKICHHSI, CAMOPEIPE3CHTAINS CyObeKTa, (PHKCAIUs CBOCTO MECTa «3J1€Ch U
ceifuacy: «1 3Har0 koHTeKCT Moero aercta. [lo3nHuil coBok. Cepenuna cemuaecarsix. [Iponerapckuii palioH orpoM-
HOTO TOPOAa» W UyTh JalbIlie — « bIHbIPUBAIO U3 D020 HEKO20d BA3K020, MA2YyHe20 KOHMEKCMA, OMm@blpKUBAsCy U
omnuegvigascy. A yoce 30ece — 6 2000, 6 nocnednem 200y XX eexa. A 0ondcen pacckasamo o c108ax u 8euwiax 08a0yamu-
namunemuetl oagnocmu. O, avicviil PyKo, ykpenu u Hanpaswv!» [2].

Bropyio MOXHO OIpeAennTh Kak MOUCK TPAHCKYJIBTYPHOIO CIOJKETa: IepeceueHue, HalloKeHue 00pa3oB, MOJIEIeH,
CHMBOJIOB 3110X. Ecim TpaHCKynbTypa TpakTyercsi Kak 0co00€ COCTOSIHUE JIMYHOCTHU, WJIHM K€ KaK «TPaHCKYJIBTYPHBIN
MUp», HaXOJSIIMHCS] BHYTPH BCEX CYIIECTBYIOMINX KYJIBTYP, KaK HX €TUHCTBOY [5, ¢. 626], To K. Kobpun nemoncrpupyer
9TO B COBEPILEHHO 0C000i MaHepe, coueTasi )parMeHTAPHOCTH U IIETOCTHOCTD, IEMOHCTPHUPYS B paMKaX ITOCTMOICPHHCT-
CKOM 3CTETHKH, MPUHIUIHAIBHBIA OTKa3 OT OMHAPHBIX ONIO3UINH U HEM3MEHHBIX KOHCTaHT KaK TAaKoOBBIX. «O MHO20M
euje MOJNCHO PaccKazamv. 0 npeodiadanull 36YKOGbIX GNEYAMIeHUll HAO BU3YATbHLIMU, O 386EPCKU HEYOOOHOLU 00excoe,
0 NPOMECMAHMCKOU 2ACMPOHOMUU (HCAPEHAsi KAPMOWIKA ¢ KONOACOU, 8apenas — ¢ CONEHOU KUNbKOLL), O MOM, KaK Naxiu
PAacCKaneHnble UIoNbCKUM COTHYeM meneonnble 6YOKU, 0 HeMEPneausom, 00 cepoyeOUeHUsl, OHCUOAHUU CEEINCUX HOMEPOE
«Dymoon-Xoxkesn u « Texnuxu-vionoodeaxcuy. Ho ne 6yoy. I'ecenv Obln Henpag: Konuuecmeo 6 Kauecmeo ne nepexooumy [2].

JexmapupyeMasi moTepsi LEIOCTHOCTH B NPOW3BEACHWU IMOHMMAETCS KaK IOTEeps €IWHCTBA MHpA, MCUE3HO-
BEHUE CTEP)KHSA B 3TOW KapTHHE MHUpa MPOBOLUPYET IOSBICHUE MHOKECTBEHHOCTH HJAEH, dacTeil, (parMeHToB,
MIPOTHBOIOJIOKHBIX XapaKTePUCTHK Jlaxe AJisi aBTopa. [1ogo0Hass MapKHUPOBAHHOCTH MMOBECTBOBAHUS KaK pa3 W sB-
JISIETCSl OCHOBOM TOCTPOEHUSI TPAHCKYJIBTYPHOTO CIOXKETa, C MHOYKECTBOM COOBITHI, Cyned, THIIOB MOBECTBOBAHMSI,
CIly4aliHbIM CLIETUICHUEM acCOLMalUil, NCTOPUH, KAPTHH MPOIIOro. ABTOp 3aJIaeT MOJIelb PELeNINY TeKcTa, npuoe-
rast K 3HakoBbIM Juis unTarens umenam — ML.II. Cmupuosa, U.C. Typrenesa, FO.H. Teinsaunoa C. AkcakoBa, — « "Ecnu
Ham 6pocsam ynpex 6 cezeibsancmee, mMbl 0OXomuo npumem e2o", — nuwem H.I1. Cmupnog 6 eecenoil knuze, Komopas
yolce HecKONbKo nlem pasopadicaem, npogoyupyem (u cmumynupyem) meus. Imo oice, u mot npumem. Iouemy Ovl u
nem? Kax ocmpoymno 3amemun Tvinanog (on au?), cmpax cmepmu 6 Poccuu npuoyman Typeenes. Bozmoocno s owiu-
batocs, Ho "0emcmeo”, kak 0cobYI0 NCUXO-KYIbMYPHYIO NAPAOUSMY, INUCTEMY, 0CODbILL cnocob coomuowenus "ciog”
u "sewen”, 6 Poccuu npuoyman Cepeeit Axcaxos» [2].

CroxeT caMoro MpOM3BEACHUS TAK)KE MOJKHO paccMaTpHUBaTh B IUIAHE CTAHOBIICHUS XapakTepa repcoHaxa. B 3Ha-
YUTEIHHONH MEpe 3TO MO3THKA I'epos, MPUILyMbIBAHHE UCTOPUIl U3 CBOETO MPOIIJIOr0, PEKOHCTPYKIMS COOBITHH, Ha-
KOHEIl, KPU3UC CO3HAHMA, MOTOMY YTO I'€pOi HE MOXKET WJIM HE XOUeT MACHTHU(HUIMPOBATH ce0I HU C KEM, HTHO-
pHpysl IOpoii caMoro cedsi, 0ECKOHEUHO LUTUPYSI, MBITASACH CIPSATATHCS 32 MOSIBISIONIMMUCS 00pa3aMHu U MackaMmu
snox: «Habokos Opamamuszupyem Oynunckoe gvickazvieanue: "Konvibens xauaemces nad b6e30nou. 3aznyuias wenom
600XHOBEHHBIX Cyesepull, 30PaABbLIL CMbICIL 2080PUN HAM, YIMO JCU3HL — MOALKO Welb c1abo2o ceema medicoy 08yms
U0eanbHo yepHuiMuU eeuHocmamu'”, umo He mMewaem emy oumxom Habums smy "wenv craboeo ceema’ gcaxoul 6csi-
4yHOU, npuxeaveHHou um uz Poccuu, uz dememea: mpancvbe8poneucKuMu IKCNpeccamu, 00OPbIMuU 2y8epHAHMKAMU,
senocunedamu "0aunon”, bapckol KIYOHUUKOU, e2eHOapHbiMu O0esuonkamu u3 Beipvl u buapuyya. Omu eewu (u
mulca4Y OpyeUx) cocmasaaom dKCRO3UYUIO My3es HADOKOBCKO20 0emcmed, Oblmb Modxicen, camozo 602amozo myses
no0obHo2o poda 6 nawem cmoiemuu. 4mo dce 00 €108, MO UX 6 IMOM My3ee Hem — 6ce NPUOPAL K pYKAM JIVKAGbLiL
ecrivain, 6ce ymauwjui 8 c6010 albNULICKYIO Mocunyy [2].

TpeTbst — 3T0 pa3pylIeHHEe IPaHuI], TTOUCK BBIXO/A, S3bIKOBAst UTPa, KOTOPAasi IMMaHEHTHO ITPUCYTCTBYET B TEKcTe, (ak-
THYECKH JIETACT HEBO3ZMOKHBIMHU I'PAHUIIBI KaK TAKOBbIE, PUKCHPYSI caMy BOSMOKHOCTH CBOOOTHOTO MEPETEKaHUsI SIBIICHUH
13 OTHOTO Ka4ecTBa B APYTOE, BEIICH» B «CJI0Ba». B CBA3M CO Cka3aHHBIM YMECTHO COCNIAThCs Ha onHy u3 padot A K. Baii-
OypuHa [8], KOTOPBII yTBEp)KJal, 4TO aTprOyTHl BEIHOTO MHpPa B MPUHIUIIE MOTYT OBITH pasZeiieHbl Ha TPU yPOBHS:
HPEIMETHI C OCTOSIHHO BBICOKUM CEMHOTHYECKHM CTaTyCcoM (MacKu, aMyJeThbl, YKpaIleHUs] ¥ TaK Jajiee), TO eCTh Te, B
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KOTOPBIX BEUTHOCTh M YTHIIUTAPHOCTH CTPEMSTCS K HyJTIO, @ 3HAKOBOCTh BhIpa)keHa MAKCUMAJIBHO; IPEAMETHI C TOCTOSHHO
HHU3KUM CEMHOTHYECKHUM CTaTyCOM U, HAKOHEL, HCTIOIb3yeMbIe TO KaK BElllb, TO KaK 3HAK, IPUYEM UX CEeMUOTHYECKHU CTa-
TYC B Pa3HBIX KyJIBTypax MOXeT ObITh Pa3IMYHBIM, MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOW CUTYallMd U U3MEHSTHCS BO
BpeMeHW» [8, ¢. 92]. DTu Tpu ypoBHsI IPUCYTCTBYIOT B TEKCTE, CO3/aBasi Feposi, KOHCTPYUPYs «TPAHCKYIBTYPHBIH CIOKETY,
KOTOPBIH 3aCTaBIISIET OTKPBIBATH MOTACHHBIE C(epbl CBOCH JIyIIN, IeJIaTh UX JOCTOSHIEM CBOETO KpyTra YUTaTeNeH, 1 repe-
WTH B UTOTE OT OTHEMHEHHOCTH K HEBUJIJAHHOMY €AMHCTBY U K CO3JAHHUIO APYTOH OOIIHOCTH.

BoiBoabl. HeoOblyailHO BakHOE COOTHOILIEHHWE OWHAPHBIX OINMMO3WIMH, (HIOCO(YCKUX KOHCTAHT: CBOW-UYKOMH,
KOTOPBIE SIBJISIFOTCS] JIOMUHAHTHBIMH U OIIPEICIISIIONIMMH JIJIsl BCETO MacCHUBa YMHUIPAHTCKO# 1po3bl, y K. Kobpuna momy-
YaeT COBEPIICHHO MHYIO HHTepnpeTaiuio. Co3aercsi 00pa3, KOTOPbII KIMEET OTHOLIEHUE HE K KOHKPETHOMY MOKOJICHHIO,
HO COOCTBEHHO ONpe/eNsieT KyJAbTYpPHYIO OOIIHOCTb, U YEIOBEUSCKHUH THI, BHE CEphl BCEX CYNIECTBYIOIIUX KYIBTYD,
BHE c(epsl auTepaTypHBIX WK GUI0CO()CKUX KOHTEKCTOB. VIMEHHO ¢ MO3MIMI ITEPCOHAXKA, KOTOPBIH HUCIPOBEpraeT
aBTOPHUTETHI, PA3MBIIIIAET O KYJIbTYPHOH MAEHTUYHOCTH, KOHCTPYHPYSI CBOW COOCTBEHHBIN TPAHCKYJIBTYPHBIN CIOXKET,
JEKOUPYsI CaMOro ceds, MBITasACh 0YOPMHUTH, OTPE(IEKCHPOBATE COOCTBEHHOE <« SD».
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AHHOTAIIUA
E. IOJJEHEKHASI. TPAHCKYJBTYPHBIN CIOXKET B ITPO3E K. KOBPUHA

B crarbe nccienyroTes cTparernu, Mojiesiu, 0COOCHHOCTH peaIu3alliy TPAHCKYIETYPHOTO CIOXKETa Ha Marepuale
mpo3sl K. KoOpuna — mucarenst, KOTOpBIN TPECTaBISECT COBPEMEHHYIO JIMTEpaTypy poccuiickoi amurparun. Ocoboe
BHUMaHHE YJIENSETCSl CPEACTBAM MOITHUKHU Xy O’KECTBEHHOTO TEKCTA.

Kiro4eBble ci10Ba: SMUTPALHST, TPAHCKYIJIBTYPATU3M, TPAHCKYIJIBTYPHBIH CIOXKET.

AHoTanis
O. IMOJJTEHEXHA. TPAHCKYJLTYPHUM CIOXKET Y TPO3I K. KOBPIHA

VY crarTi AOCHIIKYIOThCs CTparerii, MOJeli, 0COOIMBOCTI peatizallii TPaHCKYJIETYpHOTO CIOKETy Ha Marepiaii
npo3u K. KoOpina — mucbMeHHUMKa, SIKUM MPENCTaBiIse CydacHy JliTeparypy pociiicbkoi emirpamii. OcoOnmBa yBara
MIPUIUIAETHCS 3ac00aM IMMOSTHKH XyIOKHBOTO TEKCTY.

Kuro4oBi c1oBa: emirpaitisi, TpaHCKYJIBTYpaTi3M, TPAHCKYJIBTYPHHUH CIOKET.

Summary
O. PODDENEZHNA. TRANSCULTURAL PLOT IN K. KOBRIN’S PROSE
The article explores the strategies, models, and peculiarities of the implementation of the transcultural plot on the
material of K. Kobrin's prose — a writer who presents contemporary literature of Russian emigration. Particular attention
is paid to the means of the poetics of the literary text.
Key words: emigration, transculturalism, transcultural plot.
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YOK 811.162.3 A. CkonneB

cmapwiutl npenooasameind
Kageopbl A3bIKOZHAHUA U PYCCKO2O
A3bIKA

TI'opnosckozo uncmumyma
UHOCMPAHHBIX

azvikos I'BY3 « IT'TIY »

TEOPETUKO-METOAOJOI'MYECKHUE ITPUHIUIIBI NCCJIEJOBAHUSA
BUJIA YEILICKUX AKIITUOHAJIBHBIX CYBCTAHTUBOB HA -NI/-Ti

IMocranoBka mpoduaembl. OIHOM W3 TNIABHBIX NPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C (YHKIMOHMPOBAHHMEM aKIMOHAJIbHBIX
CyOCTaHTHBOB Ha -ni/-ti B UYEIICKOM s3bIKe (YemicK. podstatné jméno slovesné «miaroiibHOE CyIIECTBUTEIBHOEY;
nanee — ['C), siBisieTcss BRIpaKeHHE MU KaTeTOPUH TIAroJIbHOTO BHAA. PerymsipHo o0pasysich OT IIarojbHBIX OCHOB,
BKITIOYAIOIINX BUIOPA3JIMUUTEIbHBIC 3JIEMEHTHI, paccMaTpUBacMble CyOCTAHTHUBBI TOXKE OKa3bIBAIOTCS (HOPMAIBHO
IPOTHBOIOCTABICHHBIMU 110 BUAy: ODSEKAVAt (HecoBepLICHHBIH BUI: omcekamb, ompybams) — ODSEKNOUt
(COBepHJCHHLIH BUI: omceub, ompyoums) — ODSEKAVAni — ODSEKNUt (omceKaHue omceuenue, ompyoanue);
aHaJor. napinani — napnuti (Hamsacuéaumue, HamsdiceHue, Hanpsdicenue), smazeni — usmazeni (nooddicapusarue).
TpaaumoHHO NpU3HAETCS, UTO TaKUE Mapbl OTUETINBO NEPEAAIOT BUJ MOTUBUPYIOIIUX I1aroioB [14; 16; 17; 18; 20; 32];
onHako T.A. Auapkuna [1], B.®. Bacunsesa [3], I. banax [9], X. Kpxwxkkosa [ 19] npunepxuBaioTcs IpOTUBOIOIOXKHOM
TOYKHM 3PEHHMs, CChUIAsICh HA yacToe mnossieHue y I'C BTOpUUHBIX MPEIMETHBIX 3HaUeHHH (Cp. rozhodovani «ipuHATHE
pemeHus» — rozhodnuti «IPUHATHE PEIICHUS; pEIIeHUe, TOCTaHOBIeHHE» [3; c. 34]), HECOOTBETCTBHE BUIOBOH (POPMEI
I'C acmekryanbHOU ceMaHTHKe KOHTEKCTa: Pri poslednim odevzdani lahev neprohlizeli... (Ilpu nocneouneii nepeoaue
oymulLib He ocmampusanu: odevzddani BMecTo oxugaeMoro odevzdavani) [1, c. 124; 19, c. 141-142].

Boinenenne HepeméHHBIX ACEKTOB MP00GJIeMbl. /leTanbHbIi pa30op KOHIENINI 60TeMHCTOB JaéT HaM OCHOBaHUE
YTBEPXK/IaTh, YTO CIOKHOCTH B N3yYCHUH BUAOBOH COOTHOCHTEILHOCTH (DOPM HEIHICKOTO [TTar0JIbHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO
00yCIIOBJICHBI HE CTOJIBKO OOBEKTHBHBIMH NPUYMHAMH, CKOJILKO HEYOPSIOYEHHOCTHIO METOOJIOTHYECKIX TPUHIIUIIOB
HCCIIEJOBaHMS, HEMIOOIEHKOH OMbITa aHAJIOTMYHBIX Pa3bICKAHUH B OTHOIIEHUH POJACTBEHHBIX (POPM IPYTHX CIABSTHCKUX
S3BIKOB! WMJIM CXOIHBIX OTIIATOJBHBIX JICPUBATOB, & TAKIKE UTHOPHPOBAHMEM TOTO, YTO OOBEKTOM aHajn3a BBICTYIACT
ruOpuIHOE 00pa30BaHKE — YaCTePEUHbI KOHTAMUHAHT IIIAarojibHO-MMEHHOTO THna [23, ¢. 239; 32, c. 1404].

Bonee Toro, MeTomonoruyeckuii acrekT paccMaTpUBAEMOM IPOOJIEMBI, 32 MCKIIOYEHHEM HEKOTOPBIX 3aMeuaHui
X. KpxkuxkoBoit [19, c. 138], B uelIckoM sI3bIKO3HAHWU HUKOT/IA CIEHalIbHO He ocBelaincs. Ha taHHbIH MOMEHT MOKHO
TOBOPUTH O JBYX TEOPETHKO-METOAOJIOTHYECKHUX ITOAXO0/aX, KOTOPBIMH PYKOBOJCTBYIOTCS JIMHI'BHCTBI, TPOBOSIINE
aHanm3 yenickoro I'C Ha mpeMeT coXpaHeHHsI BU/a.

JIist CTOpPOHHUKOB TIEpBOTO Toaxona, B dacTHocTH B.®D. Bacumweroit [3], I. banaxa [9], M. Emunexa [16],
@. Koneynoro [18], moka3zareneM HaJlMuusi BHJIOBBIX 3HAYE€HHH y aKIMOHAIBHBIX CYOCTAaHTUBOB Ha -ni/-ti CIIyKHUT
HETOCPE/ICTBEHHO (aKT PEryasipHOrO0 BOCCO3JaHMSI UMU HAapHOCTH, BHEIIHE HAaNOMHHAIONIEH BUIOBBIE KOPPEISIHN
MOTHBHpYIOIIHX I1aroioB. I1o ciosam I banaxa, «cOOTHOCHTETBHOCTH a0CTPAKTHBIX AEBEPOATHBOB C IIIAroJIaMu 000MX
BHJIOB B... YEIIICKOM SI3bIKE 1 BO3MO>KHOCTH 00Pa30BbIBAaTh A€BEPOATHBEI TOUTH OT KayKI0H IT1aroJIbHOM OCHOBBI SIBIISTIOTCS
(haxkTamu, CBHIETEIBCTBYIOIIUMHI O BHIOBBIX Pa3IHUUAX y... YEHICKUX JeBepOaTuBOBy (mepeBon nutarsl Hal — A.C.)
[9, c. 15—16]. [IpumeuaTensHO, yTo . KomeuHslii B 3TOM CBSI3M KOHCTATUPYET BUAOBBIC PA3IHUHUS JJaXKe Y OTIIIarOJIbHBIX
UMEH JiesTensi Ha -fel, oOpa3oBaHHME KOTOPBIX B YEHICKOM S3bIKE TOXKE BO3MOXKHO OT IIPOTHBOINOCTABICHHBIX
0 BHUIY TJATOJOB: obnovovat (obnosensimv) — obnovit (06Hosums) — obnovovatel — obnovitel (0bnosumenv)
[18, c. 132]. B.®. BacuibeBa, KoTOpasi, HAIPOTHB, OTPUIAET CIIOCOOHOCTH INIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX TEPEAABATh
BHJI, CCBIIAETCSI HA MHOTOUYHCIICHHBIE (DAKTHl «HAPYIICHMS» MX MApHOCTH, BBI3BAHHOIO «OMPEIMEUNBAHUEM», TO €CTh
HAJIMYHEM MPEAMETHBIX 3HAYeHUH y OTHOTO W3 KoppeisaToB [3, ¢. 39]. MeTomomorndeckolf OCHOBON TakKoTo ITOAXOAA,
NPEIONAraroliero aHajlin3 XapakTepa CIIOBONPOU3BOACTBA, MOP(PEMHOI CTPYKTYpbl M JIEKCHYECKOH CEeMaHTHKH
I'C nyrém noncka, orbopa 1 KiaccuuKanuy KOHKPETHBIX OpM, SIBIISICTCS ONMCATEIbHBIH METOI.

Buaumanue npencraBureneit Broporo noaxoaa — T.A. Auapkunoii [1], C. Juku [ 14], I1. Kapnuka [17], X. KpxxuxkoBoit
[19] — oOpamieHo mpex/ie BCEro K COIepkKaTeIbHON CTOPOHE HCKOMOH Y IVIaroJIbHbIX CYIIECTBUTEIBHBIX TPAMMATHYECKON
KaTEeropuH. Y UNThIBast HU3BECTHYIO TAPHOCTHh CyOCTAHTHBOB, YIEHBIE CTPEMSITCS BEIICHUTH, HACKOJIBKO ITOCIIEIOBATEIEHO
mapel THOA odsekdvani — odseknuti OTpakaloT TIPOTHBOINOCTABICHHE BHIOBBIX 3HAYEHUH COBEPIICHHOCTH —
HECOBEPIIEHHOCTH ACHCTBHS B pealbHOM ynoTpebnernn. IlokazaTenem HaTM4Uns BUAA Y CYOCTAaHTHBOB CITY’KUT B JAHHOM
citydae (akT peryisipHOro COOTBETCTBHUS UX «BUIOBOI» (OpMBI, yHACIEOBAaHHOW BMECTE C OCHOBOH IPOW3BOISIIECTO
[Jarojia, acmekTyajJbHOW CeMaHTHKe OKpysKawollero koHtekcra [14, c. 27; 17, c. 21; 19, c. 138]. Ucnonb3ytor
HCCIIEIOBATENIM METOJ ANCTPUOYTHBHOTO aHAJIM3a, BBISBISI AMCTPHOYIHIO BUIOBBIX GopMm ['C B 3apanee 0TOOpaHHBIX

! Yemickue CyOCTaHTHBBI HA -ni/~ti PENPE3CHTHPYIOT APEBHUII OOIIECIIABSHCKUI CIOBOOOPA30BATEIIBHBI THII OTIVIATOJIBHBIX MMEH EHCTBHS
Ha *-nbje/-thje, COXPAHHUBIIMN CBOIO MPOIYKTHBHOCTH BO BCEX CIABSHCKHX SI3BIKAX, CM.. CIOBALK. odsekdvanie — odseknutie; yxp. eiocikanns —
8iOCiueHH s, PYCCK. OmceKaHue — omceyenue; TOJbCK. napinanie — napiecie; CIOBEHCK. napenjanje — napetje. Bonpoc 00 OTpaKeHUH JaHHBIMH
CcyOCTaHTHBAMM BUJIOBBIX PA3JIMUMil B CIaBSHCKOM S13bIKO3HAHUM KpaiiHe aktyalieH [7; 14; 24].
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«acreKTyaJIbHO OJIHO3HAYHBIX» KOHTEKCTaX, aKTyaJIM3MPYIOLIMX Kakoe-TM0o OJHO BHAOBOE 3HadeHue. Hampumep, B
COYCTaHUM C MPUIATaTeIIbHBIM opakované (MHO2OKpamuoe) WK TIaroyioM pustit se (do ceho) (npunsmecsi 3a umo-i.)
TIpeAIoIaraeTcs ynorpedneHue cyoCcTaHTHBOB, MOTUBHPOBAHHBIX IJIaroJiaMi HECOBEPILIEHHOTO BUIA, TO €CTh pustit se
do hvizdani (npunsamocs céucmemsn); B KOHCTPYKIMSX XK€ CO 3HAUCHHUEM LIENH, THNA Snazit se o¢ (cmapamucs coenams
umo-.), WIHA TPENIIOTOM po (nocie) — CyOCTAaHTHBOB, MOTHBHPOBAHHBIX TIIaroJlaMHi COBEPIICHHOTO BUJA, T. €. po Vyjiti
hvezd (nocne nosisnenus 36€30) [14, c. 27; 19, c. 138—141].

Brpouem, perienue mpoonembl Buzja ['C, Ha Haml B3I/, HE OrPAaHUYMBACTCS YCTAHOBJICHHEM Xapakrepa
CJIOBOIIPOM3BOJICTBA, CKIOHHOCTH O0peTarh NpeIMETHbIEe 3HAYCHUS! WIM JUCTPHOYIIMH COOTBETCTBYIOIIMX (OpPM B
KOHTEKCTE; UCCIIE0BAHUE JJOJDKHO OBITH OoJiee ITyOOKHMM, HEpa3pbIBHO CBSI3aHHBIM aOCOJIIOTHO CO BCEMH CTOPOHAMHU
sI3bIKOBOTO  (pyHKIMOHMpoBaHus ['C, BKIIO4Yas JETaNbHBIN aHAJN3 HACIEAyeMOW aKIMOHAIBHONH CEMaHTHKH W Jaxe
CHHTaKCHYECKNX CBOMCTB.

®opMyIMPOBKA 1eJIM M 33/1a4 Hcclel0BaHus. B npearaemMoii crarbe MbI TOCTaBIIIH LieJIb BHIPAOOTATh €IUHYIO
YHUBEPCAIBHYIO METOANKY HCCIIEIOBaHHSI (JOPM UEIIICKOTO [I1arojJbHOTO CYIIECTBUTEILHOTO HA IPEIMET COXPaHEHHS BUA.
JlocTrkeHNe MOCTaBICHHOW eI MPEAToJaraeT pelieHne CleyoNMX 3a1a4: a) 1aTh OLEHKY T0JX0/aM, TPUHIIUIIAM,
MeToauKaMm uccienosanus Buja I'C B GoremucTrke; 0) NIpoaHAIM3UPOBATH OIBIT PEIICHUS! aHAJIOTMYHOM TIPOOIEMBI Y
POZICTBEHHBIX CyOCTAaHTHBOB B JIPYTHX CIIABSIHCKHUX SI3bIKaX, a TAKKe y ONM3KUX 110 JIBOMCTBEHHON YacTepeyHOM pHpoe
KOHTaMHUHAHTOB; B) ITPOBECTH MPAKTHYECKYIO apoOaIfio pa3padoTaHHON METOIMKN U €€ HCCIIeI0BATEIbCKIX IPHEMOB.

VICTOYHNKOM WIUTIOCTPAaTUBHOTO MaTepHana TOCIYXHI CHHXPOHHYECKHH KOPIyC demICKoro s3eika SYN
[https://www.korpus.cz/].

H3no:xenne oCHOBHOTO MaTepuaJjia. B ocHOBY pa3padarbiBaeMoil METOIMKH MbI ITOJIOKUIIN T€ NPAKTHYECKUE LA H,
KOTOpBIE OCYIIECTBIISIIOT OOIeMHCTBI B paMKax ABYX PacCMOTPEHHBIX BbIIIE MOAXOA0B. HecMoTpsi Ha HEOOXOIMMOCTh
CepbE3HOM MepepaboTKy U JJOMOIHEHNMS, BCE OHH, M0 HAaIlleMy MHEHHIO, OJJHHAKOBO BasKHBI JUTS PACKPBITHS ITOTEHINAIA
YEIICKOTO TJIAroJIbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO B Mepeade BUAA C TOM JIMIIb PAasHUIIEH, YTO aKTyalbHbI HA PAa3HBIX dTarax
HCCIIEJOBaHNS.

Metonuka, mnpuMeHsemMas CTOPOHHHKAMH [EPBOrO IOJXO0/d, aCCOUMHUPYETCS y HAC C HavalbHBIM,
IpeBapUTEIbHBIM JTANlOM, IIOCKOJIBKY OHAa HalleJIeHa He Ha HMCCIeJoBaHWE BHJA, a JIMIIb Ha MpEABaApUTEIIbHOE
yCTaHOBJIEHHE BO3MOXKHOCTEH (hopMabHOU peainzannu AaHHOH kareropuu Ha 6a3e ['C. [lapHOCTh akIIMOHAIBHBIX
¢dopm, Haronodue odsekdavani — odseknuti, CBUIETENbCTBYET, Ha HAII B3TJISJ, JUIIb O OJaroNpUATHBIX YCIOBHAX
JUISL COXpaHEHUsI BUAA, HO OTHIOAb HE MOJPa3yMeBacT MOCIEI0BATCIbHOCTH BBIPAXKEHUSI TAKMMH CyOCTaHTUBHBIMA
napaMM BUAOBBIX 3HAYCHUH COBEPHICHHOCTH — HECOBEPLICHHOCTH ACHCTBHA. Bua Kak raroibHas KaTeropus,
HECMOTps Ha BCo cBoto crienuduky [20, ¢. 136], oTHOCUTCS K paspsiay TpammaTtudeckux [19, c. 143; 20, c. 179-182],
B OCHOBE KOTOPBIX, KaK H3BECTHO, JIEKHT «ECIUHCTBO I'PAMMaTHYECKOro 3HaueHUsi M (OPMabHBIX CPEICTB
ero BeipaxxeHus» [5, c. 32]. I[loaTomMy BBIBOJIBI O HAJIMYUU BHJA B HOJAOOHBIX CIIy4asX HENPEMEHHO JIOJIKHBI
MTOJIKPEIUIATHCS JIOKA3aTeIbCTBOM COXPAHECHHS elé M COACpIKATEIHHON CTOPOHBI KaTerOpHH, a UMEHHO YETKOCTH
BhIpakeHUs cpenctBamu I'C BUIOBON CEMaHTHKH.

Heob6ocuoBannocTs BeBoJOB . banaxa, ®@. Komeunoro, M. Enuneka, KkpoMe TOTO, HATJISTHO HIUTIOCTPUPYETCS B
KOHTEKCTE TOTBITOK MPUIKCATh BUJl UMEHAM JiesiTens Ha -tel. Koppensmuu tuna obnovovatel — obnovitel, otmedaet
X. KpknxkoBa, mepeialotT He BUI0BOE (rpaMMarnieckoe), a 0ojiee KOHKPETHOE JIGKCHYECKOe IPOTHBOIIOCTABICHHE
MHOTOKPAaTHOCTH W EAMHUYHOCTH JEHCTBHS, TO €CThb obnovovatel 0003HauaeT WCIOJHUTENS IOBTOPSIOIINXCS
JnefcTBUi, a obnovitel — ncnoaHUTENST ASHCTBUS eAMHWYHOTO (paszoBoro) [19, c. 143]. IlpumeuarenbHO, 4TO B
YEIICKUX CIIOBAPSIX MapHbIC MMEHA Ha -fel TI0al0TCsl B OTHOM CIIOBAPHOMN CTaThe KaK MOJHBIC CHHOHUMBI 03 KaKhX
OBl TO HU OBUIO aCIEKTyalbHBIX OTTCHKOB, Cp.: hotovitel, zhotovitel, zhotovovatel «TOT, KTO YTO-JI. H3TOTOBIISET,
HU3TOTOBWJI; MPOU3BOIUTENbY; uchovatel, uchovdavatel «TOT, KTO 4TO-J. XpaHHUT, COXpAHICTY; pojistovatel, pojis-
titel «pu3nyeckoe WM IOPUIUUECKOE JIUIO, KOTOPOE 0053aHO BBIIUIATUTH CTPAXOBYIO CYMMY CTPaxoBaTelo, eClii
MPOU30HMIET cTpaxoBoe coObITHE» [26].

BebiBaer Takke Bo3pakeHne wuHTepnperanus B.d. BacuimbeBoil (akToB ompenMednMBaHMS  IVIArOJIBHBIX
cymectBuTenbHbIX. Hammune y I'C KoHKpeTHO-TIpeIMETHBIX 3HaUeHNH, cortacHo M. EnuHeky, He IPUBOANT K BBITECHEHUIO
aKIIMOHANBHEIX [16, c. 571], m03TOMY KOPPEIATHBHOCTH CyOCTAaHTHBOB, Cy/IS IO BCEMY, CEPhE3HO HE HAPYIIIACTCS.

[MapannenbHble pa3bICKaHHUS B PYCCKOM SI3bIKE YOEAMTENBHO MOKa3bIBAIOT, YTO OOT€MHUCTHI, COCPEIOTOYMBILINCH
UCKJIFOYMTEIbHO Ha (akTe Bocco3naHus CyOCTaHTMBAMHU Ha -ni/-fi TPUCYLIEH IiarojaM BHJOBOH IapHOCTH,
OCTaBIISIIOT O€3 BHUMaHUS IPyToii, HE MEHEe BaKHBI B KOHTEKCTE pacCMaTpHUBAEMOro Tara ncciieoBanus Gakrop —
MapajuleIn3M TakoBbIX MapHbIX ['C, MpOM3BOAMMEIX, B OCOOCHHOCTH, OT MHOTO3HAYHBIX IJIaroJIOB, Ha YPOBHE
HacJeIyeMol akKIIHOHATBHOU ceMaHTHKH [0, c. 14]. ITo ceunerensctBy JI.I. CBepnnosa u B.H. Xoxmauésoii, pycckue
MapHble CyOCTaHTUBBI HA -HUe/-mue TUNA OMKPbIGAHUE — OMKpbIMuUe, CHUMAanue — CHAmue, paccmampuganue —
paccmompenue, aCCOUUUPYSCh C Pa3IMYHBIMM 3HAYCHUSIMH MTPOU3BOJSIINX IJIAr0j0B, HE MPOTHBOIOCTABISIOTCS,
TEM CaMbIM, IO MPHU3HAKY COBEPLIICHHOCTH — HECOBEPIICHHOCTHU AeiicTBus [6, c. 18; 7, c. 51]. Cm.: omkpuviganue
ogepell, CHUMAaHUe 00excobl, paccmampusanue 2pagiop (KOHKPETHbIE 3HAYCHMS); HO TOJIBKO OMKPbIMUE Ce30Hd,
cuamue 6vie06opa, paccmompenue oen ¢ cyoe (abcrpakTHele 3HaYeHus) [6, c. 18; 7, ¢. 51, 67].

[laru, koTOpBIE OCYIIECTBISIIOT CTOPOHHUKM BTOPOTO IIOXOJa, LEJIeCO00pa3HO OTHECTH K CIEYIOLIeMy
9TAIly WCCIIEOBAaHUS, CBI3aHHOMY HETOCPEJCTBECHHO C BBISBICHHEM Yy ITIaroibHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO BHIOBBIX
rpaMMaTHYeCcKuX 3HAYCHHUI COBEPIICHHOCTH — HECOBEPIIEHHOCTH. [IpuMeHeHne y4€HBIMU MEeTO/1a AUCTPHUOY TUBHOTO
aHaJIn3a, HaJl0 IPU3HATH, BIIOJIHE YMECTHO, XOTS U COIPSKEHO, 110 clioBaM X. Kp»KIKKOBO#, CO CI0XKHOCTBIO 0TOOpa

61



«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

ACTEeKTyaJIbHO OJIHO3HAYHBIX KOHTEKCTOB, B OOJBIIMHCTBE KOTOPBIX, MOAYEPKHBAET aBTOpP, HAOIIOJACTCS JIHIIb
OPEIIMOYTUTEIIPHOCTh CEMAaHTUKK OIHOTO U3 BUAOB. Hampumep, B koutekcte 'pred + I'C' / 'prred tim, nez + rnaron’'
(nepeo uem-n. / neped mem, kak...), aKTyaJIu3UPYIOIIEM, B I[[EJIOM, 3HAYCHUEC COBEPIICHHOTO BHUJA, HE HCKIIOUYCHO
yIOTpeOICHHE IT1arojoB HECOBEPIIEHHOTO BUIA, PABHO KaK M MOTUBHPOBaHHBIX uMu I'C: pred spanim (nepeo crnom)
[19, c. 138—141]; cm. B KopIIyCe: néjaky cas pred tim, nez vrazdil... (Hekomopoe 8pems neped mem, Kax ox youeai...).

Cepbé3HbIe, HA HAII B3I, HeAo4UETH B MeToanke X. KpxmkkoBoi, T.A. Anapkunoit, C. JIukn 3aKIF04aI0TCA
B CJIEIYIOUIEM: BO-IIEPBBIX, HTHOPUPYETCS TOT (aKT, YTO 00BEKTOM aHAIM3a BBICTYNAIOT THOPUIHBIE 00pa30BaHuUs,
TO €CTh YacTepeyHble KOHTAMHHAHTBI; BO-BTOPBIX, HE YUHUTBHIBACTCS OIBIT IMOJOOHBIX pa3bICKaHUH y ONM3KUX 1O
JIBOMICTBEHHOM YacTepedHO# NpHUpOJie KAaTeropuil CjIoB — HANpUMep NPUYACTUH, COBMELIAIONINX, KaK H3BECTHO,
rpaMMaTHYECKHe MpHU3HAKW Tiaroia (KaTeropuu BHJA, 3aJl0Ta, BPEMEHH) M MPHIIAraTelIbHOTO (KaTeropuu poaa,
qucia, majaexa) [4; 10].

[Ipuyactusga, HEOOXOAMMO OTMETHUTH, XapaKTepHU3YIOTCS B CIABIHCKHX S3BIKaX KaK «HECTaOWIBHBIN»
KJIacC €JMHUI], KOTOPbIE B TPOIECCE SI3LIKOBOTO (DYHKIIMOHMPOBAHHSI MACCOBO IMOABEPTAIOTCS a0beKmueayui,
IPEAIIOIAraloIeH yTPaTy IIAroIbHbIX KaTCTOPHI U [EPEOCMBICIICHIE YHACICAOBAHHO OT IIaroja akl[HOHAIbHOK
cemantuku. Cp.: uenick. Utratu mam zaplacenu | placenu (Cuém s oniamun: HEUTPanu3yeTcst BUI MPOU3BOISIIUX
rnarosioB platit (onnauusams) — zaplatit (onramumo) [20, c. 143]); nonsck. Bogowie byli rozgniewani (bozu Oviiu
paccepoicenvl, TO ecTb Kmo-mo paccepoun 60206 nnu boeu paccepounucs: He paznudaercs 3amnor [10, c. 50-517);
YKp. TEPMHUHOJIOTHYECKOE COUYETAHWE epusyui Komaxu C TPUYACTHEM B 3HAYCHUU «CMOCOOHBIA BBIMONHATH
neiictBue» [4, c. 147-148]. [ToaToMy 0OBIYHO CUUTAETCS, YTO MPUIACTHBIE (POPMBI PYHKIIHOHUPYIOT B SI3bIKE B JIBYX
UIIOCTACSIX: C OAHOH CTOPOHBI, KAK COOCTBEHHO NPUYACTHS, TO €CTh BEpOOU/IbI, BEIPAXKAIOILINE KAaTerOpuu BUJA,
3aJji0ra, BpeMeHH (IJIaroyibHasi UIOCTACh); C IPYTol — KaK albeKTHBUPOBAHHbBIE IIPUYACTHS, TO €CTh OMOHUMUYHBIE
MEepBBIM 00pa30BaHMs, YTpaTHBIIME KaTErOpHUHM Ijaroja W 3adacTylo obiagaromue MOAH(DHUIMPOBAHHON
aKIIMOHAJIBHOW CeMaHTUKOHW (MMeHHas unoctack) [4; 10]. [Insg mx pasrpaHuyYeHUs y4EHBIC HUCIIONB3YIOT TPHEM
CHHTaKCHU4eCcKol Tparchopmanuu. Tak, Gppas3sl ¢ aAbeKTUBUPOBAHHBIMA IPUIACTUAMH, KaK IPABUI0, HEBO3MOKHO
TpaHc(HOPMHUPOBATH B CTPYKTYPBI C JIMYHBIM TJIAroJoM: NOJbCK. Jestem uczulony na truskawki (¥ mens annepeus
Ha knyonuxy) <> ? (Nikt mnie nie uczulil | Sam si¢ nie uczulilem); ykp. niokpeciena ysaza <> Xmoce niokpeciug
ceoio ygazy? [4, c. 114, 154; 10, c. 170].

[TombITKN 00OCHOBAHUS aHAIOTUYHOHN JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKOW HEOZHOPOAHOCTH (OPM INIaroiabHOIrO Cylie-
CTBHUTENBHOTO, YTO, 10 BCEH BUAMMOCTH, TPUMHUPHIIO OBI TPOTHBOIOJIOKHBIC MHCHHS B IUCKYCCHH O BRIPAKCHUH UM
BHJIa, IPEIIPHHIMAIOTCS B ciaoBakucTuke U nmononuctuke K. Bysammosoii [11], S. Ily3siaunoi [24], M. Cotakom
[27]; OTPBIBOUYHbIC CBHACTENBCTBA B TAKOM KITIOUe HMEIOTCs Takxke y M. Jlambopekoro [12] u A. Otdurosckoro [21].
ABTOpBI YKa3bIBAIOT Ha 0COObIe yNOTPeOJICHUsI IIArOJIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX Ha -nie/-tie U -nie/-cie, KOTOpbIE
B KOHTEKCTE PACCMOTPEHHBIX BBILIE MJEH MOXXHO NMPUPABHITH K aIbeKTUBUPOBAHHBIM IPUYACTHSIM: OCTaBasiCh, B
1IEJIOM, B OpPOUTE «aKIMOHAJIBHOCTHY, JaHHBIC CYOCTAaHTHBHI B CHIIY NIEPEOCMBICICHUS WIIM TEPMHUHOJIOTU3AINHA Ce-
MaHTHKH, a TAaK)Ke HECITOCOOHOCTH B COCTaBE MIMEHHBIX (pa3 TpaHCPOPMHUPOBATHCS B TIATOJIBHBIC KOHCTPYKITUH JIH-
[IaI0TCS BOZMOXKHOCTH TI€PEIaBaTh BUI MOTHBUPYIONIUX raronos [21, c. 106; 24, c. 91-92; 27, ¢. 71]. CM. mONBCK.:
Ostatnim jej [bandy] wyczynem byto wlamanie si¢ do dyrekcji (Ilocneonum npecmynienuem 6anovt 66110 MO, YMO
OHA GILOMUNLACH 6 21ABHOE YNpaesieHue — TPAHCPHOPMUPYEMBIH cyOCTaHTUB) <> ...bylo, Ze si¢ wlamala do dyrekcji;
HO Banda dokonala kilkudziesieciu wlaman i rabunkow (banoa cosepuiuia HeCKOIbKO 0eCAMKO8 6310MO8 U 2pa-
Oedicell — ICIUCITAMBIC COOBITHS, IEHCTBUSA-CUTyannn) <> ? [12, ¢. 22-23; 24, ¢. 175-176]. AHaIOTUYHO: CIOBAIIK.
..Specificky vztah cloveka k svetu, nazyvany estetickym osvojenim (cneyughuyeckoe omuouienue ueio8exa K Mupy,
Haszvigaemoe «3cmemuieckum ocgoenuem» —TepMun) «> ? [11, c. 31]; monsck. Anna wstydzi sie swego postgpowania
(Anna cmwioumes ceoeeo nogedeHuss — Cocod AEUCTBUA) <> ... wstydzi sig tego, jak postepuje (moco, Kak ona ceos
6eoém) [24, c. 171]; nonsck. Po latach... wygnania znow znalazl si¢ w zespole... (Ilocne doneux nem uzeHaus ox
6HOBb OKA3ALCSL 68 KOJIeKMUGe — COCTOSIHHE KaK Pe3yJIbTaT 3aBepuI€HHOro neictusi) <> ? [21, c. 106—107].

HUccnenys nanusie kopryca SYN, MBI IPUIILTH K BEIBOJTY, YTO YEIICKHE aKIIMOHAIBHBIC CyOCTaHTHBBI Ha -71i/-1 B 3TOM
IUTaHE HE OTIIMYAIOTCS OT 3aITaJHOCIABIHCKUX SKBUBAICHTHBIX (hopM (cM. Tabm. 1).

Tabmuma 1
JIBe MMoOCTACH YeHICKOr0 IIAroJbHOT0 CylIeCTBUTEIbHOTO

I'C B uMeHHoIi unocracu
— Tézce zranenému lIyzari provedla umélé dychdni a
masaz srdce (Taoiceno paHeHHOMY JNbIJHCHUKY OHA cOendnd
UCKYCCMBEHHOE ObIXAHUE U MACCAIC cepoya — CyOCTaHTUB Kak
4acTh TEPMHUHOIIOTUIECKOTO COUYETaHus) <> ?

I'C B rimaroibHO# Hmocracu

— Pacient trpi bolestmi hlavy, nedychdni nosem podporuje
i opakované zanety dolnich cest dychacich,... ([layuenm
cmpaoaem 20106HOU O0NbIO; MO, YMO OH He ObLUUM HOCOM,
nposoyupyem makice MHO2OKDAMHbIE BOCHALCHUS HUNICHUX
ovixamenvHwix nymeti) <> ...to, Ze nedycha nosem, podporuje...

— Americké soudni spisy pritom tvrdi, Ze soudni urednici
byli pri predavani obsilky Piechovi fyzicky napadeni jeho
telesnymi strazci (Amepuxanckue cyoebHble 0OKYMeHNbl npu
amom ymeepoicoarom, umo ciydcauue cyod, Ko2oa epyuanu
nosecmky Iluexy, noogepenuce Gusuueckomy HanaoeHur co
CmopoHbl e20 menoxpanumenetl) < ...urednici, kdyz predavali
obsilku Piechovi, byli...

— Osmého kvétna 1940 se ucastnila pieddvani praporu
és. zen nasim dobrovolnikiim, odjizdéjicim do Francie (8 mas
1940 2. ona yuacmeosana 6o 8pyuenuu uaza 4exocio8ayKux
JHCEHWUH HAUUM 00OPOBONLYAM, Ye3dcaroujuM 60 Ppanyuro —
JieicTBUE-CUTYalMs: MEPOIIPUSTHE, [Tapaj) <> 7
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3akinueHHs Tadmumi 1

I'C B ri1arojibHO# HIIOCTACH

I'C B uMeHHO#i Hocracu

— ...clovek, ktery je ve své viasti pronasledovan za uplatiiovani
politickych prav a svobod (uenosex, xomopwvui y cebs na
POOUHe npeciedyemcst 3a peaiusayuio NOIUMU4ecKUx npas u
€60000) <> ...za to, Ze uplatnuje prava a svobody

— <Autorka> ... analyzuje uplatiiovani komunikacnich norem
v projevech psanych a mluvenych (Aemop ananuzupyem
UCNONb306AHUE HOPM KOMMYHUKAYULU 8 NUCMEHHOT U YCMHOU
peuu) — ...analyzuje, jak se komunikacni normy uplatiuji...
(mo, Kax ucnonv3yomes — cnocod AeHcTBH)

— Pred nedavnem jsem se, po zadluZeni hypotékou, stehoval
poprvé v zivoté do vlastniho bytu (Hedaeno s, nocie moao kak
obpemeHn cebsi UNOMeKotl, Nepablil a3 8 HCUSHU Nepee3dical

— Dolar klesa predevsim kvili obrovskéemu a stale ros-
toucimu zadluzeni Spojenych statii ([Joanap cuudcaemcs
npexcoe 6ce20 U3-3d OSPOMHOU U HENpepwvi6HO pacmyujel

za0onxcennocmu Coeounénnvix LlImamoé — COCTOSHUE Kak
pe3yBTaT 3aBEPIIEHHOTO ICHCTBHS) <> ?

6 cobcmeennyto keapmupy) <> Pred neddavnem, poté, co jsem
se zadluzil hypotékou, jsem se stehoval...

Mp! yOexX1eHbI, 4TO IUIAHOMEPHOE BBIJIEJIEHUE C ITOCIIEYIOINM OTCEMBAHUEM TaAKUX HETPAHC(HOPMHUPYEMbIX HITH
MIEPEOCMBICICHHBIX («IICEBI0AKIIMOHAIBHBIX)») IIArOJIbHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX Kak (OpM 3aBeJOMO OE3BUIOBBIX,
MapauIeNbHBIX B 9TOM IJIaHE aAbEKTHBUPOBAHHBIM MPHUYACTHAM, JOJKHO CTAaTh 0053aTENbHBIM 3TAlIOM METOIUKH
WCCIEAOBAHMS BUJA YCIICKUX CYOCTaHTHUBOB Ha -ni/-ti. DTO MO3BONHT Ooyiee B3BEIICHHO MOMOUTH K OTOOpPY
CHHTAKCUYECKUX KOHTEKCTOB JUIs aHaiu3a BHJIOBOW cooTHocutenbHocTH ['C, a Takke u30exarb HETOYHBIX
TPaKkTOBOK. TaKOBBIMH HaM MpeEACTaBIAIOTCS TpakToBKH X. KpxikkoBoit u T.A. AapKuHOM: UMEHHO Ha OCHOBAaHHUHU
MOJOOHBIX «IICEBAOAKINOHAIBHBIX» PAa3HOBUAHOCTEH CyOCTaHTHBOB, 4Ybsi BuAOBas (opmMa HE COOTBETCTBYET
ACIEKTYaJbHOCTH KOHTEKCTa, ABTOPBI OTPHUIAIOT CIIOCOOHOCTH IIArOJBHOTO CYHIECTBHUTEIBHOTO K BBIPAXKEHUIO
Buna. CM. ux npumepsl: Tesari provadeji piemosténi silnice (IInomnuku nepexuoviearom mocmul yepes wocce) <> 7
(HEeBO3MOXKHOCTh TpaHchopmaliun); ucastnit se zatéeni (npunumamos yuacmue 6 apecme — COObITHE, ACHCTBUE-
CcUTyalus) <> ucastnit se toho, kdyz zatykali...? (comHuTensHas Tpancopmanus); prihlizet micky ke zndrodnéni
(monua cmompemsv Ha mo, Kak npoxooum HaAyuoHanuzayus — Cnocod NeucTBus) <> prihlizet micky k tomu, jak se
znarodnuje... [1, c. 124; 19, c. 142].

Paccmorpenue kiacca akIIMOHAJIBHBIX CyOCTAaHTHUBOB Ha -ni/-ti CKBO3b MPU3MY HJEH JIEKCHKO-TPAaMMAaTH4eCKON
HEOJHOPOAHOCTH BEAET, B CBOIO OYEpPEab, K HEOOXOOMMOCTH OOOCHOBaHMS e€mé OJHOTO BaKHEHIIero ms
(dopMynHupyeMoil METOAUKY NMPUHIIUIIA — HCTOJIKOBAHUS TJIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX M MOCTPOCHHBIX Ha MX 0a3e
MMEHHBIX (HOMMHAJIU3UPOBAaHHBIX) (pa3 KaK €JANHUL, CBI3aHHBIX OTHOIIECHUSIMU CHHTAKCHYECKOW TpaHCcHOopMannuu
C CHHOHMMMYHBIMHU IJIarOJbHBIMU KOHCTPYKIHMSAMH. J[JIs1 4elICKoro si3piKa, KaK JOKa3bIBAIOT MHOT'HME OOT€MHUCTHI,
OoTMeYasl IUPOKYI0 YNOTPEOUTENIbHOCTh HOMHHAJIN3UPOBAHHBIX CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP B KHHJKHBIX CTHIISIX
[15, c. 395; 29, c. 123], n€rkocTh U PEryIsIpHOCTh MX TpaHC(OPMAINH B TJIATrOJIbHBIC KOHCTPYKIHH [2], a Takxke
cucreMarnyHocTh peannsannu npu ['C miaronbHbeIX aprymeHnToB [17], aTo Gonee yem onpasaaHo.

WuTepecylomue Hac TpaHcGOpMaluu OOBIYHO MOJABOATCS IO MOHATHE HOMUHAIU3Ayuu — rpouecca (1 pe-
3ynbpTara) mpeoOpa3oBaHMsI IIATOJbHON MPEINKaTUBHOW KOHCTPYKIIMH B I'PaMMaTHYECKH 3aBUCHUMYIO0 HMEHHYIO 0e3
HapyuieHus e€ npeiuKaTHO-apryMeHTHOH cTpyKTypsl [31, c. 185-186, 190]. He mensiercst B Xo1€ HOMUHAIM3ALUHT
U cojepiKareIbHasi CTOPOHA UCXOAHON KOHCTPYKLHUHU: T€ JIEMEHTHI COJeP)KaHUsI, KOTOPbIE 110 OOBEKTUBHBIM IPH-
YUHAM HE HaXoJsAT (OPMalbHOTO BBIp@XKEHMs B Ipejeiax MMEHHOH ¢pas3bl (cM. Bbilie Tabm. 1: mpou3BoaUTENN
newctBuil nedychdni, predavant, uplatiiovani, zadluzeni, a Takke TpaMMaTHYeCKIe 3HAUCHHUS BPEMCEHH, HaKJIOHE-
HUS, JINNA), KaK PABUJIO, BOCHOIHIIOTCS KOHTEKCTyanbHO [1, c. 121; 24, c. 11]. I'C B cocTaBe Takux ¢pas ciryxar
CPEJICTBOM CUHMAKCUYECKOU KOHOeHCAyuU, 3aKIII0YaroIencsl B «CIYIIEHUH», KKOMIIPECCUM» TEKCTa, B YACTHOCTH
3a CUET BBIPAKEHUSI CIIOKHOTO CYXKJICHUS B IPAHULIAX POCTOTO MPEIOKEHHsI. DTO IOBbIIIAET HH()OPMATHBHOCTh
MIOCJIEZTHETO, YAl Ha BTOPOH TIAaH HECYIIECTBEHHYIO C TOUKH 3PEHUS TOBOPSIIEro HH(QOPMAINIO, YCTPAHA epe-
TPYKEHHOCTHh 000CO0ICHHBIME 000pOTaMU WIIH IpUIaTOYHBIMA [ 15, ¢. 393; 29, c. 180].

B Bompoce CyniHOCTH CHHTaKCHYECKOW TpaHC(HOPMALMK Mbl PYKOBOJICTBOBAIMCH KOHLEIILIMEH, OTPAKEHHON B
paboTax Takux 3amaJHOCIaBsIHCKUX sI3bIKOBeNOB, Kak [1. Anamer [8], K. by3ammosa [11], @. Jlanew [13], 5. Ila-
HeBosa [22], A. Ily3siauna [24], I1. Cramn [25]. [maronsHy0 1 HOMHHATH3UPOBAHHYIO KOHCTPYKIIUHA aBTOPHI IIPHU-
3HAI0T CHHOHMMHMYHBIMH BapHaHTaMM SI3bIKOBOM peaju3alii €AMHOTO0 abCTPaKTHOTO CEMaHTHYECKOTO WHBApH-
aHTa (IPOMO3HIINN), a TPAaHCHOPMATMOHHYIO CBSI3b MEKAY HUMHU — CreUU(PUISCKUM THUIIOM MapagurMaTHueCcKuX
CHCTEMHBIX OTHOIIeHHH [13, c. 93], TO ecTh OTHOWIEGHUH PETyIIPHONA B3aMO3aMEHBI (B TEKCTE CTaTbU 0003HAYAETCS
cuMBoJIOM '«='). Kpome Toro, Mbl IpuAep KUBaeMCsl JKECTKUX KPUTEPHUEB CHHOHUMUYHOCTH, COTJIACHO KOTOPBIM, KOH-
CTPYKIIMH, B JOTIOJIHEHUE KO BCEMY, HE JIOJKHBI OTIIMYAThCSI HA0OPOM JIEKCHYECKUX €MHHII (3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB).
B kauecTBe HCKIIFOUEHHS IOy CKaeTCst JOOABICHHE B COCTAB INIaroJIbHOM (hpa3bl aJIeMEHTa, yKa3bIBAIOIIEro Ha CyObeKT
NEHCTBUS, WM e B3aMMO3aMEHa JIEKCEeM, CBSI3aHHBIX OTHOIIEHHEM PEeryIspHON MPOM3BOAHOCTH, HAIP. Hapeuuit
Ha -e(€)/-0 ¢ OMHOKOPEHHBIMH TIpHIaraTedbHeIMH [11, . 26; 22, c. 26; 25, c. 462—-465]. Cp.: Po uspésném ukonceni
studia student ziska tzv. Atestat (Ilocie ycnewno2o okonuanus y4éovl cmyoenm noayuum m. Ha3. Ammecmam) <
Az student uspesné ukonci studium, ziska...

B nameil mHTepnpeTalny METOAMKA aHAJM3a YEUICKHX IMIarojbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX Ha NMPEIMET COoXpaHe-
HUSl KaTeTOPUH BHJla HOCHUT, TAKMM 00pa3oM, KOMIUIEKCHBIH XapaKTep M MPeaoaraeT mo3TamHoe MPUMEHEHNE K
JAaHHBIM CyOCTaHTHBAaM psJa UCCIIEJOBATEIBCKUX NMPUEMOB, MPUUEM KaKJIbIH 3Tall aHajau3a UMEeT COOCTBEHHBIE
LIeJIH, 3aJ1a41, METO/I0JIOTHYeCKUi anmapat (cM. Tabai. 2).
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Tabmwuia 2

MeToauka aHAJIHU3a YEIICKUX IIaroJbHbIX CymI€CTBUTEC/ILHBIX HA IPEAMET COXPAHCHUSA KATEIrOpUH BHIa

dran

ean, 3apaun

MeTtonbl

Ieab: MpoBEpUTh BO3MOXKHOCTb CUCTEMaTUUECKON peanu3aluu
BUIOBOTO MPOTHBONOCTABIICHHUS Ha 0a3e OpM YEIICKOro ria-
TOJIBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.

3apauu:

a) WCCIeIoBaTh CTENEHb peryasipHocTH mpousBoactea ['C ot
IJIaroJioB;

6) ompenenuTb, B KaKoM 00bEME CyOCTAHTUBBI COXPAHSIOT INIa-
TOJIEHYIO OCHOBY, COZIEPIKAIIYI0 BUIOPa3IHINTEIILHBIE 2TIEMEHTHI,
B) OIIPENENIUTD, BBIACPKUBACTCS JIH JICKCHUECKUH Mapalienn3m
MEXY KOPPEISTHBHBIMU CyOCTaHTHUBaMH, 0Opa30BaHHBIMU OT
MIPOTHBOIIOCTABICHHBIX MO BHy MHOTO3HAYHBIX IJIaroJIOB.

— MemoO CHIOWHOU 6blOOPKU ISl  BBIABICHUS
koHKpeTHBIX hopM I'C, a Takxke hopmupoBaHus 0a3bl
MOTHBHUPYIONINX UX MHOTO3HAYHBIX [JIar0JI0B;

— Memoo mpaHchopmMayuoHHO20 aHanu3a Uit 1po-
BEPKH BO3MOKHOCTHU YIIOTPEOICHHS OTPEIMCYCHHBIX
I'C B ak1mmoHaIbHOM 3HAYEHUH;

— Memoo KOHMEKCMHO20 aHAAU3ad JJisl yCTAHOB-
JICHHST KOMILUIEKca JIeKcuueckux 3HadeHuii ['C,
MOTHBUPOBAHHBIX MHOTO3HAYHBIMH TJIarojiaMd, Ha
OCHOBaHHH Y4&€Ta CEMaHTUKH 3aBHCUMBIX CJIOB.

II

Iean: B pyciie uneil 0 ITEKCUKO-TpaMMaTHIeCKOH HEOITHOPOII-
HOCTH THOPHUIHBIX KaT€rOPHUH CJIOB BBIICIUTh U OTCEATH U3 KPY-
ra I'C «iceBnoakMOHaIbHbIE» (HOPMBL, KOTOPBIE HE CIIOCOOHBI
nepeaBaTh BHJ MOTHBHPYIOLIETO TIIAroia.

3anaun:

a) xiaccuuuupoBars akiuoHanbHble Gopmbl ['C mo crenenu
OTKJIOHEHHS OT UCXOIHOTO 3HAUSHUS! IEUCTBUA-IIPOLIeCcCa;

0) yCTaHOBHTB IEpPEUCHb KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX yenickoe ['C He
CIIOCOOHO K Ilepejiade KaTeropuu BUJa U BBICTYIIAeT B UMEHHOMN
UIIOCTACH Harogo0ue albeKTHBUPOBAHHOTO PUIACTHSI.

— Memoobl mpchd)opMauuonHoeo U KOHNMEKCMmHO-
20 aHaauza JJid  BBIABJICHHUA U KHaCCI/I(l)HKaI_[I/II/I
«IICE€BJJOAKIITMOHAJIbHBIX)) (l)OpM FC, a TaK¥XE CHCTC-
MaTu3alyuun I/I,HGHTI/I(bI/II_[I/Ipy}OH.[I/IX X KOHTCKCTOB.
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Lleab: BBISIBUTH, HACKOJIBKO TOCIEIOBATEIILHO KOPPEISTHBHBIE
CyOCT@aHTMBBI Ha -ni/-ti C aAKUWMOHAJIBHBIM 3HAuCHHEM,
MOTHBHPOBAHHBIC MAPHBIMH 110 BUJY [JIArojIaMH, NEPelaroT BH-
JIOBYIO I'PaMMaTHYECKYI0 CEMaHTHKY COBEPIICHHOCTH — HECO-
BEPIICHHOCTH JEHCTBHUS B PEANEHOM YIIOTPEOIeHHH.

3anauu:

a) oToOpaTh B KauecTBe cpenctBa nmposepku Buga ['C acnekry-
AJIbHO OTHO3HAYHBIC KOHTEKCTBI;

6) uccinenoBars aucTpuOyuuio ¢opm I'C, MOTHBUPOBaHHBIX
[JIarojlaMd HECOB. U COB. BUJIOB, B aCHEKTYaIbHO OJHO3HAYHBIX
KOHTEKCTaX.

— Memoovl CRIOWHOU BbIOOPKU, KOHMEKCMHO20 U
MpancPOpMayuoOHHo20 aHAIU3a ISl yCTAHOBICHUS
Kpyra acrneKTyaJbHO OJJHO3HAYHBIX KOHTEKCTOB,;

— Memoo QUCmpudymueHo20 aHaIu3a sl BBISIBICHHS
JTUCTPUOYIIMK BUAOBBIX ()OPM TIVIAroJIbHOTO CyIIe-
CTBUTEIBHOTO B aCTIEKTYaJIbHO OIHO3HAYHBIX KOHTEK-
CTax;

— Memoo KOMUHEeCBEHHbIX NOOCHEMOE s HalJISAHO-
rO MPENCTABJICHHS BBISIBICHHBIX 0COOCHHOCTEH JHc-
TpuOynuu BUIOBBIX hopm ['C.

HcrounnkoM QakTHUeCKOro Marepuaia, a TakkKe MIaropMoi sl IPAKTHYECKOTro PEIeHUs TIEPEUHCIICHHBIX 3a/1a4

MOYKET CITy’KHTh KOPITyC TEKCTOB 4enICKOTo s13bIKa SYN — 2JIeKTpOHHBIN pecypc 00IIM 00bEMOM OKOJI0 4-X MUJIITHAP/I0B
CJIOBOYTIOTPEOJICHUH, KOTOPBII MO3BOJISIET 3HAYUTEIBHO OOJIETYNTh, YCKOPUTH ¥ aBTOMaTU3MPOBATh MPOLECC HCCIIET0Ba-
nust. [IpoBejist anpobannio 000CHOBAHHOW METOMKH, MBI C YBEPEHHOCTHIO MOYKEM KOHCTATUPOBATh, 4TO KOPITYC 0OecIe-
YHBAET OCYIIECTBICHNE MPAKTHISCKH BCEX HEOOXOMMBIX OIEpaIiii 32 HCKITIOUEHHEM, IOy, TpaHC(HOPMAITHOHHOTO
ananu3a. Cp. mpumepsl 3anmpocoB Ha kopiycHoM s3eike CQL (Corpus Query Language):

— nouck (opm I'C ¢ BO3SMOXKHOCTBIO yTOYHEHHS TpaMMaTHyeckux npusHakoB: '[(lemma=".*[e€aa]ni" | lemma=".*ti")
& tag="N..S7.*"];

— aHaJM3 aKIMOHAFHOW CEMAHTHUKU CyOCTaHTHBOB, Hamp. GopMbl doddvani (0obasnenue, nocmaska), Ha OCHOBE
CHHTaKcu4eckoro okpyxenus: '[lemma="dodavani" & tag="N..S.*"] [tag="N...2.*"] within <s/>';

— a"anmu3 AUCTpUOyIMH BUAOBHIX popM ['C B acmiekTyalbHO OMHO3HAUHBIX KOHTEKCTaX, HaMp. 'zacit / zacinat s + T'C'
(Hauams / nauunamo doename umo-u.): '[(lemma="zacit" | lemma="zac¢inat") & tag="V.*"] [lemma="s" & tag="R.*"] []
{0,1} [(lemma=".*[e¢ad]ni" | lemma=".*t{") & tag="N..S7.*"] [tag="N...2.*"] within <s/>'.

Hexoropble n3 HamMe4eHHBIX B TaOl. 2 s3bIKOBBIX cBOMCTB ['C, He Oynem orpuuars, B 60reMHUCTHKE HEOIHOKPATHO
HCCIIeJOBAJIUCH, HO COOTBETCTBYIOIINE TPAKTOBKM, Ha HAII B3IV, yCTapenu M TpeOyloT yTouHeHus. Tak, Hampumep,
pasbickanusi 6oreMuctoB 2000-X IT. CTABSIT [0 COMHEHHUE OOIICHPUHSTOE MOJIOKEHHE 0 ToM, uTo ['C He mpou3BOsTCS
OT psijia TJIaroioB (MOAAIBHBIX, CBA30YHBIX, MHOTOKPATHBIX [1, c. 127-135; 16, c. 576; 20, c. 140]): yuéHpie oT™MedatoT
OypHBII POCT MPOXYKTUBHOCTH JAHHOTO CIIOBOOOpa3oBarenbHOro Tuma uMEH [30, c. 54], Haxons B xopmycax (opmsl,
CYIIIECTBOBaHME KOTOPHIX paHee OTpuIainoch [28, c. 54].

BoiBoabl W mepcHeKTHBBHI AajbHeHMX HccaenoBaHnil. PaspaboraHHass MeToinka, 0 HalleMy MHEHHIO,
obecrieurBaeT 00J1ee KOHCTPYKTHBHOE N3yUECHUE BUIOBOW COOTHOCUTEIBHOCTH YEIICKUX IVIar0JIbHBIX CYIECTBUTEIBHBIX
B CHJIY CIEIYIOIIUX IPEUMYIIECTB:

— BblIeneHne B pamkax kiacca ['C JIByX JIEKCHKO-TpaMMAaTHYECKUX UITOCTACEH MO3BOISIET 00JIee TOUHO OMPEIeTUTh
KPYT acreKTyaabHO OJJHO3HAYHBIX KOHTEKCTOB ISl MACHTH(UKAIINU BUIOBON CEMaHTHKH;

— paccMOTpeHHE IVIarojbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO B KayeCTBE TpaHC(hOpMa INIAroibHBIX KOHCTPYKLHUH Jiesaer
BO3MOJKHBIM CPaBHEHHE TUCTPHOYIIMHU €T0 BUJIOBBIX ()OPM C TUCTPHOYLHEH BUIOBBIX (hOPM NMPOM3BOASIINX IJ1arojoB B
HJAEHTHYHOM CHHTAKCHUECKOM OKPY>KCHIH;
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— Kak CJEJICTBHE, NCKIIIOYAIOTCS MPEIeICHTHI OITHO0YHOTO OTOX/ICCTBICHHS BUIOBBIX TPAMMATHUECKUX 3HAYCHUN
COBEPIICHHOCTH — HECOBEPIICHHOCTH ACUCTBHS C aCHEKTyaJbHOW CEMaHTHKOM MHOro poja (Hamp. «eJUHUYHOE —
MHOT'OKpaTHOE JICHCTBHE»);

— HCHOJB30BaHHE BO3MOXHOCTEH KOpPIIyca B 3HAUUTEJIBbHON CTENEHH aBTOMATU3UPYET MPOLECC HCCIE0BaHU,
pacimupsieT 0oKa3aTesbHyI0 0a3y M rapaHTHPYET JOCTOBEPHOCTH PE3YNBTaTOB, MOAKPEIIISASA UX CTaTHCTHYECKUMHU
JaHHBIMHU.

B pamkax nanbHeHIIero u3y4eHus npooaeMbl BUAA YEIICKUX TIIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CAMTAEM HEOOXOTUMBIM
JaTh Oolee AeTanbHOE 0OOCHOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUECKON HEOAHOPOAHOCTH JAHHOTO Kiacca FMOpPUAHBIX (oOpM,
chopMyIIMpoBaTh KpUTEPHH pasrpaHndeHus AByx unocraceil ['C u nyOxke ncciaeoBarh OTHOUIEHUSI CHHTAKCHYECKON
TpaHC(OpMALIUK MEKTY [ITaroJbHBIMUA 1 HOMUHATM3UPOBAHHBIMU KOHCTPYKIHSIMH.

11.

12.
13.
14.

15.
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AHHOTAINSA
A. CKOIUIEB. TEOPETUKO-METOJOJOI'MYECKUE INPUHIUIIBI UCCJIEJOBAHUSA
BUJA UYEIHLICKUX AKIITMOHAJIBHBIX CYBCTAHTHUBOB HA -Ni/-Ti

B crarbe dopmynupyeTcss METOIMKA UCCIIEIOBAaHUS (POPM HEIICKOTO TIIAaroJIbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO Ha -ni/-tf Ha
IpeaMeT COXPaHEHHs KaTeropuy BUIA MPOU3BOIAMIEro riarosa. OTMEYaeTcs, YTO TaKOe MCCIEAOBAHHUE MPEIIoIaraeT
BCECTOPOHHHMU aHaJN3 SI3BIKOBOrO (DYHKI[MOHMPOBAHUS aKLUUOHAIBHBIX CyOCTAaHTUBOB Ha -ni/~ti: Xapakrepa
CJIOBOTIPOM3BOZICTBA, MOP(PEMHOTO COCTaBa, CMBICIIOBOM CTPYKTYpbl, CHHTAKCHYECKHX CBOMCTB. AKIIEHTHpYETCS
BHUMaHHE Ha (aKTe TMOPUAHON IIIarojJbHO-UMEHHOH MPHPOABI paccMarpuBacMbIX (opmanuii. Mcronp3oBaH OIBIT
pELICHHs aHAJIOTUYHOM IPOOIIEMBI B OTHOILICHUH POACTBEHHBIX CyOCTAaHTHBOB B IPYTUX CIABSHCKHUX S3bIKAX.

KuroueBble cj10Ba: METOIMKA HCCIEIOBAaHMS, [NIAr0JIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE, KATETOPHs BH/d, HOMHHAIH3ALHS.

AHoTanis
A. CKOIIJIEB. TEOPETUKO-METOAOJOTI'TYHI IPUHIUITN JOCIIIKEHHSA
BUJY YECBKUX AI€CJIIBHUX IMEHHUKIB HA -NI/-Ti

VY crarTi hopMyITIOETHCS METOIMKA JOCITIPKEHHS (POPM 4eChKOT'O Ji€CIIBHOTO IMCHHHKA Ha -711/-1] 110710 30epesKeHHS
KaTeropii BUAY TBIPHOTO JiecioBa. Big3HadaeThcs, IO TaKe MOCIDKCHHS Iependadae BCeOIYHHMN aHAl3 MOBHOTO
(YHKIIOHYBaHHS aKI[IOHATBHUX CYOCTaHTHBIB Ha -ni/-fi: XapakTepy CIOBOTBOPY, MOP(EMHOro CKIaay, CMECIOBOT
CTPYKTYpH, CHHTAaKCUYHUX BIACTUBOCTEH. AKIICHTYEThCS yBara Ha (axTi TiOpHAHOI Ii€CIiBHO-IMEHHUKOBOI MPHUPOIN
JIOCTiKYBaHUX (hopMmartiit. BUKOpHCTaHO TOCBIA BUPIIICHHS aHAIOTIYHOT MPOOIEMH 110 BiTHOIICHHIO 0 CIIOPIAHCHUX
CyOCTaHTHBIB y IHIINX CJIOB’SIHCBKUX MOBaXx.

Kuro4oBi ciioBa: MeTo/MKa JJOCTIKCHHS, TIECTIBHUI IMCHHUK, KaTETOPIisl BUIY, HOMiHATi3aIlisl.

Summary
A. SKOPLEV. THEORETICAL AND METHODOLOGICAL PRINCIPLES
OF STUDYING THE ASPECT OF CZECH VERBAL NOUNS ENDING IN -Ni/-Ti

The article presents a methodology for studying the forms of the Czech verbal noun ending in -ni/-#/ as to retaining the
category of aspect of the motivating verb stem. It is noted that such a study entails a comprehensive analysis of the linguis-
tic functioning of the action nominals in -ni/~ti: word building, morphemic composition, semantic structure, and syntactic
properties. Attention is focused on the fact of the hybrid verb and noun nature of the derivatives in question. The meth-
odology includes the experience of solving similar problems with respect to correlated nouns in other Slavic languages.

Key words: research methodology, verbal noun, category of aspect, nominalization.
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YOK 821.111.07(73)-31 X. BinuHcbKa

acnipaum kageopu c8imogoi
aimepamypu ma caaeicmuKu
Jlpocobuyvroco depacasnoco
neoazociuno2o yHisepcumemy
imeni Ieana @panka

YACOITPOCTIP POMAHY EJIT BOPTOH «EITOXA HEBUHHOCTI»

Enit Bopron (1862—1937) — BinomMa aMepuKaHChbKa MUCbMEHHUIIS. 3aB/ISIKH JIITEpaTypHiil MaiicTepHOCTI Ta TIIH00-
KOMY TICHXOJIOTI3MY BOHa 3700yia pernyTailito « TojcToro B CimHuUIl», a B 1921 p. orpumana [lyaiTuepiBebKy mpeMito,
CTaBIIHM IepuIoro xiHkoro B ictopii CILA, siky ymocroinu Takoi npecTikHOi Haropoau. EnitT Bopron npamtoBana B pi3-
HUX JKaHpax 1 € aBTOPOM OJMHAJAIATH TBOPIB y >KaHPI HOH-(QIKIIH,  CEMH IOBICTEH, 85 OMOBigaHb, TPHOX IMOCTHY-
Hux 30ipok. Pi3Hi acnextn TBopuocti ExitT BopToH 3anmumaroThes y IEHTpPi yBaru aHIIIOMOBHHX JOCHTiTHUKIB. OqHAK B
YKpalHCHKOMY JTiTepaTypO3HABCTBI TBOPYICTh MICEMEHHMIII BUBUCHA Majio. Hacammepen, 1ie MOsICHIOEThCS THM, IO Ha
CBOTO/IHI YKPaTHCHKOIO MOBOIO IEPEKIIAACHO JIMIle OJMH poMaH: ii magnum opus «Emnoxa nesunHocti» («The Age of
Innocence»), a Tomy im’s Exit BopToH 3aiminaeTscst MajgoBiIOMUM Cepe/l IMPOKOTO KoJla yKpaiHChKUX yuTadiB. Tox
B)XJIMBICTH HAIIOTO JOCIIDKEHHS 3yMOBIIOE€THCS HEOOX1IHICTIO MOMYJIsIpU3allii TBOPiB MMCHMEHHUIII Ta MOTPEOOoIo0 CUC-
TEMHOTO BHUBYEHHS iX CIEU]IKH, BKIIOYHO 3 0COOIMBOCTSIMH 4aCOIPOCTOPY.

Micue mpocTopy Ta 9acy B XyAOKHOMY TBOPI 3aJTUIIAETHCS B TIONI 30py HAYKOBIIIB B 30-X pOKiB MUHYJIOTO CTOJITTS i
X MOoHUHI. Y XX CT. BaYKJIMBE 3HAUEHHS AT JOCTIHKEHHSI 9acy, IPOCTOPY Ta YaCONPOCTOPY Mall, 30KpeMa, Mparli TaKuxX
yueHux, sik M. baxrin, A. beprcon, M. Fan;lerrep, E. chcepm) P. IHTap}IeH 1O. Kusiitaep, 1O. Jlorman, C. CkBapuHHCBKA.

Ha nouarky XX CT. KIIFOYOBY pOJIb B iHTEpIIpETALlii KOHLEIii dacy Bigirpasaia dinocodis A. beprcona. 3azHaunmo,
mo Enit Bopron Oymna no6pe 3Haiioma 3 ii mojoskeHHsiMu. BoHa HaBiTh MOO1KHO 3rajtye OJHY 3 HOTO Mpallb y CBOEMY OIT0-
BifganHi «Xinguy». [lns beprcona «<...> icHye onHa IIHCHICTB, SIKY BCi pO3yMi€MO 3CEpeHHH, PO3yMIEMO iHTYiTHBHO, a
He aHamiTH4HO. Lle Hama ocoba y cBoeMy "yacoBomy repe0iry. Lle Hame «si», mo TpuBaex [1, ¢. 75]. [Ipu mpomy dimocod
JOBOIUTH, IO HEMA€E JBOX IJCHTUYHHX MOMEHTIB y JKHTTiI TOTO CAMOTO CBIZOMOTO €CTBa: «<...> CBIIOMICTh <...> HE
3MOXKE 3ATUITUTUCS OHAKOBOIO IPOTATOM JIBOX XBHJIMH, SIKI HACTAIOTh OJIHA 32 OJIHOI0, 00 HACTYITHA XBUJIMHA MICTUTh Y
co0i 3rajky mpo nomnepeantox [1, ¢. 75]. Ines beprcona mpo Te, o «TeHepilHiCTh YnTada MOXKE MaTH Pi3HY «TSTIICTHY
1 HIKOJIM HE € «TOYKOIO 4Yacy» 3HAaXOJHUTh MPOIOBKEHHS y (irocodchkiil KoHnenmnii «heHoMeHanpHoro yacy» Pomana
Iarapaena. 3a BuznadeHHsM (dinocoda, peHoOMEeHANBHUN Yac € «<...> NEePENOBHEHUH MOISIMHU 1 TIpOIlecaMu, sKi B HbO-
My PO3IrpyIOTBCS 1 BIIOPSIKOBYIOTHCS CTOCOBHO JIBOX ITi/ICTABOBUX <...> KaTEropiii: OHOYACHOCTI Ta Pi3HOYACHOCTI»
[1, c. 189]. IIpoTe meBHi moAil UM HMpoOIECH MOXKYTh IIEPEKUBATHCS JIUIIE B MUHYJIOMY a00 TEMepillTHbOMY, B TOH 4ac K
MaifOyTHE rocTae nepej; HaMH sSIK He3alOBHEHI YacoBi CXeMH, HMIBU/IIE HalyMaHi, HiX (JeHOMEHAIIbHO MPHUCYTHI, @ TOMY
«<...> (hazu nepeKUTOro HaMu MUHYJIOTO 4Yacy, K i Gpa3u MaitOyTHBOTO, <...> BHSBISIOTHCS Y CBOEMY HAOUHOMY SIKiCHO-
MY OKpEeCJIEeHHI TUTBKH Y BIIPi3Ky 00MEXKEHOro 00CITy HaBKOJIO aKTyaJlbHOI y IIbOMY BUIIaKy TernepimHocTi» [1, c. 189].

Amnaitizytoun npooieMu XyIoXHb0T0 npocTopy, FO. JloTMan cTBepKye, 110 MiT MM TOHSTTSIM CITiT PO3YMITH «IIEB-
HUM YHHOM 0OMEKEHUI TIPOCTip, SIKUH y CBOTH CKIHYEHHOCTI HAMAraeTbesl 300pa3uTH HECKIHUCHHUN 00’ €KT — 30BHIIIHIN
<...>cBiT» [7]. Ha #ioro momsizg, came mpocTopoBa MOZIENH CBITY CIIYTy€E Y TBOPI THM «OpTaHi3aIlifHUM eIeMeHTOM, Ha-
BKOJIO SIKOTO BUOY/IOBYIOTHCS B TOMY YHMCIIi i HEITPOCTOPOBI XapaKTEPUCTHKU TEKCTY» [7].

Y KOHTEKCTi MUTaHHS 4aCONPOCTOPOBHUX XapaKTEPHUCTHK JIITEPATYPHOrO TBOPY HEMOXKIMBO OMMHYTH YBarolo Ipari
M. BaxriHa, SIKWii TIepIIMM BBIiB TEPMiH «XPOHOTOM» y niTepaTypoe.Hannﬁ JCKYPC. [Tix MM MOHATTAM y4YeHHUi po3ymie
«CyTTEBHIT 3B’30K YaCOBHX 1 TIPOCTOPOBHX BiJJTHOCHH, SIKi € XYZIOXKHBO 3aCBOEHI B JIITEPATypi» [2]. XpowoTon (3a mo-
CIIIBHOTO NEPEKIIay — 9aCOIPOCTIp), Ha TYMKY JOCIiIHUKA, MA€ ICTOTHE )KaHPOBE 3HAYEHHS, OCKIIBKH JKaHp 1 JKaHPOBI
PI3HOBHIM BU3HAYAIOTHCS CaMe XPOHOTOIIOM, OCHOBHUM €JIEMEHTOM SKOTO € Jac. «XpPOHOTOI K (opMaIbHO-3MICTOBA
KaTeropist BU3HAYa€ Takox <...> 00pa3 JIOIUHHM B JIITEPATypi; 1Ieii 00pa3 3aBKaH iICTOTHO XPOHOTOIIYHUI [2].

[TpoGiemu yaconpocTopy IPyHTOBHO BHBYAIOTHCS M y CydaCHOMY YKpaiHChKOMY JiiTeparypo3HaBcTsi. CiuiJl BiJ3Ha-
yuty npaui . Bapranpskoi, H. I'puropam, H. Kornctsancskoi, B. Kopkiko, JI. KpaBuenko, B. Pomanummn Ta 6ararbox
iHmmx. [Ipore mUTaHHA YacopOCTOPOBUX XapakTepHCTHK TBOpiB EniT Bopron 3aranom, sik i pomany «Emoxa HeBu-
HHOCTI» 30KpeMa, IIl¢ He 3HAWIIIO CBOTO BUPIIICHHS B MEKaX BITUM3HSIHOTO JiTepaTypo3HaBcTBa. CaMe HEOOXiTHICTIO
CHCTEMHOTO BUBUCHHS TBOPUOCTI MICHMEHHHUIII i 3yMOBIIIOETHCS aKTYyaJIbHICTD ITi€] CTATTI.

MeToro IOCIIIKEHHS € IHTepIpeTalis yaconpoctopy pomany Enit Bopron «Emoxa HeBurHOCTD» (1920), a Takox
BILIMB Qinocodii HaTypani3My Ha HOro 0COOIMBOCTI.

OcobmuBocTi yaconpoctopy pomany «Emoxa HEBHHHOCTI» 3yMOBIIOIOTHCSI TUM, IO TYT HPOCIIIKOBYETHCS (ijo-
co(is Harypamismy. [00BHI repoi 3a4utyroThest TBOpamu [ toicmanca, Oparie Tonkyp, [i e Monaccana, HiKaBIAThCS
¢dinocodepknmu imesmu eBomrorionicta I'epbepra CneHcepa. BukopucToByt0ur HU3KY OMHOTHUITHHUX CBITCHKHUX PAyTiB,
SIKi TOCTIHHO TIOBTOPIOIOTHCS B TO caMUil 9ac 3a THM caMHM IpoTokoiioM, Exit BopTon nokasye 3aaynumBy atMochepy
HBIO-HOPKCHKHX (DerieHeOeIbHUX KiJl, BHACIIOK YOT0 BUHUKAIOTh XapaKTEePHI I HATYPAJIICTIB 00Pa3H «GKUTTSA-CTPaK-
JIAHHS» Ta KUTTA-TIOPMI». ABTOpKa aHalli3ye BIUIMB CEPEIOBHIIA (KBCEMOTYTHIX» pojrH BanaepineiineHis, MiHIOTTIB,
Bemnanais, UiBepciB Ta iH.) Ta CIIQJAKOBOCTI HA OKpeMOro iHauBixa. OCTaHHs, 0 pedi, TPAKTY€EThCS IIUM CEPEIOBUIIEM
SIK HeTiepeOopHa CHla, 3 SIKOI0 «Hivo2o He nopobuwy [3, c. 248].
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Ha ocHOBI poMaHy MOXHa MPOIHTEPIIPETYBATH KOHIIETIIiI0, 3anpornoHoBany mie [. TenoM, npo BUpimaibHy poib
TPHOX OCHOBOIIOJIOKHUX CHJI — PacH, CepeioBHIla, MOMEHTY [4, ¢. 82] — B CycniibHUX mpoliecax. Tak, MpOTaroHicT
Hetonang Apuep € He TUIBKH «IIPOAYKTOMY CBOTO €JIITapHOTO CEPE0BUINA, a 1€ i KTUIIOBHM)» aMEPUKAHIIEM, SIKOMY,
3a BuzHaueHHsM |. Tena, nmpuramaHHi «<...> BPOJ/DKEHI, CIIQJKOBI CXMJIBHOCTI, KOTPi HOSBISIOTHCS Ha CBIT pa3oM 3
moguHOOY» [4, c. 82]. [Ipumipom, Heromann obupae cBiit ¢ax mume 3 ogHiel mpuynan: y CIIA THX "aciB «nepeo-
bauanocs, wo ciio mamu npogeciio, aie 8 CycniibCcmei 6ce uje 68adcanNocs, o KOMepYyis NPUHUICYE OAHCEHMIbMENA,
a opucnpydenyis <...> — 0irbw nioxodice o0ino» [3, c¢. 144]. Apuep CKENITUYHO CTABUTHCS J0 EMITPAHTIB, OCKITbKU
NEepEeKOHAHUI: aMEPUKAHCHKUI JDKEHTIBMEH HE MOXKE MOKUHYTH PIIHY KpalHy — «ye mak camo HeMOodCIUBO, 5K 3d-
cykamu pykasa i 3anizmu ¢ 6azno. Tomy OdcenmubMer 3aIUuacmobcs 600Ma i Hi 8 YoMy He bepe yuacmoy [3, c. 144].
[IpoTaronict He TUBUTHCS Ha CBOE JKUTTS B INIOOAJIBHOMY iCTOPHYHOMY KOHTEKCTi. 3a3Ha4MMO, 1110 JAisl POMaHy MO-
YUHAEThCA Ha moyaTky 1870-x pokiB. Y TOi yac AMepuKa caMe BiJHOBIIOBajacs Micis BHCHAXIHBOI [ pomansH-
cekoi BirtHU (1861-1865), BuopamHi 9opHOIIKipi padu Bce me OOPOIICS 3a CBOi IMpaBa, TOXK AJI OCBIUEHOT JTIOAUHI
3HainuIocst O Micie B Oyab-siKiil nep)kaBHIN 4n rpoMajchkiil iHcTuTywmii. [IpoTe miast Apuepa Mae 3HauSHHS JIUIIE
KOHKPETHHH MOMEHT, BaXKJIMBHH JUIsl (DYyHKIIOHYBaHHSI THX (elIeHeOeNbHHUX KiJ, 10 SKMX BiH Halle)KHTh, K OCh
BIJIKPUTTSI YEProBOTO CBITCHKOTO Ce30HY, pem’epa B Orepi, 3BaHi Beuepi, moodiaHi BizuTH To110. OCKiNbKH 30poii-
Huit koHQikT Mk IliBHiydio Ta [liBqHEM 4M sKich 1HII icTOpHWYHI Moii Maike He BIUIMHYJIH Ha J100pOOyT HbBIO-
HOPKCBHKOI eiTH, Ap4ep Mpo HUX HABITh HE [yMae i B pOMaHi BOHH HE 3raylOThCs.

Bci mozii TBOpY cripuiiMaloThes BHACTIOK GaueHHs POTaroHicTa. IM Tako JaeThes oliHKa 3 iioro mornsy. Brnache,
JI0 TICPEKOHAHb CBOTO reposi BOpTOH 4acTo cTaBUThCS ipoHiuHO. Hampukitan, koiu BiH y po3MoBi i3 micrepom Cisutepro-
HOM J[’KEKCOHOM 3asIBUB, 1[0 «HCIHKU MAlomb make came npaso oymu sintorumuy [3, c¢. 50], sk i 4onoBiku, a Tomi «<...>
nouyeascs max, Hiou 3pobus cencayiine siokpummsy [3, c. 50]. Bin nogymku 3BMHYyBadye xypHaiicta Bincerra HiOn
TOM 3alHsB SIKYCh «OOTeMHY I03y», HE Oa’karou BEeHOpaMH MEPEOSTaThCs, aJpKe «<...> UoMy HIKOIUu He cnaoaio Ha
OYMKY, wo uucmoma i Komghopm 8 00531 — ye 08i HatOiLIbLW PYUHIEHT cmammi cKpomHozo 0rdacemyy [3, ¢. 141]. Karero-
pii yacy Ta mMpOCTOpPY TEX MEPENAIOTHCS BUHATKOBO KPi3b MPU3MY HOTO MepeXnBaHb. TaKMM YHHOM, MOKHA CTBEPANTH:
pomaH «Emoxa HeBHHHOCTI» XapaKTepH3y€eThCs YacOPOCTOPOM, KU € 3aMKHEHHH Y MeKaxX CBIJIOMOCTI IpOTaroHicra
(1110 TTOKA3YEThCS K CIPOAYKT» CEPEIOBHINA, CIIAIKOBOCTI Ta BUXOBAHHS) 1 HE BUXOJUTH 32 I1i Mexki. ToOTO came cBi0-
MicTb Helonanna Apuepa € THM CBOEPIIHIM XPOHOTOIIOM, /i€, 32 BU3HaueHHsIM M. baxriHa, «4ac 3ryuyeTbes, yIbHIO-
€TBCS, CTAE XyAOKHBO-3PIMUM; ITPOCTIp ke IHTCHCU(IKYETHCS, BTATYETHCS B PyX 4acy, CIOXKeTY, icTopii» [2].

Kareropist yacy 3aiiMae B pomani nentpansae micue. Crapuit Horo-Hopk cTaBuThCS 10 HBOTO HEHMOBIPHO CKpyIIy-
JIbO3HO, YCE CBITCHKE XKHTTS — CyBOPO perviaMeHToBaHe. Hanpukian, MICbMEHHUIIS OITUCYE, SIK «1OPOKY N SIMHAOYANO20
orcoemust na I ’amiti agenio IOUUHANUCA GIKOHHUYI, PO3ZCTULANUCS KUTUMU, d HA 8IKHA siulanucs mpuwaposi 3anonu. Tax
8U2TIA0AB NPONO2 HEP20BO20 CE30HY HbIO-UOPKCLKO20 C8IMCbK020 dHcummsi. [Jo nepuioeo 1ucmonaoa yi 0oMawmi pumyanu
3aseputysanucs <...>. A 00 n’SiIMHAOYAMO20 AUCMONAdA ce30H Oy yice 6 po3nani <...> OHI 36aHUX 00i0i@ i MaHyo-
BANLHUX 6eYipOK OVIu posnucani adxc 0o Pizoea» [3, c. 285]. Obimaru Oyio 3aBeseHO O CbOMil ronuHi Bedopa. [licis
Tparie3u MpeICTaBHUKH OTarOpOIHIX POAMH BHPYIIAIH poOouTH 1moosinHi BisutH. [l{opa3y B JeHb CBOTO MIOPIYHOTO OaTy
«cBiTchKa JeBuis» micic Jxymis bBodopt 3’ saBisuracs B Omepi Ha BedipHil BUCTaBi, MO0 MIKPECTUTH: «<...> il 2emb
batioyaice 00 OOMAUHLO20 KIONOMY, A0XHCe MAE OOCMAMHI WMAam NPUCIyeu, KA 30amua 6Nopamucs 3 ycima Kionoma-
MU MaAubymHb020 cesmryeéantsy [3, ¢. 23], a Toxi 3anMiana TeaTp HAMPHUKIHIN TPEThOTO aKTy, 3a MIBIOJUHHM 10 TOYATKY
npuiiomy y cBoemy jomi. J{o peui, npuikmkaru 10 Onepu 3aHaTO paHO BBAXKAIOCS «HEITPUCTOMHUM», OCKIIBKH «<...>
Ol AMEPUKAHYIE 3HAUHO 8ANCIUGIUE NOKUHYMU MO YU THWUL PO3BANCATLHULL 3AKIA0 WEUOKO, HIJIC 3 A6UMUCH MYyOU
suacnoy [3, c. 7]. )Kutts aMepuKaHCBHKOI e1iTH OyJI0 HACTUIBKH yCTAJIEHHUM, 110 B OZTHOMY HbIO-HOPKCHKOMY JOMi TOUHO
3HAJH KOTO 1 KOJU MpUHMAaTuMyTh B iHImoMy. Tak, ko Emren OneHcpka kaxxe Apdepy, 0 HACTYITHOTO THS ii 3ampo-
LIIEHO Ha TOCTUHY, TOM OE3MOMUIIKOBO BU3HAYAE: OCKUIBKH «3asmpa mana Oymu neoins, <...>, mo 3anpowenns ye, 6e3-
nepeuno, Haoiuuno 6id micic Jlemioen Cmpaszepcey [3, c. 176].

Bcenonmnaroua nelaHTHYHICTB BUSIBIISLIACS 1 B oprasizanii nodyty. EnitT Bopron inroctpye 1o ocodauBicTh Ha IpH-
knaai B3aemuH Heronanma Apdepa 3 pigaero. CimelicTBo Bemmanmis, 10 sSIKOTO HAICKHUTH HOro MaiiOyTHS npykuHa Meid,
JIy>Ke BIATIOBIJAJIbHO CTABMIIOCS 10 Yacy. BoHn 1oTpuMyBanucs NpUHIHAILY, «<...> 32i0HO 3 AKUM YCi OHI | 200UHU MAIOb
oymu «3anogneriy. Heobxionicme «yousamu uacy (0coonuso npuxkpa 011 mux, Xmo He Yikagumscs Hi 6iCOM, Hi RACbAH-
com) nepecnioysana it unenis, ik npueuo 6espodimms nepecuioye ginanmponay [3, c. 247], a rtomy micic Bemnann mo-
CTIMHO IpaTyBaJIo Te, IO «<...> ii 35mb He badcae naanysamu c6iti 0eHb 00 OpibHuywby [3, ¢. 247]. Enit BoproH poOuTh
aKIEHT Ha TOMY, SIK Ha KaMiHi y IOMIIE3HOMY OCOOHsIKY BerutaniB 1okaB roquHHUK. Bin «<...> pasy pas nazadysas npo
Qucyunninyy [3, c. 243], 1 11e IPOHKUKAJIO Y KPOB, «<...> HEMOG HAPKOMUK, napanizyiouu eomoy |3, c. 243]. TakuM 4uHOM
CepeIoBHUINE MIATPUMYBAIIO CBilf HE3PUMUH KOHTPOJIb Ha/l BAKOHAHHAM ycTaieHoro nopsaky. Llikaso, mo, kosm neif mo-
PSIOK TOpyIIyBaBcs, Mictep Bemman/ nounHaB MipsTH KPOKaMU BITAIBHIO «3 200UHHUKOM Y PYYI [ BUPA3ZOM CIPAICOaH-
Hst Ha obnuyyiy [3, ¢. 243]. Taka moBe/IiHKa IVIaBH CIMEHCTBA [IisjIa Ha BCIX TOMAIIHIX «cuibHiute, Hidic 2nie» [3, c. 243].

Ha nouyarky pomany Hetonang Apuep (K NpeicTaBHUK MMOBAKHOI POAMHM) ITOCTAE MEpe]] YUTA4eM BIPHUM «aJler-
TOM» HPaJAiIBCBKUX HAaCTAHOB, 30KpeMa 00 IYHKTYaJbHOCTI Ta BUKOPHCTAaHHS 4acy. [epoil 1moaHs J00pocoBiCHO
XOJIMB Ha poboTy, e «<...> Hyouscs 6e3 dina y 8idgedeHoMy lomy Kabinemi adgokamcvkoi konmopu «J/lemmeponep,
Jlemcon i Jloy», a KON OHOTO pa3y 3ami3HUBCS B 0ic, «<...>Hixmo yvozo Hasimv ne nomimusy [3, c. 144]. OnHak, He-
3BAKAIOUHN HA CYTO (’popMaJIbHy ciryxOy, BiH HaBiTh TyT OyB ITOB’s13aHUH YMOBHOCTSIMHU Ta 3BHYAsIMU: SIKOM HOMY panToM
3aMaHyJI0Cs MiTH Y BIAMYCTKY (M UM caMUM IIepepBaTh CBOE 3BMYHE MPOBEJICHHS Yacy), «<...> ygecb Minrommiscoruil
KJIaH 36UHysamue ou 11020 6 ieekosadchocmiy [3, ¢. 137]. Cam Apuep crieplily cripuiiMaB TaKUi TOPSIIOK SIK IIOCH ILIKOM
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

OUEBHIHE 1 X0ua i «6Y6 He 6i0 M020, W06 HOOI 3HEANCIUBO BUCIOGUMI 8010 OYMKY npo Huio-Hopk, ane ne nobus, konu
npo Hb020 MAK iponiuno eosopuau inwiy 3, c. 86].

Ceitorsin Heronanma nounHae MiHSTHCS, KOJIM TOH Ovbkue 3HalloMuThest 3 Emten ONeHChKOI0 — €KCLIICHTPUYHOIO (3
TOYKY 30pYy HbIO-HOPKCHKOTO TOBApUCTBA) Ky3nHOI0 Mell. BiH nae 1if Taky Xxapakrepuctuky: « Cnoxiiina, Hagims nacusuda,
80HA, npome, OVILA came MIEK HCIHKOIO, 3 AKOI HEOOMIHHO NOBUHHI 8I0DYBAMIUCA BCIIAKI NPUOOU, — X0U AK OU BOHA He Ha-
maeanacs ix ynukuymu. Ennen, oueuowo, sxcuna 6 ammocgepi, HacminoKu HACUyeHit OpamMamuiHuMy no8opoOmMamu, ujo
He nomiuana 2010681020, npuduHa ix — éona camay [3, c. 134]. I'padunst OseHcbKa BUXOBYBaiacs y €Bpoiii, ¢ BUHIILIA
3aMiXK 1 POXWiIa OUIBIIY YaCTHHY JKUTTS, a TOMY il BOJKKO aJ1alTyBaTHCs 0 HOBUX YMOB. EjuleH mBuaKo Bromuiacs
BIJl TUCKY OTOYCHHS H «<...> Hezabapom eusgunocs, wo madam ONeHcbKka cemb «iHWa», uwod wupo 0asamucs 6 peul,
wo yixasuau 6ce mogapucmeoy [3, c. 267]. s «iHIIICTbY», 30KpeMa, ToJsirana i y HendajaoMy cTaBieHHI 70 yacy. Ha
BiIIMiHY Bix cBoOiX poxmuiB EmeH He omepkuMa ifeero «BOMBATH yacy. BoHa 3BHKIIA, MO0 «orcumms OY10 HANOBHEHO
mucmeymseom» [3, ¢. 125] 1 He ysBisg€e, SK MOXKHA MTOCTIHHO TpaTW B KapTH UM BiJBIIyBaTH HECKIHYCHHUHN «KOHBEEP)
CBITCHKHX 3ax0/iB. Ha mpoTuBary cBoeMy negaHnTHUHOMY aHTHIIOLY Meii, Emuten Tak 61 MOBUTH «BITBHO» TPAKTYy€ dac,
a ToMy Hepiznko crizHroeThes. [Ipu Beix 3ycrpivax Apuep 3MylIeHUi Ha HEl YeKkaTH, 1 HaBiTh TXHE OCTaHHs MOOAYCHHS
TIepePUBAETHCS, OCKUTBKY IpaduHs, BUNHSIBILY «3 KUUEH] WYOKU MATEHbKUL 200UHHUYOKY 3asBUNa: « A mywry umu <...>
5 8oice cnizHiowCA ... [lo nobauenns!y [3, c. 345-346].

1106 mmie pa3 miakpecnuTH BinMiHHICTE Mixk EmteH Ta 1i otoueHrsM, Enit BopToH mpoBoanTh mapanens Mik IOKaH-
HSM TOIWHHHKA Y TOMIIE3HOMY OCOOHSKY BeurtaHmiB, MOKaHHIM «MOHYMEHMANbHO20 OPOH308020 200UHHUKA HA Ka-
MiHHII dowyi 6inoeo mapmypy» [3, c. 64] y nomi Banugepnelinenis (sixke, 10 pedi, JyHAIO, «MO8 HOCMPIIU CUSHATLHOL
eapmamuy [3, ¢. 64]) Ta OKAHHAM «HEBEIUKO20 QOPONCHLO2O 200UHHUKA, WO CMOos6 Ha cmoaukyy [3, c. 128] y BitasbHi
Maziam OsieHcbKol. SIKIo y mepimx JBOX BUIIAKax BOHO CIPABIsUIO HAa Apuepa THITIOUE BpaKEHHS 1 HaraJlyBajo Ipo
JMCLUILTIHY, TO B JJOMi Tpa)Hi HAIITOBXYBAJO HA PO3AYMH PO MIBUAKOIUIMHHICTE Yacy: «/Ipome uac negiosopomuo
CNIUBAB, HEMO8 NICOK KPIi3b NAbYL, a4 MIXHC HUMU HA O4AX 8UPOCMANA NEPEKoOd Hi 3 4020 He 3Hauywux ciie i ¢ppaszy
[3, c. 189]. ¥V cneni, ne Apuep Brepie 3i3HaeThCs EMuleH y KOXaHHI, IMBUAKUH IDTHH Yacy e OibIe IiIKPECIIOeThCs,
KOIU «i3 8yauyi <...> OOIUHANO YOKAHHS KOnum OpyKiexoio i 2ypkim xoxic exinaxca» [3, c. 189].

OxpeMoi yBaru 3aciiyroBy€ B3a€MO3B’SI30K MUHYJIOTO, TETEPILIHOrO Ta MaiiOyTHhOro B poMaHi. SIkmio, 3a P. Inrap-
JICHOM, OCHOBHA POJIb Y IIbOMY BiJIHONICHHI HAJICKUTh TEICPIIIHOCTI, OCKIIBKH caMe TYT JiCTalOTh CBOE HAOYHE SKICHE
OKpeCJIeHHS «(ha3u yKe MEePeKUTOr0 HaMHA MHHYJIOTO Yacy, K i (ha3u MailOyTHROTO, o HacTaey [ 1, c. 189], To Heromang
Apuep po HROTO Maiike He TyMae. ABTOpKa MOSCHIOE TIeH (pakT HOro BPOKEHOO HETIPHUIATHICTIO IO CaMOaHai3y, Ky,
JI0 pedi, MOIUIAIOTH  1HIII MPEJCTABHUKA BUIIIOTO KIIACY: « <Apuep> 68ajxcas 3a 00CMAMHE MAmMu 81ACHY MOYKY 30Dy i
Hagimo He 30Upasca it ananizysamut, — addice Mmaxk camo NOBOOUNUCS 8CT Yi suneueti, yopaui 6 Oini Jcunremu 0AHceHmaIbMe-
Hu 3 kKgimamu 6 nemauysxy [3, c. 11]. HaBiTh konu micist po3MoBH 3 )KypHanictoMm Bincerrom Hbrogana BijdyBaB mopox-
Heyy CBOTO TOJIIIHBOIO iCHYBaHHS, BiH 0fipa3y MOCIIIIAaB 3acIOKOiTH cebe AyMKow: «<...> ocumms Heoa Bincemma,
no cymi, 6yno we oinvw noposcrimy [3, c. 142], a «<...> manenvkuil c8im Hbl0-OPKCLKUX JIMepamypHux Kiy0ie i ek30-
MUYHUX PeCMOPAHYUKIB, WO 3 NEPULO20 NO2TIA0Y HA2AOYE CMPOKAMULL KAlelU0OCKON, HACNPABOi HABIMb OOHOMAHIMHILUULL
i XaomuyHiwul, Hidc 32ypmoeaHi u 3iopani eoecouno mewkanyi I1’amoi agenio...» [3, c. 144].

3aranoMm Apdep MOIisAE MOMUPEHY Cepell HbIO-HOPKCHKOT €ITITH JYMKY CTOCOBHO MHHYJIOTO OCOOM: «<...> GIH M)-
CUMb NPUXOBYBAMU CEOE MUHYILE, 5K [ 0Y0b-SKULL «NPUCTOUHUILY MOIOOUL YON06IK, a 6oHa <Mei™>, sk diguuna Ha 8i00a-
HI, 83aeani 30008 S13aHa He Mamu JHCOOH020 MUHY020, sike cli0d 6yno 6 npuxogysamuy [3, ¢. 52], — i skOU Ha MicCIli BTiKa4-
KH 3 HeTICBHUM MHUHYINM EJuteH onmHmnacs Mei, «sin, 6e3yM06HO, Mag Ou NO8He Npaso oopywumu Ha Hei 6CHo CIPAHy
CUTLY «NPageoH020x eHisy yepkeu i oepacasuy [3, c. 52]. IIpoTsaroM ycboro poMaHy IPOTaroHICT MPUTAIY€ JHIIE KiTbKa
€Mi30/iB 31 CBOTO MHUHYJIOTO JKHUTTS, K OCh POMaH i3 3aMiXKHBOIO namoro micic Topmi Pammopt, moizaky mo dmopentil
micns 3akiHdeHHs ['apBapmy, nepury 3yctpid 3 Emnen y tearpi Tomio, He 3aliMalovmch MPU IIbOMY CaMOAHAJi30M 1 He
BIAFOYHCH Y JCTaNl. 3aTe CTABJICHHS reposi 0 MallOyTHHOTO € OB CKIIAJHUM 1 3a3HA€ CBOJIIOLIT 3 PO3BUTKOM IO,

Ha noyarky tBopy Hbtonmana Apuep 3 onTUMi3MOM JJUBUTBCS Y MallOyTHE. BiH 3axoruieHo ysBisie, sk pa3oM 3 Meii unra-
tMe «Daycmay <...> na bepezax imaniticokux ozep» [3, c. 10], sk crane «<...> OYX06HUM HACMABHUKOM YicT 1OHOI icmo-
muy [3, ¢. 51], siK #ioro oOpaHUIA 3aiiMe «<...> 2ioHe micye ceped HauditbuL BIOOMUX 0AM «MOI00020 NOKONIHHAY, 00 SAKUX
3a801co0u npukyma yeaza yonosikiey [3, c. 11]. Ilpore micmst 6mmxgoro 3HaitomcTBa 3 Emter OneHCHKOI0 Tepoil YCBITOMITIOE:
«Ha my nopy, Konu 60Hu Oynu 3apyueni, Met, <...> minbKu NOBMOPIOBALA U020 GIACHI MIPKYBAHHS», A MOMY «<...> GiH 3a-
621C0U 3HA8 Hanepeo, o craxce Opysrcunay [3, ¢. 325]. Moro mounHae rHiTHTH Taka repe0adyBaHicTh. BiH CTOMITIOETHCS Bift
Meii. OntHoro pasy, HOIISIHYBILH Ha IpyXuHy, Apuep nogymas: «booice, sika 6ona monooa! I cKinbku HeCKinueHHUX 1im Mooice
mpusamu maxe sicummsi!y [3, c. 296]. 3pemroro, B Hpronanaa He 30CTaeThest )KOMHUX MPilt UMl UTr03ii: «<...> nepeod Hum
YMUMb PO32OPHYIACA 8CSL NAHOPAMA 1020 MANIOYMHbO2O, I 8 KiHYi iT HeCKIHUeHHOI NopodicHeul 8iH n0OayU8 0edai MeHuLy no-
cmamb J0O0UHIL, 3 AKOK HIKOMU HIY020 He mpanumbcay [3, ¢. 254]. Ctpax mepes pyTHHOO Ta OJHOMAHITHICTIO O€3HACTaHHO
BIUIMBAIOTH HA T€POsI, BU3HAYAIOTH JIIHIIO MOTO MOBEIIHKH Ta I1ie OLIbIIe MPUTATYIOTh 0 eKCTpaBaranTHoi MagaM ONeHCHKOI.

[Ipo Ge3ynmuHHMI PyX Yacy HalKpalle CBIAYUTH «3aru0eliby JCIKUX BIKOBUX HbIO-HOPKCHKUX TPAIHUIIIH, ONMCAaHA B
ocraHHil 1asi. Sk 3a3Havae P. [HrapzeH, «inIie Tozi, KO MM CTaHEMO CBIJIKAMHM TOTO, SIK CHJIHM, IO 37[aBAJINCS HAM He-
MIePEMO’KHUMH, PO30MBAIOTHCS Ha JIPY3KH, <...> SIK I[IHHOCTI, 1110 CBITHJIM PsIly ITOKOJiHb, BUSBISIOTHCS LIto3ieo <...>
JUIIE TOAI MU MOOAYMMO, IO Yac CIpaBii Tede, a MU B HBOMY CTapieMo i MiHSEMOCS, BiJIaHI Ha ITOTaly HOTO Tedii»
[5, c. 51]. Tak, Hanpukiami pomany Heromaun Apdep 3aBeplirye MONITHYHY Kap’ €py, Xo4a B POKH HOTO MOJIOZOCTI TIO0Y-
TyBaJIa AYMKA, 10 «<...> 8 Amepuyi 0dceHmabMeH06i e tudums 3aumamucs norimuxoioy [3, ¢. 143], ioro cun Jannac
3aliMa€eThCsl APXITEKTYPOIO, a HEe IOPUCTIPYACHIIIEI0 YK Oi3HecOM, TOHbKY bodopra danHi paso npuiiMaioTh y TOBapUCTBI,

70



Bunyck LXXIV

Issue

OCKITIBKU «HIXMO 8dice He 0)8 HACINbKU 3auoperutl, wob eopyuumu naniezadymi oocmasunu 6aukpymemaa ii bamoka
yy it en1acrnoeo noxodxcennsy [3, c. 388]. Y Takwuii croci0 3aBepimmiia CBOE iCHYBaHHS I1ij1a ernoxa, siky Exit BopToH ipo-
HIYHO Ha3Baja «EHOXOK HEBUHHOCTI.

Brache, BkazaHa eroxa HajliuyBaja IMOHAJ TPUAUATH POKiB. HeoOXiHICTh MOKa3aTh Takui 3HAYHHUH BIAPI30K yacy
BIUTMHYJIA Ha apXITEKTOHIKY Ta TEMITOPaJIbHY CTPYKTYpY TBOpY. PomaH «Enoxa HEBUHHOCTI» CKJIQIA€THCS 3 IBOX YaCTHH.
[epma BKiTIO9a€ BiciMHAALATH TIIaB, Apyra — MICTHAAIATE. Crenndikoro TeMIOpalbHOI CTPYKTYPH POMaHy € Horo He-
piBHOMipHa TeMITopajbHa apXiTekToHiKa. [lepina yacTrHa 0XOITI0€e CO00I0 KOPOTKUH MTPOMiXK Yacy: BiJl CIUHS JO paHHBOT
BecHM Ha nouarky 70-x pokiB XIX ct. [Ipyra xx — Habarato goBiuid. Jlis TyT NOYMHAETHCS B MEPIIy HEAUTIO KBITHS Ha
moyatky 70-x, T0OOTO B ieHb Beciyuist Heronanaa ta Meid, 1 3akiHYy€ThCs IPUOIM3HO Yepe3 TPUALSATH POKIB 3 JIHS BLI 131y
Esnen Onencebkoi o €8ponu. [Ipy nboMy aBTOpka He HABOAWTH TOUHMX /AT, X04a BeJe PO3IIOBi/Ib y XPOHOJIOTTYHOMY
TIOPSIZIKY 1 HaBITh 3rajye peaibHy iICTOpHYHY nocTath — Teonopa Pyssensra (Tozi me He npesunenta CIIIA, a rybepHa-
topa Hero-Fopka).

Pomany nmpuTamaHHi Taki 4acoBi 3MIIIEHHS, SIK PETPOCIIEKTHBA, aKCcelepallisi Ta peTapaallis. 3a JOMOMOTOK PeTpo-
CTICKTHBH Enit Bopron Hazae aeTanLHimy iH(bopMaui}o SK IIPO OKPEMHUX HepCOHa)KiB HanpuKIaj iCTOpiIO KUTTS KeTpiH
HI)IO—I/IOpKCBKe TOBApUCTBO 3aran0M. Axceneparist nae 3MOTry onycxam Ti 4acOBI BIJIPI3KH, SIKI HE € BOYKIIMBUMU JUIS BH-
KIa1y. BOHH MOXKYTB OXOIUTIOBATH SIK KiJIbKa XBUIIMH, TaK 1 THI, MIiCSIIi # 11iTi pokw. HamoMiTHIITIM IpUKIIaIoM aKcese-
pamii €, IK MU BXKe 3raJyBaJli, OCTaHHS IVIaBa Jpyroi yacTuHHU. OIyCcTHBIIN OIM3BKO TPUALATH POKIB *KUTTA Hbromanma
Apuepa, MUCbEMEHHUIIS, TI0 CYTi, MOKa3ala, o HOro cTpax mepen iXHbOK OJHOMAHITHICTIO Ta OyJACHHICTIO CIIPaBIWBCS:
«<...> 6iH 3HAB, U020 UOMY OPAKYEANO — NAXOWIE CHPABHCHLO20 dHeumms i capmonii 6 Oywi. Ta ye 30asanoca tiomy uu-
MOCb MAKUM OAIeKUM, HeOOCSNCHUM I MATOUMOBIPHUM, 51K 20JI06HULL suepaul y Hayionanoriu tomepeiy [3, c. 382]. Pe-
TapAalis 3aCTOCOBY€ETHCS MMCHbMEHHHIICIO /ISl OIIMCY HaWOUIbII eMOLiHHO-HANPY)KEHUX MOMEHTIB, 11100 3p0o0HTH iX e
JpaMaTHYHIIIAMH, SIK HanpuKiIaa, koau Hetomanz cToiTe 61t BiBTaps y nepksi Musnocepas ['ocionaboro, yekae Ennen
6ins roremo «ITapkep-Xaycy y BocToHi un Konmu cuauTh 615 Hel Ha MPOIIaIBHIN Bedepi.

ITopiBHSHO 3 KaTeropiero 4acy KaTeropis MpoCTOpY BiAIrpae B poMaHi IpyrOpsIIHY POiIb 1 0arato B 4OMy 3aJICKHUTH Bil
nepoi. XyIoxKHii MpocTip TBOPY BKasye Ha peaibHe Micie nofii. Hum maibke 3amxan € Hoio-HMopk. Xoua B okpeMnx
BHUIIaJIKaX, KOJIHM IIbOT0 BUMAraroTh HbIO-HOPKCHKI TPaAMIIl UM 3MiHa YAaCOBHX XapaKTEPHCTHK (30KpeMa, Iip poKy), Ais
MOKE IIEPEHOCUTHUCS TaKOX B iHII Micisl. [Ipumipom, Jito Oyno npuitHsTo npoBoanTH B HbIOMopTi, micis oapyXeHHs
MOJI0/a TIapa BiIIpaBIIsuIacs y MEIOBUH MicAlb 10 €BpoInH, MOPOKy ciMeiicTBO Bemmanzis mpoBoauio KiHEelb 3UMHU B
CenTt-Oracrini Tommo. [Ipu oMy mpocTopoBi 3MiHH B pOMaHi BiIl6YBa}0TLC§I 3a 000B’A3K0BOI y4yacTi Apuepa.

XapakTepHo, 110 Kyau O He M0iXxaB IPOTaroHicT BiH CKplSL BlzmyBaB Ha co0l He3puMUI BIUIUB cepenoBuia. Sk
paBuUIIo, Ie sa6e3nequaJ10051 3a JOIOMOTOI0 TPaJuIlii, TUITOK 1 rpomajcekoro ocyny. Tak, sIKIIo aMepI/IKaHCLKI
TYpHUCTH 3 (emeHe0eTbHUX KiJl OA0POKYBaian €BPOIOI0, 3BUYail BEJIiB OMUHATU Oy/b-SIKMX KOHTAaKTIB 3 1HIIMMHU
oJopokHiMH. Bapro 3ragaru, sik ogHoro pasy micic Apuep i [Dxeitni «<...> gcmanosunu mano ne pexopo, e ne-
PEeMOBUBLUUCH HI CTLOBOM 3 «IHO3EMYUAMUY, 3A GUHAMKOM 00CIyeu 6 2omensix i HA 3ANI3HUYHUX B0K3anax. 3i ceoimu
CRIGIMYUSHUKAMU — KPIM MUX, XIMO OV iM 8020 Hacy HANEICHO NPedCmasienull, — GOHU NOBOOUNUCS 3 uje DibUI0I0
3uesazoioy [3, c¢. 213]. Ko x Apuep HaBaXUBCS BITIWTH BiJl yCTaleHUX TPAUIii 1 PUHHSAB 3alpOIICHHs OpH-
taHku micic Kapdi, cepenoBuiie Harajgano iMomMy Npo CBOIO «IIPHUCYTHICTB» 4epe3 ocoby Meii. Hpromana nmoMitus:
«<...> badicarouu 30a8amucs HeGUMYWEHOIO I PO3KYMOIO 8 MOBAPUCTE] KIHO3EMYIEY, 11020 OPYICUHA CINAE HECTNEPNHO
NPOBIHYINIHOIO Y CB0IX MIDKYSAHHAX. <...> ii penuiku ne 00380AMU CRIBPOIMOGHUKAM BUABTIAMU cebe NOBHOIO MIPOIOY
[3, c. 221]. He3pyuHe MOBUaHHS 3a CTOJIOM, SIKC 4ac BiJ] yacy TepepuBaB Mocke PiB’ep, TpuBamo ax «<...> noKu
JHCIHKU, HA O4eBUOH) NONecKiCMb NPUCYMHIX YO0N08iKi8, He Nidgenucs, uob Nno8epHymucsa 3 iOaibHi y 8imMAaibHIO»
[3, c. 221]. Meii Oyna po3uapoBaHa TUM, IO «8 JIoHOoHI ii 3anpocunu Ha 00i0 y mosapucmeo, 0e 3 Hoa08iKi6 Oyiu iuuie
cesugenux i ppanyysokuil 2yeeprepy [3, ¢. 225]. Bona mocmiimia HarajaTH Y0J0BiKY: HaBITh SKIO BiH MIT TOAMHAMUA
PO3MOBJISITH 3 JOMAILIHIM BunTesneM poarHu Kapdi, 1uist moBaxxHOTro amepukaHis Moche PiB’ep HazaBxau Oyje BChOro
T «KYypOYnenb-Qpanyy3», 10 TOro X «naomo 3euyatinuiiy [3, c. 225). Taki nronu, Ha 11 oML, «0yoce Hecnpummi 6
mogapucmsi» [3, c. 225], a TOMy 3 HUMH HE BapTO MiATPUMYBaTH 3HAHOMCTBO.

31aTHICTh HBIO-HOPKCHKHIX BUIIUX KiJl rmiTKyBaTH Ta MiAIaBaTH He3pO3yMii sIBHUIIA TPOMaJICEKOMY OCYJTy TaKOK HE
3HaE KOp,ILOHlB BaxnuBy Q)yHKLu}o y LpOMy npoueci iirpae micrep CLuepToH [PKEKCOH — CBOEPIIHUI 00pa3 «KOJICK-
THBHOT MaM’ATi» B POMaHi: «6in 00CKOHAN0 3HAE pOO060OU YCix apucmorpamuynux pooun Huio-Hopka <...> Ha 0odauy
00 Yux MOHKOWI 2eneanoeii nomisie 3ananumi, 6KpUmMumMu cusum nyxom ckpouamu Ciinepmona ﬂofcekcona 36epieanocs
Oe3niu cKanoaIbHUX ICMOpPItl | MAEMHUYD, WO HAKONUYUIUCS NIO He360PYULHOI0 NOBEPXHEIO HbIO- quKC‘bKOZO mosapucmea
3a ocmanni niecmonimmsy [3, c. 13-14]. quepy 4acTO JOBOJUTHCS CITIJIKYBAaTHCS 31 cTapuM TTiTKapeM. CaMe Bill HbOTO
Hetomanm, K i Bei HII 9IICHH TOBApUCTBA, MI3HAETHCS PO moApodutii ocodbuctoro xutTs Emnen Onercekoi. Haitbinbire
00roBOpEeHb BUKJIMKAE, 3BUYANHO, (hakT BTeui rpaduHi Bif 40sI0Bika 3 ioro cekperapem. [loaeiikyBanu, BOHU HaBIiTh PiK
KUK pa3oM — «<...> ix bayunu 6 Jlozanniy [3, ¢. 50]. HixTo He Mir HarmeBHO MiATBEPINUTH 10 iHPOPMAILi0, 60 MaJI0 XTO
B3araii 0auuB rpada ONeHCHKOro HACIIPaB/i, Ta BOHA CTaa MiJCTaBoro, 100 micis noBepHenHs Emnen no CIIA Bci ii
Lypaiucs i BBAKAIM 32 «Henymsawgy scinky» [3, c. 194]. Bnache, uepes miitku y Bummx konmax Hero-Hopka Heromann i
rpaduns OneHcbka 3MYIIEHI NPUIMHUTH BCSIKE CIUIKyBaHHs. Ha mpomianbHilt Beuepi B yecTs Emnen Apuep 3po3yMis,
«<...> wo 8npoo0sdHc 0082UxX Micayie 0y8 yeHmpom ygazu 0.8 0ecAmKi6 ouell, AKi MOGUKU CIEeNHCUNU 3a HUM, i 8YX, AKI
mepnjisiue O0CIYXAMUCS, | 3PO3YMIB, WO 3a OONOMO20I0 3AC00i6, 3 AKUMU GIH 0OCI uje He CIMUKABCS, 1020 Hapeulmi po3-
JYUUU I3 ChigyUacHUuyero ybo2o 3nouuny» [3, c. 369].
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CraBiieHHsI TIPOTAroHicTa J0 KaTeropii mpocTopy TpaHc(OpMyeThCsi 3 pO3BUTKOM Nofiid. Ha mouarky pomaHy repoit
cripuiimMae CBiii TIPOCTIp AK BUHATKOBO 3aMKHeHwit: «Hoio-Hopk 3a uacie Hvlonanoa Apuepa nazadysae nesenuxy, eenvmu
CU3LKY NIPAmMiody, Ha epaHsx sKoi 200i 610 3Haumu 600au HAUMEHULY WNAPKY i SIKYCb 3a4iNKY, adu MOJNCHA 610 NIOHAMUCS
szopy» [3, c. 58]. Ha BeprmmHi nipaminu Bucodian tpu pomu: laroneru, Jlenninru ta Bannepneiinenu (3 skumu Oyna cro-
pinnena micic Apuep). B Hpio-Mopky % HaifBrumMBoBimmMu BBaxaucs Bauepieiinenn. CaMme BOHM BU3HAYAHN, XTO BBifie
JI0 Kolla 0OpaHuX, a y pasi CyM STTS ixXHilf 000B’ 30K MOJIATAB y TOMY, 00 «<...> 3 agumuca 6 Onepi i Hagimv 8iouuHuUmMU
0eepi c6020 OYOUnKy 0151 sizumiey [3, ¢. 350]. Taka akTHBHA y4acTh 3a3BHYAl TACHBHUX BaHIepIICiiICHIB y CBITCHKOMY JKUTTI
MaJia peBeHTHBHY (yHKLito. Sk 3a3Ha4ana Micic Apuep y po3mosi 3 Jlyi3oro micis HecrniogiBanoro 6ankpyrcrea bodopra:
«He mooicna donycmumu, mosi i06a Jlyizo, <...>, wjob maxi 1oodu, sk micic Jlemroens Cmpaszepc, 0ymanu, wo 60HU MOJICYNb
nocicmu micye Perinu. Came 8 maki uacu 6ciisiki NpotuoUceimu Hamazaomoscs NPOHUKHYMU 68 MOBAPUCIBO | 3aKPINUMUCS 8
noomy. Tu i haw Oopoeuti I eHpi nosurHi 3akpumu coooro yeti nposiom, 5K 8u 3asdxcou ye pooumex 3, c. 350].

He 3Baxaroun Ha Te, 1m0 3rajgana micic CTpasepc € mepcoHakeM APYTOpsAIHUM, BOHA Bifirpae BaXKIIMBY POJb y MPO-
1eci HaOMIKEHHST 3aMKHEHOTO MPOCTOPY (SIK Horo crpuiiMae Apuep) 10 BIAHOCHOI BIAKPUTOCTI: «<...> wOuHO no-
eeprysuice 00 Hovto-Hopka, ya nani enep2iiino 3axo0unacs iio2o wimypmyeamu, Hiou 66asicaia micyeee mosapucneo
Henpucmyntoio popmeyeroy [3, c. 37]. Y nepiux riaBax poMaHy BCi )KBaBO 0OTOBOPIOIOTH MIKAHTHI TOAPOOHII T MOJIO-
JIOCT1 — IK BOHA «00 'i30una 6cio Hogy Aneniio 3 apmaprosum banazanom « Odxcusaioui sockosi gizypuy [3, c. 44], pexia-
MyBaja 4000TapchKy Bakcy, i, 3pemIToro, Buiinuia 3amixk 3a Jlemroens Crpasepca 3a 10CHTh Mito3pinmx odcraBuH. Yepes
CYMHIBHE MTOXO/PKEHHSI ITPEICTaBHUKN OIaropoTHIX POIHH ii IrHOPYIOTH 1 HA3UBAIOTh HE 1HAKIIE, SIK «8008a « Hobomap-
cokoi Bakcu Cmpasepcay [3, ¢. 37]. Crapuit Hoio-Mopk B3arasi HamaraBcst oMuHATH HyBopuiiB. Hbro-ifopkehbka emita
HaBiTh HABMHCHO BIJBilyBaja «<...> nomepmi 4ep8oH0-3010mi 10ci cmapoi Akademii», OCKUIbKU «<...> OVia 60Ha
MICHOI0 [ He3PYYHOI0, Modic i1 yHuKanu «Hosi baeamiiy [3, ¢. 6]. Cepen NPOTUBHUKIB BXOIKEeHHS Micic CTpaszepc 10 «KoJia
obpannx» OyB 1 cam Apuep. Komn repuor Cent-Octpeii npusiB 1i B 1im rpaduni OneHchKol, 11100 BipeKOMEH TyBaTH,
Heronang nogymaB: «<...> Ky GiibHicmb 003601u6 cobi 2epyoz, npusisuiu 3 coboio cynymuuyio» [3, c. 91].

IIporte 3 wacom BroBi «HoboTtapcekoi Bakcu Ctpaszepcay Bce-TakH BIAETHCS TPOCYHYTUCS BBEPX 110 COIiaNbHil ApaOwHi.
TToka30Bo, 110 MEPUIMM, XTO MOYKHAE ii 3anpourysary, crae Jikyiye Bopopt — GaHKip i3 CyMHIBHOKO PETTyTalli€lo, KOO TexK
HeN0MI06MoTh. Baaroun mikoputi Hero-Hopk, Bona MPHITyMY€ BIACHY TAKTHKY — (<...> 6 yi oui Hoto-Hopk nyoumvcs
3niues s, 2emb He 3HAIOHU, UM cebe po3eadcumu, i mooi s Kadxcy oMy — npuxodvme i eecenimvcsay (3, ¢. 92), «nedinorumu
seuopamu y mMene 3a6xcou oysac ujo-nebyow yikagenvkey [3, c. 92]. BpemTi-penr, mi HeAUTEHI MPUIHOMH CTAIOTh JTyXKe T10-
MYIBIPHIAMH — «0OHO20 PaA3y CKYumMysasuiu c60000u i ecenowyis Ha geuipkax y micic Cmpaszepc, HiXmo 6dice He Xomie cudimu
80oma, 3anesHaOUU cede, Wo ii NepuloKIAcHe WAMNAHCbKe — NPOOYKM Nepe2oHKL uescbkoi eaxcuy [ 3, c. 289]. Haits Hpro-
JIaH/1 Apuep 3MyLICHHI BUCIIyXOBYBATH JIOPIKAHHS MaTepi 3a Te, 10 «<...> 003601us <...> mobitl Meii Oyeamu Ha HeditbHux
nputiomax y micic Cmpaszepcy [3, ¢. 289]. Iporiec nepeTBOPEHHS 3aMKHEHOTO MPOCTOPY Ha BiJHOCHO BIAKPUTHI OCTATOUHO
3aBepIIYETHCS B OCTAHHIH [J1aBi, KOJH «<...> MOGAPUCIBO NPULHALO <...> 3 posnpocmepmumu obitimamuy [3, . 388] nouxy
30anKpyTizoro bodopra danni, xoua paHimnie cTypOOBaHO 3asBISUIO: «FKuW0 max nioyms Cnpasu i 0ai, mo mu uje nobavumo,
K Hawi 0imu 00pyxcyeamumymocs 3 bogpopmoscokumu dbacmapoamu!y [3, c. 388].

He MeHII BayXTMBOTO IS IHTEPIIPETAllii KaTeropii mpocTopy B poMaHi € moctath Emnen Onencekoi. Ha mpuximazi Tpa-
TIYHOT XKUTTEBOI icTOpil Mostonol xkiHku Exit BopTon Oynye B pomMaHi CBOIO MPOCTOPOBY MOJIEIb: BITHOCHO JlibepasbHa
€Bpomna nporucrasisieTbes koHcepBatuBHUM CLA. Sk yxe 3ragyBaniocs, rpaduHs OTpUMaia €BpONeHchbKe BUXOBaHHS,
a ToMy 1i Ba)KKO aJIaliTyBaTUCS 10 HOBUX MOPsIKiB. CepeoBHIle, CBOEIO YEProk0, TAKOXK CIIpUIMAE i HEMOB «4yKOpi-
HUH eneMeHnT». Meii Bemtans, 30kpeMa, 1ae Ky3uHi Taky OLIHKY: «A4 ne dymaio, wo ons Ennen sasicnuea it penymayis 6
MoeapuUcmsi, i HIXMO HANeBHO He 3HAE, Wo 04 Hei sadxcausoy [3, c. 290]. €Bpormelickki miHHOCTI MagaM OJCHCHKOI HE
3HAXOIATH MIATPUMKH cepell eMiTapHuX Kifd. Mk HUIMH BUHUKA€ KOHQITIKT.

Iepeixapum 10 Helo-Hopka, Ennen Bupiutye ocenurucs He y ¢emeHeGenbHil mipaeHHiil oxonuui ManreTTena, a
B «OOTEMHOMY» KBapTalli, «<...> 0e MeWKaIu XyO0uCHUKU, My3uKanmu, iimepamopu i scypraricmuy [3, c. 117], To6To
y JanexkoMy KiHui 3axigHoi J{BaausTh TPeThol ByNUIl. Apuep XapaKTepu3ye HOBUIT palloH rpaduHi SIK «He 3 MOOHUXY
[3, 86]. s Hel 5k — I1e [ITKOM MPHpoHa aTMocdepa, apke BOHA, 32 HOro BU3HAYCHHSIM, TIOXOFIIA 3 TUX KPaiH, «<...> de
3HAUOMCMBA 3 XYOOUCHUKAMU, NOCMAMU, POMAHICIMAMU, GYEHUMU | BUOAMHUMU AKMOPAMU OOOUBANUCS He MeHUle, HIdiC
3HaomMcmea 3 eepyozamu i koporosanumu ocooamuy [3, c. 119]. Ilpore xorcepBatuBHi Minrortn 1 Bemnanan ae mo-
KYTh JIONTYCTHTH, 100 OJIHA 3 HUX KOMITPOMETYBaJia ce0e KUTTSAM Y KBapTalli, HACEIICHOMY «1imepantypHoio Opamicroy
[3, c. 120]. TIpu upomy, sik ragae Heromaun, «ii poouuie xeuntosanu, 36utaiiio, He Ysa6Hi abo peaivhi Hebe3neku, d HasKo-
auwns yooeicmoy [3, ¢. 120]. THCK 0TOYYHOUHMX HACTUIBKY CHIIBHHUIA, 1110, BpemTi, MagaM OJCHChKa 3MYIIICHA TIepEIXaTH.
3a3HaunMo, o ki1aH MiHTOTTIB i BennmanmiB B3aramni He cxBamoBas 11 inero moBepHyTucs 10 CIIA. He 3Baxkaroun Ha Te,
110 /10 HUX JIOJITAIN YyTKH PO HENPHCTONHHY MOBEAIHKY rpada ONeHCHKOTo Ta HOro HEeNeBHY peryTariio, moOyTyBaio
TIEPEKOHAHHS: «NOPAOHUM HCIHKAMY, XOU OU AK 3 HUMU NOBOOUNUCH, HIKOAU O He CNANo HA OYMKY 8UMdazamiu nooibHO20
npasa. Tinbku 6eaUKOOYUWIHT YON0GIKU <...> Yy NALY CYNepeuxu Mo2au «nooapysamuy im yio c60600y» [3, ¢. 52]. 1o Toro
JK CaMOJTIFOOCTBO PijiHI TIUB TOH (aKT, 110 iXHS «<...> Hebo2a 8ce we 3anumacmscsi Opysicunoro epagay [3, c. 184].

Heob6i3uanicte EiuleH 3 amepuKaHCHKMMHU 3BHYAsMH ITIPOSIBISIETHCS 1 B OUIBII MOBCSKAEGHHUX pedyax. Hanpukian,
HIﬂO—PIOpK JIOBrO 0OTOBOPIOE « <...>pacon memHO-CUHbOI OKCamMUumogoi CykHi, guuye maiii nionepesanoi nosicom 3 geu-
Kot0 cmapomoornorw npaxckoiox [3, . 13], axy rpadurs omsaria B Onepy. [l MiCIIEBIX CBITCHKHX JFONEH I CyKHs Oyna
«<...> 308cim npocma i npama, mos HiyHa copoukay [3, c. 47]. ba Oinpiie, BCi mam’ ATaI0Th, SIK y BICIMHAIIAT POKIB,
TOOTO JBAHAMIISTE POKIB TOMY, T€POTHS «<...>nputiuiia Ha csiil nepuiuil 6an y wopnii cykuiy [3, c. 164]. EmieH Takox
3aKHJIAI0Th CKaHJAJIbHY MOBEIIHKY ITCIS BI3UTY 110 «BYJIbrapHoi» micic Ctpasepc, A€ «Kypuiu i nuiu WamMnaHCbKey
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[3, c. 102], ockinbku «<...> epaguna Onencora napoounacsa ¢ Hoio-Hopxy, i iti cnid 6yno 6 mamu xoua 6 sAxyce nogazy
0o <...> moegapucmeay [3, c. 103].

3araom, 1oKa3yroun BiIMIHHOCTI MiXK aMEpUKaHCHKMMH Ta €BPOIEHCHKUMU LIHHOCTSIMH, EniT BopTon xapakrepu-
3ye€ nepii sik NpoBiHIiHHI. Takuii BHCHOBOK MOXKHA 3poOuTH 31 citiB crapoi Kerpin Minrort: « Ocobucmo meni 30acmucs,
wo Ennen npocmo emomunacs 6io Hawioi wyoveu. <...> I 1 ne 36unysauyio ii. <...> He ckadcy, wjo cim’s 3 yum 3200Ha:
sonu oymaromu, wo Il’ama agenio — paii 3emuuil i 0o moeo x Pio de na Iley [3, c. 365]. EnyeH KpUTHYHO CTaBUTHCS
JI0 HassBHUX 3BUYaiB. BoHA Ha3WBae aMeprKaHChKE HACIITYBAHHS TPAAMINMN «CIIMUMY 1 CTaBUTh ApUuepy PUTOpUIHE 3a-
NUTaHHSA: « Yu 6apmo Oyno eiokpusamu Amepuxy minoku 0iist moeo, wob nobyoysamu mym mouny Konilo aHeuiicbko2o
auyemipemea? <...> [ymaeme, Xpucmocghop Konym6 cmae 6u 3amieamu yseco yetl K1onim 3apaou mozo, ujod nodysamu
6 Onepi 6 10dxci poounu Cengpiooc Meppi?» [3, c. 268].

Uepes cBOIO eKcTpaBaraHTHICTh EjuleH Haue BHMagae 3a MEXIi 3arajlbHOTO Y9acONPOCTOPY, «HACEICHOTOY JIIOIbMH,
CXOKAMH MiX CO0010, «<...> M08 naneposi icypku, 8upizani 3 00H020 apryula. <...> HiOU 8i3ePYHOK, HAMATbOBAHULL HA
cmini 3a mpagapemom» [3, c. 96]. Buaciinok ii BrunBy HaBiTh Hpromanmy Apuepy «<...> 30a6anocs, wo 6iH 3a01yKas y
nempsix npocmopy i uacy» [3, ¢. 256]. Bin mir Ha aesxuit gac 3a6yTH, 1mo Heio-Mopk «<...> 6ye eenuxum micmom, a Meii
Bennano — natiepoonusiuioro disuunoro 3 ycix, saxi mewxaroms y Hoomy» [3, ¢. 93]. OnHak, He 3BaKalO4X Ha Te, IO Tpa-
¢uns OseHcbKa € HOCieM OLIBII MPOTPECUBHUX 1J1eH, SIKI OTPUMYIOTh YaCTKOBY II€PEMOr’y B OCTaHHIH IVIaBi, BOHA caMa
HE MOKE POTHCTOSTH CTAPOMOIHOMY OTOUEHHIO, OCKIEKH «<...> 6¢i pazom eonu npedcmasisanu Hoio-Hopky [3, ¢. 12].

OT1xe, ocobnmmuBOCTI HacompocTopy B pomadi Exit Bopron «Emoxa HEBHHHOCTI» 3yMOBIIOIOTECS (inocodicro Ha-
Typaiizmy. YacompocTip TBOPY € 3aMKHEHHH y MeXax CBiOMOCTi mporaroHicta Heromanma Apdepa, 10 MOKa3yeThCs
SIK «IIPOJLYKT» CEPEIOBHIIA, CIIaJAKOBOCTI Ta BUXOBaHHsI. LleHTpanbHe Micie 3aiimae kareropist yacy. Bona peainizyerbest
Yyepe3 CTaBJICHHsI IPOTaroHicTa 10 MyHKTYaJIbHOCTI i OpraHi3auii BIacCHOTO JIHS, a TAKOX Yepe3 HOro BiAHOMICHHS 10 MH-
HYJIOTO, TeTEPIlIHBOr0 i MalOyTHROTO. Kareropii mpocTopy BiZIBOXUTHCS IPYropsiaHa poiib. XyAOKHIH IPOCTIp poMaHy
€ peaJbHHAN. 3 PO3BUTKOM IIOJIifl TIPOCITITKOBYETHCS HOTO PyX BiJl 3aMKHEHOCTI JI0 BiIKPUTOCTi. B ocHOBY pomany EmiT
Bopron «Emoxa HEBHHHOCTI» 3aKja/ieHa IPOCTOPOBa MOJIEINb, y SKiil BITHOCHO JlibepanpHa €Bpomna IpOTHCTABIAETHCS
koHcepBatuBHUM CIIIA. I'agaemo, 1o nmpoGiieMa gaconpoctopy y TBopuocTi EfiT BopTon Moxe cTaTtu miiigHO OCHO-
BOIO JIJIsI TOAAJIBIINX JIOCII/PKEHb.
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AHoTamis
X. BUNIMHCBKA. YACOITPOCTIP POMAHY EJAIT BOPTOH «EIIOXA HEBUHHOCTHN»

VY crarTi po3mIsaaThcs 0coOnMMBOCTI yaconmpoctopy pomany Enit Bopron «Emoxa neBuHHOCTI». IIpocmiakoBano
BB Ginocodii HaTypadismy Ha cnenudiky opraxizailii yacompoctopy pomady. [IpoaHaii3oBaHO KaTeropii dacy Ta
NpOCTOpy ¥ JOCHIPKEHO TX B3a€MOJIII0 Y TBOPI.

Kuro4oBi c10Ba: HatypaiiizMm, 4acompocTip, 4ac, IpocTip.

AHHOTAIHA
K. BEJIMHCKAS. XPOHOTOII POMAHA 3JIUT YOPTOH «BEK HAUBHOCTW»

B crarpe paccMmaTpuBaioTcst 0COOCHHOCTH XpPOHOTOMA poMaHa OauT YopToH «Bek HauBHOCTH». [Ipociexeno Bmms-
Hue Gumocodun HaTypanu3Ma Ha crenuuKy OpraHu3allii XPOHOTOMa poMaHa. [IpoaHain3upoBaHbl KATETOPUH BPEME-
HU 1 IIPOCTPAHCTBA, a TaAKKE UCCIICA0BAHO UX BSaI/IMO[leI‘/IICTBl/Ie B ITPOU3BECACHUU.

KuroueBble ¢10Ba: HaTYpaaIu3M, XPOHOTOII, BPeMsl, IPOCTPAHCTBO.

Summary
KH. BILYNSKA. CHRONOTOPE OF THE NOVEL “THE AGE OF INNOCENCE” BY EDITH WHARTON
The article deals with the peculiarities of the chronotope in the novel “The Age of Innocence” by Edith Wharton. The
influence of naturalistic philosophy upon organization of the chronotope in the novel has been traced. The categories of
time and space have been analyzed as well as their interaction within the novel.
Key words: naturalism, chronotope, time, space.
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YOK 821.133.1 B. Kywka

Kanouoam Qinonoiunux Hayx,
Odoyenm Kageopu IHO3EMHUX MO8
Hayionanvnoco ynieepcumemy
«/Ivgiscoka nonimexuikay

OCOBJIMBOCTI HAPATUBHOI CTPYKTYPHU
B POMAHI MIHIEJIAA TYPHBE «BLILITAHUMA KOPOJIb»

Poman Mimenst TypHbe «Binblanuii Kopoiby JOCIITHUKY HaWYacTiIIe BIIHOCATH A0 HEOMi(oIoriyHOT Mpo3H, IPyH-
TYIOYH CBOI CIIOCTEPEIKECHHS Ha BH3HAYAIBHIA PONI Y XYHOKHBO-3MICTOBIH CTPYKTYpi TBOPY CKaHIMHABCHKOI JICTCHIH
npo munaps Onyda i fioro ciokycHuIno, ToHbKY Llaps enbdis. CBoro uacy 1 nerena 6yna Tpancdopmosana M.B. [vore
y Gamagy mpo Binpmanoro koposs, sika i cTajia BiIpaBHOIO TOYKOIO JUTS YHCICHHUX XYI0XKHIX ITepepoOoK Ta iHTepIIpe-
tauiid. He meHu cyrreBy poisib y pomani TypHbe Bifirpae i Xxpuctusiucbka ictopist mpo Cesitoro Xpucrodopa, sikuM cTaB
BEJIETCHB-BIUTIONHKUK Perpes miciist Toro, sk nepeHic Xpucra-IuTuHY 4epe3 piduKy i Bi4yB Ha coOi Bech Tsrap B3sTHX
HUM Ha ce0e JTI0AChKUX TpixiB. TypHbE crivpaeThes Ha 11l JiBa MPETEKCTH W OPUTIHAIBHO peMidoiorisye iX, BAIOYNUCh 10
XapaKTePHHUX ISl HOCTMOJCPHOT PO3U HAPATHBHUX MPUHOMIB yCKIIaIHCHHS TEKCTY.

Ha BimminHy Bix aOCONIOTHOT O1IBIIOCTI TOCHIKEHb poMaHy TypHBE, B IKHX OCHOBHA yBara IMpUAIIAE€THCS MpodiIeMa-
THUIII TBOPY B Or0 HEOMi(pOIOTIUHIN TPOEKIIii, y MPOTIOHOBAHIHM PO3Bi/LI CTABUTHCS META BISIBUTH CBOEPITHICTD XYI0XK-
HBOT CTPYKTYpU «BillbIIaHOTO KOpOJISH», 30KpeMa HapaTHBHOI OpraHizallii TeKCTY, sika € BaXKJIMBUM 3aCO00M PO3KPHUTTS
11eHO-Xy/I0’KHBOTO 3MICTy TBOpPY, HAIOBHEHHS HOro aMOiBaJIEeHTHUMH MOTHBAaMHU 13 CEMaHTHUKOIO JABIMHHIITBA i 1HBEp-
CIITHOCTI, OICPKIMOCTI I IOKITUKAHHS, HEBHHHOCTI I TPiXOBHOCTI.

OxpeMi acneKkTH Xy[I0XKHBO1, TIoIepe]] YChOro KaHpoBOi, cBOepiHOCTI TBOpiB Mimens TypHbe i, 30kpeMa, poma-
Hy «Bimpmranuit Kopomb» TOPYIIyBalIHCs B Mparsix (paHIy3pkux mocminaukiB A. Bymym’e [7], M. Mapocsapi [8],
@. Mepmnse [9], a Takox y aucepTarnii ykpaincekoi qocmiganni Jironmumm 3ann [4]. Tak, y moHOTpadii «Mimens Typ-
Hbe. Midosoriunuii pomany ii aBTopka A. Bynym’e, BiZj3Ha4aioun iCTOTHUI BIUIMB HAa MHCbMEHHUKA aHTPOIIOJIOTO-ET-
Horpadiunoi dimocodii K. Jlei-Ctpoca i, 30kpeMa, KHIKKH «EJIeMEHTapHI CTPYKTYpH CIIOPiTHEHOCTI», 3aCTOCOBYE
PO3pOOICHNH MM JIOCIIIHUKOM NPUHIKI OpHKoIaxy 1oa0 MidooriuHoi oOpaszHocTi B pomadi [7, ¢. 125] i anaiizye
Taki MiooOpasu aBTOpa, K OIU3HIOKH, JTIOH0XKep, repmadpoant. SAx nobdpe Binomo, inei JleBi-Crpocca Manu 3HaUHUN
BIUTMB Ha HOBITHIO JIITEpaTypy, OCOOIUBO HOTO TEOPisi HOBOTO, TaK 3BAHOTO «YHIBEPCATHHOTO» TYMaHi3MYy, II[0 BUMarae
BHUXOJIUTH HE 3 ce0e, a CTABUTHU CBIT BHIIE JKUTTS, )KUTTS BUIIE JIIOAWHH, a TIOBAry JI0 iHIIUX iCTOT — BHIIE JIO00BI 10
BJIacHOT nepconu. BucHoBku A. Byiym’e nipo nostioHi3Mm, 1apabosiuHiCTh, Mi(OIOTIYHUI BUMIP 4acONPOCTOpPY Ta iMe-
HYBaHHsI B riepiiomMy pomani TypHbe c(OpMyBal OCHOBY JIJIsl HOAAIBIINX CTY/IH IIbOTO TBOPY SIK poMaHy-Midy. OnHak
mpoOeMy HapaTHBHOI OpraHi3amii Joci He MOTPAIUISUIN B LIEHTP JOCIIHUIBKIX CIIOCTEPEKEHb.

CBO€pIHICT XyTO0XKHBOI IHTEpIIpeTalii JereHaapHo-Mi(oIoriyHOro Marepiany y 1bOMY TBOpI BHU3HAYa€ThCs THM,
10 HOTO TEKCT MPAKTHIHO HE MICTHTD BiIMOBITHUX IHTEPTEKCTya bHUX BKIIOUCHD YW HABITh €KCIUTIIIUTHO BHPAKEHIX
BiJICHJIaHB J0 TOTO YH TOTO Mi(y. BUHATOK CKITazae Ha3Ba TBOpY (B opuriHam ¢paHIy3spkoro Le Roi des Aulnes, nociaiBHO
«Kopons Binbx», mo Bkasye Ha Bepciro [bote, B opurinani Himenskoro Der Erlkonig), ane OCKiIbKA came el eleMeHT
TEKCTY € HOTO «CHJILHOIO MO3UIIIEI0Y», BiH 1 3a1a€e Mi(OJIOTIUHUI BEKTOp MPOUUTAHHS poMaHy. BiiacHe npo Binmbiranoro
KOpPOJISl y TBOPI 3ra/ly€ThCsl B IHIIOMY KOHTEKCTI, KoJiH B [IpychbKuX TOp(h’ ITHUKaX BiJTHAXOAATH OCTAHKH 3aru0IIol JIIOIUHN
i mpodecop Keitnrb, 11€070T TiTIAepiBCHKOTO pacu3My, HA3UBAE ii «IIOCITAHIEM i3 YOPHOI TNIMOWHU BiKiB» 1 «KBIHTCCCHIII-
€10 HIMEIpKO1 aymi» [5, c. 196, 197].

V croxerti TBopy TypHbe, monii sikoro posropratotscs y @pantii i Himeauwnni nanepenoasi i mix gac J{pyroi cBiToBoi
Biliny, [HOTEBCHKMIT MOTHB BUKpPaACHHS IUTUHY i posli OaTbKa B MPOLECI MEPECITilyBaH s iX JTICOBUM IapeM Ge3moce-
pEeIHBO HE BTUTIOEThCS. HaToMicTh BiH TpaHC(OPMYETBHCS y BUHSATKOBY 3alliKaBICHICTh TOJIOBHOTO reposi poMaHy ABelist
Tudoxa niTbMu, IPUCTPACTD, 110 Hece Ha coO1 OYEBU/IHI O3HAKK OJIEP)KUMOCTI I BOJIHOYAC € aDCONIOTHO ITHOTIIMBOIO.
['onoBHOMY I'epo€Bi pOMaHy OJJHAKOBOKO MipOKO BJIaCTHBI HEBUHHICTh | MOHCTPYO3HICTh, MHJIOCEPIS 1 JIFOI0KEPCTBO, Y-
CTOTa ¥ 3aIIIMOBaHICTh, HIKHICTB 1 JKOPCTOKICTh. TOMY Ba)KKO IOTOIUTHCS 3 TYMKOIO PO T€, III0 POMaH NOOyI0BaHO 3a
CXeMOI0 OiHApPHUX OTO3MIIIH, a «aHai3 MihoIOTeMH JIICHOTO Hapst, MeTa(OpUIHOTO 1 MihosToTiHHOTO 00pasy JTIOIoKEpPa,
(heHOMEHA MBIHHMIITBA TIPOBOAUTHLCS CaMe 3a MIPHUHIIUIIOM IPOTUCTABICHD...» [1, ¢. 99]. Ckopiliie y TBOpi Mae micie He
MIPOTUCTABJICHHS, & IEPETIETEeHHS NPOTHII)KHUX CYyTHOCTEH 3a TIPHHITUIIOM aMOiBaJICHTHOCTI, TOOTO 1X (PyHKIIIOHYBaHHS
y hopmari HepO3pUBHOTO, CHHKPETUYHOTO B3a€MO3B’SI3KY.

s nominanTa aMOiBaJICHTHOCTI HAHOIIBIIO MIpPOIO BIATIOBiAa€e 3aradbHUM MpUHIHINAM roetuku M. TypHbe, 10
TPYHTYETHCS Ha BiAIOBITHUX BIacHe Mi()oJOTiuHIif 00pa3HOCTI 3aCHOBKAX: CHHKPETH3MI peabHO-T0CTOBIPHOTO i YMOB-
HO-CHMBOJIIYHOTO, aHTporoMopdizariii, po3noaiOHeHHI MeTapOPHIHUX CTPYKTYp Yy OyKBasIbHI ymomiOHEeHHS (nemera-
(opwu3zarlisi), HACHYCHHI MOBJICHHSI TAKUMHU €JIEMEHTaMH, 1110 He MPOCTO alelioIoTh JI0 eMOIHO-4yTTeBOT cdepH, ane
0e31ocepeIHbO BTUTIOIOTH KOHKPETHO-UyTTEBE, MEPIENTHBHE CIPUHHATTS JIHCHOCTI, B SIKOMY HasiBHE JIMIIE BUIUME U
BiJJUyTHE, a a0CTPaKTHI MOHATTS Y1 MEHTAJIbHI IPOLIECH NIepeIatoThCsl Yepe3 (Di3nuHi mapaMeTpH.
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Bunyck LXXIV

Issue

MortuB ¢opii-Houui (opii-HociHHs) 3 nerenau mpo Cestoro Xpucrodopa € HACKPI3HUM ISl poMaHy. BiH Mae HU3KY
iHTepIpeTanii sk y 6e3ocoboBomy Haparusi, Tak i B «Horarkax» Asens Tudoxa. Kpisb npusmy 11b0ro CHMBOIIIYHOTO
MOTHBY IIPOYUTYIOTHCSI YUCIICHHI 1HILI CUTYaIlil TBOPY, OB s3aHi 3 HOCIHHSIM JIMTHHH. 3all04aTKOBY€ThCS LIEH HACKPi3-
HUH MOTHB i3 MOMEHTY, KOJIM B IIKOJIi (CHMIITOMAaTHYHOKO € 11 Ha3Ba — «Illkoma Cestoro Kpucroday, TooTo Xpucrodo-
pa), Zic HaB4aBCcs MaJIuii ABelb, HOTO MpHUATENb-0MiKyH HecTop omHOrO pasy mix 4yac rpu y BEpPIIHHKH B3siB Horo coOi
HAa TUIEYi, a MOTIM cKa3aB: «S i He 3HaB, MaJloyue, M0 HOCUTH Ha IJIeYax JUTHHY Tak TPHEMHOY [5, c. 51]. 3romom cam
Tudox crae HaBITH 30BHILIHBO TTOIIOHUM JI0 XpI/ICTO(bOpa 30KpeMa BEJIMKHM 3pOCTOM, MILlHOIO CTaTypoIo, CXOXKICTIO Ha
TBapHHY, 11030aBJIEHY IPHUPOIHOT )KOPCTOKOCTI.

MortuB opii cTae HapaTUBHUM LEHTPOM POMaHY, y PI3HUX Bapiallisix BTUIFOETHCS Ha BCIX PIBHSIX XY/IOKHBOI CTPYKTY-
P¥ TBOPY 1 MONIIMOTIOETHCS. HAPATUBHUMU 3aco0aMu. Sk ciymrHo ctBepmkye Pinin ne Mone, «obpa3 Popii — 11e 06pa3
MarepianpHUA. Binkumaroan y CBOiX CTOCYHKaX 13 TUTHHOO «JIETKi TOPOTH, BCI IPOKPECIIeHI OaThKIBCTBOM 200 CEKCOMY,
Hi BoJIOZap, Hi KOXaHelb, Tudox mpueIHyeThCS 10 BEMUKNX (POPUIHUX TepOiB ycix gaciB — Atmaca, ['epkymneca, Hecro-
pa, Kpucroda, PacyTina, HallBenmMuHINIOro 3 ycix, i ciijgoM 3a Hecropom BikprBae HalBHIIE TTOKJIMKAHHS YOJIOBIKa!
HOCI JUTHUHH, YOJIOBIK-MaTH...» [4, c. 385].

Ageins Tudox Bij movaTKy ycBiJJOMITIOE CBOIO MaHito (opii sik Oe33acTepexHo NO3UTHBHY. Bike B enizofi, ko Horo
3BHHYBAUYIOTh Yy 3IBJTYBaHHI JIBUNHKH, BiH 3aIUCY€ Yy MIOACHHUKY: «bor MeHi CBiJIOK, s HIKOJIM HE mpocuB y Hporo
amokaircucy! S BeneTeHb JarimHWHA, s HIKOMY HE BYMHUB 3J1a, MCHE HAIIOBHIOE HIKHICTB...» [5, c. 138] (mopiBH. B
opuriHami : Dieu m’est témoin que je n’ai jamais prié pour une apocalypse! Je suis un géant doux, inoffensif, assoiffé
de tendress [10]). I cuparni, TudoxoBa manis (opii, Ha TEpIIKU MOMISLA, HIKOMY HE 3aIIKODKYE, HOTO MICis pajiie
xeproBHa. OnHak Te, mo Tudox daranbHO MiAMOPSIKOBYETHCS TeUil BIIACHOTO KUTTS W ICTOPMYHOTO TIpolecy i HIOUTO
YKOJTHOIO MIpOIO HE YCBIIOMIIIOE KOJIOCAJIBHOT Tpare/ il Hallu3My, y 3JI0BICHY IIPaKTHKY SIKOTO BiH YTATHYTHI X04a O THM,
0 BepOye MTel 10 «HanoIm» (HalliOHAJ-ITONITHYHI HaBYAIbHI 3aKJIaJIH, B SKAX TOTYBaJM HIMEIIBKHX IiITITKIB 10 y4ac-
Ti y BilfHi), TOcTauae ix JFOTOKEPOBI, IIEPETBOPIOE HOTO caMoro Ha Jirofokepa. [IpukmMeTHo, o M’ ATHH po3Aia poMany,
B AKOMY IIe OTHCY€ThCS, Mae Ha3By «JIlromokep i3 KamprenOopHay, i SKIIO 10 1IFOTO B poMaHi Hrmiocs npo [epinra —
«momoxepa 3 Pomintena» 1 npo 'itiepa — «ironokepa 3 PactenOypray», To KaasreHOOPHIBCHKUM JIFOM0KEPOM 1 € caM
Tudox. Tooto dakrruHo BCi «no3utuBHI» Aii Tudorxka i yci cCMMBOIIUHI 3HAKK JI0J, SIKI BIH CIIpUAMAaB sIK OJaroiiHi,
00epTalOThCsI CBOEIO MPOTHIIEKHICTIO.

VY cy0’eKTHBHOMY CEHCI TIO3UTUBHE cTaBleHHS Tuoxka 10 miTSH mmix Jac BifHU, KOJH BiH ONMHSAETHCS B KanbreH-
OOpHIBCHKIi Harolli, HabyBa€e iIHBEPCHUBHOCTI, aJKE BiH CTa€ MIMOBUIBEHAM OPraHi3aTOpOM IIPHUHECECHHS IX Y )KEPTBY MO-
noxoBi-propeposi. Came B iboMy ceHci Tudox 1 € Bimpmanum kopoieM, ToMy MaTepi 3 HABKOJIHUIIHIX CLT 1 TPO3UBAIOThH
ioro Jlronoxxepom. Y dinani poMaHy Taka 31oBicHa posb Trudoxa iie pa3 3MiHIOETHCSI Ha TPSIMO MPOTUIICKHY, KOITH BiH
BUHOCHTH 3 NaJIAI0YOT0 3aMKy €BPEHCHKOTO XJyomyuka €dpaima («30peHOCHY AUTHHY»), 1 HA0yBa€ CUMBOJIIYHOTO CTa-
tycy Cniacurens cBiTy (OCTaHHIN pO3/iJl TBOPY Ma€e IMPOMOBHCTY Ha3By «AcTpodop» — «TOH, 1o Hece 3ipKy»). Ta i TyT
CHTYyAIlisl HE € TAaKOI0 OJHO3HAYHOIO, aJUKE, SIK OYEBHIHO 3 OCTaHHIX (pa3 TBopy, 1 Tudox, i €PpaimM runyTh y 60JIOTI.
Binrak cuMBotika ¢opii oTpuMye B poMaHi aMOiBaJICHTHE 3HAYCHHS.

AMOiBaNIeHTHICTH MPOOIEMATHKH 1 TOETHKU POMaHy €KCILTIIUTHO BiTOMBAETHCA B HOTO HAPATUBHIH CTPYKTYypi. TekcT
TBOPY OPraHi3oBaHO y TMOJBINHINA HApaTUBHIN MepCreKTHBi: ictopis ABens Tudoxka BUKIageHa 1 HIM CaMUM Y IIOJICH-
HHUKY, 110 Ma€ Ha3By «3noBicHi HoTaTku ABesst Tudoxa» (B ykpaiHcbkomy nepekiai — « Horarku jiBoi pykn», B Opuri-
nam — “Ecrits sinistres d’Abel Tiffauges™), i 6e30c000BUM HAPATOPOM, y PO3MOBI/i AKOro TOMOBHMI mepcoHax Tudox
TIPE/ICTaBICHUH MOTIISAIOM 30BHI (TakK 3BaHa «30BHIMIHS (okaizaris» [6, c. 113].

IToxazoBo, 110 Takuii HApaTUBHUH PO3MOALUT BUTPUMYETHCS B TEKCTI HIONTO He mociifoBHO. [lepmia yacTuHa TBO-
Py — Iie TIOBHICTIO TEKCT, IPUITNCYBAHUH MEPCOHAKEBI; Y APYTOMY, TPETHOMY 1 YETBEPTOMY PO3MIiJIaX PO3IOBIAbL BEAC
6e30c000BHil Haparop, a B I1’SITOMY i IIOCTOMY PO3/ijax HapaTWBHA MEPCIEKTUBA MOUEProBO 3MiHIOEThCs. [Tpuyomy
Tudox moBepTaeThCs 10 CBOIX HOTATOK CaMe TOJ1, KOJIM BiH MOTPAILISIE IO MIKOJIU HAI[IOHATBHO-TIOITUYHOI i ITOTOBKU
HimMenbkoi Mosozi («Harona») B KansTreHOopHi 1 y #0T0 ®KUTTI 3HOBY BUHHMKAE TIOTETUYHA MOKIIMBICTD JUIsl BTUICHHS
CBOET i/1€i-iKe 1010 HOCIHHS AUTHHU. | Kpa3 y Tabopi HAMOIKM repoli CIIOBHIOETHCS BIIEBHEHICTIO Y BUHATKOBIH 3Ha-
YYIIOCTi CBOET Micii, 110 MTOCTIHO OCMUCITIOETHCS 1 aKIICHTY€ETHCS B IHTPOCIIEKTUBHOMY HapaTHBHOMY BUKJIai. Och K
Tudox oriHioe iHBepciliHEe CHIBBITHOIICHHS TUTHHH 1 TOPOCIIOTO, IO BiIKPUBAETHCS TSI HHOTO 3 BiifHOIO: « Tparemis
TOJISITAE€ B TOMY, 1110 IOBEPHYTHUCS B TUTHHCTBO HEMOXUIMBO. Jlopociuii 3HOBY Oepe /10 pyk CBOT JuTs4i 3a0aBKH, aje
BiH y)X€ BTPAaTHB IHCTHHKT 1 (aHTa3ito, sIKi HAAUUIN 1X TXHIM NMEepBICHUM 3Ha4eHHsIM. Y HOro rpyOux pykax BOHH Ha-
OyBalOTh CTPaXiTIIMBHUX MTPOIOPLIH, CTAIOTh 3JI0SKICHUMH ITyXJIMHAMH, 110 [TOXKHUPAIOTH JIIOJCHKY IUIOTH 1 KpoB. CMepTo-
HOCHA Ceplio3Hicmb JI0POCIIOTO 3aMiHIO€ ITPAIIKOBY CEPHO3HICTh TUTHHH, SIKy BOHA MaBIIy€, TOOTO cTae ii iHBepciero. ..»
[5, c. 300; xypcuB aBTOpa pomany. — 5.K.].

Haromicts 6e30c000BHiA HapaTop, KU Ma€ MOKIIMBICTh KOPUTYBAaTH TOUKY 30Dy IMEPCOHAXKA, IIOCTIHHO BUSBIISIE 3BO-
pOTHUII OiK cCHTYyaIlii, BOXHOYAC 3aJIMIIAIOYHNCH HACAMITEPE]T «ITOCTa4aIbHUKOMY» 00’ eKTHBHOI iH(OopMartii, Hamp.: «Ha mpy-
TOMY THYKHI JIMITHS BUOYyXHYyJIa Ipo3a PiAKICHOT CHJIM, SIKa 3aB/iasia BEIMKOT IIKOIM HABKOJIMILHINA MICIIEBOCTI i MaJio He 3a-
KiHgmIacs Tparefiero it KansrenoopHa...» [5, ¢. 301], ab0 » MpoHKUKarYH y HEAOCTYIIHI IS POTAroHiCcTa CPEepH, SIK-OT
CBIJIOMICTB TOTO UM TOTO IEPCOHAXA TBOPY, 3 IKUM Tndox Oe3mocepenHpo He CHiIKyeThest. [Ioka30BUM MPUKIIAIoM MOXeE
6yTH emizon, y SIKOMY HapaTHBHA TIEPCTICKTHBA CTIOYATKY opi€HTOBaHa Ha HavyaJbHUKA Haronu Paydaiizena, a motim in)op-
Marist 00’ eKrHBByeTLCﬂ HapaTopoM: «Pay(’pameHa JIABHO IikaBmII0, 9oro xoue Komannop Big Tudoxa, komu Toit TEpMiHOBO
HOro BUKJIMKaB 1 3aTpUMYBaB y cede 1HOJII Ha KijibKa rouH. ['iHICT nepenikomkana HoMy 3anuTaTi rmpo 1e y ¢paniysa, a
BIUYTTS i€papXil He Jajio 3MOTY BUMAraTy MOsICHCHb BiJl TeHepasa. A mpap/a noyisraia B Tomy, mo...» [5, ¢. 309].
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BigmiHHEM € 1 crioci0 BUKJIay Marepially y po3zijiax 3 pisHUM TUIIOM Hapailii. SIKIIo nepumii po3ain TBOpy Xapak-
TEPU3YETHCS JJUCKPETHICTIO Yacy, OCKUIbKY B HOTaTKaX MepCOHaXka PO3MOBi/b PO HOTo TENepilHE )KUTTS YePry€eThes 3
CIIOTa/IaMH IIPO AUTHHCTBO Y HIKOJI CBATOro Xpucrodopa, To iHIII PO3AUIH BIITBOPIOIOTH Mol JIpyroi cBiToBoi BifiHM
3Ti/IHO 3 IPUHIUIIAMH XPOHIKAIBGHO-TIOCIITOBHOT PO3MOBiAi. BiamosigHo yepe3 moAeHHUKOBUH CII0CiO BUpaskeHHS il
repost paOyIpHII eIEMEHT YaCTHH 3 MIEPII00COO0BOO HAPAITIEI0 ACTIO ITOCTa0ICHUN, OCKITBKH IIepeBakae He PO3IIOBII-
Ha, a pedrexciiiHa cTpareris.

3HaMEHHO, 110 MOCTYINOBO «3yoBicHI HoTatkny» ABens Tudorxka 3aiiMaroTh yce OULIbIIe MICIS B TEKCTI, 3MIHIOETHCS
TAKOXK 1X 3MICT 1 HAIIOBHEHICTh pe(bneKciero Bce Oinbie Tmbonca 3aXOIUTIOE IBOICTICTh YCIX CUMBOJIIB, SIKI HOTO OTOUY-
10Th, 1 HacamIepes — (1)eHOMeHa (1)0p11 -HOCIHHS. OCh OJIMH 13 HOTO BUCHOBKIB! «JIMBOBHIKHOIO € JIBO3HAYHICTH (opii, sika
X04e, 100 TH BOJIOJIB 1 MIJKOPSB TIEI0 CaMOI0 MipOIO, SIKOI0 TH CHPOMOXKHHUH ITIKOPSITHCS M 3piKaTHCcs camoro cede!»
[5, c. 338].

OxpiM IBOX 3a3HAUYEHNX HAPATHBHUX MEPCIEKTHB, Y POMaHi € IIIe AeKiJIbKa eKCIUTIIUTHO BTIJICHUX TOYOK 30py. OnHa
3 HUX HanexuTh mrypoandropeposi CC Credanoni Paydaiizeny, sikuii GpakTHuHO 311HCHIOBAaB KEPIBHHUIITBO HAIMOJIOKO 1
3anpoBaMB Y Hill CyBOPY AMCUMILTIHY SIK JUISl TPUALSATHOX YUUTEIIB IIKOJIM 1 MIBCOTHI COJIAATIB Ta YHTEp-odilepis, Tak i
JUTS YOTUPHOXCOT YYHIB. Y HOTO PO3MOBI/Ii €KCILTIKYEThCS iCTOPIsl HAIIUCTCHKOTO PYXY 1, 30KpeMa HOro y4acTb y IepIIoMY
KOHTpeci HalCTChKoi Moo y »oBTHI 1932 poky, a uepe3 Hel 01ocepeIKOBaHO OCMHCITIOIOTHCS TPUYMHU 3Ty4SHHS /10
HAIMCTCHKOI 11€0I0TiT caMUX MIMPOKNX BEPCTB HaceneHHs HimeuadanHu.

Oxpemuii HapaTHBHUH IIap POMaHy CKIAJA0Th PO3MOBiAL XJIomunka €dpaimMa IMpo KaxXiTTsd HIMEIBKUX KOHIICHTpa-
LiiiHUX TabopiB, B opraizauii AisibHOCTI skuX Trdok HecromiBaHo 1 3 BEJIMKOIO IPUKPICTIO /1715t ceOe BOavae moioHICcTh
JI0 TOTO, L0 MAJIO MicCIie Y HOT0 BIIaCHOMY YKHTTI: «BiH O0a4uB niepe]; coOOI0 CBIT, SIKMI BiI/I3epKaJIOBaB HOTO BIACHUH 13
MOTOPOIITHOIO JIOCTEMEHHICTIO, X0Y 13 MPOTHJIC)KHUMHE 3HaKaMu» [5, ¢. 362].

3 nosiBoto €dpaima B xxutTi Tudoxa ines opii 3HOBY 3aB0JI0/1IBAa€ HUM; TEIIEP BOHA YCBIIOMIIIOETHCSI HUM SIK PSITIBHA
Micis, sIKili, OTHAK, He CyauIocs 3aiiicHuTHCS. BTiM octaHHs (pa3a pomMaHy Mae OaraTo3HAYHUI BIMIp, aJKe, BOCTAHHE
MiTHSBION o Ha €dpaima, Tudox 6aunTh HE HOTO, a TUIIE IIECTUKYTHY 30JI0TY 3ipKy» B HEOl, o0 Moxe OyTh
IHTEPIPETOBAHO SIK CHMBOJIIYHA MeTaMOP(}H03a «30pPEHOCHOT TUTUHUY.

Taxum unHOM, HApaTHBHA opraHi3auiﬂ TekcTy B poMaHi M. TypHbe «Biiblmanuii KOposby Bigirpae BAKJIMBY POJIb
y BHPaXEHHI aBTOPCBHKOI i€l npo TpariuHy JBOICTICTH JIOJACHKOTO KUTTS. MoTuB ¢opii (HOCiHHS), Oyay4H ifeiHo-
CIOKCTHHM IICHTPOM POMaHy, y pi3HHX Bapialisx BTUIIOETHCS Ha BCIX PIBHIX XYHIOKHBOI CTPYKTYpH TBOPY, ITOTIIH-
OIIOETHCS 32 PaXyHOK MOABIMHOT HapaTMBHOI NEPCHEKTHBU W y TAaKWil CrOciO BUSBIISLE CBOIO aMOIBaJICHTHY CyTHICTh
PpATYBaHHS 1 3aru0edi.
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AHoTamis
b. KYIIKA. OCOBJIUBOCTI HAPATUBHOI CTPYKTYPH
B POMAHI MILIEJS TYPHBE «BUIBILIAHUM KOPOJIb»

VY cTarTi KOCHKYIOTECSI 0COOIMBOCTI HApaTUBHOI CTPYKTypu B pomani Mimens TypHbe «Bulbmanuii KOposby.
OcobnmBa yBara MpUIUIAEThCA (QYHKIIOHATHPHOMY MPU3HAYCHHIO TTOIBIHHOI HAPATUBHOI MEPCIICKTHBH, CITiBBiIHOIICH-
HIO PO3TIOBIIHUX IIJIAHIB BiJI MEPIIOi 1 BiZl TpeThOi 0coOM. POONTHCS BUICHOBOK MPO BaXKIIUBICTh HAPATUBHOI OpraHizarii
TEKCTY JIJIsl BAPAKEHHS aBTOPCHKOT 1/1el PO TpariyHy JBOICTICTH JFOJCHKOTO OYTTS.

Kurouosi ciioBa: mid, HeoMmid, CTUIIBOBA MapaurmMa, HapaTop, HapaTUBHA CTPYKTypa, Mitnens TypHbe.

16



Bunyck LXXIV

Issue

AHHOTALMSA
Bb. KYLHIKA. OCOBEHHOCTHU HAPPATUBHOM CTPYKTYPBI
B POMAHE MULIEJISI TYPHBE «JIECHOU HAPDb»

B crarbe uccnenyorces 0coOOEHHOCTH HappaTUBHON CTPYKTYphI B pomane M. Typube «JlecHoit napb». Ocoboe BHUMA-
HUEC yOCJIICHO (l)yHKLlI/lOHaJ'leOMy Ha3HaA4YCHUHIO [lBOﬁHOﬁ HappaTHBHOﬁ MEPCHCKTUBLI, COOTHOLICHHNIO ITOBECTBOBATC/IbHBIX
IIJIAaHOB OT MEPBOTO U OT TPEThEro Julia. [lenaercs BbIBOA O BAXKHOCTH HAPPATUBHOM OpraHU3aIMK TEKCTA TSl BBIPAKEHHSI
ABTOPCKOM HMJICH O TPArn9IeCKOH JBOMCTBCHHOCTH Y€JI0BEYCCKOTO OBITHSI.

KaroueBble cioBa: mud, Heomud, CTHICBas apagurMa, HappaTop, HappaTHBHAs CTPYKTypa, Mumens TypHbe.

Summary
B. KUSHKA. THE FEATURES OF THE NARRATIVE STRUCTURE
IN MICHEL TOURNIER’S NOVEL “LE ROI DES AULNES”

The article deals with the specificity of the narrative structure in M. Tournier’s novel “Le Roi Des Aulnes”. Special
attention is paid to the functions of the double narrative perspective, the correlation between the narrative plans from the
first person and from the third person. So, the narrative organization of the text is very important means for expressing the
author’s idea of the tragic duality of human existence.

Key words: myth, neo-myth, stylistic paradigm, narrator, narrative structure, Michel Tournier.
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NARRATIVE PROJECTIONS OF AMEDICAL RESEARCHER
IN ARROWSMITH BY SINCLAIR LEWIS

Medicine and literature are deeply related areas, since they both are focused on diagnostics: medicine aims to detect
the pathological conditions of the human body, whereas literature is intended for exposing injustice and disclosing the
vices of the society. In all national literatures, there is an unquenchable interest in the literary images of physicians as the
representatives of the most humane profession, the vehicles of spiritual and intellectual values of mankind. At the same
time, each national literature is the mirror of its society, and therefore it reflects the historical context, the spirit of the age
and the nation’s unique mindset. A literary image is considered by researchers as “an intellectual and emotional complex
in an instant of time” [19, p. 192]. Representations of a literary image in any national literature directly reflect the society’s
ideas and attitudes toward their real-life prototypes at a certain period of time.

Medical discourse in the world literature is continuously at the center of researchers’ attention in Ukraine [1-7] and
abroad [8; 9; 13; 15—18]. The aim of the present paper is to explore the features of narrative representation of the physician
as a scientist in Arrowsmith by Sinclair Lewis (1885—1951). It should be noted, that the novel’s topic is deeply rooted in
the author’s firsthand experience of the physician’s profession. As Sinclair Lewis recollected, “A small boy whose mem-
ory is of being awakened by his father’s talking to a patient, down at the door; of catching 3-A.M. phrases, “Where is
the pain? Eh? Well, all right, but you ought to have called me earlier. Peritonitis may have set in”. A small boy who was
permitted to peep at anatomical charts and ponderous medical books in The Office. Then his brother going off to medical
school — gossip of classes, of a summer’s internship, of surgery versus general practice. And behind father and brother,
a grandfather and uncle, who were doctors too. With such a background, the work and ideals of the doctors have always
been more familiar to me than any others, and when I began to write novels (I started my first one just twenty years
ago, and the first that was ever published fourteen years ago). I thought of some day having a doctor hero” [18, p. 68].
This ambition was partially satisfied in Dr. Kennicot of Main Street, however, he was not the main character, and Lewis
“desired to portray a more significant medico than Kennicot — one who could get beneath routine practice into the scien-
tific foundation of medicine — one who should immensely affect all life” [18, p. 68].

Arrowsmith (1925) features a literary image of the physician who tries to resist the commercialism in medical science.
In fact, the novel foregrounds a range of qualities and competencies that are essential for a medical professional, such as
the ability to conduct researches and adhere to continuous self-education [14]. In particular, the omniscient third-person
narrator constantly emphasizes the hero’s aspiration for research and discovery.

It is necessary to remark that the novel predicted numerous problems that affect today’s medicine, such as “the
competing needs and goals of clinicians and medical scientists; commercial interests of pharmaceutical companies de-
veloping new medications and vaccines versus the need to seek for scientific truth; political and social difficulties in
developing programs for protecting a community’s public health” [11, p. 372]. Furthermore, the researchers observe that
Arrowsmith’s professional biography is not only a record of progress of “a confused and easily misled young man toward
emotional and intellectual fulfillment”, but also “the recapitulation of the development of medicine in the United States”
[11, p. 49]. Moreover, Arrowsmith is the iconic novel that heralded and popularized the concepts of controlled clinical
trials and evidence-based medicine [12].

Martin Arrowsmith is a brilliant researcher who aspires to work for the public good, to help humanity and make the
world a better place. As C. Rosenberg remarks, the protagonist “is a new kind of hero, one appropriate to twentieth-cen-
tury America. Yet Arrowsmith is quite obviously a hero not of deeds, but of the spirit” [18, p. 47]. At some point, the
physician is distracted from his path towards the commercial side of research. In fact, Arrowsmith is a story of moral and
spiritual journey, the hero’s eventual return to himself, and his “stumbling quest for personal integrity” [18, p. 47].

The novel prioritizes the key role of the physician’s continuing self-education, “Doctor, do you find it hard to keep up
with medical developments? — No. Read the medical journals” [11, p. 184]. Indeed, the first narrative representation of the
protagonist is captured at the moment of studying, “a boy was reading “Gray’s Anatomy. His name was Martin Arrowsmith,
of Elk Mills, in the state of Winnemac” (“Gray’s Anatomy” is a seminal work on human anatomy, originally published in
1858 — Yu.L.)[11, p. 3]. Yet another important idea is the significance of the physician’s all-round development: “It was true;
he was half-educated <...> he knew nothing of economics, nothing of history, nothing of music or painting” [11, p. 185].
When the protagonist realized these “gaps” in his education, he “came home <...> he fell upon Leora and <...> announced
that they were “going to get educated, if it kills us” [11, p. 186]. The physician’s competencies also embrace the command of
several foreign languages, “... to read a page now and then of scientific German or French” [11, p. 53]; “He stole occasional
evenings for original research or for peering into the stirring worlds of French and German bacteriological publications”
[11, p. 98]; “His idol was Professor Edward <...> Edwards’ knowledge of the history of chemistry was immense. He could
read Arabic, and he infuriated his fellow chemists by asserting that the Arabs had anticipated all their researches” [11, p. 12].
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The narrative representation of the physician’s research activity is characterized by sophisticated similes. In fact, sci-
entific inquiry is equated with poetic inspiration and fascinating travelling: “...he began his first original research — his
first lyric, his first ascent of unexplored mountains™ [11, p. 53]; “To be a scientist is like being a Goethe: it is born in you”
[11, p. 279]; “Martin perceived new avenues of exciting research; he stood on a mountain, and unknown valleys, craggy
tantalizing paths, were open to his feet” [11, p. 154]. The physician’s research is regarded as “the patient search for truth”
[11, p. 361] and “divine curiosity” [11, p. 112], through which a man can approach the God-like sphere of creation. In-
deed, research in the novel is interpreted as a specific scientist’s religion: “...he prayed then the prayer of the scientist:
“God give me unclouded eyes and freedom from haste. God give me a quiet and relentless anger against all pretense and
all pretentious work and all work left slack and unfinished. God give me a restlessness whereby I may neither sleep nor
accept praise till my observed results equal my calculated results or in pious glee I discover and assault my error. God give
me strength not to trust to God!” [11, p. 251].

Arrowsmith as a medical bildungsroman (apprenticeship, or “coming-of-age” novel) focuses on maturation and ed-
ucation of a young physician, who acquires experience by “meeting different kinds of people and learning about their
different world views” [10, p. 734]. In fact, the life choices of Martin Arrowsmith are significantly influenced by people
surrounding him. Professor Max Gottlieb and his disciple Terry Wickett advocate the “pure science” and reject all types
of commercialism in medical research. Angus Duer is a typical “social climber”; Clif Clawson is focused exclusively on
making profit. Dr. Roscoe Geake, a professor at the university, resembles a salesman rather than a doctor: “Knowledge is
the greatest thing in the medical world but it’s no good whatever unless you can sell it” [11, p. 95]. Arrowsmith starts a
private practice and succumbs to medical commercialism. As C. Rosenberg observes, “Journalists and historians inform
us that the 1920s were years of intense and aggressive materialism” [18, p. 47].

Eventually, Martin is appalled by the rules of this new world. For instance, he is urged to publish his research for
the sake of winning the science’s “competition” and getting profit — even if data are not yet well-grounded and reliable.
Hence, the hero gradually understands that science should not be a business. Martin’s last statement in the novel expresses
the hero’s readiness to face any challenges on his way in order to seek the “truth” and develop medical science: “I feel as
if I were really beginning to work now,” said Martin. “This new quinine stuff may prove pretty good. We’ll plug along on
it for two or three years, and maybe we’ll get something permanent — and probably we’ll fail!” [11, p. 480].

Thus, Arrowsmith by Sinclair Lewis gradually develops the literary image of the protagonist as a true scientist, who
eventually finds the right way in both personal and professional terms. The major virtues of the physician’s profession, as
depicted by the author, are as follows: working for the public good; helping humanity; striving to make the world a better
place; rejection of all types of commercialism in medical research; continuing self-education and readiness to face any
challenges on one’s way to develop medical science; all-round development of a medical practitioner. The narrative rep-
resentation of the doctor in the novel heralded the modern ideas about the core competencies in medical education, such as
the physician’s role as not only a practitioner, but also as a scholar with a lifelong commitment to research and discovery.
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AHOTaIis
10. IUCAHEIlb. HAPATUBHI TPOEKIIIi JJIKAPS-TOCJITHUKA
Y POMAHI CIHKJIEPA JIBIOICA «<EPPOYCMIT»

VY crarTi 10CTiKEHO 0COOIMBOCTI HAPATUBHOT perpe3eHTallii 00pasy iikaps-mociaignuka y pomani Ciakiiepa JIsroica
«Eppoycmity. [IpoananizoBano »aHpoBy crienudiky TBOpPY SK MEJMYHOTO POMaHy BUXOBaHH. [IpocTe)keHO HapaTUBHY
peadtizaiito 0a30BUX KOMIIETEHTHOCTEH JIiKapsl y XyJI0XKHbOMY AUCKypci. Haromomeno Ha kiitouoBiii poiti Ge3nepepBHOTO
HAYKOBO-JOCJIiTHUIIHKOTO TOIIYKY sSIK HEBiI éMHOI mpodeciiiHoi prcH Jikaps. BigzHauyeHO TeHICHIII poMaHTH3aMii 1
000XEeCTBIICHHS HAYKOBOI JiSIIHHOCTI MEAMIHOTO TIPAIliBHAKA.

Kuro4oBi c10Ba: mitepaTypHO-MEANIHAN AUCKYPC, JiKap, TOCTiIHUK, HApaTHB.

AHHOTAIUA
10. IUCAHEIL. HAPPATUBHBIE IMTPOEKIINN BPAUA-UCCJIEJTOBATEJISA
B POMAHE CUHKJIEPA JIBIOUCA «9PPOYCMMUT»

B crarbe rcciieoBaHbl 0COOEHHOCTH HApPaTUBHOW peripe3eHTaluy oopasa Bpada-rcciieioBareis B pomane CuHKIEpa
JIptonca «3ppoycmury. [Ipoananu3npoBana skaHpoOBas clienr(HKa TPOU3BEICHNS KaK MEJUIIMHCKOTO pOMaHa BOCITUTA-
Hust. [Ipocnexxena HappaTuBHast peanu3aiyst 0a30BbIX KOMIETEHINH Bpada B XyA0XKECTBEHHOM JUCKypce. OTMeueHa KIro-
4eBasi POJIb HETIPEPHIBHOTO HAyYHO-MCCIIEI0BATEIECKOTO ITONCKA KaK HEOThEMIIEMOH MPo(ecCHOHaIBHOM YepThI Bpada.

KroueBsble cioBa: muTepaTypHO-MEIUIIMHCKUIN TUCKYPC, Bpad, HCCIE0BATEh, HAPPATHUB.

Summary
YU. LYSANETS. NARRATIVE PROJECTIONS OF A MEDICAL RESEARCHER
IN ARROWSMITH BY SINCLAIR LEWIS

The article explores the features of narrative representation of the physician as a medical researcher in Arrowsmith by
Sinclair Lewis. The genre specificity of the literary writing as a medical “bildungsroman’ has been analyzed. The narrative
realization of the basic competencies of the doctor in the literary discourse has been traced. The author emphasizes the
key role of continuous research as an integral professional trait of the physician. The tendencies of romantization and
deification of research work of a medical professional have been distinguished.

Key words: literary-medical discourse, doctor, researcher, narrative.
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NOPIBHANILHO20 MOBO3HABCBA MA
nepexnaoy

Hayionanvrnoco nedazoziuno2o
YHIieepcumemy

imeni M.I1. J[pacomanosa

PENNPESEHTANIA 3ACOBIB KOMIYHOT'O ®OHETHYHOI'O PIBHS
(HA MATEPIAJITI CYHACHHUX AHITTOMOBHMUX TBOPIB)

Kareropist KOMi4HOTO sIBJIsIE COOOI0 TOCHThH PI3HOCTOPOHHIN Ta HEOMHOPIAHMI (EHOMEH Yepe3 HasiBHICTh Pi3HOMA-
HITHUX TIJXO/IB 10 BHUBUCHHS Ta aCHEKTIB il po3mrsany. it cy4acHOT JTIHTBICTHYHOT JIITEpaTypy XapaKTepHUMH € Pi3Hi
TOYKH 30py Ha KOMidHE. AHaJIi30BaHE TOHSTTS PO3MIISIAETHCS SIK aJTOTIYHE BUCIIOBIIIOBAHHS; I'Pa 31 3MIiCTOM; Tpa CIIiB, Ka-
namOyp; TIHrBOMEHTAIbHA MICUXOMIHIBICTHYHA YHIBEPCaIis, IO BILUIMBAE HA TIOOYIOBY TYMOPUCTHYHOTO TEKCTY; TIEBHIHA
BUJI TBOPUYOCTI, CyTHICTb SKOTO 3BOAUTHCS IO CBIZJOMOTO KOHCTPYIOBAaHHS CUCTEMH SIBUIL 200 IOHATB, & TAKOXK CHCTEMH
CJIIB 3 METOIO BUKIIMKATH €(EeKT KOMIUHOTO [6, c. 48]. PO3yMiHHS KOMIYHOTO SIK BHJIy TBOPUOCTI, 1110 BiJIOMTO B HABEICHO-
MY BHIIE TPAKTYBaHHI, € KJIFOYOBUM y MEKax HAIIOTO JIOCIIJHKECHHSI.

Oco0IMBO aKTUBHO MPOOIIEMH BUBUSHHSI KATEropii KOMIYHOTO, HOTO BUIIB, )KaHPIB, IIPUHOMIB CTBOPEHHSI, PI3HOMaHITHIX
00pa30TBOPUMX 1 BUpKATBHUX 3ac001B BepOatizallii MOBH 3 METOIO CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(DeKTy B PI3HUX BHIAX JIUCKYPCY
CTay| po3podIsTUCS B ApyTii moioBuHI XX — modatky XXI ct. y podorax: FO.[l. Anpecsna, H.JI. ApytioHosoi, T.B. By-
marinoi, O. 1. HImensoa, O.A. 3emcekoi, O.B. IlagydeBoi, b.}O. Hopmana, 10.b. bopesa, B.3. Cannikosa, T.O. ['puninoi,
C.1. TToxomwi, O.b. ous, B.S1. TTporma, M.JI. XKenryxinoi, J.M. ITecopinoi, A.K. Kyrostx, A.P. I'a0imysuiinoi, T.A. Kocmenu,
O.M. Kasnutu, O.J1. Konecniyenko, P. [Ix. Onekcannpa, C. Arrapai, PJI. bpayna, V. Hemia, JL.I. Kemmi, XK.-)K. Jlecepxist
Ta IHIMMX y4eHuX. JlocmipKeHHs B 3a3Ha4eHUX poOOTax 3/1iHICHIOIOTHCS Ha MaTepialli pi3HUX MOB Ta y HepeKIa/ii iHINMA
MoBaMH. BrcTymaroun 3aco00M BUpasKeHHS aBTOPCHKOT ITO3MIIIT i OLIHKH, crielr(igHa KOMiYHA MOJAIBHICTD €, 32 HAITUMHA
CIIOCTEPEKSHHSIMH, CYTHICHOIO 03HAKOIO Cy9acHOT aHITIOMOBHOI JIITEPATypH, IO 1 3yMOBIIIOE aKTyaIbHICTB LI€T PO3BIIKHL.

Mipkytoun mpo oOcsT Kareropii KOMIi4HOTO, IepeBakHa OLTBIIICTD MOCTIAHMKIB BiA3Ha49ae ii BiIMEKOBAaHICTh Bif
TaKAX CyMDKHHMX KaTeropiil i sBHII, K CMIIIHE, BECele, CMIX, JOTCMHICTh. 3MICT KaTeropii KOMIi4HOTO CTAHOBHUTH CY-
KyIHICTh ii BapiaHTiB. Y HalIoMy pa3i MU BUXOAMMO 3 TOTO, III0 KATEropist KOMi4YHOTO sIBJIsiE COOOI0 POJOBHN TEPMIH 1
BKJIIOYA€ TaKi 3MICTOBHI BUJIH: TYMOp, ipOHII0, CATHPY, CapKa3M i YOpHUN TyMOp.

MarepiaoM HaIIoOro IOCITIJDKEHHS CIYT'YIOTh aHIJIOMOBHI NPO30Bi TBOPHM MaiuX (OpM HaWBHUIATHIIINX MHCH-
MEHHUKIB cy4dacHOi niteparypu: Kesira bappi (1969), mio BxonsaTs 10 30ipku omoBigaHb « TeMpsiBa BKpUBAE OCTPiB»
(“Dark Lies the Island”) [12], Ta Miopien Crmapk (1918-2006), mo BxonaTs 1o 36ipku onosizanb «Ha my6umiky. Omo-
Bimauus» (“The Public Image. Stories™) [9].

Mera cTarTi — npoaHalizyBaTi MOBHOCTHIIICTHYHI 3aCO0M BUPa)KCHHS KOMIYHOTO e(eKTy Ha (POHETHYHOMY DiBHI.

Huni 3anexHO Bifg MIMOWHM NPOHUKHEHHS B 3MICT XYJOKHBOTO TEKCTY (AMCKYpCy) 1 BiJ oOCsTy BpaxyBaHHS JIiTe-
paTypo3HaB4Oro aHaii3y pO3pi3HAIOTH TPW BHUJIM JIHIBICTUYHOTO aHaii3y: 1) JiHTBiCTHYHE KOMEHTYBaHHS; 2) TOBHHUH
MTOPIBHEBUH 1 YaCTKOBHUI JIHTBICTHYHHUHA aHali3; 3) JIHTBOMOCTHYHUI po30ip Tekety [2, ¢. 228]. MeToanka piBHEBOTO
aHaJi3y mMpO30BOTO TBOPY, Ha HAITy AYMKY, HE BTPAaTHIIa CBOE] BAXKIIMBOCTI i HA Cy9acHOMY eTarli (QiIoJIOTi9HOTO 3HAHHS.

PiBHeBui (IMOPIBHEBHIT) JHIBICTUYHUN (JITHTBOTIOCTHYHHIA) aHAI3 XYI0KHBOTO TEKCTY (IHCKYpCYy) HalIOpeUHile
3aCTOCOBYBAaTH B TOMY pa3i, KOJH BXKE 3a NOBEPXHEBOI'O 3HAHOMCTBA 3 ITPO30BUM TBOPOM 3pP0O3yMLIO, SIKUiT (SIKi) 3 PiBHIB
IIPO30BOTO MOBJIEHHSI Oepe y4acTb (0epyTh Y4acTh) y HaTypajJbHOMY BUPaKEHHI €CTETUYHOI (PYHKIIT HAHO1Ib11 BUPA3HO
i GararorpaHHO: caMe 3 HbOTO (3 HHX) 1 CIIiJi MOYMHATH PO XyAOKHBO-ECTETUYHOI CBOEPITHOCTI TBOPY CIIOBECHOT
TBOpUOCTi [5, c. 3]. TekcToBa peanizallis pi3sHOBH/IIB KOMIYHOTO BiIOyBAa€THCS 38 PAXYHOK CYKYITHOCTI MOBHOCTHITICTHY-
HUX 3ac00iB HOTO BHpa)keHHS Ha NMEBHUX MOBICHHEBUX PIBHAX ((POHETHUHOMY, rpadiqHOMY, MOP(OIOTIIHOMY, CIOBO-
TBIPHOMY, JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY, ()pa3eosioriuHOMY, CHHTAKCUYHOMY, CTHIIICTUYHOMY, KOHIETITYalli3ylouoMy) abo ix
HEpPETHHI SIK Y CTPYKTYpi aBTOPCHKOT OIOBI/li, TaK 1 B MOBJICHHI IEPCOHAXKIB.

3yHNMHUMOCS OB JIETANBEHO HA (hoHemuuHoMy PiBHI, IO B aHAJII30BaHUX TBOPAX MOTEHIIHHO Ha0yBae caMOCTIHHOT
Xy/OXHBOI 3HaUNMOCTI. [lo aBTOpCchKnX (pOHETHYHMX 3ac00iB, 110 IMiABUIIYIOTh EKCIIPECHBHICTH MOBIICHHS, HOTO ecTe-
THYHUH Ta eMOLIHUIA BIUIMB, HAJICXKATb, [10-TIEPILIE, 3BYKOHACII Iy BaHHS.

3ByKOHaCIiAyBaHHA, a00 OoHOMarores (Tpen. onomatopoiia — CIOBOTBOPYICTh) — HE3MIHHA YaCTHHA MOBH YH KJIAC
CJIIB, IPEJICTaBJIeHA 3HAKAMHU-IMITATOpPAMH CITPUHHATUX HOCISIMH MOBH 3BYKIB 1CTOT 1 HEICTOT (JIFOfeH, TBAPHH 1 TXHIX JiH,
SIBUIL TpUpoaH, ipeametis) [7, c. 163]. Hanpuknan: bubble n — n3topuanus, splash n — mneckir, crash n — tpick, rustle
n — HIeNecT, sizzle n — mumiHHs (Ha BOTHI), roar 7 — TYpKIT, hiss 7 — cBUCT, twitter #n — mebGeTaHHs, pop n — JISICKIT, flop
n — MaJIiHAS y BOAY IJIMCKOM, babble n — 6a3ikanns, giggle n — xuxukauus, whistle n — cBuct, zoom v — ryzuitu, buzz v —
JB3WKYATH, PUIT v — MypKOTaTH, swish v — mapyzita, burble v — 6ypmoraru, bang v — rprokati, cuckoo v — KyBaTH TOIIIO.
Bararo ciB, sk BUIHO, CBOIM (DOHETHYHHMM BUIJLIIOM IMITYIOT 3By4aHHS HaBKOJHIIIHBOTO CepeloBHUIIa. BukoprcTanHs
TaKHX 3aC00IB MOBH, SIK OHOMATOIICH/OHOMATOIIIB € MPOCTIIINM BHITAIKOM 3ByKO300paKyBaJIbHOCTI.

lle 3 yaciB [lnarona icHYIOTh CynepewIMBi OIS Ha NPUPOJLY TEPIIOT JIOACHKOI MOBH SIK TAKOI, 1[0 CXHMJIbHA 0
HaciayBaHHs. 3apyObkHuil ydenuii K. Yenbc Harosomrye Ha HeJJOCTaTHIN yBa3i, sIKy IPUALISAIOTH MOBO3HABIII BUBYEHHIO
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oHomarorei, mounHatoun 3 Oepaunanaa ae Coccropa. lle mosicHIOETbCS THM (PAKTOM, IO 3BYKOHACIHITYBAIbHI OAMHMII
CKJIQJIAIOTh HEBEJIMKY YaCTHHY JICKCUKOHY, [TPOTE BOHH € TaKMMH X 3BUYHHMMH, Ha JyMKY JIOCHIJHUII, 5K 1 1HIII CJOBa,
OcKiNbKU (poHemaTnuHa (popMa OHOMATOIIeH BIIIOBIIa€ MOBHII CHCTEMI TBOPLIB-aBTOPIB, HE3BAXKAIOUHM HA OYEBHUJIHY YHi-
BepcalIbHICTh 3BYKOHACHITyBajbHOI pedepentii: «Linguists nowadays since Saussure pay little attention to onomatopoeic
forms, since they comprise but a small part of the lexicon, whose name-reference relationship is characteristically conven-
tional and arbitrary. To some extent, however, onomatopoeic words are as conventional as other words, in that their phone-
mic shape conforms to the language-system of their coiners, despite the apparent universality of their reference» [10, ¢. 277].

Craryc 3BYKOHACITiTyBaHHSA B CHCTEMi YAaCTMH MOBH YiTKO HE OKpECIeHHil. IX HepiKo OTOTOKHIOIOTH i3 BUTYKaMH,
X04Y TXHsI 3HaKoBa i (DyHKI[IOHaJIbHA NPUPOZA 30BCIM Pi3HA. 3BYKOHACIIyBaHHS MOKYTh (DYHKIIIOHYBaTH SIK OKpEMi pe-
YeHHs, (POPMYBATH IIPEANKATUBHY OJMHHMIIIO CKJIQJHOTO PEYCHHS, BUKOHYBATH (DYHKIIIIO WiIeHa pedeHHs (IiiMeTa, pH-
CyIKa, ToJaTka, 0OCTaBUHHOTO JIETePMiHAHTa), MAIOTh BUCOKY CIIOBOTBIpHY aKTHBHICTH y 0araTtbox MoBax. JloCimiTHIKI
BHIUIAIOTH TaKi THIX 3BYKOHACTITyBaHHA: MOBHUN 1 YACTKOBHH 3aJIEKHO BiJl CTYIEHS MOAIOHOCTI 3BYKIB iCTOT/HEICTOT;
peyIUTiKoBaHuUil 1 KOMOIHOBAaHMH 3aJI)KHO Bijl TOBTOPIOBAHOCTI 3BYKIB; (DIKCOBaHMUII 1 BapiaTUBHHIA 3aJIEKHO BiJl MOXKIIH-
BOCTI BapifOBaHHS 3HAKOBHUX IMITaTOPiB TOTO camoro 3Byka [7, c. 163].

OOOB’SI3KOBUM CMHCIIOBUM KPHUTEPIEM 3BYKOHACII[yBaJbHOTO CJIOBAa € OOpa3HICTh, OCKUIBKUA (POHETHYHMH CKiaj
OHOMATONeH Haraaye MpeJMeTH i SBHIA — 3ByKH IPUPOAN, KPUKH TBAPUH, PyXH (110 CYTIPOBOKYIOTHCS OyIb-SIKHM IITy-
MOM), MOBJICHHSI, Pi3HI 3BY4aHHS (SIKUMH JIFOM BHPaKAIOTh CBiif HACTPIH, BOJIO TOIIO), SIKi HA3UBAIOTHCS B IUX CIOBAX:
Oh I know your name for certain, I'd say! Would I have a little guess at it?’

The child giggled.

‘I'd say your name could be written on one of these ...~

She showed the sweets and popped one loose [12, c. 34];

‘Nip of this lad?’ he whispered. ‘Greatly medicinal.’

‘They do know yer out an’ about, yeah?’said Joxie [12, c. 51].

3BYKOHACIII1yBaJIbHI CJIOBA 3HAXO/SITh IIMPOKE 3aCTOCYBAaHHS B aHAJII30BAaHUX XY/IOXKHIX MTPO30BUX TEKCTAX, 1€ BOHU
BHUKOPUCTOBYIOTBCSI JUIS SIPKOTO, 00pa3HOTo OIMHCY 00’ €KTIB JIIHCHOCTI, MPUPOAHUX SBUIL, JIIOACHKUX €MOILIIH TOII0, Haja-
FOYH TYMOPHCTHYHOT 00 ipOHIYHOI TOHAJIFHOCTI OIOBIII i/ 9ac 300paKCHHS:

— BHYTPIIIHBOTO CTaHy reposi: Again that night I hardly slept. I developed this incessant buzzing sound in my head. It
sounded like I had a broken strip light in there [12, c. 9];

— NpUPOAHOI cTuxii: Even yet the rain hammered down on my old hotel at Killary. I opened the bar, and the locals
weren t shy about stepping up to it [12, c. 18];

— TpaHcOpTHHX 3ac00iB: The beeps and the hissing, the carriages are sealed, and the Dublin train heads off for Con-
nolly station, but Donie's train does not yet move [12, c. 20];

— OaTBKIBCHKOTO CTaBICHHS IO AUTUHHU: In a chorus of cooings the matter was smoothed over, and Ernestine and Kit
were gratefully thanked for coming to the aid of a small child in distress [12, c. 35];

— nporyisHky wisbkem: Alewards we followed our noses. We walked by the throng of the beach — the shrieks of the
sun-crazed kids made our stomachs loop. John Mosely nodded towards a smashing row of hand pumps for the casks. Low
whistles sounded. The landlord, hot-faced and jovial, came through from the hotels reception [12, c. 27];

— noBeninku autuHu: Held in a firm lock by Kit s steel-wire arms, it was a monstrously burbling infant they carried
at pace across the car park — their trolley abandoned to the air-conditioned aisle [12, c. 35];

— po3noBizi nmpo MaHiska: Before he had even reached the phone in the hallway’s nook, she was deep in the pink sofa
and in the tale of her Tulsa-bound maniac: he was snacking on innards as he zoomed along the blacktop [12, c. 49];

— MaHepu crinkyBauHs: ‘Upstairs and downstairs, we give out our tick-tock messages, some in a breathless hurry
and some in a sky tremble’[9, c. 249].

VY HU3LI BUNAJKIB SKCIIPECHBHE 3HAYCHHS MOXKE JOMIHYBaTH HaJl IPEAMETHO-JIOTIYHIM 3HAYCHHAM cioBa. Taki onu-
HUIl OTPUMYIOTh KOHKPETHE IPEIMETHO-JIOTIYHE HAIIOBHCHHS B NIEBHOMY KOHTEKCTi. HaBemeHuWil mami ¢parMeHT ae-
MOHCTpPY€E TIIyMyBaHHS Ta 3HYIIAHHS JOPOCIOTO YOJOBIKA 13 30BHIMIHICTIO Ta MOBEIIHKOIO T1€HH 3 «KMAMYHHOTO CHHKA)
JloHi. 3ByKOHACIIi{yBaJIbHI JIEKCEMH (CKPEriT 3y0iB, XpUIUINI KPHUK, CIOBO-IIPUMYC 3aMOBKHYTH) BiJIOMBAIOTh KOPCTOKE
CTaBJICHHsI (PI3MYHO CUIIBHOT JIFOIMHHM J10 cl1a0Ko1, Cripo0y 3aJIsIKaTH OCTaHHBOT0, HaJAAI0UU YPUBKY YOPHO-TYMOPHCTHYHY
TOHAJIBHICTB!

The man grinds and bites with his teeth rapidly — he gnashes, and he aims a sharp smile at Donie.

‘Will we go for a walk so?’ he says;

The screech is held as a shield against the words. But the man just gently shushes.

‘Easy now, honey-child,” he says [12, c. 23].

3ByKOHACIIiyBaJIbHI OJMHUII BUCTYIAIOTh KOHJACHCOBAHUMH OIKUCAMH BCi€l cUTYyaIlil. Y poIti 3ByKOHACIIyBaJIbHOTO
CJIOBa B Xy/IOXKHbOMY TEKCTi MOXe OyTH BUKOPHCTAHO Oy/ib-sIKE CIIOBO, HABiTh CJIOBO, 110 HE € 3BYKOHACIilyBaJIbHUM Y
CBOil oCcHOBI [3, c. 198]. ¥ Takomy pa3i ekcripecHBHHI €(pEKT CTBOPIOETHCS HA 3BYKOHACIIAYBaJIbHIA OCHOBI OKpeMOl
bonemu: At that moment there was the loud cracking sound of wood snapping — shhlaaack! — which meant that Evan the
Head had lain a length of four-be-two along the bottom steps of the stairs and taken a lep at it from the banister [12, c. 55].

Hepiznko oHOMaTOIET BUKOPUCTOBYIOTHCS B PO3MOBHOMY MOBJICHHI, JIe BOHU € TBIPHUMH OCHOBAMH ISl TIOBCSIKJICHHO-
3HW)KEHHMX OJIMHHIb 3 BUCOKHM €KCHPECHBHUM NOTeHIiajgoM. Onuc MaHepu HeCKiHYeHHOro noinanus ki Eopanom 3a
JIONIOMOTOI0 ITOBTOPY 3BYKOHACIIAyBaHHS chomping (4aBKaHHs) Nepeae CTaBiIeHHs OaTbka CIMHAIISTUPIYHOT NIBUNHA
no xionis. PeBHomi 6aThka depe3 cepiio3Hi CTOCYHKH MiXK MOJIOAMMH JTFOINBMHU 300paKyIOThCS B ipOHIYHOMY 3a0apB-
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

neHHi: Al over the house, I felt like I could hear him ... chomping? You know sometimes, in a plane, when your ears are
weird, and they flip out the food trays, and you chew, and you can hear the jaw motions of your own mastication in a loud,
amped, massively unpleasant way? It was like [ was hearing that all over the house —

Aodhan!

Chomping! [12, c. 8].

Ha ¢onernanomy piBHI ciocTepiraeMo TakoX (pyHKITIOHYBaHHS aBTOPCHKUX, IHIUBIAyaIbHO CTBOPEHUX MCHMEHHU-
KaMH, 3pa3KiB 3BYKOHACHiAyBaHHs, 110 He 3a()iKcOBaHI HAMHU B TIyMaqyHOMY CIIOBHUKY CY49acHO1 aHTITiCchKoi MoBH [11]:
Then away we were into our merciless hacking-hecking laughter again; Then hac-hec-hoo, we shrieked into the hot
Borderland afternoon; Kathleen screamed and I screamed although I think we knew there was no mouse. But this gave
us an extra session of squalling hee-hoo’s [9, c. 179-180]; Aodhan had gone home, and I could hear the thunk, shlank,
whumpf of her music from upstairs, and Saoirse had gone into her keeping-an-eye-on-me mode; she was all concerned
and hand-holdy now [12, c. 9].

OxkazioHanbHUI CKJIQJHUN NMPUKMETHUK hacking-hecking, 10 BXOIUTH 1O CKJIATy CIOBOCIIONYYCHHS HeCHPUMHUL
peeim (hacking-hecking laughter), € 3aCHOBaHMM Ha 3ByKOHACIIITyBaHHI: IEPIINH IIEMEHT hacking 3yCTpidaeThCsl B CIIO-
nydeHHi hacking cough — xaxukanus [11], Apyruii KOMIOHEHT € HEOJIOTi3MOM, YTBOPEHHM 3a MOAIOHICTIO 3BYYaHHS J10
TepIIoro. 3ByKOHACHilyBalbHI OKa310HaJIbHI IMEHHUKH hac-hec-hoo Ta hee-hoo s (ne —§ Mae 3HaYEHHS MHOXXHHHOCTI,
a He TPUCBINHOCTI) BXXMBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS MPOHU3IMBOI PETOTHI, IO CYMPOBO/PKYETHCS BUIIIAHHSIM 1 BOJIAHHSM.
3ByKOHACIIAyBaIbHI HEONOTI3MU thunk, shlank, whumpf nepenaroTb CIpUHHATTSA TOYIYTOI TEPOEM MY3HUKH SK CTYKOTY,
IPIOKOTY, KPUKY.

VY HacTynHHX (pparMeHTax MOBTOP 3BYKOHACIHIAYyBaJbHUX OJAWHHIG CIPUSE BIAOUTTIO MEBHOT MO3UTHBHO-TYMOPHC-
THUYHOI, 3aCIOKIHIMBOI, po3cinadirorouoi armocdepy 1 Hajae Onaro3ByYyHOCTI BHCIOBIIOBaHHSAM. Hanpukiiaa, nosrop
IMEHI TOJIOBHOTO Ieposi CTBOPIOE e(DeKT Bi/UTyHHS TIKAHHS TOIMHHUKA: As the four visitors rose to leave, he mused, “Why
the charming pearly orphan, Pepita, in the spare room, would not know how to say the word ‘professor’. All she can say
is 'Ticky, Ticky, Ticky’. All day long she says, Ticky, Ticky, Ticky’, to me” [9, c. 249]; moBTOp IIyMy XBHJIb IIEpEIace
cTaH okeany: And the ocean turned out to gibber rather than murmur. Gibber gibber — whoosh. Gibber gibber — whoosh
[12,c. 13].

HacTymauM 3a BKUBaHHSIM 3ac000M (POHETHYHOTO PIBHI € MApOHOMAa3ist (Bif Ip. para — Mopsii, 0N0mMazo — Ha3uBaro),
a00 mapoHiMis, 0 OyIy€eThCs Ha HABMUCHOMY 30JIMDKEHHI CITiB, TOAIOHMX 32 3ByYaHHSIM, MOBHHX YW KOHTCKCTYaTbHHX
MApOHIMIB 13 BHITAIKOBUM 30iroM 3BYKiB [7, ¢. 448]. [lapoHOMAa3is CITy>KUTH [T yBUPA3HEHHST MOBJICHHS, CTBOPEHHS KO-
MiYHHX e(PeKTiB, HaJaHHI TEKCTy eKCIPECUBHOCTI, IPUBEPHEHHS yBark YMTa4a J0 ITOBiIOMIIOBAHOI iH(pOpMAIIii.

VY HaBeneHOMY 3a MPHUKIIA] (parMeHTi MapoOHOMa3ist 3aroCcTPrOe 00pa3Hi acolialil MOBSAIHKY NTaXIB 3 MyJIbT(IIbMY,
IO BIATBOPIOIOTH MECTOIII MOJIOAOT MApH, BUKIIMKAIOUN THM CaMUM JTOOPOAYINHUM cMixX y untaua: ‘Kiss-me-quick kiss-
me-quick kiss-me-quick,’she said it in a ducks voice from a cartoon and I pecked her on the cheek, really quickly, peck
peck peck, and I nuzzled the nape of her neck — she squealed [12, c. 57].

[IpocTexyeMo BUKOPHCTAHHS MAPOHOMA3il i B 3a3HAUCHOMY HIIKYE YPUBKY, /I OMUCYIOTHCS PO3BArd KOMIAHII Iijl-
JIITKIB HA CHOTII CiHa Ta HABOAATHCS Becelli KOMEHTapi APy3iB MIOA0 3HAXOMKEHHS Tepoineto ronku: When everyone had
recovered George said, “She put in her thumb and pulled out a plum”. Then away we were into our merciless hacking-
hecking laughter again [9, c. 179].

3ayBa)KUMO, 1[0 BUCIIB put in one’s thumb and pulled out a plum € amo3iero Ha BIIOMY IUTIYY aHDITIHCHKY IMICHIO, B
SIKIM TepOr0 0/Ipa3y MACTUTh BUTSATHYTH 3 Pi3BSIHOTO IIUPOTa CINBY:

Little Jack Horner

Sat in the corner,

Eating a Christmas pie;

He put in his thumb,

And pulled out a plum,

And said, What a good boy am I! [13].

Take criiB3By4Usi CTBOPIOE KOMI3M 1 € OJTHMM 13 IHCTPYMEHTIB MOBHOI I'pH, JI€ 3aB/ISKN HATSKY IiIKPECITIOEThCS prca
TOJIOBHOI repoiHi, SIKOIO i1 HA/IJISIIM OTOUYI0Ui: 3aB/SIKM 3HAX1/11 (TOJIKK B KOMHMLI CiHA) Jpy31 BBKAIOTH ii HIACIMBHUIICIO,
SIKIf BCE JAETHCS B XKUTTI JIETKO.

TakuM 9rHOM, HAHOLIBII TOKA30BUM PiBHEM 3a MOPIBHEBOTO JIIHTBICTUYHOTO aHAI3y MPO30BOTO TUCKYPCY € QoHe-
THYHUHA. [THCEMEHHUKY TOCITYTOBYIOTHCS TAKUMH NTPOIYKTUBHUMH JIIHI'BOCTHIIICTHYHUMH 3aC00aMH1 3 METOIO peaizanii
TYMOPHUCTUYHOTO €(PeKTy, K 3BYKOHACIHiAyBaHHS Ta mapoHoMasis. [lepcrekTrBa MOAAIBIINX PO3BIOK MOJATAE B JE-
TAJILHOMY aHaJli31 MOBHOCTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(eKTy Ha IHIIMX MOBJICHHEBHUX PIBHSX IIiJI 4ac
BUBYCHHS CBOEPITHOCTI TBopuoro Metony Kesina bappi, Mropien Crniapk Ta iHIIMX NUCbMEHHHKIB, YHsl IOCTHKA Xapak-
TEPU3YETHCS TPUHOMAMHU  KOMIYHOTO.
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AHoTanis
I. BIMHOBA. PEITPE3EHTAIIISI 3ACOBIB KOMIYHOI'O ®OHETUYHOI'O PIBHA
(HA MATEPIAJII CYYACHUX AHITIOMOBHHX TBOPIB)

CrarTs npucBsiueHa JIO0CIIDKEHHIO poIti (JOHETUYHOT'O PiBHS 32 MOPIBHEBOT'O JIIHTBICTUYHOTO aHAJIi3y TPO30BOTO JIHC-
Kypcy. OxapakTepu30BaHO CTaTyC Kareropii KOMiYHOTO y CydacHili HayKoBiif mapagurmi. BuokpemieHo pizHOBUAN KaTe-
ropii komiunoro. [TpoananizoBaHo THIOBI BUIAIKM BXKMBAaHHS (POHETHYHUX 3ac00IB peastizallii KOMIiYHOTO e(eKTy.

Kurouosi ciioBa: xomiune, GOHETHYHUH piBEHB, 3ByKOHACIITyBaHHS, TApOHOMA3isl, XyJOKHIN TPO30BUH THUCKYPC.

AHHOTaIUA
N. BJIMHOBA. PEINIPESEHTAIIUSA CPEACTB KOMUYECKOI'O ®OHETHUYECKOI'O YPOBHSA
(HA MATEPHUAJIE COBPEMEHHBIX AHTJIOA3BIYHbIX HPOHSBEI[EHPIﬁ)

Crarpsl NOCBSILEHA HMCCIIENOBAHUIO POJIM (POHETUUECKOTO YPOBHS IPH TIOYPOBHEBOM JIMHTBUCTUYECKOM aHaJH-
3€ MPO3anyuecKoro aAuckypca. OxapakTepru3oBaH CTaTyC KaTerOpPHH KOMHYECKOTO B COBPEMEHHOH Hay4yHOH mapajaurme.
BbleneHbl pa3sHOBUIHOCTH KaTeropuy KoMudeckoro. [IpoaHann3upoBaHbl TUIIMYHEIE Cilydad yrnorpebiaeHus GpoHerH-
YECKUX CPEICTB peaTn3alui KOMIIECKOTO dPPeKTa.

KiroueBble ci1oBa: koMnieckoe, (POHETHIECKUI ypOBEHb, 3BYKOIIOIpaKaHHUE, ITAPOHOMA3Hsl, Xy/10’KECTBEHHBIH MPO-
3aUYEeCKUI TUCKYpC.

Summary
I. BLYNOVA. COMIC MEANS REPRESENTATION ON A PHONETIC LEVEL
(ON THE MATERIAL OF THE MODERN ENGLISH STORIES)

The article deals with the study of the phonetic level role in the levelled linguistic analysis of the prose discourse. The
comic category status in the modern scientific paradigm has been characterized. The varieties of comic category have
been singled out. The typical cases of the phonetic means usage for a comic effect realizing have been analyzed.

Key words: comic category, phonetic level, onomatopoeia, paronomasia, belles-lettres prose discourse.

85



«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

YOK 811.112 lO. ByHTYypI
cmapwiuti 6uKnaday Kageopu
IHMENeKMY anbHUX KOMN TOMEePHUX
cucmem

Xapxkiecoko20o nonimexHiuHozo
incmumymy HTY «XIII»

T. NMonsaHcbKa
acucmenm xkagpeopu
iHmMeneKmyanbHUX KOMN 10mepHux
cucmem
Xapkiecbkoeo nonimexuiunozo
incmumymy HTY «XI1I»

C. HikoHopoB
cmapwutl 6uKIaday Kageopu
iHmMeneKmyanbHux KOMn 1omepHux
cucmem
Xapxkiecvko2o nonimexuiuno2o
incmumymy HTY «XIII»

H. Nytan
cmapwiutl 6uKIaday Kageopu
iHmenexmyanoHux KOMn 1omepHux
cucmem
Xapxiecvko2o nonimexuiuno2o
incmumymy HTY «XIII»

3AIIO3UYEHHS B CYYACHIN HIMEIILKIA MOBI

[TmimHa icTopis TOCHIIKEHHS MPOIECY 3aIl03WYCHHS SK OJHOTO 3 HANBAXKIMBIIINX JDKEPEN 30aradeHHs CIOBHHKO-
BOTO CKJIAly MOBH Ma€ HU3KY 3700yTKIB y BITUYM3HSHHX Ta 3apyODKHHX HAYKOBHX Mparptx. [Ipore ocoOGmuBocCTi 3amo-
3MYEHb Yy Cy4acHiil HIMEUbKil MOBI 3 OISy Ha cepy Ta HOBITHI TEHJIEHLIT B LAPWHI MTPOIIOHOBAHOI IPOOIEMATHKH
MO3ULIOHYIOTHCS IEPCIIEKTUBHUM 00’ €KTOM HayKOBOTO MOLIYKY. AKTYaIbHICTb JJOCIIPKEHHSI BU3HAYAETHCS 3pOCTAI0UNM
IHTEpecOM MOBO3HABIIIB 0 JIOCII/UKEHb, IPUCBIYCHUX IHTEPHAIIOHAIEHOMY acleKTy 3HAYeHHS JICKCHYHUX OJIMHHMIb.
OO6’€eKTOM MPONIOHOBAHOTO IOCHIIKEHHS € JICKCHYHI OJMHHL, SIKi PO3IIMPIOIOTH CJIOBHUKOBHII CKJIaJl HIMELBKOI MOBH
LIUIIXOM 3aII03MYEHHS 3 PI3HUX MOB. [IpeaMer mpornoHOBaHOTO HAYKOBOTO MOIIYKY ITOJSATa€e y JOCITIDKEHHI OCHOBHUX
CYYaCHUX TCHICHIIN y MeKaxX JOCITIKyBaHOI! MPOOIEMATHKH Ta OIS/l HAWOUTBII OMHPEHNX cep, B IKUX TpoI1ec 3a-
NO3WYEHHS 311HCHIOIOTHCS HAWOUIBII IHTEHCUBHO.

VY uncnennux 3100yTkax pocuigaukis 111, bammi, P. Byxarosa, B. I'aka, I. [pyxuna, JI. €dpemonra, B. Kponinra,
O. Mopoxoscrkoro, M. Ctemanosa, P. Teminara, A. baymanna, I. I'mroka, T. Toctiok, P. Kemutepa, C. Manrymesa, I1. TTo-
JICHIIA ITMPOKKM CIIEKTPOM BiJ3HAYAKOTHCS JOCIIIKEHHS IPUYUH 3aI103UYCHb.

MeTo1o i€l cTATTI € aHaTI3 IpoIIeCy 3aM03NYEHHS Ta BU3HAYCHHS X POJIi B Cy9acHil HiMEIbKiil MOBI.

Bapto posnouarn 3 TOr0, 10 aHAI3 KOHKPETHOTO MOBHOTO MaTepiaxy IeMOHCTpye Oe33anepednnii pakt — CTIHKICTh
Ta BUCOKY YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHSI EKCIUTIKYIOTh Ti IHIIOMOBHI JIEKCEMH, SIKi 3aI103UYYIOTHCSI B MOBY Pa30M 3 HOBUMH
nousTTsiMu [1, ¢. 301]. ¥ TakoMy KOHTEKCTI 3ayBasKylOThCs II€PEBaYKHO T BUIIQAKH, B SIKMX OJIMH 3 HapOAiB repedyBae
Ha BHIIOMY CTYIICHI €EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY, TEXHIYHOTO MPOIECy UM piBHS KyAsTypu. CaMe TaKMM YMHOM MOXKHA MO-
SICHUTH PaHHI JICKCHYHI 3aII03UYCHHS 3 JIATHHCHKOI MOBH, 1110 BITHOCSATBHCS JI0 MEPIIOTO CTONITTS HALIO €pH, KON Tep-
MaHIIi TO3HAWOMIJIHCS 3 ORI BUCOKOIO TEXHIKOIO OYIiBHUIITBA Y PUMIISH Ta MpeIMETaMH, 0 He Oyl BiIOMHMHA B
moOyTi Ta KUTTEISITBHOCTI TePMAaHIIIB. SIK pe3yabTaT I1i ICKCEMHU MIIlHO iHTETPYBaJIHCS B CJIOBHUKOBHUI CKIIa]] HIMEITBKOT
MoBH. Lle 3aranbHOBIIOMI CIIOBa, 3a1I03UYEHI 3 JATHHCHKOT MOBH, Harp.: Mauer (murus), Ziegel (tegula), Kalk (calcem),
Pforte (porta), Fenster (fenestra), Keller (cellarium), Strafe (strata), Meile (milia ), Wall (vallum), Kiiche (coquina),
Kessel (catinus), Wein (vinum), Kohl (caulis), Kirsche (ceresia), Pfeffer (piper) tomo [3, c. 43-45].

Po3Binku mporecy 3ano3MyYeHHs Y MiaXpOHil IEMOHCTPYIOTh TaKOXK aHAJOTiUYHYy KapTHHY YMCICHHUX 3all03UYCHHb
3 JIATHHCBKOi Ta YacTKOBO TPEIbKOI MOB, IO NMPHHUILIA B HIMEUBKY MOBY B OCHOBHOMY mpoTsarom VII — XI cromith
y 3B’SI3Ky 3 MPUAHATTAM XPUCTHUSHCTBA 1 PO3BUTKOM KIIEPUKAIBHOI Ta CBITCHKOI ocBiTi. Hampukmnan: Kirche (Tpersk.
Kyriaké), Bischof (rpeusk. Episcopos), Engel (rpenpk. Angelos), Teufel (rpeusk. Didbolos), Kloster (claustrum),
Monch (monachus), Note (nota) Tomio [3, c. 46].

SIKIIO K PO3MISIHYTH OUTBII Mi3HI MEepiojy JISKCHYHUX 3all03WYeHb, TO BIUIUB, HAIpUKiaa, OpaHily3pkoi OypikyazHOT
peBorortii kinmsg XVIII cTomiTTs Mo3HaYMBCS Ha TOMY, III0 B HIMEIIBKY MOBY OYJTH 3aIl03WYEHI 1 BKOPSHUIIOCS B Hil Oarato
CIIiB, sIKi OTPUMAJIH IHTEpHAIIOHATbHE TOMUpeHHs: /iberal, Reaktion, Propaganda, Komitee, Emigrant, Monarchist Tomo.

3raganMu cTaroTh A0 Kiang X VIII Ta B XIX cTomiTTi TeKCHYHI 3aIT03MYEHHS 3 aHITIIIICBKOI MOBH Y 3B’ SI3Ky 3 THM, IO
JI0 LIbOTO Yacy Bce OLIbIIIe BiJUyBaETHCS BILIMB AHIVIIT, IIPOBIHOT KOJIOHIAJIBHOT JIepyKaBH, KpaTHU Mepe1oBoT MPOMHUCIIO-
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BOi TexHiKU. Tak, 3 00JacTi TEXHIKH 3aM03UUyIOThCs cioBa: Mulemaschine, Ventilator, Koks, Patent, patentieren Ta iH.; 31
C(bepu (blHaHCOBHx i ToproBux B3aemuH: Scheck, Banknote, Budget, Export, Import; 3i cepu MOTITHYHOTO KHUTTS 1 30-
BHIIIHBOT motiTuku: Koalition, Kolonisation, Meeting, Opposition, Parlamentarier; 3 noOyTy Ta iHImux cdep: Beefsteak,
Roastbeef, Plaid, Brandy, Pony, boxen, Klub Tomo.

UwucnenHi (paHIly3pKi 3amo3mdeHHs, 3a ciioBamu M.J[. CtemanoBoi, Ha ski Oyrma 6aratoro MoBa cepeTHhOHIKHBOHI-
MEIBKO1 JTUIAPCHKOI 1Moe3ii, Maihke He 3aIHIIIIN CIi/IiB y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi HIMEIIPKOT MOBH. ACHMUTIOBAIUCS 1
3UIAIITIIIACS B MOBI JIMIIIE TIOOIMHOKI CIIOBA, IO BUPAKAIOTh 3arajibHi IOHATTS, HAIIPUKIIa, tanzen, fein, BogHo4ac Maca
raJuliU3MiB, 110 € II03HAYEHHSIMH JINIIAPCHKUX 3BUUATB, IPEAMETIB JIMIIAPCHKOTO OIAATY, ITOOYTY TOILO, OE3CIITHO 3HUKIIN
3 MOBH 31 3HHKHEHHSIM JIUIIAPCHKOTO CTaHy [3, c. 47].

Big Buy 3amo3ndeHHs, KOJM Pa3oM 31 CIIOBOM 3allO3MYYETHCSI W MOHATTS, BIIPI3HSAIOTHCS 3all03UYCHHS, JIe B Ha-
LiOHAJbHY MOBY BXOJIUTB JIUILE 1HIIOMOBHA OOOJIOHKA, BOIHOYAC MOHATTS, SKE TAKUM YHHOM BHPaXKAEThCS, BKE iCHYE
B HALIOHATBHIA MOBi. ¥ IIbOMY KOHTEKCTi KOPHCHOIO Oy[e iCTOpWYHA TOBiIKa IMPO MACOBi JIGKCHYHI 3allO3MUCHHS B
XVII cromiTTi B mepioz, SAKuil Ha3uBaeThCst icropukaMu Alamodezeit, ToOTO mepiooM MOIU Ha BCE IHO3EMHE, HacaMIIe-
pen dpaniysske. Leit nepion AeMOHCTPY€E TCHCHIIIO JICKCHYHUX 3AII03UYCHb 13 (DPAHITY3bKOT MOBH, SIKi TPOTIOHYBAJIHCS
SIK TyOJIeTH 710 HIMEIBKUX JIeKceM [5, ¢. 254].

Tak, popmu 3BepTaHHs B Iiel nepiox Oyiu BUKIIOUHO (paHIly3bKUMU, Hanpukian, Madame, Monsieur; GpaHity3bKi
CJIOBA 3aITO3WIYIOThCS [T IO3HAYCHHS IMEH CIIOPiTHEHOCTI. 3amicTh HiMenbkux Vater, Mutter, Oheim, Muhme, Vetter,
Base mxuBatotses dhpanity3ski Papa, Mama, Onkel, Tante, Cousin, Cousine. 3aMiCTh TaKHX 3aTaJIbHOBKHBAHUX HIMeEIIb-
KHUX CIB, SIK Vergnﬁgen schmeicheln, liebkosen, BxuBarTHCS d)paHI_IYSI:Ki Prdisier, karessieren Tomo.

[Tix yac 1BbOTO NOCIIPKEHHS BApTO 3raJjaTH TaKoX TEHJICHIIIIO, SIKY CHOCTepIFaGMO B MoBi konnmHboi ®PH, e ymoBn
CIIPHSIIA TOMY, IO B HIMELbKY MOBY NMPOHHUKIIA BEJIMKa KUIBKICTh aHIIIIHCHKHUX 1 aMEpUKAHCHKHX CIIIB, OCO6J'H/IBO ame-
pukanizmiB [2, c. 123]: okey (= alles in Ordnung, geht in Ordnung), job (= Arbeit, Stelle), boss (= Chef, Besitzer, Wirt),
shop (= Laden), boom (= Konjunktur), cartoon (= Karikatur), kill (= ermorden, tdten) Toro.

[TincymoBytoun BHIE3rafaHe, 3a3HAa4a€eMo, IO BCi JIGKCHYHI 3aIM03MYeHHSI MOXYTh OyTH ABOX BHUIB. [lepmmii By
Ma€ MICIIe Y TOMY pas3i, KOJIH IHIIOMOBHI CJIOBA 3all03WYYIOTHCS B Tili MOBHIN OOOJIOHIII, B SIKI BOHH ICHYIOTh y CBOIl
pinniit MoBi. Hampukian: Him..: rar (Gpanu. rare), Him.: Onkel (dpanu. oncle) Tomo. MoBHa 000J0HKa 3aII03MUEHOTO
CJIOBa MOYKE HaJaJli aCUMIJIFOBATHCSl CTOCOBHO 3BYKOBOTO CTPOO HaliOHaNbHOI MOBH. CTyIiHb acCUMIISILIT IIPH [IbOMY
3aJIeKHUTH BiJ] IUIAXY 3aro3ndeHHs. Tak, HaliiaBHiIi 3ar103udeHHst OyJn CIPUITHATI Yepe3 yCHe CIUIKYBaHHS, TOMY BOHH
MTOKA3yIOTh MMOBHY aCHMUIAMIFO iX poHeTHYHOI 1 rpamarudHoi GopwM [1, ¢. 300-301].

Taxkumu, Hanpuknam, € cnosa: Kokl (nar. caulis), Strafle (nar. strata), Tisch (nart. diskus), Tafel (nart. tabula), Grenze
(cnmaB. mexa) Tomo. 3amo3udeHHs mizHimux nepiofiB (XVI — XX c1.) BigOyBanucs B OCHOBHOMY MHUCbMOBUM IIIJISIXOM
4yepe3 Xy/I0XKHIO Ta HayKOBY JliTeparypy. OCTaHHE € 0COOJIMBO XapaKTEPHHUM JUIsl TEPMIHOIOTTYHOT JIEKCUKH. Takuid muisix
3aMO3UMEHHS, HA HAITY JyMKY, BEJIE JIO 6im,moro 30epeKeHHsT (POPMH 3aITO3MYCHUX CIIIB, OTHKE, JIMILIE JI0 YaCTKOBOI
PEKIIaIa€ThCs HA BIANOBIMHUI 3HAK. TaKMM YMHOM, 3aII03MYY€EThCS Y TAKOMY pasi He 3ByKOBa 00OJIOHKA CJIOBA, a HOTO
MopoJoTiyHa CTPYKTypa i ceMaHTHYHa BMOTHBOBAHICTB, IO MTEPEIAIOTHCS 3aco0aMu cripuiiMarodoi MOBH. Takuil BHIT
3aMo3M4YeHb HOCHTh HA3BY «KaJbKa» Ta MO3HAYA€ThCs TepMiHaMu Ubersetzungslehnwort abo Lehniibersetzung.

[IpoGnemi knacudikarii CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy HIMEI[bKOT MOBH 3 TOYKHM 30pYy HOTO MOXOMKEHHS, SIK 1 mpobiemi
kiacudikanii 3aro3MYeHUX CJIiB, Y HaBYaJIbHIN 1 HAYKOBIil JliTeparypi BiABOAUTHCS 3Ha4He Micue. [IpuunHOIO HbOMY €
HECTIPOMOKHICTh TPaAMIiiHOI yHi(iKoBaHOI Kiacu(ikamii 3armo3MYeHnX CIiB Yy HIMENUbKIN JIHIBICTULI. Y BITYN3HSAHINA
TePMAaHICTHIII € TAKOXK 1HIIIA KiIacu(iKallis, o BPaxoBye HE TUTBKU POJIb 3aII03UYCHOT JICKCUKH Y CIIOBHUKOBOMY CKJIali
HIMEIKOT MOBH, aJe ¥ CTyHiHb acUMUTALil GpopMu 3amo3udeHux ciiB. Ha BiaMiHy BiJ MOBHICTIO aCHMiTbOBAaHUX CIIiB
tuiy Mauer, Fenster, ciioBa tuny Produktion BigHOCSATECS 10 IHIIOMOBHHUX CITiB. BiamosinHo 1o miel knacudikarii iHmo-
MOBHI CJIOBA B HIMCIIbKii MOBI MOAUISAIOTHCS HA TP TpymH [5, ¢. 743]:

— IHTepHAaLlIOHAJIBHI CIIOBA;

— 3araJIbHOBKMBaHa 1HIIOMOBHA JICKCHKA;

— MaJIOBKMBaHa iHIIOMOBHA JICKCHKA.

Haii6inpin 3HaYHY 1 BaKIMBY YaCTHHY 1HIIOMOBHHX CITiB CTAHOBUTH iHTEpHAIIOHATBHA JIEKCHKA, IKa B CEMaHTHIHO-
MYy IUTaHI1 SIBJISIE COO0I0 CYCIIIBHO-TIONITHYHI Ta HAYKOBO-TEXHIYHI TEPMiHU. XapaKTEPHOI 03HAKOK IHTEPHAIIIOHATbHIX
CJIIB € TX CJIOBOTBOpYA MPOJYKTHBHICTB.

Jlo 3arajapbHOBXHMBAHOI IHIIOMOBHOI JISKCHKH Yy i Kiacuikalii BiZIHOCATBCS CII0Ba, SIKi 32 CTyHeHeM (opMalibHOT
kiacudikamii HaOIKAIOTHCS 10 IHTepHANiOHATbHIX. KiMBKICTh WX CIIiB BiTHOCHO HeBenuka. CIliB TePMiHOJIOTIYHOTO
XapakTepy B Mil JEKCHYHIH TPyIri 3HAYHO MEHIIE, HiXK y TPYTi iHTepHAIlIOHATBHOT JIeKCHKH. [lepeBakaroTs y 1iit TpyIIi
CIIOBHHKOBI OJJMHHIII, IO BITHOCATHCS 10 Pi3HUX cdep moOyTy. XapaKTepHUM I TAKHUX CITIB 3 HEUTPATbHUM CTHTICTHY-
HUM 3a0apBIICHHSM € BiICYTHICTh Y HIMCIBKIH MOBI piBHO3HAYHKX iM CHHOHIMIB. Tpets rpymna B kiacudikarii — Mao-
BKHMBaHA 1HIIIOMOBHA JICKCHKA — IIIJIKOM 30iraeThCsl 3 FPYIOI0 1HIIOMOBHUX CIiB [4, . 456—457].

Takum 4yMHOM, KOXKHA 3 JIBOX KJIacH(iKalliii 3aI103M4eHUX CIIIB CTAaBUTh CBOEIO METOIO 1TOKA3aTH JKUTTS 3aII03MYEeHOT
JIEKCUKH B Cy4acHii Himenpkiii MoBi. Ha Hamry mymky, npyra kimacudikamist OUIbII 9iTKo BigoOpaskae (pyHKIIOHYBaHHS
IHIITOMOBHOI JIEKCUKH B CKJIaJl HAI[IOHAJIBHOI MOBH.

Cepenr OCHOBHUX MTPHYHMH 3aMI03MUEHB JICKCEM 3 IHIINX MOB BOAYa€EMO TAaKOXK TaKi:

1) «3aK0oH MOBHOi €KOHOMIii», KOJU B KOTHITMBHO-JIMCKYPCHUBHIH MiSUTBHOCTI MOBIII 3aO3MUYYIOTh TaKi €KCIPECHB-
HO-00pa3Hi ONUHHMIL, SIKi 30aTHI HAWOIIBII BIyYHO Ta e()eKTHBHO 3aMilllyBaTH IIUJIi TEKCTH, JIAKOHIYHO TiepeaBaTh ce-
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MaHTHKy nomii: Grand Opening, Kick-off, Bredouille (Mit deiner Frage hast du mich aber ganz schon in die Bredouille
gebracht) 3, ¢. 50-52];

2) ntist B MOBI 3aKOHY €JJHOCTI Ta OOPOTHOHM NPOTHIIEIKHOCTEH. 3 OIHOTO OOKY, TeHJICHLIIS /10 y3araJlbHEeHHS Ta CHHKpE-
TU3MY (HEIOIUIBHOCTI) — pyJUMEHTH MidosoriuHoi cBizomocTi. Lle nae 3Mory iHIIOMOBHIH JiekceMi a00 BHCIIOBY TIpe-
3CHTYBaTH JICHOTAaTUBHY CHUTYAIIIO K TEIITANET 3 YCiMa HOTO aTpuOyTaMHu i (GYHKIISIMHE, BKIFOYAI0YH TaKOXK 1 HOro HO-
MiHaIlifo. 3 iHIIoro OOKY, IparHeHHs IO CEMIO3UCY 3HAKIB HEMPSIMO-TIOXiTHOI HOMIHAIIIT [T BUPaXCHHS Cy0’ €KTUBHUX,
JUCKYPCHUBHO 3yMOBIICHHX CMUCIIB: Je suis Charlie — wir schaffen das, de ne supporte pas les Bleus — ich unterstiitze die
franzdsische Nationalmannschaft nicht (¢ yvomy supaszi i0emuvcsi axc HisSK He NPO HAYIOHAIbHY QPanyy3bKy 30IpHY, a PO
CUHYT ma iHwi NPoseu PI3UUHO20 HACUILISL CMOCOBHO JHCIHOK ma Oimetl) [4, ¢. 52-54];

3) notpeba B HOBHX €MOIIIIHO-EKCIIPECUBHIX TIO3HAUCHHSX YK€ BIIOMIEX SIBUIL 00’ €KTUBHOI AilicHoCTi: Glamourla-
dy, Thron (Sessel oder Sofa zu Hause im alltdglichen Leben), Darknet (dunkles Treiben) usw [4, c. 56-58];

4) nexceMu 3aro3UIyIOThCS T Ha3B peatiid Ta MOHSTh, IKAX PaHIIIe He ICHyBaJlo B )KUTTI Hapoxay: das Handy (Him.
npononye aexcemy das Hdindi),; Bluetooth (0oca. nepexn. anen. mogorw — onaxummuuil 3y0) [4, c. 58—61].

[1ix yac MPONOHOBAHOTO HAYKOBOTO TOIIYKY OyI0 3/iliCHEHO Cpo0y BHIICHHS! HOMYJSIPHUX cdep, B SIKMX MPOLEC
3al03WYEHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKH BiJJOYBA€ThCSI IHTCHCHBHO Ta XapaKTEPH3yeThCs IIJIBUIIECHUM IHTEPECOM Y HOCIiB
HIMELbKOT MOBH (MU HE IIPETEH/IyEMO Ha 3aBEPILICHICTb IIbOTO MEPETIKY):

1. Comiocdepa: der Analytiker (ananimux), der Programmierer (npoepamicm), der Manager, der Leader; der Coach
(xoncyromanm), der Casanova (kazanosa), der Macho (mauo), der Womaniser (6ymenauizep), der Ladykiller (nedixinep),
das Businesslady (6isnec-ne0i), das Primelady (npatim-neoi);

1.1. Memiacthepa: “Quiz-Show”, “Deal or No Deal (Liebesshow)”, “Hessens hdrteste Karaoke-show”, “Boxen live
im Zweiten”, “Fashion”, der Krimi (demexmus);

2. Texnocdepa: (ado npeamerHa cepa): das Floppy (ouckema), die Ceranplatte (nanens 3i cknokepamixu), die Chips
(uinu);

3. biocdepa: der Parmesanregen (napmezanosuii 0ouy),

4. Aurpomnochepa: das Beckgeschwiir (doca. nyxauna 6i0 nusa mapku “Becks”), der Gdssermuskel (Oocn. m’s3 6io
nuea mapxu “Gosser”);

5. Ciepa abcrpakTHUX OHSTE: die Liebe-pragma, die Liebe-mania (koxanusi-npaema (payioHanvHi 6i0HOCUHLL), KO-
XAHHA-MAHIs).

i chepu Oyno BHOKpEeMIICHO Ha MaTepiali OISy CYYacHUX JIGKCHKOTpaiqHUX DKEpes Ta BiAIOBiTHOI (haxoBol
JiTepaTypu.

[TincymoBy1ouM pe3ysIbTaTi MIPOIOHOBAHOTO JOCIIIKEHHS, BAPTO 3ayBAXKUTH, 1O LS CTATTS MA€ ONNIIOBUI XapakTep
Ta MPOIOHYE MOAAJbINI BEKTOPH HAYKOBOTO TOIIYKY, sIKi CITPSIMOBAHI Ha JOCHIKCHHS 3al103UUCHOI JICKCHKH HA MaTe-
piaJii IEBHOIO KOHKPETHOTO JIUCKYPCHBHOTO Marepiaiy. [lepcreKTHBHEM BBa)KAEMO TAKOXK IOJIAJIbIE BUBYECHHSI MPO-
MIOHOBAHMX y AOCIIIKEHHI cep, B IKUX HAHOLIBIIO YaCTOTHICTIO Ta MOMYJSIPHICTIO XapaKTepU3YIOThCs 3ar103HYeHI
JIEKCUYHI OJMHULI.
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AHoTanis
10. BYHTYPI, T. HOJISAHCBKA, C. HIKOHOPOB, H. JIYTAN. 3AIIO3UYEHHSA
B CYYACHIN HIMELbKIA MOBI

VY crarTi NPONOHYETHCS aHAIII3 TPOIIECY 3al03MYCHHS 3 METOK BH3HAYEHHS HOrO POl B CydYacHii HiMEIbKili MOBI.
AHaii3 KOHKPETHOTO MOBHOTO Marepialy IEMOHCTpPYE CTIHKICTh Ta BUCOKY YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS IHIIOMOBHOI JIEK-
CHKH, 5IKa 3aII03MYY€ETHCSI B MOBY Pa30M i3 HOBUMH ITOHATTSAMU. Pe3ynbraraMmu boro HayKoBOTO IOLIYKY € OIIUC MOBHUX
TEHACHIIIN y CeKTOpi JOCTiKyBaHOI poOieMaTnku y GOKyci AiaXpOHITHOTO paKypcy. 3MIHCHIOETHCS OMUC OCHOBHUX
MIPUYMH 3aIT03MYEHB JIGKCEM 3 HIIMX MOB Ta ONHUCYIOTHCS TOMYJSIpHI cepu, B SIKUX MPOLEC 3aM03MYCHHS IHITOMOBHOT
JIEKCUKH BiJIOYBA€THCSI IHTEHCHBHO Ta XapaKTePH3Y€EThCS MIIBUILIEHUM IHTEPECOM Y HOCITB HIMEIIbKOI MOBH.

Kuio4oBi ci1oBa: 3ano3uueHHs, iHIIOMOBHA JIEKCHKa, HalliOHAJIbHA MOBA, cdepa 3a03u4eHHS.
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AHHOTALMSA
10. BYHTYPU, T. HOJISIHCKASI, C. HHKOHOPOB, H. IYTAI. 3BAUMCTBOBAHMUS
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3bIKE

B crarbe npeiaraeTcs aHaJu3 MpoLecca 3aMMCTBOBAHUS C 1IETIbIO OIPEICIICHUS €r0 POJIU B COBPEMEHHOM HEMELIKOM
sI3bIKE. AHAJIM3 KOHKPETHOTO SI3IKOBOTO MaTrepHaja JEMOHCTPUPYET YCTOHYUBOCTh U BBICOKYIO YACTOTHOCTB HCIIOJNIB30-
BaHUS MHOSI3BIYHOM JIEKCUKH, YTO 3aMMCTBYETCSI B SI3bIK BMECTE C HOBBIMU MOHTUSAMU. Pe3yapTaToM JaHHOTO HAy4YHOTO
TIOWCKa SIBJISICTCSI ONMCAHKE SI3BIKOBBIX TCHACHIMI B CEKTOPE NCCIICI0OBAaHHON MPOOIEeMaTHKH B (POKYCe JMaXpOHHIECKO-
ro pakypca. OCyIEeCTBISIETCS] ONMMCAHNE OCHOBHBIX NMPUYHMH 3aUMCTBOBAHMH JIEKCEM M3 APYTUX S3BIKOB, ONHMCHIBAIOTCS
TIOMTYJISIPHBIE C(epbl, B KOTOPBIX MPOLECC 3aMMCTBOBAHNS MHOS3BIYHOM JTEKCHKH MPOUCXOIUT HHTEHCUBHO U XapaKTepH-
3yeTcs MOBBIIICHHBIM HHTEPECOM Y HOCUTEINEH HEMEIIKOTO S3bIKA.

KioueBble ciioBa: 3aMCTBOBAHUS, MHOSI3bIUHAS JIGKCHKA, HAIIMOHAJIBHBIN SI3bIK, c()epa 3aMMCTBOBaHHUS.

Summary
Y. BUNTURI, T. POLYANSKA, S. NIKONOROYV, N. LUTAY. BORROWINGS
IN MODERN GERMAN LANGUAGE

The research paper suggests an analysis of the borrowing process in order to determine its role in modern German
language. The analysis of a specific linguistic material demonstrates the stability and high frequency of using foreign
language vocabulary, which is borrowed into the language together with new concepts. The result of this research is a
description of the language trends in the sector of the studied problem range in the focus of the perspective diachrony.
The main reasons for borrowing lexems from other languages are described, and popular areas are studied, in which the
process of borrowing foreign language vocabulary takes place intensively and is characterized by increased interest of the
native speakers of German.

Key words: borrowing, foreign language vocabulary, national language, sphere of borrowing.
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B.A. Jlazapsana

KOTHITUBHI OCOBJIMBOCTI AHIUIIMCHhKHX
EKOHOMIYHUX TEPMIHIB-META®OP 3 KOHIOEIITOM “HOUSE/HOME”

HeoOxigHicTh PO3BUTKY Ta PO3LIMPEHHS €KOHOMIYHUX 3B’S3KIB, IIPOCYBAHHS 30HHM BUIBHOI TOPTIBII, MYyJIBTHHALIO-
HaJIbHI PHCH KOMIIaHIH BHOCSTD SIKICHI 3MIHH y XapaKTep 3arajibHOJIIOJICHKOTO CITUIKyBaHHs. bisHec Mae Benukuii BIUIMB
Ha PO3BUTOK MIKHAPOTHUX BIIHOCHH 1 MIKHAITIOHAIEHUX KOHTAKTIB. Jl0 eKOHOMIYHOI JisUTEHOCTI 3aTy9a€ThCS CYCITLIb-
CTBO Y IIUJIOMY, HOTO SIKiCTB JKUTTS O€3MI0CEPETHBO 3aJICKUTh BiJl MOYKIIMBOCTI OBOJIOIHHS MOJTITHYHOIO Ta EKOHOMIYHOIO
iH(pOpMaIIi€To, IO BUMArae BCeOITHOTO BUBYCHHS Ta OCBOEHHS TEPMIHOJOTII, Tka 0OCIYTOBYE 110 HAyKOBY TaIy3b.

CydJacHa JIHTBICTHYHA HayKa CIIPSIMOBaHA Ha JIOCHI/PKEHHS] KOTHITHBHOI (DyHKIIIi MOBH, TOMY OCOOJHBY I[iKaBiCTh
BUKJIMKAIOTh MPOOJIeMH 11 CEeMaHTUYHOI MiHJIMBOCTI, 3yMOBJICHOI CUTYaTMBHUM, TBOPYMM BXXMBAaHHSM MOBHOTO 3HAaKa.
ExoHOMiKa — 1€ Ta Tainy3b 3HaHb JIIOJWHH IIPO CBIT, Jie 0COOJIMBO BHPA3HO BUSIBISIFOTHCS TOJIOBHI IHTEPECH COLIIyMY, J1e
ITOMITHI 3MiHH B CYCHUIBHIH CB1IOMOCTi, MCHTAJIBHOCTI HOCISl MOBH, JI¢ Ma€ MiCIlc aKTHBHA MOBHA JIMHAMIiKa. Yci SBUIIA
i Tporiecy BiIOWBAIOTHCS y CBOEPITHUX JICKCHUYHAX YTBOPEHHSX, SIKi SBIAIOTH COOO0 MPEAMET HAYKOBOTO JTOCIIIKCHHSI.
V NiHTBICTHII TOJIOBHUM IIOCTaB PO3IIIS MeTaOpH SIK KOTHITUBHOTO SIBHIA, MEXaHI3M SIKOTO IIFPOKO 3aIiTHUH Y TPO-
Hecax KoHIenTyasi3aiii, popMyBaHHI CEMaHTHKH MOXIHOTO CJIOBA, TEPMIHOYTBOPEHHS 1 IIOPOJKEHHSI IUCKYPCY.

VY meradopudHOMy criocoOi yTBOPEHHS] eKOHOMIYHUX TEPMiHIB MeTadopa BUCTyIAE SIK 3aCi0 BUPAKESHHSI ClIeIialb-
HOTO TIOHSATTS 1 CITY>KUTD JUIS TIepeiadi 3HaHb, aCOLIIOI0YH CIICI[ialIbHE MTOHATTS 13 3aTaIbHOBIZIOMHM, TIOB’SI3yIOUH 11i aC0-
mianii 3a 30BHIIIHBOIO MOAIOHICTIO. OCKUIBKM HacTa€ HOBMH eTar y BUBYCHHI Ipoliecy MetadopH3alii B TEpMIHOJIOT],
TO BUHHUKAE MUTAHHS PO HEOOXiTHICTh MPOHUKHEHHS B CYTHICTH SIBHII 1 TOCTIIUTH (OPMATBHHUNA aCIeKT MeTa(opH, ii
TEePMiHOYTBOPIOBAJIbHI PECypCH, BUKOPUCTOBYBaHI Y CTBOPEHHI MeTahOpHIHMX HOMIHALIHN, SKi JOTIOMAraloTh BUSBUTH
yHiBepcaii if 0COONIMBOCTI aCOILIaTUBHUX MPOLECIB B EKOHOMIYHIN JISKCUI[I aHIIHICHKOT MOBH.

TeopeTHuHOIO Ta METOJOJNIOTIYHOI0 OCHOBOIO POOOTH CTalM (yHIaMEHTalbHI TOCIHKEHHS 3 KOTHITUBHOI JIIHTBiC-
tuku Jx. Jlakodda, I Kommancskoro, O. KyOpsikoBoi; Teopii meradopu (M. Briex), Teopii meTadoprnaHOro Moaero-
BanHsa (A. bapanos, A. Uyaunos, H. Apytronosa, FO. Kapaynos Ta iH.), Teopii MOBHOI JisUTbHOCTI 1 TICHXOJIHT BICTHKH,
npencrasieHi mpamsamu O. [Tote6Hi, JI. Burorcekoro, H. JKunkina, O. JIeoHTREBA TOIIIO.

[IpoananizoBaHO HH3KY HAyKOBHX POOIT Cy4acHHX BITYM3HSAHUX IOCTIIHUKIB i3 3aTy9eHHSIM CICI[ialbHUX Taly-
3ed: CeMaHTHKO-KOTHITUBHMH aHani3 Metadopukyu MoBH [4], MOP(OIOTIUHMN | CHHTAKCUYHUI MPUHIMITN CTPYKTYPHOT
kinacudikaiii Mmeradop y nmomiTuaHOMY AucKypci [3], MmeTadopudyHe MOICIIOBAaHHS KOHIICIITY War/BiiiHa Ta HOro BiITBO-
peHHs y nepekiani [8], 3oomopdHi TepMiHU-MeTadhOopH B aHITIHCHKIM eKOHOMIUHIHN TepMiHoorii [7], eBpomeradopu B
MOBJIEHHI Mac-Meia [9], antporoMopdHa MeTadopa y MmoJiTHIHOMY AUCKypci [5] Tormo.

HocnimkeHHs MeTadopH 3aTAIIAE€THCS JOCUTh aKTyallbHUM 1 HIHI. BUBUAIOThCA 1i CTHIIICTHYHI MOXKIIUBOCTI, CEMaH-
THKa 1 QyHKIIi1, 3aKOHOMIpHOCTI MeTadopu3allii, 0COOIMBOCTI MeTahOPHUIHOTO 3HAKA.

PesynbraTi HayKOBHX JOCIIDKEHD JAIOTh IMiJICTABU BBAXKATH, 110 MeTadopa Oepe akTUBHY y4acTh Y (hopMyBaHHI
KOHIENTYallbHOI KAPTHHU CBITY, BiAirpae BaXKJIMBY poJib B iHTErpalii BepOaibHOI i 00pa3HO-4yTTEBOT CHCTEM JIIO/IU-
HU, a TAKOXK € KJIIIOYOBUM €JIEMEHTOM KaTeropusaiii MOBH depe3 peai3allilo KOHLENTY, 0 BU3HaYae HEOOXIAHICTh
MTOJJAJIBIIIOTO PO3IVISILY Ta aHaNi3y. BUBUEHHS KOTHITHBHUX MeTadop y MOBI €EKOHOMIKH € TaK caMO HEOOXITHMM, SIK 1
X JJOCIIDKSHHS B JTITEpaTypi.

AKTyaJbHICTF POOOTH 3yMOBJIEHA iHTEPECOM JIHTBICTIB 10 BHBYCHHS KOTHITHBHHX CTPYKTYpP, HEOOXiTHICTIO IpO-
aHaJIi3yBaTH JIEKCHYHI CUCTEMH B 1X 0€3M0CcepeIHbOMY 3B’S3KY 3 MIMCHICTIO. AKTYaJbHICTh TAaKOK BU3HAYAETHCSI HEOO-
X1JTHICTIO JTIHT'BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO OCMHCIICHHS MOHATTSA “house/home” sik 0AHOTO 3 0a30BUX KOHIIETITIB MEHTAIITETY
AHIJTIMCHKOTO CYCIUIBCTBA, OCKIIBKU paHille He IPOBOAMBCS JETAIBHUN PO3IIIS IIbOTO MMUTAHHSI.

HaykoBa HOBH3Ha PO3BIJKH IMOJISATA€ B KOMIUIEKCHOMY TIIXOMi IO JOCHIHKEHHS MeTadopH3allii K crmocody TepMi-
HOYTBOPEHHS B aHIIICHKil €KOHOMIUHIN TEpPMiHOJOTII, IPH YOMY EKCTPAIHTBICTUYHI Ta JIHIBICTHYHI YHHHUKH BH-
HUKHEHHS MeTapOpPHYHUX TEPMiHIB y Iil Tajly3i HayKOBOTO 3HAHHS PO3IISAAIOTHCS 3 YPaxXyBaHHSAM CHEUU(IKN Hali-
OHAJILHOI CBiIoMOCTI. Y po0OTI BIieplie MOaHO MEXaHi3M MeTapOpUYHOr0 MEePEOCMHUCIICHHS M/l Yac perpe3eHTaril
CKOHOMIYHHUX MOHATH 3a JIOMIOMOI'OK0 KOHLIENTY “house/home”.

CrarTs Ma€e Ha METi JOCIIAUTH POJIb MeTadopu SIK criocoO0y TEpMiHOYTBOPEHHS B aHIIIIMCHKiil €eKOHOMIUHIH JIeK-
CHIIl Ta MPOaHAJI3yBaTH €KOHOMIUHI TepMiHH-MeTadopH 3 KOHLENTOM ‘“‘house/home” 3 TO3WIIN KOTHITUBICTHKH.
Merta nepenbadae po3Isi 3aBOaHb: 3MIHCHATH CTPYKTYPHHUH Ta CEMaHTUYHHUI aHaT3 METaQOPUIHUX TEPMIiHIB, SKi
€ BOYUINBUM 3aC000M HOMiHAII] Ta CIOBOTBIPHUM YHHHHUKOM B aHTIINCHKiH (haxoBiif MOBI €KOHOMIKH, 3’sICYBaTH iX
0Cco0ONMMBOCTI Ta PyHKIIII.

[IpeameToM OCIIKEHHS TIOCTAIOTh JTIHIBOKOTHITHBHI OCOOJIMBOCTI €KOHOMIYHUX TE€pMiHIB-MeTadop aHIIHChKOT
MOBH 31 CKIIATHUKOM “‘house/home”.
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MarepialioMm JOCIIDKEHHS CIyTyBaJd JIaHi aHINIOMOBHHMX TIyMayHHX, CHIUKIONEJANYHUX, CTUMOJIOTTYHUX, CHHO-
HIMIYHHX, ()pa3eoIOTiYHUX, CIIOBHUKIB, @ TAKOXK IPHUKJIAJN MOBHOI akTyaiizauii koHuenty ‘“house/home” y npsimomy i
HENpsIMOMY BUP@)KEHHI, OTPUMaHI 3 EKOHOMIYHUX TEKCTIB.

VY cyuacHiil JHTBICTUII BUPILIEHHS 0ararb0X KapAMHAJIBHHUX MTPOOIIEM I010 OpraHi3amii TepMiHOCHCTEM CTAE MOXK-
JIMBUM 3aBJISIKH IIOMIMPEHHIO KOTHITUBHOTO IIAXOAY, SKUH Ja€ 3MOTY 3aJydaTH 10 chepr aHalizy MPUHLUITN CIIPUHHATTS
BCiX 00’€KTiB, SBUIIl HABKOJIHUIITHHOTO CBITY B IX B3aeMOil i B3aeMOBILTHBI. MeTadopa € yHiBepcaIbHUM KaTeropiitHIM
SIBUILIEM, IO BiJIrpa€ MepIopsAHY POJib B €CTETUKO-MI3HABAIIBHIN Ta aHAITUKO-CUHTETHYHIN AisIIbHOCTI JIIOMUHA. Be-
JIMKa KUTBKICTh MeTadop CTBOPIOETHCS y cdepax QpyHKLUIOHYBaHHS MOBH, SIKI MOTPAILISIOTH Y IIGHTP OCOOJIMBOI yBaru
IPOMaJICHKOCTI, Ta B Tajly3sX, IUCKYCIHHHUX Yy CyCIUIBCTBI, TAKUX SIK TOJIITHKA, EKOHOMIKa, ekosoris [1] Ta iH.

B anmmilicbkoMy €KOHOMIYHOMY JHCKYPCi OZIHI€IO 3 OCHOBHHX KOHILENTYaJIbHHX MeTadop mocrae meradopa, sika y3a-
TaJbHIOE HalllOHABHO-CIICI(idHe OaueHHs CBITY 1 IMOJA€ acoIliallii CyCIiILCTBA, HOTO MOMITHYHHUX iHCTUTYTIB 3 OYIHHKOM,
PE3UICHITIEI0, KUTIOM a0 JOMiBKOIO. BayKIMBUM MOHATTAM 1 EHTpOM BcecBiTy B KHUTTI KOKHOTO aHIIIHIS € OYIHMHOK.
Tynu BiH nparse noTpanuTH micis poOOTH, PO HHOTO BiH MPIE TTiJ] Yac MaHAPIBOK, HOTO BiH BB)KA€ HAWOLIBILIO IIHHICTIO.
Henmapma anmniiiii roBopsite: “Home, sweet home”, 3 TEIUIOTOO 3ralyF04H PO CBOIO 3aTHIIIHY OCEJII0; HelapMa BOHH IHIITYTh
Ha KyXOHHUX pymHuKax: “There is no place like home”. Iloummpene npuciis’s “My house is my castle” 1mocTpye nparHeHHs
AHDIAIIB 710 HEJJOTOPKAHHOCTI IXHBOTO OCOOMCTOTO JKHUTTS 1 BUPAXKae 3HAUCHHS, SIKE HaJJAEThCS BIACHOCTI, 110 TTepedyBac B
caMoMy cepili OpUTaHCHKOTO CTABICHHS JI0 KUTIA. ToMY KOKEH aHIITI€Ib Mpi€ )KUTH B okpeMomy OymuHKYy [11, c. 174].

«House» — e cnopyzaa, OyIMHOK 31 CTIHAMHU CTEINerO 1 IMiIOTO0I0, IIe OWH 3 BUIB OyIiBIi, Y SKOMY >KUBYTH JIFOIH,
Hamp.: country house, guest house, frame house, row house, ranch house, chapter house (Greekhouse), dosshouse (flop-
house) [2] Tomro.

CeMaHTHYHE HABAaHTAXXCHHS JIGKCEMH PO3IIUPUIIOCS 1 Ma€ KiTbKa BiNTIHKIB: 3akiaf (basket house, playhouse, coffee
house, public house, opera house, free house [2] Ta iH.); BupoOHHYa criopyna (glasshouse, warehouse, oast house Tomo);
TPaHCIOPTHI 3ac00M, BUKOPUCTOBYBaHI [T KUTHA (houseboat); CyKyIHICTB JIFOACH, SKi IPOKUBAIOTE y OYIUHKY; CiM ',
10 BKJTF0Yae 00CIyTroByro4nii nepconai (household) Tomo.

TakuM YnUHOM, A0ouUse TIEPEBAKHO BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIU HICTHCS PO OIMH 3 BHIIB OyIiBesb: OJHO- a00 IBOIIO-
BEPXOBY CIIOPY/Y, I MEILIKA€E OJ{HA POJMHA. X04a MOXKHA J)KUTH B OyAMHKY (house), IEKCUYHA OJUHULSL home T0Aae eMo-
LiifHOrO 3a0apBJIeHHS TOTO MiCIis, Jie JI0ANHA NpokuBae. Haifuacriie JItoay Ha3uBaloTh T€, 10 BOHU OyyIOTb, CIIOBOM
house, a micns 3aKiH4eHHs OyJIBHUIITBA, KOJIM MOYNHAIOTH )KUTH TaM BCIEIO POJMHOIO, HA3UBAIOTH HOTO CIIOBOM home.
Lle winKkoM MpUpoaHO, TOMY IO Aouse CTae home JNUILE TOMY, IO B HBOMY JKHBYTb JIFOIH.

JKutno Ha3mBa€eTHCS CIIOBOM /iome depe3 CBOIO EHEPreTHKY, Ka TaM MaHye, 9epe3 MOYyTTs BIaCHOCTI y poxuHi. Cio-
BO lome O3HAYa€ TEIUI0, OATHKIBIIMHY, 3aTHIIIOK, CiM 10 a00 Miclie, JI¢ JIFOAKWHA BIIEpIIie 3’ IBUIacs Ha CBIT 1 ¢ IPOHILIO
Tl TUTUHCTBO, 3 SKUM Yy Hel [OB’si3aHi HAWTEIUTINN Ta HaWHDKHIII crioranu: [ made my home at Richmond. I still call
Australia home [2].

[TprunHOIO MOSIBM €KOHOMIYHUX TepMiHiB-MeTadop 31 CKIIaHUKOM “house/home” ocTae podOTa MUCICHHS, 3aJIEXK-
HOTO BiJl HAIIOHAFHO-KYJIETYPHUX O0COONMBOCTEH, OCKUTBKH CaM MPOIIEC TePMIHONOTI3aMii IPYHTYEThCS Ha Crierudiv-
HOMY HAIliOHaJFHOMY MOTHBYBaHHI. Lle cTocyeThcs mepemyciM TepMiHIB, CTBOPEHHX y MOBI, y SIKili MeTadopa Mae
BEJIMKE 3HAYCHHSI, ITPU [IbOMY XapaKTEPHUM € pyX MeTadopH BiJi IEPBUHHOIO 3HAYEHHS JIO CHELIaNIbHOTO (Taly3eBoro).
3anydeHHs 3ac00iB MeTadopH3allil 1a€ 3MOry Cy0 €KTaM SKOHOMIYHOTO JUCKYPCY IMO3HAYaTH HOBI SIBUINA MIMCHOCTI,
¢ikcyBarTH 1oii, 1o BifOyBaIOTHCS B Hil, nepeadayaTty iX MOXKIMBUI PO3BUTOK, YSIBIISITH SBUIIA i 00 €KTH B NEpCIIEK-
THBi. EKOHOMIUHMIA ANCKYpC — JITHTBOKOTHITUBHMN (peHOMEH, BU3HAYCHUH MEBHOIO COIALHOIO JISUTBHICTIO, SIKa CIe-
IUGITHAM YHHOM «3aJIOMITIOE» BiOOpaKeHHSI HABKOJIHITHBOI JIHCHOCTI i yTBOPIOE 0COONUBY peanbHICTh. KpiM TorO,
E€KOHOMIYHUH JUCKYPC BKITIOYAETHCS MO KOHTEKCTY MPOQEciitHOl AisITBHOCTI 1 BHACTIIOK IIBOTO MAa€ BHCOKHUH CTYIiHBb
MIPEJIMETHOCTI, KOHKPETHOCTI Ta MPAKTHYHOT CHPSIMOBAHOCTI.

BaxiuBy posib y mpolieci IMCKYPCUBHOTO aHAI3y BiJirpae MOHATTS «KOHIICITY», SIKC BU3HAYAETHCS SIK «OIepaTHBHA
3MICTOBHA OJIMHULIS I1aM’SITl, MEHTAJIbHOTO JIEKCHUKOHY, KOHLIENTYyalbHOi cucTeMH 1 MoBH MO3Ky (lingua mentalis), Bciel
KapTHHU CBITY, BiJ0OpaskeHOT B JIIOCHKIH meuximi» [6, c. 90]. ToOTo yTBOpEHHS KOHIIENTIB ITOB’S3aHO 3 Mi3HAHHSM CBITY,
3 (hopMyBaHHSIM YSBICHb IIPO HHOTO; KOHIICHT € OCHOBOIO MOBHOI KapTHHH CBITY, BiH BKJIFOYA€ EMOLIHHNUI, eKCIIPECHB-
HUH Ta OLIHHWUHN aCHEKTH.

Tpaauuiiino meradopa 3 koHLENTOM “house/home” NOB’s13aHa 3 TO3UTUBHUM TIParMaTHYHAM 3MICTOM: OyITHMHOK — 1€
YKPHTTSI, CXOBaHKA BiJI )KUTTEBHX HErapasJis, CiMeliHe BOTHHIIE, CHMBOJI (DyH/IaMEHTAILHUX MOPAJIbHUX LIHHOCTEH TOLLIO.

[onsriitna cq)epa 31 CKJIaZIHUKOM “‘frouse/home” Mae BCl HEOOXiIHI YMOBH 15l IOUIMPEHHS! MeTa(bopI/I Bona no6pe 3Ha-
HioMa KOXKHIH JIFOZIMHI, BOHA JETaIbHO CTPYKTYPOBAHA 1 3HAXOANTHCS B KOJI «OABIYHUX)» IHTEPECIB JIIOJUHH; MOCTAE OCHO-
BHOIO, HaHOLIBLI TPAPOIHOIO i I(OM(I)OpTHOIO cdeporo iCHYBaHHS JIIOOUHM Ta 11 ciM’1. Kle TOTO, 1151 chepa Mae BUCOKUH
eMOLIIHUI OTEHIIA: pifHa JOMIBKa, CBOE KUTIIO, BIACHUN OYIMHOK, POAMHHE BOTHHILE, CIMEHHHUIT TOOYT, 00aIITyBaHHS
OyIIMHKY — BCI 11i IOHSTTS 3[aTHI TPpoOYy/KyBaTh 100pi mouyTTs. KOHIENT BOJIOIi€ PO3rOPHYTOI0 MEPEKEIO EIIEMEHTIB BHY-
TPILIHBOT OpraHi3allii: A1 CBIJOMOCTI aHIIIiiIIsT OyIMHOK — ¢ 1 OYJIMHOK, 1 )KUTJIO Il OKPEMOi POIIUHY, 1 CiM’sI SIK Taka, 1
6e3niv nepudepiiHIX KOMIOHEHTIB, SIKi 3a3BHYail BiZIoOpa)karoThCsl CJIOBHUKAMH SIK BIATIHKY 3Ha4eHsb [10].

Jlnst MOBM €KOHOMIKH € MPOAYKTHBHUM BHKOPHCTaHHS KOHIENTA “house/home”, 10 CKiamy sIKOTO BXOAATH MOHSTTS
Ha NO3HAYCHHS:

1) 6ymismi, ciopynu: fashion house (OyaMHOK Mopenei), freight house (BaHTaXXHUI cknan), council house (OymumHOK
(micbkol) paan), discount house (00iKOBUIT OyIUHOK), meeting house (OyIUHOK, 1€ JIFOMU 3yCTPIYAIOTHCS /151 BAKOHAHHS
Oyb-sKOTO 3aBlIaHHs), house of commerce (Toprosuii aim), Companies House  (OynuHOK peecTpallii KOMITaHii) Ta iH.;
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2) ycranosu: the House (mapnamenr), House of Commons (nanara o), House of Representatives (nanara mpe-
CTaBHUKIB), lower/upper house (chamber) (oaHa 3 IBOX MajaT MapiaMeHTy B ACSKHUX Kpainax), House of Delegates (mia-
nara JieryTaris (y 3aKOHOJaBYOMY OpraHi Jeskux mrariB), Home Office (MiHiCTEpCTBO BHYTPIIIHIX CIIPaB) TOLIO;

3) 3akiaaiB Ta 00’€KTIB KOMYyHaJIBHOTO TOCIIONAPCTBA: acceptance house (akuenTHUi 0aHK), house of issue (iHBec-
TUIIHAN OaHK, KU OpraHi3ye i TapaHTy€e BUITYCK HOBOI MO3UKH), bond house (iHBeCTHUIIHHUN 0aHK), clearing house
(po3paxyHKoBa manara), treasure house (kazHaueiictBo), Customs House (MUTHHUILI) TOIIO;

4) xomnaHiii: business house (bipma), export houses (cnemianaizoBani ¢ipMu, MO 3aiMarOThCS MIKHAPOIHOKO TOP-
riBNICI0), auction house (KOMIIaHis, sika TPOBOAUTH ayKIOHH), financial house (diHaHCcOBa KOMMaHis), discount house
(BekcenbHa KOHTOPA), securities house (dipMa 3 TOPriBIli HIHHUMH ManiepamMu), wire house (BeJinka OpoKepchka KOMIIaHis,
sIKa, SIK [IPaBUJIO, Ma€ YHCIIEHHI (Giii Ha TepuTopii Kpainu) Ta iH.;

5) cyTo mpodeciitHux MOHATE: iome market (BHYTPIIIHIN PUHOK), house price (Kypc Ha Oipxi), home demand (momut
Ha BHYTPIIIHBOMY PUHKY), house brand (ToproBa Mapka, [0 BUKOPHCTOBY€E BUKIIIOYHO PO3APIOHY TOPTIBIIO (TpyTia mija-
MPUEMCTB PO3JIPIOHOT TOPTIBII) ISl MPOAYKTY 200 JIHIHKH MPOIYKTIB, sIKi, SIK PABUIIO, TIPOIAIOTHCS 3 I[IHAMH, HUKYIH-
MH 32 LIIHY CXO’KHX TOBapiB TOPrOBUX MapOK BUPOOHHKA), fouse poor (roanHa, sika Mae (hiHaHCOBI TPYJHOIL BHACIIIOK
Ha/JMIpHUX BUTpPAT Ha yTpUMaHHs OyJMHKY a00 B pe3ysbTaTi 3aHaITO BUCOKOI BAPTOCTI JKUTJIA) TOILIO;

6) 30ipHUX Ta aOCTPAKTHHX IOHATh: home economics (cepa THONCHKOI MisUTBHOCTI, MO 3a0e3redye 3a0BOJICHHS
OZHI€T 13 TepIIoYeproBux (i3ioNOTIYHAX, MaTepialbHUX, COMIANBHUX Ta JYXOBHHUX MOTPEO JIFOMWHU — MTOTPEON y JKUTIL
[2]), New Home Sales (mani po mpomax HOBoro xutia), Home Counties (rpadcta, mo otouyrots Jlonnon), Guard
Home (3aronn MiciieBoi 00OpOHH, ONOTYEHHS), home rule (CaMOBpSyBaHHs, aBTOHOMIsI), home construction activity
(>xuTIIOBE OYNIBHULITBO), home manufacture (BITIN3HSIHE BUPOOHUIITBO) Ta iH.;

7) xuiiie: put (set) one'’s house in order (yHopsiIKyBaTH CBOI CIIpaBH), as safe as houses (y MOBHIi# Oe3melli) TOIIO.

3a 101moMororo TepMiHiB-MeTadop peanizyroThes pi3Hi QyHKLIi, sKi nepeOyBaroTh y B3a€MO3B’s13Kax Mixk coboro. Ile-
pemyciM, MeTagopu B EKOHOMIIlI BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO Ha3WBAaHHS MOHATH i (hOpMyBaHHS TIEBHOTO PO3YMIHHS
HAyKoOBOi pea’bHOCTI (HoMiHaTHBHA (PyHKIis). KpiM TOro, BOHH YTBOPIOIOTH IMOHSATTS 3 HOBUM CEMaHTUYHUM HaBaHTa-
JKSHHSIM (CIIOBOTBOpYA (YHKIIIs ), CIIPSIMOBaHI TOJIOBHUM YMHOM Ha iH(QOpMyBaHHS ajapecara (iHpopMaTrBHA (yHKIIisI) Ta
CIIOHYKaHHSI Horo Jio 1ii (anensiTuBHa QyHKis). Metadopu pearizytoTh eMOLIHHO-01iHHY, KOMIIPECIiiHYy Ta aTTpPaKTUBHY
(byHKIIT y TEKCTaX €KOHOMIYHOTO Xapakrepy: Previously, European airlines could only fly to the US from the carrier’s
home country. The conference proceeded at the Cannon House Office Building [10].

OTXe, XapaKTepHUMH pHCaMH TepMiHiB-MeTadop 3 KOHIENTOM “house/home” MOKHA BBaKaTH Taki: 1) 3a CTPYKTY-
PO¥O BOHH 37e01TBIIIOT0 CKIAIAIOTHCS 3 JBOX (KITFKOX) KOMIIOHEHTIB; 2) TIepBiCHA BHYTPIITHA GopmMa JeKceMH (OyInHOK,
CIIOpY/IA, KUTIO0, KBAPTUPA, MPUMIIICHHS) PO3IIUPIOE c(hepy CBOTO BUKOPUCTAHHS JI0 TAKUX MOHSTH: MajiaTa, KOMIaHisl,
¢ipma, KOHTOpa, MaliCTEepHs, TOCIIOAAPCTBO, OipiKa, 1eX, CKJIa]], OaHK Ta iH.; 3) OKPECICHHS TIOHATH, OB’ I3aHUX 3 TIPO-
(eciiiHoI0 (EKOHOMIYHOIO) JisUTbHICTIO; 4) HAMaraHHs 0B’ 3aTH Pi3HI PiBHI 3HAYEHHST; 5) CHPUSHHS YHUKHYTH HaJUINIII-
KOBO{ CKJIaJJHOCTI BHKJIaJy, 3pOOMTH Marepiayl Oijbll 3pO3yMiIMM, 3aCHOBAaHUM Ha 3HAHOMHX aJpecaraM KOHKPETHHX
o0pazax; 6) CTBOPEHHS eMOIIIITHOTO (POHY TIOBiTOMIICHHS.

Taxkum unHOM, MeTadopa € BaKIMBUM 3aCO00M yTBOPEHHS HOBHX EKOHOMIYHHUX TEPMiHIB 3a JOMOMOTOIO 3HAKIB MOB-
HOT CHCTEMH, BOHA TIOCTAE TPOLYKTUBHUM CIIOCOOOM MOBHOTO OCBOEHHSI HOBOTO Y TT03aMOBHIH MIHCHOCTI 1 € 3aKOHOMIp-
HUM ABUIIEM, AKOMY HAlCKHTh BOKIIBA POTIb Y q)opMyBaHHl €KOHOMIYHOT TEepMiHOJIOTIi.

VY pe3synbrari npoBeseHol iHTepnpeTanii TeleHlB -metadop 3 KoHLenToM “house/home” y MOBI EKOHOMIKH MOKHA
JUMTH BUCHOBKY, 1110 1I€H CKJIQJIHUK MTOUIMPEHUH y 1iii cdepi. Kpim Toro, Taki KOrHITHUBHI MeTa(opu JatoTh 3MOT'Y MOATH
3MiCT eKOHOMIYHOTO TEKCTY a0 CTaTTi OLIBIT 3pO3yMiJIO Ta JOCTYITHO, 3 IEBHOIO MipOIO €KCIIPECUBHOCTI, TOOTO BOHU BH-
KOPHUCTOBYIOTBCS IS TIepeadi HayKoBoi iH(popMarii B pocTimiii i sermriit st posyminas ¢opmi. Meradopa Buctymae
IHCTPYMEHTOM 30arayeHHsl MOBH HayKH i CIY>)KUTh BEKTOPOM PO3BUTKY HayKOBOTO 3HAHHS.

Pesynbratit poOOTH MOXKYTh CIPHSATH HOJAIBIIOMY PO3LIMPEHHIO 1 TONTHOICHHIO JIOCHIKEHb 3 BUBYCHHST MeTado-
pu3alii pi3HUX MPEIMETHUX Taiy3edl eKOHOMIKH. J[Jisi OLIBII MOBHOTO YCBIIOMIJICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH MeTadopuuHOl
KOHIIENTYyai3amii cCy4acHOi aHIIIIIIChKOT €KOHOMIYHOI TePMIHOJIOTIT y NEepCIIeKTUBI HEOOX1IHO 3yIIMHUTHCS HA MpodIeMi
THUTIB MeTahOPHUIHIX MOIETICH 1 MPUHIIUIIIB IX CHCTEMATH3aIli1, PO3TITHY TH 3aKOHOMIPHOCTI PO3rOpTaHHS MeTa(hOPUIHUX
MOJIeTIe Y KOHTEKCTi, TeKCTi TOIIIO. HinecnpﬂMOBaHHﬁ aHasi3 Mozenei MeTa(bopI/mHHx TepMiHiB sKi (DyHKIIOHYIOTH B
eKOHOMI4Hiii CQepi, CTPUATHME BUSBICHHIO TCHICHIIH PO3BUTKY EKOHOMIYHOTO IMCKYPCY i IOMOMOXKE BH3HATHTH CTY-
HiHb BIUIMBY 3MiH COLIIaJIbHO-CKOHOMIYHOTO Xapakrepy Ha @yHKulOHyBaHHﬂ moBH. Kpim Toro, nogasbiii po3131;:[1<1/1 MoO-
XKYTh CTOCYBaTUCS BUBYECHHSI MeTa(Opy Ha CTUKY TaKWUX JAUCLUILIIH, SIK JIIHIBICTUKA, TParMaliHrBICTHKA 1 KOTHITOJIOT s
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AHoTanis
0. 3AHI3/IPA. KOTHITUBHI OCOBJHMUBOCTI AHIJIIMCBKUX
EKOHOMIYHUX TEPMIHIB-META®OP 3 KOHHEIITOM “HOUSE/HOME”

VY crarTi npeacTaBleHHH MeXaHi3M MeTa)OPUIHOTO MEPEOCMHCICHHSI M1/ Yac Perpe3eHTallil eKOHOMIYHUX TTOHSATh
3a JJONIOMOT'0I0 KOHUENTy “house/home”. JlocnimkeHa poiab MeTagopu sSK Coco0y TepMiHOYTBOPEHHS B aHIIIIHCHKIN
E€KOHOMIYHIN JICKCHUIIi Ta aHAJI3yIOTHCS EKOHOMIYHI TepMiHU-MeTapOpH 3 KOHIETITOM “house/home” 3 MO3UIINA KOTHITH-
BiCTHKH. 3ifICHEHO CTPYKTYPHHIA Ta CEMaHTHYHHUH aHaJi3 MeTahOpPUIHUX TEPMiHIB, SIKi € BaXIMBUM 3acO000M HOMIiHAIIi
Ta CJIOBOTBIPHMM YMHHUKOM B aHIIIIHCHKIN (haxoBiii MOBI €eKOHOMIKH, 3’SICOBYFOTHCSI iX 0COONMBOCTI Ta PyHKIIII.

KurouoBi ciioBa: Tepminu-meradopu, meradopusaltis, IUCKypC, KOHIIETT, KOTHITHBHUI.

AHHOTAIHA
0.3AHU3/IPA. KOTHUTUBHBIE OCOBEHHOCTHU AHIJIMACKUX
IKOHOMUNYECKUX TEPMUHOB-META®OP C KOHIHEIITOM “HOUSE/HOME”

B cratbe npeacTasiieH MexaHH3M MeTa(opHIecKOro IepeoCMbICICHHS IPH PENPE3CHTALMN IKOHOMUYECKHIX TOHATHI
¢ TIOMOIIbI0 KoHIIeNTa “house/home”. VccnenoBana porb MeTadopsl Kak crmocoda TepMUHOOOpa30BaHUS B aHTIINHCKOM
9KOHOMUYECKOH JIEKCHKE U aHAJIM3HUPYIOTCSl DKOHOMUUECKHE TEPMHUHBI-METaOpbl ¢ KOHIENTOM “house/home” ¢ No3nIuni
KOTHUTHBUCTUKU. OCYILIECTBICH CTPYKTYPHBIH M CEMAaHTUYECKUI aHaiu3 MeTad)OpUIeCKUX TEPMUHOB, KOTOPBIE SIBIIS-
I0TCSI B&YKHBIM CPE/ICTBOM HOMHHAIIMM U CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIM (DAaKTOPOM B aHIIMHCKOW MpodeccHOHaIbHONW peun
9KOHOMHMKH, ONIPENEIIFOTCS MX 0COOCHHOCTH U (DYHKIIMH.

KoroueBble ciioBa: TepMUHBI-MeTadOpPBI, MeTadOpU3aLHsL, TUCKYPC, KOHLEIIT, KOTHUTHBHBII.

Summary
O. ZANIZDRA. COGNITIVE FEATURES OF ENGLISH
ECONOMIC METAPHORICAL TERMS WITH “HOUSE / HOME” CONCEPT

The article presents the mechanism of metaphorical rethinking when representing economic terms with the help
of the “house/home” concept. The role of metaphor as a way of term formation in the English economic lexis is
studied and economic metaphorical terms with the “house/home” concept from the positions of cognitive science
are analyzed. Structural and semantic analysis of metaphorical terms is carried out. Metaphorical terms being an
important means of nomination and word-formation factor in the English functional language of the economy, their
features and functions are clarified.

Key words: metaphorical terms, metaphor, discourse, concept, cognitive.
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YOK 811.112.2°373.611-055.2 H. NiTesiHoBa

8UKIA0AY Kageopu HiMeybKoi MO8U i
Jimepamypu 3 Memoouxorn
BUKNAOANHS

Kpusopizvroco deparcasnozo
neoazoeiuHo20 IHCMuUmymy

CJOBOTBOPUYI MOAEJII KOMIIO3HT,
IO BXOJATH J0 JCI «KIHKA» ¥ JABHbOBEPXHbOHIMEIIbKIMH,
CEPEJJHbOBEPXHbLOHIMEIIBKI I HOBOBEPXHbOHIMEIBKI MOBI

CnoBHUKOBHUH CKJIaJ MOBH IepebyBae y CTaHI MOCTIITHOTO PO3BUTKY, BiAI3EPKATIOI0YH 3MiHH, SKi BiOyBalOTHCS B
yCix cepax KUTTA 1 TISUTBHOCTI JTIOAEH. Y Tpoleci IbOro PO3BUTKY CIOBOTBIP, TOOTO YTBOPEHHS HOBHX CIIiB Ha 0asi
BXKE ICHYIOUHX 32 JOMOMOTOIO CIIeLiaTbHOT MOBHOI TEXHIKH, Ma€ Benrke 3HadeHHs. CIIOBOTBIp BiTHOCUTHCA 0 CTPYKTY-
P¥ MOBH, BUBYCHHS 3aTaJbHOTO YCTPOIO SKOI HEBiJ €MHO ITOB’s3aHE 3 BUBYCHHSIM 3aKOHIB CIIOBOTBOPY, HOT0 criocobiB
1 3ac00iB. 3HAHHS [IUX 3aKOHIB, CIIOCOOIB 1 3ac00iB HE TIIBKU CIPHUSE OISy BCHOTO KOJIAa JIEKCUKHU Ti€l UM 1HIIOI MOBHU
B TEOPETHYHOMY IIJIaHi, aje Ma€e, 0e3yMOBHO, 1 MPAKTUYHE 3HAYCHHS B OMAHYBaHHI HEPimHOIO MOBo0. CITif 3a3HAYUTH,
10 came TOCIiKeHHS CIIOBOTBOPY B JiaxXpoHil 1a€ 3MOTY BUBUMTH [UIXH BUHUKHEHHS MTOXITHUX CIIB Y Pi3HI mepioan
PO3BHUTKY MOBH 1 X €TUMOJIOTIUHY CIIOBOTBOPUY OyHOBY.

V¥ pobotax B.B. JleBumpkoro, O.I. MockanbChkoi JeTalbHO PO3TIIHYTI OCHOBHI CITIOCOOM CIOBOTBOPY B TepMaH-
CBKHX MOBax. AHaJI3yIOTHCS BUAM i CIIOCOOM CIOBOTBOPY Pi3HUX YACTHH MOBH — IMEHHUKIB, TPUKMETHHUKIB, 3aiIMEH-
HUKIB, Ji€CTiB, HAAAIOTHCA 3HAYCHHS i eTMMouoris mpedikciB i cydikciB. Y TEOpPEeTHIHHX Kypcax HIMEIBKOi MOBU
(mampuknan, B «lIcropii Himenbkoi MmoBu B.M. Xupmyncskoro i B mocionuky JI.P. 3iagep i T.B. CtpoeBoi-Coxoib-
ChKO{) € HeBEJIMKI pO3/A1SIH, IPUCBAUYCHI IiHf TeMi. Y HiIMebKill (iJoJI0TiHHIN JTiTepaTypi € HA3Ka PO3ALTIB Y HAyKOBUX
rpamatukax f. ['puma, I. Ilayns, JI. 3rorreprina, B. Binemanca, @. bisia, a Takox IeKiIbKa CreiaTbHIX poOiT, mpH-
CBAYCHHUX MUTAHHIM CIIOBOTBOPY HIMEIBKOI MOBH, SIKi MOKYTh OyTH BUKOPUCTAHI JJIsI BUBYCHHS (PAKTHYHOTO MaTepi-
aiy. Y po6oti M./]. CremanoBoi «CI0BOTBIp cydacHOI HIMEIIBKOT MOBH» 3/I1HCHIOETHCS CIIP0oOa MPEICTaBUTH SIKOMOTa
OLTBIII TOBHE BUKIIAACHHS CIIOCO0IB 1 3aC001B CIIOBOTBOPY HiMenbKoi MoBH. 110110 icTOpUYHIX HaHUX, TO BOHU 3aCTO-
COBYIOTKCS JIUIIIE B IKOCTI HEOOXiTHUX BiJOMOCTEH, y 3B’ SI3Ky 3 TUM UM iHIIUM SBUIIEM 1 SIK TiATBEPIKEHHS CTIHKOCTI
CIIOBOTBOPYOT'0 YCTPOIO y LIIOMY.

V miif poboTi 3AICHIOETHCS aHAITI3 CIIOBOTBOPYUX MOAETICH CIIiB, IO BXOIATH [0 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI TPYIIH «KiH-
Kay. JlocTiKeHHS TeKCUKO-CEMaHTHIHOI TPYTIH «OKiHKay 3/I1HCHIOBAIOCS Ha MaTepiali CIOBHUKIB TPHOX MEPIOIIB PO3-
BHUTKY HIMEI[bKOI MOBH — JTaBHOBEPXHBOHIMEIIBKOI, CePeIHbOBEPXHbOHIMEIFKOI i HOBOBEPXHBOHIMEUEKOI. Y pe3yib-
TaTi BIIyYCHHS MOXITHUX KOXHOI 3 JIGKCHYHHX OJMHHIb, [0 HaJEKaTh 10 PI3HUX YaCTUH MOBH, BIAJIOCS BHIUIHTH
CIIOBOTBOPYi MOJEJIi KOMITO3HUT JOCIHIPKYBaHOI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYIH Y KOKHOMY 3 TepiofiB. OCKUIBKH TOXiTHI
MIPECTaBIICHI ePeBaKHO IMEHHUKAMH 1 MPUKMETHUKAMH, ITi]T 9aC CJIOBOTBOPEHHS SKHUX 3aCTOCOBYBAIACH Mpedikcamis 1
cyikcarisi, B poO0Ti HAA€EThCS XapaKTEPUCTHKA MPe]iKciB i Cy(ikCiB.

Jo cknamy TeKCHKO-CEMaHTUYHOI TPYIH «KiHKa» B JaBHHOBEPXHBbOHIMEUBKIH MOBI BXOISTH CiM JIEKCHYHUX ONIHU-
HUI: frouwa ‘1) KiHKa; 2) NpyKuHA; 3) aHi; Xa3siika, BIACHUIL; 4) )KiHKa MIIIXETHOTO MOXOKSHHS; JKiHKa 31 CTAHOBH-
mem’, gemala/gemahha ‘ npyxwvHa, HapeueHa’, hia/hiwa ‘npyxuHa’, idis/itis “KiHKa; He3eMHA KiHKa; 00)KeCTBEHHA KiH-
Ka’, magad/magatin ‘niBa, He3aliMaHa IiBYMHA; AIBYMHA, AIBUIA, AIBYMHKA, TIBIMHA; po3y. (KOXaHA) NiBUMHA; TIOAPYTa,
CITy’)KHUIIS , quena ‘pyKuHa, XKiHKa’, wib/wip ‘1) xiHka; 2) apyxwuHa; 3) maHi; 4) NiBYMHKA; AIBIMHA; 5) po3m. (KoxaHa)
NiBUMHA; TTOAPYTa; 0) 3acm. CITy)KHUILSL, IPUCITyTA .

VY pesynbsraTi HOCHIHKEHHS CIIOBHHKOBOTO MaTepiany JaBHbOBEPXHBOHIMEIIFKOI MOBH OylI0 BHILIEHO TaKi CIIOBO-
TBOPYi MOJEIi 711 IMEHHUKIB!

1. Stamm + Stamm (ocHOBa + OCHOBA), TOCIHIKyBaHi JIGKCHYHI ONWHUI SK APYTHH KOMIIOHEHT (OCHOBHE CIIOBO).
[epuriv KOMITOHEHTOM CKJIaTHOTO CIIOBA BHCTYIIAIOTh IMCHHUKH, IPUKMETHUKH, YHCIIBHUKY: Aeimfrouwa ‘npyxuHa’,
ubarhiwt ‘mopyIIeHHs TOAPYKHBOI BIpHOCTI’, zwigihiwit/zwihiwit ‘nBi4l oapyXeHuil/3aMikHs’, weroltmagad ‘3evHa
niBa’, altquena ‘(ctapa) xiHka’, dionestwib ‘ciyxxunns’. 3aranpHa KitbKicTs — 20 JIO, 46,5%.

2.S + S (iMmeHHUK + IMEHHUK), JOCHTIKyBaH1 JIEKCHYHI OUHUII SIK MIEPIIINH KOMIIOHEHT (03HAYaJIbHE CIIOBO): magad-
gurtila ‘nacox HapeueHoi’, wibgiwati ‘iHoue BOpaHHs’ . 3aranbHa Kinbkicts — 11 JIO, 25,6%.

3. S + Suffix (imernEK + cydike): hiwunga ‘onpyxeHHs; Becuunst’, magadheit ‘Jungfrauenstand, Jungfraulichkeit’,
wibilin “xiHka’. 3aranpHa KiabkicTs — 12 JIO, 27,9%.

[ITomo cTOBOTBOPEHHS MPUKMETHHKIB, TO [UIS CIIB JOCTIKYBAaHOI TPYIH 3a(piKCOBAaHO MPHUKMETHHUKU TUTBKHU 3 CY-
¢ikcom -lih: wiblith “xinounii, mo-xxinodomy’, itislth “xinouwnit’, madaglth ‘1. niBounii; 2. Hezalimanuii’. 3aranbHa Kilb-
kicts — 4 JIO.

CnaOki miecnoBa, sSKi HaJeKaTh A0 MOXIAHUX i€l TPYIH, YTBOPEHO BiJ OCHOB BiIMOBITHUX IMEHHHUKIB 3a JTOITOMO-
roio npedikciB gi-/ge-, un-, ana-: ungihiwen/ungehien ‘He OfpyXyBaTHCs, HE BUXOIUTH 3aMiX’, anagehiwen ‘Onpyxy-
Barucst’ — 2 JIO, 66,7%. CknagHe Ai€cioBO 3 NMPUCITIBHUKOM SIK HEPIIMM KOMIIOHEHTOM MPEJICTABIECHO TITBKH OTHUM
MIPHUKIIAJOM, OCKUTBKA CIIOBOTBOPYA MOZAETH NMPUKMETHUK/TIPUCITIBHUAK + JTI€CIIOBO B CHCTEMi CIIOBOTBOPEHHS IIECIIB Y
JaBHHOBEPXHBOHIMEIIBbKI MOBi IIpeACTaBIeHA HE BETUKOIO KUTHKICTIO PUKIIAIIB: Zusamanehiwen ‘OnpyXyBaTUCS, BH-
xomutu 3amik’ — 1 JIO, 33,3% [1; 2].
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VY cepeaHbOBEPXHBOHIMEIBKIN MOBI KUIBKICTh CJIIB JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT IPYIIH <OKIHKa» CKOPOYYETHCS Ha JIB1 OJH-
HUI, OCKIJIbKH IMCHHUKH idis/itis 1 quena BUXOIATH 13 BKUBAHHs. Y PE3y/bTaTi TOCIIIHKCHHS CJIOBHUKOBOIO Marepiay
BIIMOBITHOTO TIepioy OyIio BUAIJICHO TaKi CIOBOTBOPYI MOJei (1715l IMCHHUKIB):

1. Stamm + Stamm (0cHOBa + 0CHOBA), JOCIIIPKYBaHI JICKCUYHI OMHUII K APYTHi KOMITOHCHT (OCHOBHE CJ10BO). [lep-
MM KOMIIOHEHTOM CKJIaJIHOTO CJIOBa BUCTYIAIOTh IMEHHHKH 1 MPUKMETHUKHU: adelvrouwe ‘NiaHi IISIXETHOTO MOXO/PKEHHS
triitgemahel ‘nroba HapeueHa’, dienestmaget ‘CnyxuuLs’, dienstwip ‘cayxuuis’. 3araabHa KiibkicTs — 55 J10, 41,4%.

2. S + S (iMeHHUK + IMEHHHMK), IOCIIJDKYBaH] JICKCUYHI OJAMHMUIII SIK TEPIIU KOMIIOHEHT (03HAYalIbHE CJIOBO): VIOU-
wenhdr ‘xiHoue Bosioccs’, gemahel-vingerlin ‘BecinbHa 00pyuka’. 3aragbHa KUTbKicTh — 64 JIO, 48%.

3. S + Suffix (imennuk + cydikc): vréuwelin, vroulin (3MeHIyBalbHE Bix vrouwe), magetlin (3MEHIIIyBaJIbHE Bij
maget), wibelin (3MeHityBanbue Big wib), gemahel-schaft ‘3apyunnn’, magedin (3MeHIyBaJIbHE Bif maget), magetheit
‘qUCTOTA, IHOTIIUBICTD , wipheit “)XIHOYHICTD , magetuom ‘“9ucTOTA, THOTIUBICTE . 3aranbHa KinbKicTs — 12 JIO, 9%.

4. Préfix + S + (nmpedikc + IMCHHUK): unvrouwe “)KiHKa, sIKa HE TiJHa Ha3UBaTHCS BUCOKUM iM’siM “kinka’ (den Ehren-
namen ‘Frau’ nicht verdienendes Weib). 3aransha kinbkicts — 1 JIO, 0,8%.

5. Prifix + S + Suffix (npedikc + iMmennuk + cydike): unwipheit ‘das Wesen, das der echten weiblichen Gesinnung
zuwider ist’. 3aranbHa KinekicTs — 1 JIO, 0,8%.

JJis IPUKMETHHKIB BH/IIJICHO TaKi CJIOBOTBOPYI MOJIEITI:

1. S + Suffix (imenuuk + cydikc) 3 cydikcamu:

-lich: vrouvelich ‘Bnactuse xiuii’, gemahellich ‘nuobuwii’, hilich ‘ninroduuit’, magetlich ‘niBouwii, HezaltMaHUi’
wiplich ‘Bnactuse xiumi’ — 7 JIO, 43,8%.

-in: vrouwin “KIHKH SIK CKJIaJI0Ba YaCTHHA 40ro-HeOyns’, ge-mahelin, wibin ‘ipo ocoly xiHodoro poxy’ — 3 JIO,
18,6%.

-16s: wiblos ‘6e3 xinku’ — 1 J10O, 6,3%.

-bar: hibeere ‘nopocnuii’, magetbeere ‘nisounii, Hezaimanuii’ — 2 J10, 12,5%.

-haft: wiphaft ‘xinounuii, mo-xinouomy’ — 1 JIO, 6,3%.

2. Prifix + S + Suffix (npedikc + imernuk + cydike): unvrouvelich ‘e Bnactuse xiuui’, unwiplich ‘He BracTuBe
xinmi’— 2 J10, 12,5%.

IoxiaHi ai€ecioBa yTBOPEHO BiJ OCHOB BIAMOBIIHMX IMEHHHUKIB 3a JOMOMOrow0 npedikciB é- (HiM. ein-), ent-, iiber-,
un-: é-wiben ‘onpy)XUTHCS, BUWTH 3aMixk’, ent-wiben ‘der Weiblichkeit entkleiden’, éiber-wiben ‘onpyxutucsi, BUHTH 3a-
Mk HenpuitHaTHUM unHOM’ (sich auf eine unangemessene Weise verheiraten), un-wiben ‘3aiiMarucst YuM-HeOyIb Y TaKUA
croci0, sikuit HenpuitHsaTHINA JUist ki (auf unweibliche Weise sich mit etw. befassen). 3aransna xinbkicts — 4 JIO,
25% Ha KOXKHY OIUHUITIO [3; 4].

VY cyuacHiit HiMelLbKiil MOBI BiZIOYJIOCS MMOJIalIbIlie 3MEHIIICHHSI JIOCIII/PKYBaHOT JIEKCHKO-CEMaHTHYHOT IPYITH Ha OJTHY
OJIMHHIIIO — BUIIILIO 13 BKUBAHHS CJIOBO hie. J{jist pemiTu citiB OyJ10 BUAIJICHO TaKi CIIOBOTBOPYI MOl (/11 IMCHHUKIB):

1. S + S (iMmeHHHK + IMEHHHK), IOCIIJDKYBaH] JIGKCHYHI OJJMHUIIL SIK JIPyTHUi KOMIIOHEHT (OCHOBHE CIIOBO): die Putz-
frau ‘npubupanpuuns’. 3aranbHa kinekicts — 105 J1O, 65,2%.

2. S + S (iMeHHUK + IMEHHHK), TOCII/DKYBaHI JISKCUYHI OJMHUII SIK TIEPIIMH KOMIIOHEHT (03HaYallbHE CJIOBO): die
Frauenzeitschrift “xypuan st xiHox’, die Weiberherzen ‘cepu xiHok’. 3aranbHa Kibkicts — 51 J10, 31,7%.

3. S + Suffix (imennuk + cydike): das Frauchen °1. xa3siika cobaku, 2. MaJIcHbKa KiHKa’, das Weibchen ‘camuris’,
das Frdulein ‘1. niBunHa, 2. niBurHa (SIK 3BepTaHHs), 3. maHi, GpoilsistiiH (Tlepes Npi3BUILEeM He3aMKHBOI KIHKK®, die
Fraulichkeit ‘xinouicts’, die Weiblichkeit ‘xinouicts’. 3aranbna Kinekicts — 5 JIO, 3,1%.

[Tix yac cJI0BOTBOPEHHSI IPUKMETHHKIB IPOAYKTUBHIMH Cy(iKCaMu €:

-lich: fraulich ‘xinounwii’, weiblich xiHouunii, )KiHOUHUH, mo-xkiHOUOMY  — 2 JIO, 50%.

-haft: frauenhaft “xxinounuii, no-xxinouomy’ — 1 JIO, 25%.

-isch: weibisch ‘nioniOnwmii xinmi, miakcusuii’ — 1 JIO, 25%.

Jliec0BO yTBOPEHO 3a J0MOMOroro mpedikca be- Bin OCHOBU iMeHHUKA das Weib: sich beweiben ‘3acm. i orcapm.
onpyxysatucsa — 1 JIO [5; 6].

OckinbKy Cy(iKcH IMEHHUKIB 1 IPUKMETHHKIB, 8 TAKOXK MpedikCH OyIH 1 3aTHIIAI0THCS TPOYKTUBHUMH 1 PO3MIOBCIO-
JUKYBaHHMU adiKcaMu, BBAXKAEMO 32 JIOLIbHE PO3IISIHYTH MTOXOKSHHSI, 3HAUCHHS 1 €BOJTIOLIIO THX 13 HUX, SIKI HAJIS)KATh
JIO CIIOBOTBOPYHUX MOJEJCH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI TPYIH OKIHKa.

[Tix yac cJIOBOTBOPEHHS IMEHHHKIB JIEKCHKO-CEMaHTUYHOT TPYIH <OKIHKa» 3a(iKCOBaHO TaKi Cy(ikcu:

-ung (repM. -ing/-ung) BUHUK y pPe3yNbTaTi epepo3Kiay OCHOB, 10 3aKIHUYIOThCS Ha -71-, 3 HACTYITHHM i€. -k-, TOOTO
31 cknaneHHs: MopdeMm -en-k/-n-k. SIk cyikc )KiHOHUOrO POy BXKMBABCS ISl YTBOPEHHS a0CTPAKTHUX IMEHHHUKIB. Y TOT-
CBbKi MOBI 11i cy(ikcu He 3acBiqueHi. B aHITChKi MOBI TparBsUTUCs OOUBA BapiaHTH — -ing 1 -ung, OJHAK MOCTYIIOBO
-ung BUWIIOB 3 YXKUTKY. Y HIMEIbKiii MOBI HABIIAKH OJIep)KaB MONIMPEHHS came BapiaHT -ung. Y cydacHidl HIMEIbKiil MOBI
-ung € ay’xe MPOAYKTUBHUM CY(IKCOM 1 BYKUBAETHCS TSI YTBOPCHHsI a0OCTPAKTHUX BiII€CTIBHUX IMCHHHUKIB.

-heit moxomuTh Bix caMOCTIHHOTO CliOBa IBH. heit ‘0coba, 0coOUCTICTh, 00pa3’ ( > cBH. heit ‘BmactusicTh’). Llci
cy(ikc BKUBABCS JUIsl YTBOPEHHsI a0CTPAKTHUX IMEHHHUKIB, SIKI TI03HAYaIM CTaH ad0 BIACTUBICTh. Y CydacHiil HIMELbKii
MOBI -heit 0pOPMITIOE KIHOUUH Pijl.

-lin/-lein, -chen BUHUMKIIM B pe3ysbTari nepepo3kianay MOpQOIOTiYHOI CTPYKTYPH CJIOBA i 3JIUTTS HPUTOIOCHOTO B
KiHI[I KOpeHs 3 cy(ikcoM -in. Y cydacHIi HIMEUbKIH MOBI MalOTh 3MEHIIYBAJILHO-NIECTIMBE 3HAYCHHS, 0(hOPMITIOIOTH
CEepeaHIN PifI.

-scaf(t) yrBopHBCs BiJl CaMOCTIIIHOTO CllOBa JBH. scaf ‘BIACTUBICTb, prca’. 3a HOTro JI0IIOMOTOI0 YTBOPIOBAJIMCS a0-
CTpaKTHI IMCHHHUKH, 1[I0 03HAYAJIN XapaKTep CTOCYHKIB MK JIIOIbMHU. Y CydacHid HIMEIbKiil MOBI 3a J101OMOroro cydikca
-schaft yTBOPIOIOTbCSI IMEHHHUKH JKIHOUOTO POJLY.
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-tuom OyB CITOYAaTKy CaMOCTIHHHMM CJIOBOM (Bix irepMm. kopeust *dhe-/dho-, Bim sSIKOr0 yTBOPEHO MIECIOBO fuon ‘po-
O6uTH’) 1 SIKE B TEPMAaHCHKMX MOBaX MaJlO CIIOYaTKy 3Ha4€HHs ‘CTaH’, a MOTIM TakoX ‘BUPOK, cyx’. Llel cioBoTBOpunit
€JIEMEHT BXKMBABCS, IIEPEIyCiM, 3 IMCHHUKAMH, PiJIiie — 3 IPUKMETHUKAMHU.

-in 3acToCcoBYyBaBCs JUI YTBOPEHHSI IMEHHHKIB XKiHO4Y0ro poxy. CydacHui cydike -in BXXUBA€THCS sl yTBOPEHHSI 110~
X1THUX IMCHHHKIB JKIHOYOTO POY BiJl BIATIOBIAHUX YOIOBIYOTO.

[Tix gac cTOBOTBOPEHHS MTOXiTHUX MPUKMETHHKIB JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI TPYTIH <OKiHKa» MPOAYKTHBHUMH Cy(ikcaMu
€ TaKi:

-lih moxomuTh BiJ CAMOCTIHHOTO CIIOBA 31 3HAYCHHAM ‘Ti710° (IBH. [Thh/lich). CriouaTKy CIIOIYYCHHS 3 IPYTUM KOMIIO-
HeHToM *-/7k o3Ha4anyu «mopiOHuil > Takuii xe > -nmoxioHuity. [liznime -/ic nepeTBOpUIIocs Ha Cy(ike IPUKMETHHUKIB i
TIPUCIIIBHUKIB -/y. Y cydacHii HIMELbKili MOBI 11eli Cy(iKC BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl YTBOPEHHS YNCICHHUX IPUKMETHHKIB
3 aOCTPAaKTHUM 3HAYCHHSIM.

-In Mae i€. MOXOKeHHs. BiH BUKOPUCTOBYBaBCS B i€. MOBaX IS IO3HAYCHHS HAJIS)KHOCTI UM 3B SI3Ky. Y JaBHIX TepM.
MOBax Cy(iKc -7 BUKOPUCTOBYBABCS I YTBOPEHHS BiIHOCHUX IPUKMETHHKIB.

-los, repMm. *laus- moxomuth Bix repm. *lius-/laus-/lus- ‘Brpadatu’ (op. H. verlieren, a. lose ‘Brpadatu’). [oT. laus
O3Hauae ‘TOPOXKHIN’, OTKe, MEPLINM 3HaYeHHIM cydikca *laus- Oyno ‘no30aBnennit voro-uedyns’. Leit cydike y pesynb-
Tari iCTOPMYHOTO PO3BUTKY HaOyB y CydacHii HIMEIbKiil MOBI opMHU -/os, B aHIIIIHCHKIHN — -/ess.

-bar, repm. *beeri (>bari) yreopennit Bim miecnoBa *beran «HecTH» i 03HaYa€ «HECEHHH, - HOCHHI» (TTOp. poOC.
-HOCHBI) 1 €TUMOJIOTIYHO TTOB’I3aHUH 3 YKP. Opamu 1 TOT. bairan «HECTH».

-haft 3a cBoero Gpopmoro € HienpuKMETHHKOM Bin miecnosa * habjan «mignimMaru, HECTI.

-isch repm. * -isk- (ie. * -is-ko-) ciouaTky 03HauaB BIACTHBICTH TOTO NMPEAMETA, BiJl HA3BU SKOTO OYB YTBOPEHHH MPH-
KkMeTHUK [7, 129-133; 8, 377—383; 9, 78-82].

[Tix gac ciI0OBOTBOpEHHS Ji€ciliB BelMKe 3HaueHHs Mana npedikcauis. [Ipedikcu bi- (u. be-), gi- (1. ge-), int-, ant-
(H. ent-) TOXOAATH BiJl BIAMOBIIHUX MPUHMEHHUKIB i MPHUCITIBHUKIB Mictg. Criodatky BOHU Oy KOMIIOHEHTaMH CKJIajl-
HUX CIIiB, aJie 3TOIOM TIOYaJi BXKUBATHUCSA SIK MPEeQiKCH 1 cTand y i (yHKIT T0CUTh MpoAyKTHBHUMH. [lapanensHo 3
JIOKaJIbHUMU 3HAUYSHHSIMH BOHU OTPHMAJIH HU3KY HENPSIMUX a0CTPaKTHHUX 3HA4YEHb, SIKi CyTTEBO BILUIMBAJIM HA 3HAUYCHHS
niecnis [7, 134; 9, 82].

CoBOTBOpYI MOJIEITi IMEHHHKIB, IIPUKMETHHUKIB 1 JIIECIIB, & TAKOXK KUIBKICHUI MOKA3HUK JUIsl KOXKHOT MOZIEN OKpeMO
HA/IAI0THCS B TAOJIHUIISX.

Tabmmrs 1
CaoBoTBOpui MoaeJsii iMeHHUKIB
Mogaeani S+S
= Stamm + Stamm (IMEHHHUK + IMCHHUK), < s A
g (ocHOBa + OCHOBA), . . . < 0 + =5
S . X . JOCIILJKYBaHI JICKCHYHI E S
2 JIOCITJKYBaHI JICKCHYHI . . + + 7 3 &
o : . OJIMHUIII SIK TIePLINii n r + s 8
= Jexcuyni | OFHHHLI AK IPYTHH KOMIIO- KOMITOHEHT r ® 2
.| HeHT (OCHOBHE CIIOBO)
OUHUII (03Ha4aNIBLHE CJIOBO)
frouwa 5 - - — — 5
s gemala/gemahha - - - — — -
2 = £ [hia/hiwa 3 5 8
2 2| 2 |idisfitis
o a2l & -
gz g magad/magatin 1 2 1 — - 4
5 E Z [quena 1 -—- - - - 1
& & | wib/wip 10 9 6 --- --- 25
12J10 43 JIO
0, 0,
20 JIO 46,5% 11 JIO 25,6% 279% | - 100%
& vrouwe 22 51 2 1 -— 76
é = 'g gemahele 2 6 2 -—- - 10
S Z| 2 |hie 1 2 3
§ % g maget/magt 3 5 4 — — 12
SE| 2 |wip 28 i T 1 T »
s | &= 12 J1O 1JI0 | 133J10
) 0, 0, 0,
o) 55 J10 41,4% 64 J10 48 % 9% 10,8% 0.8% | 100%
die Frau 60 JIO 42 JIO 3J10 --- --- | 105JI0
. A | die Gemahlin -— — — — - —
Qx| B -
2 = die Magd das
T 2| E |Migd(e)lein die - - — - — —
a = .2 ;
g g E Maid
2 2| 5 |das Weib 45 J10 9 JIO 2710 | --- — |561J10
= 105 J1O 51 JIO 570 | _|161]10
65,2 % 31,7 % 3,1 % 100%
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Tabuuws 2
CnoBoTBOpYi Moe/Ii IPUKMETHUKIB
= Cy¢iken Mopeai s A
g .0
2, -lih -in -16s -bar -haft isch “+S+A 5 =
%)
= . . &
Jlekcnuni oquHMIL
frouwa -—- - - -— - — - -
) = | gemala/gemahha -—- - - - - - - -
=) = . .
E E| S |hiashiwa - -—- -—- -—- --- -—- -—- -
o) % £ |idis/itis 1 1
2 GE 'E magad/magatin 1 --- - - - - - 1
E ‘2| E |quena - --- -—- - - - - -
= | % [wib/wip 2 2
4 J10 -—- --- - -—- --- --- 4 J10
& vrouwe 1 1 -— - - - 1 3
E z -g g?mahele 1 1 -—- -—- — - - 2
2 E| 3 [hie 1 -—- -—- 1 -—- - -—-- 2
g é 3 maget/magt 2 --- -—- 1 - - —— 3
2 O g =
g2 2 wip 2 1 1 - 1 --- 1 6
:5; = & 7 JIO 3 JI0 1 JIO 2 JIO 1 JIO N 2 JI0 16J10
Q 43.8% 18,6% 6,3% 12,5% 6,3% 12,5% 100%
- die Frau 1 --- -—- - 1 -—- - 2
é = | 5 | die Gemahlin - — — — - - . -
g E 2 die Magddas Magd(e) N . N . . . . L
2 E| .2 |leindiec Maid
g E E das Weib 1 - - - — 1 — 2
T2 2J10 1J10 25 4 J10
= — — —_ 0 .
50% o, | 1N1025% 100%
Tabmws 3
CJoBoTBOpYi MoeJIi AiecaiB
= Mpedikcu Monedi 3 > > . 5 2
g = o : < £ & + €5 8.9
E E 2 «© S 2 = vo|gE| B2
JIeKcHYHi oqHMHHUITI N r < o =
& |gemala/gemahha gimahalen - - - — — — - —
S |hia/hiwa hiwen - - - - — 2 1 3
2
= | B
2 | .2
= Z 2 J10 1 JIO 3J10
E 66,7% | 33,3% | 100%
=
o [Vrouwe vrouwen --- 1 1 1 1 --- --- 4
‘= | gemahele ge-mahelen/ . N . . . . . .
E S ge-mehelen
@ =: hie hi-raten --- - - - - - — -
O |2 [
2 | wip --- -—-- --- -—- --- --- --- -—-
> . 1 JIO 1 JIO 1 JIO 1 J10 . . 4 J10
25% 25% 25% 25% 100%
das Weib sich 1 N N . . . N 1
= 2 beweiben
o0 =
=
allEe 1 J1O 1 JIO

Takum 4MHOM, y pe3yibTaTi JOCHIHKCHHS BUSBJICHO, 10 HAHIIPOIYKTUBHIIIAMU MOJCIIIMU CJIOBOTBOPCHHSI B YCiX
TPHOX MEpioax HIMEIbKOI MOBH JIsi IMCHHHUKIB € Moneib S + S (iMEHHHMK + IMEHHHK), JOCII/DKYBaHI JCKCUYHI OJH-
HUIII SIK JPYTHH KOMITOHEHT (0cHOBHE ciioBO): aBH. — 20 JIO, cBH. — 55 JIO, HBH. — 105 JIO i Momenb S + S (iMeHHHK +
IMEHHUK), JOCIIKYBaHi JIGKCHYHI OIUHHUII SIK TIEPIIHA KOMIIOHEHT (03HauanbHe ci1oBo): n8H. — 11 JIO, cBH. — 64 JIO,
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uBH. — 51 JIO. Iy NpuKMETHHUKIB HAHIPOLYKTUBHIIIOW MOACIUIIO € Moaeis S + cydike -/ik: agu. — 4 JIO, cBH. — 7 JIO,
uBH. — 2 JIO. 1llomo mieciiB, TO BCi BOHU YTBOPEHI BiJ BIAMOBIAHUX IMCHHHUKIB 3a IomoMororo npedikcis. Haiibinbimna
KIJIBKICTB MOX1THUX Ji€ciiB npunanae Ha 18H. nepiox (3 JIO) i ceu. nepiox — 4 JIO.
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AHoTaNisn
H. JITBIHOBA. CI0BOTBOPYI MOJIEJII KOMITIO3UT, 11O BXOISATDH 10 JICT «KIHKA»
Yy I[ABHBOBEPXHLOHIMEIIBKIFI, CEPEI[HBOBEPXHBOHIMEHBKIﬁ
1 HOBOBEPXHBOHIMEI.IBKIFI MOBI

VY crarTi aHaIi3yITHCS CIIOBOTBOPYI MOJEI KOMITO3UT JICKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYITH OKIHKA» Y Pi3HI Tepioaun po3-
BUTKY HIMEIBKOI MOBH. AHaJli3 OXOIUTIOE TaKi YaCTHHU MOBH, SIK IMCHHUKH, IIPUKMETHUKH 1 JieciioBa. BkaszyeTbcs Ha
HasIBHICTH NIEBHUX CIIOBOTBOPUYMX MOJIeJIeH, Cy(iKCiB, IpediKciB, 0 BKUBAIUCH Y KOXXHOMY 3 NEpioiB 1 sIKi He 3a3Han
CYTTEBUX 3MiH Ha TIOJIAJIBIINX €Talax PO3BUTKY HIMEIEKOI MOBH.

Kuro4oBi ci10Ba: ctoBoTBOpYa MOJEIH, MPedikce, CYyPiKe, TeKCHKO-CEMaHTHIHA TPyTIa.

AHHOTALMSA
H. JUTBUHOBA. CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIE MOAEJHN KOMITIO3UT, KOTOPBIE BXOIAT
B JICT «’)KEHIIIUHA» B APEBHEBEPXHEHEMEIIKOM, CPEJHEBEPXHEHEMEIIKOM
N HOBOBEPXHEHEMEIKOM S3bIKE

B crarbe aHanm3upyroTCcs ca0BoOOpasoBateiibHbie Moneu KoMro3uT JICT «oKeHIMHA» B pa3HbIC MEPUOIbI Pa3BU-
THSL HEMEIIKOTO sI3bIKa. AHAlIM3 OXBAThIBACT TAKUE YACTH PEYM, KaK CYIICCTBUTEIBHBIC, MPUIIATaTeIIbHBIC U TJIArOJIbL.
YKka3bpIBaeTCs Ha HaJHMYUE ONpPEACTIEHHBIX CIIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX MOACTCH, CYDPUKCOB, TPe(hUKCOB, KOTOPHIC YIOTPE-
OJISLTHCH B KQXK/IOM [IEPUOJIE U KOTOPbIE HE MOABEPIIMCH CYIIECTBEHHBIM M3MEHEHHSIM Ha JAIbHEHIIMX TAlax pa3BUTUS
HEMEI[KOTO SI3bIKA.

KJroueBble ¢j10Ba: CI0BOOOpa3oBaTeiIbHAs MOJEIb, TIpeduKe, CyhPHUKC, TEKCUKO-CEMaHTHUCCKas TPYIINa.

Summary
N. LITVINOVA. THE WORD-BUILDING PATTERNS OF COMPOSITE WORDS THAT COME
INTO THE LEXICAL-SEMANTIC GROUP “WOMAN” IN THE HIGH OLD GERMAN,
THE HIGH MIDDLE GERMAN AND THE HIGH NEW GERMAN LANGUAGES

In the article there have been analyzed the word-building patterns of the composite words, that come into the lexical-
semantic group “woman’ in the different periods of the development of the German language. The analysis involves such
parts of speech as nouns, adjectives and verbs. It is pointed out the availability of the certain word-building patterns,
suffixes and prefixes which were used in each period and which weren’t subjected to the essential changes in the next
stages of the German language development.

Key words: word-building pattern, prefix, suffix, lexical-semantic group.
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SPRACHLICHE UND METHODISCHE ASPEKTE DER AUSBILDUNG
DER STUDENTEN DER TECHNISCHEN HOCHSCHULE BEI DER APBEIT MIT
DEN BERUFSAUSGERICHTETEN DEUTSCHSPRACHIGEN FACHTEXTEN

Erklirung des Problems. Das Lesen und Ubersetzen von wissenschaftlichen — technischen Fachtexten in einer
Fremdsprache ist fester Bestandteil des Unterrichts ,,Fremdsprache® an der Technischen Universitat. Die aus der Fachli-
teratur erhaltenen Informationen kénnen von den Studierenden bei der Erstellung von Studienarbeiten, bei der Erstellung
von Berichten und bei der Durchfiihrung von Diplomarbeiten verwendet werden, um ihr Wissen in einem bestimmten
Fachgebiet zu erweitern und in ihrer wissenschaftlichen Arbeit und zukiinftigen beruflichen Tétigkeit zu verwenden.

Die Besonderheit des Lesens und Ubersetzens wissenschaftlich-technischer Texte ist das volle Verstindnis und die
genaue Ubersetzung aller Fachbegriffe bei Beibehaltung von Inhalt und Stil, die sich auf einen bestimmten technischen
Schwerpunkt beziehen [4]. Die Ausbildung von Studenten der Fachterminologie an den technischen Hochschulen ist ein
wichtiges und relevantes linguistisches Problem, das eine tiefe theoretische Entwicklung und eine optimale praktische
Losung erfordert.

Die Aktualitdt dieses Problems hiangt mit der Beschleunigung des wissenschaftlichen und technologischen Fortschritts
zusammen. Die untrennbare Verbindung der Sprache mit dem Leben und den Aktivititen der Gesellschaft driickt sich
darin aus, dass alle Prozesse der sozialen Entwicklung und des wissenschaftlichen und technologischen Fortschritts dyna-
misch und vielschichtig im Wortschatz und insbesondere in fachbegrifflichen Systemen sind.

Fachbegriffe bestimmen das Wesen wissenschaftlicher Entdeckungen, reflektieren den Inhalt von sich entwickelnden Wis-
sensgebieten, vermitteln neu geschaffene und bereits existierende Konzepte in Wissenschaft und Technologie, dienen einerseits
der Bezeichnung neuer Subjekte und Phénomene und andererseits der Intensivierung der internationalen Kooperation.

Unter den heutigen Bedingungen kann ein moderner Ingenieur auf dem Arbeitsmarkt nicht erfolgreich sein, wenn
er nicht iiber ein ausreichend grofles Fachwissen in der Spezialisierung fiir die erfolgreiche Umsetzung von beruflicher
fremdsprachlicher Kommunikation verfiigt. Das Studium der Fachbegriffe ist nicht nur ein Weg zu einer erfolgreichen
internationalen Zusammenarbeit, sondern auch ein Weg zu einer tieferen Beherrschung der Fachkenntnisse. Wie es be-
kannt ist, wird der Prozess der fremdsprachlichen Kommunikation in jeder professionellen Sphére nur dann qualitativ
sein, wenn ein vollstindiges gegenseitiges Verstédndnis zwischen den beiden Seiten besteht. Dies erfordert sowohl eine
hohe Fachkompetenz als auch die Fahigkeit, diese Fachkompetenz in einer Fremdsprache korrekt zu vermitteln. Das ist
unmoglich, ohne die Fachbegriffe im Bereich ihrer beruflichen Orientierung zu beherrschen.

M.N. Wolodina glaubt, dass ,,<...> die Hauptfunktion des Fachbegriffs darin besteht, so genau wie mdglich spezielle
Konzepte auszudriicken, und tridgt zusammen mit einem repréasentativen und kognitiven, auch einen soziokommunikati-
ven Charakter” [2, S.19].

Das Ziel dieses Artikels ist es, die grundlegenden sprachlichen und methodischen Aspekte der Ausbildung der Stu-
denten bei der Arbeit mit den fachorientierten deutschen Texten zuzuordnen, die Erlernung der Besonderheiten der Uber-
setzung von wissenschaftlichen Texten, eine theoretische Analyse der sprachlichen Charakter der wissenschaftlichen und
technischen Fachbegriffe als grundlegende und wichtige Komponenten der wissenschaftlichen und technischen deutschen
Texte, sowie deren besondere Bedeutung in der deutschen wissenschaftlichen Literatur, als eine Moglichkeit, Informati-
onen in der Weltgemeinschaft auszutauschen und zu verbreiten.

Analyse der neuesten Publikationen. Die Einfiihrung von innovativen Ansétzen zur Bildung von Fremdsprachen-
kompetenz der technischen Studenten wurde in der Arbeit von T.A. Kuptsowa und I.G. Miroschnitschenko untersucht
[9]. Die Bildung von Terminologie System von Spezialisten beim berufsorientierten Fremdsprachenunterricht wurde von
Aletschanowa 1.W., Frolowa N.A. erklirt [1]. Uber die Funktion und Ubersetzung von Begriffen in Fachtexten schrieb
T.R Kyjak. Er hat auch das Thema der genauen Reproduktion des urspriinglichen Begriffs mittels einer anderen Sprache,
wihrend der Inhalt und der Stil bewahrt wurden, erklart [4; 5]. A.M. Kloster fiihrte eine Kategorienalyse von deutscher
Terminologie der Ingenieurspsychologie durch, hob die strukturelle Organisation des Begriffskorpus von in der untersuch-
ten Terminologie hervor [6]. Die Bedienung des Terminologie Systems wurde von M.N. Wolodina vorgestellt [2]. Die
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Idee, dass der Begriff nicht als eigenstdndiges Zeichen, sondern als Mitglied des bestimmten Systems betrachtet werden
sollte, wird in den Arbeiten von D.S. Lotte entwickelt, der das Systematisierungskonzept eines Terminologie Systems auf
einem logisch basierenden konzeptionellen Rahmen vorschlug [10]. Das Studium von Fragen der Ubersetzungstheorie,
der Unordnung der Terminologie und der ungleichen Verwendung derselben Begriffe durch verschiedene Autoren wurde
von W.N. Komissarow untersucht [8]. Die Fachsprachenlinguistik und ein modernes Modell der wissenschaftlichen und
technischen Ubersetzung am Beispiel der deutschsprachigen Fachkommunikation erforschte A.L. Mitschenko [11].

Ausstellung des Hauptteils. Die theoretische und praktische Bedeutung des Problems der Ausbildung der Studenten
der technischen Hochschule bei der Arbeit mit ausldndischen Fachtexten, mit den Fachbegriffen von wissenschaftlichen
und technischen Texten liegt darin begriindet, dass der Unterricht der deutschen Sprache ernste methodische Schwierig-
keiten hat, erstens mit dem Fehlen deutscher Lehrbiicher und fachbegrifflich verbunden Worterbiicher fiir jeden Zweig
der technischen Fachrichtungen; zweitens, mit der unentwickelten methodischen Grundlage fiir die Einreichung von
Fachbegriffsvokabular fiir Studenten in ihrem Fachgebiet; und drittens, mit dem Fehlen der allgemeinsten Informationen
in den Lehrbiichern auf dem Gebiet der Fachbegriffe, die eine wissenschaftliche und angewandte linguistische Disziplin,
semantischer Ursprung, grammatische Organisation und die Gesetze des Funktionierens von Begriffen untersucht.

Deutsche Fachbegriffe in einer Fachhochschule erfordert eine besonders griindliche Untersuchung, da sie sowohl eine
Informationsquelle als auch ein Werkzeug zur Beherrschung von Fachkenntnissen darstellt. A.M. Kloster meint, dass der
Begriff als ein effektives Werkzeug fiir die wissenschaftliche Kommunikation durch die Rationalisierung, Speicherung,
Verarbeitung und Ubertragung von Informationen dienen soll [6]. Daher ist es notwendig und sinnvoll, mdglichst allge-
meine Informationen zu Fachbegriffen und Terminologie in den deutschen Lehrplan aufzunehmen.

Der Begriff, in der antiken Philosophie, ist ein Konzept, der die stabilen und dauerhaften Aspekte der Realitit im Ge-
gensatz zu den vielfiltigen und volatilen Aspekten ihrer sinnlichen Bilder festlegt. In der aristotelischen Syllogistik und
traditionellen Logik sind Begriffe die Elemente der Urteile, die den Syllogismus ausmachen: die Subjekte und Préadikate
ihrer Schlussfolgerungen und Pramissen [7, S. 681].

Die Begriffe — das sind Worter oder stabile Ausdriicke, die die Begriffe eines speziellen Wissensbereichs oder einer
bestimmten Aktivitdt bezeichnen [16, S. 508]. Begriffe existieren nicht einfach in der Sprache, sondern in einer bestimm-
ten Terminologie. Terminologie ist eine Sammlung von Begriffen in einem bestimmten Bereich von Produktion, Aktivitdt
und Wissen, die einen speziellen Bereich des Vokabulars bilden, der der bewussten Regulierung und Ordnung am zugéng-
lichsten ist [13, S. 116].

Die Begriffe eines beliebigen Zweiges von Wissenschaft und Technik kdnnen in drei semiotischen Beziehungen cha-
rakterisiert werden: in Bezug auf Semantik (Eindeutigkeit, Genauigkeit und stilistische Neutralitét); in Bezug auf die Syn-
tax (System, Produktion); in Bezug auf Pragmatik (Grad der Bequemlichkeit der Verwendung von Begriffen, ihre Kiirze).
Es sollte jedoch besonders betont werden, dass solche terminologischen Eigenschaften wie zum Beispiel Eindeutigkeit,
Genauigkeit und Kiirze tatsdchlich mehr die Anforderungen sind, als ihre konstanten Eigenschaften erfiillen.

Die wissenschaftliche Terminologie zeichnet sich bekanntermafBlen durch eine besondere Mobilitdt von Inhalten aus.
Der Inhalt des wissenschaftlichen Begriffs wird durch nachfolgende Definitionen stéindig vertieft, da der wissenschaftli-
che Begriff mit seinem Inhalt immer subtilere Konzepte der Natur der Dinge differenziert.

Als lexikalische Einheit, die nach den Gesetzen der Sprache funktioniert, wird der Begriff mehrwertig. Der Kontext
hilft, das Problem zu 16sen, die Bedeutung eines Ausdrucks zu wahlen, in dem die Aktualisierung eines der Werte auftritt.

Die deutsche Terminologie basiert auf dem Wortbildungssystem der allgemeinen Schriftsprache. Sie unterscheidet
und verwendet jedoch in erster Linie jene Methoden, die ausreichend geeignet sind, die Spezifik der professionellen
Sphire der Sprache widerzuspiegeln. Es ist bekannt, dass die wichtigsten Formen der Bildung von Fachbegriffen sind:
die semantische Methode; Befestigung; Zusammensetzung der Worter; Abkiirzungen und die syntaktische Methode. Es
sollte beriicksichtigt werden, dass syntaktische Begriffsbildung den hochsten Grad an Produktivitit in der Sprache der
Wissenschaft hat [14].

Der grammatikalischen Struktur der deutschen Fachbegriffe entsprechend, sind sie in zwei Gruppen unterteilt: Be-
griffe-Worter und Begriffe-Wort-Kombinationen. Die quantitativ kleinere Zusammensetzung von Wortbegriffen in der
Fachterminologie verringert ihre allgemeine Rolle im Funktionieren der Begriffe tiberhaupt nicht, da sie ihren nuklearen
Teil darstellen. Dies sind die Zusammenfassung von allgemeinen Begriffen, Terminologie, die Studenten der technischen
Universititen in der Anfangsphase des Unterrichts deutscher Fachsprache vertraut gemacht werden sollten.

Natiirlich, sollte man bei der Vermittlung der speziellen Begriffe den Kenntnisstand der Studenten im Bereich der
Linguistik im Allgemeinen und insbesondere im Bereich der Terminologie, der Ebene ihrer Fachkompetenz und auch das
Interesse an der Beherrschung der Fachbegriffe beriicksichtigen.

Es ist wichtig, dem Studenten die Moglichkeit zu geben, mit fachausgerichteten Texten, vielen Fachbegriffen zu
arbeiten, ihn zu unterrichten, spezielle und intelligente einsprachige und zweisprachige Worterbiicher, enzyklopadische
Publikationen zu verwenden. Bei solchen gemeinsamen Arbeiten ist es notwendig, auf die sprachlichen und strukturellen
Besonderheiten der Begriffe hinzuweisen, die im gegenwiértigen Stadium ihrer Entwicklung untersucht werden, sowie auf
die Besonderheiten dieser Begriffe unter dem Gesichtspunkt der Diachronie. Diese Tatsache beinhaltet auch die Verwen-
dung von etymologischen Worterbiichern.

Die Assimilation von Begriffen ist viel schneller und effizienter, wenn der Lehrer bei der Einfithrung einzelner
Begriffe die Studenten iiber die Konzepte informiert, die die Basis der betreffenden Einheiten bildeten, und iiber die
Geschichte des Auftretens und der Entwicklung dieser Begriffe berichtet. Die Demonstration des Zusammenhangs
zwischen linguistischen Fakten und Wissenschaft und Technik trdgt nicht nur zu einer effektiveren Assimilierung
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begrifflicher Einheiten bei, sondern auch zu einer effektiveren Wahrnehmung von technischen Phanomenen, Objekten
und Prozessen, die sie tibertragen.

Um die Fachbegriffe in die Lehrpraxis zu integrieren, wird ein gesamtes System der Arbeit der Studenten mit wissen-
schaftlichen und technischen Texten und Fachbegriffen eingefiihrt und angewendet. Die Arbeit mit einem wissenschaftli-
chen und technischen Text beinhaltet verschiedene Aufgaben im Zusammenhang mit Lesen: Vorlesen, um die allgemeine
Bedeutung des Textes zu verstehen, die grundlegenden Ideen von Paragraphen zu formulieren, die zum Verstdndnis not-
wendigen Textteilen fithren, und die wichtigsten Begriffe zu wéhlen, eine konsistente Darstellung des Inhalts des Textes
bei der Vorbereitung der Zusammenfassung und Anmerkung zu geben.

Die Durchfiihrung aller Arten von Arbeiten mit dem wissenschaftlichen und technischen Text erfolgt unter Betonung
von Begriffen, indem ihre Rolle bei der Offenlegung des Inhalts sowohl des gesamten Textes als auch der einzelnen Sitze
und Textausziige ermittelt wird. Den Studenten, die Deutsch an einer technischen Universitit studieren, sollte man bei-
bringen, folgendes klar zu verstehen: eine der Hauptschwierigkeiten beim Ubersetzen eines technischen Textes aus dem
Deutschen ist die Synonymie von Begriffen, deren Ursache die Mehrdeutigkeit des Begriffs ist. Und um eine korrekte,
richtige Ubersetzung des Textes zu erhalten, ist es notwendig, nicht nur zu iiberlegen, zu welcher Sphire der Begriff ge-
hort und in der Lage ist, Worterbiicher zu verwenden, sondern auch das linguistische Umfeld des Begriffes, den Kontext,
in dem es verwendet wird, richtig zu interpretieren und zu verstehen.

Wenn wir von Begriffsvokabular sprechen, sprechen wir in erster Linie von lexikalischen Einheiten, mit einem sehr
verzweigten und subtilen Bedeutungssystem. Die lexikalischen Féahigkeiten, wie bekannt ist, werden Schritt fiir Schritt
gebildet. Die Struktur der komplexen Ubungen zur Bildung und Entwicklung lexikalischer Fertigkeiten in der Fachbe-
griffsarbeit umfasst drei folgende Phasen: Semantisierung und priméire Einfiihrung von Wortschatz; die Bildung von
lexikalischen Fahigkeiten und die Verbesserung der lexikalischen Fahigkeiten.

In der ersten Stufe des Studiums ist es notwendig, die Studenten mit dem Klang und dem graphischen Bild des Be-
griffs vertraut zu machen, mit seinen semantischen Merkmalen. In diesem Stadium werden rezeptiv-reproduktive Simu-
lationsiibungen, die Ubungen zur Nominierung und Identifikation durchgefiihrt.

Die Ausbildung des Fachbegriffsvokabulars in den Ubungen zielt auf die Entwicklung verschiedener Teiloperationen
ab, die die Grundlage fiir die Ausfiihrung komplexer Operationen lexikalischer Fertigkeiten bilden. Diese Ubungen sind
bedingt konditional-kommunikativ, was eine umgangssprachliche Aufgabe und eine Sprachsituation vorsieht.

Um eine lexikalische Einheit in einfache und komplexe AuBerung einzubeziehen, werden in der letzten Stufe der Ver-
besserung der lexikalischen Fihigkeiten die Ubungen, durchgefiihrt. Auch in diesem Stadium werden Ubungen benétigt,
die einen reibungslosen Ubergang von der Verbesserung der lexikalischen Fihigkeiten zur Entwicklung von Sprachfertig-
keiten ermdglichen. Alle Ubungen, die in dieser Stufe durchgefiihrt werden, sind kommunikative Ubungen und sie sorgen
fiir das Vorhandensein einer Situation und einer umgangssprachlichen Aufgabe.

Die Wissenschaftlerinnen T.A. Kuptsowa und I.G. Miroschnitschenko, die methodischen Konzepte des Fremdspra-
chenunterrichts untersuchen, nennen folgende Ubungen, die an der technischen Hochschule fiir die Bildung von Fihigkei-
ten zur Verwendung der Sprache fiir Berufszwecke verwendet werden: die Fall-Methode, die Methode der Rollenspiele
und Design-Arbeiten, Prasentationen [9].

Schlussfolgerungen. Das aktuelle und ernsthafte sprachliche und methodische Problem an der technischen Universi-
tdt ist heute die Ausbildung der Studenten der Arbeit mit berufsorientierten Fachtexten, die in diesen Texten mit speziellen
Fachbegriffen arbeiten. Im Zentrum der Losung steht ein Fachbegriffskomplex, mit dem sich die Studierenden in der An-
fangsphase des Deutschunterrichts vertraut machen sollten. Besondere Aufmerksamkeit sollte darauf gelenkt werden, die
Studenten mit verschiedenen Arten von Worterbiichern, einschlieBlich etymologischer Worterbiicher, zu beschéftigen.

Es ist sehr wichtig, den Studenten mit fachorientierten Texten, vielen Fachbegriffen zu arbeiten. Die Arbeit mit wis-
senschaftlichem und technischem Text sollte verschiedene Arten des Lesens, der technischen Ubersetzung, der Annota-
tion, der Abstraktion umfassen. Das Arbeiten mit Fachbegriffen, wie bei lexikalischen Einheiten, beinhaltet einen drei-
stufigen Komplex von Ubungen, der mit der Semantik des Vokabulars beginnt und mit kommunikativen Ubungen zur
Entwicklung und Verbesserung der Sprachfdhigkeiten endet. Nur unter Beriicksichtigung aller oben genannten Punkte ist
es moglich, die fremdsprachliche, terminologische Kultur von Studenten einer Fachhochschule erfolgreich zu gestalten
und zu verbessern.
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Summary
K. PERERVA, M. SMYRNOVA. LINGUISTIC-METHODOLOGICAL METHODS
OF TEACHING TECHNICAL UNIVERSITY STUDENTS TO WORK
WITH PROFESSIONALLY-ORIENTED GERMAN-LANGUAGE TEXTS IN THE SPECIALTY

The article deals with the actual problem of the main linguistic-methodological aspects in teaching technical university
students to work with professionally-oriented German-language texts in the specialty. The questions of studying the
peculiarities of translating scientific and technical texts by students in the specialty are explored in detail. Particular
attention is paid to the main issues of the linguistic essence of scientific and technical terms as the main and most
important components of scientific and technical German-language texts, as well as their special significance in translating
German-language scientific and technical literature as the way of exchanging and disseminating information in the world
community.

Key words: professionally oriented training, translation of scientific and technical texts, terminological vocabulary,
technical terms, mastering of terminology, stages of work with scientific and technical text.

AHoTamis
K. IIEPEPBA, M. CMUPHOBA. JIITHTBOMETOANYHI ACIIEKTU HABYAHHS
CTYAEHTIB TEXHIYHOTI'O BY3Y POBOTI 3 NPO®ECIMHO-OPIEHTOBAHUMU
HIMEIIBKOMOBHUMMU TEKCTAMM 31 CHEHIAJIBHOCTI

VY crarTi po3mIsAaeThes MpodiieMa aKTyasli3allil JJIHrBOMETOMOJIOTIYHUX aCMEKTIB y HABYaHHI CTYJCHTIB TEXHIYHOTO
By3y po0oTi 3 mpodeciiHo-0pieHTOBaHUMH HIMEIIBKOMOBHIMH TEKCTaMH 3a (haxoM. /[eTanbHO AOCTiIKYIOThCS MTUTAHHS
BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH MEpeKiajy CTyIeHTaMH HayKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB 3a GaxoM. OcobiuBa yBara npHIiIseThest
OCHOBHUM IUTAHHSIM JIHI'BICTUYHOT CyTHOCTI HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB SIK OCHOBHHX 1 HAlBa)KJIMBILIMX KOMIIOHEH-
TiB HAYKOBO-TEXHIYHNX HIMEIIbKOMOBHHX TEKCTIB, @ TAKOXK iX 0COOIMBE 3HAYECHHS B IEPEKJIA Il HIMEIIbKOMOBHOT HAyKOBO-
TEXHIYHOT JIITepaTypH sIK CIIoco0y 0OMIHY i IOIIMPEHHS iHPOPMAIIil Y CBITOBOMY CIIBTOBapUCTBI.

Kuarouosi ciioBa: podeciiiHo-opi€HTOBaHE HAaBUAHHS, ITEPEKIIa] HAyKOBO-TEXHIYHAX TEKCTIiB, TEPMIHOIOTIYHA JICK-
CHKa, TeXHIYHI TEPMiHH, 3aCBOEHHSA TEPMIHOJOTIi, €Tarmi poOOTH 3 HAYKOBO-TEXHIYHUM TEKCTOM.

AHHOTAIUA
E. NIEPEPBA, M. CMUPHOBA. JUHI'BOMETOAUYECKHUE ACIIEKTbBI OBYUYEHMUS
CTYAEHTOB TEXHUYECKOTI'O BY3A PABOTE C TIPO®ECCHUOHAJIBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIMU HEMEIKOSI3bIYUHBIMU TEKCTAMMU IO CIIENUAJIBHOCTH

B crarse paccmarpuBaercst mpodieMa aKTyaln3aliy JIMHIBOMETOJOIOIMYECKUX aCHEeKTOB B OOYYEHHH CTYAECHTOB
TEXHUYIECKOTO By3a paboTe ¢ mpodeccHoHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHBIMHI HEMEIIKOS3BIYHBIMI TEKCTAMH 110 CHIENHaIbHOCTH.
ITonpoOHO mcceryroTCsl BOMPOCH! M3YUeHHsT OCOOEHHOCTEH TepeBoja CTY/ICHTaMH HAayYHO-TEXHHYECKHX TEKCTOB MO
creranbHocT. Oco00€ BHUMaHHE yAEIIETCsI OCHOBHBIM BOIPOCAM JIMHTBUCTUYECKOH CYIIHOCTH HAyYHO-TEXHHUECKUX
TEPMHHOB KaK OCHOBHBIX M BKHEUIINX KOMIIOHEHTOB HAYyYHO-TEXHUYECKHX HEMELKOS3bIYHBIX TEKCTOB, & TAKXKE UX
oco0asi 3HaUMMOCTb B TEPEBOE HEMEIKOS3bIYHOI HayYHO-TEXHHUYECKOW JINTEpaTyphl Kak criocoba oOMeHa M pacrpo-
cTpaHeHHs HH(OPMAIK B MUPOBOM COOOIIECTBE.

KuroueBblie ciioBa: npodeccroHaabHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00yUYeHHE, TIePEeBO/] HAyYHO-TEXHHUECKHX TEKCTOB, TEp-
MHHOJIOTHYECKas JIEKCHKA, TEXHUUECKHE TEPMHHBI, YCBOCHHE TEPMHHOIOTHH, JTAIBl PA0OTHI ¢ HAyYHO-TEXHHYECKIM
TEKCTOM.
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CONCEPT DEATH IN SETH’S CHANNELINGS

Defining the problem and argumentation of the topicality of its consideration. Cognitive linguistics treats lan-
guage as a reflection of the cognition of the world process. It is based on the principle of language anthropocentricity:
linguistic facts and phenomena are in close connection with the person, his/her mentality and culture. Therefore, the
analysis of words’ meanings reflects some certain knowledge about the world. Language, on the one hand, is a form of or-
ganization of the national space and ethnic relations, and, on the other hand, it is a means of description and explanation of
these interrelationships, a mechanism of preservation and transference of social experience, national identity constructing.

The problem of concept in modern linguistics is one of the most argued spheres of research. Taking into account var-
ious definitions of concept, it must be admitted that concept is a mental entity, characterized by a dialectical relationship
between language, consciousness and culture. Concept is defined as national, culturally and socially determined, struc-
tured mental phenomenon, usually expressed by language means, having the conceptual basis and containing the evalua-
tive component. It is a complex, multifold phenomena that exceeds the boundaries of the language system.

Therefore, the topicality of the work is motivated by the fact, that it is a research within a new domain of linguistics
(cognitive), which analyzes the structured representation of the world in human mental activity rendered by language
means. The research is even more actual, as linguistics definitely does not abound in researches concerning channe-
ling-discourse with just few instances of scientific insights; thus the research provides scientific speculation upon the
problems of cognitive modeling of the concept’s functioning in different discourses, channeling-discourse in particular.

Analysis of recent research and publications. In linguistics concept as the object of research was studied by V.A. Maslo-
va [3], O.S. Kubryakova [2], A.N. Prikhod’ko [5], Z.D. Popova and I.A. Sternin [4], and many others. The very concept
DEATH was analyzed on the material of English literature by E. Sereda [6] concerning its phraseological means verbali-
zation and by T.V. Bublyk [1], who traced its peculiarities in meditative discourse. V.V. Tarasenko tackled the problem of
opposition LIFE-DEATH in English and Russian languages concerning its phraseological means of representation [7].

The aim of this study. The article continues the cycle of scientific publications of the author profiling channeling-dis-
course (a separate type of esoteric discourse) and the details of the conceptual picture of the world as presented in this
particular type of discourse. The aim of this publication is to specify the characteristics of concept DEATH in the chan-
nelings of Seth (channeled by Jane Roberts) in terms of frame analysis worked out by S. Zhabotynska, as well as account
for the semantic structure broadening of the concept in the discourse under analysis.

The outline of the main research material. Despite the fact that concept is one of the key notions in cognitive lin-
guistics, the scholars are still not unanimous on its definition, providing different terms that denote this notion: archetype,
prototype, mentifact, symbol, gestalt, cultureme, logoepisteme etc. [5, 13]. Within numerous approaches there is no unique
definition which would provide an exhaustive explanation of the given term, confirming the complex and controversial
nature of concept and knowledge about it. All approaches underline lingual character of concept that undergoes modi-
fication according to the sphere of research. Within the linguistic domain scholars mostly observe concept in terms of
linguacultural and cognitive approaches which do not contradict each other. Concept, as a unit of cognition, moves from
individual conceptual sphere to the social one; whereas, concept, as a unit of culture, is fixed as collective experience,
later acquired by an individual. The research, carried out in this article, combines the two approaches: modelling concept
DEATH in terms of frame analysis (cognitive approach), it includes the comparative analysis of the given concept as rep-
resented in human culture vs that of multidimensional plane of existence, and, finally, concludes as to their content corre-
spondence, testifying to the semantic shift of concept broadening (inclusion of new components into the concept sphere).

The article also suggests a modification of the term concept, pertinent to the major approaches: concept is the discrete
mental entity, the basic unit of the intellectual code of the human or any other being endowed with consciousness. This
modification is essential when it comes to the analysis of channeling-discourse, as this type of discourse has a rather dis-
tinctive peculiarity: the process of channeling communication, with one of the actors being a higher spiritual entity from
a multidimensional plane of existence, involves not only hearing/seeing (sometimes termed as clairvoyance), but a kind
of communication similar to telepathy [13]. Therefore, in order to embrace the cognitive-communicative process of both
the interlocutors, we consider it necessary to suggest such an improvement on the term ‘concept’ definition.

Then there comes to surface a rather essential question: is there a direct correspondence between the conceptual sphere
of the other-dimensional spiritual creatures — the actual authors of the channelings — and that of a human being (or human-
ity in general)? The analysis of some basic concepts in channelings of Kryon and Seth [13] showed that their verbalization
explicates the semantic shift of broadening: both Seth and Kryon operate with the additional senses of the concepts, senses
that are absent in the human cognitive picture of the world.

It seems logical to suppose that multi-dimensional (non-physical) plane of existence moulds a different understanding
of key concepts or universal phenomena, concept DEATH among them. Human society has different views on this notion,
the main of them including: 1) the death of a living being; 2) the final cessation of vital functions in an organism; 3) ter-
mination of biological metabolism in the organism/part of organism; 4) end of the life of a person or animal; 5) natural
imminent end of the existence of living beings; 6) the absolute/permanent end/cessation of something [8; 14].
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Channeling-discourse offers quite an unusual explanation of the concept under analysis, and this article observes the
evidence of the particularities of its explication in channeling-discourse on the material of such works by Jane Roberts
(the channeler of Seth) as “Seth: The Eternal Validity of the Soul”, “Seth: Way towards Health”, “Seth: Individual and
the Nature of Mass Events”, “The Nature of Personal Reality”. Concept DEATH appears in such combinations as “life
and death”, “live through deaths”, “life after death”, “die and reborn”, “rhythm of birth and death”, “die symbolically”,
emphasizing that DEATH is not ultimate; it is not an end to LIFE, and is not opposed to LIFE.

The results of the research present concept DEATH as an inter-frame unity, comprising five frames textually rep-
resented in the material subjected to analysis. The first is the notional frame with its slots, characterising the concept
concerning its quantity, qualities, manner of existence and temporal features.

The slot [DEATH is SUCH (quality)] characterizes the concept through its combinability with the attributive ad-
jectives and descriptive word combinations. In Seth’s channelings there are explicated the following characteristics of
concept DEATH:

1) the physical essence of human death, pertaining to our material existence [DEATH is PHYSICAL/BIOLOGICAL/
BODILY/PERSONALY]: So basically the inner portion of you, the soul-stuff, will not suddenly change its methods of
perception nor its characteristics after physical death [9], People, she said, at last openly recognizing the great necessity
and desirability of biological death, would in many instances simply “turn themselves off” [10, 35], They wanted to die.
How could their thoughts allow them to bring about their bodily deaths? [10, 190], The knowledge is usually hidden for
many reasons, but the fact of death, personal death, is never forgotten [11, 226];

2) usefulness of death [DEATH is NECESSARY/HEALTHY: Even your c-e-1-I-s (spelled) know that their deaths
are necessary for the continuation of your physical form [10, 286]; We must admit, then, that death is indeed a part of
life — and even more, we must say that death is healthy [12, 140];

3) suicidal character of any death [DEATH is SUICIDAL]: Some people who consider suicide believe in life after
death, and some do not — and in the deepest of terms all deaths are somewhat suicidal [12, 263]. Esoteric sources account
for such a characteristic of death, stating that every human embodied on our planet has a kind of “arrangement” concern-
ing the conditions and terms of every his/her incarnation; thus at the end of the “term” we terminate ourselves;

4) sudden character of any death [DEATH is ACCIDENTAL/ UNEXPECTED]: <...> on conscious levels the mem-
bers of the species will come to fear the chance of accidental death more than anything else, and that this powerful con-
cern may seriously circumscribe behaviour [10, 34], He's come through with four more sessions since then, too — the last
three of them growing out of the unexpected death of our young cat, Billy [10, 181];

5) variable as to the time reference [DEATH is EARLY/SLOW/ SUDDENY]: An understanding of these issues can
greatly help throw light on the question of early deaths and diseases, and spontaneous abortions [12, 285]; The control
over matter is vigorous, and they usually stay within the body, dying either in accidents where death is immediate or in
sleep or with a disease that strikes quickly [9], Ideally this desire for death, however, would simply involve the slowing
of the body's processes, the gradual disentanglement of psyche from flesh; or in other instances, according to individual
characteristics, a sudden, natural stopping of the body's processes [10, 13].

The quantitative slot [DEATH is SO MANY| demonstrates the multiplicity of the concept, the very lexeme being used
in plural form to designate different instances of DEATH: When one has been born and has died many times, expecting
extinction with each death [9], <...> the multitudinous deaths and rebirths that occur within your body in physical terms
[3], You are alive, therefore, in the midst of small deaths [9].

Temporal slot of the notional frame describes DEATH as a kind of demarcation line, a transition period, and can be
subdivided into three subsets:

1) [STH exists BEFORE DEATH]: <...> he [...] gave us some excellent material on animal consciousness before and
after death — because “tragedies” come in all shapes and sizes [10, 14];

2) [STH/SB exists IN/DURING DEATHY]: So you are to some extent now alive in the midst of the death of yourself[9],
Therefore in the sleep state, each of you have undergone — to some degree — the same kind of absence of consciousness
from physical reality that you experience during death [9], You grow and live through deaths that happen in you constant-
ly, and travel through births within your lifetime that you do not comprehend [11, 170];

3) [STH exists AFTER DEATHY]: Your present personality as you think of it is indeed “indelible” and continues after
death to grow and develop [9], Now, you may or may not be greeted by friends or relatives immediately following death
[39], You can find out what the soul is now, therefore. It is not something waiting for you at your death [9]. The last two
sub slots contradict the scientific approaches to death, which deny any life after it and consider the instance of death to
happen momentarily without human experiencing anything.

Actional frame of concept DEATH includes the slots of state/process [DEATH acts], contact action [DEATH acts
upon STH] vs [STH acts upon DEATH] and cause [DEATH causes STH] vs [STH causes DEATH]. Concept DEATH
belonging to abstract notions, this frame is of metaphoric essence.

The slot [DEATH acts] denoting the process/state is objectivised in the examples: If death disappeared on your planet
even an hour all of life would soon be threatened [12, 140], No death occurs by chance, nor any birth [10, 76], ... the
person's death loomed almost greater in importance than the life itself [10, 164], Even when biological “failures” de-
velop, as with stillborn infants, or malformed ones, the inner consciousness involved does not give up, and even though
death results [12, 74], There are also mass statements of the same kind for people come together to die, however, to seek
company in death as they do in life [10, 164] (in death =in the process of dying and consequent state of death).

In the slot of contact action concept DEATH can perform either of two roles: the initiator of the action or its recipient.
The actualization of the first subtype we find in several varieties depending on the type of patient:
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1) [DEATH acts upon SB]: None of my deaths surprised me 9], Death will not bring you an eternal resting place [9], Par-
tially, then, such deaths are meant to make the survivors question the conditions [10, 19], You chose the set of conditions that
you did because in past existences you were so terrified of death that you tried to hide its knowledge from yourself [11, 227].

2) [DEATH acts upon STH]: The death serves a purpose species-wise while it also serves the purposes of the individ-
ual [10, 9], It (death) prunes the planet, so to speak, so that there is a room and time for all [12, 140];

3) [DEATH acts upon ABSTRACT NOTIONS]: They (beliefs) are often triggered, finally, by a traumatic life situa-
tion — the death of a spouse or parent [12, 270], <...> that death will assure it (life) of still another existence [12, 160],
...low-grade infection from which the soul can be cured only by death [10, 45].

The sub slot [SB acts upon DEATH] is actualised as follows:

1) denoting cognitive or emotional processes: We do not know death in your terms [9], If the person is mourning the
death of a spouse or close family member, <...> [12, 279];

2) expressing human’s desire for death or disobedience to it: /n most instances they choose quick deaths [12, 286], ...
when the individual ... is actively seeking either death or a crisis situation biologically [10, 184], The fact is that when
death comes it is wanted [10, 273], Individuals who defy death time and time again are ... more frightened of it than most
other people are [12, 142].

Causative slot [DEATH causes STH] is actualised in the patterns [DEATH causes LIFE SEEM DEARER]: Life seems
more dear in your terms, corporeal terms, because of the existence of death [11,226] and [DEATH frees INNER SELF],
<...> the self must shed its ego and die symbolically in order that the inner self can be free [11, 163].

Causative slot [STH causes DEATH] represents DEATH as a result of the activity of: 1) a biological organism: The
scientists “predict” how many people might be “attacked” by <...> a virus that has caused a given number of deaths
[10, 10]; 2) a person: If there were no death, you would have to invent it [10, 30]; 3) God: 4/ That Is, whose love forms
your breath, your life, vour death [12, 325].

Taxonomic frame has the slot [DEATH-Identified is STH- Identifier]:

1) [DEATH is SENTENCE]: Spiritually the death sentence given you is another chance at life... [11, 227];

2) [DEATH is CHOICE]: The choice of life and death is always yours [11, 227];

3) [DEATH is TRANSFORMATION]: Death is not an end, but a transformation of consciousness [10, 138], i.e. death
presupposes life continuation, but in a different form.

4) in its connection to life DEATH is described as its extension, vertex or an addition to life in the slot [DEATH is
(life’s) PAUSE/EXTENSION/ VERTEX/ADDITION]: In these terms, what you call death is simply the_insertion of a
longer duration of that pulsation of which you are not aware, a long pause in that other dimension, so to speak [9], All
my deaths were the complement of my lives, in that it seemed to me that it could not be otherwise [9], Death is_not an
affront to life, but means its continuation — not only inside the framework of nature as you understand it, but in terms of
nature's source [10, 97], ...but remember that no consciousness considers death an end or a disaster, but views it instead
as a means to the continuation of corporeal and noncorporeal existence [12, 194], The fact is that death in its way is the
culmination of life, leading toward a new birth and new experience [10, 273].

Possessive frame demonstrates the relation [STH-Possessor has SMTH-Possessed], specified in the slots of partiality
[STH-Whole has STH-Part] and inclusion [STH-Container has STH-Content]. In the slot of partiality DEATH is a part
of a whole, usually life in most general sense [STH-WHOLE has DEATH-PART]: The death, say, of physical tissue, is
merely a part of the process of life as you know it in your system [9], The phase of death is, then, a part of life's cycle [10,
286], There is hardly anything mysterious in the idea that life can kill. On a biological level all death is hidden in life, and
all life in death [11, 146]. The last example shows that the opposite understanding of life as a part of death is also true,
as well as one more variant of these concepts correlation, when life and death are viewed as equally significant parts of
existence: Life and death are both states of existence [10, 187].

In the slot of inclusion concept DEATH represents a container composed of different items: 1) [DEATH contains EXPE-
RIENCE] Birth and death contain between them earthly experience that you perceive as happening within a given period of
time [11,227]; 2) [DEATH has FUNCTION]: Birth and death then have their function, intensifying and focusing your atten-
tion [11,227]; 3) [DEATH has CONTENT]: Such individuals usually choose deaths with a high dramatic content [10, 164].

Comparative frame is represented through likeness and rendered through the slots of similarity [DEATH is like STH]
and likeness [DEATH is as if STH]. The slot [DEATH is like STH] compares death with life, stressing that death is a natural
process and people should not be afraid of it: <...> as death conditions seem much more like life conditions [9], Because of
death, life is possible, so these two seemingly opposite qualities are simply different versions of the same phenomena [12, 140].

The slot [DEATH is as if STH], which also serves as a conceptual metaphor basis, is objectivised in the following
examples:

1) [DEATH is LESSON]: Tivice I died of starvation. I always found my deaths highly educational [9]; It was always a
lesson between lives to trace the thoughts and events that “led to a given demise” [9]; They turn their deaths into lessons
for other people, forcing them to ask questions [10, 164];

2) [DEATH is FACE OF EXISTENCE]: Life and death are but two faces of your eternal, ever-changing existence,
however [11, 227];

3) [DEATH is BREATH]: <...> the rhythm of birth and death is like a breath taken and exhaled. Feel your own breath
as it comes and goes [11, 154];

4) In the channelings we may also find a mythological explanation to the process of death, depicted as a crossing of
the river: Certain images have been used to symbolize such a transition from one existence to another...The crossing of
the River Styx is such a one...The maps were known beforehand. At death, the consciousness hallucinated the river vividly.
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Relatives and friends already dead entered into the ritual, which was a profound ceremony also on their parts. The river
was as real as any that you know, as treacherous to a traveller alone without proper knowledge [9]. Here we may trace a
conceptual metaphor [DEATH is JOURNEY]: the image of a dead person is projected on a traveller.

On the whole, the concept DEATH has demonstrated a vast variety of understandings: it is endowed with various
qualitative and quantitative characteristics, participates in different actions assuming the role of agent or patient, serves as
a productive base for metaphoric interpretation.

Conclusions and perspectives of further research in this field.

The analysis of the concept DEATH verbalisation in the channelings of Seth explicated different characteristics of
the object under study, including positive axiological characteristics. The results testify to the fact that in channeling-dis-
course the concept under analysis undergoes semantic content broadening through inclusion of the notions “after-death
life” and “during-death existence/experience” into its domain.

The perspectives of the research in terms of cognitive-communicative approach comprise profiling the cognitive
spaces of the channeling-discourse actors (the disembodied entities as the addressers, and the humans as the addressees)
in the channelings of separate entities alongside the description of channeling as a peculiar type of discourse in general.
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Summary
T. PETRYK. CONCEPT “DEATH” IN SETH’S CHANNELINGS

The article tackles the problem of conceptual picture of the world as presented in channeling-discourse. Channeling
is termed as a peculiar type of communication between the human and higher spiritual beings. On the material of Seth’s
channellings concept DEATH is described in terms of frame analysis. There have been singled out the peculiarities of the
notional, actional, possessive and comparative frames with the corresponding slots. The concept is proved to undergo the
semantic shift of broadening.

Key words: channeling, concept, frame, slot, semantic shift.

AHoTamis
T. MIETPUK. KOHHEIIT «CMEPTb» B UEHHEJIIHI'AX CETA

CrarTa posnsigae npodieMy KOHLENTYaJIbHOI KapTHHU CBITY y YSHHENIHT-IUCKypci. UeHHETIHT BH3HAYA€ThCS SK
OCOOJIMBHIA THIT CITIJIKYBaHHS JIFOJMHH Ta BUIIOI TyXOBHOI cyTHOCTI. Ha Marepiani uenHneninrie Cera omucaHo KOHIIETIT
«CMEPTb» y tepminax ¢peiimoBoro aHaiisy. BunineHo nmoHATIHHUH, aKkIliOHAIBHUN, TOCECUBHUH Ta KOMIapaTUBHUN
¢peiimu Ta ix cnotu. [Togano noka3u po3MIMPEHHST CEMAaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS 1[bOTO KOHIIETITY.

Ku1040Bi c10Ba: 4eHHEIIHT, KOHIICTT, (ppeiiM, CIIOT, CEMaHTHYHHH 3CYB.

AHHOTALMSA
T. NETPUK. KOHUEIIT «CMEPTb» BUEHHEJIMHITAX COTA

B crarse paccmarpuBaeTcs mpobiaeMa KOHIENTYaIN3allii MUpPa B YeHHETUHT-IUCKypce. YeHHEIMHT OTIpeIeNsaeTCs
KaK 0COOCHHBIM TUI OOIICHUS YelIOBeKa M BBICIICH MyXOBHOI cymHocTd. Ha marepuane yeHHenuHroB CaTa omnmcaH
konuent «CMEPTDb» B Tepmunax ¢peiiMoBoro ananan3a. BeiaeneHbl MOHATHIHHBIN, aKIIMOHAIBHBINA, MTOCCECUBHBIN U
KOMITPAaTHBHEIN (pedMBI 1 X cIOTHL. [IpencTaBieHbl JOKa3aTeahCTBA PACITUPEHISI CEMAHTHIECKOTO HATIONHEHUS yKa-
3aHHOTO KOHILIENTA.

KuroueBble c10Ba: YeHHEINHT, KOHIENT, ()periM, CIIOT, CEMAaHTHICCKHUH CABHT.
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YOK 811.111°42 A. lMikanoBa

Kanouoam inonoziunux Hayx,
doyenm Kagpedpu inozemHoi pinonozii
Komynanonoeo 3axnaoy

«Xapkiecvka cymanimapho-
neoazoziuna akaoemisLy

Xapriscokoi obnacuoi paou

AHITIOMOBHUMM IUTAYUM MOET SIK CYB’EKT JUCKYPCUBHOI JIAJIBHOCTI

ITocTanoBKka MpodJjeMH y 3araabHOMY BUIVISIAL Ta ii 3B’f130K i3 BAKJIMBHMH HAYKOBHUMM i NPAKTHYHMMU 3a-
BIAHHSIMH. AHTPOIIOLIEHTPHYHICTH JIHI'BICTHYHHUX TEOPIH 1 MPaKTUK 0OYMOBIIIOE MOJIETh HAYKOBOTO 3HAHHS, IO MTOCTY-
JIIOE 3HAYYIIICTh POJIi JIIOJICHKOTO (hakTopy B MOBi. JIMCKYpCHBHMI XapakTep Cy4acHUX JIHIBICTUYHHUX JOCIHIIKECHb J0-
3BOJISLE 3aITy4aTd IO OCMHUCIICHHS IIPOOIEMH 0COOUCTOCTI MEHTAbHI, KOTHITUBHI, ICHXOJIOTI4HI, TParMaTHYIHi, COIliaTbHI
Ta inmn yrHHEUKA. OnHAK, He3BaXkKarodd Ha (DOKyCyBaHHS YBard JIHTBICTIB Ha mpobieMi 0coOMCTOCTi, 6arato MATaHb
3aJIMIIAI0THCS 11032 YBAror HayKOBI[IB, 30KpeMa OCOOMCTICTh aHINIOMOBHOTO JAUTSYOTO MOETA SIK Cy0’ €KTa ANCKYPCUBHOT
JISUTBHOCTI 3aJIMIIAIOTHCS. HEIOCTATHRO A0CIIIKeHO0. [IponoHOBaHe TOCIIKEHHS BUIAETHCS aKTYaJIbHUM 3 OISy Ha
Te, IO € HEeOOX1AHICTh BUBUEHHS JISUTLHOCTI OCOOMCTOCTI aBTOPA, siIka MaHi(pecTyEThCsI 0COOTMBOCTAMHU aHITIOMOBHOTO
JUTSYOTO MOSTHYHOTO JUCKypey. [HTeprperanis qursdoro noetndHoro auckypey (JAI1/1) sk cykymHoCTI mpouecy i pe-
3yJbTaTy MUCIMHHEBO-MOBJICHEBOI NisNTBHOCTI BIANIPAaBHHUKA IIOETUYHOTO TEKCTY — aBTOpa 1 OTpUMYyBada — TUTHHH; SIK
pe3ymbTaTy HalioHATBHOTO 1 KYIBTYPOJIOTIYHOTO, iICTOPHYHOTO 1 COIIaJbHOTO MPOIECIB y BUITIAAI MOSTHIHUX TEKCTIB,
1110 IPU3HAYEHI JJIsl AITeH 1 CTBOPEHI JIIHTBOKPEATUBHUMH 0COOMCTOCTSIMU; SIK CYKYITHOCTI TIOETUYHUX TEKCTIB, 10 MOXE
CTpUMAaTHCS TUTHHOIO BiIIOBIIHO 110 11 ncuxodizionoriyHux ocoOIMBoOCTE!, cicTeMu (POHOBHX 3HaHB 1 IIIHHOCTEH, BU-
Marae po3IIUPEHHsT MEeX YCBIJOMIICHHSI MOBHOT OCOOHMCTOCTI aHIVIOMOBHOTO JUTSYOTO MoeTa. Y [bOMY CBITIIi BB&XKAEMO
3a JIOLiJIbHE BBEACHHS MOHSATTS «IUCKYPCHUBHA OCOOHCTICTHY.

AHaJi3 0CHOBHHX JO0CTiIKeHb i my0 ikaniii, mpucBsaYeHux AaHiii mpoodiaemi. [Ipobnema nocmimkeHHs HEeHOMEHY
MOBHOI OCOOHCTOCTI TIOCTa€ OTHIEIO 3 HAHOUTBIN CKIIaJHIX 1 0araTOBEKTOPHUX Y IAPHHI Cy4acHOI JIIHTBICTHKH, HaOyBa-
104M KaTeropiajibHoOro crarycy. Ha cyyacHomy erari HaJ| mpoOJIeMOIO J0CIiPKEHHSI MOBHOT 0COOMCTOCTI TUTIZIHO MpALioe
uine rpono HaykoBuiB (C.I. BopkayoB, M.M. Baxrin, [.O. I'ony6oBcbka, B.1. Kapacuk, 10.M. Kapaynos, T.A. Kocmena,
B.B. Kpacuux, H.B. Iletnrouenko, JI.JI. CraBosa, FO.C. Crenanos, C.O. Cyxux, O.M. [llaxHapoBud Ta iHIIIi).

[Iupoka y>XKMBaHICTh TEPMiHYy «MOBHA OCOOMCTICTH)» IOB’53aHa 3 CHHTETHYHUM XapaKTepOM IBOTO ITOHATTS, IO aK-
Tyaxi3y€e MDKIUCIUTUTIHAPHICTh CyYaCHHUX JTOCIIIKEHB JIFOMUHH, IHTETPYBaHHS PI3HUX TaXy3eH JIHTBICTUKA y BUBYCHHI
pOTo TepMiHy. HampsiM BeKTOpY JTIHTBICTHYHIX JAOCTIKEHb B 0K MOBHOI 0COOMCTOCTI IEMOHCTPY€ Pi3HI MOTIAIN Ha-
YKOBIIIB Ha 1eH ()eHOMEH, 1110 MPOSIBISIOTHCS B PI3HOMAHITTI Horo aediHiliii: MOBHa 0COOMCTICTh, MOBIICHHEBA 0COOHUC-
TICTh, KOMYHIKaTHBHA OCOOMCTICTh, COLIOKOMYHIKaTHBHA OCOOUCTICT, €TliTapHA 0COOUCTICTh, METAMOBHA OCOOUCTICTS,
yHiBepcaibHa 0COOUCTICTh, HAallIOHAIbHA 0COOUCTICTD, TUCKYPCHBHA OCOOHCTICTH TOLIO.

3’scOBaHO, 110 y TPOLECi KOMYHIKallii 0COOHUCTICTh PENPE3EHTYETHCS Y JACKUIBKOX IMOCTACSAX: IIOIMHA, sIKa TOBO-
putb» (H.[. ApyTronoBa) [1], «moBHa ocobucticTs» (FO.M. Kapaynos) [4], «moBnerHeBa ocobucTicthy» (B.I1. Kapacuk)
[3], «komyHikaTuBHA 0cobucTicTh» (B.B. KpacHux) [6].

Haii0inbin y)kxMBaHUM BUSIBIISIETBCS TOHSTTS «MOBHA OCOOUCTICTBY, 110 PO3YMIIOTh SIK CYKYIHICTb 3I0HOCTEH 1 Xa-
PaKTEPUCTHK JIFOIMHH, 1110 OOYMOBIIIOIOTH CTBOPEHHSI 1 CIIPUHHSITTSI HEI0 MOBHUX TBOPIB (TEKCTiB) [4, c. 245]. T.A. Koc-
Mela CTBEPUKYE, IO «MOBHA OCOOMCTICTh XapaKTepPH3y€eThCS IIEBHUM CTYIICHEM BOJIOIIHHS MOBOIO, COI[IaIbHAM Ta
0COOMCTICHIM BHOOPOM MOBHHX 3ac00iB» [5, ¢. 133]. MoBHY 0COOHCTICTh TPAKTYIOTh SIK HOCISl MOBH, 37[aTHOTO JI0 MOB-
TeHHEBOI mistibHOCTI [14, ¢. 64]. Ha mymky O.0O. CeniBaHOBOT «MOBHA OCOOHUCTICTh — IIe IMAaHEHTHA 03HAKa OCOOMCTOCTI
SIK HOCisl MOBH i KOMYHIKaHTa, [0 XapaKTepux3ye il MOBHY i KOMyHIKaTHBHY KOMIIETSHIIIIO Ta peaizalliio iX y mopo-
JUKEHHI , CIPUHHSTTI, PO3yMiHHI i iHTeprpeTaii BepOaJibHUX TIOBIIOMJICHb, TEKCTIB, 8 TAKOXK B IHTEPAKTUBHIN B3a€MOJIIT
muckypey [11, c. 370].

«KomyHIKaTHBHY OCOOHCTICTB» PO3IISNAIOTH SIK CYKYITHICTh BIIMIHHUX SIKOCTEH OCOOHMCTOCTI, 1110 BUSIBIISIIOTHCS B 11
KOMYHIKaTHBHIN MOBEIHII 1 320€311euyI0Th 0COOMCTOCTI KOMYHIKATUBHY 1HMBITyasbHICTS [2, c. 10].

[IponoHyIOTh TaKOXX 3aCTOCOBYBAaTH TEPMIH «MOBIIEHHEBA OCOOWCTICTHY, IO PO3YMIIOTH SIK OCOOHCTICTD, SIKa pealli-
3ye cebe B KOMyHIKaIlii, 00MparodH i 3MIHCHIOIOYH MIEBHI CTpaTeTii 1 TAKTUKH CIUIKYBaHHSA, OOMPAIOYH i BAKOPUCTOBYIOUN
NeBHUIA perepryap 3aco0iB [6, ¢. 51].

HagejeHi BHIIe NOHSTTS BUKIMKAIOTh HAYKOBI CyIIEPEUKH CTOCOBHO iX imeHTHdikaii 1 auBepcudikarii.

BuniienHs HeBupimeHHX Mpo6JaeM, SKHM NPHCBSAYeHO cTaTTIO. CKIaJHA CTPYKTypa OCOOMCTOCTI, sika pemnpe-
3EHTYETBCS 32 JOTIOMOT'OI0 MOBH 1 TUCKYPCY, 3HAXOAUTH CBOE BimoOpaxeHHs y podorax C.M. IInoTHIKOBOT, sika HaBO-
JIUTP 9iTKE PO3MEKYBAaHHS IOHATTS «MOBHA OCOOUCTICTEY, KKOMYHIKaTHBHA OCOOUCTICTEY, «IHUCKYPCHBHA OCOOHMCTICTHY
[8;9;10]. ¥V po60Tax HAyKOBIS, TUCKYPCHBHA OCOOUCTICTh TPAKTYETHCS SIK MOBHA OCOOHCTICTD, KA IOPOIKY€E TIEBHUN
JIUCKYPC Y BUIVIsIIII Oe3repepBHO MOHOBIIOBAHOTO 200 3aKiHYEHOTO, (bparMeHTapHoro a0o wiiicHoro, YCHOTO ab0 mHCh-
MoBoro nosinomieHHs. s ocoOucricth aie B cdepi BUpoOHHUIITBA NOBIAOMIICHB 1 HECE BiIOBIAAIBHICTD 32 IX 3MiCT
[9, c. 39]. JluckypcuBHY 0COOHMCTICTH PO3YyMIIOTh SIK yYacCHHUKAa KOMYHIKaTHBHUX IOAIH, B YMOBax sIKUX 1 BinOyBaeThCs
BHOIp HEOOXITHUX JICKCUYHUX, TPAMATHYHUX 1 CTHJIICTUYHUX 3aC00iB, SIK TAKTHYHHX i, IO BiIIOBIJaIOTh MOBIICHHE-
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Bill cTparerii; sk KOMyHIKaTHBHY OCOOMCTICTb, SIKa BOJIO/II€ CYKYIHICTIO 1HJMBIyaJIbHUX KOMYHIKATHBHUX CTpaTerii i
TaKTUK, KOTHITUBHUMH, CEMIOTUYHUMHE, MOTHBALIMHUMHY BIIOJIOOaHHSIMH; HOCIH peaibHOrO JKUTTEBOTO JIOCBIAY; Cy0’€KT
colianbHUX AiH Ta iHTepakuiil [12, c. 462]. «luckypcuBHa 0COOUCTICTD CKIIAIAETHCS 3 0COOUCTOCTI MOBHOI, sIKa, MOPS]
3 MOBHHMM KOZIOM, 3/1aTHa /10 BUKOPHCTAHHS Ta TPAKTYBaHHS IHIINX CEMIOTHYHUX KOJIIB 3aJI€XKHO BiJl TUITY TUCKYpPCHBHUX
BiTHOMICHB...» [13, c. 282]. 3ycTpidaeMo MOHATTS «AUCKypCHA OCOOMCTICTH» B HAyKOBUX po3Biakax. 3 mo3umiii A.B. Hi-
KITiHOT TepPMiH «IUCKYypCHA OCOOHCTICTE» «MICTHTB €IEMEHTH MOBHO1, MOBJIIEHHEBOI, KOMYyHIKaTUBHOI, pHTOPUYIHOT 0CO-
OUCTOCTI, SIKI BUSIBIISIIOTBCS B TIEBHUX JTUCKypCax, 4epe3 yCBIJOMIICHHS X LIHHOCTEH, OnaHyBaHHs CTparerii, TakTHK,
THUIIOBHX MOBJICHHEBUX JKaHPIB, HeBepOanbHUX 3aco0iB» [7, c. 277].

3BEpHCHHS 10 KIIACHYHUX Ta CYYaCHHUX POOIT 3 JOCIIIKSHHS MOBHOT OCOOHMCTOCTI, 30KpeMa creiudiku MissIbHOCTI
JIUTSYOTO TTOETa JI03BOJISIE BHOKPEMUTH HOBY T'PaHb B JIOCIIDKEHHI IbOTO (DEHOMEHY, a caMe TUCKypcuBHUIT miaxin. [1o-
CIIYTOBYIOYHCH PO3YMIHHSAM MHTLIS CJIOBA K Cy0 €KTa IUTAYOr0 MOSTHYHOTO JUCKYPCY, BBAKAEMO 3a HEOOXiTHE BBEACH-
HS TIOHATTA “AUCKYypCUBHA OCOOHCTICTh aHIIIOMOBHOTO TUTSYOTO TT0eTa’ .

®opmyn0oBaHHs MeTH cTaTTi. MeTa HayKOBOT PO3BIAKH TOJISTa€e y BUSBICHHI OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHUK MOB-
HOT 0COOMCTOCTI aHIIIOMOBHOTO JIUTSYOTO MOETA, SIKa ICHYE 1 peani3y€eThesl B aHIJIOMOBHOMY AUTSIYOMY ITOSTHUYHOMY
JUCKYpCI.

Marepianom aocaiTKeHHs] CIyTyBajaM IUTAYl 1oesii Takux aBropis, sk JDxymii Honansacon (Julia Donaldson),
EnBapna Jlipa (Edward Lear), Kerna Hec6itra (Kenn Nesbitt), Xpuctuau Jxopmkuau Poccerti (Christina Georgina
Rossetti), lllennona Cinsepctina (Sheldon Silverstein). 3araigpHa KidbKiCTh — 269 BipImiB.

Buxkuiax ocHOBHOTo Marepiajy 3 00IpYHTYBAHHSIM OTPHMAHUX HAYKOBHMX pe3yJbTaTiB. MOBHY OCOOMCTICTH JH-
TSYOTO [0ETA PO3YMIEMO K CYKYITHICTB 3/1iI0HOCTEH, XapaKTePUCTHK, TAJIAHTY 1 XMCTY HOCIsI KOHKPETHOT MOBH, 110 00Y-
MOBJIIOIOTH CTBOPEHHSI aBTOPOM [OETHYHHX TEKCTIB, MPU3HAYECHHX VISl TITESH.

JMTsauii moeT penpe3eHTye NeBHY JIHIBOKYIIBTYPY, B MEXKax sIKOi BIH TBOPUTH CBOT MMOETHYHI TEKCTH ISl ITUPOKOTO
3arajy JUTSY0I1 YUTALBKOI aynuTopii. Buxoxsuun 3 aHanizy MOBHOCTHIIICTHYHUX OCOOJIHMBOCTEH aBTOPCHKOTO MOBIICHHS,
PeTIpe3eHTOBAaHOTO B MMOSTHYHHUX TEKCTaX, IO BiTOOpaXKaroTh OadeHHS aBTOPOM HaBKOJIWIITHBOT NiHCHOCTI (KapTHHU CBi-
TY) 3 METOIO JOCSITHEHHSI KOHKPETHHX L[IIbOBUX HACTAHOB, CXapaKTEPU30BY€EThCS MOBHA OCOOUCTICTD TOETA.

MoBHa 0COOUCTICTD AUTSIUOTO M0ETA BUPI3HIAETHCSI BUCOKMM PIBHEM MOBHOI KOMITETEHIIIT, 1110 aKTyasli3ye JOCKOHAa1
3HAHHS JIiTepaTypHOi MOBH, BMIHHS JOIUIBHO OOMpAaTH 1 3aCTOCOBYBATH OaraTHii apceHaj] MOBHOCTHIJIICTUYHHUX 3a-
COOIB ISl JOCATHEHHSI METH; XUCT JI0 PUMYBAHHSI, II[0 PENPE3EHTYETHCSI Y PUMOBAHUX TEKCTAX 3 YITKOIO PUTMIYHOIO
OpraHi3aIli€ro; 3HaHHS MCUX0()i3i0JOTITHIX 0COOTMBOCTEH AiTeH. BHokpemiieHi SKOCTI Jaf0Th IMiACTaBU PO3IIISAIAaTH
JUTSYOTO MOeTa SIK IHTEeNeKTyalbHy OCOOUCTICTB, KA BOJIONi€ (PyHIAMEHTATFHUMH 3HAHHAME 3 MOBHU, KYJIBTYPH MOB-
JICHHSI 1 PUTOPHKH, TBOPYUMH 3[I0HOCTSMH. 3a3Ha4YeHE BUILE CBIAYUTH MPO MPHHAIEKHICTH OCOOUCTOCTI JAUTSIUOTO
1oeTa JI0 eNliTapHOI MOBICHHEBOI KyJIbTYpPH. Y I[bOMY CBITJII BapTO 3BEPHYTH yBary Ha 0araTOKOMIIOHEHTHICTh Kiia-
cudikauii ckilaJloBUX YaCTHH aBTOPCHKOI KOMIIETEHII: MOBHA, KOMYHIKaTHBHA, KyJIbTypHa, CHelliajbHa, eKCIIepPTHA,
TEKCTOTBOpYA, IHPOPMATHBHA Ta JEsIKi 1HIII.

ButokamMu TBOPUYOCTI BUSBISIETBCS JIETKICTh YTBOPSHHS acoIlialliff, M0 pempe3eHTye TBOpUy (aHTaziro (ysBY).
[[{omo 0cOGUCTOCTI AUTSAIOTO TIOETA, BAPTHM YBard MOCTA€ TOH (akT, M0 HOTO ysBa MOCTIHHO MPAIIOE, TBOPSUIH IS
niTeld. JIuTsuuii moet cTBOpIOe HOBI 00pa3u, 3p03yMilii IUTSIUOMY CIPUHMAHHIO, Ha OCHOBI (DOHOBUX 3HAHb PELHUITIEH-
TiB, 3 Opi€eHTAIli€I0 HA iX emortiocdepy. Lle ckiamHuii mpoiiec, 0 CBITYUTh PO KPEaTUBHY CKJIAJIOBY YACTHHY MOBHOI
ocobucTocTi TUTSIYOro rnoera. KpeaTuBHICTh TUTSYOTO MOETAa 3yMOBIIOE HOro 3HAHHS IICUXO(]i310JI0TYHUX 0co0IIH-
BOCTEH JUTHHHU 1 «11aM’ATh JUTHHCTBA», III0 Mae Oe3rmocepeHiil 3B’ 530K 3 aBTOPCHKOIO yaBoto. KpeaTuBHicTh aBTOpa
00yMOBITFOE€ MaliCTepHE Ta BipTyO03HE BUKOPUCTAHHS PI3HOMaHITHUX 3ac001B, a0W BUKIMKATH Oa’kaHi eMOIIii y TUTHHU
3 METOIO BIUIMBY Ha Ipoliec GopMyBaHHSA 0COOUCTOCTI AUTHHU. TyT MOKHA TOBOPUTH IIPO JIIHI'BOKPEATHBHY CKJIAJIOBY
YaCTHHY MOBHOI OCOOUCTOCTI JUTSIYOTO MOETA.

OnHuM 13 BUAIB JIIHTBOKPEATUBHOI JISUILHOCTI 1TOE€Ta BUSBISIETHCS MOBHA Tpa. MOBHA Ipa PENpPEe3eHTYEThCS 5K
MOPYLICHHS 3araJIbHONPUUHSATHX KaHOHIB 1 MPaBMUJI MOBH, 32 JIOIIOMOTOIO SIKOT JOCATAE€THCS MaKCHUMaJbHUN e(deKT
BIUIMBY Ha eMouiocdepy unrada. AKTyari3amis MOBHOI I'pH B TEKCTOBOMY IPOCTOPI ANTSUOI M0e3il Hajiae TEKCTY OpH-
TiHATBHOCTI, €KCTIPECUBHOCTI, IHAUBIYyaTbHOCTI TOCTHYHOTO MOBIICHHS. MOBHA Tpa BepOali3yeThCs 3a JOMTOMOTOI0
TEKCTOTBOPYHMX MOXKIIMBOCTEIl MOBHUX OJMHHMIb HA 3BYKOBOMY, MOP()EMHOMY, JIGKCHYHOMY i CHHTAKCHYHOMY PiBHSIX.

[TocnyroByo4nch METOIOM CYLIJIBHOT BUOIPKH, OyJI0 IPOBEIEHO aHali3 MOBHOCTHIIICTUYHUX OCOOIIMBOCTEI, 1110
BepOasizyloThCsl B aHINIOMOBHUX JUTSIYMUX TOCTUYHHUX TeKcTax. [IpoBeeHnid aHai3 J03BOJIMB BUSIBUTH HAWTUIIOBI-
111 PUKJIaJM MOBHOT T'PH, L0 PENPE3EHTYIOTHCS y TEKCTOBOMY MPOCTOPI AMTAYMX BipiuiB. Halibinbm nommpenuMu
BHSBIISIIOTHCS: 3BYKOBE 00irpaBaHHsI CIIiB (aiiTepallis, 3ByKOHACIIlyBaHHS), 1 TOBTOPH, 10 BepOaizyoThCs Ha pi3-
HUX MOBHHUX PiBHSX.

[Momixk poHETHIHHX 0COONMHMBOCTEH, IO BepOaTi3yIOTECS Y TEKCTOBOMY IIPOCTOPI JUTSYHX BIpIIiB TOCHTH YacTOT-
HUM SIBUIIIEM BUSIBISIETHCS aliTepallisi, 0 JONOMAarae He JIMIIe 3alikaBUTH MaJICHbKUX YUTadiB, aye i crpuse hopmy-
BAHHIO X ()OHETHYHOI KOMITCTCHIIIT, Hanpukiam: “Shhhhhhh!/ Don t rushhh,/ Or the fox will be off/ With a swishhh/ Of its
brushhh...” (Jxynii Jonaneacon “Shhhhhhh!™) [17, c. 32].

VY IUTSYNX MOETUYHHUX TEKCTaX PENpe3eHTOBAHO 3BYKOHACITyBaHHS, 110 JOTIOMAarae MoNNOIIOBAaTH 3HAHHS TUTSIOT
ayauTopii MPO HABKOJUINHIHM CBIT Y BHIVIAI 3BYKiB, (POPMYIOUH CTABICHHS 1 PO3IIMPIOIOYN AOCBIN MaiiT. Hampukian,
y HaBEICHINH HIDKYE 1MOe3ii perpe3eHToBa i 3ByKOHACTITyBaHHS, 10 O3HAHOMITIOIOTE JiTeH 3 TBAPUHHUM CBiTOM: “‘Deep
in the wood I heard a bird:/ Too-whit, too-whoo./ I said to the woodland bird I heard,/ “And who are you? "/ “I am an
owl, a woodland owl,/ How do you do, too-whoo?/ Too-whit, too-whoo.” (1xynii Jonansncon “Birdsong™) [17, ¢. 20].
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Haiisickpagiiiie pernpe3eHToBaHi B AUTIYMX MOCTHYHUX TEKCTaX MOBTOPH, IO BPAKAIOTh CBOIM PI3HOMAHITTAM (I10-
BTOPH 3BYKIB Ta IX CIIOJy4eHb, [IOBTOPH CIIiB, CIIOBOCIIONIyYEHb 1 peueHb). L[ ocobmuBicTh 3yMOBIIeHa ICUX0(i3ionoriv-
HUMHU OCOOJIMBOCTSIMU JIiTeH, piBHEM PO3BUTKY ix emoriocdepu Tomo. Y Bipumi Xpuctunu Poccerri “The Wind” [22]
JIBIYi TOBTOPIOETHCS OJIOK MUTAHHA-BIATIOBING “Who has seen the wind?/ Neither I nor you”, ipu IbOMy aBTOP 3MiHIO€
through Ha by, MO0 YHUKHYTH BiIUyTTS HAB sI3yBaHH. Y HaBE/ICHOMY HIKIC MIPUKIIA/I1 3pEalli30By€E€THCS IPHIIOM TIOBTO-
py (Ko>1<eH PAIOK ITOYMHAETHCS JISKCEMOIO Ha IMO3Ha4YeHHs ki bean), IpH LIbOMY aBTOP YBOAWTH JISKCEMHU Ha NO3HAYCHHS
BUIIB nipuiiomy ki (breakfast, lunch, dinner, brunch, snack, dessert): “Beans for breakfast./ Beans for lunch. / Beans for
dinner./...” (Keun Hec6itt “The All-Bean Diet”) [19].

JlekcuyHMM 3aCO00M BHPA3HOCTI MOETUYHOTO MOBJICHHS BUCTYIAIOTh 1HJIUBIIyabHO-aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH — OKa-
310HAJI3MH, [0 MOXKYTh PO3IIISIATHCS SIK BHJ MOBHOI I'DH, OCKIJIBKM BOHU XapaKTE€PHU3yIOThCS 1HINBITyaIbHICTIO, CTBO-
PIOBAHICTIO, EKCIIPECHUBHICTIO, 3AJICKHICTIO BiJ] KOHTEKCTY. ABTOPCHKI HOBOTBOPEHHS MOXKYTb OyTH IIPHKJIAIO0M MOBHOI
TP, B OCHOBY KOi TIOKJIaIeHi CEMaHTHYHI MEXaHi3MH, 10 MepeadavatoTh NOETHAHHS CIIiB 3 METOI0 YTBOPEHHS HOBHUX.
VY Bipii Kenna Hecoitra “My Hippo Has the Hiccups” BepOastizoBanuii Takuii okazionainism: hiccupotamus = hiceup +
hippopotamus (rinonoram, 1o rukae): “My hippo has the hiccups/ and his hiccups shake the ground./ <...> I didn t see
the sign said,/ “Hiccupotamus for sale’™ [20, c. 2].

V Bipmi Ensapna JIupa “An Alphabet” penpe3enToBani sickpaBi IPHUKJIIa i OKa310HAII3MIB, BOJHOYAC aBTOP BUKOPHC-
TOBY€E MTPUAOM JOaBaHH JITEPH ) (BUMOBA SIKOI TOJa€ TOJIOCHI 3BYKH HAIIPHKIHIII CIIOBA, ITOM SIKITYIOUYM MOBJICHHS) 110
CIiB, IO 3aKiHIYIOTHCS OTHAKOBHAM 3BYKOM [|], 1110 TiICHITIOE€ €MOLIHHICTh TOSTHYHOTO MOBIICHHS: “F/ F was once a little
fish, / Fishy / Wishy / Squishy / Fishy / In a Dishy / Little Fish!” (Edward Lear “An Alphabet”) [18].

Jlxepeno irpoBoro CEHCy pernpe3eHTYEThCS B INTAYUX MOSTHYHHUX TEKCTaX CKJIaJHUM CJIOBOM a00 MOEJHAHHSM CIIiB.
[HOMI AMTSIUI MOETH BAAIOTHCS 110 BUKOPUCTaHHS cryHepusMmiB. Tak, Hampukiaz, y Bipii “Runny’s Heading Rabits”
Hennona CinBepcTiHa Maike y KOKHOMY PSJKY ITOET MiHs€ ITOYAaTKOBI 3BYKH y Tapi CIIiB, [0 YTBOPIOIOTH CJIOBOCIIO-
mydeHHs: “Runny lent to the wibrary / And there were bundreds of hooks —/ Bistory hooks, biography gooks,/ And lots of
bory stooks./... A bience scook? A boetry pook?/ Oh, no — a bomic cook!” [26].

Takum YMHOM, AOXOAMMO BHUCHOBKY, III0 MOBHA Ipa IocTae He juile (OopMalibHUM SIBUILIEM, a SIK aKTHUBi3allis
ySIBH, I1aM’sTi, MOBJICHHEBO-MUCIUHHEBUX MIPOICCIB Y MisJIbHOCTI MUTIIS CJIOBA, [0 HAI[IJICHA HA CTBOPCHHS TUTIYHX
MMOETUYHHX TEKCTIiB. 3a3HaueHEe 3aCBiIUy€ KPEATHBHY CKJIQJI0BY MOBHOT OCOOMCTOCTI aBTOPa, SIKy MOXHA PO3YMITH SIK
JIHTBOKpPEATHBHY.

B muTA9NX MOSTHYHUX TeKCTaX BMIIIEHO iH(OPMAIIito PO CBIT, 0 0Touye AiTel. L{inpoBa HacTaHOBA TUTSYOTO TIO-
eTa [oJIsAra€e B 03HAHOMIICHHI 3 HOBUMH SBUIAMY Ta IIPEIMETaMH HaBKOJIHMIIHBOTO CBITY 3 OIIOPOIO Ha JKMUTTEBHH I0CBIX
JUTUHA. [IpONOHYIOUM iNICHY KapTHHY CBITY TAKUM YHHOM, 11100 BiH OyB 3pO3yMIJIHi CBIIOMOCTI MaJeHbKUX YUTa4iB,
MUTELb JUTSIOTO MMOCTHYHOTO CJIOBA BUPI3HSETHCS MAaWCTEPHUM BOJIOAIHHIM PI3HOMaHITHUX MOBHHMX IPHHOMIB. Pu-
MOBaHi, 3 YITKOIO PUTMIYHOIO OPraHi3ali€lo JUTSA4i MOSTHYHI TEKCTH, PENPE3CHTYIOUH IIMPOKY MaITPy PiI3HOMaHITHUX
JIHTBICTUYHUX 3ac00iB, JETKO CHIPUHAMAETHCS, TIOBTOPIOETHCS 1 3ayUyIOThCSI HAallaM *sITh.

JWTs4i aBTOPH TBOPSITH MOSTUYHI TEKCTH, IO AIEIIOTh 1O PaHHIX (OPM MHCICHHS, BIUIMBAIOTH HA (HOPMYBaHHS
BPA3JIMBOTO CBITY €MOLIN AiTeH, 3aI0OBONBHAIOTh AUTAYI MOTPEOH B pyci, TPi, 3BYKOBUX IMITaIlisfX, Mi3HABAIFHUX IO-
Tpebax. Tak, HaNpUKIa, B TOSTUYHOMY MOBJICHHI JUTSIYUX aBTOPIB BEpOAI3y€eThCsl PyXOBa JisUIbHICTD, IO CIIOHYKA€e
niteit no nii: “I played a game./ I rode my bike. / I had a snack./ I took a hike./ I read a book./ I watched TV./ ...” (Kenn
Nesbitt “I played a game”) [20, c. 34]. AnuTstui Biplii € IEPBUHHUM JKEPEIOM ITOIIOBHEHHSI CIIOBHUKA AiTeH 1 popMyBaHHs
ix honeTHYHOT 00I3HAHOCTI, 3aKIaal0Th (PDYHAAMEHT KOMYHIKATHBHUX HABUYOK. J{NTS41 MOETH, SIKi BOJOIIIOTH BHCOKHM
piBHEM MOBHOI KOMIETEHLIIT, BUPI3HSIIOTHCS MaﬁCTepHI/IM BHKOPHCTaHHAM MOBHOCTWJIICTUYHHX TIPHHAOMIB, 31aTHI 3a J0-
IIOMOTOI0 TIOETHYHOTO CJIOBA CIIPUSTH PO3BUTKY I1aM’SITi, yBard 1 MUCIICHHS MAJICHBKUX YHTA4iB, HANXaTH HA TBOPYICTb,
MOO1TI3yBaTH JUTSYY YsBY. [IpHHIIUIT KOHKPETHOCTI 1 MPEMETHOCTI ITOSTUYHOTO MOBJICHHS aKTyalli3ye 3a3HaueHe BHIIIE.
Bipm Kenna Hecbitra “My Lunch” e sickpaBuM npuKiiagoM KOHKPETHOCTI 1 IPEJMETHOCTI, Jie BepOalli3oBaHi JISKCHYHI
OJIMHHMIII HA TIO3HAYCHHS PI3HOMAHITHOT TKi, SIKY TaK MOJOOJSIOTH [IITH, aje sKa He € KOPUCHOK: “A candy bar./ A piece
of cake. / A lollipop./ A chocolate shake./ ...” (Kenn Nesbitt “My Lunch”) [21, c. 15].

MaemMo 3MOr'y OKPECIIUTH MOBJICHHEBHH MOPTPET AHITIOMOBHOIO AWUTAYOrO II0ETa, L0 BMIIIy€e Pi3HI pouni aBTopa.
MoBHa 0cOOHUCTICTh dumAyo20 noema OyAy€e CBOIO TOBEMIHKY BiIMOBITHO J0 OYiKyBaHb (POJHOBUMH NPHUIIHCAMH) 1 B
1IOMY CEHCI sIBJIsIE COOOF0 PI3HOBHU/I POITI.

VY noetMuyHOMY MOBJICHHI aBTOp Oepe Ha ceOe pi3Hi PoJIi, 110 3yMOBJIEHI LUIIMU KOMYHIKalii 1 XapakTepruCTHKAMHU
azpecara, 1, o BHKOPHCTOBYIOTBCS 5K 3acid juist pocsirHeHHst nimi. [parmaruyni posi PENpPE3EHTYIOTh THIIH, Mozeni
MOBJIEHHEBOT MMOBEIIHKH, 1110 TIOPOKEH] KYJIBTYpOIO CYCHIJ'IBCTBa 1 € 3HAKOBUMH IS HOCITB IIi€l KYITBTYpH. Bzaemonis
poJieii cTBOpIO€E 00pa3 JUTSAYOro moeta. BUKOHAHHS Pi3HUX POJIeH 103BOJISAE 3MIHIOBATH CTPATETi0 1 TAKTUKY MOBJICHHSI.
Posti TakoX CIIpUSIOTH OLIHII 0OCTABHH KOMYHIKAaTUBHOI cuTyauii. TakuM 4MHOM, CTBOPIOETHCS YSBJICHHS HasBHOCTI
JUTHHH, OIOBiIada, JOPOCIIOro, 0arbKa TOIIO y TEKCTOBOMY IMPOCTOPI AuTsuol moe3il. OHier0 3 OCHOBHHUX Mparma-
TUYHUX poJicit € postb dumunu. Y Bipii “Tell me” Illenmona CinBepcTiHa poiib QumuHu aKTyalli3yeThCs 3a JOIMIOMOTO0
XapaKTepUCTUK ocobucTocTi, Hanpuknan: “Tell me I'm clever,/ Tell me I'm kind,/ (talented, cute, sensitive, graceful and
wise, perfect)...” (Sheldon Alan Silverstein “Tell me”) [24]. ABTop MOXe BUCTYTIaTH y poli onosioaua. IIpuknanom Moxe
ciyryBaru Bipmr Illennona Cineeperina “Where the sidewalk ends” [27]. MoxHa Tako)X BHOKPEMHTH POIIb O0POCI020,
10 TIOETHY€ JUTHHY 31 CBITOM J0POCINX-0aThKIB, SIKI BCTAHOBIIIOIOTH TICBHI MTpaBHJiIa MOBEMIHKHY s xiteil. Li mpasmma
MOXYTb NPUTHIYYBaTH (haHTa3il0 1 BUTAAKY AUTHHH, Oa)KaHHS BECEIMTHCS Ta KapTyBaTH. ToMy poiib 0eTa-10pOCiIoro
JI03BOJIsIE HAOIM3UTHCS 0 AUTSYOTO CBITY 1 YSIBUTH Te, IO AITH XOTUIN O 3poOUTH y peasibHOMY uTTi. Hampukian, y
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Bipmi “Cuttin’ Kate” Illenmnona CinBepcrina [23] 300paskeHO IIBUNHKY, sIka BCE pi3asia HOKHUIIMH, TOOTO poOwIIa Ti pedi,
SIKI B peaJIbHOMY JKUTTI OaTbKH HE JI03BOJISIIOTH poouTH IiTaM. Y kaszkax “Little Red Riding Hood and the Wolf”, “Cin-
derella”, “Three Little Pigs” Poanbna danst [16] 3peanizoByeTbest poib KA3KaApsl.

AHITIOMOBHMH UTSYUH MMOET BUKOHYE Taki (YHKIIT, TBOpstum Jurs aiteit: Aprop — Iloer, ABrop — [lutnna, ABTop —
Omnosinau, Asrop — Kaskap. JuTs4mii moet MoXe TaKoK BUCTYIIATH B POJIi BUXOBATES], BUMTEIIS TOLIO, IO CTBOPIOIOTH B
yABJIEHHI YhTaua MeBHUN 00pa3, poOIsTYM MOBY NEPEKOHIMBOIO | MAKCHMAIILHO OCTYITHOIO Ml CHIPUIMAaHHS, «IIPaIo-
I04M» THM CaMHUM Ha peai3allilo ijbOBOI HACTAHOBU aBTOPA.

VYce Bulle 3a3HaueHe, MIATBEPKYE JAYMKY, 10 TUCKYPCHBHA OCOOUCTICTh — 11€ MOBHA OCOOUCTICTb, SIKA TIOPOIKYE
MIEBHUI AUCKYPC 1 HECE BIAMOBIIAIbHICTD 32 3MICT MOBiZOMIICHB [9, ¢. 39]. AHIJIOMOBHUI JUTSYHIA IIOST MOXKE PO3TIIsAa-
THCS SIK IUCKYPCUBHA 0COOMCTICTB, 1110 TOpoKye anrmomoBHui AT1/] y muceMoBoMy BUIIsII (pUMOBaHi TBOpH). MoBHA
0COOHMCTICTh AaHIJIOMOBHOTO AUTSHYOTO TT0ETA ICHYE 1 peai3y€eThesl B aHINIOMOBHOMY JUTSYOMY MIOETHYHOMY JMCKYPCi, 10
Mae MatepianbHe 0pOpPMIICHHS (INUTSIUi TOSTHYHI TEKCTH (PiKCYIOTHCSA MICEMOBO YU B 1HIIHH CHOCIO).

CTBOPIOIOYHM MOCTHYHI TEKCTH, 110 MPU3HAYCHI TSI TITCH, aBTOP YiTKO MOBUHEH YCBIJOMITIOBATH OCOOJIIMBOCTI CBOET
YUTALBKOI ayAUTOPii. SIKIIO AITH JIETKO CIPUIMAIOTh OETHYHI TBOPH aBTOPA, SIKIO y HUX BUHUKAE Oa)kaHHs ciyXaru/
YUTATU 1X 3HOBY, IOBTOPIOBATHU 1, HABITb, 3ay4yBaTH HaaM’ siTh, TOAI JUCKYpPCHBHA OCOOMCTICTH JUTSYOrO MOETa Mae
3MOry OyTH 3aJIy4€HOIO JI0 AUTSYOr0 KOMYHIKaTHBHOTO MPOCTOPY 1 HaOyBaTH O3HAK KOMYHIKaTMBHOI ocoOucToCTi. 3a
YMOBH, SIKIIIO AUTSYA MT0€3isl HE BTpaya€e CBOET 3HAYYIIOCTI Micist CMEPTI aBTOPA, TUTSIHUN TTOET IPOAOBKYE 3aTHIIATHCS
KOMYHIKaTHBHOIO ocobncTicTio. OnHaK TYT MOBa BiKe ii/ie TIpo BipTyalbHHI KOMYHIKaTHBHAHN mpocTip [9, c. 41].

JlucKypcuBHA OCOOHMCTICTh QHITIOMOBHOTO JMTSYOIO MOCTa PEMPE3CHTYEThCS IIIIXOM OCOOKCTICHUX iHICKCIB [15]: Hattio-
HAJILHOTO, COLIAJTBHOTO, IHTEJICKTYaIbHOTO, IHTCHIIIHOTO, MOBHOTO, MOBJICHHEBOTO, EMOTHBHOTO, Mi3HABAILHOIO/KOTHITHBHOTO.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJIBLIIOT0 PO3BUTKY MPO0G/IeMU. SIBISI0OYNCH MOBHOIO OCOOHMCTICTIO, AUTSIUUH MOET,
SIKMH BOJIOZII€ XapaKTEepUCTUKaMU OOYMOBIICHIMH OCOOJMBOCTSIMU ajjpecara-AUTHHH, 10 BUPI3HAIOTH HOTO BiJ 3araiy
MHUTIIB CJIOBA, MOKE TIPONTH ITPOLIEC CTAHOBIICHHS ce0€ SIK TUCKYPCHBHOI 0COOMCTOCTI, CTBOPIOIOYN AUTSIUNH MOCTHIHUH
JHUCKypC. Y BHUIAIKY, SIKIIO TOSTUYHI TEKCTU JUTSIOTO aBTOPA € 3aTpe0yBaHNMH YUTAIBKOIO ayTUTOPIE0, TUTSINI TOET
HaOyBa€e 03HaK KOMYHIKaTHBHOI 0COOMCTOCTi. MOBHA 0COOHCTICT JUTSAYOTO MOETa PENPE3ECHTY€E BUCOKUIT piBEHh MOBHOT
KOMIICTEHIIIT, MaiicTepHe BOJIOMIHHS JITEPaTypHOIO MOBOIO, XUCT IO PUMYBAHHS, «I1aM’sIThb JTUTUHCTBa», JIIHIBOKpea-
THUBHY CKJIQJIOBY OCOOMCTOCTI MUTIS, YMsl ysiBa HEBIIMHHO MPAIFOE€ CTBOPIOIOYM JUTSYi MOETHYHI TeKcTH. KoMyHiKaTHB-
Ha — aKTyasi3ye B3a€EMOJIIO 3 YHTAIBKOIO ayJIUTOPIEIO 3 OpiEHTAlI€I0 HA AUTHHY, 00I3HAHICTB il MCcHXoQi3ionoriaHuMu
ocoOnmBoCTSIMU. JIMCKypCcHBHA OCOOUCTICTD AUTSUOTO MTOETA 3pealli30By€ThCs Y 31aTHOCTI CTBOPIOBATH TaKMH JANUCKYPC,
SIKUH Oy/ie CIPUHHATHUM IS TUTSAYO0I CBITOMOCTI, KU OyJie BUKIIMKATH HACOJIOMY BiJl PIMHU Ta PUTMY, 3aXOILTIOBATH
3BYKOBOIO (JOPMOIO Ta 3MICTOBHMM HAIlOBHEHHSIM, SIKMH Oy/ie MOJENIOBATH YMOBH Ul IHKYJIBTYpallii Ta coliamizaril
0COOMCTOCTI AUTHHU; JUIS 11 PO3BUTKY, BUXOBaHHS 1 €MOIIHOTO CTAaHOBIICHHS; 3arajioM, OyJie BUSBISATUCS CBOEPIIHUM
CIIO0CO0OM JIJIsl TTI3HAHHS CBITY TUTHHOIO.

Jliteparypa:

ApyTronoBa H.JI. SI3s1k 1 Mup 4denoBeka. 2-e u3., ucnp. Mocksa: SI3b1ku pycckoit KynsTypsl, 1999. I-XV. 896 c.

2. BecnamstHoBa I H. SI3pIkOBast THYHOCTH TEICBU3MOHHOTO BeAyLIEro: aproped. muc. ...kaua. ¢umon. Hayk.: 10.02.19 /

Boponex, 1994. 19 c.

Kapacux B. U. fI3b1k0BO# KpyT: TMYHOCTB, KOHLENTHI, TUCKypc. MockBa: I'Ho3uc, 2004. 390 c.

Kapaynos 10.H. Pycckuii s13bIk 1 a3b1k0Bast 1naHOCTE. MockBa: Hayka, 1987. 262 c.

Kocmena T.A. MoBHa CTIpOMOXKHICTh, KOMyHIKaTHBHA KOMIICTEHITisI, MOBHAa OCOOMCTICTB SIK IPOOIEMHI TUTaHHS cydac-

HOTO yKpaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA. JIIHTBICTHYHA MaiTpa: 30. HAayK. M. 3 aKTyaJbHHUX IPOOJIEM JIIHIBICTHKH; 32 3aT. pe]l.

npod. JI.A. Jlucuuenko; Xapkis. Hail. nej. yH-T iMeHi [.C. CrxoBopoau. Xapkis, 2009. C. 129-140.

6. Kpacusix B.B. «Cpoii» cpean «ayxux»: Mud win peanbHocts? Mocksa: UTAT'K «'ozuey, 2003. 375 c.

7. Hikitina A.B. JluckypcHa 0COOMCTICTb SIK JIIHIBOAMJAKTUYHE MOHATTA. HaykoBuil BicHMK MuKOIAiBCHKOTO HaIlio-
HajpHOTO yHiBepcutery iMeHi B.O. CyxommuHcbkoro. [lenaroriuni Hayku: 30ipHHK HayKOBHX IIpallb; 3a pei. mpod.
AL Cutuenka; MHY imeni B.O. CyxomimHcskoro. Mukomais, 2015. Ne 4 (51), rpyznens. C. 271-282.

8. [IInoramxoBa C.H. fI3pikOBas, KOMMyHHKAaTHBHAas M JUCKYypPCHBHAs JIMYHOCTh: K MpoOIEeMe pasTpaHW4eHUs IMOHS-
tuid. Jluarsuctuka auckypca; Bectauk UIJTY. Cepust «JIMHTBUCTHKA M MEXKYIBTYpHAsT KOMMYHUKAIIUS»; OTB. PE/l.
C.H. ITnotnuxosa. Upkytck, 2005. C. 5-16.

9. Ilnornuxosa C.H. ToBopsiimuid/munnyIuii Kak s3bIKoBasi, KOMMYHHUKATHBHAS ¥ TUCKYpPCUBHAS JIMYHOCTB. BectHuk Hink-
HEBApPTOBCKOTO rocyaapcTseHHoro yHusepcuteta. 2008. Ne 4. C. 37-42.

10. TImoramkoBa C.H. SI3pIKOBOE, KOMMYHHKATHBHOE M IHCKYPCHBHOE MPOCTPAaHCTBO. JIMHTBHCTHKA IHCKypca; Bect-
auk UIJTY. Cepust «JIMHrBECTHKA W MEXKYIBTYpHAs KOMMYHHUKamus»; orB.pen. C.H. Ilnorankosa. Mpkyrck, 2008.
C. 131-136.

11. CemniBanoBa O. cyyacHa JIIHIBICTHKA: TepMiHoOJIOriYHa eHuukiIonenist. [Tonrasa: Jlopkimsa-K, 2006. 716 c.

12. CunensHukoBa JL.H. O Hay4HOH JErMTUMHOCTH MOHSATHS «IUCKYPCHBHAs JMYHOCTHY. YUeHble 3alMMCKU TaBpuuec-
KOTO HanuoHaibHOro yHusepcutera nM. B.U. Bepuanckoro. Cepus «@Pumnonorus. CorpanbHble KOMMYHHUKAIAID.
Tom 24 (63). 2011. Ne 2. Hacts 1. C. 454-463.

13. Comomyxk JI.B. Ipunmmn inentudikarmiifHoi B3aemMonii BepOaqbHUX Ta HEeBEpOAIPHNX KOMIOHEHTIB KOMYHIKalii B aH-
[JIIOMOBHOMY JIiaJIoriqyHOMY AUCKypci. Bicuuk XKutomupcbkoro JepkaBHOro yHiBepcuteTy imeHi IBana ®@panka. 2005.
No 24. C. 282-286.

—_—

nokw

110



Bunyck LXXIV

Issue

14. Cyxux C.A., 3enenckas B.B. PempesenTaTnBHas CYIIHOCTh JMYHOCTH B KOMMYHHKATHBHOM acIEKTe peaM3alii.
Kpacuonap, 1997. 164 c.

15. Bucholtz M., Hall K. Identity and interaction: a sociocultural linguistic approach. Discourse Studies. London: SAGE
Publications, 2005. Vol 7, (4-5). P. 585-614.

16. Dahl Roald. Revolting Rhymes. London: Puffin, 2003. 48 p.

17. Donaldson Julia Wriggle and Roar. Rhymes to Join in with. London: MacMillan Children’s Book, 2015. 32 p.

18. Lear Edward. An Edward Lear Alphabet. New York: HarperCollins Children’s Book, 1999. 25 p.

19. Nesbitt Kenn. Funny Poems [online]. Available at: http://www.poetry4kids.com (accessed: 05.06.2018).

20. Nesbitt Kenn. My Hippo Has the Hiccups: And Other Poems I Totally Made Up (A Poetry Speaks Experience).
Naperville, Illinois: Sourcebooks Jabberwocky, 2009. 176 p.

21. Nesbitt Kenn. Revenge of the Lunch Ladies: The Hilarious Book of School. New York: Meadowbrook: Simon and
Schuster, 2012. 80 p.

22. Rossetti Christina Georgina. Sing-Song: A Nursery Rhyme Book. London: MacMillan and Co., 2007. 168 p.

23. Silverstein Shel. Cuttin’ Kate. New York: HarperCollins Children’s Book, 2003. 20 p.

24. Silverstein Shel. Falling up. New York: HarperCollins, 2006. 171 p.

25. Silverstein Sheldon Alan. Poems [online]. Classic Poetry Series: The World’s Poetry Archive. 2004. 31 p. URL:
http://www.poem hunter.com (accessed: 23.12.2017).

26. Silverstein Shel. Runny Rabbit: A Billy Sook. New York: HarperCollins, 2005. 96 p.

27. Silverstein Shel. Where the Sidewalk Ends. New York: Particular Books, 2010. 192 p.

AHoOTaLisA
A. IIKAJIOBA. AHIJIOMOBHUM JUTSYUM [IOET
SIK CYB’EKT JUCKYPCHUBHOI JISIJTIBHOCTI

CrarTa npuCBSYCHA BHUCBITICHHIO OCHOBHHMX XapaKTEPUCTHK MOBHOI OCOOMCTOCTI @HIVIOMOBHOI'O JHTSIYOTO ITOETA.
MoBHa OCOOHCTICTh AUTAYOTO IMOETA CXAPAKTEPH3OBYETHCSI BUCOKAM PIBHEM MOBHOI KOMITETEHIII, iICHTU(IKY€ETHCS K
HOCIH enmiTapHOI MOBJICHHEBOI KYIBTYPH, BHPI3HAETHCS JIIHTBOKPEATHBHOIO CKIIQAOBOIO YacTHHOIO. [locmyroByrounchk
PO3YMIHHSIM MHTIISl CJIOBA SIK CY0’€KTa AUTSIUOTrO MOSTUYHOTO JTUCKYPCY, MAEMO 3MOTY JJIsl BBEACHHSI TOHSTTS «HCKYP-
CHBHA OCOOHUCTICTh AHIJIOMOBHOT'O TUTSYOTO MOETay. Y poOOTi 3aCBiMUyETHCS TOM (aKT, 1[0 MOBHA OCOOUCTICTh aHIJIO-
MOBHOTO JTUTSYOTO IT0ETa ICHY€ 1 peasi3yeThCsl B aHIJIOMOBHOMY JIMTSIYOMY TIOETHYHOMY JHCKYPCI.

Kuro4oBi c10Ba: MOBHa 0COOUCTICTD, KOMYyHIKAaTHBHA OCOOHCTICTD, TUCKYPCHBHA OCOOUCTICTD, TUTSIHMA TTOCT, JHTS-
YU MOETUYHUNA JUCKYPC.

AHHOTaIUA
A. IUKAJIOBA. AHIVIOSI3BIYHBIN JETCKUM IODT
KAK CYBBEKT JUCKYPCUBHOM AEATEJIBHOCTHU

Cratpsi MOCBAIIEHA OCBEIICHUI0O OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK SI3BIKOBOM JIMYHOCTH AHIIIOSI3BIYHOTO JIETCKOTO TOATA.
S13BIKOBASI IMYHOCTH IETCKOTO TI03Ta XapaKTEPU3YETCsI BLICOKUM YPOBHEM SI3bIKOBON KOMITCTCHIIUH, UACHTUDUIIUPYCTCS
KaK HOCHTEIIb JIUTAPHON PedeBOil KyJIbTYPHI, OXBATHIBACT JTHMHIBOKPEATUBHYIO COCTaBISIONIYI0. PaccMarpuBas aBTopa
KaK CyOBEKTa IETCKOTO MMO3TUIECKOTO TUCKYPCa, UMEEM BO3SMOYKHOCTh UCTIONIE30BaTh MMOHATHS «IUCKYPCHBHAS TMIYHOCTH
AHIIIOS3BITHOTO JETCKOTO TI03Ta». B paboTe yTBepkaaeTcs TOT GaKT, YTO S3BIKOBAS TMYHOCTh aHIIOA3BIYHOTO JETCKOTO
M03Ta CYIIECTBYET U PEaIN3yeTCs B AHITIOSN3BIYHOM JICTCKOM MO3THYECKOM JTUCKYpCe.

KutioueBble c10Ba: sS36IKOBast TMYHOCTh, KOMMYHHKATUBHAS JIMYHOCTb, TUCKYPCUBHAS TUUHOCTD, JETCKUH MOIT, IET-
CKHI MOATUYECKUNA JTUCKYPC.

Summary
A. PIKALOVA. THE ENGLISH-LANGUAGE CHILDREN’S POET
AS AN AGENT OF DISCOURSE ACTIVITIES

The article is devoted to the coverage of the main peculiarities of the linguistic personality of the English-language
children’s poet. The linguistic personality of the children’s poet is characterized by a high level of linguistic competence,
it is identified as the informant of an elite speech culture, it is distinguished by a linguistic and creative component.
Considering the author as an agent of the children’s poetic discourse, we have the opportunity to use the concept
“discursive personality of the English-language children’s poet”. The work confirms the fact that the linguistic personality
of the English-language children’s poet exists and realizes in the English-language children’s poetic discourse.

Key words: linguistic personality, communicative personality, discursive personality, children’s poet, children’s
poetic discourse.
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KOMYHIKATUBHO-IPATMATHUYHA POJIb PEJITTAHUX ETUKETHUX 3BOPOTIB
Y CYUACHOMY TYPEIBKOMOBHOMY JUCKYPCI

Y cBiTIIi cyyacHUX JIIHIBICTUYHUX HANPSIMKIB B3a€MO3B’ 130K MOBH 1 PEJIirii He BUKJIMKA€E CyMHiBIB. Pediris — e cuc-
TeMa IPUHIINIIIB 1 BipyBaHb, SKi IPYHTYIOThCS Ha Bipi y BCeBUIIHROTO, Iepe10avaroTh CHCTEMY TIPUIIHCIB i 00PSIiB, HOPM
Ta 3a00pOH, TOTPUMAaHHS IKUX € 000B’SI3KOBUM. Y MeKax JIHTBOKYJIBTYpOJIOTil Taka KyJabTypHa iH(pOpMAIlis Ma€ CBOE
BiI0OpakKeHHS B MOBI, 1 111 TPOOJIEMaTHKA € TPAIUIIIHHOIO 3 TOUKH 30pY BUBUCHHS PENTITiHHOT OHOMACTHKN B Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI.

MycynbMaHu 3BepTAIOTHCS 10 BCEeBUIIHBOTO Ta BXKMBAIOTH PEINIriiHI €TUKETHI BUpa3u HE JIMILIE B MOJIUTBI, aie
i B MOBCSIKICHHOMY JICKCHKOHI. []e MOXHA IOMITHTH TIiJ] 9ac CIUIKYBaHHS 3 HOCISIMA MOBH a00 MiJ 9ac Mepersiay
CydJacHHX Typeubkux (inbeMiB. MoxkHa MigKpecHnuTH, 1m0 JekceMu 3 KopaHy yBIHIIIN B Cy4acHY TypeLbKY MOBY SIK
eTUKETHI Qpasu.

AKTYaJBbHICTb J0CJiIKeHHS TTOJIsTac y BUBYSHHI crienniku PyHKIIIOHYBaHHS B MOB1 TypEIIbKHX KIHOCTPIUOK €TH-
KETHUX BUPA3iB PENIriHHOrO IMOXO/PKEHHS, OCKIIBKU BiJIOOpa)KEHHs PEJirii B MOBI € HEBHYECPITHUM JDKEPEJIOM Hallio-
HaJIbHOT caMOOyTHOCTI KOKHOT Hawil. [TuTaHHAM pesniriiHuX JeKCceM Ta BUPa3iB IPHUCBSYEH] OKPEMI JOCIIIKEHHS TaKUX
BueHMX-TIOpKouoriB, ik A.K. baiiOypin, K.A. Kama, 1.O. Kosepna, 3.5. O3zep, B.M. IlinBoiinwmii, I.JI. [TokpoBceka Ta
1HIII, TIpOTe (PYHKITIOHYBaHHS CTUKSTHUX BHPA3iB Y TypelbKoMy KiHeMarorpadi y IIX Mpalsix He OparboBaHo.

Merta mossirae y TOCIiKSHH] PEIiTiifHOT IEKCHKH, sTKa BUKOPHCTOBYETHCS B CYYaCHOMY TYPEIIbKOMOBHOMY JUCKYPCi.

JIOCSITHEHHST METH O CTiKEHHS Iependadae po3B’ si3aHHs TAKUX 3aBIaHb, SIK: PO3KPUTH 0COOIMBOCTI (PYHKITIOHYBaH-
HSl PeNIriiHOT JIEKCHKH y Cy4acHOMY JMCKYpCi; 310paTu 1IFoCTpaTHBHUM MaTepial i3 IOCHiDKyBaHUX TBOPIB; Kiacudi-
KyBaTH Marepiaj; BU3HAYUTH 1H/IMBITyaIbHO-aBTOPCHKI OCOOIMBOCTI BXXMBAHHS PEJITiHHOT JIGKCHUKH Y KOMYHIKaTHBHO-
parMaTHyHOMY aCIEKTI.

O0’€KTOM /I0CTITKEHHSI € STUKETHI BUPA3X PEITiHHOTO CIPSIMYyBaHHS CYy9YacHOI TypelbKoi MOBH, MPeMeTOM — KO-
MYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHA POJIb PEITIHHNX €TUKETHUX BUCIIOBIB, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS HOCISIMH TYpEIIbKOi MOBH 3
PI3HUMH CEMaHTHKO-CTHIIICTUIHUMH ITiJISIMH.

Marepiajiom q0caiIzKeHHs CITyTyBaJld €TUKETHI BUPa3H, sIKi OyJiu BiliOpaHi 3 TAKMX Cy4aCHUX TYpPEIbKHX Cepialis,
sk: “Kara Sevda” («Heckinuenne koxannsy), “Kirgin ¢icekler” («Obpaoiceni keimuy), “Muhtesem Yiizyil” («Benuune
cmonimmsy); TypeubKux cIOBHUKIB: “Giincel Tiirk¢e Sozliik” («Axmyanvuuu mypeyvxui cnosuuxy), “Biiyiik Tiirkce
Sozliik” («Benukuii mypeyvkutl cnosruky), “Atasozleri ve Deyimler Sozliigii” (« Croeuux npuciie’ie ma ioiomy).

HoBu3Ha fpociiaKeHHs! TPyHTYETBCSI HA TOMY, IIIO BIIEPIIE MMOAAETHCS KOHTEKCTYa bHUI aHaIII3 MEPEeKIaay eTUKET-
HUX BHPa3iB Cy4acHOI TypelbKOi MOBH, 3MIMCHIOETHCS BCEOIUHE JOCIIHKEHHS PEIITTHOT JIEKCHKH Y CY9acHOMY TYpellb-
KOMOBHOMY JTUCKYPCI.

EtukerHi Bupasu € crieruiqHOIO Ta HEBIAIIBHOO YaCTHHOIO YCHOTO, TMCHbMOBOTO CITIJIKYBaHHS, @ TAKOXK B 3HAYHIN
Mipi HaliOHAJIBHO MapKOBAHOIO JICKCHKOIO. Y BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI TEPMiH MOBJICHHEBHI €THKET OyB BBEICHUN
pociiicekkuMm BueHIM B.I. Koctomapoum y 1967 pori. Typenbki MOBO3HABIII €THKETHI BUPA3H BKIIOUAIOTH JI0 TPYIIH
CTaJINX CIONYK, SIKi MarOTh Ha3By kalip sézler. 11i Bupa3u (QpyHKIIOHYIOT HE JIUIIEC B MOJIUTBI, aJle 1 B CTHIIAX CBITCHKOTO
xapakTepy. Lle MOKHA MMOMITHTH IIiJ] 9ac CIJIKYBaHHS 3 HOCIEM MOBH a00 MEperyisiialoun TypeubKuid KiHemarorpad.
3riiHo 3 peNirifiHIMH TpaIUIiSIMU TYPKiB, BBIWINBI NPUBITaHHS 1 0Op1 M0oOa)KaHHs Ha aJipecy OJIMH OJIHOTO I'PAIOTH IS
HUX JIy’K€ BEJIMKY POJIb.

Jlexcemn 3 KopaHy yBIHIIIM B MOBCSKIEHHY MOBY 1 XyAOXKHIO JIITeparypy B SIKOCTI €THKETHUX (pa3, 4acTo 3i
3HAYHUM CTYIICHEM OCIa0IIeHHS peNiriiHOTO 3a0apBlCHHS, X0ua B caMoMy KopaHi BOHH MarOTh TUTBKH peEINiriiiHe
3HadeHHs. 3a nanumu L.JI. [Toxposcrkoi [1, ¢. 120], Bimomo, mo Anjiax € HEHTPOM TypelbKOi PeTiTiifHOT KapTHHH CBITY.
3BepHeHHs 0 Autaxa B Oy[b-sKili KOMYHIKaTUBHIN CUTYyallii € JUIsi TypKiB IIJIKOM MPUPOIHIM SBHUIIEM. 3PO3YMIJIO,
110 peNiriiHo-OHOMAaCTUYHA JICKCHKA JI0JIa€ MOBJICHHIO eMOLIIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBieHHs. BUKopucToByoun i
(hpa3u, KOMYHIKaHT JI0CSITa€ PO3KPHUTTS 300paXKEHHS YXOBHOTO CBITY TYpKiB, iXHBOTO 1MOOYTY W HUTTS. AHAII3YI0UN
PO3MOBHY MOBY TYypKiB, HaM BJAJOCS JOCHIJUTH Ta 3alHCATH 3 TYPELUbKHUX CepiajiB JesKi €TUKETHI BUPA3H 3
peNiriiHUMHU OHIMaMH, 30KpeMa:
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1. Buryku: “Aman!” — «Ox, oui, booice!»; “Aman Allah!” — «llomunyii Booice!y; “Aman, ne giizel” — «booice, sixa kpa-
caly; “Aman yarabbi!” — «llomunyii F'ocnooul»; “Allah Allah!” — «O, Bcesuwniti Annax», «O boxce miil!» (sucnosmoe
30UBYBAHHS, HYOb2Y, HemepnikHa, | max dani); “Allahim!” — «booce miti! O, miu Annax!y. JIns mpukiagy HaBeaeMo
¢dparment nianory 3 cepiany «Kiwrgin ¢iceklery (“Obpadiceni kgimu”):

- Aman yarabbi! Ne oldu yani?

- Bu mektubu géndermedin mi?

- Homunyu T'ocnoou, wjo 3108y cmanocs?

- Bu ne sionpasnsanu yvoeo aucma? [4].

2. Mobaxkanusi. 3a3HaueHi NMpuKIagM 1odaXkaHb, sIKi MICTATH 3BEpHEHHs 10 bora i cBATMX 0cCi0, OyaM BHCIIOBICHI
MOBIISIMH y PI3HUX KOMYHIKaTHBHHX CUTYaIlisIX: Y TIPOLIEC] PO3MOBH, JUIsl 3aKIHYEHHS 11aJIOTy, CTaBaJI KBIHTECEHLIIEIO PI3HUX
oroBifieit Tomo. Taki mobGa)kaHHsI BiTHOCHITHICS SIK JT0 JIFOIEH, sIKi caMi Ipo IIOCh MPOCATH Ha BIACHI TIOTPEOH, TaK i CTOCOBHO
TpeTix oci0, Mmoo AkuxX modakaHHs Oy C(popMyHLOBaHe MoskHa BUCIOBHUTH MPHUITYIICHHS, IO JSSKi MoO0aaHHs OyIn
BHUCJIOBJICHI «HECBIIOMO», TOOTO BOHH € HpI/IpO,Z[HlM Croco0OM 3aBepILIeHHSI posmosu. [Ipore Takosk € TaKi TPHKITAIH, Y AKHX
no0Oa)KaHHsI CTAaHOBJISATh LCHTPAIbHY YaCTHHY JIanory 1 BUKOPHUCTOBYFOTBCS LILIECIIPSIMOBAHO 3 BIpOIO il O4iKyBaHHSIM Ha 1X
3IIMCHEHHS sIK Ha II0Ch CIPaBXKHE 1 peasbhe: “Allah seni, aileni ve sevdiklerini korusun!” — «Hexail Annax ebepedice mebe,
meolo cim 10 i mux, koeo mu moouwy, “Allah ¢okca salat ve selam etsin!” — «Hexaii Annax nouwne bnacooamvy, ~Allah aci-
sin!” — «Hexaii Annax donomoorce!ly,; “Allah isini rast getirsin!” — «Hexaii Annax donomooice mooi 6 cnpasily; “Allah iyilik
versin!” «/laii Boz ecbozo xopouwiozo!y,; “Allah tamamina yetistirsin!” — «Hexaui Annax 0onomosrce (3aKinuumu ujo-Hedyow)»,
“Gegmis olsun!” — «Hexaii mune 6éce nocane, eudyscyi, nonpasusicsly, “Allah sifa versin!” — «Xailt Annax oacmo 300p06 ’s1».
Jnst mpukiiaay HaBeneMo (parMeHT mianory 3 cepiaiy “Kirgin gicekler” («Obopaoiceni keimuy):

- Allah seni, aileni ve sevdiklerini korusun! Her tiirlii kazadan beladan gerden musibetten seytanlasmis insanlardan ve
seytanlarin serrinden korusun insallah. Hep iyi ol, hep mutlu ol ve hep giiliimse olur mu?

- lyi ki varsiniz Feride Hamm. Yardiminiz icin tekrar tesekkiir ederim.

-Hexaii Annax 3axucmumo mebe, meoro pooury ma meoix oausvkux! A cnodisarocs, wo su Oyoeme 3axuueti 6io 31ux
modetl i 3nux 0yxie 3 ycix cghep acummst. 3asxicou 6yobme waciusumu i 3a8cou nocmixavimecs, 0oope?

- Ak 0o6pe, wo Bu ¢, nani @epioe. /[axyio we pasz 3a eauty oonomozy [4].

3. Hoasika: PesniriiiHi 3BOPOTH-TIOASKY TIEPEAAIOTH BIUYTTS BASYHOCTI 3a IIEBHY JOMOMOI'Y, Hal4acTile MOpajIbHO-
JyXOBHY HIJITPUMKY, 1 € CBOEPITHUM IIpociaBisiHHsIM bora, Hanpuknan: “Allah (senden) razi olsun!” — «/[axyio! Xaii
oyoe Annax (moborw) 3adoeonenuiry, “Allah seninle birlik olsun!” — «/[axkyro! Xaii 6yoe Annax 3 mobowy (8i0nogiosb Ha
npusimanns); “‘Allah iyiligini senden esirgemesin!” «/[akyrwo! Xaii Annax nivoeo ne nosxcanxye ons medey, “Allah bereket
versin!” — «Xail Annax oacmo 0ocmamoxy, “Allah razi olsun!” — «Hexaui 6yoe mo6oio 3adoeonenuii Annax!y, “Tesekkiir!
Tesekkiir ederim!” — «/[axyion.

4. Tloxapauus: “Allahin beldni versin!” (Oyxs. «Hexaii mobi Annax oacme 6idy»); “Allah» indan bulsun!”
(6yks. «Hexau 3naiioe 6io Annaxaly); “Allah cezani versin!” (oyxe. «Hexaii nokapac Annax!»); “Allah kahretsin!” —
«IIpoxnammsy . BnanuM npukiIagoM BBaXaeMo (pparMeHT mianory 3 cepiamy “Kirgin cicekler” (« Obpasiceni kgimuy):

- Mesude bana neden kizdigini anlamiyorum. Liitfen sakin ol tamam mi?

- Allah Senin Belani Versin Kemal! Bana bak! Sorunlarini ¢ézmekten biktim. Boyle bir seyi bir daha yaparsan seni
terk ederim,. Ne yapacaksin o zaman?

- Mesude bir daha béyle yapmam. Sagma seyler soyliiyorsun!

- Kapatalim artik bu konuyu.

- Mecyoe, st ne po3ymito, yomy mu cepOuuics Ha mene. 3acnoxoucs xice, doope?

- Hexaii mebe Annax nokapae, Kemanto! J[usuce-ro croou, 5 8dxce smomunacsa supiuysamu meoi npoonemu [4].

5. Ilpusitanus: “Allah esini sana seni de esine miibarek etsin!” — «Xau Annax 6razocnosums 8ac iz OPYHCUHOWY;
“Allah sevgilinize size, sizi de birbirinize miibarek etsin!” — «Xau Annax brazocnosums eac i3 opyscunowy, “Allah ikinizi
bir yastikta kocatsin!” — «Ilobasicanmsi 0o2ux pokie pasom Ha eeciii, A60 KOIU YKIAOAEMbCSL ULTI00 ) .

6. CniBuyrrsi: “Allah rahmet eylesin!”’ — «Hexaii cnouusae 3 mupomy; “Allah rahmet etsin!” — «Hexait Annax oacme
tiomy cnoyumu 3 mupowy,; “Kimsenin basina getirmesin!” — «He npugeou Annax nikomy maxozo eops!». [l npuknamgy
HaBezeMo (hparMeHT aiajiory 3 cepiay “Muhtesem Yiizyil” («Benuune cmonimmsay):

- Hiirem Sultan...

- Geg ziyaretinin énemi nedir? ... Kocamy la bir sey mi oldu...yoksa eviatlarim...

- Eviatlariniz iyi ¢ok siikiir! Fakat ¢ok énemli bir haberim var ..

- Soylesene ne oldu..

- Hiirem Sultan ... Ibrahim Pasa 6lmusg!

- Ne diyorsun sen... Nasil.... Ibrahim Pasa éldiigiinden Emin misin?

- Iki gozlerimle gordiim!

- Allah rahmet etsin!

- Xiopem Cynman...

- Axa npuuuna éautozo niznvbozo eizumy? Ll{oce cmanocs 3 Moim 40108ikoM...uu 3 moimu dimovmu...?

- 3 6awumu dimvmu 6ce npekpacno! Ane y mene 0 8ac 6adNCIUBA HOBUHA.

- Tooic kaoicu, wWo mpanuioce.

- Xiopem Cynman... Iopacim Ilawa nomep!

- IIJo mu maxe xasicewt.. sK... My 6NEGHEHULL 8 1l020 cMepmi?
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- A na enacui oui ye bauus!

- Hexati Annax oacmo viomy cnouumu 3 mupom [3].

7. CTBep/:KeHHs: BiIPI3HAIOTHCS BiJI T0OaKaHb TUM, 1110 Tepoi, sIKi IX BUCIIOBIIOIOTH, IIUPO MIEPEKOHaHI B iCHyBaHHI1
TIEBHOTO (haKTy, CIPUHMAIOTH PEaIbHICTh TAKOI0, SIKOI0 BOHA €. SIK MpaBHII0, BOHU HE IIParHyTh YOroCh O1LIBIIOT0, OCKIIBKA
BIpATH, 1110 Oye caMe Tak, SIK 3alUlaHyBaB e BeeBummHii. Yemix y cnpaBax JA0opydaroTh caMe oMY, TOBIpSIOTBCS HOTO
OITiIIi, TOPYYaroTh oMy BCi cBOI ciipaBH i missHHA. HaBenemo nmpukitany TBepmkeHs: “Allah bilir! ” — «boe snaey, “Ham-
diisena, Allah a (bin) siikiir” — «Cnasa Annaxy!»; “Allaha siikiir!”, “Hele siikiir!”, “Hamdiisena” — «Cnasa Annaxy!»,
«Bosiunicme Annaxy!y, «Bosunicme Beesuwnvomyy, “Allah bir kapiyi kapatwr;, obiir kapyt acar” — «Annax ooui 0sepi
3aKpusae, iHuli 06epi BIOKPUBAEY .

B po3moBHIi MOBI MOXHa 3YCTpITH JIeKCeMH 3 KoMmroHeHTamu Hak, Mevla, Tanri: “Hakk a (Mevia ya) kavus-
mak” (OykB. Bozz 'eonaemocsa 3 Tocnooom (typ. Hak, Mevla) «gionpasumvcsa na moii cgimy»; KOMIIOHEHT Tanri (YKp.
Tocnoos ) BUCTyTIAE SIK BapiaTWBHOI IMEHHUK B jekceMi: “Tanri (Allah) yaratti dememek” (Oyks. «He cosopumu, wo
cmeopug Tocnoow (Annax)», «He wkoodyeamuy; “Tanrt (Allah) askina” — «3apaau bora (I'ocriona)y; “Tanrt (Allah) koru-
sun!” — «Hexaii ['ocnoow (Annax) 6epesice!» [2, c. 73]. Sk npukian HaBeaeMo GparMeHT Aiajiory 3 CY4acHOTO TyPEIbKOTO
cepiany “Kara Sevda” («Heckinuenne KoXanusy):

- Emir, Allah askina yapma, ne olur. Abimi artik rahat birak!

- Zeynep isine bak bebegim.

- Emipe, 3apaou boea, 3anuw mozo 6pama é cnokoi napewimi!

- Beuinen, ne empyuaiics, manrenvka. [5].

3nilficHeHnit aHai3, Jae 3MOTY AIWTH BUCHOBKY, 110 PEJIITiHI €TUKETHI BUpa3u Yy MOBHiil KOMyHIKallii (Tak camo siK
1 1HII MOBJICHHEBI 3BOPOTH) BiAIrparoTh 3HAYHY pOJIb. Y TypelbKiii MOBI BUHANHIEHO BEIIMKY TaMy TaKHX BHUCIIOBIB, SIKi
y CTarTi pO3MOAIIEHO Ha CiM KaTeropiii, a came: NpUBITaHH:, HOOAXKAHHS, CTBEPKEHHS, CIIBYYTTS, TIOKapPaHHSI, BUTYKH
i momsiku. BOHM BUKOHYIOTH Pi3HOMAaHITHI (DYHKINIi: BU3HAYAIOTh EMOIIIMHUH CTaH CIIIBPO3ZMOBHHUKIB, LITIOCTPYIOThH TIEBHI
(hopMHE TTIOICHKOT TOBEAIHKH, OKPECTIOIOTh XapaKTep JIOAMHN Yepe3 CXOKICTB 1 il 10 MOBEAIHKH O0XKECTBEHHUX OCi0,
BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK 3aCOOM BHUCIIOBJICHHS TPOXAHHS, OASKY, IPOKIATTS, JOKOPIB TOI0. DYHKIIOHYIOUH K KOMYHi-
KaliiHi GopMu, sIKi MepefatoThcsi B YCHOMY 1 IIMCEMHOMY BHJI BiJl IOKOJIIHHS JI0 TIOKOJIIHHSI, PEJiriiiHi BUCIOBH, 0e3-
CYMHIBHO, MOXXHa BB@)KaTH CKJIaJI0BOIO YCHOT HApOAHOI TBOPYOCTI IEBHOTO HAPO/LY.

[NocayroByrounch penirifHUMHM BUCIOBaMH, MOBEIb IIPAarHe BUKOPUCTATH X CEMAaHTHYHE HABAHTAKCHHS 3 PI3HOIO
METOIO: SIK pecypc imeHTHdiKamii 3 HaIli€ro, K CIOCi0 KOMYHIKAIIi, I XapaKTePUCTHKHI CEPEIOBHUIIA, a TAKOXK SIK 3aci0
XyIO)KHBOTO MOBJICHHS. TaKMM YHHOM, POJIb NIPEACTABICHNX PEIITiifHUX BUCIOBIB MOKHA BU3HAYHUTH TaK:

- BiTaHHS, CIIPSMOBAHI Ha 3aB’I3aHHS KOHTAKTy a00 YHUKHEHHS KOHQJTIKTY;

- moOa)kaHHs MalOTh Ha MeTi POPMyBaHHS B4y TTs HIAHOOIMBOCTI, TOBArH 1 3MILHEHHSI BITUYTTS BipH;

- aHaJyi3 (POpPMyYII-CTBEPKEHB 3aCBiAUY€ O3HAKH CMUPEHHOCTI, TIOKIPHOCTI, BIpH Y HEBIIBOPOTHICTH JI0Ji, 10 JOCsTa-
€THCS Yepe3 HACHUYCHHS BUCIIOBIB OOTOCIOBCHKUM 3MiCTOM;

- BUTYKH ITOCHITIOIOTh €MOIIi1, 3yMOBJICHI PEaKIIi€l0 3aCTepeKEHHS, MiA0aap0peHHs ad0 1HIIOK PETITriiHOI0 CIIPSIMO-
BaHICTIO;

- TIOZISIKA AGMOHCTPY€E OUMILEHHS, BiPOKSHHSI CHJI, 3MIITHEHHS BipH 1 BASIYHOCTI 32 OTpuMaHe O0KeCTBEHHE OJiaro-
CJIOBEHHSI.

OueBHTHO, IO pesTiriiHe MOBJICHHS € OJJHI€IO 13 HAlIaBHILIMX CBITONISIHUX (OPM MIXKITIOJICHKOI KOMYHIKaIIil, TOMY
HOro BUBYCHHSI, aHAII3 Ta CyYacHUH aclieKT BUKOPUCTAHHS € HEBUYEPITHUM JUKEPEJIOM HaIllOHAJIbHOT caMOOYTHOCTI KOXK-
HOI Harii.
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AHoTauis
I. IOKPOBCBKA, C. INIEHNIKYH. KOMYHIKATUBHO-ITPATMATHUYHA POJIb
PEJITTAHUX ETUKETHUX 3BOPOTIB Y CYHACHOMY TYPEIILKOMOBHOMY JTUCKYPCI

VY cTarTi MogaHo JIIHrBICTUYHUI aHai3 HU3KH PEIIrNiHHUX €TUKETHUX 3BOPOTIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOThCSI B CydacHii
TypeubKiii MoBi. [IpoanaizoBanuii MOBHUI Marepial OXOILIIOE JOCUTh PI3HOMAaHITHI MOBHI SIBUINA, a came: cenudiky
BiTaHb, MOOAXKaHb, CTBEPKCHB MOJISAK TOIIO. Y CTAaTTi BU3HAYAETHCS POJIb 1 3HAUCHHS PEIITiHNX 3BOPOTIB MOBHOI KO-
MYyHiKaIlii.

Kuro4oBi c10Ba: Teopis peniridiHux MIHHOCTEH, peiriiiHa JeKcHKa, peliriiiHa OHOMacTHKA.
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AHHOTALMSA
N. TIOKPOBCKA/L, C. IJIEHIKYH. KOMMYHUKATUBHO-IIPATMATHYECKAS POJIb
PEJIUTMNO3HbBIX OTUKETHBIX OBOPOTOB B COBPEMEHHOM TYPEHKOA3BIYHOM JUCKYPCE

B craTpe npeacTaBiaeHbl IMHTBUCTHYSCKUHN aHATN3 PsIIa PEITMTHO3HBIX ATHKETHBIX 000POTOB, HCIOIB3YEeMbIX B COBpE-
MEHHOM TYPELKOM si3bIke. [IpoaHann3npoBaHblil I3bIKOBOW MaTepHajl OXBaThIBAET JOBOJBLHO Pa3HOOOPA3HbIE S3bIKOBbIC
SIBJICHUSI, @ IMEHHO: CIieln(UKY MO3/paBlICHUH, TOXKETaHUH, yTBEPXKICHUH OaroqapHocTeil 1 ToMy nojiooHoe. B cratbe
OIIpEAEIIACTCS POJIb U 3HAYCHHUE PEIIUTHOZHBIX 000POTOB B PEUCBOI KOMMYHHKALIHH.

KuroueBble €10Ba: TypeLKUl S3bIK, TEOPUS LIEHHOCTEN PENUIHH, PEITUTHO3HAS JIEKCHKA, PEIUTHO3HAs OHOMACTHKA.

Summary
I. POKROVSKAYA, S. PLESHKUN. COMMUNICATIVE-PRAGMATIC ROLE OF RELIGIOUS
ETIQUETTE FIGURES OF SPEECH IN CONTEMPORARY TURKISH-SPEAKING DISCOURSE
The article presents a linguistic analysis of a number of religious etiquette figures of speech used in modern Turkish
language. The analysed linguistic material covers quite a variety of language phenomena, namely the specifics of
greetings, wishes, gratitude statements, etc. The article defines the role and significance of religious turning points in

linguistic communication.
Key words: theory of religious values, religious vocabulary, religious onomastics.
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THEORETICAL ASPECTS OF THE PROBLEM OF HOMONYMY IN ENGLISH

Formulation of the scientific problem. Modern lexicology has in many cases to solve the problem whether we have
to deal with two or more meanings of one word or with two or more different words sounding the same. Such questions
arise concerning, for example, the nouns hand, head, board, the verbs draw, bear, plant, and a number of other words.

There exists an opinion that homonyms may be created through the break-up of a former case of polysemy. Form-
words, prepositions and conjunctions give sufficient evidence to this: provided, past participle of provide, and a conjunc-
tion provided meaning on the condition that [4, p. 118].

Each of these problems was dealt with separately as they arose in the course of linguistic studies of the verb system
[3; 6; 8; 12; 13; 14; 15; 16; 17]. It may prove expedient to cast a look at the problem in its entirety.

Analysis of the latest investigations of the question. Whether we think it necessary to find an invariable structural
meaning which manifests itself in different ways in different applications of a grammatical category, or whether we deny
the necessity of such an invariable meaning, is a matter which largely depends on a scholar’s theoretical views on the
meaning of grammatical categories and grammatical forms in general [9, p. 23]. We can hardly expect either of these
views (for or against an invariable structural meaning for every category and every form) to be definitely proved as the
only right one. We will proceed from the assumption that an invariable meaning does exist.

Let us look for an invariable meaning of the ing-form or ing-forms in their different applications. The traditional view
is, that we have two homonymous forms: the participle (present or perfect) and the gerund (present or perfect) [1, p. 141].
A more recent view, put forward by E. Kruisinga, is that there are not two different forms sounding the same but one form,
which he shortly terms “the -ing”, being used in different ways in the sentence [11, p. 57].

The novelty (newness) of this article consists in identifying homonymous models and systemizing the procedures for
their differentiation, and in including the new homonymic meanings of words appeared during for the last ten years by
means of development and applying of the internet technologies.

The aim of the article is to investigate systemic and pragmatic character of the homonymy in grammar, analyze
paradigmatic connections and establish the procedures for their differentiating homonymous structure.

Presentation of the basic material and interpretation of the results of the investigation. Proceeding from the gen-
eral concept of language as the system of material signs, we accept the following fundamental thesis:

a) all the lingual formations have sign status;

b) informative aspect is ontologically inseparably connected with material aspect and they are integrated.

A linguistic sign is a bilateral linguistic unit having its content and expression sides. Correlation between content
and its lingual expression is rather complicated. The limits of conceptual content and expression do not coincide in
all the points: one and the same form has several functions, one and the same meaning is expressed by several forms
[17, p. 1115]. Any sign is potentially «khomonym» and «synonymy at one and the same time that is, it is formed by the
intersection of those two rows of phenomena. The nature of the lingual sign is both constant and variable.

Correlations between two sides of a sign are very complicated and controversial. Controversy between them is caused
by its dual nature and the absence of the isomorphism between the two sides of the sign. Absence of the isomorphism of
the sides of a sign is known as asymmetric dualism of the linguistic sign [7, p. 130].

There are two types of asymmetry: qualitative and quantitative.

a) Qualitative asymmetry is the discrepancies, which are observed between the sides of a language sign without taking
into consideration their indissoluble integrity.

b) Quantitative asymmetry reveals itself in the fact that two or more units from one set may correspond to one unit from
another set. These relations are of reverse character in respect to each other. As a rule they are called ambiguity and synonymy.

Ambiguity is not only objectively possible but also objectively necessary as a result of the law of the economy of
speech and psychological characteristics of the human's thinking.

The question to what extent phenomena, which represent ambiguity are homogenious and whether there are qualita-
tive differences between separate expressions of ambiguity is very important.

There are two points of view on this problem:

— linguists, clearly seeing difficulties, which are connected with additional division of polysemy, declare their unwill-
ingness to define differentiation of the peculiar cases of ambiguity: polysemy and homonymy;

— other linguists insist on the necessity of differentiation of homonymy and polysemy.

In the linguistic literature a lot of methods of differentiating of homonymy and polysemy are described; most of them
are of the psychological and semantic character and most of them work on the lexical material [1; 4].
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There are two aspects according to which the problem of homonymy is discussed:

a) nessesity/occasionality

Homonymy (as well as polysemy) is not an occasional phenomenon, it can not be taken away from the natural
language.

b) usefulness/harm

First of all we can speak of usefulness and harm of homonymy in diachrony and synchrony. Bloomfield L. showed
in his work that in the process of language development homonymization plays a positive role: it is a stimulus to the vo-
cabulary renovation and one of the sources of its renovation. In synchrony homonymization can be estimated in different
ways [8, p. 450].

If we consider homonymy from the standpoint of language as an implement, then it helps language to be compact in
the sense of reduction of definitions and this is a positive feature.

Homonymy is the hindrance in communication. Participants, which are the necessary prerequisites of any communi-
cative act, include a sender of the message, its recipient and hindrances that homonymy brings in. Due to hindrances the
message is perceived by the recipient with such a meaning, which was not foreseen by a sender.

Theoretical difficulties, which are connected with the studying of grammatical homonymy in many aspects are like
those difficulties, which the investigator of lexical homonymy encounters.

Isomorphism, which is usual for units of different levels of language structure, causes the following common features
of both grammatical and lexical homonymy:

1) material (phonetic) coincidence of units that have different meanings;

2) both kinds of homonymy arise as a result of the divergence and promote more economical usage and distribution
of language means;

3) two kinds of homonymy are widespread in the language;

4) homonymous grammatical units also exist along with the polysemantic units, moreover one and the same phonetic
system may be a part of both homonymous and polysemantic group.

It should be taken into consideration that there exist significant differences between the two types of homonymy. Thus,
lexical homonymy is always individual, while grammatical homonymy is the type of relations that includes more or less
significant spheres of the lexical material. Grammatical homonymy can only occasionally be of the individual character
and only in the system, against the background of the absence of homonymy in the frames of the same type. Such gram-
matical homonymy that is close to lexical homonymy is observed in the classes of words that are closed and given in
the list. For instance: homonymy in the personal pronouns you, you, you, exists on the background of the absence of
homonymy in other personal pronouns.

In the frame of homonymy which is characteristic of grammatical units, phenomena of morphological and syntactical
homonymy stand apart from each other. Godel R. considers that homonymous are monemes which have phonological
coincidence but differ in their associative relations [33, p. 32].

Shendels E.I. gives the following definition of the basic unit of the morphological homonymy: “homophorms are dif-
ferent grammatical forms of one word with different grammatical meanings” [10, p. 106].

Levin S.R. gives extremely general definition: “two linguistic forms that are identical in their phonetic structural
building but different in their meaning are considered to be homonyms” [12, p. 4 6].

Homonymous units are identified as those which display a certain distinguishing feature against the background of
other units in spite of their material identity.

To the problems of the morphological homonymy belong:

— systematic and pragmatic character of the morphological homonymy; its limits and dependence on redundancy
characteristic of morphological system; connection of homonymy with durability of the morphological oppositions;

— correlation between homonymy and polysemy on the morphological level and categories of their differentiation;

— analysis of the units which have homonymous charge;

— correlation between conversion and homonymy;

— connection between morphological homonymy and lexical semantics of a word;

— the question whether it is legitimate only about intraclass morphological homonymy or also about interclass homonymy.

Homonymy includes separate parts of morphological paradigm and in such a way becomes an inalienable feature of
all the morphological system of the language.

Any unit of the morphological structure, which is marked by homonymy, besides its basic paradigmatic connections
also has an additional one. For instance: phonetic system [kam] is the member of two paradigms, which differ from each
other and are built on different basis:

1) come — comes — come;

2) come, — come,— come,.

In the first case we have a conventional morphological paradigm. If a unit is also marked by lexical homonymy then
it is also a member of a lexical homonymous paradigm.

Limits of expansion of homonymous charge of the morphological paradigm are strictly determined by the morpho-
logical system of the language.

Conclusion. Homonymy was analyzed as a phenomenon of synchrony and viewed as a result of opposite processes
of semantic divergence of words, etymologically coming from one and the same source.
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Isomorphism, which is usual for units of different levels of language structure, causes common features of both gram-
matical and lexical homonymy, yet there exist considerable differences between the two types of homonymy. Lexical
homonymy is always individual, while grammatical homonymy can only occasionally be of individual character.

We could see that Bloomfield L. stated that in the process of language development homonymization plays a positive
role: it is a stimulus to the vocabulary renovation and it is also its source.

Perspectives for further investigations. The problem of homonyms is very actual nowadays. There are several
problematic questions in the field of homonymy the major of which is the problem of distinguishing of homonyms and
polysemantic words. The problem of homonymy is still waiting for its detail investigation. Also must be said that whereas
distinction between polysemy homonymy is relevant and important for lexicography it is not relevant for the practice
of either human or machine translation. We hope that this article will be applied at high education by both teachers and
students of English, or those who are interested in the field of homonymy. The problem of distinction of homonymy and
polysemy in all the languages has not been investigated thoroughly yet and there are still much opportunities to discover
new fields of approaches and this problem is still waiting its salvation.
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Summary
M. PUKALIAK, I. ZINCHUK. THEORETICAL ASPECTS
OF THE PROBLEM OF HOMONYMY IN ENGLISH
The article explores the problem of homonymy in grammar. It also provides the analysis of paradigmatic connections
and establishes the differentiation of homonymous structure as well as theoretical difficulties. Morphological and gram-
matical homonymy as a system of modern language is also discussed.
Key words: homonymy, grammar, polysemy, morphology, paradigm, system.

AHoTanis
M. IYKAJIAK, I. 3IHUYK. TEOPETUYHI ACIIEKTH
MPOBJIEMH OMOHIMIi B AHIUIICHKII MOBI
VY naHiii cTaTTi 1OCIIIKY€E€THCS poOieMa OMOHIMIT y rpamartuili. Takoxk y TaHii cTaTTi HaJJaHO aHAITi3 TapaIuTMATHIHUX
3B’S3KIB Ta BHUCBITIIOETHCS MPOOJIEMa OMOHIMIYHOI CTPYKTYPH, a TaKOK TEOpeTHdYHi TpynmHoumi. JlocmimKyeTbes
Mop¢oJIoTivHa Ta TpaMaTHYHA OMOHIMIS K CHCTeMa Cy9acHOi MOBH.
Ku1ro4uoBi c10Ba: oMOHIMIS, TpaMaTrKa, MmoJticemist, MopQoIoTis, mapagurMa, CHCTeMa.
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AHHOTALMSA
M. MYKAJISIK, H. 3SMHYYK. TEOPETUYECKHE ACIIEKTBI
MMPOBJIEMBI OMOHUMMH B AHIVIMCKOM SI3bIKE
B nanHO# crarbe mcciemyeTcss mpobieMa OMOHMMHHM B TpaMMarHKe. Takke B TaHHOM cTaTbe JaH aHaIHu3
rapaJinTMaTHYeCKUX CBsI3ei M OCBelaeTcsi IpodjieMa OMOHUMUYECKUX CTPYKTYp, @ TAK)KEe TEOPETUUYECKUE TPYIHOCTH.
Hccnenyercst Mmopgoornueckasi 1 rpaMMaTHIecKasi OMOHUMHUSI KaK CHCTEMa COBPEMEHHOTO SI3bIKa.
KiroueBble c10Ba: OMOHUMUS, TPaMMaTHKa, TTIOJIMCEMUsI, MOP(}OJIOTHs, TapaiurMa, CHCTEMa.
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YOK 811.133.1°37°373.611 0. CemeHIok

acucmenm Kageopu poMAHCbKUX MO8
ma inmepaiHe8iCmuKy
Cxionoegponeticbko2o HayioHaIbHO2O
yHigepcumemy imeni Jleci Ykpainku

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI TA HEPEKJIAJJAIIBKI OCOBJIUBCTI
MEJIWYHOI JIEKCUKH CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI MOBH

IocTanoBKa HAayKoBOI mMpodJjeMu Ta ii 3HaYeHHs. PO3BUTOK MeIWIIMHN HAI3BUYalHO 30araTWB Ta BIUIMHYB Ha
CIIOBHUKOBHH 3amac 1miei cdepu MoBieHHs. [IpakTukyrodi Jikapi, JOCTITHUKA Ta HAYKOBII MOTPEOYIOTH MOBICHHEBHX
3aco0iB IS TO3HAUYEHH HOBHUX 00’€KTIB, MPIJIAAiB, IHCTPYMEHTIB, XipypriyHuX orepamiid Tomo. [Tops 3 M MokHA
MOMITHTH, IO B MPOIIECI PO3BUTKY MEJMYHOTO AUCKYPCY, HOTO CIOBHUKOBHUIA 3amac CTa€ OUIbII TOYHUM Ta TEXHIYHHM.

[Ie omarM BaroMuM (haKTOPOM € Te, 10 B MPOIIEC] m1o0ai3allil MeITUIHA € TaTy33i0 3 HalCTPIMKIIIIIMI TeMITaMH PO3-
BUTKYy. BUHaliIecHHsI HOBUX JTiKiB, CITOCO0IB JIIKyBaHHS XBOPOO Ta METOMIB iX MIarHOCTHKH MOTPeOye BUKOPHUCTAHHS HOBHX
JIEKCUYHNX OJIMHUIIB.

Amnaui3 nocaimkeHpb Hi€i mpodaemu. CBOro Yacy MATaHHS TEPMIHOOTIT BUBYAH Taki MHTBicTH, sk: J[.C. Jlorte, B.1. Ka-
paban, T.J1. Kannenaki, B.I1. [lanuienko Ta immi. I pyHTOBHO 0COOMMBOCTAMY MEPEKTIaMy MEIUYHIX TEKCTIiB 3aiiMaBCs KaHaJI-
cpkuii MHTBICT M. Pyro, a Takox mBeiiniapeskuii BaeHnid X. Jli-SIaKke. 30kpema, OCTaHHIH BHIUJIHB I’ SITh OCHOBHHX TIPOOIEM
THIepeKIIaly MEANYHOT JIEKCHKH, CITUTBHUX ISt OyIb-SIKMX MOBHHX T1ap.

Merta i 3aBranHs. MeTor0 TaHOT CTATTI € CIIOBOTBIPHUI aHAai3 MEAWYHIX TEPMIiHIB CydacHOI (ppaHITy3pK0i MOBH, BU3HA-
YEHH iX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX O0COOIMBOCTEH Ta OCHOBHUX HPOOJIEM IIi[] 4ac TIepeKIay.

[Tocrapiena Meta nepejdadae BUPILICHHS TAKUX 3aBIAHb!

— BHM3HAUEHHS JIHTBO-IPArMAaTUIHNX OCOOIMBOCTEH MEIMYHO] JICKCHKH;

— BHSBJIICHHS OCHOBHHX IIEPEKIIAIAIBKIX TPYAHOIB Y TEKCTaX MEINYHOTO JICKYPCY.

Buxuiag ocHOBHOTO MaTepiauty. 310pOB’sI € OHIEIO 3 HABAKIIMBIIINX MIHHOCTEH TFOAMHH. JIFOMCTBO 3aBkau TypOyBaio-
Csl Ta LIyKAJIO IUISIXW 30€pEeKEHHS Ta MOKPAILICHHS CBOTO 3710POB’ L.

B cygacHOMY CBITi MEIUITHIHA € OJHIEFO 3 TANTy3ei 3 HAHIHTCHCHBHIIIIAM PO3BUTKOM, Y PE3YIBTaTi 4OTO 118 cpepa MOBICHHS
MOCTIMHO 30aravyeThcsi HOBUMH MOHATTSIMH Ta TepMiHaMH. Lle TOACHIOETBCS MOTPEOOI0 Y HOBUX JIGKCHUHUX OZM-HILIX JUIS
TMO3HAYEHHS Ta BiOOPasKeHHS! HEBITMHHOTO TPOTPECY Y Ialy3i MEIUIMHH. BogHOYAC JTeKCHYHMIA 3a11ac MEANYHOTO AUCKYPCY
cTae OUIBII TOYHNM Ta TEXHIYHUM.

Binomo, 1110 B 0OCHOBI MEANYHOT JIEKCHKH OLIBIIOCTI MOB 3HAXOATHCS TEP-MiHH JIATHHCHKOTO Ta TPEIBKOTO TTOXOKCHHS.
Taxox BaroMuii BHECOK Y PO3BUTOK MEJMYHOT TEPMIHOJIOT i1 3poOuita apabcbka MOBa.

BinpmricTs Cy4acHUX MEMYHAX TEPMiHIB 3’ sIBIIIACS B €Bporneichknx MoBax B X VIII cT. micis BUHaWACHHS MiKpOCKOTIa,
a TaKOX 13 BBEJCHHSAM Y BUKOPHUCTAHHS aHECTE311 Ta ACENTHKH, 3 UMM IIOB’S3aHO BUHUKHEHHSI HOBUX Tally3eil MEIUINHH.
B XX cT. 3 pO3BHTKOM TaKHX Tairy3ei sk TCHETHKA, BipYCOIIOTis, PaIioNoris, JI€TOJOTIA Ta IHIINX, a TAKOXK 31 CTBOPEHHIM
HOBUX MEIUYHHX TPETapariB, Cy9aCHOTO MEIMYHOTO OOJIaTHAHHS, BUHHKIIA HEOOXITHICTh HOMiHAIii HOBUX MOHSATH. [1po-
TE y Cy4acCHOMY CBITi OUEBHIHUM CTa€ TOH (DaKT, M0 PO3BUTOK MOBHM MEIUIMHHM BiIOyBaETHCS MApaielIbHO 3 PO3BUTKOM
BJIACHE MEIMIIMHM SIK HayKH. Y XOJIi HAIIOTO JAOCII/HKEHHS MU 3MOTIIM NIEPEKOHATHCS, 110 CyJacHa MEIHIIHA BCE MEHIIIE
BHUKOPHCTOBYE TPEIbKY MOBY UM JIATHHY, 3aMICTh YOTO PO3BHBAE TEPMIHOJIOTIIO, XapaKTEepHY Ul KOJKHOT okpeMoi MoBH. Lle
OB’ 5I3aHO TIEPIIT 32 BCE 3 THM, 110 OLITBIIICTh MOBIIIB, sIKi HE € CIICHIANICTAMH B Tajly3i MEIUIIMHA, HE PO3yMIIOTh Ta HE BH-
KOPHCTOBYIOTh I'PELIbKY UM JIATHHCHKY MOBH.

JlocnTb yacTo BXKMBAaHHS MEIMYHOI TEPMIHOJIOTIT yCKIIaJHIOETHCS BHACIIIOK i HEIIPaBMIIBHOTO BUKOPUCTAHHS 0CO0aMH,
SKi He € CIIeIaNiCTaMH B JIaHiif raiy3i, TOOTO MamieHTaMy, iX POAWYAMHA Ta IHIIMMH. SIK HACHIIOK, Miajor MK JIKapeM Ta
TMIAIIEHTOM HE PIJIKO CTa€ JTOCUTH CKIJIHUM Ta He3po3yMimnM. BomHowac 3acTocyBaHHSA MPOQeciitHoi TepMiHOMOTIl 3HaYHO
CIIPOIIy€ CILTKYBaHHS MiXK JIiKapsiMi. MOBIIi-HECTICIIATICTH, SIKi HE BOJIOMIFOTH IPO(ECIHHOI0 MEINIHOIO JICKCHKOIO, BUKO-
PUCTOBYIOTb JIGKCHYHI OJIMHHUII TTOBCAKACHHOTO BXUTKY JUISI TO3HAYEHHS Ta OMHUCY MPOOIeM MEANYHOTO Xapakrepy. Harpu-
KJIaJ, y CyJacHii (paHITy3bKiif MOBI TaIlieHTaMU BUKOPHCTOBY€ETHCS BIpa3 mal du coeur 3amMicTh nausée (HyIoTa).

ToBOpsTaH TIPO OCOOMMBOCTI MEAMYHOT JISKCHKH Cy9acHOI (ppaHIfy3pK0i MOBH, BapTO BiI3HAYHTH i 0coOMMBHiI MOpGOIIOTiy-
HHI acTieKT. BcTaHOBIIEHO, 1110 3HAYHA KUTBKICTB (DpaHITy3bKIX MEMIHIX TEPMiHIB YTBOpeHa Cy(]ikcasHUM a00 mpedikcaaTbHIM
crioco0amu. BibITicTh pe(iKCiB € JTaTHHCHKOTO Y TPEIBKOT0 TIOXOLKEHHS Ta HECYTh B CO01 CMHCIIOBE HABAHTAKCHHSL.

Hagenemo npukitaan TEKiTbKOX CMHUCIIOBUX OTMHUIIb, SIKI HAYACTIIIIE 3yCTPIYalOThCs B MEIIYHIH JISKCHIII CyJacHOI ppaH-
ITy3bK0i MOBH (Ta0mws 1).

Bapto BkazaTu Ha Te, 0 B CyJacHiil Menu4Hii JeKchIli (ppaHIy3pK0i MOBH MIMPOKOTO BXKUTKY HaOyBalOTh Pi3HOTO
TUIy ckopoueHHs. OfiHI 3 HUX € 3arajbHOBIIOMHMH, 1HIII 3K OUIbII KOHGiAeHIiHHUMEU. binsbko 20% ckopodeHb, sKi
3yCTPIYalOTHCS B MEJMYHUX KapTKax Mali€HTiB, HE 3yCTPIYalOThCsl B MEANYHUX CJIOBHUKAX. CIOYaTKy CKOPOUYCHHS Hail-
YacTillle BUKOPHUCTOBYBAJIHCH JIIKApsIMU JIJISI TOTO, 00 MPUXOBATH BiJ| MAI[iEHTa MOXKIIMBI XBIITIOIOU1 (paKTH, HAPUKIIA,
néo - néoplasie, c - cancer, dl - douleur, Hb - hémoglobine etc.

CBOro/iHI CKOPOYEHHSI BUKOPHCTOBYIOTECSI HE CTIIIBKM JUIS TOTO, 1100 MPUXOBAaTH Ba)KKi JiarHO3M XBOPOTO, CKUTBKH
JUTS CHIPOIIEHHS KOMYHIKaIlii, a)ke BOHHU JTO3BOJISIOTH JIIKapsiM OyTH OLTBII JTAKOHITHIMH y CBOIX BHCIIOBIIOBAHHSAX.

3arayioM, abpesialfisi — 1e crocib CIOBOTBOPY HUIAXOM 00’€THAHHS CKOPOYCHHUX, TOBHUX a00 CKOPOUYCHHX 1 TOBHUX
OCHOB 1 SIKHH BBa)Ka€ThCsl OJHIEIO 3 OCHOBHHMX O3HAK HAYKOBOI Ta TEXHIYHOI JIGKCHKH. YacTo BKUBA€ThCs € adpeBiawis i
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CMHCII0Bi OTMHMII MeIMYHUX TePMiHIB

Ipediken

Cyiken

a- ou an- : absence

brady- : lent

dys- : fonction anormale

homéo- : semblable

hyper- : trop, exces, augmentation
hypo- :peu, diminution

para- : a coté de

péri- : autour

poly- : plusieurs, souvent, beaucoup
post- : apres, en arriére

pré- : avant, en avant

tachy- : rapide

-algie: douleur

-ectomie: ablation, exérése

-émie: sang, taux sanguin

-graphie: examen radiologique, enregistrement
-ite: inflammation, infection

-logie: étude de

-ome: tumeur

-ose: ¢tat pathologique chronique
-pathie: maladie

-scopie: examen optique

-tomie: ouverture, incisionchirurgicale
-urie: urines, taux urinaire

Tabmuus 1

B MEIWYHIN JIEKCHUIII CydacHOI (ppaHITy3pK0i MOBH, i Tpeba 3a3HAYNTH, III0 BOHA BUKOPUCTOBYETHCA SIK HA IMHACHMI, TaK i B
YCHOMY MOBIICHHI. B mporieci mpoBeeHHs HaIIoi po3BiAKH OyiI0 MOMIYeHO, 10 CyJacHii (ppaHIly3bKiil MeTUIHINA TepMi-
HOJIOTT BJIACTUBI TaKi TUIIK abpeBiaryp:

1) abpesiarypu 3 iHiianeuux Jitep: ACSOS: agressions cérébrales secondaires d'origine systémique, CBP: Cirrhose
biliaire primitive;

2) yciueHi crosa: Abs : Absorption, dl : douleur;

3) amimanwmii Tan: mth: millithermie.

BusnaveHo, Mo JOCUTH YacTO 3yCTPIHaIOTHCS TEPMIHH-OMOHIMH, SKi TakoXX B OIIBIIOCTI BHUMAJAKIB MpPUTaMaHHI
came aGpesiatypam. To6To oxHa aGpeBiaTypa Mae aekinbka pisHUX BapiaHTiB posmmdpysanns. Hanpuxnan, EO: Etude
d'opportunité ou emballage original, EP: embolie pulmonaire ou échange plasmatique ou épanchement pleural,
FO: fond d'@il ou foramen ovale, HC : hémoculture, hospitalisation compléte ou hypercalorique.

PesynpTaTi po3BiAKU 3aCBiIYyIOTh, IO MEJUYHA JEKCHKA CY4acHOI (GpaHIly3bKOi MOBU MICTUTh YMMAaly KiJIbKiCTh
TEPMIHIB-CIIOHIMIB, XapaKTePHOIO OCOOIHBICTIO SKHUX € BIacHe iM’s. SIK BiOMO, y HayIli eMOHIM — IIe Ha3Ba SBHIIIA, M0-
HATTS, CTPYKTYPH 200 METO/Y IT0 iMEHI JIFOIFHH, 10 BIEPINe BISIBIIIA a00 onmcana ix [3, ¢. 260-262]. Menumiaa x Mae
0CO0JIMBO Oarary CmoHIMIUHY TPaauiii0. MeauuHi TepMiHU-CIIOHIMU OyBalOTh JBOX THUIIIB, 3AJIC)KHO BiJl TOTO 4YH iM’sI
CTaJIO 3arajibHOBKUBAHUM, (parkinsonisme), 4u 30eperiio BIacHy Ha3By (amnésie de Broca). OHak BapTO 3a3HAYHTH, 1110
BHUKOPUCTAHHSI BJIACHUX IMEHHHKIB HE HaJITO CIPOIILY€E TPYIHOILI, SIKI BAHUKAIOTH ITij1 yac repeknany. [lepmr 3a Bce Tomy,
0 TaKUX TEPMIHIB € HAATO 0araro, a TaKoX YacTo X MepeKiiajg He BiAmoBimae xomHomy npasmry [1, c¢. 35-41]. [roni
YKpaiHOMOBHHH TEPMiH-CIIOHIM MOXe MaTh (hpaHITy3bKHIl BIAMOBINHUK 0€3 eMOHIMHOTO CKJIaTHUKA 1 HaBIaKH (fracture
de Le Fort — nepenom eepxuvoi wenenu, xeopoba Bomxina — hépatite épidémique), abo x yKpaiHCHKOMY €TIOHIMY BiJIIO-
BiJIa€ 30BCIM IHIIMIA €MOHIM Yy QpaHIly3bKiii MOBI.

31aTHICTh /10 YTBOPEHHS €IOHIMHUX TEPMiHIB 3pOCTa€ B 3aJIEXKHOCTI BiJl piBHA abcTpakTHOCTI iMeHHUKA. To0TO, YnM
OiJIbIIIE TIOHATH OXOIUTIOE SIBUILEC, HA3BaHE 3araJIbHUM IMCHHUKOM, THM OUIBIIY KUIBKICTB CIICIiaTbHUX TEPMiHIB II€ CIIOBO
3[aTHE YTBOPUTH y TIOETHAHHI 3 BIIAaCHUM iMeHHUKOM [2]. Hanpuknan, cunopom [ayua — syndrome de Doun — enonimvHuii
mepmiH, embpiodis — acronimie — aOCOMIOMHUL MEPMIH.

[lin wac mpoBemeHHS HamOl PO3BiAKKM OyI0 BHSBICHO, IO B OCTAHHI NECATHIITTS OIMBIIICTH JOCIHIIKCHB
1110/10 0cOoONMMBOCTEH Ta CrOCO0IB MepeKiagy MeJMYHOT JEKCHKHU Bi0yBalocsi B MOBHUX Mapax, /e OJHIEI0 3 MOB
000B’s13k0BO Oyina aHrmiiiceka. [Ipore Haiiuacrinie nepekiago3HaBIli, BKa3yOUd Ha OCHOBHI MPOOJIEMHU MepeKiany
MEIMYHUX TEKCTIiB, HE YTOYHIOIOTH, SIKi caMe 3 HUX MaloTh YHIBepCaJbHHUH XapakTep, a AKi BITHOCATHCS 10 KOHKPET-
HUX MOBHHX Hap.

Tak, kaHaACHKMIA JTIHTBiCT M. Pyrno BHIUISIE MTiCTh OCHOBHUX MPOOJIEM IepeKIIaay Ha MaTepialli aHTTIHCHKOI Ta ppaH-
IIy3bKOi MOB, a came: 1) 0cOOIMBOCTI BKMUBAHHSA, B TOMY YHCII i METOHIMIUHE BKHBaHHA TEPMiHIB; 2) IBHIKA 3MiHA
TEpMIHOJIOTIT; 3) TepMiHONOTiYHA CHHOHIMIS; 4) TPY/IHOLII TIepeKiIay TepMiHiB-eoHIMIB; 5) He30ir adikciB, HANPUKIIA,
@p. — dentaire, ane. — dental; 6) He3aJOBUIbHA SIKICTh CIICIiATI30BaHUX JIBOMOBHHX CJIOBHHUKIB [0, ¢. 220].

Hlseiinapepkuii minrsict X. Jli-SIHke BHOKpeMITIOE IT'SITh OCHOBHUX ITPOOJIEeM MepeKiiasly MeJUYHOT JEKCHKH, SIKi €
CHUTEHUMH 151 OYIb-SIKMX MOBHUX T1ap: 1) TepMIHOIOTIYHI IpoOIeMu; 2) TPYAHOII TIEPEKIaay CKOPOUCHB; 3) TPYIHOIIL
MepeKiaay TePMiHiB-eMOHIMIB; 4) TOIMyCTUMICTh BUKOPHUCTAHHS aHTIIIU3MIB; 5) 0COONMBOCTI MOETHAHHS MOBHHUX OZIH-
HUIb Ta CTPYKTYPH TEKCTY [5, c. 147-148].

Ilig yac MpoOBEACHHS HAIIOTO JOCIIHKECHHs OyI0 MOMIYCHO, 1110 B MPOIEC] MepeKIany MEIUIHOT JIGKCUKU CydacHOT
(paHIly3bKOT MOBH 3HAYHOIO MPOOJIEMOIO € CHHOHIMIsI TepMiHiB. Pa3oM 3 THM HepiJKo 3yCTpiuaroThCsi i €TUMOJIOTIY-
HO 301KHI ITapy CHHOHIMIB, SIKi BIJIPI3HSIOTHCS MK COOOIO 4acTOTOIO BUKOpHUCTaHHs. Hanpuknan, y ¢gpanny3skiii MoBi
récurrent BAKOPHCTOBYETHCS TaK CaMO 4acToO SIK i récidivant, TOI K B YKpaTHCBKii MOBI Ha0arato 4acTilie 3yCTpidaeTbes
TEPMIH peyuougyoyuil, Hix peKypeHmHui.

[Ile omHi€0 BaXXJIHMBOIO MPOOIEMOIO € HEBIAMOBINHICTh B KiacH]ikamii Ta HOMEHKIATYpi OpPTaHIB Ta CHCTEM
opraHiB y ¢paHIy3bKiii Ta yKpaiHChKii MOBax, a TAKOXX PI3HMIISI B METOAAX MAOCIIKCHHS Ta IMOJadi Pe3yJbTaTiB.
Hanpuknazn, B ykpaiHChKiil MeAMUYHIN NMpakTUI IiJl Yac MPOBEJICHHS aHaji3y KpOBi 3yCTpidaeThCcsl Takuil mapa-
METp JOCIIKEHHS SIK KOIbOPOGULl NOKAZHUK KPOBI, TOJI SIK (PpaHIly3bKi JIiIKapi BAKOPUCTOBYIOTh 1HIINH MTOKa3HUK —
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cepeoniil emicm 2emo2enobiny 6 epumpoyumi, SKAR y GPaHKOMOBHHUX MEIUYHUX TEKCTaX IMO3HAYA€THCS aHIJIIOMOB-
HOtO abpesiaTyporo MCH.

Yumaso TpyJHOILIB BUHUKAE I1i]] Yac Mepekyiay TepMiHiB 3 eNoHIMHUM KomrioneHToM. B.I". Kynukosa Bunisisie Bicim
JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX IPYI MEIMYHUX eroHIMIB [3, ¢. 260-262]:

1) anaroMiuHi TepMiHU: antigene de Forsman — anmuzen @opcmana, fibres de Muller — eonokna Mionepa;

2) Ha3BH XBOPOO: paralysie de Bell — napaniu Benna, maladie d’Apert — xeopoba Anepa;

3) cumnromu XBOpoO: signe de Barre — cumnmom bappe, symptome de Bogodar — cumnmom Bozooapa;

4) 30yIHUKHU 3aXBOPIOBaHb: agent d Eaton — 30yonux mikonnazmennol nueemonii, bacille d’Eberth — 30yonuk uepes-
HO20 muy;

5) MeToaM KOCIiKEHHs Ta JIKYBaHHS: technique de détraction de Harrington — memoo eumseysanns 3a Xapunemo-
Hom, procéde de Gilbert — memoo nanvnayii 3a Kunvoepom;

6) xipypriuni onepariii: amputation de Farabeuf — amnymayis eoneni sa @apabeghom, valvuloplastie de Toupet — an-
mupegnioxcua onepayia sa Tyne;

7) MeauuHi IHCTPYMEHTH Ta npwiaau: pince de Crile — sancum Kpaiins, appareil Eléma — aneioxapoioepagh Enema;

8) Ha3BM MEIMYHUX NPENapaTiB Ta peUoBHH: protéine de Bence-Jonce — anvOymin benc-/iconca.

Cotij 3a3HaYMTH, 110 BUKOPHCTAHHS CIIOHIMIB OUIBII XapakTepHe sl (ppaHIly3bKoi MEIMYHOI JEKCUKH, YKpaTHChKIiH
MOBI BJIaCTHBA BiJICYTHICTH NPI3BUIIA, HANPUKIA, appareil d’Emerson — anapam pyunoi eenmunayii necens, méthode de
Brophy — memoo ypanonnacmuxu.

Bapro Takox BkazaTu Ha MEBHI HalXapakTepHIII IrpaMaTHYHI 0COOTMBOCTI MEIMYHOI JICKCHKH, SIKi TOJSTAlOTh Y
po36ixHOCTI poniB TepMiHiB. Harpuknan, Ha3Bu XBOpOO Ha -iT, -UT B YKPATHCHKIH MOBI € 4OJIOBIYOr0O poay (6pouxim,
eacmpum), y GpaHIly3bKiil MOBI — BOHH KiHOYOTO pony (bronchite, gastrite). Ha3Bu pedoBrHA Ha -03a B YKPATHCBKil MOBI
KIHOYOTO pofy (1axkmosa, ppykmosa), y Gppaniy3bkiil — qyonosiuoro (lactose, glucose) Tomo.

BHCHOBKH Ta NMepCrneKTHBY MOJANIBIIOT0 AOCTIKeHHs. bepydn 10 yBarum Bce cKa3aHe HaMHU BHIIE, JOXOAHMO
BHCHOBKY, II[0 MEAHWIIMHA € HEBIAAUIBHOIO YaCTUHOIO XUTTS KOXKHOI JIOAWHHU, a CTPIMKHI PO3BUTOK JAaHOI ramysi
B CY4aCHOMY CBITi 3HaXOJIUTh CBOE BiJOOpaKeHHS y IMBHJAKOMY 30aradeHHi Ta MOMOBHEHi ii Jekcuku. [IpoBoasian
JOCIIIJPKEHHSI, MU CIpo0OyBaJil 0XapaKTepH3yBaTH OCHOBHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI MEJIMYHOI JIEKCUKU
cy4yacHOi (paHIly3bkoi MOBM Ta BUSIBMJIH, IO JJIs Hel XapakTepHi YMCIIEHHI CKOPOYEHHs, abpeBiaTypu, a TaKkok
TEPMIHM 3 €NOHIMHHMM KOMIIOHEHTOM. JlaHi 0coOIMBOCTI € BOAHOYAC OCHOBHOIO NMPOOIEMOIO IiJ] Yac Mepekiaay
MEIUYHUX TEKCTIB.

[Ipobnema MeAWYHOT JTEKCHKH 3aBXKIN 3aJHIIATUMETHCA aKTyaJbHOIO Ta I[i-KaBUTUME IOCIHITHHKIB, 3BaJKAIOYM Ha
MIBUKI TEMITH PO3BUTKY rairy3i MenuuuHu. [IepcrieKTHBY BUBYCHHS MEAMYHOT TEPMIHOJIOTIi MU BOAYAEMO Y MOJKITUBOCTI
JOCHI/PKeHHST (pyHKIIOHYBaHHS MEIMYHOT TEPMIHOJIOTIT Y JOTHYHUX HAYKOBHX rally3sX.
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AHoTamis
0. CEMEHIOK. JIEKCUKO-CEMAHTHYHI TA NEPEKJAJALBKI OCOBJIMBOCTI
MEJUYHOI JEKCUKHU CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI MOBU

JlocimimpKeHHS TPUCBSTYEHE aKTyaJIbHIN TPO0IeMi JIEKCHKO-CEMaHTHIHUX 0COOIMBOCTEH METMYHOT JIEKCHKH CYy4acHOT
(paHITy3pKO1 MOBH, a TAKOXK TPYIHOIIIB 11 MepeKamy.

VY cydacHOMY CBITI MEIMYHHH TUCKYPC CTA€ JOBOJI PO3MOBCIOKEHUM, aJKe MEIUIIHA € HeBiIIIIbHOIO YaCTHHOIO
JKHUTTS KOXKHOI JIFOJIMHM, @ TaKOXK 3aIOpYyKOI0 Horo komMdopTy Ta TpuBaiocTi. BogHouac CTpiMKHIA PO3BUTOK HAyKH, a
TaKOXK BIIIMIHHOCTI MEMYHUX MPAKTHK Ta CUCTEM PI3HUX KpaiH CTBOPIOIOTH TPYIHOIII JJIsl MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIiKaIlil
Ta MepeKIay.

VY Xozi HayKOBOi PO3BiIKM HaMU OyJIM PO3IIISIHYTI OCHOBHI JIIHIBICTUYHI 0COOIMBOCTI MEMYHOT JICKCHKN (DpaHIly3b-
KOI MOBH.

Pesynbraty 1OCTIHKEHHS TOKA3aJIM, 10 JAHUM THI JIEKCUKH € HAJ3BUYAilHO YNCICHHUM. Y HbOMY NPHUCYTHS 0CO-
0JIMBO BeJlMKa KiJIbKICTh a0peBialliii, CKOpOUYeHb, a TAKOXK CTIOHIMIB.

MoskeMO CTBEpIXKYBAaTH, 1110 B PE3YJIbTATI IPOBEICHOIO aHATI3Y HaM BIAJIOCS BUSIBUTA OCHOBHI OCOOJMBOCTI MEHY-
HUX TEPMiHIB ()paHILy3bKOT MOBH, @ TAKOX PsIJ] OCHOBHUX TPY/IHOIIIB IPH iX MepeKIIaii.

KurouoBi cioBa: MeiuHa JIeKCHKa, €MOHIM, MEIMYHA adpeBiaTypa, CKOPOUCHHSI.
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AHHOTALMSA
E. CEMEHIOK. JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE U IEPEBOJYECKHUE OCOBEHHOCTHA
MEI[I/IIII/IHCKOﬁ JEKCUKHU COBPEMEHHOTI'O ®PAHIIY3CKOI'O SI3bIKA

HccnenoBanue MocBAIMIEHO aKkTyadbHOW MPoOieMe JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUX 0COOSHHOCTEH MEIMIIMHCKOW JIEKCUKU
COBPEMEHHOI0 (PPAHIY3CKOTO SI3bIKa, & TAKIKE TPYIHOCTEH ee IepeBo/a.

B coBpeMeHHOM MHpe METUIMHCKHUN AUCKYPC CTAHOBUTCS BCe Oojiee pacrpoOCTpaHEHHBIM: TaK KaK MEIUIMHA SIBIIS-
€TCsI HEOTBEMIIEMON YaCThIO )KH3HH KaXKIOTO YCIIOBEKa, a TAaKXKe rapaHThell ee kom(opTra U IpoJODKUTETBHOCTH. B TO
JKE BpeMsl, CTPEMHUTEIFHOE PAa3BUTHE HAYKH, a TAKKE OTIUYMS MEITUIIMHCKHAX TIPAKTHK U CUCTEM Pa3HBIX CTPaH CO3IAI0T
TPYIHOCTH JUTSI MEXKKYJIBTYpHON KOM-MYHHKAITUH U TIEPEBO/IA.

B mporiecce u3yueHus: JaHHOTO BOIIPOCa ObUTH PacCMOTPEHBI OCHOBHbBIE JINHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH MEHIIUH-
CKOM JIEKCHKH (PPaHILy3CKOTO SI3bIKA.

Pesynbrarh! nccnenoBaHus MoKazanu, YTO JaHHas JIEKCHKa SIBIISIETCS Upe3BbIYaiiHO MHOTOUMCIIEHHON. B Helt npucyt-
CTBYET OOJIBIIIOE KOIMIECTBO a00OpEeBHATYP, COKPAILICHHIA, & TAKXKE STIOHUMOB.

MoskeM yTBEpIKAaTh, YTO B pe3yiIbTaTe MPOBEACHHOTO aHAIN3a yIaJ0Ch ONPEISIUTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MEIU-
IMHCKUX TEPMHUHOB (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA, a TAKXKe Pl TPYIAHOCTEH P UX MTEPEBOIE.

KroueBble ci10Ba: MeIUIMHCKAs JICKCUKA, STTIOHUM, MEIUIINHCKas a00OpeBHaTypa, COKpalieHuHe.

Summary
0. SEMENIUK. LEXICAL-SEMANTIC AND TRANSLATIONAL PECULIARITIES
OF THE MEDICAL LEXIS OF MODERN FRENCH

This study is dedicated to a timely problem of the lexical-semantic peculiarities of medical lexis in modern French as
well as to the difficulties of its translation.

In the modern world, medical discourse is becoming more widespread due to the fact that medicine is an integral
part of any person’s life being a key to its comfort and longevity. At the same time, a rapid development of science and
differences between medical practices and systems in different countries create difficulties for intercultural communication
and translation.

In the course of our research we have studied the linguistic peculiarities of medical lexis of the French language.

The research findings have demonstrated that this type of lexis is numerous. It comprises a particularly substantial
number of abbreviations, contracted forms, as well as eponyms.

It is possible to state, that as a result of the conducted analysis, we have managed to reveal the main peculiarities of
medical terms in French, as well as a range of the major difficulties occurring during translation.

Key words: medical lexis, an eponym, medical abbreviation, contraction.
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YOK 811.112.2’42 M. CngopoBa

Kanouoam inonoziunux Hayx,
cmapwuti 6uknaoay Kageopu
HiMeywvKoi Qinonoaii

Xapxiscbkoeo nayionanvbioz2o
neoazociunoeo

yuieepcumemy imeni I.C. Ckoopoou

OYHKHIOHYBAHHS IMIIVIIKATYP
Y MOBI IPO®ECIMHOI'O CIIIJIKYBAHHS MEJJMYHUX ITPAI[IBHUKIB

IlocranoBka npodaemu. Ha cygacHOMy eTari po3BHTKY JIIHIBICTUYHOI HAYKH, SIK TaKOi, IO HAacAMIIepe CIPsIMOBaHA Ha
JOCITIDKEHHST MOBH 3 @aHTPOIIONOTTIHOI TOYKHU 30pY, 3HATyIIIe MiCIe TIOCITal0Th JOCTIPKEHHS (PYHKIIIOHYBaHHS IMIDTIKATyp Ta
X peaJtizallis Ta akTyati3amis y JUCKypcax pisHUX TrIiB. He3Baxkarouw Ha Te, 1110 IMILTIKATYPH € TOCHTH JTOCIIKSHAM SBUIICM
y Cy4acHil JIHTBICTHILI Ta MPparMaIiHrBICTHI, TEPCIEKTUBHUM BHIAETHCS TIMTAHHS 1TPO PO3IISAA (PYyHKIIOHYBaHHS IMILTIKATYP
y IiaJOriYHOMY MOBJICHHI MEIMYHHX ITPALIiBHUKIB Ta TX 3yMOBJICHICTh ITPO(ECITHIMH Ta CUTYaTHBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMH.

MeTta po6oTH mnossirac y nepBUHHOMY BCTaHOBJICHHI THIOJIOTT (DYHKIIOHYBaHHS IMILTIKATYpP Y HIMEIIbKOMOBHOMY
MEAWYHOMY AUCKYpCi 30KpeMa, Ta B IHCTUTYHIHHOMY JHCKYpCI 3arajioM.

O0’€KTOM TaHOTO JOCITIHKCHHS € IHCTUTYIHHUN TUCKYpC 3arajioM, Ta YCHUH MEIMYHUHA JUCKYPC SK MiATHN 1HCTH-
TYIIHHOTO TUCKYPCY.

IIpeaMeT AOCTIKEHHS CKIIAIAIOTh JiaJIOTIYHI ()parMEHTH OBCSAKICHHOTO CIUTKYBaHHS MEAUYHHX MPAIliBHUKIB, K1
MICTSTh IMIUTIKaTypH, a TAKOXK TaKTHUKH Ta CTPATETil, 10 SIKMX BAAIOTHCS JIKapl Ta MEAMYHUIN MEpCOHAN y CIIIKyBaHHI
npodeciitHol HarpaBIeHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHiX gocaimKeHns i mybdaikanid. OcTaHHIM YacOM y JIHTBICTHIII BCe OUTbINIE yBaru MPHUIUIIETHCS BU-
BYCHHIO MPO(eciifHOi MOBH JIIKapiB Ta MOJOAIIOrO MEIUYHOTO MepcoHany. JocmimkeHHs MOBH MpodeciiHOro CITii-
KyBaHHSI JTIKapiB MPOBOJUTHCS 37€0UIBIIOrO 3apyOiKHUMH BUCHUMH, SIKI pO3IVIAIAIOTH [EH JTIHTBICTHYHHUN (eHOMEH 3
TOYKH 30pY IHCTUTYIIIHHOTO MEANYHOTO AUCKYpCy [11], BHOKPEMITIOIOTH Pi3HOMAaHITHI TAKTUKH Ta CTPATEril MOBICHHEBOT
MOBE/IHKH JIIKApiB Ta MOJIOIIIOT0 MEAMYHOIO MEPCOHANY y MEXKaX IHCTHUTYHIHHOTO Ta MEAWYHOTo Iuckypcis [1; 2].
3HauHy yBary TakoX IPHIUISIOTH 30KpeMa 0COOUCTICHOMY (hakTopy Y CIUIKYBaHHI Jlikaps 3 nmamieHTom [9], coriaibHo-
TICUXOJIOTIYHIM aCTIeKTaM MEIUYHOTO AUCKYpCy [9] Tormo.

Buxaan ocHoBHOro matepiamy. Ha cydacHoMy eTarti po3BUTKY JIIHIBICTHYHOI HayKH iCHYe Oararo BU3HAYCHB TOTO, 10
MO)KHA BB)KaTH JTUCKypcoM. HaifvacTime po3pi3HsIOTh IUCKYpC y MIMPOKOMY Ta By3bKOMY 3Ha4deHHi. [1ij auckypcom y mm-
POKOMY 3Ha4eHHi NMPUITHATO PO3yMITH KOMYHIKaTUBHY IOJIiI0, IO BiJOyBaEThCs MIXK apecaroM Ta aJpecaHToM (CrocTepi-
raueM) y Mporeci KOMyHIKaTHBHOI JIii y IEBHOMY 4aCOBOMY Ta ITPOCTOPOBOMY KOHTEKCTI. LIs KoMyHikaTHBHa J1ist MOKe OyTH
MOBJICHHEBOIO Y1 ITUCHMOBOIO, MaTH BepOaJIbHI YM HeBepOabHI CKIAIHUKH [3, ¢. 7]. Y By3bKOMY 3Hau€HHI BHOKPEMITIOIOTh
TITBKU BepOaJIbHy CKIIAIOBY YaCTHHY (KOMYHIKaTHBHY [Iif0) Ta Te(iHYIOTS ii sIK «TeKcT» abo «po3MoBy» [11, c. 65].

Takox akTyaTbHUMH CHOTOJHI € Taki AeiHiIii TUCKYPCY SIK MOBHOTO sBHIIA: 1) TeKcTOBa (IUCKYpC SK 3B’ sI3aHUMA
TEKCT y CYKYITHOCTI 3 €KCTpalliHrBaJIbHUMH (hakTopamu) [5]; 2) comiabHO-IHCTUTYIIOHATIBHA (IUCKYpPC K TPHKIIA
MOBJIEHHEBOI TIOBEIIHKH Y COLiaJIbHIN 1HCTHTYIOHANBHIH cdepi) [4]; 3) konBepTaniitna (auckype sik MoieHHs) [10];
4) KyJABTYPHO-CEMIOTHYHA (JJUCKYPC SIK «MOBA Y MOBI», 1[0 Ma€ CBOE BUPAYKEHHSI Y BUIIISII 0COOIMBOTO COLIOKYIBTYPHO-
ro sBua) [7, c. 44]; 5) xoruitusHa [8, c. 11]; 6) KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHa [6].

Haii6inpim peneBaHTHUM A7 IIHOTO AOCITIHKEHHS € COI[ialbHO-IHCTUTYIIOHATBHAN MIAXIT 10 PO3YMIHHS AUCKYPCY,
OCKUTBKH TIpOQeCciifHy MOBY MEAWYHHX IPAILiBHUKIB Yepe3 iX 0coONMBOCTI HaifyacTimie BiJHOCATH O IHCTUTYIIHHOTO
uckypey. ITig iHCTUTYIOHAIBHUM AUCKYPCOM TOAI PO3YMIiIOTh TaKHH TUCKYPC, SIKUH «IPOSIBIIsiE ceOe y TUIIOBUX CHUTYa-
THUBHO-KOMYHIKaTHBHHUX aKTaX, SIKi € XapaKTepHUMH JUIS CHCTEMH BiTHOIIEHD Ta ()YHKI[IOHYBaHHS IIEBHOTO COIialIbHOTO
iHcTUTYTY. Uepes iioro comiaibHy BUMYIICHICTh IHCTUTYLIHHNHN JUCKYpC Hece Ha co01 BiAOMTOK HOPMAaTHUBHOT 331aHOCTI
NEBHUX CYCNUIbHUX BiHOIICHb Ta KOMyHikamii» [11, c. 66].

BuB4eHHS MEIUYHOTO TUCKYPCY SIK MiATHITY 1HCTUTYIIIHHOTO AUCKYPCY 3 TOYKH 30pY JIHI'BICTHYHOI, MOBIEHHEBOT
CIIPSIMOBAHOCTI Ma€ CBOEPITHY OOTPYHTOBAHICTh, OCKUTBKHU 3I0POB’S € OMHIEIO 3 HAMBHUIUX IIIHHOCTEH JIFOAUHU. XBOPO-
01 He MOXKHA OMHMHYTH Ta X JIIKyBaHHs OTpeOye CIemiaabHOl MiATOTOBKY Ta CIeNialbHOI MOBHOI KOMIIETEHIIIT JIiKapiB
Ta MOJIOZIIOTO MEAWYHOTO ITEPCOHAITY.

[Tin yac KomyHikarii Oy/Ib-5IKOTO POy MOBELb BIAETHCS JIO MEBHUX CTPATETii Ta TAKTHK, 32 JOMOMOIOI0 SIKHX MOBELb
HaMaraeThCsi HAHOLIBIIT BAAJIO JOHECTH J0 MapTHEpa M0 KOMyHIKaIll BayxuBy iH(opmarliro. J0CTiaHUKH BHOKPEMITIOIOT
TaKi OCHOBHI, 3aTaJbHI CTpaTerii MEAWIHOTO AUCKYPCY — MIarHOCTYIOUY, JTKYIO9y Ta peKoMeHayrody. /1o TaKTHK, 10 SKHUX
BIAETHCSI JIIKAp TiJT 9ac PO3MOBH 3 MAIIIEHTOM a00 HOT0 poIyaMu, BiTHOCSTH TAKTHKH 3aIUTy KOHKPETHOI iH(opMmartii, mepe-
KOHAHHSI, CIIOHYKaHHSI, P03’ ICHEHHSI, TTOSICHEHHs, ()OpPMYBaHHS XO/ly JyMOK TallieHTa, npeseHraii [1; 2]. HaBenena Bume
Kiacu(iKarlis cTpareriid Ta TAKTHK Y MEJUYHOMY PO3MOBHOMY JIHCKYPCI € TAaKOXK PEJIEBAHTHOIO JUISl JAHOTO JTOCIJDKEHHSL.

Kopryc nanoro focunizpkeHHs 0yIno BiiiOpaHo 3a JI0IOMOTror0 METO/Y CYLIJIbHOT BUOIPKH i/ Yac CHUIKYBaHHS JIiKapiB
Ta MOJIOJIIOTO MEJAWYHOIO MEPCOHAIY 3 MAallleHTaMH, YWICHaMH iX POJHH, BiJBiJyBauaMM KIIHIKK Ta y npodeciiHoMy
CIIJIKYBaHHI OfiuH 3 ogHuM. IIpoBeneHe AOCHIIKEHHS JO3BOJIMIO BCTAHOBUTH, IO JUI HIMEIIBKOMOBHOTO MEINYHOTO
JMCKYPCY PEIIEBAHTHUMH € TaKi TAaKTHKH:

a) CHIOHYKAHHS

(1) A.: Wir haben Ihnen eine schlechte Nachricht zu iiberbringen.
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P.: Ist sie verletzt? (sie = kleine Tochter)

A.: Sie miissen jetzt tapfer sein. +> Sie ist nicht verletzt, sondern tot

Y HaBe/IcHOMY BHILE NPUKIIAJI JIiKap BAAETHCS 10 TAKTHKU CIOHYKAaHHS, YHUKAIOUHM OJHOYACHO MPSIMOI BiZIITOBIl Ha
MTUTAHHSI BiIBIJyBaYKH PO CTaH CBOET MAJICHHKOT MALIIEHTKY 1 HaJIal0uu CBOIH CIIIBPO3MOBHHIII MOKIIMBICTH CAMOCTIHHO
BHBECTH HEOOX1IHY iH(OpMaIlito Ipo Te, 110 BOCBMUPIYHA JIIBUMHKA, Ky IPUBE3JIa MIBHJIKA JJOIOMOTa, ToMepJia.

0) ¢opMyBaHHS X04y TYMOK

(2) Al: Der Tat? Glauben Sie an ein Verbrechen?

A2: Unfall kommt meiner Meinung nach kaum in Frage. Und Selbstmord? Musste der Mann erst ein Gefdfs zerschla-
gen, um sich den Schnitt beizubringen? +> Das war ein Mordversuch.

VY HaBezeHOMY (pparMeHTI OJIMH JIiKap HaMaraeTbesl AOBECTH IHIIOMY JIKapro Ha IPHKIaJAi BIACHOTO JIOCBIAY Ta
3HaHb, 110 TPABMH, OTPUMaHI X IMali€HTOM, y )KOAHOMY pa3i HE MOXYTb OyTH CYMICHUMHM C JKUTTSIM 1 IIIO TaKi yIIKO-
JOKCHHS JIFOMIUHA HE MOYKe HaHeCTH co0i cama. BogHoYac MOBEIb X04e MEPEKOHATH CITIBPO3MOBHHKA y CBOTH MTPABOTI.

Y HacTymHOMY JUCKYPCHBHOMY (PparMeHTi JiKap HaMaraeTbCs MEepPeKOHATH YOJIOBiKa CBOET MAIIEHTKH Y TOMY, IO
Horo apyKUHA MIHACHO Ay’kKe XBOpA, ii BariTHICTh MOYKE 3aBaJHTH ii MOJANBIIOMY JTiKyBaHHIO 1 oMy O He 3aBaJniIo TMO-
TOJMTHCS Ha MepepHBaHHs BariTHOCTI. Jlikap BIA€ThCS 10 BUKOPUCTAHHS BUILOTO CTYIICHIO MTOPiBHSHHS MPUKMETHHUKIB,
alu sIKOCh TIOM SIKIIINTH CBOIO HOBHHY.

(3) P.: Heifgt das, sie konnte das Baby verlieren?

A.: Das wird unsere kleinste Sorge sein. So grausam es auch fiir Sie klingen mag: unsere allerkleinste. +> Sie kann
das Baby verlieren, aber sie kann auch selbst sterben.

B) MOSICHEHHST

VY HacTymHOMY JHUCKYpCHBHOMY (hparMeHTI JIiKap IMCUXIaTPHYHOTO BiATUICHHS HA/A€ TIOSICHEHHS IS CBOET BiIMOBHU
BiJI Beuepi TuM, 1110 HOro namieHTH noTpedyroTh HOTro yBaru caMe 3apas, i yac rpo3u. BiH crimpaerses Ha CBiH nomnepe-
JHIN npodeciiHuil 10CBi POOOTH 3 TAKOTO POY XBOPUMH.

(4) A.: Essen Sie mit uns? Dann miissen Sie dazuhalten. Wir lassen sonst nichts tibrig.

A.: Ich habe keine Zeit. Es gibt ein Gewitter. Da sind die Kranken besonders unruhig. +> Ich esse mit Ihnen nicht.

YV HacTyImHOMY MPUKJIAMI JTiKap, SKOTO0 BUKIMKAIH J0 TSHKKOXBOPOI MAIli€HTKH, CIIMPAETHCA Ha BIACHUI OCBIN Ta 3a 10~
TTOMOTOI0 IMIUTIKATYpH Ja€ 3pO3YMITH CBOEMY CIiBOCCITHUKY, III0 HOTO KOXaHa Ofmy»kae, 00 iHakiie O BiH HE OUiKyBaB Ol
Hel, TokH T Hokpamiae. Y cBO€ BUCIIOBJICHHSI JIIKAp IMILTIUTHO BKJIAJa€ IIO3UTHBHUI IIPOTHO3 1010 CTaHY CBOET IAL[IEHTKH.

(5) B.: Kommt sie durch?

A.: Glauben Sie, dass ich solange hier bei Ihnen stiinde, wenn sie nicht durchkdme? +> Ich stiinde nicht hier, wenn
sie nicht durchkdme +> Sie kommt durch.

VY HacTymHOMY (parMeHTi IMIUTIDUTHY PEaKINiio JiKaps Ha IUIKOM OOTpyHTOBaHI 3ayBa)KCHHS BiIBimyBada (Jo-
JIOBiKA MAIIEHTKH, AKiH JiKap HE 3MiT a00 HE CXOTiB JOITOMOTTH) MOXXHA TPAKTYBATH SK IIEBHE ITIATBEPIKCHHS HOTO
HEKOMIIETEHTHOCTI — yci JliKkapi y Oyab-aKiii KpaiHi cBiTY maroTh KiATBY ['inmmokpara Ta 3000B’si3aHi poOUTH Bce,
abu NMpUHAMMHI HE HAIIKOAUTH CBOEMY MawieHTOBI. [{ell jikap HaBiTh HE Ha/JaB CBOiM MalieHTII NepIIoi MEJUYHOT
JIOTIOMOT'H.

(6) A.: Das kann ich IThnen beim besten Willen nicht sagen. Sie ist mir schon im Empfangsbereich zusammengeklappt,
hatte Schaum vor dem Mund, hat die Augen verdreht und war zu keiner Auskunft mehr fihig. Ich habe sie sofort ins Kran-
kenhaus bringen lassen.

B.: Und sind dann essen gegangen.

A.: Warum nicht? Eine solche Patientin fdllt nicht in meinen Bereich*. +> Ich bin dann essen gegangen.

T') NepeKOHAHHS

Y HaBeIeHUX HIDKYE [IPUKIIAlaX MEAUYHA CecTpa HaMaraeThCs IEPEeKOHATH CBOTO CIIIBPO3MOBHHKA Y TOMY, IO JIiKap,
SIKUH OMIKY€EThCS HOTO APYKUHOIO, MAa€ PAIiio i M0 HOTO Apy>KUHA 3HAXOAUTHCS y TAKOMY TSDKKOMY CTaHi, 1o 60poTeba
3a 11 )KUTTS BKEe HE Ma€ HisIKOTo CeHCy. €IMHe, 1110 YOIOBIKOBI 3aJIMIIAETHCS, — IMiIAaTHCS Ha OJaraHHs JIKaps Ta MeIud-
HOTO TIEPCOHANY Ta BiKIIOUMTH TAIIEHTKY Bijl aapartis, sKi MiTPUMYIOTH il xuTTs. 1i cliBpO3MOBHHK B TIpoIieci po3-
MOBH IMIUTIIIUTHO BAAETHCS J0 BIJIMOBH BiJl IILOTO Ta OOPOTHOM 32 CBOIO JPYIKHHY.

(7) Krankenschwester.: Nehmen Sie doch Riicksicht! Bitte. Gonnen Sie ihr Ruhe.

B.: Aber Sie hort mich! Sie ist am Leben! Sie braucht mich... +> Nein, ich nehme den Riicksicht nicht.

(8) B.: Schwester Gisela. Bitte. Helfen Sie mir. Ist das gut fiir sie? Ich meine, tut ihr das weh?*

K: Das miissen Sie mit dem Oberarzt besprechen.

B.: Aber der Mann ist... ein Unmensch! +> Ich werde das mit dem Oberarzt nicht besprechen.

1) po3’SICHeHHS

VY HacTyNmHOMY TMCKypCHBHOMY (hparMeHTi JIiKap Tak M’sKo, SIK TUIBKH 11 MOXKJIMBO B TaKil CHTYyallii, MOSICHIOE 40-
JIOBIiKY CBO€T ALIIEHTKH, YOMY BOHH MOXKYTh PO3MOBJIATH, HE IPUXOBYI0UUCH. CBOIO BIIMOBY BUKOHATH IIPOXaHHS CBOTO
BiJIBiyBaua Jiikap mepeaae iMIDTIIUTHO, a0W He 3alIKOIUTH MOTYTTSM CBOTO CITiBOECITHHKA.

(9) B.: Sprechen Sie bitte etwas leiser! Sie kann uns doch horen!

A.: Sie ddmmert vor sich hin, wir haben ihr die hochste Dosis Valium gegeben, die wir verantworten kénnen. Denn noch ist
sie ja tatsdchlich schwanger. Was ja eigentlich schon ein Wunder ist. +> Ich werde nicht leiser sprechen/Sie kann uns nicht horen.

VY HacTynmHOMY NPHUKJIA/II YOJIOBIK Mali€HTKH IMIUTIUTHO BKa3ye JIKApIO Ha HEBIAMOBIIHICTH HOTO MOMEPEaHIX BH-
CJIOBJIEHh CTOCOBHO CaMOTIOYYTTS MOTO MAI[IEHTKH Ta TOTO, IO BiH TOBOPUTH 3apa3. IIpu 1iboMy MOBEIlh, TAKOXK 1MILTi-
LUTHO, BIIMOBJISIETHCSI BUKOHATH TIPOXaHHS JIKaps Ta TO3BOJIUTHU JIPYKHUHI TOMEPTH, TOMY [0 B POIMHI BXKE € TPOE IiTeH
Ta BOHH YCKAIOTh HA YCTBEPTY.

_ (10) A.: Wir sind uns alle einig, dass Sie es ihr in aller Liebe sagen sollen. Normalerweise macht das einer von uns
Arzten, aber nachdem Sie sich so riihrend um Ihre Frau kiimmern...
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B.: Herr Doktor, erst hief3 es, sie kann mich gar nicht verstehen, und jetzt soll ich sie plotzlich auf den Tod vorbereiten.
Sie stirbt nicht! Sie wird das schaffen! Sie kriegt ein Kind! +> Ich werde das nicht tun.

BucHoBKH Ta npono3uiii. [IpoBeeHuii aHai3 KopIycy JOCHTiPKEHHS TO3BOJIMB BCTAHOBHTH, 10 HAHOLIBII YacToT-
HUMH TaKTUKaMH, JI0 SIKHX BJAFOTHCS SIK JIIKApi Ta MEAMYHI CECTPH, TaK 1 TMAMIEHTH Ta YWICHH iX POJIMH ITiJ] 4aC KOMYyHiKa-
11, € NOSICHEHHSI, PO3’SICHEHHS Ta crioHyKaHHs1. [Ipy iboMy Jlikapi y CBOEMY MOBJICHHI B/IAIOTHCS 1O TAKTHKH ()OPMYBaH-
HSl XOJIy TyMOK HE TUIBKH Y PO3MOBI 3 MaIlieHTaMu, ajie i y po3MOBax 31 CBOIMH KOJIEraMH.

IlepcrieKTHBH TOAAIBIIOTO TOCIIKCHHS BOAYAIOThCsI B OLTBII A€TaabHOMY aHami3l (YHKIIOHYBaHHS IMILIIKaTyp y
HIMEIIbKiif MOBI SIK MOBi IPO(ECIHHOTO CIITKYBaHHS MEAMYHHX MPAIliBHUKIB, 3QJICKHICTh BUKOPUCTAHHS IMITITIKaTyp BiJ
TUIYy OTPUMAaHOI OCBIiTH Ta 3aifMaHOI TOcaay (JOCBITYCHUH JTiKap UM MEIWYHA cecTpa), GYHKIIOHYBAHHS IMILTIKATYp Y
(haxoBiil MOBI JTiKapiB Ta MOJIOAIOr0 MEAMYHOTO IIEPCOHAITY, SIKi HE € HOCISIMU MOBH. [IepClIeKTHBHUM TaKO)X BOAYa€ThCs
aHaJIi3 IMILTIKAaTyp Yy MOBJICHHI JIIKapiB Ta MOJIOIIOTO MEIMYHOTO TIEPCOHAITY 3 TOYKH 30Dy iHiNianbHOTO a00 peaKTHBHO-
TO XOJy Y CIUIKYBaHHI 3 NalliEHTaMH Ta WICHAMH iX POJIHH.
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AHoTamis
M. CUJTOPOBA. ®YHKIHIOHYBAHHS IMIIJIIKATYP
Y MOBI NPO®ECIMHOI'O CIIJIKYBAHHS MEJUYHUX IMPALIIIBHUKIB

CrarTio TpHUCBSIYEHO (DYHKIIIOHYBAaHHIO IMIUTIKATyp Y HIMEIIbKOMOBHOMY NpOQeCiiHOMY CIIJIKYBaHHI MEANYHHX TTPALliB-
HUKIB. CTaTTs OKPECIIOE MMOHATTS MEIIMYHOTO IMCKYPCy Ta (PYHKIIOHYBaHHS y HhOMY iMITTIKaTyp. Takoxk y poOOTi BCTaHOB-
JIFOETHCS TUTIONOTIS TaKTHK, 0 SKUX BAAIOTHCS JIKapi Ta MOJOIIINA MEINYHIN MEePCOHAN i 9ac CIIKYBaHHS 31 CBOIMH
TalieHTaMH1 Ta YWICHAMH 1X POJMH — CIIOHYKaHHSI, ()OPMYBaHHSI X0y TyMOK, TTOSICHEHHSI, IEPEKOHAHHSI, P03’ ICHEHHSL.

Kurouosi ciioBa: imrikatypa, METUUHHNA TUCKYPC, MOBa MPOQECIHHOTrO CIIKYBaHHS, TAKTHKA, CTPATEris.

AHHOTANHA
M. CUJIOPOBA. ®YHKIHIMOHUPOBAHUE UMIIJINKATYP
B SI3BIKE ITPO®PECCHUOHAJIBHOT'O OBINEHUS MEJIUIINHCKUX PABOTHUKOB

Cratbs nocBsieHa GYHKINOHHPOBAHHIO HMILIHKATYpP B HEMEIKOS3BIYHOM IPO(PESCCHOHAIBHOM OOIICHUY MEIHIHH-
CKHX paboTHHKOB. CTaThsl ycTaHABIMBACT MMOHATHE MEAULIMHCKOTO TUCKypca H (PyHKIIMOHUPOBAHUE B HEM MMIUIHKATYD.
Takxe B paboTe o4epurBaeTCs THIIOJIOTHS TAKTHK, KOTOPBIE UCTIONB3YIOT BPaul U MJIA/IINI METUIIMHCKUI TTIEPCOHAI BO
BpeMsi OOIIEHHSI C MAalMeHTaMH 1 YWICHAMH UX ceMeil — moOyskieHue, popMupoBaHue Xoa MbICIiei, 0ObsICHEHHs, YOeK-
JICHUSI, Pa3bsICHEHNSI.

KioueBble c10Ba: IMIUTHKATYpa, MEAUIIMHCKUI TUCKYPC, TAKTHKA, CTPATETHS, S3bIK TPOEeCCHOHAIFHOTO OOIICHHS.

Summary
M. SYDOROVA. FUNCTIONING IMPLICATURES IN THE LANGUAGE OF PROFESSIONAL
COMMUNICATION OF HEALTH WORKERS

The article deals with the functioning of implicatures in German-speaking professional communication of health
workers. The article establishes the concept of medical discourse and the functioning of implicatures in it. Also, the work
outlines the typology of tactics that health workers use in communication with patients and their families - motivation,
formation of thoughts, explanations, beliefs.

Key words: implicature, medical discourse, tactics, strategy, language of professional communication.
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acnipanm Kageopu aHeniticbkoi Mosu
Yepuiseyvkoeo HayioHanbHo20
YHigepcumemy

imeni FOpiss @edvrosuua

KOMYHIKATUBHI OCOBJIUBOCTI MOBJIEHHS «kKOH®IJEHIIMHOI'O CJYXAYA»

Hiaror, cipssMoBaHUil Ha TOCSTHEHHS TIOPO3YMiHHS MIXK CTOPOHAMH, TPYHTYEThCSA Ha JOTPUMaHHI TaKUX 1/1eH, SK 10-
Bipa Ta B3aeMOpo3yMiHHs. BojHovac y KoH(IIKTHIN cUTyallii Taka B3aeMOIisl IOBUHHA iICHYBATH SIK y CIUIKYBaHHI JBOX
OIO3MLIIHUX CTOPIH, TaK i MIX TPETIM YUYACHUKOM Jiayory (MeaiaTopoMm), SIKUi MoKe OyTH 3aJTy4EeHUI SIK TPUMHPHTEIb.

AKTyaJIbHICTb Ii€T CTATTI 3yMOBJICHA HASBHICTIO BEJMYE3HOT KIJIBKOCTI TIOCTYIIATIB, KOTP1 PETYJIIOIOTh JIISUIbHICTD 110-
CepellHUKa y TPOLEeCi MPUMHUPEHHS CTOPiH. BaskIMBUM 3annIIaeThes JIHTBICTUYHA CKJIaJ0Ba YacTHHA IX peanmizamii y
MOBI. 3aKpiTuIeH] MPHHIATII HeﬁTpaanOCTi HGYHepe,I[)KeHOCTi 00’ €eKTHBHOCTI Ta KOHq)i;[eHuiﬁHOCTi BCTaHOBJICHI HOP-
MaTHBHMMH JIOKYMEHTAMH, PETYJTIOI0Th JiSUTBHICTH MeJiaTopa, TPOTE HEPOZKPUTHM 3aITHIIAETHCS JHTBICTUYHHUN acHeKT
peadtizaiii Takux l'lpI/IHI_II/IHIB y MOBi. bepyuu /10 yBaru ckJaJiHICTh Ta 1HIMBIyallbHICTh KOXHOTO 13 NPUHIIMITIB, BBaXKa-
€MO 3a HEOOXi/IHE JIeTANIbHIIIE 3yTUHUTHCh Ha IPUHIUII «KOHQnueHmMHOCTl» SIK OTHOMY 13 3aCa/IHUUUX €JIEMEHTIB Ha
LIISIXY 10 PO30YI0BHU JIOBIpH Ta B3a€MOPO3YyMIiHHS Ha CTail IPUMHPEHHS CTOle

MeTo10 cTATTi € BCTAHOBUTH Ta BU3HAYUTH XapaKTEPHi 0COOIMBOCTI KOMYHIKaTHBHUX CTPATeTiii HocepeHIKa, CIpSIMOBa-
HHX Ha HAJIArOKEHHS JJOBIPH MK YUaCHUKAMHU KOH(IIKTY, Yepe3 JOTPHMAHHS IPUHIMITY KOH(IACHIIIHHOCTI OO0 TOYyTOrO.

MarepianoM AJsl CTATTi CIYTYIOTh YPUBKH 13 XYIOKHBOTO KOH(IIKTHOTO AHCKYPCy aHTIIHCHKOI Ta aMepUKAaHCHKOT
niteparypu kiHist XIX — mouarky XXI cTomiTTs.

MeTooi0rito cTaTTi CKJIa/1a€ BUKOPUCTAHHSI 3arajibHOHAYKOBMX METO/IB, 30KpeMa 1HIyKii (BTiJICHHs 1/1e1 KOH-
¢digeHIifHOCTI y KOMYHIKaTHBHIN TUTOIINHI), TeAyKIil (TIepeHeceHHs CXeM KOMy'HiKaTI/IBHI/IX cTpareriii y peani3auiIo
MIPUHIUITY «KOH(]IICHIIHHICTBY). 3acToCyBaHHs OMHCOBOTO METOJY Yepes3 MpHHOMH 30BHIIIHBOI Ta BHYTPINIHBO] 1H-
TepnpeTauu JIO3BOJIMJIO TIPOBECTH 1HBEHTAPU3ALlil0 OJMHUIL MOBH Ha BTUICHHS MPUHIMITY KOH(]iIeHIiiHOCTI. MeTox
MOBHOCTHJIICTHYHOI a0CTpaKiii JO3BOIUB PO3IIITHYTH MOBJICHHS KOH(DIJCHIIHHOTO ClTyXaya SIK BTOPUHHY paIliOHab-
HY CUCTEMHU 3 ypaxyBaHHSM 11 CTHIIICTHYHOI AudepeHIianii i TaKHM YHHOM 3BEPHYTH yBary B KOMILJIEKCI Ha OCOOIUBY
iepapxito BIJIHOCHH, 1110 3aJIeKaTh BiJl THILY, JKaHPY TEKCTY, OLJIbII TIIMOOKO JTOCIHIUTH CTHIIICTUYHI pecypcH 1 QyHKIIi-
OHAJTbHI 0COOIMBOCTI TEKCTY.

MeniatuBHUH nporiec nependadae 3aaydeHHs TPEThOT HEHTPAILHOT CTOPOHH Y TIEPETOBOPH 3 METOO HAJIArOPKEHHS
KOMYHIKaIii Mixk KOHq)JIiI(THI/IMI/I CTOPOHAMH Ta TOJAIBIIE CIPHIHHSA 11070 BI/IpiH.[eHHﬂ CYIICPEYUKH.

BuB4eHHSAM KOMYHIKaTHBHOI CTOPOHU Meiarlii 3aiiManrcs Taki HayKoBIl sk Bemisuenko B.®., I'ymiesa J1.0., KnapK
I'r, OHy(bpleHKo I', CrareeBa O. B. JocninkeHHIO KOMYHIKATUBHUX CTpaTeriii y KOHQ)mKTHOMy JIUCKYPCl TIPUCBSYECHI
npaiti [apaxa M.M., Iimyparosa A.T., Maptuntok A.I1., ®aneesa O.B., dearox A.M. Ta iHIIHUX.

O.B CrareeBa. po3nisiiae KOMyHIKaHTa-MeiaTopa sIK MOBHOTO ITOCEPEHNKA, [II0 BUCTYIIA€ PIBHUM YYaCHHKOM Jia-
JIOTY 1 Ma€ Ha METi rmoracuTH KOHQIIKT. B 3aexHoCTI Bijl pe3yinbTary Aianory 3a y4acTio TAaKoro Meiaropa, MOJKHa BH-
JIUTATH piBEHb MPOIYKTUBHOCTI HOTO IiH, 30KpeMa MOBHUHN (KOH(IIKT BUUEPIIaHO), 3BEPHYTUH (HAsIBHUH KOHQIIIKT, aje
HEMa€e MOKIIMBOCTI HOT0 BHPIMINTH) 1 aBTOPCHKUI KOMEHTAp, [0 BepOatizye posb Memiaropa [2, c. 201].

PanstHChKHiT MOBO3HaBelb Ta Aocianuk M.A. CTepHiH XapakTephsye KOMyHIKaTMBHY TOBEIIHKY OCOOHCTOCTI 5K
«CYKYIHICTb HOPM 1 TpaJuLii CIIUIKyBaHHs [IEBHOT IPYIIN JIFOJEH» Jie KOMYHIKaTUBHI HOPMHU — KOMYHIKaTHBHI IpaBuIa,
000B’SI3KOBI J/Is1 BUKOHAHHS B JaHIH JTIIH'BOKYJIBTYPHIH CHUIBHOTI, @ KOMYHIKaTHBHI TpaJMLii — MpaBuiia, He 000B’ SI3KOB1
JUTS BUKOHAHHS, aJle TOTPUMYIOTHCS OLTBIIICTIO 1 pO3IISIA0TECS B CYCIIUIBCTBI K OaskaHi ik BUKOHAHHS [3].

Bigmosigao 1o Pexomenmarii Ne R (98) 1 Komitery MinicTpiB Pagn €Bponu gepxaBaM-wieHaM MO0 Meiallii B ciMel-
HUX CIIpaBax, MEAIaTop € Oe3MPUCTPACHUM IIOZI0 CTOPIH y CIIpaBi; HEHTPaIbHUM IIIOI0 HACTIIIKIB IPOIIECy MeiaIlii; oBaXkae
TOUYKH 30pY CTOpIH i 3a0e3rnedye piBHICTh ypaxyBaHHs TXHIX MO3HIIii; HE Mae MOBHOBAKEHb HaB’s3yBaTH CTOPOHAM TIEBHE
PpILLIEHHS; yMOBH NPOBEACHHS Meiallii MaroTh rapaHTyBaTH TAEMHICTh 0COOMCTOI 1H(OpMAllii; 3MiCT 0OroBOpeHb B repediry
Meianii € KoH(iIeHIIHHNM; MeIIaTOpOoBi CITijI, KOJH 1€ IOPEYHO, NPOiH(OPMYBATH CTOPOHH TIPO MOXJIMBICTH OTPUMAHHS
KOHCYJIBTAIlIH; ME/IIaTOpOBI CJIiJl BUSBIISITH 0COOIMBY TypOOTY Ipo 100poOyT i Hakkparui iHtepecu [1, c. 2].

[Ile omHUM TOKYMEHTOM, SIKHH 3aTBEPDKY€E IPUHIUIN poOOTH Meiaropa € €Bponelicbkuii Kopeke nmoBeainkn Memi-
aropiB (European Code of Conduct for Mediators) [4], o po3po0ieHuii iHillIaTUBHOO IPYTIOI0 MPAKTUKYIOUNX MEiaTo-
piB (nmocepenHUKIB) 3a miATpUMKH €Bporeiickkoi Komicii (uepsens 2004 p., bproccens).

Tak, koMyHIKaTHBHA ITOBEIHKA Me/liaTopa BU3HAYAETHCS IPUHIUIIAMU POOOTH ITpodeciiHOT CIIBHOCTI MeiaTopiB i
peati3yeTbest yepes crparerii HeWTpaniteTy, KoH(IeHIIIIHOCTI Ta HeyepeKEHOCT.

[puHIMN KOHQIACHIIHHOCTI 3HAXOMUTH CBOE BiIOOpaKCHHs y ITPOIECi Memiamii y B3aeMOIl i3 TaKUM MOHSTTSIM
SIK «KOH(MIIEHITIHHUHT CITyXau», CyTh SKOTO IMOJISTa€e B TOMY, III0 CTOPOHHU MOTOKYIOTHCS PO3KPHUTH iH()OPMAIIIFO TPETii
HEHTpaNbHIN CTOPOHI Ha 3acajax 30epeKeHHs TAEMHUITI, AKa He MO)ke OyTH TepeaHoio iHIIIKH CTOpoHi 0e3 3ronu Ha e
NpaBoOBJIAaCHUKA. Pa3oM 3 MM, CTOPOHM MOXKYTh MMOTOIUTHCH PO3KPUTH TaKy iH(POpMaIlilo y pasi «3ycTpiui» iHTepeciB
CTOpIH, SIKIIO KOH(1IeHLiiHa iH(opMallis cTaHe BU3HAYILHOIO Y IPUMHUPEHHI IPUHIUIIOBUX PO30DXKHOCTEH [5, c. 8].

3me0UThIIOr0 KOH(MIICHINHHICTh TPOIIECY € MOMEePEIHBO 00YMOBICHOIO, MPOTE 1HKOJIM CTOPOHA MOXE I[IKABHTHUCH
OTPUMaHHSM JI0ZATKOBOI iH(pOpMaIii Ipo iHIIOoro y Meziaropa. 3 MeTor0 30epeKeHHS JIOBIpU CTOPIH A0 MeiaTtopa, nepes
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MMOCEPEIHUKOM CTOITh BUKJIMK, II0 TIepe10adae JEMOHCTPAIIII0 HEraTUBHOT peakilii Ha OyIb-IKUH HaMip TOPYIIUTH I1pa-
BUJIa MEJIiaIlil OHIEO 13 CTOPIH, a 3 1HIIOro OOKY — HE BTPATUTH JOBIPY CTOPIH.

TakTHKa aKIeHTYBaHHS Ha KOH(pimeHmiifHOCTI 31e01JIbIIIOT0 BKUBAETHCS TOCEPESTHUKOM 3 METOK PO3KPHUTTSI JI0-
natkoBoi iHpopMaii. OKpiM bOTO, MEAIaTOp YacTO MOCIYTOBYETHCS 1 TAKTHKAMH KOoIlepailii, 0 peai3yeThes uepes
TEXHIKy B)XMBaHHS 3aiMEHHUKIB IepIIoi 0COOM MHOKHHH, CTBOPIOIOUN aTMoc(epy CIiTbHOCTI, a00 BKUBAIOYN HA3BU
COLIaBHUX TPYTI, 10 AKUX YCi CTOPOHHU TIEPETOBOPIB HAJICKATh.

“And Minny, everything you say here is in confidence”, I say. “You'll get to read everything we <...>”.

“What makes you think colored people need your help?”” Minny stands up, chair scraping. “Why you even care about
this? You white” [6].

OTke MM MOXEMO CIIOCTEpiraTH, 10 Take aKIEHTYBAaHHS MO)XXE OyTH CIIPHHHSTO IO-pi3HOMY. 30Kpema, y IIbOMY
BUITAJIKy, MU 0a4iMO, 1110 HEIOBIpa PO3KPUBATH «TAEMHHIIIO» IOJISIrae y Cy0’€KTHBHOMY CTaBJICHHI Yepe3 CTCPEOTHUITHE
VSIBIICHHS IIOZI0 CTOPIH i3 pi3HUM KorbopoM mKipu “Why you even care about this? You white”.

HeoOxiHicTh IOTPUMaHHS TAKOTO MPUHIIMITY IPSMO OB’ si3aHa 13 TOTOBHICTIO CTOPIH BCTYIIMTH JI0 Jiajory. 30Kpema,
MOXKEMO ITPOaHaI3yBaTH YPUBOK «HEBIZABEPTOI PO3MOBMY, 3BAKAIOYH HA HEJIOBIPY 11010 KOH(]ICHIIITHOCTI TIpoILecy.

He checked his file. “Oh, it’s a girls’school, isn't it?”

“Yup.”

“Are you sexually attracted to girls? " Luce said this quickly.

It was like a tap from a rubber hammer. But I stifled my reflex.

(...) He put down his pen and knit his fingers together. He leaned forward and spoke softly. ‘I want you to know that
this is all between us, Callie. I'm not going to tell your parents anything that you tell me here.”

(...)Llonged to tell him about the Object. I longed to tell somebody, anybody. My feelings for her were still so strong
they rushed up my throat. But I held them back, wary. I didn 't believe this was all private [6].

3 OfHI€T CTOPOHH TTOCEPEAHNUK HATONIONTYE PO KOHGIAeHIIHHICTE iH(opMaii « (...) I want you to know that this is
all between us, Callie (...)», ane 3 1HIIIOI — HAMAra€TbCS BUKOPUCTATH TEXHIKA MAHIMYIAII] 3811 PO3KPHUTTS TaKOi 1H-
dbopmartii«(...) I'm not going to tell your parents anything that you tell me here (...)». Y TakoMy pa3i BHKOPUCTOBYBaHHS
TaKoT TAKTHUKH CIIyTyBajio MOBHOIO JIEBialli€l0 CaMOro MOCEPEIHNKA, 1110 TIPU3BEII0 10 BTPATH JIOBIPH, PE3YJIBTATOM SIKOi €
BHYTpilIHSI 60pOTHOA CTOPOHM 111010 OA)KaHHS PO3MOBICTH, 1 CYMHIBAMH y KOH(iIEHIIHHOCTI ckazaHoro: «(...) I longed
to tell him about the Object. I longed to tell somebody, anybody. My feelings for her were still so strong they rushed up my
throat. But I held them back, wary. I didn’t believe this was all privatey.

Ha mpoTuBary HemoBipu 10 MeiaTopa, MOYKEMO CIIOCTEPITaTH TO (aKT, KO CTOPOHHU HATOJIONIYIOTh Ha iH(pOpMaItii,
SIKy BOHU BB2)KaIOTh KOH(1IECHIIIHHOIO 1 sika He MOXe OyTH MOIIMPEHOI0 0e3 TXHBOT 3rojIu.

VY naBeneHomy ypuBKy i3 pomany «The Helpy, micns inausinyansroi Oecigu Mictepa J»xonHi Ta Eii6inin, nepiuunit
HaroJIouye Ha HeOa)kKaHHI PO3TOJIONIYBaTh (akKT 3ycTpidi, OCKUIBLKH BBAXKAE, 1110 1€ MOXKE 3HU3UTHU ITO3UTUBHY arMocde-
Py iXHIiX HaJaroKCHUX BiTHOCHH.

I eye the door, wondering when Miss Celia’s going to be home. I don’t know what she’d do if she found Mister Johnny here.
“Look,” he says, “dont say anything about meeting me. I'm going to let her tell me when she’s ready” [6].

TakTHka BiIMOBH — peakiiist Ha cripoOy [Mi3HATHCh OubIIe iH(OPMAILiT, sIKa TONePEeIHRO 00YMOBJICHA SIK TaEMHA. Bak-
JIMBUM € T€, 10 MeJiallisi MOXKe B1JIOYBAaTHCh 32 y4acTO OLJIbIIE HK JIBOX CTOPIH, OKPIM [[bOTO, MEIaTOp MOJKE 3BEPTATUCh
3a OTpUMaHHIM iH(opMalii 10 TpeTix 0cid. Came Takuid popMmar Meaiallii MU MPOCTEIKYEMO Y HACTYITHOMY YPHBKY.

“Who told you? Who else knows about this?” I see the paranoia rising in Mother’s eyes. It is her greatest fear coming
true, and I feel sorry for her.

“I will never tell you who told me. All I can say is, it was no one . . . important to you,” I say. ‘I cant believe you
would do that, Mother”.

TakTnka mmdpyBaHH — KOJIXM MEIIaTOp 3 METOIO 30€PEKEHHS IEPCOHAIBHUX JaHUX BXKUBA€E y3arajibHIOIOYY Ha3BYy,
HalpHKJIaL:

He was as old as my father but in league with the younger generation. I longed to tell him about the Object.

“Your mother says you have a close relationship with a friend of yours” Luce began again. He said the Object’s name.
“Do you feel sexually attracted to her? Or have you had sexual relations with her?”

“We're just friends, ” I insisted, a little too loudly. I tried again in a quieter voice [6].

TakTnka 36epexkenHs indopmariii, 1110 oJsATaE B TOMY, 10 MeiaTop, sIK 1 Oy/ib-sKa i3 CTOPIH HE MOXKE MOLIUPIOBa-
TH B1JIOMOCTI OTPHUMaHi y TIpOLIEC] IEPeroBopiB cepe]| IHMHKX 0oci0. 30KkpeMa, MPHUKIIaI0M bOT0 € BHYTPILIHE MOBJICHHS
Eit6inin, npescTasieHe y HaBeJJCHOMY HIDKUYE YPHUBKY:

1 feel my face crinkle up. “You think she take me back? After everything I said?”

“Nobody else gone wait on her. And she knows it.”

“Yeah. She dumb” I sigh. “But she ain t stupid”

1 go on home. I dont tell Leroy what's bothering me, but I think about it all day and all weekend long. I've been fired
more times than I have fingers. I pray to God I can get my job back on Monday [6].

VY BuNaaKy HaJeKHOI KOMIIETEHTHOCTI MeJIiaTopa 1010 YHUKHEHHSI MOBHUX ITOMMIIOK, TIOCEPETHHK TTOBUHEH TaKOX 3a-
CTOCOBYBAaTH TaKTHKHU HIBEITFOBAHHS CIIPOO cTaTH 00’ €KTOM MAaHIITYIAIIT CTOPiH MO0 PO3KPHUTTS JOJATKOBOI iHpOpMAITii.

3 MeTOor0 3yMUHEHHS TaKol MaHIITyIIAIii, MeiaTop MOXe BUKOPHCTOBYBATH TAKTHKY 00TrOBOPeHHS] BUMHKY, HAIIpH-
KJ1aJ BUKOPUCTOBYIOoUH (hpasu “you provoke me and I would like to discuss this <...>", a00 KOMOIHYIOYH 3 TAKTHKOIO

‘

noxBanu “ <....> we ve already discuss it you are smart enough not to provoke me any more <...>".
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Issue

BucnoBku. TakuM 4MHOM, METOIO CTpaTerii peasizaiiii npuHIKITY KOHDIICHIIHHOCTI € 30epeKeHHs TOBIPH 33 17151 Be-
JIeHHs e(heKTUBHOTO Aiajiory. JIo Toro s BapTo 3BEpHYTH yBary Ha Te, 1110 TAKTUKH, SIKUMH ITOCIYTOBY€ThCS I0CEPETHHUK,
3ajIe)arh He JIMIIE BiJ] IEPBUHHOIO 3HAUYSHHS HE PO3IOBCIO/KYBATH 1H(OPMALIiI0, 1110 KOPEIIOIOTHCS 13 TAKTUKOIO 30epe-
JKEeHHsI iHopMarii Ta TaKTHKOIO mH(pyBaHHs, ajie i BiJ] peakiii Ha ClipoOu OfHi€eT i3 CTOPiH PO3KPUTH TAEMHHMIII 1HIIOTO
(TakTHKa BiZIMOBH), METH HAJIAaTOAWTH KOMYHIKAIIFO Ta OTPUMATH JONATKOBY iH(OpMAIIifo (TaKTHKA aKI[CHTYBAHH).
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AHoTanis
A. YOPHII. KOMYHIKATUBHI OCOBJIMBOCTI MOBJIEHHS «KOH®IJEHIIIMHOI'O CJTYXAYA»

VY crarTi po3nIsTHYTO KOMYHIKaTUBHI OCOOIMBOCTI peaizalil ocepeHUKOM IIPHHIHUITY «KOH(INSHIIHHICT» Y KOH-
¢uikTHOMY MCKypCi. 30KpeMa 30cepe/KEHO yBary Ha Pi3HOACHEKTHOCTI JOTPUMaHHS MPUHINITY «KOH(]IIEHIIIHOCTI» B
MeKax J1iaJIoriYHOTO MOBIICHHS. YBara 3BepHEHa Ha KOPEJISIil0 KOMYHIKaTUBHHAX CTPATETIH IOCepeTHAKA 13 3aBIaHHSIMH,
10 MMOCTAOTH Mepel «KOHDIMCHIIHHNM ciryXademy. J[eTambHO po3MITHYTO 0COONUBOCTI KOMYHIKATUBHUX TaKTHK: TaK-
THUKW aKIEHTYBaHHA Ha KOH(DINCHIIHHOCTI, TAKTUKY BiZIMOBH, TAaKTHUKHU MN(PYBaHHSA, TAKTHKH 30epekeHHs iH(opmarii
Ta TAKTUKH OOTOBOPEHHS BYMHKY, 1[0 CTAHOBJIATH KOPITYC KOMYHIKaTHBHOI peaizalii NpUHIUITY «KOH(IIeHIIHHICTE» Yy
poleci MPUMHUPEHHS CTOPIH.

Kuro4oBi ciioBa: Memiariist, MPUHIUIT «KOH(1ICHIIIHHICTEY, «KOHDIICHIIHHUN CITyXau, KOMYHIKATHBHI TAKTHKH.

AHHOTALMSA
A. YOPHUIL. KOMMYHUMKATUBHBIE OCOBEHHOCTHU PEUYUA
«KOHOUAEHIIUAJIBHOI'O COYHIATEJIS

B crarbe paccMOTpeHBI KOMMYHHKAaTHBHBIE OCOOEHHOCTH peaM3aliy MOCPEAHUKOM MPHHIUNA «KOH(PHUICHIHATb-
HOCTb» B KOH(IMKTHOM JAMCKypce. B 4acTHOCTH, COCpeoTOueHO BHUMaHHE Ha PA3HOACTIEKTHOCTH COOJIOACHUSI TIPHH-
LUIa «KOH(GUICHIIMAIBHOCTHY B IpeJieiax Juajorndeckoi peun. Ocoboe BHUMaHHEe 00paleHO Ha KOPPEIISIIHI0 KOMMY-
HUKATHBHBIX CTPATEruii MOCPEAHNKA C 3aJaHNSIMH, BO3HUKIIMMHU Iepel «KKOH(PHICHIMAIBHBIM ciyInarenem». JletansHo
paccMOTPEHbI 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKATHBHBIX TAKTUK: TAKTUKU aKIICHTHPOBAHUS Ha KOH()UACHIMAIBEHOCTH, TAKTHKA
OTKa3a, TAKTUKHU MH(POBaHMS, TAKTUKHA COXPAHEHUS HH(OPMAIMN M TAKTHKH O0CYKIE€HHS MOCTYIKA, KOTOPBIE COCTAB-
JISIFOT KOPITYC KOMMYHHKAaTHBHON peanu3aluyl MPUHINIA «KOH(PHUISHINAILHOCTD» B MPOLECCE TPUMUPEHHSI CTOPOH.

KuroueBble ciioBa: Meananusi, PUHIKI «KOH(GUACHIIMATBHOCTDY, «KOH(DUACHIIMAIBHBIHN CITyIIaTelby, KOMMYHHKa-
TUBHBIE TAKTUKH.

Summary
A. CHORNII. COMMUNICATIVE PECULIARITIES OF SPEECH OF “CONFIDENTIAL LISTENER”

The article deals with the communicative peculiarities of the mediator’s realization of the principle “confidentiality”
in conflict discourse. The attention is drawn to the diversity of the connotation meaning of the confidentiality in a
dialogue speech. The main part of the article is dedicated to the correlation between communicative strategies of a
negotiator and tasks that have to be reached by “the confidential listener”. The key features of the presented typology of
the communicative tactics of confidentiality (tactic of making an accent on the confidentiality of the information, tactic of
refusing the proposes to be aware of secret datum, tactic of coding the information, tactic of saving the information and
tactic of discussion the desire to get confidential information) are analyzed as a corpus of the peaceful communicative
tactics in the process of mediation.

Key words: mediation, principle of confidentiality, confidential listener, communicative tactics.
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YAK 801.6+811.111+81°42 A. lOMpyKy3

Kanouoam inonoziunux Hayx,
BUKIA0AY Kageopu eepMaHCbKOT
@inonoeii ma memoouKu UKIAOAHHSL
inozemHux mog I1is0eHHoyKpaincoko2o
HAYIOHATILHO20 Neda202iUH020
YHigepcumemy

imeni K. J[. Yuuncoxoeo

MPOCOJAUYHI 3ACOBM AKTYAJIIBAIII IHTEHIIN 3rOAM1 / HE3T O
B AHNIIMCBbKOMOBHOMY BI3HEC-IUCKYPCI: MEJIOJJUYHUI KOMIIOHEHT

IMocTanoBka mMpo6jeMH. Y KOHTEKCTi PO3MIMPEHHS MIKKYIBTYPHHX 3B’ A3KiB Ta CTAHOBJICHHS aHTIIHCHKOT MOBH
SIK MOBH MI’)KHapOJIHOTO CHIJIKYBaHHS, 0COOMUBO y cdepi Oi3HeCy, HaraJbHUMHU MOCTAIOTh MMUTaHHS 3B’ SI3KYy IMEBHUX
IHTEHIII# Ta MOBHUX 3ac00iB iX peaizamii. Sk BiJOMO, IPOCOis € OMHUM 13 BaXKJIUBUX 3aC00IB 3a0C3MCUCHHS aKTy
yCHOI KOMYHIKalii, 10 mopsia 3 IHIIMMHA MOBHHMHM 3aco0aMM akTyalli3ye CMHCI BUcioBIoBaHHS. Came mpocoail
MIPUITMCYETHCS TOJIOBHA POJIb Y (OPMYBaHHI IJIOKYTUBHUX AKTIiB, 3aBJSIKM YOMY BOHA CTa€ 3acO00OM 3a0e3IeueHHs
ycminrHoi koMmyHikamii. ToMy JOIITBHAM BBaXKA€THCS MPOBEACHHS AOCIIHKCHB 3B’ 3Ky IHTCHIIIH Ta IPOCOMii.

AHaJIi3 0CHOBHHX JI0CJiaKeHb i myOaikaniii. [Ipobdiema MmoBHUX 3ac00iB pearnizanii iHTEHIIIH 3r01 Ta HE3TOI!
B aHIIIIACHKIil MOBI HE € HOBOIO JJIsl Cy4acHOT JIIHTBICTUKH. 30KpeMa, ONMCaHO JEKCHUKO-TPaMaTH4HI Ta CHHTaKCHYHI1
3aco0n BHpaXeHHS IMX IHTEGHIIM Ta BHIINIEHO JBa CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHX THIHU IXHBOI aKkTyamizamii — CHH-
TaKCHYHHHA Ta JIEKCHYHUU. J[0 mMepIioro BiHOCATHCS MOHOMPOIMO3UIIOHANBHI Ta TOJINPOIO3HUIIIOHATBHI MO
peueHb, IJIOKYTUBHE MPU3HAYCHHS SIKUX — BUPAXKATH 3r0y / HE3rOAay, SIK-TO KOHCTPYKULIT 3 eKCILTIMUTHUM a0o iMII-
JIIUTHUM ITOBTOPOM; JI0 APYTOr'0 HAJICKHUTH KOJIO JIEKCHUKH, 110 YTBOPIOE JIEKCUKO-CEMAHTUYHY TPYITy 13 3HAYEHHSIM
3r0M / HE3TOIW — BIAMOBIAHI KOMYHIKaTHBH — CTEPEOTHIIHI Ta HECTEPEOTHUIHI (right, correct, no), TPUCIiBHUKU-
Monudikaropu (absolutely, possibly), dpazeonoriuni KOHCTPYKIii (go along with, call it a deal) [3; 4; 5; 7].

Y MoBIeHHI 13 3ac00aMu 1HIINX MOBHUX PiBHIB B3a€MOJIi€ IPOCOIis, SIKA Y JESIKUX BHUIIAKaX PO3IINPIOE CIIEKTP
3Ha4YeHb BEpOAJILHOTO KOPITYCY, 3HaUHO 3MIIILY€ HOro IeHTp a00 BUSBISETHCS HABITH O1IBII OJIHO3HAYHOIO 32 HHOTO
[2, c. 270-271]. ToMy DOCHIAHUKHN MPHUILYCKAIOTh, 10 «KOMYHIKAaTUBHI CMUCIIH Ta MEIOANKO-CTPYKTYPHI THIIN 3HA-
XOISATHCS B OUIBII Oe3mocepeTHFOMY 3B sI3KY, Hi’K KOMYHIKaTHBHI CMUCIH Ta MOBHICTIO O(OPMIICHI B IEKCHKO-Tpa-
MaTHYHOMY IIaHI KOMyHIKaTHBHI THIIN» [6, c. 113].

JocnimpkeHHs Tpoco/ii BUCIOBIIOBAaHb 3r0/IM Ta HE3TOIU IIPOBOJMIIOCH IIEPEBAXKHO 3 MO3UI[IH KOHBEpCAIliiTHOTO
aHaJi3y, MiJ 4ac SKOro 0 yBar" Opajoch Y3TOMKEHHS MEIOAMYHHX Ta JUHAMIYHHUX XapaKTEPUCTHK PEaKTHBHHUX
BHICIIOBITIOBAaHb 3TO/IH / HE3TOAH Ta MOMEPEAHIX perutik. Tak, y pe3ynbraTi iIHCTpyMEHTAIBHUX TOCTiIKEeHb OYyII0 BU-
SIBJICHO, 1[0 TaKe Y3TO/KEHHSI BiIOyBa€ThCs 32 paXyHOK OJHAKOBOIO PiBHSI YaCTOTH OCHOBHOTO TOHY (SIK IIPaBHJIO,
PI3HMIS 3aBepUICHHS 1HIIaNbHOT (pa3u Ta MoYaTKy PEeakTUBHOI CKiajnae < 2 MiBTOHIB), PIBHS IHTEHCHUBHOCTI Ta
OZHAKOBOTO MEJOAWYHOTO KOHTYPY IiJ] 4YaC BUPAXKCHHS 3TOAN; HWKYOTO PiBHS YaCTOTU OCHOBHOT'O TOHY Ta iHTCH-
CHUBHOCTI I 4ac peanizamii Hesroau [9, c. 1754; 10, c. 210-211].

[HTEeHIIT 3rogu Ta HE3TrOoAW BiAIrparoTh BAXJINBY POJIb Yy PO3rOPTaHHI YCHOTO AiaJIOTiYHOTO Oi3HEC-AMCKYpCy
(meperoBopiB, Hapaj, 3ycTpiucii), TOMAI 3roja BUCTYMAae OAKAHOK PEAKIEI Ta OYIKYBAaHUM PE3yJIBTaTOM MiJIOBOT
KOMYHIKaIlii, TO/II SIK HEe3rojila CTAHOBHUTH 3arpo3y e()eKTUBHOMY CIIIJIKYBaHHIO y Oi3Hec-cepenoBuii. Sk 3acBiuniio
IHCTpYMEHTANbHO-(DOHETUYHE JOCIiHKEHHS IPOCOAil 3TOU B aHTITIHCEKOMOBHOMY IiaIOTiYHOMY Oi3HEC-TUCKYPCi,
MPOCOIUYHI 3aC00M aKTyasi3alii i€l IHTEeHII] KOPEIIOIOTh 3 MParMaTUKOI IIJIOBOTO JAHCKYPCY, IO XapaKTepU3y-
€THCSI TICBHOIO PETJIAMEHTOBAHICTIO Ta KOHBEHIIIOHAIBHICTIO, & TAKOXK J0AaTKOBUMH 1HTEHLIOHAJILHUMHU CMHCIIAMHU,
AK1 HaKJIaJJaloThCs Ha 06a30By iHTEHIIIO [8].

Buaijsenns HeBUpilIeHNX MPo6aeM, SKHM NPUCBAYEHO CTATTIO. TaKMM YMHOM, SIK [TOKa3aB aHaJli3 OCTaHHIX
myOikaniii, BHBYCHHIO MOBHHX 3aC001B BHPaXXCHHS 3TOJIM Ta HE3rOAM B aHIVIIHCBHKIH MOBI HPHUCBSIYEHO YHMAJO
npaiib, ajie mpodiieMa IIPOCOANYHUX 3aC001B peanizallii [UX IHTCHIIIH e HeIOCTaTHRO PO3POo0IICHa, YUM 3yMOBJICHA
aKTyaNbHICTh MOAIOHUX NOCHimKeHb. HOBUM € TakoX BHOIp AMCKYpCy — AialoridHUM Oi3HEC-IHUCKYPC, A SKOTO
KOPEKTHE BUPAKCHHS 3T / HE3TOU € MPUHIHUIIOBUM, 110 BU3HAYA€ MPAKTHYHY LIHHICTh TAKUX PO3POOOK.

[IpoBiHUM KOMIIOHEHTOM ITPOCOINYHOI CUCTEMH, Ha SIKUI ClTyXad pearye rnepuoueproso, € meaoauka [1, c. 13].
Tomy MeTor0 oCHiKEHHS OyJIO BCTAHOBICHHS Ta IMOPIBHSHHS MEJIOAWYHUX XapaKTEPUCTHUK BHUCIOBIIIOBAHb, 110
peamizyloTh IHTEHIIil 3T0M Ta HE3TOAH B aHTMIIHICPKOMOBHOMY AiaIOTiYHOMY Oi3HEC-IUCKYPCi.

Buxaan ocHoBHOro martepiajiy. MaTepianom MOCHTIIKEHHS BUCTYHIUIH 827 BHCIOBIIOBAHB, IO peatizyBaiu
IHTEHIIIT 3r0I1 Ta He3roau, 3 AkuX 420 BUCIOBIIOBaHb 3roau Ta 407 BUCIOBIIOBaHb HE3TO/IH, EKCTPAroBaHi METOAOM
cyuinpHOT BUOIpKH 3 ayio- Ta BiJe03amuciB aHIIIHChKOMOBHHUX (aMEPUKAHChKHUI BapiaHT) A1aJIOTIYHUX IHTEpaKIii
KOMIIaHI{ Iep)KaBHOTO Ta IPUBATHOTO CEKTOPY C(hepH MPoJaxy TOBapiB Ta HOCIyr. ExexrpoakycTnaHuil aHanis3, mo
3IiICHIOBABCS 3a JOIIOMOTOI0 KOMIT F0TepHOI mporpamu Praat Bepcii 6.0.14, mepenOadas aHami3 MeBHUX MapamMeTpiB
yacToTH ocHOBHOTO TOHY (HOT) xiHounx Ta 4onoBiuux pearnizauiid. [1ix yac nmpoBeneHHs aHaATI3y BpaxoBYBaJINCs
HACTYITHI MEJIOAMYHI MapaMeTpu:
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— CepeHi MakcHMallbHI Ta MiHiMabHI 3HadeHHs YOT;

— mikoBe 3HaueHHs1 YOT y BUCIIOBIIOBaHH];

— nokamizauis Makcumymy YOT y cuHTarmi.

Hacamnepen, anamnisy Oynu mijgani cepeHi MakCUMaibHi Ta MiHiManbHi 3HadeHHs YOT, 1m0 ganm 3Mory BU3HAYUTH
cepennit mianazon YOT y BucioBmroBaHHI. PesynsraTn aHamizy mpeacTaBieHi y Tadmmmi 1.

Ta6muus 1
Ycepenneni makcuMaJibHi Ta MiHiMAJIbHI 3HAYEHHSI YACTOTH OCHOBHOTO TOHY
Y BUCJIOBJIIOBAHHSIX 3T0/IM Ta HE3rOAH
IToxasuuku 3Hauenp YOT (')
Mesxa 3nauens HOT BucnosntoBaHHs 3rou BucnosntoBaHHS HE3roau
Peamizariii »iHOK Peanizariii 4o0BiKiB Peanmizariii »iHOK Peanizarii 4o0BiKiB
MakcumansHe 3HaueHass YOT 170,45 131,27 152,72 110,83
Minimansae 3Hauenass YOT 85,82 62,23 75,22 51,56

Sk BUAHO 3 TaOJMIli, BUCIIOBIIOBAHHS, [0 PEaTi3yBajiy IHTCHIIO 3rO{, MaIK 3Ha4HO mupimid aianazon YOT, Hixk
BHCIIOBJIFOBaHHSI HE3TOH, 110 OyJIO MiATBEPXKEHO pe3ylbraTaMy CTaTHCTHYHOI IepeBipkH 3a t-kputepieM CTbIofEHTA.
Mupmmmit gianazon YOT, sk BizioM0, KOPEJTIOE 3 IHTEHIIISIMH BIIEBHEHOCTI, BY)K4Mil — HEBIIEBHEHOCTI, Harpyru. OTpumani
JaHi €, Ha HaIl TTOTIIA, 3pO3YMUIAMH, 3BaKAl0UX Ha T€, M0 3ro/la BUCTYTIA€ 3aBXKIM OYIKYBAHOIO PEAKINEI0 Y Oyab-sSKil
KOMYyHIKalii, a THM Oinbine, ainoBid. Hesroma xx — HebakaHWH MOBICHHEBUH aKT, i/ Yac peaiizamii IKoro MOBEIh Ha-
MaraeThCst eJiMiHyBaTH HeraTUBHUN €(DEKT i 3ByYHTh JE10 HEBIIEBHEHO.

Bapto 3a3na4mnTH, 1110 SKIIO MiJ] Yac BUPayKEHHS 3T0/IM )KIHKaMH Ta YOJIOBIKAMHU CEpE/IHil /1iarta30H BUCIIOBITIOBAHHS Maike
OJIHAKOBHH, TO NpH peastizawii inTeHuii Hearoay, nianazoH YOT AUKTOpPIB-KIHOK JEII0 BY>KYMH 3a Jiarna3oH AUKTOPIB-40II0-
BIKIB, II0 € IIMPIIAM Yepe3 3HIDKSHHS HIDKHBOI Mexki. L{e Moxe OyTH MOSICHEHUM POJDTIO TeHIEPHOTO (aKTOpy — JKIHKH, HE
3Ba)KArO4YX Ha TIEBHI 3MIHM Y CTaBJICHHI /I0 HUX YOJIOBIKIB y Oi3Hec-c(epi, Bce K MOUyBarOThCA Y i TPaAUIIIHHO YOIOBIUiN
rajy3i MEHII BIIEBHEHUMH, TOMY TIiJT Yac BUPAKCHHS HE3TOIM K HeOaXKaHO! peaKiiii, BOHH 3By94aTh HaOararo MEHII BIICBHE-
HUMH 32 YOJIOBIKIB B @HAJIOTTYHII CUTYaIlii. A BIIEBHEHICTb, SIK BKE 3a3HAYAIIOCS, 0€3M0CepeIHBO Kopemtoe 3 fianmazonom YOT.

Hwxue Ha pucynky 1 HaBeneno nokasznuku gianazony YOT, skuii 00paxoByBaBcCst sIK pi3HHIS MK aOCOTIOTHHM Mak-
cuMyMoM Ta MiHimymMmoM YOT y BUCIIOB/IIOBaHHI Ta BUMIPIOBABCS Y MIBTOHAX.

25
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Puc. 1. /liana3oH 4acTOTH OCHOBHOI'0 TOHY BHCJIOBJIIOBAHb 3T0/IM TA HE3rOM, T

Hactymaumu BuUMipsincst TOKa3HUKK iKoBHX 3HaueHb YOT y BHCIIOBIIOBAHHSIX 3 JOCIHIKYBAaHUMH IHTCHIISIMU;
pe3yabTaTy aHallizy HaBeleHI Ha puc. 2.
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Puc. 2. IlikoBi 3HaYEHHS YaCTOTH OCHOBHOI0 TOHY Y BHCJIOB/IIOBAHHSX 3T0AU Ta He3roau, I'n
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SIK IpOITFOCTPOBAaHO HA PUCYHKY 2, mikoBi 3HaueHHs1 YOT y BUCIIOBIIOBAHHIX HE3rOM 3HU3UIIUCS SIK Y )KIHOUUX, TaK
1 yonoBiumx peanizauisx. [Ipore Bapro 3a3HaunTH, 10 MikoBi 3HaueHHs1 YOT BUCIIOBIIOBaHb AUKTOPIB-)KIHOK 3HU3MIINCS
Ha 23 ', Toi SIK 'y BUCJIOBIIIOBAHHSIX JJMKTOPIB-4O0JIOBIKIB — juire Ha 12 . Xou nepeBipka 3a t-kputepiem CTbrofieHTa
TIOKa3asa, 10 TaKa Pi3HHI 3HAXOAUTHCS Ha MEXI i3 He3HAYyIIO0, BCE XK 3/1a€THCSl HEOOXITHUM 3BEpHYTH yBary Ha Iii
pesysibrary, sIKi, HA HAIly JYMKY, TOSICHIOIOTBCSI THMH K T€HAEPHUMH CTEPEOTUIIaMHU, PO sAKi HITa MoBa Bumie. I1pore
1Ii pe3yabTaTH HOTpC6y}OTB TepeBipKy Ha OUTBIIIN 32 00CSITOM BI/I61p].[1

Amnauni3z nokaizauii mikoBux 3Hadenb YOT y mocnipkyBaHnX peanizaiisix BUsBUB NEBHI 3aKOHOMIPHOCTI Yy iXHiil 11o-
3HIIIN 1] 9aC BUPAKEHHS PI3HUX IHTCHIIN (IUB. Tab. 2).

Tabmuis 2
JlokaJsizanisi miKoBHX 3HAYEHb YACTOTH OCHOBHOI'O TOHY Y BHCJIOBJIIOBAHHSX 3r0/IM Ta He3roau, %
Jlokauizartist TTiKOBOTO BucaosiroBanus 3roqu BucaosiroBanHs HE3TOAU
3HAYCHHS Peanizauii xiHoK Peaiizanii 4on0BiKiB Peanizauii xiHOK Peanizanii 4onoBikiB
1-uii HaroJIOMIEHHWH CKJIa] 74,50 72,28 78,31 73,31
SITEPHUH CKITAT 20,53 22,12 18,36 20,75
1HIIIA TTO3MUILiS 4,97 5,60 3,33 5,94

Tak, sIk IPOJIGMOHCTPOBAHO Y TAONHLIi 2, Y BUCIIOBIIFOBAHHSX SIK 3TOJIH, TaK 1 HE3rO/IM, IIKOBE 3HAYCHHS JIOKATI3y€ThCs Hal-
YacTillle Ha IEPIIOMY HarojomeHoMy cknazi—y 74,50% / 72,28% sumankis peamizariii sromu 1a 78,31% / 73,31% peanizarii
He3ronu. Pi3HUI Mk MO3uIIi€r0 po3mitieHHs mikoBoro 3HadeHHs YOT y BUCTIOBIIOBAaHHSAX AUKTOPIB-KIHOK Ta YOIOBIKIB HE
BUSIBAJIACH CYTTEBOIO IIiJ] YaC CTATUCTHYHOI IIEPEBIPKHU. AJie BCE XK TaKH MO)KHA TIOOAYHMTH MIEBHY TEH/ICHIFO 010 YaCTIlIOl
JIOKaJTi3anil YaCTOTHOTO MaKCHMYMy Ha MEpIIOMY HarojomEeHOMY CKJIaji Y )KIHOUMX peai3allisx, 1[0 MOXe BiJI0yBaTHCs Ta-
PpaJIeNBHO 13 PO3MILIEHHSIM ITIKY IHTEHCHBHOCTI, PO3MILIEHHS SIKOTO Ha s/Ipi CHHTarMH Iepeae OLIbIINKA CTYHiHb BIIEBHEHOCTI.

TakuM YHMHOM, IPOBEICHUH SNEKTPOAKyCTUYHUI aHAi3 BUSIBUB IT€BHI 3aKOHOMIPHOCTI II0JI0 MEJIOJAMYHUX XapaKTepHC-
THK BHCJIOBIIIOBaHb, AKi aKTyaJi3yIOTh iHTCHIIIi 3TOAN Ta HE3romu. BHCIOBIIOBAaHHS 3TOIH, Y LUIOMY, XapaKTePU3yIOThCS
PO3IMIMPEHUM YaCTOTHUM J[iarla30HOM, ITiIBUIIIEHUMH ITOKa3HUKaMH yCepeIHeHNX Ta abcomoTHUX 3HaueHb YOT Hezamex-
HO BiJ] cTarTi nukropa. Hesrona y AociikyBaHOMY JIMCKYPCi BUPAXKAETHCS 3@ JOIIOMOTOO 3HIDKEHHSI TIOKa3HHKIB 1MX Ta-
paMeTpiB y )KIHOYMX Ta YOJIOBIYMX peanizaiisx. [Ipu npomy nianazon YOT y BUCIOBITIOBAHHSX 3TOH JKIHOK JIEIIO ITUPILIHNA
3a JIiaria3oH BUCJIOBIIFOBAHb YOJIOBIKIB; ToI K Mianason YOT y peasnizamnisix He3roqu TUKTOPIB-KIHOK JICIO BY>KUHMH 32 TOH,
[0 MaB MICIIe y peai3allisxX TUKTOPIB-40NOBIKiB. JlOCiKeHHS MO3HUITiH JToKami3amii mikoBux 3HadeHb YOT mix gac Bu-
pa’keHHS 3TO/IN Ta HE3TOIH y KIHOYHX Ta YOIOBIUMX peali3alisx He BUSIBIJIO CYTTEBHUX BIAMIHHOCTEH.

AHati3 OTpUMaHuX pe3ynLTaTiB JIO3BOJIMB KOHCTATyBaTH HAsIBHICTh 3B’;13Ky MK IHTEHIISMH 3r0AM / HE3TOAM Ta MEJIOANY-
HMMHM [IapaMeTpamy, 1o 1X akTyai3yroTb. KpiM Toro, ojiepkaHi iaHi 3aCBiIYMIN BIUIUB T€HJIEPHOTO Q)aKropy Ha MPOCOII0
BHUCJIOBIIIOBAaHb 3r0/IM / HE3TO/IH, 1110, y CBOIO Yepry, rnz[TBep)mno 3QJIXKHICTh TPOCOJNYHUX XapaKTEPHCTUK BiJ| 3aralbHOTO
KOHTEKCTY JJUCKYypCy. Y JTaHOMY BHIIAJIKY, 11€ YCHHMIT JialoriyHuii Oi3HEeC-IUCKYPC, SIKUI Ma€ CTEPEOTHIT MACKYIIIHHOCTI.

VY mepcneKTHBi MOJambIINX JTOCIIKEHb — aHalli3 AnHaMikn ornHaro4oi kpuoi YOT y pi3HHX cerMeHTax CHHTarMH,
THTIB TEpPMiHAIFHUX TOHIB, KOMOiHAIil HaMPSMKIB pyxy oruHarodoi kpuBoi YOT y mepen’ saepHOMyY Ta SIEpHOMY CET-
MEHTAaX, XapakTepy PO3TaIlyBaHHS HATONOIIEHUX Ta HEHATONOIMIEHUX CKIAIB Y Iepe’ siIepHOMY CErMEHTI; aHaji3 mpo-
coil pi3HUX IHTEHI[IOHAIBHUX BIATIHKIB 3rO[M Ta HE3TOJAH y MIAJIOTIYHOMY Oi3HEC-AUCKYPCI TOIIIO.

Jlirepatypa:

1. Bamirypa O.P. OcobmuBocTi peanizamnii METOIMYHOTO KOMIIOHEHTA 1HTOHAI] B aHITIHCEKOMY MOBJIEHHI YKpaiHCHKHX
6iminrsiB. HaykoBnif BicHuk IliBIeHHOYKpaiHCHKOTO A€pKaBHOTO MeqarorigHoro yHisepeuteTy iM. K.JI. YmmHCHKOTO.
Jlinrsictiyni Hayku. 2010. Ne 11. C. 12-22.

2. 3ungep JI. P. O6mas ponernka. M.: Briciuas mkona, 1979. 312 c.

3. Heiinenko JI.JI. CemaHTHKO-TIparMaTnyecKie CBOMCTBA BHICKa3bIBAHUIT CO 3HAYCHUEM COTIacHs (Ha MaTepuae aHmInii-
CKOT'0 JMajora): Iucc. ... Kaua. ¢puioi. Hayk: 10.02.04. [Isturopck, 2004. 219 c.

4. TlopoiixoBa H.M. ®yHKIHOHNPOBAHUE CPEICTB BBHIPAKECHUS COTIACHA-HECOTachs B auanore. OyHKIIMOHATBHBIN aHa-
T3 TPAaMMaTHIECKHUX KaTeropuii 1 enuHuUI: ¢0. Hayd. Tp. JI., 1976. C. 102—-115.

5. Pymux .M. KomyHikaTHBHO-IparMaTHYHI TATIHA BHCIIOBIIOBAHb 31 3HAYEHHSAM 3T0/IM / HE3TOAU B CyYacCHIN aHTTIHCHKIN
MOBI: aBroped. auc. Ha 3100y TTs HayK. CTyIeHs Kaua. ¢inon. Hayk: cren. 10.02.04. Xapkis, 2001. 17 c.

6. CserozapoBa H.J., I'ymuma B.b. O TumomorndeckoM cXOACTBa WHTOHALMOHHBIX CHUCTEM. JKCIEPUMEHTAIbHO-
¢onernyeckuii ananu3a peur. [Ipobaemst u Metonpsl. Beim. 2. JI., 1989. C. 106-113.

7. 1ymmno T.B. HeuneHnnmble BBICKa3bIBAHUS COTIACHS / HECOITIACHS B PYCCKOM H aHIIMHCKOM s3bIKax. SI3bIk. OOmie-
cTBO. [IpobneMBl MEXKKYIBTYpHOH KOMMYHHUKAIMHI: MaTepHAITBl MEXIyHap. Hayd. KoH(. (['pomHo, 20-21 mapta 2012 1n).
B24. Y. 1. penkon.: JI. M. Cepena (m1. pen.) u ap. I'pogno: I'p I'Y, 2012. C. 396-398.

8. IOmpyxy3 A.A. [Ipocoist MOBJICHHEBOTO aKTy 3TO/IM B aHIIIFICBKOMOBHOMY JiaJIOri9HOMY Oi3Hec AucKypci (IHCTpyMeH-
TaJbHO-(POHETHYHE JIOCIIPKEHHST): Auc. Kaua. ¢inon. Hayk: 10.02.04. Oneca, 2017. 346c¢.

9. Ogden R. Phonetics and Social Action in Agreements and Disagreements. Journal of Pragmatics. 2006. Vol. 38,
Issue 10. P. 1752-1775.

10. Pickering L., Hu G., Baker A. The Pragmatic Function of Intonation: Cueing Agreement and Disagreement in Spoken
English Discourse and Implications for ELT. Pragmatics and Prosody in English Language Teaching; J. Romero-Trillo
(eds.). New-York: Springer-Verlag, 2012. P. 199-218.

132



Bunyck LXXIV

Issue

AHOTaIisA
A. IOMPYKY3. TPOCOJAYHI 3ACOBHU AKTYAJIIBAIII IHTEHIIM 3IO/IU TA HE3I'OJIA
B AHJIIMICBKOMOBHOMY BI3HEC-IUCKYPCI: MEJTOJUYHUMA KOMIIOHEHT

CrarTs IpUCBSIUCHA TOCIIIHKCHHIO MEIOAUYHNX XapaKTEPUCTUK BUCIIOBIIIOBAHb 3TOU Ta HE3rOIU B aHIVIIHICHKOMOB-
HOMY JiaJIOriyHOMY Oi3HEeC-IMCKypCi, a caMe Jiialla3oHy 4acTOTH OCHOBHOI'O TOHY. 3a pe3y/bTaTaMy iHCTPyMEHTaJIbHO-
(hOHETUYHOTO TOCITIPKCHHS OMTUCYIOTHCSI TaKi MEJIOANYHI XapaKTEPUCTHKH, SIK J1ialla30H, MKOBI 3HAYCHHS YaCTOTU OCHO-
BHOTO TOHY, JIOKaJIi3aIlisl MiKiB YaCTOTH OCHOBHOTO TOHY y CHHTarMi. JloBesieHO HasBHICTb 3B 513Ky MIX aHAJII30BaHUMHU
MEJIOINYHAMH XapaKTePUCTUKAMH Ta BiAIIOBIIHOIO IHTEHITIEIO.

Ki11040Bi cj10Ba: aHTITIICEKOMOBHUM AiaToTig9HAN Gi3HEC-THCKYpPC, 3T0/a, HE3ro/a, Miara30oH, 9acTOTa OCHOBHOTO TOHY.

AHHOTAIUA
A. IOMPYKY3. TIPOCOINYECKUE CPEJICTBA AKTYAJIN3AIIMW UHTEHIUU COTJTIACHUSA
N HECOTJIACHUSA B AHITIOA3BIYHOM BU3HEC-IUCKYPCE: MEJIOJII/I‘-IECKPIVI KOMIIOHEHT

B craree HCCIICAYIOTCS MEJIOANYCCKUC XapPAKTCPUCTUKU BBICKA3bIBAHMI COIIACHS U HECOIIACHS B AHITIOS3EITHOM Jaua-
JIOTHYCCKOM 6H3H€C-HI/ICKpr€, a MMCHHO ITOKa3aTCJIM Auaria3oHa 4aCTOThl OCHOBHOI'O TOHA. B cootBercTBUU C pe3yibrara-
MU IIPOBEAECHHOTO I/IHCprMeHTaJIBHO-(bOHeTI/I‘ICCKOFO HCCJICAOBaHNA ONMUCAaHbI TAKUE MEJIOANYCCKUE TapaMETPhI, KaK ara-
I1a30H, ITMKOBBIC 3HAYCHHUS YaCTOThI OCHOBHOI'O TOHA, JIOKAJIM3aIUA ITMKOB YaCTOThI B CHHTAarMe. HOKaSaHO CyIIECTBOBAaHNE
3aBUCUMOCTHU MEKAY MMPOaHATIN3UPOBAHHBIMU MEJIIOANYCCKUMU IMapaMeTpaM U COOTBECTCTBYIOIIIMMU MHTCHIIUAMU.

KiroueBble cj10Ba: aHIIOSA3BIYHBIA JIMaIOTUYECKUI 6H3H6C-I[I/ICKpr, corjacue, Hecoriacue, avaria3oH, 4acTtora
OCHOBHOI'O TOHA.

Summary
A. YUMRUKUZ. PROSODIC MEANS OF IMPLEMENTING THE INTENTIONS OF AGREEMENT
AND DISAGREEMENT IN ENGLISH BUSINESS-DISCOURSE: MELODIC COMPONENT

The article focuses on melodic characteristics of agreement and disagreement utterances in the English dialogical
business-discourse, namely on the values of the pitch range. Based on the results of instrumental phonetic study the
following melodic parameters are described: pitch range, maximum values of fundamental frequency and their location in
the syntagm. It has been proved that there is a correlation between the analyzed melodic parameters and certain intentions.

Key words: English dialogical business-discourse, agreement, disagreement, pitch range, fundamental frequency.
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6. Teopis JgiTteparypu
6. Teopust uTeparypsbl

6. Literary theory
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YK 82’0:81’42 O. boroBiH

Kanouoam inonoziunux Hayx,
O0OKmopaum

xaghedpu 3apybisicnoi nimepamypu ma
meopii r1imepamypu

beposincokozo oepoicasnozo
neoazoeiuHo2o yHisepcumemy

BA3OBI HIOHATTA ®PAHIIY3bKOI CEMIOTHYHOI HIKOJIHA
Y CYHACHOMY ITPOYUTAHHI

CyuacHuil (Hi0JOTIYHUN JUCKYPC OYKBAJIBHO IMEPCHACHUCHUH PI3HOMAHITHUMH BapiallisiMi BUKOPUCTAHHS 0a30BUX
TOHATH (hPaHITy3bKOT CEMIOTHYHOI HIKOJIHM APYroi MONoBHMHU XX CTOMITTA. HalOLnblr NIMpoOKOro MOTpakTyBaHHS HHHI
3a3HAIOTh TaKi KaTeropii, sIK TEKCT, INTEPTEKCT, IHTEPTEKCTyalbHICTh, YUTaY, KO, IHTepIIpeToBaHi cBoro dacy P. baprom
Ta #oro yuennneto FO. KpicteBoro. He3paxkaroun Ha Oe3mperieIeHTHY 3HAYUMICTh BHECKY (DpaHITy3bKHX CEMIOTHKIB Y
PO3BHUTOK €BPOMEHUCHKOI T'YMaHITAPUCTUKH, CydacHe MPOYUTAHHS IXHIX 3M00YTKIB y Taldy3ax (iIOIOTIYHOTO HAIPAMY
JIaJIeKo He OJJHO3Ha4He. baraToacneKkTHICTh Ta CMUCIOEMHICTh 3a3HaUCHNUX MOHSTh TOIEKY/IH TPU3BOAMTH JI0 TIEBHOT Te-
OPETUYHOI «PO3MUTOCTI», B3AEMHOI TU(Y3i, 1110, CBOEIO YEPIot0, TPOBOKYE YTPYAHEHHsI IOPO3YMIHHS MK HayKOBIISIMH.
VY 3B’s3Ky 3 UM BapTO FOBOPUTH MPO MpodiieMy crenu(iky 3aCBOEHHS, OIIHKU Ta TPUKJIAJHOTO 3aCTOCYBaHHS 0a30BUX
MOHSATH (PPAHITy3bKOT CEMIOTHYHOI MIKOJIN Y CyYacCHUX BITUM3HSHUX Ta 3apyOIKHHUX JOCIHIPKEHHSX.

3a3HadeHa mpobiemMa 3yMOBIIOE METy Harmoi myOJikallii, sika Toiirae y 3’ sCyBaHHI 0COOMMBOCTEH IMOTpaKTyBaHHS
TEPMiHIB TEKCT, IHTEPTEKCT, IHTEPTEKCTYAIbHICTh, YUTAY, KOI Y TEOPETUKO-METOAOJIOTIYHHAX MapaIurMax MOBO3HABCTBA
Ta JIITEpaTypO3HABCTBA, BCTAHOBJICHHIO CIIBBIAHOCHOCTI IIUX MOHSThH y 3a3HAYCHUX KOOPAWHATAX JOCIIIKCHHS.

HaiiBinomima te3a P. Bapra npo «cmepTh aBTopa» JIOrYHO 3yMOBHIIA 30CEPEKEHICTh JIOCIIIHIKA Ha 0CO01 YnTayva,
SIKMH y TpaIiix CeMioTHKa YacTKOBO repeiimMae QyHkuii aBropa. OCHOBY TiNIOTE3M CKIIAa€e PO3MEKYBAHHS BCIX MOYKIIU-
BHX TEKCTIB Ha JBi rpynu: Tekctu juist yntanns (lisibles) Ta Tekctn it nucanns (scriptibles). OctanHi XapakTepusy-
I0ThCS HAsIBHICTIO «IIPUXOBAHHMX» CMUCIIB, BOHH HE MPO30pi, OAraToacneKkTHi, «TAEMHNYI», 3MYIIYIOTh 10 aKTUBHOTO
YUTaHHS, aJDKE TUTBKA TaKUM YMHOM BiZOyBa€THCS MPOIIEC CMUCIONOPOKEHH. BiImoBiTHO, METOOIOTIYHA CTpaTeris
JIOCITIJPKEHHST TEKCTIB ISl YUTAHHS CHOPSIMOBaHa Ha MOOYIOBY MOJIEIi CTPYKTYPH TBOPY, @ aHalli3 TeKCTIB JJIsl TMCAHHS
y METOJ0JIOTYHOMY IIJIaHI BUMara€e TEKCTOJIOTIYHOTO aHai3y, CyTh sikoro 3a P. bapTom mosnsrae y 3aHypeHHI TEKCTY 10
BIJIKPUTOT MEpEKi 3 METOIO MTPOCTEKEHHS HOTO cTpyKTypanii: « CTpyKTypaliio TEKCTy MOKHA BUSIBUTH 32 CHIOBUIEHEHOTO
YUTAHHS B KOHOMAYIsAX, 6MOPUHHUX CEHCAX, SIKI BUTBOPIOIOTHCS IPOAYKTUBHICTIO TEKCTY, KOIH 63A€MO0ilomb 3 IHUUMU
npugHeceHuMU Kooamu. 3aMiCTh CUCTEMH YTBOPIOEThCS mepexca» [8, ¢. 153]. Takum aunom, P. Bapt, 3ocepemuBiu ¢o-
KyC OCIIDKEHHS Ha MPOLeCi YNTAHHS, YTBEPDKYE IHTEPTEKCTYa bHICTh SIK MPOBIIHY XapaKTEPUCTUKY MEBHOI Ipymn
0araToBUMIpPHUX TEKCTIB, aJie 115l XapaKTEPUCTHKA HE € BJIACTHBICTIO TEKCTY CAMOT'0 TI0 CO01, 8 ONPUSBHIOETHCSI BUKIIOYHO
B MPOIIECI YUTAHHS: «<...> TEKCT 3ITKaHUH 13 BEJIMKOI KUILKOCTI Pi3HUX BHIIB NHChMa, IO BUHILIN 3 PI3HUX KYJIBTYp
Ta BCTYINAIOTh Y BiJHOIIEHHS JiaJloTy, Mapo/ii Ta CyNepedKH OAWH i3 OJHHUM, aJie BCS Il MHOKHHHICTD (POKYCYETHCS B
TIEBHIH TOYII, KOO € HE aBTOP, SIK BBAXKAIM JIOTEMep, a yuraw» [ 1, c. 387].

Jnst mo3HavYeHHs MiHIMaJIbHOT OIMHMIII CMHUCITY, BHOKPEMIIEHOTO B TIpolieci cTpykrypanii, P. bapt yBogute moHsTTs
«JIEKCil» — HaWMEHIIO] YacTKH, B MeKaX SKOi MeperuIiTaloThCs PI3HOMAHITHI 3HAUYEHHS, CIIPOAYKOBaHI Oe3KIHEUHUMHU
BapialisMi Ta 3B’s3KaMi Mepexi. bapTiBchbKi Jiekcii MeBHOK MIpOO CIIBBIHOCHI i3 Cy4yaCHUM BH3HAYCHHSIM IHTEp-
TEKCTEMHU SIK HAMIPIOHINIOrO eJEMEHTY TEOPETHYHOI MapajurMu y Teopii iHTeprekcTyanbHocTi. OCKUIBKY Yy Ipolieci
YUTAHHS 03HAYyBAaHHSI JIEKCIH BiIOYBAETHCS Y CBIJOMOCTI YNTa4a, TO CHPABEUIMBHM BHIA€THCS TBEPIKEHHS PO HOTO
TBOpYy (yHKIif0. [lepeneTiHHs 3HaUeHb JIEKCIH POIYKYIOTh acomiaTuBHi 1o, siki P. bapt Ha3uBae kogamu. SIkimo 1o
P. bapra Koy po3yMisM IIEpeBaKHO SIK IpaBHJIa BIOPSAKYBAHHS, TO y 3B’ 43Ky i3 MpausMu (paHIly3bKOro JOCITIJHAKA
BapTO TOBOPHUTH PO HaMaraHHs NPOAyKyBaTh cMHUCI. CeHCOTBipHA (YHKIIiS KOy BiATaK SICKPAaBO MPOSIBISETHCS caMe
y XyIOXKHIX TEKCTaX, MPOBITHOI 03HAKOIO SIKHX € IHTepTeKCTyanbHicTh. BomHodac O. IlepenomoBa 3ayBaxye, 110 edek-
TUBHICTb YATALBKOI CTPYKTYpallii BUMAarae miJiroToBJICHOr0 JI0OCBIJYEHOT0 YUTaua, OCKIJIBKHM YUM BHUILOIO Oy/ie YnTallbKa
KOMIIETEHIIis, THM ILIHUPIIIi aCOLiaTUBHI MOJISI BOHA CIPOAYKYE: «/leKoayBaHHS IHTEPTEKCTY MOXKIIMBE JIMIIE 32 YMOBH Ha-
SIBHOCTI B 1HJMBITyaJIbHI KOTHITHBHIN ITapauT™Mi YHTada BiAMIOBIMHOTO Bpeiimy» [8, c. 26-27].

CBiii momsiz Ha MpoIIeC CEHCOYTBOPEHHS B TEKCTI, 3aCHOBAHMH Ha repeocMuciienHi inei P. bapra, 3anpornonyBanu cydac-
Hi gocnimammi B. XKemsaskosa ta O. IlepOak: «[HTepTeKCcTYyanpHUI CKIIaTHHK JIITEPaTypHOTO TBOPY B IPOIieci Horo iHTepmpe-
Tamil «po3MaaeThCsy Ha CEMIOTHYHI 3HAKH, 110, CBOEIO YEProI0, TPYIYIOTHCS Y MEBHI 3HAKOBI CUCTEMH 200 KOJIU. 3aBISIKA
KOJIaM pO3Ii3HaBaHHs CEMIOTHYHOI IPUPOAN BepOaIbHUX 1 HeBepOaJIbHHUX 3HAKIB BiIOYBA€THCS 0€3 3HAUHNX KOMYHIKaTUBHUX
«BTpam». Came TOMy KO BiIIrpatoTh BXKJIMBY POJIb I1iJ Yac JIIHTBOCEMIOTHYHOTO aHai3y Xy/lI0XKHBOTO TBOpY» [5, c. 112].

3a P. Baprom Koz — meBHI «acoliaTUBHI MOJIs», CIPOLYKOBaH1 ICTOPHYHO 3yMOBJICHUM «IIIel(homM» 3HaUCHHS Tiel uu
1HIITOT MOBHOT OJIHUIII, CITOBA. YITKOTO BH3HAYCHHS MTOHATTS «KO» Y poO0Tax mociiganka Hemae. OCHOBY Teopii Kooy 3a
P. BaptroMm ckianae BHpi3HEHHS B MekKaX Oy/Ib-sIKOTO XyIOKHBOTO TBOPY IMPOBITHUX KOJiB: TePMEHEBTUYHOTO, CEMI9HOTO,
CHMBOJIIYHOTO, MPOANPETUYHOTO Ta KYJIBTYPHOT'O, 3aB/SIKK SIKUM BiZOyBa€ThCsl MPOUMTAHHS CMHCIIB TEKCTY. Skuit 3a-
BIrOJTHO TEKCT [TOCTAE PE3YJILTATOM IMEPEIUICTIHHSI KOJIiB, MIOCTIHE HAKJIAIaHHS Ta 3aMIIICHHS SIKHX TOPOPKYE «IUTAIBKE
HETEepITIiHHS», CIIPOBOKOBaHE Oa)KaHHSIM OCSTHYTH HIOAHCH CEHCY, 1110 BUCIIH3aI0Th.
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Inreprperartisi 6apTiBCbKUX KOMIB PI3HUTHCS HE JIMIIE 3aJIe)KHO BiJ raily3i ryMaHITapUCTHKH, B paMKax sIKOT BOHH
3aCTOCOBYIOTBCS, @ 1 B MEXKax TEOPETUYHOI MapaJurMH OfHIeT ryMaHiTapHOT AMCHMIUIIHU: B Ipami J0 mpaii Koau
PI3HATBHCS He JIMIIE BiATIHKaMM 3Ha4€Hb, a il BiacHe nepenikoM. Tak, y siteparypo3HaBuiil enimkionenii FO. Kosaiis
Ha3WBa€ TePMEHEBTUYHHI, HEMOHIYHUH, CHMBOJIYHHMHN, MPOApPETHUHUN Ta KyJAbTYpHUH koau. Bomnouac cam P. bapr
HE 3aBXKIU TIOCTYTOBYETHCS BIACHOO THIoNoriero. Y mpani “Sade, Fourier, Loyola” (“Can, @yp’e, Jlottona”, 1971) ce-
pen immoro gntaemo: “Les deux codes, en effet, celui de la phrase (oratiore) et celui de la figure (érotique) se relaient
sans cesse, forment une méme ligne, le long de laquelle le libertin circule avec la méme énergie: la seconde prépare ou
prolonge indifféremment la premiére, parfois méme 1’accompagne” [11, c¢. 437]. (Cupasnai, nBa koau, kox ¢pasu (opa-
TOpChKUit) 1 Ko (Birypu (epoTHuHuil) Oe3mepepBHO MEPEXOASTh OJMH B OJHOTO, YTBOPIOIOTH €JMHY JIHIIO, 110 SIKiH i1e
€JIMHAM TIOTOKOM €Hepris mibepTrHaxy: (pasa Moke BUNepepkaru (irypy, a Moxe i ciiyBaTu 3a HEl0, MOXKE HaBiTh
1HOZII CYIPOBODKYBATH ii: 11e HECYTTEBO). 3a3Ha4YCHI TYT OPAaTOPCHKUN Ta €POTHYHMI KOJIM OFHO3HAYHO HIyTh y poO3pi3
13 aBTOPCHKOIO KOHIIETIII€I0 MPO I’ SITh KOJiB, 3alIpONOHOBAaHOIO paHimre. L{eil mpukian He MOOAWHOKHH 1 3aCBiAUye mMo-
CTIWHHIA MOIIYK JOCIIIHUKOM BiJIOBIJIHUX METOOJIOTIYHO JOCKOHAIMX MPUIOMIB 13aC001B aHaJi3y TEKCTIB KYJIBTYPHU Y
HIMPOKOMY PO3YMIHHI IIbOTO TIOHSITTSI, IEBHY TEOPETHYHY «Ii0epaibHICTh» sk camoro P. bapra, Tax i Bciel ¢hpaHity3pkol
ILIKOJIM «HOBOI KpUTUKW»: «Bin pparmenrta no gpparmenta, Big TBOpY /10 TBOPY, Uepe3 HAyKOBI ece, KHUTH i crarTi, P. bapr
PO3BHBAE KiJIbKa i/1eH, sIKi 1 JaI0Th 3MOT'Y TOBOPUTH HaM PO CUCTEMHICTh, CTPYKTYpHICTh HAYKOBHUX IOIIYKIB cemioora,
He 3a0yBaroun ipu oMy, 1o P. bapt ve 6yB Ou P. bapTom, sIkOM HE 3aIHITNB CAMOMY YHTAYeBl MOJKITMBOCTI CAMOCTIi-
HOTO TIOIIYKY CMHCIIIB Ta ifIeil y pOo3MaiTTi TEKCTiB, ObararoMy 5K 3a (OPMOIO, TaK i 3a 3MICTOM, X04a TEPMIHOIOTITHHI
amapar ioro 6araro B YoMy He TaKUi CTPYHKHH, SIK TOTO BUMAarae cyBopa HaykoBicTb» [7, c. 130].

HlKaBHM MIPUKJIJIOM 3aCTOCYBaHHS OAPTIBCHKHUX KOIB SIK HpOBl}lHOFO €JIEMEHTY 1HCprMeHTap1}O JTepaTypo3HaB-
4oro gociipkeHHs € npaus A. [opbanp «DyHKIIOHYBaHHS KO/IIB Y XyA0KHbOMY TeKcTi («Tpu 303y1i 3 moksionom» I'pu-
ropa TrotionHnka)» [4]. oCniAHUISE BUKOPUCTOBY€E METO/I CTIOBITLHEHOTO YUTAHHS, IIPOCTEKYIOUN CTPYKTYPYBaHHS Ha
PiBHI MOTHBY TIOTJISIAY Y CIOXKETI HOBEIH, 1 criocTepirae, mo «DyHKIioHyBaHHS pi3HUX KOIIB, SKi HATOBHIOIOTH ITOTIIST
BIIMIHHMM CEHCOM, IPOSIBIISETHCA B AyOmoBaHHI a0o o0epHEHOCTI miaTeKkcTiB» [4, ¢. 35]. ABTOpKa HaA3BUYANHHO -
TaJbHO aHAI3Y€E BCI MPOSBU OIS LY/0aueHHS Y HOBEJI («XTO Ha KOTO JAMBUTHLCS/HE AMBHUTHCS), HACIIAYIOUM OapTiB-
CbKY aHAJITHYHY MaHepy, 3a/ulsl AEMOHCTpallii IepeTHHY PI3HHUK KOAIB y MEXaX TOTro 4M iHIIOro norisiny. Takuid aHami3
YKpPATHCHKOI'O JITEPaTypHOTO TBOPY, Oe3repedHo, Mae OyTH KOpPUCHME Xoua O y ceHci NpUKIanxy «poOOTH» TEKCTOBOT
teopii P. bBapra. Buximkae 3anuranss Mera i€l po3Biiku: «<...> IPOCTESKUTH (DYHKITIOHYBaHHS KOAIB Y HOBei I puropa
TroTrorHMKa « Tpr 303711 3 MOKIIOHOMY, a0U JOBECTH, 11O LIeH TEKCT Mae 0e310TaHHy 3 (DYHKIIOHAJIBHOTO MOITIALY CTPYK-
Typy, sIKa BiTKpHUTa, TOOTO nepez[6aqae pi3Hi CIocoOu CTPYKTypyBaHHS, BITaK «IiTepaTypHa 3MOIEIbOBAHICTEY aK HisK
HE CyTepednTh «IIeMJIMBII HE3aKIHYEHOCTI», O1JIbIIIE TOrO caMe Taka CTPYKTYpa yMOKITHBITIOE CIIBTBOPYICTh 1 3yMOBIIIOE
BapiaTUBHICTb perenuii» [4, c. 28-29]. YHikanbHICTh Ta Xy/10XKHs LiHHICTH HOBes . TIOTIOHHUKA, Ha Hallle INOOKE T1e-
peKoHaHHs1, Oe3nepevHa 1 He BUMarae JIiTeparypo3HaB4oro 4u Oyb-sKOT0 iHILIOTO MiATBepKEeHHs. Biarak oOpanuii s
aHaJI3y TEKCT JaJEKO HE €AMHHUI B CHCTEMI YKPATHCHKOI JITEpaTypy MICTHUTH B OCHOBI BIJIKPHUTY CTPYKTYpY, IPHIATHY
JUISL YUTABKOT CTPYKTYpalil 1 3rigHo 3 P. BapTom HaneXXuTh 10 TPYyIH «TEKCTIB AJISI TUCAHHS».

OpHOYAaCHO 3 PO3BUTKOM HayKoBOi qyMku P. bapra y Hampsmi po30yIoBH CEMiOTHKH K HAYKH MpAIfoBaja IIie ogHa
(bpaHiry3bKa TOCIiTHULS, OoJrapka 3a IOXOPKEHHSIM, JIIHTBICT 1 TEOPETHK JIITepaTypH, aBTOpPKa TepMiHa «IHTEPTEKCTY-
QJIBHICTBY 1 OCHOBOIIOJIOXKHUIIS OJTHOMMEHHOT Teopil, el sSKoi crpaBHIM 3HaUHMW BIUIMB Ha PO3BUTOK €BPOIEHCHKOT
rymaHiTapHoi qyMku apyroi mojoBuan XX cromittst FOmis Kpicresa. HaiiBiomima Ha mocTpaJiHCbKUX TepeHax Iparis
nmociigaumi «baxTiH, CIOBO, Mianor, poMaH» [6] mocTana BHACTIIOK 3aIliKaBICHOCTI aBTOpKH mpamsMu M. baxriHa, 30-
KpeMa TEOpI€ro iajori3my, TBOpYE 3aCBOEHHS SKOi CIPUYMHIIO BUHUKHEHHS TEOPii IHTEPTEKCTyaabHOCTI Y 3aXiTHOEB-
poreiicbKoMy HayKOBOMY AMCKypci: «OnHak, caM Oyaydn HEe UMM iHIINM SIK JUCKYPCOM, OIEPXKyBad TaKOK BKITIOUEHUH
B JIMCKYPCHHH YHIBEPCYM KHUTH. BiH 31IMBA€ThCS 3 TUM IHIIUM TEKCTOM (1HIIO KHUTOIO), CTOCOBHO SIKOTO MTUCbMEHHHUK
IHIIE BIACHUH TEKCT, OTXKE, TOPHU30HTAJIbHA BiCh (Cy0 €KT — OJICp>KyBay ) 1 BepTUKaJIbHA BiCh (TEKCT — KOHTEKCT) 3PEILTOI0
30IratoThCsl, BUSIBIISIIOUH TOJIOBHE: Oy/Ib-sIKE CIIOBO (TEKCT) € TAKUM IIEPETHHOM JIBOX CJIB (TEKCTIB), JIe MOXHA IIPOYNTA-
TH IOHAWMEHIIE 1IIe OJfHE CII0BO (TeKcT). Y baxTiHa, BTIM, pO3MEXyBaHHS IIMX JIBOX OCEH, SIKi BiH Ha3MBa€ BIJIIOBITHO
JiayoroM i aMOiBaJICHTHICTIO, IPOBEICHO HE JOCUTH 4iTK0. OJHAK Y IIFOMY pa3i HEIOJIK CTPOTOCTI CIIif IIBHIIIE PO3-
DISIIATH SIK BiIKPUTTS, BepIe 3podnere baxtinum y ramysi Teopii niTepaTypI/I' OyAb-SKHAN TEKCT 6yz[yeTLc;1 K MO3aika
LUTaIii, Oy/b-K1il TEKCT — 11e B6I/IpaHH$[ i TpchcpopMaum SIKOr0-HEOY/Ib 1HIIOTO TeKCTy. TUM caMuM Ha MicIe OHSTTS
1HTepcy6 €KTHBHOCTI CTa€ IMOHSTTS IHTEPTEKCTYaJbHOCTI, 1 BUSBIISETHCS, 10 MOSTUYHA MOBA MIIAAETHCS SIK MlHlMyM
MOABIHHOMY NpOYUTaHHIO» [6, c. 429]. Sk OGaunmo, paHIly3bKa aBTOpPKa Y CBOIH mparli Mopyd i3 NIMOOKMM aHali3oM
nociimkenb M. baxTiHa mojae BiacHy KOHIICHIIFO TEKCTOBOT Ta MIXKTEKCTOBOI oprasizarii i B3aemoii. YKogHUM YnHOM
HE MPUMEHIIYIOUH 3acIyT pocifickkoro ¢inomora, FO. KpicteBa po3pobisie CBOIO TEOPifo IHTEPTEKCTYAIBHOCTI HA OCHOBI
mpanb M. baxTiHa, 9iTKO PO3MEKOBYIOUH TE3H PAITHCHKOTO JOCITITHIKA Ta BIACH] iei.

BonHoyac cyvacHi pociiichki (hi710JI0TH HA3BUYAHHO KPUTUIHO BHCIOBIOIOTHCS 1100 TIOCTCTPYKTYPATiCTChKOI pe-
nenuii izeid M. baxrina y po6orax 0. Kpicreoi. 3okpema, H. bparincbka Ha necsitux JlormaniBebkux untanusx (2004)
IIpsIMO 3BUHYBaTHIa (hpaHIy3bKy gociiaHuiio y rariari: « s FOmnii KpicreBoi MeHimnties — 1ie HisSiK He PEeKOHCTPYKIIis,
sIKa Mag ITCIIS TOTO, SIK 11 CKOHCTPYIOIOTh, CTAaTH TOSICHIOBAJILHOIO IHCTAHIII€I0, 8 Oe3M0Ccepe THsl JTiTepaTypHa pealbHICTh,
pid, a He igest. Aye HIi90T0, KPiM TOTO, 10 CKa3aHO Mpo MeHinmero y baxrina, BoHa He 3Hae. Po3xin « MeHimmes» B 1i po-
00Ti — 11e TmepexIaz ppaHITy3bpK0r0 03 JarmoK mMarTka 3 geTBepToro posniry «IIpobrnem moetnku /locToeBChKorO». 31a-
eThesi HIOUTO KpicTeBa Tex 1110ch MHIIe PO MEHINIEI0, a MK THM BOHA He Jlofaja Bija cebe ani cnosa! [Torim KpicreBy
nepeKyIalaloTh pociiichkoro. Termep MoXkHA MOPIBHATH MPpocTo baxTiHa 3 baxTiHuM y 3BopoTHOMY Tiepekiai» [2, ¢. 79].
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

[H1a Bioma pociiichka J0CIiAHUIS TPOOIeM PO3pOOIICHHS CydYaCHUX METOJIONOTIH (DiIOJIOTiYHOTO aHaizy, 30KpemMa
Ha MpUKIaAl (opM IHTEPTEKCTyaIbHOCTI Ta METaTeKCTyaibHOCTI pomany 1. [onuaposa «O610M0B», T. BacunbunkoBa
BigBonuTh 3100yTKaMm 0. KpicTeBoi B icTopii cTaHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY TEOpii IHTEPTEKCTYaIbHOCTI JIOCUTh CKPOMHY
ponb: «Jlocaimauis mo3HaifoMmIa 3axiTHUK CBIT 3 OCOOMCTICTIO Ta HayKoBMMH inesmu M. baxrina. Jlo mporo wacy
1O. KpicteBa Gyna mobOpe 3Haiioma 3 KimbkoMa nparsiMu M. BaxTtiHa pi3HHX pOKiB: «HpO6JIeMI/I moeTUKH Jl0CTOEBCHKOTOY,
«TBopuicTh <Dpchya Pabne i HaponmHa KyIbTypa cepeaHboBiuYs 1 Penecancy», <<MapKCI/13M i (1)1n000(’p1ﬂ MoBH. OCHOBHI
npoGremu COLIOJIOTTYHOTO METOAY B HayIli IIpo MOBY», «DopmasTbHHii METON Y J'IlTepaTypOSHaBCTBl Kpurmanuii Beryn
y couiooriyny noetuky». OcobnuBa yBara npuaijeHa Heto podori baxrina «IIpoGnemu 3micty, marepiany i hopmu
y cloBecHil XymoxHild TBopuocTi» (1924), ne Brepiie GpopMyeThCs iest XyI0KHBOTO allory KyJbTYD, sIKa JIKUTH B
OCHOBI ITOHATTS KIHTEPTEKCTYaJIBHICTHY», X0Ua CaM TEPMiH YUCHUM He BKHUBAETHCS» [3, ¢. 190]. I3 nnToBanoi crarti T. Ba-
CUITFIMKOBOI BUTIKa€ BUCHOBOK, 0 He Tunbku mpari FO. Kpicreroi, a i P. bapra, a 3a Humu i yciel ¢ppaHIy3bK0i KON
«HOBOi KPUTHUKW» Ta MOCTCTPYKTYPATICTIB, — HE IO IHIIE, SIK MPOAYKT MepeKasy Ta MaHImysImii izesmu M. baxTtina,
110 BOUEBH/Ib BIJIIIOBI/IA€ Cy4acHI POCIMCHKIHN 1/1€0JIOTIT «CIIOB’SIHCHKOTO CBITY», aJie 3 YCIEI0 OUEBH/IHICTIO CYTNIEPEUUTh
peadtisiv 00’ €KTHBHOI JAIHCHOCTI Ta 3aKOHaM €JIEeMEHTaPHOT JIOTIKH.

VY npomy >k HampsiMi 30cepeKEeHO JTOCIIUKEHHS 1HIIoro pociiickkoro ¢inonora /. [llykypoBa, SKuil CIIiBCTaBISIIOUN
¢unonoriyny konnernmiro M. baxrina 3 Teopi€ro iIHTEpPTEKCTYalIbHOCTI HOCTCTPYKTYPaNIICTCHKN OPIEHTOBAHOTO 3aX1HOTO
JITEepaTypO3HABCTBA JIOXOANTh BUCHOBKY: «MOXKIIMBO, 110, TPOCTYMAIOUHN y Mi3HBOMY MOCTCTPYKTYpali3Mi, 30KpemMa y
poborax FO. KpicteBoi 1990-x pokiB, TeHIEHIIIS IO «ITOBEPHEHHSD CYO €KTHBHOCTI IMOSICHIOETHCS IPATHEHHSAM CKOPETY-
BaTU YK€ KJIACHYHY TCOPII0 IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, BUXO/SYN 3 MPUHIIAIIOBO IHIIAX METOIOIOTIYHHUX MO3MIIIHN, SKi OyIu
BiakpuTi Teopieto M. baxrina» [10, c. 109]. 3as1s1 00’ €KTUBHOCTI KOPMCHO 3a3HAYUTH ¥ 1HILI MOIVISIIU HA ITpoleMy.

Tak, kazaxcekuii yuenuit €. TypamOekoB Bka3ye Ha IPUHIMIIOBE PO3MEKYBAaHHS MK Teopieto aianorizmy M. baxri-
Ha Ta TEOPI€I0 IHTEPTEKCTYalIbHOCTI (PpaHIly3bKHUX JOCTITHHUKIB: « OCHOBHA pHca BIIMIHHOCTI MK TEOPI€IO JIiaJIOTi3My
M. bBaxriHa i TeOpi€ro IHTEPTEKCTYyaTbHOCTI B PO3YMiHHI JTOCHITHHUKIB MIOCTMOIEPHI3MY i TOCTCTPYKTYpPAJiCTiB BUpa-
JKAETHCS B TMOCTYIIOBaHHI OCTaHHIMH «cMepTi aBTopa» (P. bapt) — Ha mpoTtuBary BucynyToro M. BaxTiHWM mpuHIUITY
KOHCTPYKTHBHOI €JTHOCTI Xy/I0)KHBOTO TEKCTY» [9].

OueBuHO, 110 HaykoBi inei M. baxtina, 30kpema iioro Teopis Jiajnoriamy, Biairpajia 3Ha4Hy poJib SIK TBOPYHH iM-
ITyJILC JJIsl CTAaHOBJIEHHS Teopii inTeprekcryansHocTi HO. KpicreBoi, ajie npo moBHE 3aro3uyYeHHs] Y1 TBOPUHI IepeKas
TYT He HaeTbes. BogHouac HallOLIBII BijloMe 1 9acTO IIMTOBaHE BU3HAYCHHS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI HanexkuTh P. Bapry:
«KoXeH TeKCT € IHTepTEeKCTOM; iHIII TeKCTH MPUCYTHI B HHOMY Ha Pi3HUX PIBHAX y OUIII a00 MEHIN BIi3HaBaHUX (op-
Max: TEKCTH MONEPETHBOT KYJITYPH 1 TEKCTH 0TO4YI040i Ky/IbTYpH. KOKeH TEKCT € HOBOIO TKaHMHOIO, 31TKaHOIO 31 CTapUX
LUTaT. YPUBKH KYIETYPHUX KOZIB, (bopMyn PUTMIYHUX CTPYKTYP, pparMeHTH comiaibHUX i/[I0M TOIIO — BCI BOHH IOIJIH-
HYTI TEKCTOM 1 repemilani B HBOMY, OCKIUIBKH 3aBXKIM JIO TEKCTY 1 HABKOJIO HBOTO ICHY€E MOBa. SIK HE0OXi/JHa MTONepeaHs
yMOBa JyIsl Oy/Ib-5SIKOTO TEKCTY IHTEPTEKCTYaJIbHICTh HE MOXKEe OyTH 3B€/IeHa /10 IPOOJIeMH JUKEpell 1 BIUTMBIB; BOHA IIOCTA€E
3arajJbHUM I10JIEM aHOHIMHHX (POPMYJI, TOXOMKEHHS SKHUX PiJIKO MOYKHA BUSIBUTH, HECBIIOMHUX UM aBTOMAaTHYHUX IUTAT,
110 TojaroThest 0e3 mamok» [12]. Y 3B’s13Ky 3 MM, Ha Hally AyMKY, BapTO TOBOPUTH PO CTAHOBIICHHS TEOpil IHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTI SIK Pe3yJbTaTy CILUIBHOI mpami (HpaHIly3pKUX CEMIOTHKIB, PO3BHHYTOI 3 4aCOM IOCTCTPYKTYpaiCTaMH Ta
TEOPETHKAMH MTOCTMOJIEPHI3MY.

10. KpicreBa y cBOIX HayKOBHX IPAISIX TAKOXK JOCUTh 4aCTO BUKOPUCTOBYE MOHSTTS KO MEPLI 32 BCE SK CIIEMEHTY
AQHAJITUYHOTO arapaTy JOoCipKeHHs . YITKOro BU3HaYeHHs IbOro NOHSTTS y poborax 0. Kpicreoi He 3Haxoqumo. Box-
HOYAC TaKa CHTYyallis BUJA€THCS JIOTTYHOIO 3 ONVISIAY Ha Te, [0 BBE/ICHHS TEPMiHa B JIITEpaTypO3HABIMH y>KUTOK 3/11HCHIB
11 BUNTEINH 1 HayKOBHUH KepiBHUK. Y mparrix FO. KpicreBoi moHATTS «kom» QyHKIIOHYE SK TOBHOLIHHUHI TEPMiH 1 3aCTOCO-
BY€ETBCS TSI O3HAYCHHS CYTHOCTI TAKUX KaTEropiH, sIK «TEKCT» Ta «IHTEPTEKCTYyaIbHICTEY, Ki € 3aCaIHUIUMU IS JIiTe-
parypo3HaBuoi KoHIeMnii (hpaHily3bKkoi aBTopkH: «[lomiOHa AMHAMI3ALS CTPYKTYpali3My MOXKITUBA JIMIIE Ha OCHOBI KOH-
LEMIiT, 0 PO3IIISAAE «JITepaTypHE CIOBO» HE SIK IIEBHY TOUKY (CTIHKHUI CEHC), a SIK Miclie EpEeTHHY TEKCTOBHUX IUIOLIHH,
SIK JIIaJIOT Pi3HUX BUJIIB MIMChbMa — CaMOT0 ITUCbMEHHUKA, OfIepXKyBaya (2o rnepcoHaa) i, HapeITi, MMChbMa, yTBOPEHOTO
HUHIIIHIM 200 TIOTIepeaHIM KyJIbTYPHUM KOHTeKcToM» [6, c. 428]. TekcroBi miomunn, npo ki nume FO. Kpicresa, y
1[OMY KOHTEKCTI ITOCTAIOTh Hi UMM IHIINM SIK «acoIiaTHBHUMHU moisiMm» P. bapra, To6TO KOjaMu, BUKOPUCTAHHS SIKUX
YMOAKITHBTIOE BapiaTHBHICTH iHTEPIIPETaLii TOTO YH iHIIIOTO niTepaTypHoro TEKCTY.

Otixe, inest P. Bapra npo «cmepThb aBTOPA) BUBOJMTH HA ABAHCICHY mTepaTypo3Hanoro aHaJIi3y KaTeropito «4uTauy,
SIKMH 4acTKOBO IepeiimMae (yHKii aBTOpA, BIJITAaK CEHCOTBIPHI MOXKJIMBOCTI TEKCTY PO3UIHPIOOThCS. «TeKCT» MUCITHTD-
Csl BXKE HE SIK «KOHCTPYKTHUBHA €JIHICTBY, a SIK IIEPETHH «TEKCTOBUX IUIOMIMHY», «KOJIB» IHIIMX TEKCTIB Ta KOHTEKCTIB,
MIPUBHECEHHUX Y IHTEpHpeTalito yepe3 ocody untada. «Kom» BHUSBISETbCS HE CHCTEMOIO TIPaBHJI BITOPSIKYBAaHHS, a 3a
P. Baprom, «acoriaTHBHAM ITOJIEM» XaOTHYHO c(hOpMOBaHMX 3HAUYEHbB y MPOIECi CTPYKTypalii TekcTy B Mepexi. TekeT y
mpamsax FO. KpicTeBoi mocrae TOUKOO MEpPEeTHHY 1 B3a€MOZI1 Pi3HOPIIHUX €IEMEHTIB, SIKi TOTIMHAIOTE 1 TpaHC(HOPMYIOTH
OJIMH OJTHOTO JI0 HeBMi3HAHHs. [IOHSATTS «IHTEPTEKCTYaIbHICTHY, cq)opMOBaHe i BrutuBoM ineit M. baxrina i yBeIeHE B
HaykoBuii yxuTok O. KplCTeBOIO «KIIACHYHUX» 00pHCiB HAOyBae y AoCiipKeHHsX P. BapTa 1 BKITIOYA€ KaTeropito TeKCTy
SIK aOCOJIIOTHOT TOTAJIBHOCTI, TOMY HE MOXKE 3BOJMTHCS JIO IIUTAHHS npo JITEpaTypHi BIUIMBH 1 3aTI03UYEHHSI. Cyuacne
PpOcCiiiCbKe JIiTepaTypo3HaBCTBO BKIIIOYAE KOPITYC ITEBHUM YHHOM IOJITUYHO aHTaKOBAaHUX JIOCHI/PKEHb, Y SIKUX TI€I0 4n
IHIIIOIO MipOIO 3amepeuyeThCs HaykoBa opuriHainbsHIcTh FO. KpicTeBoi Ta ii BKiIa y CTaHOBICHHS TEOPii IHTEPTEKCTyab-
HOCTI, 2 JI0 3BUHYBa4eHb y IIariati. HaToMicTs MPONOHY€THCS PO3MIAAaTH HENEepeCiqHy PoIb (ppaHITy3bKOi TOCIITHATI
B 03HaOMJICHHI 3aX1HOEBPOIEHCHKOT HAyKOBOT CIIJIBHOTH 13 MPAIsIMKE BHIATHOTO pociiicbkoro ¢inonora M. baxrina.
VY cydacHHX BITUM3HSHMX MOBO3HABYMX CTY/ISIX IHTEPTEKCTYaJIbHICTh MEPEBAKHO PO3IISIAETHCS SIK BIACTHUBICTH I10-
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CTMOJICPHICTCHKHX TEKCTiB. JlOCIiIKeHHSI JIITepaTypO3HAaBIIiB y IbOMY HAIPsIMi 30CepeKeH] B OCHOBHOMY Ha BHSIBJICHHI
MDKTEKCTOBHX 3B’s3KiB, aBTOPCHKIN IHTEpIpETallil €JIeMEHTIB Ti€l YM iHIIOT TPaJNLIii.

[epcriekTHBOIO MMOAAIBIIMX PO3BIIOK 0OPAHOTO PaKypcy NOCIIDKEHHS MOXKe OyTH 3’sICyBaHHS 0COOIMBOCTEH iHTEp-
npeTanii 6a30BUX MOHATH (PPaHIy3bKOi CEMIOTHYHOI IIKOJIM Y CYy9aCHUX TEOPETHYHUX Ta MPUKIAJHHAX MPAIIX 3aXiaHO-
€BPOIEHCHKUX YH aMEPUKAHCHKUX HAyKOBHUX CTYHid (DINOJIOTIYHOTO HAIPSIMY.
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AHoTanis
0. BOT'OBIH. BA3OBI IOHSTTS ®PAHLY3bKOI CEMIOTUYHOI LIKOJIU
Y CYHACHOMY ITPOYUTAHHI

VY crarTi KOCHiKYIOTECS 6a30B1 MOHATTS (DPaHIy3bKOT CEMIOTHYHOI LIKOJIH, SIK-OT TEKCT, IHTEPTEKCT, IHTEPTEKCTY-
QJIBHICTB, YMTaY, KOJI, iHTepIpeToBaHi cBoro yacy P. baprom Tta iforo yuenunero 0. KpicreBoro. ¥YBary B ocCHOBHOMY
30Ccepe/DKeHO Ha mpobiiemMax crenngiky 3acBOEHHS, OLIHKH Ta IPUKJIAJHOTO 3aCTOCYBAHHS [IUX ITOHAThH Y Cy4acHHX Bi-
TYM3HSIHUX Ta 3apyO1KHUX JI0CTiHKCHHSX.

KurouoBi ciioBa: ¢paHIy3pKa CEMIOTHKA, TEKCT, iHTEPTEKCTYaIbHICTh, YATad, KOJI.

AHHOTAIUA
O. BOT'OBHUH. BA3OBBIE ITOHATUS (I)PAHIIYSCKOﬁ CEMUOTHUYECKOU LIKOJIbI
B COBPEMEHHOM ITPOYTEHUHA

B crarbe uccnenyrorcs 6a3oBble MOHATHS (PPAHIY3CKOI CEMUOTHYECKOW IIKOJIBI, TAKHE KaK TEKCT, HHTEPTEKCT, UH-
TEPTEKCTYyaJIbHOCTh, YUTATENb, KO/, HHTEPIPETHpOBaHHbIe B cBoe BpeMs P. baprom u ero yuenuueit 1O. Kpucreoii.
BHuMaHe B OCHOBHOM COCPEZOTOYEHO Ha MPOoOIeMax Ceu(pUKN yCBOCHNUS, OLEHKH U MTPUKJIIATHOTO IIPUMEHEHHSI 3THX
TIOHATHH B COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX NCCIETOBAHUSX.

KuroueBble ciioBa: paHiry3ckasi CEMHOTHKA, TEKCT, MHTEPTEKCTYaJIbHOCTb, YUTATENb, KO/,

Summary
0. BOHOVIN. BASIC CONCEPTS OF FRENCH SEMIOTIC SCHOOL IN MODERN READING
The article deals with the basic concepts of the French semiotic school such as text, intertext, intertextuality, reader,
code, which were interpreted by R. Bart and his student J. Kristeva. Main attention was paid to the problems of specificity
of assimilation, estimation and application of these concepts in modern domestic and foreign studies.
Key words: French semiotics, text, intertextuality, reader, code.
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JAN3ABIJINTI TA IHBAJIIAHICTb: TEHEAJIOI'TA ITOHATDH

JlocuimpKeHHs] HeHOPMATHUBHOT TUIECHOCTI € HaJI3BUYaiHO aKTyaJ IbHUM Ta 00YMOBIIIOETHCS LIITUM CIIEKTPOM (istocod-
CBKHX, KYJIBTYPHHUX, MUCTEI[KHX, TOJITHYHUX, CKOHOMIYHHUX Ta CYCHUIBHUX BHKJIMKIB, SIKI IOCTAJIN TIEPE JIFOJCTBOM B
Apyrii monoBuHi XX — moyarky X XI cTosiTh. 3MiHN TOPKHYINCS CBITOIVITHUX OCHOB 3aXi/THOT UBIJIi3amii — AecTpyKmis
AHTHHOMIYHHUX KOHCTPYKTIB MUCIICHHS, EMaHCHIIAIS, MyIBTUKYIBTYPHA JiOepaizallis, 00poTh0a 3a mpasa JIIOAWHHU Ta
MIPOTH JUCKPUMIiHAIIIi, SIK-OT: KJIACOBOI, PacOBOi, TEHAEPHOI, CEKCYaTbHOI, €THIYHOI YH TiIECHOI TPUPOIH.

Po3BHHEHI TpaHCATIIAHTUYHI HALlIOHANBHI KYJIBTYpH T€TEPOTeHI3yI0ThCS B IPOLIEC IPArHeHHS 0 BCEOCSHKHOT 1HKITIO-
3uBHOCTI. OOpa3 310pOBOI0 YOJIOBIUOT0/5KIHOUOTO CTPYHKOTO 1 JIOBEPILICHOTO I'eTePOCEKCYaIbHOTO Tilla, SIKM 00y TyBaB
MIPOTSITOM CTOJIITh, BTPAuyae CBOIO aKTyaJIbHICTh, a TyMaHITapHI HayKH BCE YacTillle 3BepPTAOThCs 10 Mpobnemu [HmmX,
0co0JIMBO JTTO/IeH 3 BiAMIHHMM TiToM. HeHOpMaTHBHA TUIECHICTB BKE HE CIPHIMAEThC SIK IOCh Ta0yiioBane uu 3a00po-
HEHe, a pajmie K MeTagopru30BaHa iHIUBIAyaIbHa a00 COLIATBHO-TIONITHYHA BiAMiHHICTh. [InTaHHS XBOPOOH, CTUTMU
Ta imeHTHdikanii GizmgHOi M TCcUxivHOi i3 chepr MEAWIMHU CTAIOTh IHTEPEeCOM IICHXOJOTii, (imocodii, corionorii,
KyJIBTYpOJIOTii, MUCTEIITBO3HABCTBA Ta JiTeparypo3HaBcTBa. OOpaBIiy €BpONEHCHKHUIN Ta MPO3aXiHUIT BEKTOP PO3BUTKY,
YkpaiHchka jiepikaBa poOOUTH MEPIl KPOKH y IIbOMY HAIPSMY 3a]UIs TIOJ0JIAHHS CUCTEMH 3aKPUTOCTI, YIICPEIKCHOCTI Ta
Hepo3yMinHs. CyMHO3BICHI Ta JOJEHOCHI icTopuyHi mofii — Pepoirontist ['imHOCTI Ta BifiHa Ha CXOIIi — JIUIIIE KaTali3yBaId
HEBIZBOPOTHI 3MiHU Yy CTaBJICHHI JIO JTFONCH 3 00MEKEHUMH MOXIIUBOCTSIMHU.

O0’erHaBINM KOMITOHEHTOM, SKHH JIGKUTh HA MDKIUCHUIUTIHAPHOMY TEPEXpPEeCTi JOCTiKeHb [HINOI TinecHOCTI, €
«disability studies» (ctynii ado mocmimkenns anzadimuti). CnoBo “disability” 3me0OimbIIOr0 MepeKIafaloTh K «iHBATIA-
HICTB», TOMY JIOTTYHAM BUIABAJIOCS O BUKOPUCTAHHS CTY/IH Y¥ TOCIIKEeHb iHBaTi IHOCTI. [IpoTe 1e#i TepMiH B YKPaiHCHKO-
My KOHTEKCTI Ma€ Halpo4y/l By3bKe, 371e01IbIIOr0 aToJIO0TYHe 3HAYSHHSI Ta He BiJI3ePKaJIIO€ y MTOBHIH Mipi BCIX KOHOTAIIil
Horo aHmIiichKoOro BigmoBigHKuKa. OOMEKeHe PO3yMiHHS TPHU3BENIO 0 HETAaTHBHOIO MApKyBaHHS BITYM3HSIHHM CYCIUIb-
CTBOM IIbOTO TMOHATTA. KOpiHHS MpoOIeMy JeXNUTh y PasTHCHKOMY IAXOMl 710 BUPILICHHS IPOOIEM HETIOBHOCIPABHUX
oM, IKUX MOTPIOHO OYyII0 130JTFOBATH, 3aKPUTH Ta BiATOPOAUTH 33 BUCOKHMH MTApKaHAMH CIICIIiaTi30BaHIX YCTaHOB.

Ha Mesxi THCSHOMITh i3 pO3TOPTaHHAM METAaHTPOTIOIOTITHOTO AUCKYPCY B (iocodii BigOyIacs mepeorinka y CTaBIeH-
HI JI0 IUTaHb HCHOPMATHBHOI TUTCCHOCTI. BiTun3HsIHa HaykoBa JyMKa HE 3aJIMIIMIACh OCTOPOHB LILOTO Mporiecy. Brepiie
Ha TPOCTOPAX HAIIOI JCPKaBH MOHSITTS AU3a0UINTI BXKUIA TOKTOP Hayk, mpodecop Bikropis CykoBara. AHAII3YHOYH KO-
HOTAIIIiHI BIIMIHHOCTI MK CX1JTHOCJIOB’ SISHCBKHM TEPMIHOM «IHBQJILJHICTE)» Ta aHIiMChKUM “‘disability” y cBoiif po3Bimli
«Teopist “nu3adimiTi” T2 KOHCTPYKIIT IHBAJITHOCTI B MAaCOBIH KYJIBTYpi» BOHA OKPECIIHIIA OCOOIMBOCTI IIOTO SBUIA B MEX-
ax pi3HHUX COLIOKYJIBTYPHHX CUCTEM — aMEPUKAHCHKO1, 3aX1THOEBPOIICHCHKOT, pasTHCEKOT Ta MOCTPansHChKoi. JJocminHuis
KOHCTAaTyBaJia, [0 CaMe OCTAHHE B MOBHIH Mipi BiIOBITA€ K 11esIM PiBHOIIPAB’ I, EMAaHCHUIIATOPCHKIM pyXaM, JTi0epabHil
izieonorii 00poTEOM MEHIINH NPOTH TUCKPUMIHAILIT, TaK 1 3aralbHOMIIOACHKKIM HIHHOCTSIM [4, ¢. 84-98].

[Murannst [Hmoro Tina He 30CTajOCh 1M03a yBAaror 1 yKpaiHCHKOTO JiTeparypo3HaBcTBa. Y cBoii crarti TersHa
Caep0inioBa Kpi3k NMPHU3MY COLIAIBHOT MOJEN TU3a0UINTI JOCTiUiIa MOTHB MOJOPOXI y Cy4acHOMY CHHEMa-TEeKCTi
[2, c. 488—505]. Ha Binminy Bix Bikropii CykoBaroi, HayKOBeIb MOCIYTOBYETHCSI CIIOBOM M3a0UINTI, 1110, HA HAIIE I1e-
PEKOHAHHS, € OLTBII BAANM, HIX IU3a0LTiTI K BiIMOBITHUK aHTIiHichKoMY «disability» 3 ormsamy Ha MOBHO-(pOHETHYHI
0CcoOIMBOCTI YKpaiHCHhKOi MOBH. MU, MOTOKYIOUYHCH 13 11 BapiaHTOM, BUKOPHCTOBYBATUMEMO CaMe TEePMiH AN3a0inuTi
y HallIii cTaTTi Ta NPONOHYEMO HOro HE TUIBKHU ISl TEPMIHOCHCTEM HOBITHBOTO BITUH3HSIHOTO JIITEPAaTypO3HABCTBA, a
TAKOXK 1HIIMX TyMaHITapHUX JTUCLHUILIIH.

OKpecMBIIM OKpEMi aCTIeKTH Ipo0IIeMHr, 000€ BYSHHX HE CTaBUIIM cO01 3a METy 3’sICyBaTH €BOJIIOLIIO CAMUX TOHSATD, SIK1
3aCTOCOBYIOTHCS B aKaJIEMIYHOMY ITPOCTOPI JOCTIJHUKaMH HEHOPMAaTHBHOI TiJIECHOCTI. TakuM YMHOM, OCHOBHHM 3aB/IaH-
HSIM HAIIOi TIparli € BU3HAYCHHS TEHE3UCY TEPMIHIB «IH3a01THTI»/ «IHBAI ) /«IHBAJITHICTH B €TUMOJIOTIYHHUX TUIONIIHAX,
JIaxXpOHHUX 3pi3ax Ta TEMepillHiX CHHXPOHHUX 3B’ 3KaX 331 YBHPA3HEHHS X TEOPETUKO-METOONOTIYHIX ITEPCIECKTHB.

CJI0BO «iHBaJiZ» Mae iHIIOMOBHE TOXO/DKeHHs. BoHo mpuiinnio g0 Hac i3 HiMenpkoi (Invalide) un dpaniry3bpkol
(invalide) MoB Ta 3aro3u4eHe 3 JaTHHCHKOTO invalidus «cinaOkuii, XBOpHil», yTBOPEHOTO 13 3alIepEYHOT YaCTKH in- «HE» Ta
npukMeTHUKa validus «cHIbHUH, MITHUY, TOXITHOTO BiX AiecioBa valere «OyTu cwiibHUM, MittHUMY [1, ¢. 301]. IIpote
(paHITy3bKE TTOXO/PKCHHSI BUAAETHCS OUTBIN MPABIONOAi0HIM, OCKUTBKH caMe y I KpaiHi TepMiH MOYaB BXKHUBATUCS B
ropucnpyneHuii. @paHiy3pki MOHapXH BeJIM YUCICHHI BOEHHI KaMIIaHii, HACIIIKOM SKHX CTajl0 3DOCTAHHS YHCIIa CKa-
nigenux conpatiB. Kopomi ['enpix 11, I'enpix III Ta I'enpix IV moxmaganucs Ha IEpKOBHI IHCTUTYIIT Ta ONaroniiHUKIB y
Jorsial 3a BoenHuMu. OpHak nunie 3a npasiinas Jlonosika XIV HamiTHBCS mporpec y BUpIlIeHHI 1€l 310001eHHOT
couianbHoI pobiiemu. Y cBoemMy ykasi Bix 24 mortoro 1670 poky kopoub po3nopsiiuBes nodynyBaru byaunok [aBamiais
(dp. Hotel des Invalides), o6 Ti, XTO MPOIMBAIN CBOIO KPOB JUISl 3aXKCTY MOHAPXIi, MaJH 3MOTY IPOBECTH PEIITY CBOIX
THIB y crokoi [14, c. 51].
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Yepes miBCTOMITTS, MAIOUH HA METI MAKCUMAJIbHO HAOJM3UTH TOMIIIHIO BijcTany Pocito 10 CTaHaapTiB [UBLII30BaHOT
€spornn, nap Ilerpo OnexciitoBnu Pomanos (Ilerpo I) Bunae Husky ykasis (1710, 1720, 1722 ta 1724 pokiB), y SKHX
yIeplIe periaMeHTyBaINCs JepKAaBHO-IHCTUTYLIIHE Ta IOPUANYHE CTABJIEHHS 1O JIOfAeH 3 00OMEXEHHMMH MOXKIHBOC-
TAMH. TakuM 4MHOM, 3alI03WYEHHH 13 (paHIy3bKOT MOBU TEPMIH «iHBaJIi/» MOYaB BXKMUBATUCS B POCIHCHKIA MOBI, PO
10 CBiTUNTH « TOJTKOBBIN CIIOBaph KUBOTO BEITHMKOPYCCKOTO si3bika» 1881 poxy Bomomumupa IBanoBuya [ams. Y HpoMy
3a3HAYCHO, 1[0 1HBAJIJAaMU BBAXKAJIMCS 3aCITYKEHI BOIHH, SIKI BIJICIYXWJIM B apMil Ta HE31aTHI 10 CIIyOH y 3B’SI3KY 3
KaJILTBOM, paHaMH 41 cTapicTio [5, c. 42]. Ha Tepenax Ykpainu ne nmoHATTs BoueBHIb odaio nodyrysarn y X VIII cro-
JIITTI Yepe3 TEPUTOpialbHy MPUHATIEKHICTh 10 Pociiichkoi iMmepii. [HBamiiaMu BIpOIOBK OiIbIIIe TPHOXCOT POKIB iMe-
HYBJIMCS BUKJIIOYHO CKaJIiueHi NMPEACTaBHUKN MUTITAapHUX opraHizamniil. Cutyanist 3MiHMiIack nume y XX CTOMITTI, I0
MTOTBEP/DKYE akaJAeMiqHni TryMaqHnii CIIOBHUK yKpaiHChKol MOBH B 11 Tomax 1970 — 1980 pokiB. Y HpoMYy iHBamig — 11e
«JTFOIMHA, [0 YaCTKOBO 200 MOBHICTIO BTpaTHIIA MPAlEe3/IaTHICTh YHACHTIJOK MOPaHEHHs, XBOPOOH, KaJilTBa 4d CTapo-
cTi» [3, c. 24]. Us gedinimis 3amummmacs HE3MIHHOIO i3 PaJTHCHKIX YaciB i MPOIOBKYE BUKOPUCTOBYBATHCS CYYaCHUM
YKpaTiHCbKUM MOBO3HABCTBOM.

B anmnificekoMy HayKoBOMY IIpocTopi ciioBo “invalid” Bmepmie 3’ suiocst y cepeanni X VIII cropiuust B «YHiBepcaib-
HOMY €TUMOJIOTIYHOMY aHIJIIFICBKOMY CIIOBHHUKY» B PO3YMiHHI «OCOOH IMOPAaHEHOT UM CKaJIiueHOi Ha BilHI 1 HEMPUAATHOI
JI0 TIOAATIBIIOT CITy>KOm» (Tiepexnan miid — H. M.) [9, c. 462]. YiopsiiHUKY BKa3yIOTh Ha Te, 10 BOHO 3arl03u4eHe i3 (paH-
IIy3bKOI Ta JIATHHCHKOI MOB. 3aCTOCOBYBAJIMCS TAaKOX ioro moxinHi — “invalidity” (mexmiiicHicTh) Ta “invalidate” (ocxia-
omroBarn). [ToniOHE By3bKke 3aCTOCYBaHHS MPOAOBKMIOCH 1 B XIX CTOMITTI, MPO 1110 CBIAYNTh BpuTaHChKa CHIMKIIOE IS,
Came B 1ie#t yac OynH BIIKPHUTI BOEHHI rocritam y Mictax Yernci Ta [puHBIY 115 JTiIKyBaHHS TPaBMOBaHUX IIXOTHHIIIB Ta
MOPSIKIB iMIIepii Ha 3pa3ok Toro, 1o 3acHyBaB Jlronosik XIV B [Tapmxi [11, c. 299].

[uprroro 3HaueHHS! TEPMIH «iHBAJi» HaOyBa€ B aMEpUKAHCHKOMY aKaJeMIiqHOMY JUCKYypCi, ae Bxke 3 1828 p. BiH
BHKOPHCTOBYBABCS ISl iIMEHYBaHHS OyIb-IK0i 0ocobm crmabkoi, HeMigHOI i xBopoi [23, c. 996]. Taka nedinimis mpak-
THUYHO HE 3a3HaJla CyTTEBHX 3MiH 1 Oyia peanizoBaHa B Jiekcukorpadiunux mkepenax XX — XXI cromite six B CILIA
([22, c. 506]' [25, c. 445]), Tax i Benukoi bpuranii ([20, c. 431]; [18, c. 856]) B y3aranmpHeHOMY pO3yMiHHI 6y/:[L KOTO, XTO
HE B 3MO31 JIOIVISJaTH 32 COOO00 uepe3 XBOpoOy, MOXMINH BiK 4K TpaBMy. J{iis mo3HaueHHs caMoro ctaHy iHBaJiJHOCTI
B aHIJIOMOBHi I JnTepaTypl H06YTyBaJ'II/I moHATTS — invalidism, invalidity, invalidhood Ta invalidness, mpoTte Ha croromHi
BOHH BB2)XKAIOThCS 3aCTAPLIMMH 1 3/1€01IBIIOTO HE BXKUBAIOTHCSL.

ETtumonoriuno “disability” moxonuts i3 crapodpaHily3pKoro iMeHHHKA KiHodoro poxay “Disabilitie”, mo nepekia-
JaeThes K «Oe3cmunsy. OMHOYacHO BXKHUBAJHCA MpUKMETHHUK “disable” (Hemie3maTmit) Ta mieciaoBo “Disabler” (oromo-
LIyBaTH KOTOCh HECTIPOMOKHUM ab0 podutn 6e3cuimm) [12, ¢. 717]. Lli crioBa novany BUKOPUCTOBYBATHCH B JIIOBOJICTBI
y POKH TIpaBIiHHS OCTaHHBOTO MOHapxa AHriii 3 auHactii Jlankacrepis I'enpi VI (1421-1471), saxuii miggac Ta micns
CroniTHbO1 BiliHM TOCinaB 1e i Tty koposss ®pannii. Brepiie X BUKOpHCTaB aHINMIHCHKUN CY[JIl Ta TUCbMEHHHUK
Tomac ne Jlirmiron y coemy «Tpakrati mpo TocBimuenHs». Moro mpaus BBaXKaeThCs BUCHHMH OJHICIO 3 MEPIIMX Yy
FOPHUCTIPYACHIIIT B Taiy3i MaifHOBOrO IpaBa. TBip HaMMCAHWI TaK 3BaHOI (PPAHIY3bKOIO 3aKOHHOIO MOBOIO, sika Oyiia
3aCHOBaHa Ha aHIIO-HOPMAHCHKOMY BapiaHTi CTAPOHOPMAHICHKOI Ta BUKOPHCTOBYBAJIACh y CYJOUYMHCTBI CEPEIHBOBIU-
HOi AHIIT ax 1o nodatky XVII cropivus. [lepmre Bunanas kHUTH nobagymiio cBiT y 1481-1482 pokax i HEOTHOPA30BO
nepeBuIaBaiocs [17]. 3 mopanbumMM NocTynoMm HaykoBoro mporpecy “disability” HaOyBae Bce OIIBIIOTO MOMIMPEHHS B
akaJeMivHil itepaTypi BemmkoOpuranii pi3HHx iCTOpI/I‘{HI/IX riepioniB. CBigueHHsIM BOTO € «CIOBHUK (paHITy3bKOi Ta
aHMIichKoT MOB» 1632 pOKy, B IKOMY BOHO CIIBBiIHOCHIIOCS 3 (hpaHily3bkuM “inhabilité” (HenpuaarHuii un 1o36asie-
HUH IpaBa, BapTocTi) [6, ¢. 90]. I[Toxiduo “Invalide”, neit TepMin HalOIbIIIE MOMINPIOETHCS B IOPUCTIPYACHILIT, @ JIOKa30M
€ «TexHiuHMH TeKCUKOH a00 yHIBepCAIbHUHN aHIIIIHCHKUI CITOBHUK MUCTENTB 1 Hayk» 1708 poky. TyT BiH po3misgaeThCs
B MEXax aHDIIHCHKOI IPaBOBOI CUCTEMH, aKTiB mapiameHTy Ta MoHapxii (Act of the Ancestor, Act of the Party, Act of
Law, the Act of God) B 3HaYeHHI IPaBOBOI HE3NATHOCTI, KA HACTYTIANA TICIIsA BU3HAHHS CYJIOM IIi/103pIOBaHUX BUHHUMHA
y 3pajii Y IHIIKX TSHKKUX 37109rHaX. Ha HUX Ta Ha WieHIB iX ciMel HaKjIamanucsi OOMEKCHHs, HACIIIKOM SIKUX OyJia 3a-
OopoHa Ha Tepesiady y Craj oK HaJIeKHOT iM BIaCHOCTI. BapTo 3a3HAYNTH, 110 TIPAKTHKA TAKOTO MIOKAPAHHS B OCHOBHOMY
3aCTOCOBYBAJIACS JI0 IIIJIKOM 3JI0POBHX JIFOACH 1 B MEHIIIH Mipi 10 ICUXIYHO XBOPHX, YMH CTaH OIHMCYBABCS JIATHHCHKUM
BupazoM Non compos mentis (HecaMOBUTHH, Oe3yMHUI un Oe3nam’sitHuiA) [13, c. 261]. [Togansnry aeranizarniro mogae
«YHiBepcaIbHUN €TUMOJOTIYHIHN aHIIIHCHKUH CIOBHUK» 1726 poky. 3a HOTO JOIOMOTOI0 MH MOKEMO CTBEPIKYBAaTH,
o “disability”/”’disable” yTBopeHi 3a monomororo npedikcanbHOI 3amnepeuHoi yacTku dis- «He» 1 KOpeHEeBOT MepIIooc-
HOBH — JIATHHCHKOTO iIMEHHHKa KiHOUOTO pomy «habilitas» (cpoMokHicTh) Ta mpukMeTHHKA «habilisy (mpumataumit, To-
JKHMI) 3 y3araJibHeHUM TIyMaueHHsIM JTU3a0UINTI K «CTaHy HECIPOMOXKHOCTI, He3i0HOCTI Ta KBOsToCcTi» (“being unable,
uncapable or unfit”) [8, c. 268].

[omynsipuicts ineit [pocsitHunTea B €Bponi B XVII — XVIII cTOMITTIX Jany NOMITOBX HEaOMIKOMY MOCTYITY Ty-
MaHITapHUX HaykK. Baromuii BHecok y mei mpouec 3poouB Bigomui sekcuxorpad Cemroen J[koHCOH. 3aBIsKH HOTO
HaToNerMBii mparti y 1756 porii modauns CBIT NmepIvii ABOTOMHUH CIIOBHUK aHTIIIHCHKOT MOBH, B IKOMY aBTOp TO/IaBaB
3HAYEHHS CJIIB 13 TBOPIB TOIIIHIX MUCbMEHHUKIB. Takuid MiXi/ 1aB MOXKJIMBICTh y3arajJbHUTH Ta PO3LIMPUTH PO3YMiH-
Ha «disability» sk «1. Opaky cuim poOHUTH MOCH, cIaOKOCTI; 2. BIICYTHOCTI HAIEKHOI KBaJi(ikarii st Oymb-saKol i,
npaBoi nepemkoan» (nepexnan Mid — H. M.) [15, c. 297]. Y HactynHoMy Oinbli moBHOMY BuAaHHI 1785 poky 1poro x
CJIOBHHIKA JTOCIIITHUK BKa3y€e Ha AU3a0LINTI TakoxK SK 1 Ha Oe3cmuis (impotence) [16, c. 598]. B inmux myo6mnikarisx Ce-
mroena /[>koHcoHa, HaapyKoBaHUX Ti3Hime y XIX cTopiuui, MOTpakTyBaHHS I[bOTO MOHATTS CYTTEBO HE 3MiHUIIOCS. JInie
y 1897 p. 3uiiicHeHo HaiOUTBII TOBHUIT oruc TepMiny Yy «HoBOMY aHIIIIHCHKOMY CIIOBHUKY Ha ICTOPUYHUX ITPUHIMIIAXY,
Jie Ha OCHOBI MaTtepiaiiB 3i0pannx ®inomoriganM ToBapucTBoM Okcopmaa, pO3MHPEeHi BU3HAYCHHS OynH JOMOBHEHI

141



«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

YHUCIIEHHUMH TpHKIanamMu BuTKy “disability” y xymoxHiii Ta HaykoBii miteparypi XV — XIX cromite. Tak, 1ie Bxe
«1. Opak 31aTHOCTI (BUKOHYBaTH Oy/ib-sIKy cIpaBy abo (yHKIIIO); HEIl€30aTHICTh, HECIPOMOXKHICTD, Oe3CHILIs; 2. He-
MOYKJIMBICTh B O4ax 3aKOHY ab0 CTBOpEHa 3aKOHOM; OOMEKEeHHs, CIPSAMOBaHE Ha Te, MO0 3amobirTi Oyap-skiii ocoOi
YM TPy 0ci0 MiUTUCS 000B’sI3KaMu a00 MPHUBLICAMHU, SKi B 1HIIOMY BUIAIKy Oyau O MOCTYIHI JJIsl HUX» (TepeKia
Miit — H. M.) [7, c¢. 397-398]. OxHak ToUHIOIMX 00pHCiB qr3a0innuTi HaOyBae B aHIIIHCHKUX pKepenax XX CTOMITTS, /e
HOro JeHOTAaT 3BY)KYEThCSI Ta KOHKpeTH3yerhest. Jlume y 1903 p. ueii TepMin 6e3mocepeJHbO MPEICTaBUIN SIK BiZCyT-
HICTH TIJICCHOT aKTWBHOCTI, CFUTH YH Milli, @ TAKOX HECTaul IICUX19HOI Y PO3yMOBOi 31aTHOCTI [21, c. 65]. Take moTpak-
TYBaHHS 3AJIHMIIMIOCH aKTyaJIbHUM 1 UEpPE3 CTOINITTS, ajke Y «JIOHMEHChKOMY CIOBHHKY Cy4acHO{ aHITIIHCHKOI MOBH»
“disability” — «1. ¢i3nunnit a60 NCUXiYHUN CTaH, SIKMH YCKJIAJHIOE Oy/Ib-KOMY NPaBHILHO BUKOPHUCTOBYBAaTH YacTHUHY
CBOTO TiJTa a00 HaBYATHCS HOPMAJIbHO; 2. KoH y Bac € diznuna abo ncuxivHa He3qaTHICTh; 3. TPOII, SKi YpsA Aa€ TIOAIM
3 ¢iznuHuMHU BagaMny (riepekian miit — H. M.) [18, c. 441].

LiHAEUM AJIS HAIIIOTO TOCITiKEHHS € €BOJOMIS MOHATTS TU3a0iTUT] ¥ IEKCHKOTpadigHUX MPaIsIX aMepPHKaHChKAX
¢inonoris. XIX cromittst crano nepenomuum st Cronyuenux llrtarie Amepuku. Monona JeprkaBa Hrykaia Biac-
Hy IJJCHTHYHICTH Ta MparHyjia 10 BU3HAYEHHS CBOTO Micis y cBiti. Lli cTpeMiiHHS Oynau MigKpimiieHi BaroMHMH
aKaJIeMiYHUMU 3100yTKaMH. 30KpeMa 10 TaKUX HaJeKUTh MEePIIui «AMEPUKAHCHKUHM CIIOBHHUK aHTIIACHKOI MOBHY
1828 poxy, ymopsiTHUKOM SIKOTO OyB IIaHOBaHWI MOBo3HaBellb Hoit BeOcTep. Bin, Buxomsuu i3 peaiiii BIacHOi Kpa-
1HH, TIHOIIe KOHKpeTn3yBaB “disability” sk «1. BiACyTHICTH HaleKHOI MPUPOIHOI a0 TIIECHOT 31aTHOCTI, CHIIH YH
3010HOCTI; CIIa0KICTh; IMIIOTEHIISI; K AU3a0LINTI, 1[0 BUHUKAE BHACIIJOK HEMOYI a00 3J1aMaHMX KIHI[IBOK; 2. BiJ-
CYTHICTh HaJIe)KHUX IHTEICKTYaJbHUX 3M10HOCTEH UM CHIM pO3yMy; HEMI€3IaTHICTh; K AU3a0IIATI MCUXIYHO XBO-
pOTo MHUCIUTH a0 yKiIazaaTu qoroBopu» (mepekian miit — H. M.) [23, ¢. 577]. [IpoTe BaXXKIHMBUM € IHIIHMIA aCIEKT, HA
SIKUH 3BEpHYB yBary aBtop. Jlekcukorpad, Ha BiqMiHy BiJ HOro OpUTaHCHKHUX MONEPETHHUKIB, OSCHUB AEHOTATUBHY
BiAMIHHICTH MiXk crmoBamu disability Ta inability. OctanHe Bka3zye Ha Opak 34aTHOCTI, TOAI SK MepIIe Ha ii BTpaTy
[23, c. 577]. Lle o3Hauae, 1m0 A13a0iIUTI IHTEPIPETYETHCS BXKE HE TAK SIK BIJCYTHICTh HAaBUYOK YW 3HAHb, a 5K He-
MOJKJIUBICTD 3[IIHCHIOBATH TIEBHY MisUIBHICTD Y CHITy (Qi3WYHUX YU MCUXIYHUX BaJl. Take MOTpaKTyBaHHS 3aJIUIIMIOCH
HE3MIHHUM YIpoAoBK XIX CTONITTS B MekaX aMEPUKaHCHKOTO HAyKOBOTO AMCKYPCY, MiATBEPIKYIOUUM (DAKTOM €
nofanbiri Buganus npani Hos BeGcrepa. Heznaune nomnoBHeHHS 3’siBuiiocs B 6araroroMHOMY «CIIOBHHKY CTOJIT-
TS — SHIIMKJIOTIEIMYHOMY JIEKCUKOHI aHIITiHChbKol MOBHU 1895 poky, y skomy aiecioBo «disable» o3Hauano kamiqutu
(to cripple) Ta mapanizysaru (to paralyze) [19, c. 1639].

MarnonomiTHa, IpoTe, Ha HAIII MOV, CYyTHICHA 3MiHA BiAOyIachk y po3yMiHHI An3adinuTi B mepmiid uBepTi XX cTO-
nitTa. Y nekcukorpadiuaux mprepenax CIIA BueHi modand BUAUISTH 1€ MOHSTTS B IUIONIMHI HECTaui Yd BiJICYTHOCTI
(i3U9HOI, IHTETIEKTYalbHOI 1, SIK HACHIOK, COIiallbHOI 3MaTHOCTI [22, ¢. 286]. Lle OyB mepmImii KpoK 0 YCBiTOMIICHHS
3aXiTHUM aHIJIOMOBHHM HayKOBHM ITPOCTOPOM CYCITIIbHOT BXKIIMBOCTI okpeciieHol npoonemu. [licis J{pyroi cBiToBoi Ta
IHIINX BOEHHUX KaMIMaHii 3 GPOHTY TOBEPHYIOCH YAMAJIO CKAJIIYeHUX COJJIAT, sIKi MOTpeOyBaH JTIKyBaHHS, JOTIISIY Ta
HAJIC)KHOI yBaru 3 OOKy jJeprkaBu. Y TOH 1epiof] GisIoJ0ry HAroIOIIyBaIH, 10 TU3a0UIUTI BXKE HE TaK € OpakoM Yoroch,
a came CTaHOM, y KoMy TiepeOyBae ocoba. BaskiiuB 010 € 1 3rajika mpo «HEMOXIIUBICTB 3aliMmarucs npodeciero yepes ¢i-
3UYHHUH 91 TICUXI9HUHN posnany (mepexman miit — H. M.) [24, c. 236]. 3pemToro, akyMyTIOBaBIIIH iICTOPUYHY TPAIUIIIO Ta
3100y TKH BUYCHHX, Cy4acHE aMCPUKAHCHKE MOBO3HABCTBO 3BOAMTH jediHimito “disability” 10 1BOX HallOCHOBHIIINX 3HA-
4eHb: «1: Gpi3naHni, po3yMOBHIA, KOTHITHBHUH a00 CTaH PO3BUTKY, SKUH MOTIPIIYE, TEPEIIKOIKAE 91 0OMEXKYE 3TaTHICTh
JIFOJIMHY 3aiiMaTHCs IEBHUMH 3aBJaHHIMU a00 JiSIMU 41 OpaT y4acTh Y TUIIOBHX IIOJICHHHMX 3aX0/1aX Ta B3aEMOJIsX, [...]
TaKoX: TopynreHa GyHkIis abo 31aTHICTH [...]; 2 a (1): mopyleHHs (HanpuKiIal, XpOHIYHE 3aXBOPIOBAHHS 200 TpaBMa),
10 MEPEIIKOKAE OyIb-KOMY 3aiiMaTHCsl MPOLYKTUBHOIO mpatero [...], (2): mopyuieHus (Hanpukiaz, spina bifida), mo
MIPU3BOJIUTH 10 CEpPHO3HMX (YHKIIOHAJIBHUX OOMEXEHb JUIsS HETOBHOJITHIX; b: mporpama, mo Hajaae QiHaHCOBY ITij-
TPUMKY 0C001i, SKa TOCTpaXkaajia Bi An3a0inuTi, [...] Takoxk: iHAHCOBA MiATPUMKA, HaJlaHa TAKOO IIPOTPaMoroy (Tiepe-
knan mid — H. M) [10].

CuHTe3yI0uM Hallli HalpaIfoBaHHS, MU MOXEMO KOHCTaTyBarty, 1o “invalid/invalidity” ta “disability” moOyTyroTs y
MeKax KOOPJIHUHAT 3aXiJIHOEBPOIEHCHKOr0 akaJeMiqHOrO MPOCTOPY BXKe OiJIblIe 11SITH CTOJITh. He3Bakaroun Ha cXoxe
JIATUHCBKE Ta (PpaHIy3bKe MOXOKEHHs Ta MEPBUHHE 3aCTOCYBAHHS B JJOKyMEHTOOOITY, came nu3alimmTi HaOyno Haii-
6inpmmoro momupenHs y Benukiit bpuranii Ta CLHA. IlpuanHamu boMy € SIK TeHEaNoTigHa MePBUHHICTD, TaK 1 IoJar-
KOBA CEMaHTHYHA 0araTo3HavyHicTh. HemBHO, 110 came 1iei TepMiH € 4aCTHHOIO 0ararboX AMCLMILTIH — FOPUCTIPYACHIIIT,
¢inocodii, comionorii, MEAUIINHN YU TOCIIIPKEHh HEHOPMATHBHOI TIIECHOCTI. BBajkaeMo JOIITEHIM 3aCTOCYBaHHS T10-
HATTS AM3a01IMTI JJIsl CydacHUX YKpaiHChKUX JIITEepaTypO3HABYMX CTYHIH B CHJy HOTO IMOJIACIEKTHOCTI Ta MEHILOro
HETaTUBHOTO CIIPUHHSTTSL.
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AHoOTamIis
H. MAJIAHIA. JAU3SABIJIUTI TA IHBAJIIJHICTD: TEHEAJIOT'TSA ITIOHATD

VY crarTi MopyIIeHo MUTaHHS BHHUKHEHHS, PO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS TEPMiHIB «IH3a01INTI», « I HBATIAHICTEY Ta «iH-
BaJIiI» y MEXKax €BPOIEHCHKOr0 HayKOBOTO AUCKypcy. OcoONMBY yBary MpuaijieHO caMe aHII0-aMEPUKAaHChKOMY BXKUTKY
nuX MoHsATh. OCHOBHUM MaTepiajioM poOOTH CTaJId YUCIICHHI JIeKCUKOrpadiuHi [pKepera.

KurodoBi ci1oBa: 1u3a0imnTi, HCHOPMaTHBHA TUICCHICTD, 1HBAJI, IHBAJIIHICTh, TCHEAJIOT 1.

AHHOTALMSA
H. MAJIAHUIA. JAU3ABUJINTU U UTHBAJIMJHOCTb: TEHEAJIOT UST MNOHATUN

B crarbe 3aTpOHYTHI BONPOCHI BO3HUKHOBEHUS, PA3BUTHUS I CTAHOBIICHNSI TEPMUHOB «JIN3a0MITUTIY, KMHBAIHTHOCTHY
U «MHBAJIU B €BPONEHCKOM Hay4HOM Auckypce. Oco0oe BHUMaHNE YAEICHO aHINIO-aMEPHKAHCKOMY HCIIOIb30BAHHIO
9TUX NOHATHH. OCHOBHBIM MaTe€pHaIoM pabOThl CTaJIM MHOTOYUCIICHHBIE JIEKCUKOTPA()UUECKUE NCTOUHUKH.
KioueBble ciioBa: 113a0MmTH, HEHOPMaTUBHAS TEIECHOCTh, MHBAJIN, HHBAJIMIHOCTh, TEHEAJIOTHsI.

Summary
N. MALANII. DISABILITY AND INVALIDITY: GENEALOGY OF THE TERMS

LR

The article raises the question of the emergence, development and formation of the terms “disability”, “invalidity” and
“invalid” within European scientific discourse. Particular attention is paid to the Anglo-American use of these concepts.
The main materials of the work were numerous lexicographic sources.

Key words: disability, non-normative corporeality, invalid, invalidity, genealogy.
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KOHCHIPOJIOTTYHUM JETEKTHUB SAK IOCTMOJAEPHICTCHKA ’)KAHPOBA ®OPMA

IocranoBka npodiaemu. Jleritmariis KOHCIIPOJIOTTYHOT IPO3H, KAHOHIYHUM 3pa3KoM sIKoT BBakaeThesi pomaH Y. Exo
«Masithuk @ykoy» (1988), mounHaersest i3 apyroi nmonoBuan XX cr. Iik 1i momysspHocTi npunas Ha nmoyarok XXI cr., mo
TIOB’s13aHO 3 IMyOITiKaIiiero koHcniposoriunoro aerektusy Jl. bpayna «Kon na Bingi» (2003). Ha nmoctpaastHcbKoMy pocTopi
3pa3KaM¥ KOHCITIPOJIOTIYHOI Tpo3u € TBopr b. AKyHiHa, skl CBilf epumid poMaH «A3zasenby (1998) HaznBae KoHCTpOITO-
TIYHAM JeTeKTUBOM. JKaHpOBe BU3HAYEHHS «A3a3eJby» SK KOHCIIIPOJIOTIYHOTO AETEKTHBY 3a(piKCOBAHO 1 B MOIMYIISAPHIN eTIeK-
TPOHHIN SHIMKJIONE/Il, OHAK cCaMe MOHSTTS B CTATTI HE PO3IIAAAETHCS. B yKpalHChKIl jTiTepaTypi KOHCITIPOJIOTiUHA [Tpo3a
npecrapieHa TBopuicTio B. €uikinera, 30kpema pomanoM «boruns i koHcynsTaHT» (2009). OTke HasIBHUIN JTiTEpaTypHUNA
Marepiall moTpedye KOHLeNTyati3amii K B acleKTi AediHimnil, TaK i >kaHPOBUX CKJIQJIOBUX KOHCIIPOJIOTIYHOTO AETEKTUBY.

MeTa cTaTTi — pO3IISIHYTH MOHSTTS «KOHCIIIPOJIOTIYHUN pOMaH / ISTEKTUBY y HAyKOBIH penentiii, BU3HAYNTH HOTO
YKQaHPOBI MOJIETIi Ta KaHPOYTBOPIOIOYI YHHHUKH, TPOAHATi3yBaTH TEHETHYHI Ta TUTIOIOTIYHI 3B’ S3KH 3 IHITUMH BUIAMHA —
TOTHYHUM POMAHOM, KPUIITOICTOPUIHOIO IPO30I0, PEHTE31 TOIIIO.

BukJiag ocHoBHOro Marepiaiy. Y CydacHUX JIITEpaTypO3HABUMX CIOBHHUKAX JIe(iHIIlis «KOHCIIPOIOTTYHUI pomMany /
«ICTEKTHBY» JOTerep He Bu3HaueHa. Kiibka 3rayBaHb 1po ekl sxanp (IipKaHp) JeTCKTUBHOI JIITEPATyPH € Y HOBITHIX J10-
CJTIDKEHHSIX, IPUCBSYEHNX MacoBii Jiteparypi B Ykpaini [9, c. 38]. Oxna 3 nepmmx cnpod TepMiHOIOTIYHO TO3HAYNTH 1€
sIBUILIE TIpesicTaBieHa y cioBHUKY C. Uynpunina «Pociiickka niteparypa cborozi. JKuTTs rmo nousrrsax». ¥ crarri «KoHcrri-
POJIOTIYHA MPO3a» KPUTHUK 3yNUHSAETHCS HA EIKUX {1 XapaKTepUCTHKAX 1 MPEACTaBHUKaX. Tak, 5kKaHPOyTBOPIOIOUOIO PHCOI0
KOHCITIPOJIOTIYHOI TIPO3H BiH BBaXKa€ 1i 3BEPHEHHS 10 iCTOPHYHOTO / TONITHYHOTO AWUCKYPCY, BHACHIZOK YOTO «XYyTOXKHE
CEKPETO3HABCTBO» PO3MIISIAETHCS SIK OJTHE 13 BTLICHb KpunToicTopii. [lapanesns 10CHTh NepeKOHIINBa, OCKIIBKHA KPUIITOIC-
TOPHYHA P03, OyIydH MapagiTeparypHUM KaHPOM, 0a3y€ThCs Ha YSBICHHSX PO TAEMHI HAJMPUPOIHI CHJIH, 1[0 CTOSTH
3a JIAIITYHKaMU peajbHUX 1CTOPHYHMX NOJiH. HeBunagkoBo KHUTH OTHMX i THX CaMHUX aBTOPIB JIOCHIAHUKH BiJHOCSTH
OJTHOYACHO JIO ITUX JIBOX ITI/KAHPIB MacKyIbTy [11]. YTiM, ikaBO MPOCTEKHUTH BiIMiHHICTh KOHCIIPOJIOTIYHOTO JCTCKTHUBY
BiJl KHUT TIOIYJIIPHOTO B CydYacHiil KyJIbTypi MipKaHPY «albTepHATHBHA icTOpis». Ha3BeMo mekinbka TakuX BiIMiHHOCTEH.

[o-miepire, TBOPYU «aJBTEPHATHBHOI ICTOPID 3a3BUYAi BITHOCATH 70 JKaHPY (PaHTACTUKH; TIO-IpYyTe, y HUX X04a i 3aryda-
€TBCS ICTOPHYHHI AMCKYPC, OJIHAK PO3IISIAIOTHCS. MOYKIIMBI BapiaHTH ICTOPUYHHMX TMOJIH, sIKi He BIIOyBalMCs B peabHOCTI, 32
MOJIEJUTIO «I1I0 OyI10 O, SIKOH...». [HIIMMHU cI1oBamMH, aJIbTepHATHBHA ICTOPIs — Lie HE CTUIBKH IPUITYLICHHS ITPO ICHYBaHHS SIKOICh
JIPyTOi peabHOCTI, CXOBaHMX (DaKTIB, CKIJTBKH 3MOJIEITLOBAHA PO3IIOBI/Ib PO 1HIIY PeaIbHICTb, IKa MOIIa O TPAIMTHCS, SIKIIO ic-
TOPIst PO3BUBATHMETHCSI 32 IHIINM CIieHapieM. «AjsrepHarrBHa ictopis» (y CLLA) abo yxpowist (y PpaHmii) He IPUXOBYE CBOET
(iKuiitHOCTI Ha BiZIMiHY Bifl KOHCITIPOJIOT, sTKa IMPETEHy€e Ha 3HAHHS PO iICHYBaHHS «PEaTbHOCTID 1 «IIPHXOBAHOI PEATTBHOCT.
TobT0 anerepHaTHBHA iICTOPIS — II€ YTOIIisA, 8 KOHCHIPOJIOTiYHA iCTOPisA — crpoda OCBOEHHS 1 IEPepO3MONiTY KyIETYPHOTO IIpo-
CTOPY 3 METOIO BUXO/Y 33 MCIKi KYJIBTYPHOI 30HH B «PCaIbHICT, IPArHEHHSI MiATBEPIUTH «ICTHHHICTEY 3MOBH.

Hamnpuknan, y pomani ®@inina Pora «3moBa mporn Amepuku» (The Plot Against America, 2004) 06’ekToM po3roBii
CTae «iHIIA icTOpish», sika Moria O BiOyTHCS, IKOH B IEBHUH iICTOPUYHUI MOMEHT JI0 BJIa {1 IPUHIIIOB Mpe3nuaeHT Yapis3
JlinnGepr, a ne dpankmin Py3senst. Y pomani peanizyeTbes TIOTETHYHNH ClieHapiil Horo nepemoru Haja Py3BensToM Ha
mpe3uaeHTChKIX BuOOopax 1940 poky, BHacHimok doro Oyna 6 crBopeHa koaminis CIHIA i3 HanucTcpkoro HimeuunHoro.
ToOTo #imeTrest mpo iHIIM mepedir icTopii.

C. UynpuHiH aKIEHTY€E TaKi BOKIIUBI €IEMEHTH KOHCITIPOJIOTTYHOT MEHTAJILHOCTI, SIK TOIIYKH 3MOBHHKIB CEPEl PI3HUX
Kareropii peajbHUX 1 haHTaCTUYHMX ICTOT Y mio0anbHOMY («He3pumuii CBITOBUI ypsi») 1 MicieBoMy maciitall Ha 3pa3ok
MioroeTHnIHOT MOZEINI «CBIH» — «Uay>KHii». Hallp «aynX» TOCHTh CTPOKATHIl: HUIMH MOXYTh OyTH 1HOBIpIi, TPHOYIIBII, Ma-
COHH, €Bpei, MPABOCIIaBHI CBSIIICHUKH, OAHKIPU-KOCMOTIONITH, 00’ €/JHAHI B YTPYNOBAaHHS Ha 3pa3ok Madii, «kibepmyaperi»,
3emHoBozHI, TeHepamu Kb (®CB, MBC i Tak mani) i/abo LIPY (Mi-6, Mocan) i Tak mami. Came Takuii Habip crioctepirae-
MO y TBOPaX «KOPOJIB YKaHPY» PI3HUX 1HOHAIIOHANBHUX JiiTeparyp — J. Bpayna, Jlx. Poxminca, B. €mkinesa, b. AkyHina,
A. PeBazosa, M. Ilepna, P.A. Yuncona, B. ®neiimrayspa Tomo. HermoxurHa Bipa B iX iCHyBaHHS, MOI'YTHIM KOHTPOJIb HaJl
yCIM CBITOM SIK PE3yJbTaT TAEMHOI 3MOBH € IHBAapiaHTHOIO PUCOI0 KOHCHIpOJIOriuHoOi mpo3u. IppamioHaisbHa KOMIOHEHTa
KOHCHIPOJIOTIYHOT MEHTAILHOCT] HEMOXHUTHA MIEPe]l PO3YMOM: «CIIEPEYATHCS i3 TBOPIISIMH H CIIO’KMBaYaMH KOHCITIPOJIOTT4HOT
JTepaTypy He TUIBKN HEMOXIIMBO, aje i 6e3nty3no. Boun BipsaTh (a00 poOiaTh BUITIAM, 110 BipsTh) y cBOI (hanTasii, i M
yce ckazaHoy [15, c. 673]. Lleit acnekT Takox Big3HaueHwUi i iHmivu nocmigaukamu (T. Amipsn, O. [Targenko, /. bukos).

[MuTanHs kaHPOBOI CTPYKTYPH KOHCITIPOIIOTIYHOTO POMaHy aKTHBI3y€e MPOOIeMy MOIIyKiB METOMOJIOTIH Ta 1HCTPY-
MEHTapilo, a/JIeKBaTHUX €CTETUUHIN MPHUPO/II Ta COLIOKYABTYPHUM (YHKIIsAM napainiteparypu. Hailbinbin ycraneHum e
reHoJyioriuHui minxiz. Sk Bizomo, M. baxTiH Ha3uBa€ KaHPU FOJIOBHUMH TE€POSIMHU JIITEPATyPHOTO MPOILIECY, 2 POMaH BBa-
JKae )KaHPOM, 1[0 3HAXOANUTHCS Yy CTaHOBJIEHHI [2, ¢. 448]. YV HekacuuHiil ecTEeTHI TOHSTTS JKaHPY SIK CTiHKoi Gopmu,
10 iICTOPUYHO CKJIANACs, PO3MHUBAEThCS. OCOOIMBO HAOUHO IIi MPOLECH MPOSIBISIOTHCS B TIOCTMOJICPHI3MI, MapKyIOun
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BCl THITU CIIOBECHOCTI: «BUCOKY», «MI/I», MacoBy Jiiteparypy. Skiio 10 cepenntn XX CT. OUTBII-MEHIII YiTKO BHIILIS-
I0TBCSl BUJIM pOMaHy (iCTOpPUYHHIA, aBaHTIOPHUIL, COIIalIbHO-1100yTOBUH, (P1II0COPCHKHI TOIIO), TO XapaKTEPHOIO PUCOI0
IIOCTMOJIEPHICTCHKOT JIITEpaTypH € >kaHpoBa Iudy3ist, BHACTIOK SIKOT BUHUKAIOTh riOpuani ¢popmu. Tak, y pesynbrari
XKaHpOBOT ANQy3ii CTBOPIOIOTHCS T1IOPUIHI CTPYKTYpPH KOHCIIPOJIOTIYHOI TPO3H 3 eIEMEHTaMH TpHJIepa, ipOHIYHOTO Jie-
TEKTHBY, TOTUYHOTO POMaHY, IMUTYHCHKOTO AETEKTUBY TOIIO. [CTOTHE 3HAYEHHS Ma€ aBTOPChKE MapKyBaHHS >KaHPY.

JKanpogiif mpupozi poMaHy CIIOKOHBIYHO MPUTAMaHHA 0araTorpaHHICTh, 0 OCOOJIMBO aKTyalbHO IS CydacHOTO JIiTe-
parypHOro po3BUTKy. C. 3eHKiH TOBOPUTH ITPO TOTAIBHICTh POMaHY, SIKMi CTaB IPOBITHUM )KaHPOM CIIOBECHOCTI i IpakTH4-
HO IOIVIMHYB YCIO 1HIITY JIiTeparypy: «Y pe3yibrari i€l eKCIaHCil pOMaH epecTaB BU3HAYATUCS 1 YITKOK (POPMOIO, 1 YiITKUM
3MICTOM — BiH CTaB MICIIEM 3yCTpii i AiaJIory pi3HUX KyJIBTYPHHX TpaJuLlii 1 TenaeHwiil. .. CyyacHuil poMaH — HaJpKaHpo-
Be, TPAHC)KAHPOBE yTBOpeHH: [4, c. 33]. BogHouac niteparypo3HaBelb akIeHTye Tol (akT, 110 rnapasireparypa 30epirae
CTPYKTYPHO-3MICTOBHY €JHICTh y (hOpPMi )KaHPOBUX CTPYKTYP Ha T IX «PO3MHUBAHHS) y JITEPaTypPi «BUCOKI».

[NopiBHiotoun 1Bi Mozemi kaHpoBoro MucieHHs, C. 3eHKiH yBaka€ MacOBY CJIIOBECHICTh 00JAacTIO HOBOI KaHPOBOT
CcBiIoMOcCTi. SIKIIIO HA BEpXHBOMY PiBHI JIITEPATypH MAHY€E MOJIEIb «BIJIBHOTO» POMaHY il KOKHHI aBTOp BBaXKAE CIIPABOIO
4ecTi CTBOPUTH HOBY, HE3BUYHY POMaHHY CTPYKTYPY, TO Ha HHXKYOMY, MAaCOBOMY DPiBHI, HABIIAKH, BUPOOIISIETHCS CTIKa
CHCTEMA KAHPOBUX KaHOHIB, 110 CTA0IIBHO 3B’ﬂ3y}0TL neBHy Qopmy i temaruky [4, c. 34]. Takum 4nHOM, KaHpPOBI
CTPYKTYpH, SIKI «BITIAIIIN) HA «HIDKHII» PIBEHB JITEPATypH, CTAIOTh CTIHKUMHU 11 Mapkepamu. Taki Mozmq)ncaum cro-
cTepiraemMo B KoHcmipoyiorigHiit mposi . bpayna, /Ix. Pomriaca, B. €mkinesa, 1O. KpI/ICT€B01 A. PeBa3oBa Ta iHIIKX.

IIpo Taky ocobnusicts numre Jxxon I. KaBenTi, sknit mponoHye iHCTpyMeHTapili BUBUYCHHS HE TUNBKU JETEKTUBHHUX
JKaHPIB, ane U yciel MacoBol KyasTypH [7]. JliTeparypo3HaBellb BUXOAUTH 13 €CTETHYHOI IPUPOIH W COIIOKYJIBTYPHHX
(byHKIIIH MacoBoT JiTepaTypH, BIIOKPEMIIIOIOYH HOMYISIPHY JIITEpaTypy Bijl TaK 3BAHOT «MIMETHYHOD», TOOTO «BUCOKOT».
Jlx. KaBenTi HaseXuTh TEpPMiH «(pOpMYIIbHA JIITEpaTypay, e (OPMYIIOI0 € MEHTalIbHA CTPYKTYypa SIK pe3yJIbTar y3roKe-
HOCTI apXETHUITIYHMX YSBICHD 1 3pa3KiB JiTeparypu. OTxe, 3 01HOTO O0KY, (hopMyinH — 1€ Ti MiHIMaJIbHI IOBTOPIOBaHI
KOHCTPYKTH, IIIO € TUTIOBI i TePEXOATH 13 OTHOTO TBOPY B iHIII («TpaaUIiitHAN cITOCiO OHI/Icy») 3 iHmoro 60Ky, OCHOBHE
3HAYCHHS (POPMYIN — 116 KOHBEHIIIHICTD CTPYKTYP CIOJKETIB 1 00pa3iB, 1110 JISKATh B OCHOBI OAHOTHUITHUX TBOPIB («I10-
MYJISIPHI 3pa3Ky PO3IOBIJII € BTUIGHHSIM apXeTUIIUHUX CIOKETHUX Gopmy») [7].

[ounsiTTst hopmynu i xanpy, Ha nymKy k. KaBenri, 6arato B 4oMmy 30iratoThCsi, OJJHaK BiIMIHHICTb JIOCIIJHUK Oa-
YHUTH B €Tallax BUHUKHEHHs Ti€l a0o iHmoi gasu (abo acrekTy): «<...> GpopMyabHUI 3pa30K iCHYE TpUBAIIUI IIepio] yacy,
TIepII HijK HOro TBOPIII ¥ YnTaro4a myOriKa MOYMHAOTE OCMHUCITIOBATH Horo sK xaHpy» [7]. Te, mo 3a3Buuail Ha3MBaOThH
KIIACHYHUMH 3pa3KaMH XaHpy JeTeKTHBY abo BecTepHy, k. KaBenTi BITHOCHTH /10 aCTIEKTy apXeTHITy-KaHpy, a BCi Ha-
cTynHi Moau(iKarlii 3a1aHIX CTPYKTYP Y TEKCTOBOMY (KYJIBTYpHOMY) ITPOCTOPI TOCHTITHHUK BiTHOCUTH A0 (hazu popMyin-
xanpy. ToOTO HaeThCs PO KOPEJISILIio )KaHPOBOTO KAHOHY Ta Horo Moandikaiiil y »kaHpOBUX MOJICIISIX.

Jlx. Kaenrti Biji3Hauae BIacTHBI Cy4acHOMY JIiTEpaTypHOMY ITPOLIECY B3a€MOBILIMBH PI3HUX THIIIB CJIOBECHOCTI, KOJIX
(dhopmyIu mapaiTepaTtypu IepexousiTh B 00JacTh BUCOKOT: «HacTo poMaHiCTH MPSIMO BUKOPHCTOBYIOTh, 00IrPaOTh CTIHKI
(hopMHu MacoBoi CIIOBECHOCTI [UIsi CTBOPEHHSI HEMACOBHX TBOPIB, BKIIIOYAIOUH iX y TEKCT Ha IpaBax CKIAJ0BOI YaCTHHI»
[7]. Ho npuknanmy ciix HazBata poManu Y. Exo «IM’s tposamm» (“Il nome della rosa”), «Mastauk @yko» (“Il pendolo
di Foucault”). g xynerypomoriana Moaens (GyHKIiOHyBaHHS (POPMYIH SK MEHTAIBHOI CTPYKTYPH, BTUICHOI B JTiTEpaTyp-
HUX TEKCTaX, Ma€ 0COOJIMBY aKTyallbHICTh Y BUBUCHHI JKaHPY KOHCITIPOJIOTIYHOTO JeTeKTUBY. OCKIIBKU «KOHCIIPOJIOTIY-
HUM POMaHOM MO)KHA Ha3BaTH SIK MAaCOBY CJIOBECHICTb, 1110 BiJIIIOBIIa€ KOHCIIPOJIOTIUHIN (opMyIi, TaK i MIMETHYHY, sIKa
i3 wieto opmyoro rpaex» [7], ue gospoisie gocuigaukam ([. Cnecapea, T. AMipsiH) CTBEpKYBaTH yaibHICTh POMaHy
po 3MoBy. CamMe Takuii CHHTE3 criocTepiraemMo y pomani B. €mikineBa « boruns 1 KOHCYABTaHTY.

VY cBoemy mocmimkenHi Jx. KaBenti HalgacTimie 3BepTacThCs 10 aMEPUKAHCHKIX JETEKTUBIB XX CTOMITTA, SIKi iCHY-
IOTh y 3aTalbHIA TMapaaurMi aMeprKaHCEKOI MacoBoOi cioBecHOCTI. [Ipore, Ha MymKy aBTOpa MOHOTpadii «Teopis 3MOBI»
M. XnebHikoBa [15], y «(hOopMyIIbHOTO MAXOMY» € psia HeaomikiB. HaiOiabin icTtoTHui mossrae B Tomy, 1o [Ix. Kasenri
00OMEKHB CBOE JIOCIIIKEHHSI aHAJII30M aMEPUKAHCHKOTO «KPYTOTO AETEKTUBY». Y MOPIBHIHHI 3 KOHCITIPOJIOTTYHUM POMaHOM
«KpYTHI IETEKTHBY y Or0 aMepHKaHCHKOMY BapiaHTi 3MICTOBHO i CTHIIICTHYHO ofiHOMIpHHH. Came OJHOMIPHICTB J03BOJISIE
3aCTOCOBYBATH JI0 ITUX TEKCTIB popMynbHIi miaxin [15]. Takuii morisix Ha mpoOieMy HiATPUMY€ETHCS i IHIIMMH BIYCHUMHU.

JKarpoBi 0coOIMBOCTI KOHCITIPOJIOTIYHOT IPO3H € MPEIMETOM TUCEepPTAiiHUX poOiT. Hanmpukian, y HOBITHOMY H0-
cmimpkerHi T. Amipsiaa [1] 32 MeTy MOCTaBIeHO BUSBUTH KaHPOBY CBOEPITHICTH KOHCIIPOIOTITHOTO IETEKTHBY Ha MaTe-
piaji IeKiIbKOX TBOPIB. Y BHOOPI JIITEpaTypHUX TBOPIB aBTOP KEPYETHCS BIAMOBIAHUMH KpuTepismu. Tak, poman «Kox
na Binui» (2003) amepukaHcbkoro nucbMeHHuka Jlena bpayHna oOpaHuii TOMy, 1110 BiH NMPOIOHYE YUTAYEB 3aBEpIICHY
(opMyIity KOHCIIpOJIOTIYHOTO JIeTeKTUBY (pomanu «AHremu i Jlemonn» (2000) i «Brpauenuii cumsoim» (2009) Toro x
aBTOpa CITy’KaTh 1OMOMDKHUM MaTepianom). [Tomidoniunmuit poman FOmii Kpucresoi «Cmepts y BizanTii» (2004) po3ris-
JAETHCS K aHTU(POPMa a00 «pOMaH-pEIlTiKay, peakilis Ha KIIIOBaHICTh, «[IEMEHTYBAaHH: KaHPy. Poman pociiicbkoro
nuchMeHHnKa ApceHa PeBa3zoBa «CamoTHicT-12» (2005) mocmimKyeThes sIK MapofdiifHa «BiIMOBIIRY Ha MOMYJISIPHUN
YKaHpP KOHCIIPOJIOTIYHOTO JIETeKTHBY. T. AMIpsiH IIPONOHYE TaKe BU3HAUCHHS OCTaHHBOT0: « KOHCIIPOIOTriYHMH JeTeKTHB
€ MJKaHPOM JISTEKTHBHOT JIITEpaTypH, 110 31ITOBXYETHCS HE IPOCTO i3 TPOOJIEMOIO TOIIYKIB «yOUBIII», PO3KPUTTS 3110~
YUHHOT TAEMHHIII, aJie i 31 CrpoOO0r0 BUSIBICHHS OUIBIN ITI00ABHIX OCHOB CBITOOYOBH, KYIIBTYpH, icTopii» [1, ¢c. 5]. Le
JI03BOJISIE BUJIUTUTH HOTO KaHPOYTBOPIOIOYI CKJIAI0B1 — KOHCITIPOJIOTIYHUH ANCKYPC 1 IETEKTUBHUM HapaTHB.

OnHak Take BU3HAYCHHS CTA€ TpeIMETOM muckycii. Ha mymxy M. XiieOHiKoBa, € HEKOPEKTHUM 3BOJUTH JKaHPOBY
(1)opMy KOHCITIPOJIOTIYHOTO POMaHy JI0 IMiABHAY AETEKTUBY, THM CaMHM BIJMOBIIOUM i y camocTiiiHOCTI. Xin iforo
MIpKyBaHb TaKHi: SIKIIO Y BHI/IKy JCTEKTHBY JOMYyCKAETLCA HKaHPOBA noni(oHist — «IETEKTUBHUI pOMaH», «JIeTeK-
THUBHA TIOBICTHY, «ICTEKTHBHE OIMOBIJAHHS» 1 HABITh «JICTEKTHBHA I1’€Ca», TO MPAKTHYHO €IMHOI0 (POPMOIO BUPAKEH-
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HS1 KOHCITIPOJIOTIYHOTO TEKCTY € “KOHCHIPOJIOTIYHUI poMan™y. I3 MM Ba)KKO HE TIOTOAMTHCS, OCKUIBKH YiTKa KaHPOBa
nudepeHmiamis J03BoJsiE PO3MEXKYBATH MK COOO0 KaHPOBI (JOPMHU, a OTXKE YHUKHYTH KOHCHiposiorii «0e3 Oeperisy.
TepMiHoiOriuHa HEBU3HAYEHICTh MPU3BOIUTH JI0 TOTO, L0 JI0 KOHCIIPOJIOTIYHUX TBOPIB MOTPAIUISE, HAIIPUKJIIAL, pOMaH
M. bynrakoBa «Maiicrep i Mapraputay» [auB. mmpo 1e: 5, c. 35].

Ockinbkn KOchiponorquI/H‘/'I JIETEKTHUB HE € YCTAJICHUM >KaHPOM, JOCHITHUKH HAMaraloThCcs HOTO iIeHTH(IKYBaTH
qepe3 Tpaﬂnumm (FOTI/I‘JHI/II/I pOMaH, KJIACHYHUH (aHATITHYHUI) IETEKTHUB, COLIaTbHO- H06yTOBI/II/I pomasH, aHTI/IyTOHIIO)
1 IHHOBAIIIIHI >KaHPOBI (bopMI/I (wmuryHcebkuil netekTus, Gpentesi). OAHUM i3 THIOJIOTIYHO OMM3BKHUX 10 KOHC]'I]pOJ'lO-
TYHOrO JIeTeKTHBY JaociinHukH, 30kpema JI. CiecapeBa tTa M. XJeOHIKOB, BBa)XKalOTh FOTHYHUI poMaH. SIK Bizomo,
roruyHa rnposa BuHukae Hanpukinmi XVII cromitTTs B enoxy npepomMaHTu3My i He3adapoM KaHp TOTHYHOIO POMaHy
CTae HEWMOBIPHO TOMYJSIpHUM. [IpHuoMy MpakTHYHO BiApasy HPOSBISETHCS HOTO COMIOKYJIBTYpHA (DYHKIISI — MOALIT
YHUTa4ya 3a CTAHOBUM MPUHIUIIOM Ta YUTALBKUMH YIIOJ00aHHSIMHA. Y TOBHOMY 00CS31 TEKCTH TOTHYHHUX POMaHiB — JOPOTi
«TpHUMaTyOHUKM» (6araToTOMHI cepi'l') — 9UTAIN 3aMOYKHI, a iX JalPKEeCTH B IEMIEBUX BUAAHHSIX 33/I0BOJIBHSIIN YHTAIBKI
norpedu 6iHux. OTIKE CaMe COIIOKYIIBTypHA CHp}IMOBaHICTB € CMUIBHOIO JIJIsl TOTHYHOTO ¥ KOHCHIPOJIOTIYHOTO pOMaHlB

Cutiz 3a3HaYUTH HU3KY creudiqHx puc, CIUIBHUX ISl TOTHYHOT Ta KOHCl'[lpOﬂOFl‘lHOl nposu. Ilepur 3a Bee BoHM Mic-
TATB y 001 (OpMyITM MacoBOi CIIOBECHOCTI (1CTOPIst PO TAEMHUIIIO, 00pa3y 3J10/11iB, MOTHBH IiICTYITHOCTI Ta 3pa/iv TOLIO).
CrokeTHa cXxeMa TOTHYHOTO POMaHy CITIBBIJHOCHTHCS 3 KOHCIIPOJIOTTYHUM 3aB/ISIKM aMOIBaJICHTHICTI ysIBIICHb TIPO OyTT,
TOTVISIIaM Ha ICTOPIFO «30BHILTHIOY 1 ICTOPIiIO «BHYTPIIITHIOY, €K30TEPUIHY i e30TepuuHy. BumakoBi 3ycTpidi, He3po3ymisi
3aIICKA ¥ JINCTH OTPUMYIOTh 3HAYCHHS 1 3MICT TUTBKH TOJI, KOJIM CTa€ JOCTYITHIM KOJ-TIOis, IO iHiIifoe HapaTuB. OgHAK
CTparlHi mozii cami o cobi — He CaMOIIiIb TOTHYHOTO POMaHy, BaXKIIHBIiIIe arMocdepa HarHITaHHs i IepeauyTTs HeOe3-
MEYHUX OBOPOTIB JI0Jb IepoiB, TX 3ITKHEHHS 13 3arpO3JIMBOI0 HEOE3IIEKOI0, HEBIIOBUMOIO 10 CBOTH npuposi. MaHidecraris
iH(epHaIpHOTO Hayasa 1ie OUIBLI HiKPECITIOE MMOTOMOIUYHNI XapaKTep «TAEMHHL». Y TOTHYHOMY POMaHi TAEMHHIIST MOXKE
TIOSICHIOBATHCSI SIK MICTUYHO, TaK i pamionanictiyso (y pomanax E. Penxmidd). I1lono KoHCTipoaorivHOro poMany, To B po3-
KPHUTTI TAEMHHIII 3MOBH aKIIEHTYEThCS aHATITHYHA TI0/Iada MaTepiaily, m03acy0’ eKTUBHICTb, MiAMOPSAKYBaHHS €MOIIHHOT
cepu paioHaBHIA. Y TiM, UUTad, KA 3aHYPIEThCA B aTMOC(Epy TAEMHUIIL, CBATO BIpHUTH B ii iCHyBaHHA Y pEaIbHOCTI.

Y rotuuHii mpo3i iHIIaIis TOJIOBHOTO repost, SIKUil JOTOPKHYBCS 10 TAEMHHII, CIIPHHMAETHCS SIK TIPUMXa, OypXJIMBa
rpa ysBu a00 NCUXIYHUHN po31aJ]. Y KOHCIIPOJOTIYHOMY POMaHI 4aCTO-TyCTO CKCILTYaTy€eThCs» CTaH aMHe311. Y TOTHYHIN
JITEepaTypi KOHQIIKT PO3ropTaeThCsl HABKOJIO TAEMHHMI, Fepoi MOJISIPU3YIOTHCS, ICHYE 0COOIMBHI IEPCOHAXK — TOTUUHHUN
JIUXOMiH. Y KOHCHIPOJIOTIUHIH MPo3i cucTeMa repoiB TakoK MOOy/10BaHa 3a IIPUHIUIIOM aHTHTE3H, CYTh SIKOT — 00poThOa
CBITJIMX Ta TEMHHX CHJI, OJJHAK JICTEKTHBHA CKJIaJ0Ba YACTHHA XKAHPY JAOITyCKA€ ITiAMIHH, KOJIHM aBTOP CB1ZIOMO BiIBOAUTH
YUTa4a Bi pO3TaAKy. 3a3HaueHI 0COOIMBOCTI TOTUYHOI JITEPATyPH CIIOIYyYAIOThCS HE TUTBKU 3 KOHCHIPOJIOTIYHOO Xy-
JIO)KHBOIO TTPO3010, ajie i 13 3arajJbHUMH HapaJurMaJbHUMH YCTAHOBKAMH «TEOPil 3MOBHY.

[ToeTrKy roTHYHOT P03 MapKy€e XapaKTepHa TOIiKa: TOXMYP1 3aMKH, 3aHe/10aH] OyIMHKH, ITi13eMeIUIsl, HOTalHI Mic-
1151, MOHACTHP1 3 TAEMHUYUM MUHYJIMM. By/rydn cXoOBaHUMH BiJl 3BUYaifHOT'O TIOTJISLY, BOHH € BMICTHIIEM iH(EPHAIBLHOTO
BHBOPOTY CBITY, ¢ TpiyM(YIOTh BOPOXI JIIOMHI cvuti. [loTparuisitoun Tyau, repoii npupikae cede Ha 3arudelts, 3a01HO
BiIKPHBAIOYH TIPUIMHM BIACHHUX HEUIAcTh [0, c. 82].

i 0co0MMBOCTI TOTUYHOTO TOTIOCY Y MOAN(DIKOBAHOMY BUTIIAI PETPE3EHTOBAHI Y KOHCIIPOJIOTigHiii miteparypi. Ox-
HIEIO 3 KJIIOUYOBHX CILICH KOHCIIPOJIOTIYHUX POMaHIB € KapTHHA TAEMHUX 300piB, Ha SIKUX BUPILIYIOTHCS JIONI CBITY, pO3-
KPHBAIOTHCSI MEXaHI3MH COLIIIbHO-ICTOPHYHUX PYXIB, CXOBaHMX BiJl «rpodanHoro» nomsny. Cam BuOip Micus 300piB
(uBnHTaAp, 3aHeN0aHUN OyAMHOK, MIJ3eMHHMH MPUTYJIOK) IIJKPECIIOE aHOMAIBHUN XapakTep «TaEMHHUX OpraHizawiii»,
IXHIO 130J1bOBAHICTB BiJ] MPUPOIAHUX i COIIATHHUAX 3aKOHIB.

CrepeoTunHi MPUHOMH TOTUYHOTO POMaHY, SIK 1 KOHCITIPOJIOTIYHOTO, JOTIOMAraloTh CTBOPSHHIO TICHXOJOTIYHUX 1 ¢i-
nmocochKuX TabipuHTIB, MOB’A3aHUX 13 TOCIIHKEHHAM 3714, IO TAiThCA B IMOWHAX JIFOACHEKOI OCOOHMCTOCTI. 3a CIOBaMH
O. [TaH4YeHKO, «KOHCITIPOJIOTIsl 00YMOBJICHA MOTPEOOFO B TIOSICHEHHI ¥ BU3HAYEHHI MEXK 3J1a sIK COIIaJIbHOT Ta €THYHOI KaTe-
ropii. OHOYaCHO 3710 000B’SI3KOBO EKCTEPUOPI3YETHCSI, IPUITUCYETHCS YSBIFOBAHUM «IHILIKMY, TOOTO IpynaM ado OKpeMHM
JIFOASIM, 4Mi LTl ¥ HAMIpW 32 BU3HAYEHHSIM MPOTHIISKHI M IIKIIUIMBI CIIBTOBAapHCTBY “cBOiX”» [8]. OnHaK MOPIBHSHO 3
TOTUYHUM, KOHCITIPOJIOTIYHUI pOMaH Ma€ OLIbIIe BUXO/IB 10 COIIaIbHOT MIMCHOCTI, BIIOMBAIOYH 3HAYHMI 11 IPOIICCH.

OTke 3iCTaBICHHS JO3BOJISIE aKIICHTYBATH TPaHC(OpPMAIIiF0 TOTHYHIX MOTHBIB Ta 00pa3iB y KOHCIIPOJIOTIYHOMY Jie-
TeKTUBI. THIIONOTIYHO CXOKMMH € TaKi MOTHUBH: CIOKETHI (BTeYa i TiepecitifyBaHH: ), KOMIIO3HUIIiiHI (MOTHB TAaEMHUIII 1
TorepekeHb, MOTUB MPArHEHHS JI0 3a00pPOHHKMX 3HaHb a00 BUMHKIB, 110 TasATh HeOe3reKy), oOpa3Hi (MOTHB MacKu i
niificHOT 0cOo0OHM, MOTHB JBiliHHIITBA / aMOiBajieHTHOCTI). OCOOMMBHIA IHTEpEC MPEACTaBIsie TpaHCpopMallisi 00pa3iB To-
THUYHMX JIMXO/IiB, O/IHAK HETaTHBHI MEPCOHaXKI KOHCIIIPOJIOTriYHOT IPO3H, X0ua i HaraJayroTh KJIaCHYHUX MONEPETHHKIB,
MIePeCIIiTYI0OTh OLTBIT MacInTaOHI I

[TpoGnemu xaHpy ¥ MOETHKH KOHCIIIPOJIOTIYHOTO POMaHy po3nIsiaaloThes B cTarTsax [l. bukosa [3]. Arop aHamizye
TeHE3HC KOHCITIPOJIOTIYHOTO pOMaHy Ta MPHYMHH ioro momymsapHocTi B Pocii. Cepen HUX TonoBHI — Kpax immepii i
BTpaTa COLIyMOM TPAIUIIHHUX IIIHHOCTEH: «['epoii (1 4acTo cam aBTOP) KOHCITIPOJIOTIYHOTO POMaHy BipHTh, IO HIIIO Ha
CBITI He BiJ10yBa€ThCs IPOCTO TaK, ajie Juisi Bipu B bora fioro meradiznyHi MOKIMBOCTI HEIOCTATHI 1 BiH BiJIa€ epesary
a/1alITOBaHOMY, MIIlIaHCHKOMY BapiaHTy peJirii: BcecBiTHii 3MoBi» [3]. JI. BukoB 3Beprae yBary Ha >kaHpPOBI PUCH, SIKi €
IHBapiaHTHUMH ISl IHOHAI[IOHAJIBHUX JITEpaTyp. AJKe 3a JOTCIHUM HOTO 3ayBa)KEHHSIM, Hi MPEICTABHUK COIPEaTi3My
Amnaromiii [BaHOB, SIKHi THCaB KOHCITIPOJIOTIYHI pOMaHU B paIssHCEKHH dac, Hi JleH bpayH, skuii 3acTocyBaB Ti %K HOy-Xay
Ha moyatky XXI CTOMITTA, HiYOTO HOBOTO HE MTPUBHECITH.

J1o CTPYKTYpHHX CKIIaJI0OBUX €JIEMEHTIB KaHPOBOrO KaHOHY [I. BUKOB BITHOCHTB Taki: MO-NepIiie, «KOHCHIPOIOTTYHHI Po-
MaH» 3aBX/1 JICTEKTHBHOIO IJIaHy, 3 TOCTPHM CIO’KETOM, 00’ €MHHMIT 1 3aXOIUTIOIOUHIA; O-JIpYTe, YCI TAEMHHUIIL, JIMXO/IHCTBA I
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Ha/I3BUYaiHI MOJIT € IOKa30M 3arajibHOI BepcCii ICHyBaHHsI 3MOBH / TAEMHOTO OpJICHA; TIO-TPETE, Y KOHCIIPOJIOrTYHOMY POMaHi
000B’3K0BO JiOTh J[BA TOJIOBHI JIMXOMIl: OAWH — YMOBHHH OpraHi3arop, iHIIMi — YMOBHHI HATXHEHHHUK; [I0-YETBEPTE, BOXKIISL
3MOBHU HE MOYKHA BOUTH. L{e TIOB’s13aHO 4acTKOBO 3 KOMEPLIHHIMH MipKyBaHHSIMH (JIOKH BOX/Ib )KHBHIA, MOYKHA [IMCATH CIKBE-
JIM), aJie TOJIOBHE — 13 NIOOKOIO TIEPEKOHAHICTIO aBTOpa B HETIEPEMOKHOCTI 371a. XeIi-eH] Y KOHCITIPOJIOTIYHIH Ipo3i — BeJnKa
PIIKiCTB: a/ke 3MOBY OpPTaHi3OBYIOTh (paHATHKH, a iX He IepeKkoHaenl. [1o-1r'aTe, yJacHHKH 3MOBH 30€piraroTh sIKyCh TAEMHH-
1110, ajie cpopMyITIOBaTH ii HIXTO HE B 3M03i Ta HaifJacTiIe ii i 30BciM Hemae. HapernTi, mo-1ocre, i e BKe THIIOBO POCiiichKa
puca, — FOJIOBHOIO METOI0 3MOBHHKIB YChOTO CBITY € came Pocis. ABTOp ipOHIYHO FOBOPHUTH PO MApaIOKC KOHCITIPOJIOTTYHOT
IPO3H B 11 pOCifiCbKOMY 13BOJ1i — HOCISIMH TAEMHOTO 3HAHHSI, YWICHAMH 3araJJKOBOT0O Op/ICHa, XOPOHHUTEIISIMH [Pa/IaBHIX TAEMHHIIb
MaihKe MOCTIHHO BUSIBIISIFOTHCSI CIIIBPOOITHUKHM crieliianbHoro Bimtiry KJIB, sikuii 1 He 1aB 10 KiHIIS pO3BAJIMTH JIepKaBy [3].

[Moromkyrouncs y miomy, o 1e AiicHo GopMyITbHUH, TIOpUAHUH )KaHp MacoBO1 JTiTEpaTypH, 31 CBOIMHU crenu(iaHu-
MU TepOsIMH i HApaTUBHUMH CTPATETIsIMHU, 3yITHHUMOCS Ha OKpeMUX MOMeHTaxX. O4eBUAHO, /IS 3raJlaHoro B cTarTi JleHa
Bpayna xenmi-eH1 IpOCTO HEMHUHYYNH, OCKITBKH TIOKH JKUBUH HOTO TEpOif, IpO HHOTO MOYKHA CTBOPIOBATH HOBI cepii.
SIk BizioMo, cepiliHicTh (CepialibHICTh) — KOHCTaHTa Mapaiteparypu. B TBopax He 3aBiau Mpe/CcTaBieHa napa-oprati-
3aTOp — HATXHEHHUK, MOXKYTh OyTH Pi3HI BapiaHTH, 30KpeMa HaiOUIbII ypa3inuBuM, 0e3 rapanTii Ha «KOHCIIPOJIOTiYHe
Oe3cmepTs», € «BOX b 3MOBMY. 1110 cTocyeThbest «TaemHMLIY, TO B []. BpayHa BoHa 3a3BHyaii 1i100anbHOT0 Maciitaoy.

Ouesnyno /. bukoB Mae partiro, KoM Ha3UBaE POCIMCHKY KOHCIIIPOJIOTTYHY IIPO3Y «EK30THYHOIO BEPCIEIO», IO BUCTYIIAE
«TIOTIEPEK PEIITH CBITY»: «Y BCIX XOPOHUTENISIMU TAEMHHUX 3HAHb, SMOBHUKAMH 1 yOUBIISIMU BUCTYIAIOTh OTH/IHI YCHII], a B HAC
13 XaOTHYHUMH, a0WSK OPTaHi30BaHUMH CHJIaMHF 371a (SIKi caMe ¥ mepcoHi(iKyIoTh Xaoc) OOPIOThCS BiIBaYKHI MPEICTaBHUKI
3aKOHCITIPOBAHMX EIIITHUX MiJAPO3/IUIiB, e TIOpsi] 13 PYKONAIIHAM 00€eM (TeK JIOBOJI €30TEPUYHUM) BUKIIAIAI0Th CTAPOIABHI
BEJM4HI 3HaHHs [3]. [HBapiaHTHI pHCH KOHCHIPOJIOTiYHOTO poMaHy, BuaiieHi J|. BukoBuM, BUKOpHCTaHi HAMH B CTBOPEHHI
Ppo00oU0i MOJIEN KOMITAPATUBHOTO JIOCIIIPKEHHS KOHCITIPOJIOTTYHOTO JIETEKTUBY B YKpalHCHKIH Ta aHIIHCHKIH JliTeparypax.

Amnanoriuti cnpobu mo0Oy10B1 KOHCHipooriyHoi ¢popMynu npeacrasieri B qucepraii I. CriecapeBoi, sika BU3Ha4ae
TaKi ii pucu:

1) dabyna GymyeThes o MOIEI KOHCITIPOIOTIYHOTO TiCTBA;

2) Hapallis BUOYJOBYETHCS 32 IPUHIIUIIOM PyXy MOIVISIY IT1iJ03p1JIoro;

3) KOMITO3HIIisl [TOB’s13aHa 31 30€PESIKCHHSAM IHTPUTHU ¥ TAEMHUII O KiHIIS,

4) nBoONOINISIpHA CUCTEMa NEPCOHAXKIB: MO3UTHUBHUI IepOii-KOHCIIIPOJIOT 1 HEraTHBHI 3aKOHCIIPOBaHI TEMHI CHIIN;

5) oOpazu, MOTHBH # AeTalli BiIOMBAIOTh MacMeiiHI MeTadopH i cTepeoTHITH Teopii 3MOBH;

6) mpocTip sABIsIE COOO0 ABOCBITTS: BIIKPUTHH CBIT JIOICH 1 MPUXOBAHUH CBIT TEMHUX CHIT;

7) gac 6a3yeThcsa Ha KPUOTOICTOPIi, sIka PO3KPUBAETHCS TYT 1 3apas;

8) 0a30BOIO KATEropi€r0 KOHCIIPOJIOTil € Cy0’€KT, sIKHii MOXKe 3aiiMaTH TMO3HUIII0 KOHCIIpoiora, repost abo Bopora
[10, c. 14].

SIKio cucreMaru3yBarTH Ha3BaHi JIOCIIIIHUKOM O3HAKH, TO JI0 CEOXKETHO-KOMITO3UIIIHUX ITapaMeTpiB BITHOCATHCS BIaCTH-
Bi JIETEKTHBOBI PETPOCIEKTHBHA OIOBi/Ib (BiJ] 3aTa/IKH 10 PO3TajKM), 30ir (hiHAITYy i pO3B’I3KH; XYIOKHE OCMHCIICHHS TEOpil
3MOBH, III0 BKJIFOYAE KPUITOICTOPHYHI aCIIEKTH; KOMITO3HUIIIHA TIOOYI0Ba CHCTEMH 00pas3iB i MPOCTOPY TBOPY 32 IPHHITUIIOM
AQHTUTE3H; aHTPOIOICHTPUYHAN XapaKTep HapaTUBy. TPOXH CKIIaHIIIe TPOKOMEHTYBATH TIO3HIIIFO0, 3TiIHO 3 KO0 «00pasw,
MOTHBH W JieTalli BiIOMBAaIOTh MacMeiitHi MeTadop». MOXIMBO WAETHCS MPO «B3aEMOINEPETIKAHHS) KOHCIIPOJIOTTYHUX
CIOKETIB 13 Mac-Meziia B TPUBIJIBHY JIiTeparypy i HaBraku. J{iCHO, Takuii 3B 130K iCHYE 1 BiH JJOCUTH CTIHKHIA.

Tonocom OiNBIIOCTI TOCIIKEHb € BU3HAHHS 32 KOHCHIPOJOTIYHUM POMAaHOM Takoi O0COOJIMBOCTI MOCTMOJEpPHICT-
CBKOTO TEKCTY, SIK TOJIKaHpOBicTh. HalOinpmI ycTalleHoIo € JyMKa, 1o [e riOpuaHuii )KaHp, OCHOBA SIKOTO KOHCIIIPO-
JIOTIYHHHN JWICKYPC, YCKIATHCHUH €IeMEHTaMHU IHIINX JKaHPIB, 3a3BMYail, MacoBoi JiTepaTypu. BomHouac Kimo4oBorO
IHCTaHIIEI0 KOHCHIpOHOFlLIHOI OTIOBI/Ii HA3MBAIOThH cy6 €KTHY OpraHi3allifo, OCKUIbKH caMe cy0’ KT TOPOIIKye nmoapy,
(bopMye TEOPiI0 3MOBH 13 Cy0’€KTOM-BOPOTOM Ha 4OJIi, Mi0Upae JOKYMEHTH s 11 JI0Ka3y Ta BUKPHBAE TEMHI 3aKOHCITi-
posasi cuitu [10, c. 16]. I3 uyum Ba)kko He MOTOJUTHUCS, BPAXOBYIOYHM aHTPOIOJIOTIUHY JIOMIHAHTY TE€OpPil 3MOBH SIK TaKy.

JloCiiIHNKY reHe3nCy KOHCHIPOJIOTIYHOrO pOMaHy B YMCII TPAAMLIMHUX JDKEpET TAaKoK Ha3HBaroTh Kas3ky. L{ikasi
TlapaJiesti KOHCTIIPOJIOTIYHOTO JIeTeKTHBY 3 MioM 1 penTesi npoBoanuth O. LiBeTkoB. Take 3icTaBaeHHS MOXe OyTH Mpo-
KOMEHTOBAHE 13 JIBOX IMO3MIIIN: MMO-TIepIIie, 0OUBa JKaHPU BiTHOCATHCS J0 MapaliTepaTypH; Mo-apyre, ¥ GeHTe31 Takoxk
BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Mi()OJIOTIUHI i Ka3KOBI MOTHBH SIK KAHPOYTBOPIOIOUi. ABTOp PO3IIIIAE€ KOHCITIPOJIOTIIO «HE MPOCTO
SIK OJIMH 13 CIIOCOOIB TOSICHEHHS! 1CTOPIi», aje sSK BIUIMBOBY (OpMy «icHyBaHHs Midosorii B Hamii aHi». Hepigko BoHa
MEXKYE 13 Marieto, 1o oo0ilsie HEHMOBIPHUM YHMHOM 3BUIBHUTH «ITOCBSYEHHUX» BiJl 3aKOHIB IPUPOIH i Biaau siroaei. [Ipe-
TEHJYIOUM Ha eJIITApHUN CTaTyc 3HAHHS JJIsl OOpaHUX, ITiJ] Yac TEKCTOJOTIYHOTO aHali3y KOHCITIPOJIOTISl BHSBISETHCS
BCBHOTO JIMIIE JIITEPaTypPHUM KaHPOM, OJM3bKUM /10 (heHTesi [13].

OTXe CKIIQTHO 3allepedyBaTd JTepaTypHICTh KOHCIIPOJOTiYHOTO poMaHy / meTekTuBy. [lificHO, Sk TomiKaHpOBE
YTBOPEHHS BiH MO)KE MICTHUTH €JIEMEHTH YTOTIil, ajle € OHa iICTOTHA BiAMIHHICTb, SIKa HE JO3BOIIAE CTAaBUTH MK HAUMHU
3HAK PIBHOCTI. Y KOHCIIPOJIOTif0, SIK 1 B Mi)oIIorito, HOCIi TAKOTO THITY CBIJIOMOCTI BIpSTh OUIbIIIE, HIX Y PEaJIbHICTD, Y
TOM 4ac SIK yMOBHICTb Ka3ku a00 ()eHTe31 He BUKIMKAE CyMHIBIB.

BucnoBku. Criupatounce Ha Teopii k. KaBenti npo «writeparypHy GpopmMyity», BBaKa€EMO, 110 KOHCIIPOJIOTTYHUI
JICTEKTHB BTUTIOE CBOEPITHHH )KaHPOBUH KaHOH. [HBapiaHTaMu Horo (GopMyNIbHOT CTPYKTYPH € KOHCIIPOJIOTIYHUN Ha-
paTuB, IETEKTHUBHA CIOKETHO-KOMIIO3HIIIHHA OCHOBA, PUCH OCTMOJEPHICTCHKOI TOETHKHN Ta €CTETUKH, IHTEPAKTHBHA
CTpaTeris B3a€MO/Ii] 3 YUTAa4eM y CHCTEMI aBTOP — TEKCT — 9uTad. [1ig KOHCIIPOIOTiYHIM HapaTUBOM PO3yMIEMO CIIO-
ci0 po3moBiAl mpo moxii 3 morsiy Teopil 3MOBU Ta KPHUIITOICTOPIi, 1[0 PEIPE3EHTOBAHO B KOHCIIPOJIOTIUHIN Mpo3i
IHOHAI[IOHAIBHUX JIITEPaTyp.
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AHoOTaIis
O. IVIETEHA. KOHCHIPOJIOTTYHUM JETEKTHUB
SIK MIOCTMOJIEPHICTCBKA )KAHPOBA ®OPMA

VY cTarti po3mISHYTO HAyKOBa PELEIIIisl TIOHSATTS «KOHCIIPOJIOTTYHIA poMaH / JCTEKTUBY, BU3HAYCHO HOTO JKaHPOBI
MOJIEJII Ta KaHPOYTBOPIOOYI YHHHUKH, [TPOAHAIII30BAHO TeHETHYHI Ta THITOJOTIYHI 3B’SI3KHM 3 1HIIMMHU (GopmMamMu — ro-
THYHMM POMaHOM, KPUITOICTOPUYHOIO IPO3010, (enTesi Tomo. [JoBeneHo, mo iHBapiantaMu (OpPMYIBHOI CTPYKTYpH
KOHCITIPOJIOTIYHOTO JICTEKTHBY € KOHCIIPOJIOTIYHUH HapaTHB, JCTEKTHBHA CIO)KETHO-KOMITO3HIIHHA OCHOBA, PUCH I10-
CTMOJICPHICTCHKOI IIOSTHKH Ta €CTETUKH, IHTEPAKTUBHA CTPATETis B3a€EMOIi1 3 YUTaYeM Y CUCTEMI aBTOP — TEKCT — YHTaH.

Ku11040Bi c10Ba: KOHCTPOJIOTIYHIHA pOMaH / IETEKTHUB, KaHp, MoAn(DiKallis, HapaTHB, TOTHYHA IIP03a, TOIOC.

AHHOTAIUA
E. INIETEHASL. KOHCIIUPOJIOT MUECKU JETEKTHUB
KAK IOCTMOAEPHUCTCKASI 5KAHPOBASI ®OPMA

B crarbe npencraBieHa Hay4yHasi peleNIUs ITOHATHS «KOHCIMPOJIOTHYECKHH pOMaH / JIETEKTHBY», OIPEACIICHbI €To
YKaHPOBBIE MOJICIH, TIPOAHATM3UPOBAHBI TEHETHYECKHE U THITOJIOTNYECKUE CBSI3H C IPyTUMHU (POPMaMH — TOTHYECKUM PO-
MaHOM, KPHIITOUCTOPHUIECKOI IPp030H, (pIHTE3H U Takoe mpodee. JlokazaHO, YTO HHBaApHAHTaMHU (POPMYITEHON CTPYKTYPHI
KOHCITIMPOJIOTHYECKOTO JIETEKTHBA €CTh KOHCIMPOJOTMYECKUH HAppaTWB, JICTEKTHBHAS CIOXKETHO-KOMITO3MIIHOHHAS
OCHOBA, 4YCPThI HOCTMO}IGpHHCTCKOﬁ TMO3TUKHU U ICTCTUKU, UHTCPAKTHBHAA CTpATCTUA B3aI/IMOI[ef/’ICTBI/I$[ C YUTATCJIEM B
CHCTEME aBTOP — TEKCT — YUTATeb.

KioueBble ci10Ba: KOHCIIMPOJIOTMYECKAH poMaH / JIETEKTHB, KaHp, MOAU(UKAIMS, HappaTHB, TOTHYECKast Mpo3a,
TOTIOC.

Summary
O. PLETENA. THE CONSPIRACY DETECTIVE STORY
AS A POSTMODERN GENRE FORM

The article presents the scientific reception of the notion “conspiracy novel / detective story”, its genre models are
defined, genetic and typological connections with other forms such as Gothic novel, crypto-historical prose, fantasy, etc.
are analysed. It is proved that the conspiracy narrative, the detective plot-compositional basis, the features of postmodern
poetics and aesthetics, the interactive strategy of interaction with the reader in the author — text — reader system are
invariants of the formula structure of the conspiracy detective story.

Key words: conspiracy novel / detective story, genre, modification, narrative, Gothic prose, topos.
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MI®OJOTrEMHU HOBEJATHKH JIOAUHU PEBOJIIOLIMHOTO YACY
(M. ACYEJIA, O. CEPA®OUMOBHY)

v HayKOBiIZ JIiTepaTypi HEOHOPA30BO 3a3HAYANIOCH, IO Mi(osorivHe MUCIEHHS aKTyaJIiByCTbC}I B HecTaOUpHIl
ICTOpUUHIi cmyauu 1 0co0MBO B Ti neplozm KOJIU Bl]16yBa€TI)C}I KapJMHaIbHA KOPEKIIis «COLiaNbHUX BIAHOCHHY. Y TO-
JiOHIH cuTyalii CycnijbCTBO IparHe MiTH BiJ| peajbHOl AIHCHOCTI 1 3a0e3mednTr co0i Xoua O BiJTHOCHHUHN IICUXOJIOTTYHHN
KOM(OPT KOIITOM HOBOCTBOPEHHX Mi(iB.

[MingTBepauMO, O MiOTBOPUICT € HEBIIIITFHOIO YaCTHHOKO JTFOICHKOT CBIIOMOCTI i ()OPMOIO COIIaTBHOTO 1 IICH-
XOJIIOTIYHOTO 3aXUCTY K MacH, TaK 1 OKpeMoro iHauBina. MipoTBOPUICTh MMOCHITIOETHCS 3a YaCiB KPU3H 1 HECTAOLIBHOCTI,
BJIa/1a Miy MOSICHIOETHCSI HOTO OE310CepeaHBOI0 OMOPOI0 Ha €MOIIHE CIIPUIHATTS CBiTY, Ha OYiKyBaHHS HOBOTO 1 HOBI
YCTPEMITIHHSL.

H.IL Beu:np, JIOCITI THULIS HeOMubonorlsMy, y3araJbHIOIOYH HalO1IbII nomnpeﬂl 1HTepnpeTaLu1 Midy B JsiTepa-
TYpO3HABCTBI, O3Ha4Ya€e Mi() HE TIIBKH SIK YHIBEpCAJIbHUI KyIbTYpHHH ()EHOMEH, 1/1€0JIOTII0 1 CBITOIVISIIHE YABIICHHS,
ase sK mapagurmy cemioTnaHoi noseninku [1]. TToromxyrourck 3 TaKUM TPaKTyBaHHSM, JOLUUIBHO 3a3HAYUTH, IO Mi-
q)onorquHﬁ TUT MUCJICHHS JTA€ OPIEHTHPH can/H‘/'IHﬂTTﬂ CBITY 1 MOBENIHKH, 320€3MEUyIOYH NICUXIYHY CTIHKICTh JFOICHKOT
CBiIOMOCTI, 1110 € 0COOIMBO AKTyabHIM B peBOH}OHII/IHI/II/I nepioz.

Jlireparypa, mpHCBsSY€Ha TEMi peBon}oun i TPOMa/ISTHCHKOI BiifHH, MEPEOCMHCITIOE Mubonorlqm KOMILJICKCH BiJ-
HOBIZHO 10 BUMOT 4acy. Haia cyyacHuus, niteparypo3nasens O.0. KopHi€HKO CTBEPIIKYE, 1110 «Y 3B’S3KYy 3 PO3BUTKOM
ineosorii MiosoTriuHi CTPYKTYpH, Ha SKi ONMUPAETHCS ieoMi(OIOTIYHA CUCTEMa, 3a3HAIOTh MEBHOTO (PYyHKIIOHAIBHO-
CEeMaHTHYHOTO ITEPEOCMHUCIICHHS, aKTyaJIbHOTO JUIS CBOTO Yacy 1 KOHKPETHOTO mepiomy» [6, c. 158].

MicdomnoriuHa CBiIOMiCTh PEBOIIOIIITHOTO TIEPioxy 0OYMOBITIOE OCOOTHBOCTI CBITOINIALY i COMiadbHOI TOBEAIHKH
JTFONVHH. Mi(ponoreMH MTOBEiHKYU 0a3yIOThCSA SK Ha in[HBiz[yaJIbHiﬁ CBIZIOMOCTI JIFOWHH, 111 HE PO3YMHEHIH B COIliallb-
HOMY Mi(i, Tak i Ha apXeTurnax, XapaKTepHUX [t CBIJIOMOCTI MacH.

CBinoMicTh HACHYYETHCS CBITOIVISLTHUMU MubaMn — TUMH LUTICHUMH MOJENSIMH, SIKI JIaI0Th 3MOry MOBIPUTH
B MOXKJIMBICTb OHOBJIEHHS CBITOYCTpPOO. BUIbII JIOTIYHOTO 1 BiJIIOBIHOTO MOMEHTY 1 3amMTaM CYCIIJIbCTBA. 3BiJcCH
agmopcvke 3a60aHHs 3aIPONOHOBAHOT pOOOTH: aHAII3YIOUN IICHXOCOMATHYHMH aceKT Midy, cipoOyeMo MOSICHUTH 0CO-
OJMBOCTI IOBEAIHKH IICHXOJIOTIYHI MOZETI CIPUIHSTTS CBITY y poMaHax mpo peBomornito M. Acyemn «Ti, XxTo 3HH3Y» 1
0. CepadpumoBnya «3ati3HAN MOTIK».

Mid sk BizoOpakenHst JroachbKoi cBizoMocTi. Mid neperikae B jiteparypy y BUIVIS/ CEOXKETHO-KOMITO3UIIIHHIX
cxeM (Miostorem). Midosiorema — 11e «IPOTOTHIL, 1110 3HAXOAUTHCS Y MIICBIOMOCTI 1 IPOSBISIETHCS B Mi(hi 1 B XyI0KHBO-
MY TEKCTi», IIe «HACIHH:», 3 SIKOTO BUPOCTa€ KOHKPETHUH 00pa3 abo cioxeT» [10, c. 15]. To6To Mionoremu, BKopiHeHi
B KOJICKTUBHOMY HECBIJIOMOMY, MOXKYTh ITPOSIBIISITUCS B IHANBIAyasIbHIN aBTOPCHKIH (OpMi B pi3HUX TBOPaX SIK J0JIiTEpa-
TYPHOI, TaK i JTiTepaTypHOI XyA0KHBOT TBOPUOCTI.

MidonoremMn TOPOIKYIOTECS (PaKTOpaMH SIK ICHXOJIOTIYHOTO, TakK 1 conianpHOro xapakrepy. O.B. [ToHomapenko
IHIIE TPO Te, MO MidosoreMu «sIBISIOTH COOOI0 OpPraHidHy KOHIENTYalbHY €IHICTb, 1I€OIOTTYHHNA KOMIUIEKC, Iy40K
acolliaiii, BpopKkeHnit abo HesIBHO HaB’ sI3aHUN KYIIBTyPOI0» [8 c.211-212].

Jocnimkyoan XyILO)KHl TEKCTH MPUCBSIUCHI PEBOJIONIT, MOYKHA CTBEP/KYBATH, 1110 B HId Mi()U PO OHOBIICHHS
CBITY CTalOTh HalHOLIBII IIHHICHUMH. BOHM 3a71af0Th 5K HOPMH «HOBOTO MHCJICHHS, TaK i HOPMH «HOBOT TIOBE/IIHKI.
i HopMH 371€TKa KOPUTYIOThCS, & KOPEKIIis 3aJISKUTh Bl PIBHS COLIAJIbHOT CBIZIOMOCTI iHIMBI/IA Ta HOTO MCHXOJIOTTYHOT
CTIHKOCTI.

AJte BapTO 3a3HAYMTH, 1110 31ATHICTh JI0 CIPUIHSATTS CBITY Yepe3 roToBi MihoJIOTiYHI CTPYKTYpH HAHOIIbIN XapaK-
TepHa JJIsl MACOBOI CBIJIOMOCTI, TOOTO, HABITh SIKIIIO 1HAMBIZ BUOKPEMIIIOE ce0e 3 MacH, BCe OJJHO «I110Tpeda B Midi», Tak
3BaHUH «apXeTUITHUH 3alUT» peasli3y€eThes i B KOHKPETHiH monuHi. e sBuie MOkKHA TTO3HAYUTH BUPA30M «EMOIIiiHA
peaxIiist HeCBiIoMOTo 04iKyBaHHS Mac». OTKe IUTKOM 3aKOHOMIPHO, 1110, BU3HAYAI0UN COIIalIbHO-PETYISTUBHI (QyHKII
Midy, K.B. Iamanina nmme mpo Te, mo «Mid periaMeHTye MoBEIiHKY JroAeH <...>, hopMye KOICKTUB, TEHEPYIOUH TPy-
ITOBY CAaMOCBIIOMICTB 1 pO3BHBAIOYH KPHUTEPii I camoigeHTudikarmii» [4, c. 49].

Y poMaHax mpo PeBOIIIOLIIO Mi 3a/1a€ HOPMATHBHI 3pa3ky MOBEAIHKH, MOPAIbHO-CTUYHI IPUHITUITY 1 TPAKTHYHE
KepIBHULITBO 10 Aii, (POpMyIOUM CHCTEeMy Opi€HTalliil B CBIiTi 1 3a0e3neuytoun €HICTh iHauBiNa 1 Macu. Kpim Toro Bax-
JIUBO BIA3HAYHUTHU OIHY 3 MPOBITHUX (PYHKINH Mi(y y BiTHOIICHHI 10 JIFOACHKOI CBIIOMOCTI — ()YHKIIIFO IICUXOJIOTIYHOL
KOMIIeHcalii: Mi) cTae Ormoporo B HECTaOIIbHOMY CBITI, BIH CTBOPIOE 1TI03i10 IepeadadyBaHOCT, HAPOKY€E HaJlil0 Ha
BiJTHOBJICHHSI OCHOB. Y PEBOJIOINIMHINA cUTyamii Mip cTae BapiaHTOM COIiabHOTO iICHYBaHHS i OCOONMBUM CIIOCOOOM
Opi€HTAIli] IIOMUHH B CBITI.

Haranaemo, o O.M. BecenoBcbkuii HanossiraB Ha ToMy, 10 Mi(hoJIOriUHME THIT CBIIOMOCTI IPOOY/IKYETBCS B «EIIOXH
rPOMaIChKOT BToMI» [3, ¢. 55] 1, 6a3yt0urCh Ha KOJIOCAIBHOMY COLIIOICHETUYHOMY, KYJIBTYPHOMY, ICTOPHYHOMY JTOCBIJII JIFOI-
CTBa, OMOCEPEIIKOBYE COIliabHY ITOBEIIHKY JFOJMHHU 1 BCTAHOBITIOE OCOOJIHMBE CIIPHUHSTTS ificHOCTI. Mi) BUKOHYE aanTHB-
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HO-TICUXOJIOTIYHY (DYHKIIi0, TOOTO «/I03BOJISIE JIFOIMHI a1aNTyBaTHCs 0 HABKOJIMIIHBOI JIIMCHOCTI, BITYYTH CBOIO ITPUHAJICHK-
HICTB JI0 LILOTO CBITY. 3a JIONIOMOIOI0 Mi(hy JIFOJIMHA MparHe Joj1atd (GpyHIaMEeHTaIbHI aHTHHOMIT CBOTO ICHYBaHHS. 3arajioM,
Mi CTa€ THM PeryisiTopoM, SIKUIA BIIOPSAKOBYE 1 FApMOHI3Y€ BIJIHOCUHH JIFOJIMHU 3 IIPUPOJIHIM 1 COLIAIILBHUM CBiTOMY [4, C. 47].

Hocnigauk D. Bradley 3a3naqae, mo «Azuela does not directly rework any of the associated myths, but a number
of the archetypal themes are clearly reflected in aspects of, and occur at significant points in, the development of the novel;
more significantly, the way in which they are employed in the novel recreates the ideological values expressed through the
myths» [12, ¢. 96] («Acyera Oe3mocepeiHb0 He 00po0IIsie Oyab-s1Ki Mi(H, ajae s ApXETUITHUX TEM YiTKO MPOCTEKYETHCS
B PO3BHUTKY CIOXKETY POMaHY i MPOSIBISETHCS B 3HAYYIIUX MOMEHTAX, HaBiTh OUIbIIE, CIIOCIO, SIKUM BOHH BUKOPUCTaHI B
pOMaHi, BIITBOPIOE i71€0JI0T1YHI IIIHHOCTI, BUpaxkeHi yepe3 Mipu» — nepekian Hau, 10.C.).

VY pomanax M. Acyenu («Ti, xTo 3aM3y») 1 O. CepadumoBnya («3aai3HAH MOTIK») IPOCTEKYIOTHCS IHTEpIpeTaIil
€CXaTOJIOTIYHOT KOHIIETIIIii i Mi)y TIpO KYITBTYPHOTO T'epos, SIKi BU3HAYAIOTh COO0I0 Mi()OJIOTeMH TMOBEIIHKH PEBOJFOIIIi-
HOTO Yacy. 3BepHEMOCS 10 HUX.

Monugikauisi ecxaTo;orianoi Mogesi. YSBICHHA PO OO JHOAMHH i cBiTy B Midosoriunii KapTI/IHl YHIBep-
CyMy icHye y (bole ecxarosioriunoro Midy, sIKMi Mae yﬂlBepcaany crpyktypy. «Kimacuunay €cXaroJIoriuHa MoJIeyb
I'PYHTYETBCS Ha 1/1€1 LUKJITYHOCTI: pyiHYBaHHs cTaporo cBiTy (Xaocy) 3MiHIOEThCS 00Y10BOI0 HOBOTO cBiTy (KocMocy),
SIKMH TIpUpeYeHNH Ha HOBe pyliHyBaHHs. KocMoroniuHa ¢yHKIis Xaocy o3Havyae nepiofndHe pyHHyBaHHS i BITHOBICHHS
Kocmocy: «Kocmoc, siknit BUHHKHE Tmiciis kKaractpodu, Oyne TuM e camuM Kocmocom, ctBopeHrM borom Ha modarky
UYacis, are OYHIIICHNM, BiIpOKCHUM 1 BiTHOBJICHUM Y CBOill TIEpBIiCHI ciaBi» [5, c. 63].

3riIHO €cXaToNIOriYHOT0 Midy, 3arndeb HasBHOTO CBITY XapaKTepH3y€eThCs TII00ATLHUM CIIOTBOPEHHSIM CBITOMO-
PSIKY, 3aralbHUM PO3KJIAJIOM KYJIBTYPHUX HOPM 1 IIPaBUII, Xa0COM, SIKHI 3MIHIOETHCSI CTBOPEHHSIM HOBOT'O CBITY. B pam-
Kax [poro Midy icTopist mocrae sk LUKII, KOJIOOOIT 4acy, 0 HOBTOPIOETHCS IO HECKIHYEHHOCT] (CTBOPEHHS1, 3HUIICHHS,
HoBe BinTBOpeHHsT Kocmocy).

Ecxaronoriuni Mihu, 10 IPUITYCKAIOTh BIATBOPEHHS HOBOTO CBITOTIISAY, BUPAKAIOTH MOMIMPEHY iICI0 PO TPO-
rpecyrody «aerpaaarito» Kocmocy, mo BuMarae #oro mepioqudHoro pyiHyBaHHS Ta BigHOBICHHA. CaMe B mboMy Midi
HaeThes PO KiHIIEBY KaracTpody, sika Oyjie B TOH ke 4ac MPOBICHUKOM HEMUHYYOTO BiJIPO/KEHHSI CBITY.

EcxaTonoriyticth MOXXHa pO3DIISAATH SIK OJHMH 3 IPOSIBIB «KaracTpodiuHO» CBijgoMocTi. BenbMu iCTOTHO, 1110
KaTaji3aropaMy Takoro ()eHOMEHa B CUTYaLsIX «3JaMy» BHCTYIAlOTh PI3HOTO POJY COLiaibHI KaTakii3Mu (BifiHH, peBO-
o, mepeBopoTH, OyHTH Ta iHIIe).

Y MOMEHTH COLiallbHUX KPHU3, KOJH TOCTPO BHCBITIIOIOTHCS MPOOJIEMHU i CyNepedInBI MOMEHTH MiHCHOCTI,
10 BUMAararoTh peduieKcii i BUPIMICHHs, TOYNHAETHCS MPOLEC MePEOCMUCICHHS KYIBTYpPHUX YHiBepcaliil i MOmyK
HOBHUX CBITOIVISIAHHUX Opi€HTAIi. 3MiHCHIOEThCSI MOIUDIKAIliSA €CXAaTOIOTYHOI KOHIIEMI] BIAMOBIHO 0 HOBHX II0-
TpeO vacy. AHami3youn MiidyHHI MOIYyC couiamicTHuHO opieHTOBaHOI JiTeparypu XX croiuitts, O.0. KopHieHKO
CTBEPKY€E HACTyIHE: «SIKII0 TpaauliiiHa ecXaToJIoriuHa Mojielb 0a3yeThesl Ha 1€l UKIIYHOCTI — NePioIMIHOMY
pyHHyBaHHI 1 BigHOBIeHHI KocMocy, TO paasiHCbKa Mi(OIIOETHYHA MO/IETbh NEPEPUBAE NUKIIYHY CXEMy: Hi PO sKe
nepioguuHe pyliHyBaHHI KocMocy i MOoBH OyTH HE MOXKe, IUKJIIYHA MOJENb PO3BUTKY 3aMIIIY€ThHCS JIIHEAPHOIO, N1e
[Touatoxk ictopii Ta i Tenepimue 3HaMeHY€e 60poThOa 3a 3HHMmEeHHs CTaporo cBity. Kinemns icTopii B MaiiOyTHEOMY
IMILTIUTHO TIOE€HAHU 13 peaizailiero Mi)OmOSTHYHOTO KOMITJICKCY COLIaliCTUYHOTO paro Ha 3emuti. KiHenpb daciB
— 3 HACTAHHSM 30JI0TOTO CTOJIITTS, IPUYOMY, Ha BIZIMIHY BiJl TpPaJAMLIIHHOT CXEMH, 3B’ s13aHOT0 BUKJIFOYHO 3 IPUeI-
HiM, a HE 3 BTpPAYCHUM MUHYIUMY [6, ¢. 159].

Taka nmo3utist xapakTepHa i JuIsi pOMaHiB ITPO PEBOJIIONIIO B IIJIOMY: B TAKUX TBOPAaX MacH CHPHUSIIOTH PyHHYBaHHIO
cTaporo CBITY, 100 TUM CaMUM CIIPUSATH CTBOPEHHIO HOBOTO. ba OinbIie, comiaabHa yTOMis TOOYIOBH HOBOTO CBITY TH-
paHiuHa, BOHA BUMAarae TOTJIbHUX, y 0araTboX BHIAKaxX MOPAJTbHO HEMPUIMHSATHIX, IIEPETBOPEHb.

BukoHanHs pyitHalii craporo i CTBOPEHHSI HOBOTO CBITY B pEBOJTIOLIIHII J1iTeparypi TMEPEHOCHTECA BUKITIOYHO Ha
Mmacy 1 izepa («Boxs1»). BinOyBaeTbes cTuxiiine, IHTYiTHBHE TOBEPHEHHS 10 Mi()OJIOTTYHOTO MHUCIICHHS 1 pO3po0IIsSETh-
cst Midpostorema repoiYHOro 000 3 BOPOXKHM CBITOM.

PyiiHyBaHHS CTaporo CBITY IOCTAE SIK repoivyHUi Oiif B TaHOpAaMHOMY 1 JOCUTH ITiTHECEHOMY BiITBOPEHHI TO-
niit M. Acyenoro B poMaHi «Ti, XxTo 3HU3Y». BUMyImeHuil BTEKTH 3 AOMY, pPATYIOUUCH BiJl IEPECITiTyBaHHS yPTIOBUX
BIHCBK, censHUH [lemeTpio Maciac 30mpae CBOiX OHOIYMIIIB i pa30M 3 HUIMH OpPTaHi3y€e MapTU3aHChKUM 3ariH: « Todos
ensanchaban sus pulmones como para respirar los horizontes dilatados, la inmensidad del cielo, el azul de las montarnias
y el aire fresco, embalsamado de los aromas de la sierra. Y hacian galopar sus caballos, como si en aquel correr
desenfrenado pretendieran posesionarse de toda la tierra. ;Quién se acordaba ya del severo comandante de la policia,
del gendarme grunion y del cacique enfatuado? ;Quién del misero jacal, donde se vive como esclavo, siempre bajo la
vigilancia del amo o del hosco y safiudo mayordomo...Cantaban, reian y ululaban, ebrios de sol, de aire y de vida»
[11, c. 49]. («JItomn nuxanm Ha MOBHI TPyaH, HEMOB XOTLTH yBiOpaTu B cebe HECKIHUCHHUI TOPMU30HT, HECKIHUCHHI
HeOecHI MPOCTOpH, OJIaKUTh Tip 1 CBIXKE, HAMIOBHEHE TIPCHKUMH apoMaTamH, MOBITps. BoHM myckanu B rajion cBoix
KOHEi, HeMOB XOTUIM B I[bOMY LIaJICHOMY CTPHOKY 3aBOJIOJITH BCi€ro 3emieto. HixTo He 3rajyBaB Ipo CyBOpOro Ha-
YaJlbHUKA TOJiLii, Tpo OypKOTIMBOIO )aHIapMma, Ipo 3i10ro kacuka! <...> HixTo He 3rajyBaB OiJblle PO 3JIUACHHY
XaTHHY, 1€ JIIOINHA XHBE, MOAI0HO0 pady, il HEBIMMHHUM HaIJIsI0M Toctioiaps abo OXMyporo, )KOPCTOKOTO KepyIoUuo-
ro <...> BOHH CITiBaJI{, CMIsUTUCS 1 YITFONIOKAIH, CIT’STHUJII COHIIEM, TIOBITPSM 1 KHUTTIM» ).

Briepmie Bupymmaroun Ha3ycTpid BOpory, mapTu3aHu Maciaca modyBaroTbes macauBumu. O0’emHaHi pamgicTio,
BOHH [10-HOBOMY BiJ[4yBalOTh OTOUYIOUY IPHPOJY 1, 37IMBAIOYKCH 3 HEIO, 11e CHJIbHIIIE BiYYBaOTh PEBONIOLINHY eHep-
Til0 EPETBOPEHHSI CBITY.
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IToBcTaHIl HE YCBIIOMITIOIOTH BEJIUKY MICIFO PEBOTIOLIIT, ajie MParHyTh /10 CBITIOro MaiOyTHBOro. 3arin JJemerpio
€ YaCTHHOIO BH3BOJILHOTO PYXY, SIKMil OXOIMB KpaiHy 1 11e Jae OopIsiM Hexail 1UTH030pHe, ajie BCe K BIIYYTTS, 110 came
TYT 1 3apa3 BOHU TBOPSATH icTOpito: «Por tanto, revolucionarios, bandidos o como quisiera llamarseles...; el maiiana les
pertenecia;, habia que estar, pues, con ellos, solo con ellos» [11, c. 33] («PeBomromionepu, 6anaUTH, a00 SK TaM iX Ha-
3UBAIOTH <...>; MAWOYTHE HANICKUTH 1M, a 1 3HAYHTB, IO CIiJ OYTH 3 HUMU, TUTBKH 3 HUMI» ).

PyiitHyBaHHSA CTaporo CBITY TYT IOB’s3aHE 3 KyJIBTOM HECBIIOMOTO, iIHCTHHKTHBHOTO, 3 BHYTPIIIHIM Xa0COM i
MOpaJbHUMU Bajgamu. [1oTyxHa OyHTapchKka CTHXIis, 3rypTOBaHA HCHABHMCTIO /10 THOOUTEIB 1 OC3BUXIMHICTIO CUTYaIIii,
HiHsIacs 3 HAPOJHKUX MTUOWH 1 TOTOBA 3HECTH BCE HA CBOEMY IIUISIXY.

CTuxiiiHO napTH3aHH MPOSBISIOTH 1 BEIMKY CMUIMBICTh. AJie Taki CTHXiiHI HOPUBHU JIyXe 4acTO 00epTaroThCs
IHIIIOIO0 CTOPOHOIO — BUOYXOM IHCTHUHKTIB BUHHIICHHS: « Como perros hambrientos que han olfateado su presa, la turba
penetra, atropellando a las sefioras, que pretenden defender la entrada con sus propios cuerpos» [11, c. 85] («HemoB
3rpas TOJIOAHUX TICIB, IO BUHIOXYE 300U, BPUBAETHCS B OYIMHOK HATOBII JIFONCH, 30MBal0OYM 3 HIT XKIHOK, SKi CBOIMHU
TIIAMH XOYYyTh TIEPETOPOAUTH BXiI»).

3axoIuieHi PeBOJIOIIIHOK Oypero, Mo30aBiicHi cTablIbHOCTI, HEOCBIYCHI, HEIMCHbMCHHI CCJISIHU ONUHSIOTHCS B
T10JIOHI HeNTPUOOPKAaHUX IHCTUHKTIB. OCOOIMBO CTPAIIHOIO € BapBapChKa KOPCTOKICTh B CLIEHAX MUSILITBA, KOJIH COJIIATH,
HEMOBOM BTpavaloud po3yM, BTPAYaroTh i KOHTPOJIb HA/l CBOIMHU MOUYTTSIMU 1 AistMu. [licis onuiei 3 OypXIuBUX HOUEH,
MIPOBEICHUX B PO3TYIi, «a la maniana siguiente amanecieron algunos muerto <..>» [11, c¢. 61] («HacTyImHOTO paHKY
JIEXTO He TMPOKHHYBCS <...>»). 300pakyl0du IOXMypi CTOPOHH PeBOIIOINii, M. Acyena 9acTo MmoKa3ye TepoiB KepTBAMU
CaMOpyHHYBaHH;.

Macu ycHilHo pyWHYHOTb ICHYFOUHIA CBIT, aJic YK 31aTHI BOHU CTBOPUTH HOBHI? Uepes 1Ba pOKH Ha TOMY XK MICIIi,
3BIJIKM 3ariH I10YaB CBIH MEPEMOXKHUH XiJl, HOr0 OCTaHHI MBI YYaCHMKHU MaJa0Th 1]l BOPOXKUMH KyIsIMH. «Demetrio
derrama lagrimas de rabia y de dolor <...>» [11, c. 124] («/demetpio mnade Big 600 i 0TI <...>»). JKUTTS BaTakka
3arOHY 3aKiHUyeThCs «con los 0jos fijos para siemprey [11, ¢. 124] («CKISHEM NOTAI0MY), 3BepHeHEM Ha Cheppy. Horo
1Tr0311 1 Hazil Ha cTBOpeHHs HOBoro KocMmocy 3pyliHOBaHI Ha3aBxK/IH.

Sk 1 M. Acyena, tak i O. CepadumoBIY — 00K/1Ba MUCBMEHHUKH aKIIEHTYIOTh YBAry Ha 3J1aMi CBIJIOMOCTI HOCITB
peBouIIOLiiHOrO MUCIIeHHs. B «3aii3HoMy moToIi» BOiHM, sIKi I BYOpa Oyinu celsiHaMH, HIyTh 3 CiM’SIMH 1 BO3aMH,
«20n100Hble, Hazue, bocole, 6e3 MamepuaibHblx CPeoCms CyuleCmeosanus, besz kakot bl mo Hu 6vlio nomowuy [9, c. 158]
(«romomHi, roii, 60ci, 6e3 MarepialbHUX 3ac00iB 10 iCHYBaHHs, 0e3 skoi O To He Oyno rormomoru»). Ha mymky asropa,
caMe TaKWi HaTOBII CTAE PYIIiITHOIO CHIIOI0 PEBOJIOLIII.

0. CepadumoBmd 3006pakye Macy, Tak O MOBHTH, Ha HYJIbOBOMY T'PafycCi CBIiJOMOCTi, THM CAMHM ITi TKPECITIOI0UN
JYMKY IIpO T€, 1[0 CBIJIOMICTh IPUPOJIHO BUPOCTAE 3 YMOB i BUMOT peBodrollii. Came B pyci HApOKYETHCS IPArHEHHS /10
CTBOPEHHSI HOBOT'O CBITY.

Hamnpysxena auHaMi4Ha OIOBIJb CTBOPIOE BPA)KEHHS MOTYKHOTO, IIIECIPSIMOBAHOIO MacOBOTO PYXy JIO METH:
«Yoice nem 6360006, Hem pom, nem noKos, — 0OHO HEHA36AHHOE, ePOMAOHOe, eOuHoe. Becuuciennvimu wazamu uoem,
OecuucIeHHbIMU 21A3AMU CMOMPUN, MHONCECHBOM cepoey bbemcsi 00HO Heoxsamumoe cepoyex 9, c. 119]. («Bxe Hemae
3aroHiB, HEMae POT, HEMae TOJIKiB, — OHE HEHa3BaHe, BeIMUe3He, ennHe. HesnmiueHHuME KpokamH e, He3miueHHIMI
OYMMa JUBUTKCS, OE3JIIYUI0 cepeilb 0’ €ThCs OHE HEOXBATHE cepue»)

SIK 1 3ariH «THX, XTO 3HU3Y», TaK 1 Y4aCHUKH «PEBOIIOIIHHOTrO MOTOKy» O. Cepa(bnMOBI/ma KEpPYIOThCSI HE pO3y-
MOM, a IHCTUHKTaMH, aJjie Ha npoTuBary M. Acyeni, O. CepahuMoBHY 3aBepIIIy€ CBill TBIP YPOUHCTOIO MaCOBOIO CLIEHOIO:
BiH MOKa3y€ HAPOJI, SIKMH JIOCAT CBOET iICTOPHYHOT MeTH. SIKIIO Ha TOYaTKy poMaHy €IMHOI0 MPUYUHOI0 MAacOBOTO PyXy
Oyia 3arpo3a KHTTIO, TO B KiHI[I TBOPY MH CIIOCTEpiraeMo ioro amodeos: «A 3a cadom 6 cmenu OecuucieHHoe 1r0cKoe
Mope, Kak mo20a, npu Havaie noxood, maxoe dice Heobospumoe noockoe mope. Ho umo-mo nosoe noxpwisaem ezo. Te
Jrce becyucieHHble NOBO3KU DexceHyes, HO 0IYe2o dHce Ha TUYAX, KaK OmpadxceHue, KaK HCUugoti omoieck, neuams Heno-
myxarouei yeepennocmu?» [9, ¢. 151] («A 3a cazom B cTely HE3JIUYEHHE JIFOICEKE MOpPE, SIK TOJi, Ha TIOYATKy MOXOLIY,
TaKe ) Heo30pe JIIOJIChKE MOpe. AJle I[0Ch HOBE MOKpHBae Horo. Ti k He3/liueHHI BO3H ODXKEHIIIB, ajle YOMY K Ha 001n4-
45X, SIK BiTOOpa)KCHHS, SIK )KUBUI BiOIHCK, BIIONTOK HE3racarouoi BIIEBHEHOCTI?»). Lle «HOBe» € CHMBOJIOM HEBiZIOMOI,
TAaEMHHYOI, aje Takoi 6axanoi nmepemoru Kocmocy Hag Xaocom.

JocnimKkeH s Xyq0)KHBO] TITepaTypH, IPUCBIICHOT PEBOMIOLIHHOMY PYyXY, JOBOIMTH, III0 MACH IOTPEOYIOTH JIije-
pa, TaK 3BaHOTO «BOXKIs», a0 3AIMCHUTH €CXaTOJIOTUHE IIEPETBOPEHHS NIHCHOCTI. « APXETHITHHIA 3aITUT)» Mac — 1€ 10sBa
HOBOT'O KYJIBTYPHOT'O I'€pOsl.

TpaHCQ)opMauiﬂ Midy npo KYJILTYPHOTO reposi. Mid npo KyJIbTypHOTO repost — OAMH 3 HaWAaBHINX y (oiib-
KJIOpHIH CBIJIOMOCTI; BiH € HaliBa)KJIMBIIIOIO CKJIaIOBOIO YACTHHOIO Y PO3BHUTKY 6y,ub -sikoi kyneTypu B 1inomy. C.C. be-
PE30BChKa PO3MIISAAE KKYIBTYPHOTO Teposi» K YHIBEpCAIbHUI 00’ €KT KyIbTypH i 1a€ HOMY TaKe BU3HAYCHHS — «Ii¢ € hi-
noco¢crKo-MidosroridHa mepcoHigikariis, o MOJEIIOE CaKPaIbHOTO Cy0’ €KTa, SKUH BTLIIFOE TIEBHI PUCH HAIllOHATHHOTO
Xapakrepy, 3aTpeOyBaHi KyJIbTypolo, sKa HOro MopoauIa, i 1o anﬁHﬂnn aziekBarHi it popmm» [2, c. 68].

KynbTypHuii repoii npoiinios meBHuii misx €BOJIIOLIT BiJ| TepoiB, TPE/ICTABICHHX B Ml(bonorn 10 61xe310p1/10T-
cbKol Mozeni HauitouHn. O6pa3 repost B Midosiorii CriiBBIAHOCHTBCS 3 aKTUBHUM TBOPIHHSM 1 MePETBOPCHHSM CBITY 1
BHCTYTIA€ BTIJICHHSM CaMOro MpUHIUIY icHyBaHHs KocMocy. KynbsrypHuii repoii « TBOpUTB, BIIOPSIIKOBYE 1 YIOCKOHAIIOE
CMHCJIOBHH NPOCTIp KyJIBTYypH, IPOTE JIOTiKa HOro Ail HOCHTH J1aJeKTHYHHUN XapakTep: B HOoro o0pasi 0fHOYACHO MO-
€THYIOTHCS KOHCTPYKTHBHA 1 AeCTpyKTUBHA (pyHKI» [2, c. 70].

Midomnorema KyJIbTypHOTO Ieposi B Cy4aCHOMY COLIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI BTLJIEHA B YSIBJICHHSX MO JIIO-
JIMHY, 110 BOJIOZI€ BOMa 3110HOCTAMHU. 3 0HOTO OOKY, repoil MocTae sIKk TBOPEIb HOBUX KYJIBTYPHHUX LIHHOCTEH; 3
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IHIIIOTO — BiH € PYHHIBHUKOM CTapHX TPAJHIIii, HOPM 1 IHHOCTEH. AJe: «<...> TaK 4M 1HaKIIe Mi() «IPOKUBAETHCS»
AyIUTOPIEIO, sIKA 3aXOIUICHA CBSIICHHOI 1 HAJMXAIUYOI0 MIII[I0 BIATBOPCHUX B MaM’sTi 1 peakTyali30BaHUX MOIIN»
[5,c.29]. «FepomHa TEOPisk» 1 TEOPis CepelOBUILA T JKPIILTIOOTE TE3y NPO MiooreMy KyJbTypHOTO I'eposi B peBO-
JIOLIHHOMY Yaci. Hpe]lCTaBHI/IKI/I «TepOIYHOIN Teopn (T. Kapnann E.E. Ixenninre, Jx. Jlayzl Ta 1Hu11) pO3TTIAaI0Th
repoiB SIK TBOPLIB iCTOPil, 0OCOOMCTICHI SKOCTI SIKUM HaJjaHl CyCIiJILCTBOM 3a JOMOMOTOIO MiJCBIIOMOT KYJIBTYPHOT
CHAAIIMHU i «CIPUSIIOTh 3aMaHIOBaHHIO Mac». Teopii cepemoBuma (€.C. borapayca, B.E. Xokkinr, X.C. ITepcoH,
A. JI)x. Mepdi) MOSICHIOIOTh MOSIBY T€POsi BAMOTaMH [IEBHOT'O Yacy, Miciist 1 00CTaBHH, TOOTO CUTYaIlisl BUKJIUKAE JTi-
Jiepa, KU 1 MOBUHEH CTaTu IHCTPYMEHTOM BupimeHHs npoodiaemu [7]. JisUIbHICTh KyJbTYpPHOTO T€pOsl OIHCYETHCS
3a TOTIOMOTOI0 TaKUX TOHSATH, K «CTATyC», «B3a€EMOJIIsH), CBIIOMICTE) 1 «ITOBEIIHKAY IHAUBI/IIB 110 BiTHOIICHHIO 10
MacH. TakuMm YMHOM, B paMKax IIMX T€Opill repoil BUCTYMA€E He K 130JbOBaHUIl IHUBI, a SIK Tepoi, uu MidosoriuHa
CBIJIOMICTH TPOSABIISETECS i Yac B3a€MOLIT 3 Macolo.

O0pa3 reposi BiATBOPIOBAHOTO Muby TOBHHCH TOYHO HAKJIA/IATHCA Ha APXCTHITHY MaTpPHLIO. Mid, i nepur 3a Bce
MiQ TepOivHHii, MoKa3sye qy10By MOXKJIMBICTb TePETBOPCHHST JIIOTHHH 00OMEXKEHOI, sIKa HIYMM HE BUPI3HSETHCS, — B HAI-
MOTYTHIO icToTy. KOHIIENT Ha/UTFOAMHY — 1€ artorei eBOIOLIT KyJIBTYPHOTO I'epost.

VY poMaHax mpo PEBOJIOLII0 HABITh 30BHIIIHI XapaKTEPHCTUKH «BOXKJIB» EPETBOPIOIOTh 3BHYAHHY JIIOIUHY
B HAJUTIOJIMHY, B KyJbTYpHOTO reposi. M. Acyena dikcye «memanesuii oauck» oueit lemerpio Maciaca («Ti, XT0 3HHU-
3y»); O. CepaduMoBUY BUALISE «3ani3Hi werenu» 1 «nponusiueuil nozisioy» Koxyxa («3ani3auit moTik»). O0uasa
aBTOpPU CTBOPIOIOTH 00pa3w HamiBMi(idHUX, HaiBpeaTbHUX TepOiB — «CymeprepoiBy. KokeH 3 mux mepcoHaxis,
Oyay4H peajbHOIO JIIOJMHOI, B TOH K€ 4Yac HaJliJICHHH JIETeHJapHUMHU pHCaMHU, 3aCHOBaHMMH Ha BHMOTax PEBO-
JIOLIHHOTO Yacy: 3aji3Ha / MeTajieBa JIIOMHA, 37aTHa BECTH 3a co0o0l0 i Oparu Ha ce0Oe KOPCTOKI pilleHHs: «Bce
cmompenu, He c8o0s enaz na Koowyxa, — y Heeo Ovbin cekpem paspeuiums 60NPOCHl JHCUSHU U CMEPMU. OH 003aH
YKA3amo 8b1X00, 8bIX00 — 6Ce MO OMUEeMmAUBO 8uoenu — u3 6e366ix00H020 nonoxcenusay, — nume O. CepadhumoBuy
[9, c. 89] («Bci nuBunucs, He 3BoAsun ouerd 3 Koxyxa, — y Hboro OyB CEKpEeT BUPIMINTH MTUTAHHS XKUTTS 1 CMEPTI:
BiH 3000B’A3aHUI BKa3aTH BUX1J, BUXIJ — BCE II€ YiTKO Oa4rum — 3 6€3BUX01»). MOTHBH repoivHOT TOBEAIHKU MPO-
SIBIISIIOTHCS HA PI3HUX PIBHSX: HANPUKIAA, B JEMOHCTpAIil pilllydyocTi i caMOBJIalaHHs, B 31aTHOCTI B3sITH Ha cede
BIJIIIOBIIaNBHICTD.

KymerypHi Tepoi B Midax mpoxonaTh 00ps iHIMIaIil, SKHA J03BOJISIE M HAOYTH HEOOXiTHUX TepOTUHIX SKOCTEH.
VY «Tux, xT0o 3HU3y» Maciac Kuaa€e BUKJIMK JI0Ji, BIZIMOBJISIFOUMCH M Ha/iai OyTH paboM JUIsl «THX, XTO 3BepXy»; Horo iHi-
Lianis — mokexa B piIHOMY JIOM 1 1TOXiJ1 B TopH 3i 30po€ro B pykax. Hapox mintpumye Jlemerpio i #oro 3arin, BOayaroun
B HUX CBOiX 3aXHCHHKIB i BU3BOIUTEIIB BiJ €KCIUTyaTaIlii.

Koxkyx mpoxoanuTb o0psifl iHIIHALIT 1M1/ 4ac MITHHTY, KOJIM IIPUTUXJIMH HATOBII IOMIYa€ B CTEIy BEPIIHUKA, TOPY-
0anoro ko3akamu. Koxyx, «corcumas u pazocumas srcenesnvie wemocmuy [9, ¢. 11] («CTUCKAOYH 1 PO3TUCKAIOUHN 3a1i3H1
LICJICIINY ), OXOJOPKYE 3arall po3rHiBaHOl MacH, 3MyIIye ii mogyMarH mpo cBoro 1oio. TyT crocTepiraeTbes neperie-
TEHHS €CXaToJIOTIYHOro Miy 3 repoidHUM, 00pa3 MOHIBEYEHOTO BEPIIHUKA Mae CUMBOJIUHY CHIy. Y 1leil MOMEHT mMaca
BHUPILIYE, 1110 10 CTAPOTO KUTTS BOPOTTS HEMAE.

M. Acyena migHOCHTH 00pa3 JemeTpio Haq Macor, BiH HAJAIISE TEPOs TIEI0 BHYTPIIIHBOIO CHIIOK, SIKY MEKCH-
KaHIli [[iHy[oTh B jmronHi: «Basically, in The Underdogs Azuela constructed a narrative that tells the classical story of the
hero, the ideal embodiment of justice and social virtue, who naively confronts the evils of the world <...>» [13, ¢. 75].
(«ITo cyTi, B «Tux, xT0 3HU3Y» Acyela po3MOoBiae PO KIACHIHY iCTOPII0 Teposi, KOTPHIA MOCTaB iealbHIM BTIICHHSIM
CIPABEIJIMBOCTI 1 COIIAIbHOT YECHOTH, SIKMH HATBHO MPOTUCTOITH CBITOBOMY 3I1y...»).

BonentoOnuit 1 Henoxipuuii Jlemerpio Maciac, ycBiOMIIIOIOYHM, IO peBoOLiliHA O0poTh0a 3aaTHa 3iH-
CHUTH 3aIlOBITHI Mpii CeJsiH, IPOAOBXKYe OOpOTEOY HABITH TOMI, KON pO3yMi€ — Mopaska HeMuHy4a: «Y al pie de
una resquebrajadura enorme y suntuosa, como portico de vieja catedral, Demetrio Macias, con los ojos fijos para
siempre, sigue apuntando con el caiion de su fusil...» [11, c. 124] («A 0115 NiTHINOKST BETUYE3HOI, 3ITHYTO1, HEMOB
BXiJl B cTapuii cobop, ymenuan [emerpio Maciac 3 CKISTHUMH OYMMa MIPOJOBKYE MITUTUCS 31 CBO€T PYITHUIL...»).

Baraxki Mac nepeBa)KHO MOKa3yIOThCS B TparidHiil cuTyailii, sika BUKJIMKA€E MiHOM OCOOMCTICHOI caMOCBiI0-
MOCTi, MOTUBYIOYHMH Tepoi3M 1 skepToBHIicTh: «It will be suggested that such powers may be partially traceable to the
configuring force of the archetype of warrior function and in part to the presence of a related one, that of sacrificial death
and regeneration, which colour Los de Abajo with the accumulated suggestive power of myth» [12, c. 96]. («Ilepenbaua-
€TBCSI, 1110 TaKi 37410HOCTI MOXKHA YaCTKOBO MPOCTEXXUTH B HAOMPAIOYOMY CHITy apXeTHIi BOTHA 1, YACTKOBO, B POAMHHOMY
apXETHIIi )KEPTOBHOT CMEPTI 1 MepepoKeHHS, SIKi IpUKpamaTh « THX, XTO 3HH3Y» HAKOITMYECHOIO CUIIO0 Midy» — repe-
knaj Hat, FO.C.). Tum caMuM OETH3Y€EThCS 1/1es1 CAMOTIOKEPTBH B M’ 51 «CBITJI0TO» ieany. PoMaHTHYHO-TepoiYHe TpaK-
TYBaHHSI 0COOMCTOCTI, 1110 peallizye CBill repOTYHUI MOTEHI[iaJl [TOJABUIOM CaMOIIOXKEPTBH, IIOKJINKaHe HAOJIM3UTH KiHEellb
CTaporo CBITY 1 MOOYIOBY CBITY HOBOTO.

KynbrypHuii repoii — 11e comiajibHa Macka abo Ta poJib JIOAWHHU, sSIKi BOHA MTparHe BiAnoBijaTy B couiymi. | Ma-
ciac, 1 Koxxyx oOuparoTs 1110 poiib, TOMY MOXXHA TOBOPHTH PO MPUCYTHICTH B COLlyMi IEBHUX HECBIJJOMHUX yCTAHOB, 10
MIPOTHO3YIOTH BHOIp Oa’kaHUX pOJICH i MOAeTIeH TOBEIIHKH.

OTKe, MiJICYMOBYIOYH, MOXKHA CTBEP/IXKYBaTH HACTYITHE:

VY peBosroniiinuii yac Mid peasizye 6a30By noTpedy CycCIiIbCTBa B CTBOPEHHI IICUXOJIOTYHOTO KOM(OPTY HUISIXOM
inTeprperanii icHyrounx MidiB 3rifHO 3 BUMoOraMu uacy. Mi He MOHa OLIHIOBATH 3 TOYKH 30py Mopai. Foro ¢yHk-
1is1 — MPEACTABIISITA MOJIEITi MTOBEIHKY 1 LIHHICHI OPIEHTHPH B OY/Ib-sIKi ICTOPHYHI YacH.
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AHoTanis
10. CATIOBCBKA. MI®OJIOTEMH INOBEJIIHKH JIFOJJUHA PEBOJIIOIIMHOI'O YACY
(M. ACYEJIA, O. CEPAOUMOBHNY)

VY crarTi BUCBITIIIOETHCS Ipo0IiemMa BILIMBY MioJIOriyHOT CBIZIOMOCTI PEBOJIIOLIIHOTO Tepiofy Ha 0COOIMBOCTI
CBITOIJISITY 1 COIiaIbHOT MOBENIHKY JIFOAMHU. 3AIHCHIOEThCS aHai3 iHTeprpeTalii MidiB (ecxaronoriaynui Mig, Mid mpo
KyJIBTypHOTO Tepost) y pomanax «Ti, xto 3um3y» M. Acyenn i «3amnizauii notik» O. Cepadumonuya. JJoBoaUTHCS, 10
MioIorigHa CBiTOMICTh POPMY€E MO MOBENIHKHU, aKTyaJIbHi U1 KOHKPETHOTO ICTOPHYHOTO TIEPiomy.

Kurouosi c1oBa: mid, Miomorigna cBiTOMICTh, €CXaTONIOTis, KYIBTypHHUH TepOi, pEBOJIOIIS.

AHHOTAIUA
0. CATIOBCKASL. MU®OJIOTEMBI TIOBEJAEHUWSI YEJIOBEKA PEBOJTIOLIMOHHOI'O BPEMEHUA
(M. ACYJJIA, A. CEPA®OUMOBHUY)

B crarbe ocBemaercs npoOiemMa BIUSHUS MH(OIOTHYSCKOr0 CO3HAHUS PEBOJOLMOHHOIO IEpHOIa Ha 0CO-
OCHHOCTH MHPOBO33PEHHS U COIMAIBLHOTO IIOBEACHMS 4desioBeKka. OCYIIECTBISCTCS aHAIU3 MHTEpIpeTauun MH(OB
(acxatomorndeckuii Mud, Mud o KymsTypHOM Trepoe) B pomaHax «Te, kTo BHH3Y» M. Acyamsl U «JKene3HbIit TOTOK»
A. Cepadumonuua. JlokaspiBaeTcs, 4To MU(POIOTHUECKOE CO3HAHHE (OPMHUPYET MOJENHN MMOBEACHUS, aKTyalbHbIE IS
KOHKPETHOTO HCTOPHYIECKOT0 NepHOoJa.

KioueBble ciioBa: Mud, Mugonorniaeckoe CoO3HaHHUE, ICXATOJIOTHS, KYJIBTYPHBINA Tepoi, PEBOJIIOIHSI.

Summary
J. SADOVSKA. MYTHOLOGY OF HUMAN'S BEHAVIOR IN REVOLUTIONARY TIME
(M. AZUELA, A. SERAFIMOVICH)

The article reveals the problem of the influence of the mythological consciousness of the revolutionary time on the
peculiarities of the world outlook and social behavior of a person. The analysis of the myths’ interpretation (eschatological
myth, myth of the cultural hero) is carried out in the novels “The Underdogs” by M. Asuela and “The Iron Stream” by
A. Serafimovich. It is proved that mythological consciousness forms models of behavior that are relevant for particular
historical time.

Key words: myth, mythological consciousness, eschatology, cultural hero, revolution.
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YOK 811.112.2:316.346.2:398.91 K. BopoBa

sukiaday Kageopu

HimeybKoi ginonoeii
Yepracvko2o HAYIOHAbHO2O
YHigepcumemy

imeni boeoana Xmenvnuyvrkoco

BIJIOBPAKEHHS TEHAEPHUX CTEPEOTHUIIIB Y HIMEIIbKUX IMTPUCJIIB’SIX

3HauHy poJib y Pi3HUX HANpsIMax T'yMaHITapHUX HAyK Y HAIll 4yac BiIrpaloTh ICHEPHI TOCIIHKEHHS. 3’ ICyBaHHs POl
cTarei y po3BHUTKY KYJIBTYPH, TX BUpaxeHHs y inocodii, icTopii, MOBI, JliTepaTypi, MUCTEITBI Ia€ 3MOT'Y BUSIBIISITH HOBI
aCIIEKTH PO3BUTKY COLIiyMy Ta IJIMOIIE MPOHUKATH y CYTh MPOIECIB, IO BinOyBaloThcsa. OCTaHHIM YacoM JIHI'BICTHYHI
HayKH HaOyBalOTh aHTPOIIOIIEHTPUYHOTO XapaKTepy, TOMY 3pOCIJIO 3Ha4YEeHHs 1HIMBITya bHUX MapamerpiB moxuHu. Ha
NepIINii TIaH BUMIUIO MOHATTS TEHAEPHOI XapaKTEPUCTUKH JIFOIMHH, peTIpe3eHTanii ii 3riHO 3 UM ITapaMeTpoM y KO-
JIEKTUBHINA CBITOMOCTI €THOCY.

Icuyroun y cBiomocTi, GopMyrOUYHCh Y MOBI Ta peallizylounuch Yepe3 MOBJICHHS, TeH/IEP € OIHUM i3 apaMeTpiB 0Co-
oucrocri. 'engep 0asyeThcs Ha MOHATTI CTATh K O10JIOrYHOT CyOCTaHUIT Ta ABJIsAE COOOIO CYCHIIBHO 3yMOBIECHHH PO3y-
MOBHIT KOHCTPYKT. CaMe BiH BIUIMBA€E Ha CIIPUHUHATTS 0a30BUX OI[IHHUX KOMIIOHEHTIB MOBHOT OCOOMCTOCTI.

Binomo, 1o HaifsickpaBimmMu ¢ikcaTopamMH KyJIbTYPHO-HAIIOHAIBHUX €TAIOHIB 1 KYJIBTYPHO 3HAYMMHX KOHIICHTIB,
SIKI TIEpENAIOThCS 3 IOKOJIHHS B IIOKOJIIHHS, € MPHUCTIB’A. JI0 TaKMX KOHIIENTIB BIAHOCSATH «MACKYIIHHICTEY 1 «heMiHIH-
HICTB». 3 OISy HA 1€, IPHUCIIB’ S HIMEI[bKOI MOBH MAalOTh OyTH iH()OPMATHBHUMH I1iJ] YaC BUBYCHHS T€HIEPHUX BiTHO-
cuH [1, c. 134].

Cuijy KOHCTaTyBaTH aKTUBI3ALliO SIK TEOPETUYHOTO, TaK 1 MPAKTHYHOTO IHTEPECY /10 BUBUCHHS MapeMiiHoro GoHmy
MOBHU. JIOCHTB NMPOIYKTUBHO MPOBOISATHCS JOCITIPKECHHS IIPHUCIIB’IB y COLIOKYIBTYPHOMY, JIIHTBOKYJIBTYPHOMY # icTO-
PUYHOMY acIleKTax, 3pOCTa€ 3allikaBJICHHS MOBO3HABIIIB 3iCTAaBHUM aHaJIi30M NapeMiil. Bukikae inrepec nmapemiiHui
(GoOHT 1 A7 TeHIEPHUX TOCIIIKEHb, OCKIJIBKH Ja€ YiTKE YABJICHHS NP0 T€HICPHI CTEPEOTUIIH TIEBHO]I JIIHTBOKYJIETYPHOT
CITITBHOTH [2, ¢. 276].

MiKAMCIMIUTIHAPHE MOHSATTS «CTEPEOTHID 3HAXOANMO B TEPMIHOJOTIYHUX CUCTEMAax PI3HUX HayK. Y MOBO3HABCTBI
CTEPEOTUIIH PO3IIISAAIOTHCS SIK BIIOUTKH crielnpiuHIX 0COOIMBOCTEH CyCIUIBHOT NIHCHOCTI, SIK1 ICHYIOTh y CBiJIOMOCTI
MOBIIB. BueHi-IICHXOIHrBICTH OB’ S13yI0Th MEHTAJILHY CTOPOHY CTEPEOTHUILY 3 JisUTHHICTIO JFOAEH Ta JOCITIPKYIOTh CTe-
peotunu pac, rpy (B. IIucapek, K. ITucapkosa). [IpuxXiIbHIKH €THOKOTHITUBHOTO HAIPSIMY PO3IVISIAIOTH CTEPEOTHIT Y
IIMPIIOMY 3Ha4eHHI. BOHM TTOB’SA3yFOTH 1€ TOHATTS 3 MOBHOIO KapTHHOIO CcBIiTY y mitomy (K. bapTmincekuii, A. bemosa,
X. Kapgena, XK. ITanactok). Ctepeoturt € 0coOIMMBOIO GOPMOIO 30€peKeHHS 3HAHB 1 OILIHOK, TOOTO KOHIIETITOM OPIi€HTY-
BajbHOT moBeaiHku (Y. MarypaHa); «popMOr0 paiioHaJbHOTO IMi3HAHHS CBITY, SKa CIIPOIIYE 1 MPUCKOPIOE 0OPOOICHHS
inopmarii» (A. benosa) [3, c. 2].

Bitunsnsna i 3apyOikHa reHjiepHa JIHIBICTHKA MTPEACTaBIeHa PI3HUMH aclleKTaM1 AOCIIKCHHSIMU TeHIEPHUX CTe-
peorunis Ha Marepiaui Jekcuku (O. becconora, O. bonnapenxo, 1. Onprrancekuit), poneruxu (B. [Toranos, T. [lleuen-
K0), ¢pazeonorii (I. 3uxoa, T. Knumenkosa, J[. Manumescreka), mapemii (FO. Abpamosa, O. [y6enxo, A. Kupmiina);
comioniarBictnaanME (B. IlotamoB), ncuxomiarsictmaanmu (H. AGyOikiposa, O. Aunpianosa, O. ['opomko) Ta mwc-
kypcuBaumu (O. Autuneckyin, . bormanosuy, E. IlimiikoBa) K0CIiKEHHSIMA MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKK CTATCH; aHai-
30M I'€HAEPHOro aclekTy XynoxkHbsoro auckypcey (H. bopucenxko, O. Kozaunmmuna, I. Mopo3oBa), pexjiaMHOTO TUCKYpCY
(T. YckoBa), a Takox crisikyBaHHs B Mepexi [HTepaer (M. Konecnikosa, JI. Komnannesa). OHUM i3 HanpsiMiB reHIEpHUX
JIOCITI/PKeHB € MOPIBHIBHUM aHaJIi3 TeH/IepHOi KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIIHKY Pi3HMX BIKOBUX Tpym (A. MapruHiok, E. ITi-
mrikoBa), mpodeciitanx rpyn (O. [opomko), arani3 craryciB mepconaxiB (H. bopucenko, B. Maciosa), a Takox HeBep-
6ampHuX 3ac06iB komyHikamii (JI. Comomyxk, JI. KoBanenko) [3, c. 3].

TennepHa JHIBICTHKA aKTHBHO PO3BUBACTLCSA 3 APYroi MOMOBUHM XX CTOMITTS. [IOHATTS «remmep» yBiHIUIO B
MOBO3HABCTBO CaMe SIK COIIOJIHIBICTHYHA KaTeropis i HaOysio TaM HOBOTro 3Ha4eHHs [4, c. 287]. [luraHHsIMH TeHIEp-
HOT JHTBicTHKH 3aiiMaroThess A. Kupmiina, . Kienuna, A. Xomon, O. Topomiko, O. Psatos, 1. Xaneera, O. Boponina,
B. €ppemos Ta iH.

3a Bu3HaueHHAM A. Kupuiinoi, «reHaepHi CTOCYHKH (DIKCYIOTHCS B MOB1 Y BUDVIAI KyJIBTYPHO 3yMOBIICHHX CTEPEO-
THUTIB, BiIOWBAIOYNCH HA TOBEIIHII, 30KpeMa i Ha MOBHiH, 0COOMCTOCTI 1 Ha Imporecax ii MOBHOI comiami3arii». AKTyab-
HICTb JIOCIJPKEHHS TpaHC(opMallii CTEPEOTHITIB «I0JIOBIK» — «KIHKa» B MOBI 3yMOBJICHA ITiJIBUIIICHOIO YBArOI0 CYy4acHOT
JIHTBICTUKY J10 ICHICPHUX CKJIAJHUKIB MOBHOT KApTHHHU CBITYy [5, C. 83].

MeTot0 CTaTTI € 3AiCHEHHS JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO 1 KOHIENITYaIbHOTO aHaJi3y Pi3HUX CIIOCO0IB BiOOpaKeHHS IeH-
JICPHUX CTEPEOTHITIB Y HIMEI[bKHX ITPHCIIIB’ SX.

3aBmaHHs CTaTTi — BU3HAYNTH 3MICT 1 O3HAKH I'CHICPHUX CTEPEOTHIIIB, sIKi 3/1aTHI BIUIMBATH Ha YIEPEIPKCHHS Ta pe-
TYJIIOBAaTH TOBENIHKY iHAWBITA B CHCTEMI COIIaJIbHUX 3B’SI3KIB Ta BiTHOCHH; JIOBECTH BHCOKHI PIBEHb CTEPEOTUITHOCTI
HIMEILKUX MPUCITIB 1B SIK JUKEpeIIa 3aK00BaHOT HACTAHOBH; POBECTH JIIHI'BOCTHIICTUUHHHN 1 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUN
aHaji3 pi3HUX 3ac00iB BUPAKEHHS ICHACPHUX CTEPEOTHUINIB HA MaTepiaji HIMELbKUX MPUCIIB’IB; OKPECIUTH CHCTEMY
TeHJIepHO TU(EepeHIiIIOBAaHNX HOPMAaTHBHUX HACTAHOB, 10 BTUICHI Y HIMEIIBKUX MPUCIIB’ X 1 € 3ac000M BiIOOpaKeHHS
Ta OpPMyBaHHS I€HIECPHUX CTEPEOTHIIIB.
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AXTYaJIbHICTh JOCIIKSHHSI TIOJISTA€ B IHTErPOBAHOMY ITiJIXOJII IO BUBYCHHS T€H/ICPHUX CTEPEOTHUIIIB, BIJIOOpaKEeHHX
y HIMEUBKUX IMPUCIIB’IX. 3 ONIsAY Ha 3HAYMMICTD Ii€i mpoOJieMaTHKy, TOPEYHO 3a3HAYMTH, IO TCHACPHUI «BUMIp»
Jla€ MOXJIMBICTh MO-IHIIOMY MOAMBUTHCH Ha j00pe Biomi (akTu ado 3100yTKM Ta IHTEPIPETYBaTH X 3 ypaxyBaHHIM
reraepHoi audepennianii. L{e gacTp 3MOry BUSIBUTH HIMEIBKI IPHUCITIB S, IO BiJOMBAIOTH CUMBOJIH JKIHOUOTO JOCBIY,
Ta TPaKTYBaTH MO-IHIIOMY «HEMOPYIIIHI TOHATTS». HoBe mpounTaHHs qae 3MOTY BIIINTH Bi TpaauIiiHUX, JTiTEpaTypo3-
HABYMX 200 COMLIaTbHO-TIONITHYHUX TPAKTyBaHb, IPOAHANI3YBATH IPUCIIIB’S 3 ypaXyBaHHSIM YSIBICHB PO MOHITTS «40-
JIOBIYe» 1 <OKIHOYHE». BOHM € CKJIaJHUKaMK KYJIbTYPHU 1 €BOJIOLIOHYIOTh Y MPOIIECi ICTOPUYHOTO PO3BUTKY. AKTYaJIbHUM
€ TaKOX PO3MIIsJ CTCPCOTHUIIIB Y KOHTEKCTI COIIaIbHOI B3a€MOIIT SIK MOJICIIi TIOBEIIHKU.

JocniauBum pi3Hi TPaKTYBaHHS MOHSTTS «CTEPEOTUI» y CydacHiHd JIIHTBICTHYHIN JiTeparypi, poOMMO BHCHOBOK,
0 HOTO PO3yMIHHS CIIMPAETHCS HAa KOTHITHBHHUH XapakTep MpoueciB (OpMyBaHHS CTEPEOTHITY Ta PO3INISAAE HOTO SIK
(dbopMy pamioHaTHHOTO Mi3HAHHS CBITY. Lli TpakTyBaHHS BBa)KAaIOTHCS B3IPIEBUMH JJIS BCHOTO KIIACy pedeid, TOOTO sK
niepeOiNbIIeHe TepeKOHAHHS, 1[0 ACOIIIOETHCS 3 IEBHOIO KaTeropiero. 3 iHIIOro OOKY, e TOHSATTS PO3KPHUBAE COLiaTbHUAN
XapakTep Ta MiJKPECIIOE COLIOKYIBTYPHY MapKOBaHy (OpMY TOBEIIHKH NPE/ICTABHUKA IEBHOT €THOKYJBTYpH [3, C. 5].

Tepmin «cTepeotum» Oyyio BBEJCHO B HAyKOBHI 00Iir aMepHKaHChKUM coirionioroM Y. Jlinmmanom. Ilix «crepeoru-
riom» Y. Jlinnman po3ymiB 0coOnuBy (popMy CIIPHUIHSTTS. HABKOJIHMIITHBOTO CBITY, 1110 Ma€ IIEBHUH BIUIMB HA HAIIIl TOYYTTs
JI0 TOTO, SIK iH(pOpMAIlis Aile 10 HAMIol CBiOMOCTi [6, ¢. 95].

CTepeoTHIHICTh MEHTAIBHOTO YSBICHHS IIOAO MPEACTaBHUKIB IIEBHOT CTaTi CTOCYEThCS COLIOKYJIBTYPHOI Karero-
pii rernepy. Ls xaTeropist CTBOPIOETHCA Ta BIATBOPIOETHCA y COMIaTIBHO-TICHXOJIOTIIHOMY MTPOCTOPI JIHTBOKYIBTYPHOL
CHIUJIBHOTH Y TPOIIECi B3a€EMOIIT PI3HUX BUJIIB, SIKI PETYIIOIOTHCS COLIOKYJIBTYPHIMH HOPMaMH.

TenyiepHUli CTEPEOTHIT — LI iICTOPUYHO 3yMOBIEHE TUIT30BaHE B KOJEKTUBHIM CBiJOMOCTI NEBHOIO JTiHTBOKYJIBTYD-
HOTO COIlyMy YSIBICHHSI IIpO (Di3i0JI0TiuHI, EMOTHBHI, IICUXOJIOTIUHI Ta COLIOKYJIBTYPHI arpuOyTH, 10 € BIACTUBUMHU
THIMBIJTY, SIKOTO COIlYM KaTE€ropHsye sk 40JIOBika a0o kiHKy. CTepeoTHITizallist IeHAepHUX 0COOINBOCTEH € CKIIaTHIKOM
SIBUIIA KaTeTOpu3allii TiHCHOCTI BiAMOBITHO 0 TTOOANTEHOI KOTHITUBHOI MOJIENI, 1[0 CIIPSMOBY€ iHTEpIIpETaIliitHi mpo-
LIECH Y PYCII0 aKCIONOTIYHUX OPi€HTHPIB JIIHTBOKYIETYpH [7, ¢. 87].

CorrianpHa IpUpoO/Ia ICHACPHUX CTEPEOTHITIB OB’ SI3Y€ iX TBOPESHHS 3 OMITUYHNAM, PETITIHHUM, KIIACOBUM, CKOHOMIY-
HUM, OCBITHIM, CIMEHHO-COIIaJIbHUM Ta IHIIMMH aclIeKTaMu iICHYBaHHS CyCIiIbCTBa. [I>KepesioM IeHIepHIX CTEPEOTHITIB
BUCTYIIAE MaTpiapXaJibHUN YCTPiil CycIiIbCTBa, 0i01iHAa MOpaJIb APYTOPSITHOCTI JKIHKH, 010JI0TTYHE PU3HAYECHHS JKIiH-
KH-MaTepi Ta 00MEXeHICTb 1 COLlialIbHUX POJICH.

CrepeoTun# iCHYIOTh y CBIIOMOCTI i TiICBIIOMOCTI JIFONCH, BiIOMBAIOTECS B OJMHHUIITX MOBU Ta MOJEISIX MOBIICH-
HEBOI MOBEAIHKN. MOBHI CTEPEOTHIIH € CKJIAJHUKOM ETHMOJIOTIYHOTO i IEPEHOCHOTO 3HAYEHHS CIIiB, 1/1i0M 1 pelieBaHTHI
B MEXKax MEBHOT KylbTypHu. [eHIepHi CTEPEOTHIN MPUCYTHI TPAKTHYHO B YCiX MOBaX i MAlOTh 3aralbHOIONCHKUM Xa-
paxrep. BoHu noB’si3aHi 3 MOBHHM KOJIOM Ta MPOSIBIISIIOTHCS HA JIGKCHUKO-TPaMaTHYHOMY, ()OHETUKO-(DOHOJIOTIYHOMY Ta
KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTHyHOMY piBHSX [3, c. 6].

VY HiMenbKiit MOBI 30eperncs COTHI 00pa3HUX BHUCIIOBIB, B IKHUX BiZ0Opa)keHO 0araroBiKOBi CIIOCTEPEKEHHS HAPOLY,
ftoro xwutTeBa (himocodis, TOcBin. BoHM mepenaoTh cTary QyMKY JIIOACH, IXHi OYyTTs Ta XapakTep, 0COOIUBOCTI CIIiI-
KyBaHHS OFHE 3 OTHMAM. [lepenaroTs TaraHOBHUTO, €MOIIIIHO, SICKPaBO, 3 MOYYTTSIM rymMopy. L{i MOBHI MiHiaTIOpH Hemepe-
BepieHi 3a HopMoro Ta 3MicToM. BOHU BHOJIIMCKYIOTH SIK KOIIITOBHE KaMiHHS y CKapOHHII HApOIHOI MyapocTi [8, c. 42].

CrepeoTuriHe CTaBJIeHHsI J10 IPE/ICTABHUKIB Pi3HOT cTari, BiIoOpakeHe y HIMEIBKUX MPUCIIB’SIX, popmye 00pa3 THIO-
BOTO YOJIOBIKa (CHIIBHOTO, BJIQIHOTO, IPAKTUYHOTO, 3HAKOYOI'0, KEPYIOYOT0, Pilllydoro, pyXJIMBOI0, EMOLIIHHO CTPUMAaHO-
TO TOIIO) Ta THIIOBOI XKIHKHM (XOPOIIOT TOCTIOMHI, BPOJUIHBOT, BipHOT ApyxkuHu). Cepel MpuciiB’iB, 110 XapaKTepH3yIOTh
cTaTyc YOJIOBiKa i )KiHKH, TIOMITHA TCH/ICHIIIS aKI[CHTYBAaTH YOJIOBiKa B OyIUHKY. AHATI3 MapeMiil HIMEIBKOTO (POITBKIIO0-
Py 3acBimT4mB, IO iCHY€e 0araTo MO3UTHBHUX XapaKTEPUCTHK KIHKH SK HIXKHOI, JTIOOJITI0i MaTepi, TapHOT APYKUHU IS
CBOTO 40Ji0BiKa. HeomHOpa30Bo BU3HAUCHO TOJIOBHY POJIb XKIHKU B POIUHI. ByTH ApYKHHOIO, TOCIOAAPKOIO i MaTip 1o
BBA)KAETHCS IPUPOJAHUM TPU3HAUYCHHSIM )KIHKH, TOMY TIPHCIIB S, 110 ONKCYIOThH 11 SIK TaKy, BUPAXaIOTh a00 NepenaroTh
HeWTpasbHy OLIHKY. [ly1s1 4ooBika * OyTH rapHUM CiM’STHUHOM — OKpeMma uecHota: “‘Der Mann taub, die Frau stumm gibt
die besten Ehen * (Ityxuil yonosix i nima sicinka — natikpauje noopyaicocs) [9, ¢. 59]. “Die Frau tut es dem Manne gleich
(Kvou eonxka — myou u Humxka, Kyou 4on08ixk — myou u scinka) [9, c. 69].

KpHTHKYIOTBCS TaKi CTEPEOTHITHO KiHOWI SKOCTI, SIK OalaKyvicTh, HEPAIliOHATBHICTD, 371a BIada, €MOILiifHa TTOBEPXO-
BicTh. Bona — OpexsmnBa, xutpa i BuBeptka: “Die Frau hdlt Ausverkauf™ (Posnpoodaoic na scinkax mpumaemocs) [9, c. 69].
“Ein Mann, ein Wort, eine Frau, ein Worterbuch* (/le uonosix oone cnoso, mam dicinka — oecsimu) [9, . 90]. Y HiMeIbKii
iziomMaTHIl 3a(iKCOBaHE 1 TOCUTh 3HEBAKIIMBE CTABJICHHS [I0 IHTEICKTYAIbHUX 3/110HOCTeH KiHku: “Es flog ein Gdnschen
tibern Rein, und kam als Gickgack wieder heim* (Bopona 3a mope nimana, ma pozymy e dicmana) 9, c. 29]. HaBenene
TIPUCITIB’ S € TICEBI000pa30M HepalioOHAIEHOTO MUACIICHHS KiHKH. KpiM TOTr0, HapoHAa TBOPYICTh 3aCBIAUY€ BEITMKE OayKaHHS
niBgaT BUATH 3aMix: “Sprode Magd macht kiihne Freier“ (Manipua disuuna pooums srcenuxie cminusumu) [9, c. 178].

BinbimicTh HIMELIBKHX TPUCIIB’TB BiIOOPaXKaIOTh I€papXi4HICTh CTOCYHKIB YOJIOBIK — XKIHKA 32 MACKYJIIHHOI MTO3HIIIT rep-
mocti. YoJI0BIK y HIMELIBKMX TPHUCITIB’SIX MPE/ICTABICHUH SIK BAKOHABELb IIPOTOTHUITHOI COL[IaIbHO-TICUXOJIOTYHOT MacKyIIiH-
HOT porti 100yBava-rojyBaJIbHUKA, a )KIHKA — SIK BUKOHABHLIS ITPOTOTUITHOT (peMiHHOT posii OepervHi 1OMaIiHp0ro BOTHUILA,
10 CIIOHYKA€ TX 00MpaTH MOJIEIi MOBEIIHKHY, afeKBaTHI 1M possiM: “Ein Mann, ein Wort* (Craszano — 3pobneno) |9, c. 90].

HerartuBHO1 XapakTepucTHKH HaOyBa€e MisTTHHICTB JKIHKH 32 MEKaMH JOMAIITHBOI c()epH, YOJIOBIUi ITepcOHaXi KPUTH-
KYIOTBCA 32 HeOa)kaHHS TpaIffoBaTé abo BTpary mpane3naTHocTi: “Not am Mann, Mann voran* ([Joxu epim He epumHe,
Myogrcuk ne nepexpecmumucst) [9, ¢. 53]. Ci3nuBicTh, M IKICTh BBOKAIOTHCS aTPUOyTaMHK JKiHOYOT TOBSIIHKH 1 pO3TIIsiaa-
FOTBCS SIK HEMIPUITY CTUMI JIJ1s1 YoutoBika: “Weder warm noch kalt ™ (Hi macno, ni kawxa, ni kéacox, ui 3axseacka) [10, c. 76].
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[IpoTe YKCICHHUMHE € T0Ka3u «OCOOIMBOTO CTABJICHHS» YOJIOBIKaA 00 musutsa: “‘Durch Wiirfel, Kart” und Kann', wird
mancher zum armen Mann* (Kapmu i numms ne 0osoosmo 0o nymms) [9, ¢. 80]. “Lass den Trunk dem Manne, aber
nicht den Verstand in der Kanne* (I[1uii, ma pozymy ne nponusaii) [9, c. 145].

[IpakTryHO BCi MPHCITIB’S TEMAaTHYHOI IPYNH «30BHILIHIA BUIVIAI», 10 XapaKTEepU3yIOTh a00 3MaJIbOBYIOTH JKIHKY,
OIIIHHO MapKOBaHi CTEPEOTHUIIH, TOPIBHIOIOTH JKIHKY 13 TBAPHHOIO 200 3 IrpaIIkor0, 4acTo JKiHKa — CEKCYalbHUH 00’ €KT:
“Dem einen gefdllt die Mutter, dem anderen die Tochter und manchen alle beide* (Komy mamu, komy OoHbKA, a KOMY
06u0e6i) [9, c. 45]. “Eine schone Frau will jeder kiissen* (Bpooaugy sicinky xoxcen xoue yinyeamu) [9, c. 95]. I'imaum yBa-
T'H € BUBYCHHS TOTO, SIK KIHKH IMIUTIIUTHO a00 €KCIUTIIIUTHO MOPIBHSAIOTHCS 3 HEXKUBUMH TPEIMETaMu a00 TBaPUHAMH.

[TpucniB’st TeMaTHUHUX IPYI «XapaKTep» Ta «IHTEJIEKTyalbHi 310HOCTI» PENPe3eHTYIOTh TUIIOBY B MO/IaHHI HIMEI[b-
KOTO MOBHOTO TOBApPHCTBA XIHOYY MOBEIIHKY. TyT mepeBa)atoTh HEraTUBHI SIKOCTI: 0aIaKkydicTh 1 CBapIMBICTh, METYII-
JUBICTP 1 HICEHITHICTB, IPUMXIIUBICTD. Y 0ararb0X MPUCITIB’ X KiHKa — BIACHICTb, [0 TIPUHOCUTH TUTHKH HETIPHEMHOCTI
1 TypOOTH CBOEMY Xa3siHOBI. 3A€01IBIIOT0 CTEPEOTHIIH, IO TUCKPUMIHYIOTB KIHKY ¥ TOBOPSTH PO 11 HEaBTOHOMHICTB,
CBIZYaTh PO YHCJICHHI JKIHOYI MOPOKH: HICCHITHICTh, MAPHOTPATCTBO, MiACTYHUITBO [1, ¢. 135]: “Zehn alte Weiber, elf
Krankheiten* ([lecsaimb cmapux 6a6 — oounadysme 6onsuox) [9, c. 252]. “Lange Haare, kurzer Verstand (Xou na eonosi
eycmo, ma 6 eonosi nycmo) [9, c. 6] “Zu grofie Neugier treibt den Vogel in die Schlinge“ (Honumnusii Bapsapi nic 6i0i-
peanu) [9 c. 20]. HepeBamm B KlJ‘ILKlCHOMy BIJJHOILICHH] ITO3UTUBHO MapKOBaHi 1JIOMH aKIEHTYIOTh HacamIiepes Taki
«JOJIOBIYI» SIKOCTI, SIK: YECHICTh 1 HAAIHHICT, CMIJIUBICTB i BHTPHMKY, BOITIO. Ho 4onoBika HAPOJIHA JyMKa 3BEPHEHA K
0 TIPEICTaBHUKA POy JIFOACHKOro. bararo nmpuciis’iB HaBiTh 3aCTEPiraloTh YOJIOBIKIB BiJl YCULIKHUX )KUTTEBUX Oe31alib,
OB’ SI3aHUX 3 JKIHKOI: “Bei junger Frau und altem Wein ist gut frohlich sein* (Beceno momy, Xmo Mono0y JHciHKy i cmape
suno mae) [9, c. 26]. “Junge Frau und alter Mann sind ein Trauriges Gespann* (Monooda opyscuna i cmaputl 4onogix —
cymua ynpsicka) [9, ¢. 137]. “Wenn ein Alter ein junges Weib nimmt, so lacht der Tod " (Henaooszo cmapuil dceHumucsi.
Oye mob6i, babycio, nayka, ne xoou 3amiowc 3a onyka) [9, c. 210].

HaBeneni mpuciiB’s NPUHIKYIOTH 1 OOpakaloTh JKIHKY SK OCOOWCTICTB, HETIEPCOHI(IKAIliS JKIHOYOTO IMOYaTKy
CIIPUIMAETHCS B MOBI SIK OYEBHIHE, 110 M ATBEPKYE NPHITYILEHHS PO aHAPOLCHTPHYHICT MOBH. JJOCHTD BiIKPUTHU CIIOB-
HUK TIPUCITIB 1B 1 CTaHe 0YeBHIHUM (DAKT, 1110 Maike BCi PUCIIB’ S, IO CTOCYIOTHCS JKIHKH, MICTATh 3arepedeHHs i1 poii B
cycrinbeti. Lli mapemii mokasyroTs, 1110 B MOBHiH TpaJMIlil BKOpEHUIIAcs TeHICHIIIsl TPUHIKYBATH XiHKY [1, c. 135].

3MicT Oyb-SKOTO MPUCIIIB’SI BIITBOPIOE y3arajbHEHY JyMKY. Taki JyMKH MpUTaMaHHI HE TUIbKM HIMELBKIH KyJIbTy-
pi, a i OaraTboM iHIIMM KyJIBTypaM, Y SIKUX JOBI1 BiKH JOMIHYBaJIU MaTpiapXaibHi CTOCYHKH Ta MOIVIA/H, A€ COollialibHa
[IHHICTD YOJIOBIKA ITiJ{ BIUIMBOM Di3HUX YMOB: ICTOPUYHHX OOCTaBHH, TeorpadigHOrO MiCIIe3HAXOMKCHHS, MOTITHKH,
EKOHOMIKH, POPM BIIACHOCTI TOIIO — OyJia 3HAYHO BHIIOI0, HIJK COIialbHA IIHHICTH KiHKH.

Taki y3araiapbHEeHi JyMKH Ha3WBAaIOTh CTEPEOTHIIAMH. TOOTO HEMONIKM YU IMO3UTUBHI PHUCH, SIKI IPUTAMaHHI JISIKUM
JKIHKaM 1 40JI0BiKaM, 3aKpIIIcHi 3a BCiMa )KIHKaMU a00 YOJIOBIKAMH, X04a Y OUIBIIOCTI 3 HUX I[UX PUC MOXE B3araii He
Oytu. Tak HaApO/PKYIOTBCs yriepe/pkeHHs. ToOTO MU Iie He 3HAMOMI 3 JKIHKOIO a00 3 YOJIOBIKOM, a BXKE MPHITYCKAEMO,
BIJIIIOBITHO JI0 IXHBOI CTaTi, sIKi y Hel a00 y HhOTO € HEIOJIKY YU IiepeBaru. Taki MOnIsIu TykKe TIHOOKO YKOPIHWINACH Y
cBigomMocTi. BOHM BaKKO MiZar0ThCsl IEPEOCMHCIIIOBAHHIO. [IpoTe JKUTTS MEPEKOHYE HAC Y TOMY, LIO IIi JyMKH Ta I10-
TSN HE 32BN € 00’ €EKTHBHUMH Ta CIIPaBEUTUBUMI (8§, c. 44].

TakuM 94MHOM, MOBA € PYIIIHHOIO CHIIOK0 (POPMYBaHHS MaTpiapXaIbHUX CTEPEOTHITIB, III0 MAIOTh MIEBHI PU3UKH SIK JIJIST
KIHOK, TaK i I YOIOBIKiB. IX iCHyBaHHS € IPOSBOM MOBHOTO CEKCH3MY.

VY crarTi po3nISTHYTO CHEKTP NUTaHb, 1[0 CTOCYIOTHCS YTOUHEHHS! TIIYMau€HHS TIOHSTh «CTEPEOTHID), KICHAEP», «ICH-
JICPHUH CTEPEOTUID» Y BITYN3HIHOMY Ta 3aXiJHOMY MOBO3HABCTBI; OIVISITY CYYaCHHX JIIHIBICTHYHHX IT1JIXO/IB JI0 aHAJI3y
TeHACPHHX cTepeoTHHiB. [IpoBeaeHHi aHai3 TeHACPHUX CTEPEOTHIIIB Y HIMEIBKUX MPUCIIB’SIX Ja€ 3MOTY TIHTH BHCHO-
BKY, III0 BOHH BiOOpPaXaloOTh 1€papXidHICTh CTOCYHKIB «YOJIOBIK — JKiHKa» 3a MAcKyTiHHOI MO3UIIii mepmocti. 300pa-
JKEHHS TIPEICTAaBHUKIB PI3HOI CTaTi, BiIOOpaxeHe y HIMEIbKUX MPHUCITIB’sIX, pOOUTH BHECOK Y ()OPMYBaHHS CTEPEOTHII-
HO MO3WTHBHOTO 00pa3y THIIOBOTO YOJIOBIKA SIK COLIIAJIbHO aKTHMBHOTO, CUJILHOTO, BJIJHOTO, PAKTUYHOT0, 0013HAHOTO,
KEpYyI04Ooro TOIO Ta THUIIOBOI KIHKM — BPOJUIMBOI, CIIyXHSHOI. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN Ta KOHIENTYalbHUN aHai3N
HIMELBKUX MPUCIIB’{B Jaly 3MOTY JTOCITIIUTH MEXaHi3MH 1 ciocoOu GpopMyBaHHS T€HAEPHUX CTEPEOTHUIIIB Y MOBHIH Ta
KOHIIENITYallbHi KapTHHI CBITY NMPEICTaBHUKIB HIMEIIBKOMOBHOI CITITEHOTH.

Y HaBeneHnx napeMi;Ix Kpaca sIK CTEpEOTHITHO BayKJIMBA )KIHOUA PHCa MiAMOPAIKOBYEThCS MPAKTUIHIA METi: THITOBI
pOJIl i71eanbHOT XKIHKH — BMijIa TOCIIOUHS, Typ6OTJII/IBa MarH Ta BlpHa APYKHHA. AXTHBHICTb, HEOOMEXEHICTb y IIPOCTOPI,
pily4icTh, po3yM, eMOIliliHa CTPUMAaHICTh — OCHOBHI MTO3UTHBHI SIKOCTI MaCKyJ'IlHHI/IX HepCOHa)KlB

[IpoBenene nociiKEHHS 1a€ 3MOTY 3pOOUTH TaKi y3arajJbHEHHS: )KIHKU IPUCYTHI JMIIE B ISSIKUX (parMeHTax Kap-
THHU CBITY, CTBOPIOBAHOI HIMEIIbKMMHU ITPUCIIIB’IMU; OUEBHIHUN aHAPOLEHTPU3M, TOOTO OPI€EHTOBAaHICTh MOBH Ha Jedi-
HIIlii # OIIHKY, B3ATI 3 MOTIIAAY YOJOBIKIB Ha CBIT: TIOBUTHUBHO OIIHIOIOTH SIKOCTI, sIKI HEOOXi/THI, pHeMHI a00 KOpPHCHI
JUTS 9OJIOBIKIB — Xa3sHHOBUTICTD, IPHBAOIUBICTH, HEBTPYUIAaHHS B «40JI0BIUi» cripaBH (Oi3HEC, MOMITHKY TOIIO); CTBOPIO-
104u 00pa3 JKiHKH, HIMEIbKI TIPUCITIB’ S MiIKPECTIOIOTh TAKOXK 11 HEraTUBHI PUCH; TPUCHTIB’ S HIMEIILKOT MOBHU T'€HIEPHO
MapKoBaHi i BiJ10Opa)aroTh MPUHIMIIK MOBHOI CITUIBHOTH B IILJIOMY.

OnepkaHi pe3ysibTaTi He BUYEPITYIOTh BUCBITIIEHOT Y CTATTi MPOOIEMATHKH, TOMY OKPECIFEMO MEePCIEeKTHBH ii Mo-
JIAIBILIOTO JIOCII/KEHHS. 3BEPHEHHS JI0 ICTOPUYHOIO Marepialy Ja€ 3MOTY IPOIOBXKHTH PO3pOOIECHHS IpoOiIeMu ic-
TOPUYHOI 3yMOBIICHOCTI (hOpMYBaHHS TeHACPHUX CTEPEOTHUIIB, IX (YHKIIOHYBAaHHS Ta TPAHCIAIIO IPOTSATOM MOKOJIHb.
KommnapaTuBHU# aHami3 MpOsBIB Ta BiTOOpa)KeHHA TEHACPHHUX CTEPEOTHINIB Ha MaTepiami HIMEIbKHX MPHUCTIB’iB Ta
MPHUCITIB 1B IHIMX KYJIBTYp 1aCTh 3MOTY BUIUIUTH YHIBEPCAIbHI Ta 1110€THIYHI 0COOIIMBOCTI CIIPUAHATTS IPEICTABHUKIB
YOJIOBIYOI 1 KIHOYOT cTaTeil.
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AHoTamis
K. IBOPOBA. BIJIOGPA’KEHHA IT'EHJIEPHUX CTEPEOTHUIIB Y HIMEILKUX IMPUCJIIB’ X

V CTaTTi IOCHiKYIOTHCS MOHATTS «CTEPEOTHID», «IEHIEpY, «TCHIEPHHi CTepPeoTHI». VIeThes o TeHmepHi KoH-
CTPYKTH HIMEIIbKOI MOBH, IX JIHIBOKOTHITHBHI aclieKTH y HIMEIIbKOMOBHOMY IPOCTOpi. ABTOpOM OyJiM BU3HAYEHI TPO-
0J1eMU JITHTBICTHYHOT T€HI€POJIOTiT Ta Ha IPUKJIA/II TPUCIIIB’TB HIMEIbKOT MOBH OyJI0 JIOBEJICHO, 110 MOBa (DiKCy€E KAPTUHY
CBITY 13 4OJIOBIYOT TOUKH 30pY, A€ )KIHOYE MPECTABISETHCS, TOIOBHUM YMHOM, Y poiti 00’€KTa, a He cy0’eKTa Jii.

KurouoBi cioBa: crepeoru, renaep, TeHACPHUN CTEPEOTHII, TPUCIIB s, MACKYIIHHICTb, (PEMIHIHHICTS.

AHHOTALMSA
K. IBOPOBASI. OTOBPA’XKEHUE N'EHJIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB B HEMEIIKUX IMTOCJIOBHUIIAX

B crarbe paccmarpuBaroTCs NMOHATUS «CTEPEOTUID, TE€HIEP», «TCHIEPHBIA CTEPEOTUID». Peub uaer o reHaepHbIxX
KOHCTPYKTaX HEMEIIKOTO sI3bIKa, UX JINHTBOKOTHUTHBHBIX aCIEKTaX B HEMEIKOS3bIYHOM MPOCTPAHCTBE. ABTOPOM OBLIH
OIPEICIICHBI MPOOJIEMBI IMHTBUCTHUYCCKON TCHICPOJIOTHH M Ha MIPUMEPE MOCIOBHUI] HEMEIIKOTO SI3bIKa OBLIO JOKA3aHO,
YTO 5A3bIK (PUKCUPYET KAPTHHY MHUPA C MYIKCKOHM TOUKHU 3PEHUSI, TJI€ IKEHCKOE MPEICTABIISIETCSI, TIIABHBIM 00pa30M, B Kade-
CTBe 00BEKTa, a He CyObeKTa AeHCTBHS.

KioueBble ciioBa: CTEPEOTHII, TeH/IEP, TEHIEPHBIH CTEPEOTHUII, OCIOBHIIbI, MACKYIHHHOCTh, (DEMUHHUHHOCTb.

Summary
K. DVOROVA. REFLECTION OF GENDER STEREOTYPES IN GERMAN PROVERBS

CEINNT 9% C

The article deals with the concept of “stereotype”, “gender”, “gender stercotype”. It is about gender constructs in the
German language and their cognitive aspects in the German-speaking area. The author has identified the linguistic gender
problem and on the example of the German proverbs was proved that the language fixes the picture of the world from the
man’s point of view where femininity is mainly introduced as the object but not the subject of the action.

Key words: stereotype, gender, gender stereotype, proverbs, masculinity, femininity.
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OOKMOp inoN02iuHUX HAYK,
doyenm Kagpeopu eepmancvKozo,
3a2a16H020 MA NOPIGHANLHOO0
MOBO3HABCMEBA

Yepuiseybkoeo HayioHanIbHO20
YHigepcumemy

OMOHIMIA Y MOBJIEHHI: TUIIOJIOT'ISA TA IHTEPIIPETAIIA

OcCTaHHIMH JECATIIITTAMH B JIHTBICTUYHIN JiTEpaTypi MPOCTIAKOBYEMO TCHIICHINIO IO BHBYCHHS OMOHIMII B MOB-
nenHi [4; 10; 14], mo BUKIIMKaHEe HEOCTATHIM ONPAIIOBAaHHAM ITUTaHb (PYHKIIIOHYBaHHS OMOHIMIi B KOHTEKCTI 1 THITOJIO-
TIYHOTO aHaNi3y OaraTo3HAYHMX BHCIOBIIOBAHD Y paMKaX KOMYHIKaTHBHOTO ITiTXOAY, a TAKOXK MOTpedamMu B po3poOIIeHHI
METOJIMKH IHTEpIIpeTalii TEKCTOBOT OMOHIMII.

MoBieHHEBA OMOHIMIS 3aJIMIIIATIACS 11032 YBArO0 JOCTIIHUKIB 3 0araTbox npuyuH. [lo-mepie, rpaMaTidHi OMOHIMH,
SIKI PENPEe3eHTYIOTh OMOHIMIIO ()OPM yCcepearHi mapajurMu i OMOHIMIIO MK (pOpMaMH Pi3HHX JIEKceM, He (DIKCYIOTh y
CJIOBHUKAX, OCKUJIBKH CJIOBHUKH 30pPI€HTOBaHI Ha MOAAHHs B HUX BHXiMHOI popmu. [Ipo ckinagHicTh BHOKPEMIICHHS Ta
MOBHOI (hikcarlii oMopOpMiB TOBOPATH Oararo JIHTBICTIB, SKi Oy CB1IOMI TOTO, IO TPOIIEC YKIaJaHHS TAKHX CITHCKIB
HAJA3BUYAHHO TPYIOMICTKHN 1 HE MOXKE 3a0€3MCUUTH JJOCTATHHOI MIOBHOTH PEECTPY OMO(bopMiB [16, c. 157-170]. ITo-
JIpyre, NIMPOKOMACIITAOHICTE CaAMOTO SIBHIIA CMUCIIOBOTO 3MIMICHHS 1 MPOOIEMa a/ICKBATHOCTI CIPUAHATTSA CMHUCITY 110-
BIJJOMJICHHS 3 ypaxyBaHHIM y3yasbHOT (CI/IHTaFMaTI/I‘IHOI) OMOHIMII, IKa BUHMKA€E B MOBJICHHI, BUMAarae BiJ{ JJOCIIHAKA
3aJy4eHHs i ONpallOBaHHs BEJIMKOI KUIBKOCTI TEKCTOBOTO Marepiaiy.

BimpmmicTe moCHimKeHh MAIOTh JIMIIE IMOOIYHUN CTOCYHOK IO MMUTAaHb TEKCTOBOI OMOHIMII, OCKITBKH 0OMeEkeHi abo
KOHCTATaI[i€l0 HAasIBHOCTI CHHTAaKCHYHO HEOJHO3HAYHHUX KOHCTPYKIiH, abo ONMCOM HaifsicKpaBilllMX IPHUKJIAIIB Ha
KIITanT HiM. Maria ist fertig zum Fotographieren «Mapist ToToBa 10 QoTositomkn / Mapis rotoBa ¢oTtorpadysarmy, Bert
sah die Frau mit dem Fernglas «bept mo0ayuB »iHKY B OIHOKIIb / BepT mo0AYMB )KIHKY 3 OIHOKIIEM», YKp. Memoo ananisy,
AKUIL...; 3anpowients guumerns, 300 PO3IIAIOM CHHTAKCHYHOT OMOHIMIT B CYTO MPHUKIIATHOMY acleKTi — 3 MOIIAY aBTO-
MAaTU4HOIO 06p06neHH${ TEKCTY [21 30]. AKTyaJ'IBHlCTB JIOCITI/PKCHHSI OMOHIMIT B TEKCTi 3yMOBIIeHa ii IIAPOKUM PO3TIO-
BCIOJDKCHHSIM Yy Cy4acHiil HiMelbKiii MoBi: 3a nanumu E. Arpikonu, Bij 65 no 85% cioBodopM y NOBIIBHO BiIiOpaHux
HIMEIPKUX TEKCTaX BHUABHIIMCS CHHTAKCHYHO OMOHIMIUHUMH [25, ¢. 22]. KpiM Toro, HenocTaTHill piBeHb po3poOIeHH
TEKCTOBOI OMOHIMIi, HEOOXiIHICTh JIHIBICTUYHOI iHTeprpeTalii MOp(OoIOriyHO i CHHTaKCUYHO HEOJHO3HAYHHMX KOH-
CTPYKIIH 3 METOI0 ONTHMIi3allii KOMyHIKATHBHOTO MPOIIECY 3YMOBIIOIOTH MOTPeOy IPYHTOBHO JOCHITUTH Pi3HI aCHEKTH
HEO/IHO3HAYHOCTI BUCJIOBJIIOBAaHb.

SIk BiZIOMO, TIPaKTU4HO Oy/b-SIKMH 3HAK acUMeTpU4HUiA. [IpoTe TpaauiiiiHO BBa)KajH, 0 B KOHTEKCTI KOXKEH 3HAK
CTa€ OTHO3HAYHMM, a 30epeXeHHsI OMOHIMI{ BUHUKA€E BHACIIIOK TOMIJIOK MOBIS. barato3Ha4HiCTh BUCIIOBIIIOBAHHS J10-
IIYCKaJIU SIK 0COOJIMBY pHCY CTHIIIO Xy/IOXHBOTO MOBIIEHHS [26, ¢. 22; 27, ¢. 252]. [IpoTe Ha MOKJIMBICTH Pi3HOTO TIIyMa-
YEHHSI O/IHOTO 1 TOTO K peveHHs BkasyBas e M.B. Jlomonocos. Tak, dhpasy on Bupaunus nouumaen MOXHA TIyMauuTH
0-Pi3HOMY: on Bupeunus cmanem neckonvko uumams abo on Bupewnus yumum [15, ¢. 243]. Vioro mocminosruk LI. Jla-
BUJIOB 3BEPHYB YBary Ha 3/aTHICTb PEUCHHS MaTH Pi3HI 3HAUCHHs 3aJIeKHO BiJ HOTO CTPYKTYpH, SIK-OT: [[na ue2o 6csk
opyeux necuacmausee ceos nocuumaem? lle pedeHHs MOXKHA IHTEPIPETYBATH JBOSIKO: «XTO 3/10T'aJa€ThCSI KOTO BBAYKATH?
Ce0e HelacHIIUM 3a IHIIMX Y 1HIIHX HellacHImmMMu 3a cede?» [5, c. 123].

[li3nime Ha icHyBaHHS OMOHIMIi B TekcTi BkasyBam A.M. [lemkoBcrkuii, JI.A. BynmaxoBcekuii Ta inmi. Ilpore ¢yH-
JAMEHTAJIBHUX JIOCITIKEHb, 0€3M0Cepe/HbO CIPSMOBAHUX Ha BHBYEHHS TEKCTOBOI OMOHIMIi, 10 60-X pOKiB MHHYJIOTO
CTOJITTA y BITYM3HAHOMY I 3apyOi’KHOMY MOBO3HABCTBI He Oyno. BincyTHicTs yBaru mo miei npodnemu JI.M. lopmanceka
TIOSICHIOE JIBOMA IpuunHamu: «llo-nepie, cCMHTakCMYHAa HEOJHO3HAYHICTh MEHII TOMITHA, HDX JIEKCHYHa W MopdoIto-
riyHa; Mo-Jpyre, B JIHrBICTHII HE OyJ0 AOCHTH YiTKO MOCTaBJIEHE MUTAHHS PO CIIOCOOH MPECTaBICHHS CUHTAKCHYHOT
CTPYKTypH pedeHHs» [9, c. 9]. [IpoTe 3 po3BUTKOM HayKH i TEXHIKH 3pOCia yBara J0 OMOHIMIi 3arajioM i 10 OMOHIMIi B TeK-
cTi 30kpema. byio goBeneHo, 1110 B 6y):u> SIKOMY THITI MOBJICHHS PSUCHHS MOKE 30epiraTu CBO0 Oararo3HauHICTh, KA 9aCTO
OyBae 3ymucHOIO [19]. CMuCIOBI 3MIIIEHHS, SKi TIOCTIHHO CYIPOBOMIKYIOTH IIEH TPOIIEC, € TMPUHITHITOBOFO BIIACTHBICTIO
MOBJICHHEBOT B3a€MOJIIT 1 BUKIIMKAHI SIK TICUXOJIOTIYHUMH OCOOJIMBOCTSIMH CHlJ‘IKyBaHHH TaK 1 BIACTUBOCTSMH MOBHOT'O
marepiaiy. [Ipote, sik Bkazye O.O. JlanTeBa, ICHXOI0TiYHI YMHHUKN OMOHIMIi HEOZIHOPA30BO MPUBEPTAIIH YBAry K IICUXO0-
JIOTB, TaK 1 ICUXOJTIHTBICTIB, @ 0COOJIMBOCTI MOBJICHHEBOTO MaTepiaily 3aJIMIIA0ThCA (PaKTHIHO HE BUsBICHNMH [ 14, ¢. 3].

OTKe, METOIO HAIIIOTO JIOCHIDKEHHS € CHCTEMHHH OIMIC HEOJHO3HAYHUX CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKI[IH, BCTAHOBIICHHS
TIPUYHMH iX M0SIBH, a TAKOXK CIO0c00iB aAn3amOiryBanHs. Ll MeTa nependadae po3misii OCHOBHUX IMPHUHIIMIIB OITUCY TEKCTO-
BOT OMOHIMIT Ta PI3HUX MiAXO/IB 10 11 TIIyMaueHHs, 8 TAKOXK MOOYA0BY aITOPUTMY TOCIHIIOBHOTO aBTOMATHYHOTO aHaIIi3y
MOBIICHHS, Ha IKUI BapTO CIIUPATHUCS ITiJ] Yac PO3IIISLY OMOHIMII B TEKCTi.

OnHe 3 nepIyx BU3HAYE€Hb TEKCTOBOT OMOHIMIT 3anporioHyBas A.I. IlleniH, sikuii BBa)kKaB OMOHIMIYHUMM Ti CHHTaK-
CHYHI OJIMHHMIII, SIKI MAIOTh Pi3HI 3HA4YEHHs, ane 30iralTbes 3a Gopmoro. OCHOBHY NMPUYKMHY MOSBU TEKCTOBOI OMOHIMIT
aBTOp BOa4YaB y pO30IKHOCTAX BHYTPIMIHBOI CTPYKTYPH BiIPi3KiB MOBICHHS, sKi POpMaNTBbHO 30iraroThcs. Tak, peucHHS
poc. A snan e2o euje pebenkom Ma€ B BHYTPILIHI CTPYKTYpH: A 3Ha1 €20 euje mozoa, kocoa cam duli pebernkom; A 3nan
e2o0 euge moeoa, Kkoeoa oH owvin pedenxom [24, c. 12—13]. Ananoriune BU3HAYCHHS OMOHIMIYHOCTI CHHTaKCHYHOI (hopMH
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3HaxoauMo B Y. Yeiida, 1uist IKOro TEKCTOBa OMOHIMISI 03HaUae CeMaHTU4HI pO301KHOCTI (POHETHYHO TOTOKHUX BUCIIOB-
JIIOBaHb, AK-0T: Peter is standing up «Ilitep ctoite» i «Ilitep BcTae» [23, c. 94].

10.[1. AnipecstH po3mrsmae mpodieMy OMOHIMIT B TEKCTI 3 TIOIISLy MOBHOI 1 MOBIIEHHEBOI Oararo3HaqHOCTI. JIo MOBHOI Oa-
TaTO3HAYHOCTI aBTOP BiTHOCHUTB SIBHIIIA, SIKi TIOPOKEH] a00 TpaMaTHKOIO MOBH (HEOIHO3HAYHICTh CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYK-
1ii1), a00 CJIOBHUKOM (JICKCHYHA Oararo3Ha4yHicTh). Hanpuknan, pedueHns Pazduenue mako2o muna JOMyCKAE IBa TIYMaUCH-
Hsl He yepe3 OaraTo3Ha4HICTbh CIIIB, SIKI HOTO CKIIa/IatoTh, a 3 OIISLY Ha JIBl Pi3HI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIii — 3 00’ €KTHUBHIM
1 arprOyTHBHUM 3B’s13KOM MK iMeHHHKaMH [ 1, ¢. 176]. KpiM Toro, Ha lyMKy aBTOpa, Ha CTBOPEHHSI OMOHIMIi CHHTAaKCHYHUX
KOHCTPYKIIi{ BIUTUBAIOTH HE TUTHKH JISKCHYHI I CHHTaKCHYHI, aJie i KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTH4IHi YiHHUKH [ 1, c. 177].

B.C. My4yHHK pO3IIsi1a€ TEKCTOBY OMOHIMIIO 3 TTOTYISTY CTIITICTHKH 1 HA3UBa€ OMOHIMIYHI peUeHHS «PEUCHHSAMH 3 TI0-
MHJIKOBUM CMHCJIOBHM 3B’ SI3KOM». BOHU MICTSITh TP CTPYKTYPHI CKJIQIHUKH: JBOIUIAHOBHI KOMIIOHEHT X 1 JiBa KOMIIO-
HeHTH A (J1iBUH npeTeHeHT) i B (IpaBuil IPETEHICHT), 3 IKUMH JIBOIIJIAHOBUI KOMIIOHEHT MOYKe OyTH 1MOB’si3aHUH Tpa-
MaTHYHO. 32 CMHCJIOM KOMIIOHEHT X MOX€ TIO€IHYBaTHCs a00 JIHIIE 3 KOMIIOHCHTOM A, a00 3 komrioHeHToM B [18, ¢. 61].
B3aemHnil MOpsAAOK NPETEHAEHTIB y Oy/b-IKOMY PEUEHHI 3aBXIM 3aJIMIIAEThCs Oe3 3MiH: 4 — JiBWiA, B — npaswuid, a
KOMITOHEHT X MOJKE CTOSITH SIK TIepe/T «IIPETEHACHTAMH Ha CMUCIIOBHI 3B’ 130K 3 HUM» (XAB), Tak i Mixk HUMU (4XB) abo
micisg HuX (ABX). Sk 3a3nauae b.C. My4HHK, «Oyap-sIKe PESUCHHS 3 TOMUIIKOBHM CMHCIIOBHM 3B’SI3KOM MOYKHA BiTHECTH
JI0 ONIHIE€T 3 TPhOX cxem» [18, c. 61]:

1) XAB: Bcto acuznn (X) ooyuaswuiics (A) 6 nawem mexuuxyme M. Cumaros paboman (B) cmpoumenem,

2) AXB: Ilocne oxonuanust pabomet (A), umo ouenv npuamuo ommemums (X), muoeue pabouue uoym (B) 6 seuep-
HUe WKOobl,

3) ABX: Huxonaii bpunes ¢ mazaszune «demcxuti mup» (A) 3anez ¢ kapman (B) k epascoanuny Yecrnoxosy, 20e (X) u
ovL1 novtman [18, c. 61-62].

Mo nepesar 1iei koHIeNmii MOXKHa BiTHECTH 30CEPEKCHHS yBarM HA TPaMaTHYHIM CHOTYYIyBaHOCTI CIiB 1 iX B3a-
€MHOMY PO3TalllyBaHHI y peYCHHI 0€3B1IHOCHO 10 YaCTHHOMOBHOI BUPaKEHOCTI ABOIUIAHOBOTO KOMIIOHEHTA 1 HOTO CHH-
takcn4HOi podi. [IpoTe Takuii Moyt He Jjae 3MOTry BHSBUTH YMHHHUKH, SIKi BEyTh 10 OMOHIMIT BUCIOBIOBaHHs. Kpim
TOTO, AESKI aBTOPH HABOISATH PEUEHHS, SIKI MAIOTh TAKOXK TPETHOTO IPETEHACHTa», SIK-0T: [Ipusmuas dama (A) nem
mpuoyamu (B) ¢ xeocmukom (X) cuoena (C) 3a smum cmonom, noznoujennas meneponnvim paseogopom [4, c. 31].
Mu He ofinsieMo TakoK TyMku b.C. My4YHHKa TIpO OMOHIMIYHI PEYCHHS SIK BUCIOBIIOBAHHS 3 TOMUJIKOBIM CMHCIIOBUM
3B’A3KOM, OCKIIBKH OMOHIMIIO YacTO BHKOPHCTOBYIOTh 3YMHCHO, 30KpeMa, U CTBOPCHHS KanaMOypiB, JKapTiB, y MO-
€TUYHUX TBOPAX TOLLO.

TexcToBYy OMOHIMIIO PO3IVISIAIOTH Y IIMPOKOMY 1 By3bKOMY 3HA4YeHHi. Y IIMPOKOMY OMOHIMIYHUM BBaXKaroOTh Oy/ib-
sIKE PEYCHHSI, SIKOMY CJTyXad MOXKE JIaTh OUIBII HIX OAHY 1HTEpIIpeTalilo. 32 TAKOro po3yMiHHS OMOHIMIYHMMH Oy1yTh HE
tineku pedeHHs (1) Die Polizei hat diesen Mann am Tisch verhort; Ich griifite den Mann mit dem Hut, ane i pedeHHs Ha
kmrant (2a) Die Zeit vergeht und das Kind wird vergessen, (20) Die Bank ist sehr alt («6aHk» un «1aBKay), Ich habe die
Mutter verloren («vmama» un «raiikay) i (3) Der Bruder ist zuriick gekommen (unit 6pat?); Ich habe ihm nicht geglaubt
(xomy?) Tomio. Y LMX BUMAJKaX MAaEMO CIpaBy 3 PI3HUMH BHAAaMHU TEKCTOBOI oMOHIMil. Y mpukiazi (1) #gerbes mpo
CHHTaKCUYHY OMOHIMIIO Y By3bKOMY PO3YMIiHHI, OCKUIBKH CIIyXad MOXKE TPaKTyBaTH TaKi BUCIIOBIIOBaHHS TO-PI3HOMY
3aJIC)KHO BiJ] CHHTAKCHYHOTO I ITOPSIKYBaHHs OKpEMHUX YJICHIB pedeHHs. Y BUMAAKY (2a) MaeMo pi3Hi rpaMaTH4Hi 3Ha-
4YeHHs OfHiel i Tiel )k (popMu, sIKi HE BIUTMBAIOTH HA CHHTAKCUYHY KOHCTPYKIIIO, TOOTO WIOCThCS PO MOPQOIOTIdHY
omoHiMit0. Tak, y pedenni Die Zeit vergeht und das Kind wird vergessen TpamMaTudHa KOHCTPYKIis wird vergessen BApa-
xKae K popmy 3 0coOu OTHUHU MaltOyTHHOTO Yacy aKTUBHOTO CTaHy, Tak i popMy 3 0coOM OJHHHHU TETEPIIIHBOTO Yacy
MACHBHOTO cTaHy. Y npukiazi (20) OMOHIMIUHICTh peUCHb BHUILIUBAE 3 OMOHIMIT JIGKCHYHUX OJMHHIIb, SIKi B HABEICHUX
KOHTEKCTax He po3pi3HsoTh. Bunanku, HaBeneHi B MyHKTI (3), Ha AYMKY JAESKUX JOCHIIHUKIB (TI0p. [6; 3]), B3araii He
BapTO OpaTH J10 yBaru, OCKIJIbKH 1X 0COOIMBOCTI ITOB’SI3aHI HE 3 TPAMATHKOIO Y CHHTAKCHUCOM, a 3 XapaKTepoM MOBHOI
HOMIHAIIIT i JEWKCHUCY, 32 IKUX 1HIUBIIyalbHICTD ACHOTATa BUSABIISAETHCS JIUIIIE B KOHTEKCTI.

[Hmi gocimHUKM TEKCTOBOI OMOHIMIT 3a3HAYalOTh, IO B OyAb-IKAX TEKCTaX MOCTIHHO MPHUCYTHI HEUITKi CIIOCOOM
nepemavi iHdopmarii, He 3aBKIAN 3pO3yMisli MEXI MK TEKCTOBUM, pe(epeHIIHHAM 1 MOIAIbHUM acleKTaMHU BHCIIOB-
JIIOBaHb, 1110 BeJe /10 BUHUKHEHHSI 0COOIMBUX CIIOCOOIB Iepenadl TeMapeMaTHYHUX BiIHOIICHb, BUPAXKEHHsI KaTeropin
03HAUEHOCTI Ta HEO3HAYEHOCTI, MOPOJDKYE Pi3HI TUIM PO3YMIHHS i HEOTHO3HAYHE TIIyMAUCHHS SIK OKPEMHX PEUEHb, TaK
1 Tekcry 3araiom [2, c. 14—15]. O.O. JlanteBa TOBOPHUTH MPO CIICIiaIbHUA MEXaHi3M CHHTarMaTHYHOI OMOHIMII, KNI
MTOYMHAE JIATH TOII, KOJIU PO3TAIIOBaHI TOPYY MOBHI OMHUII aKTHBI3YIOTh BECh HA0ip CBOIX CITONYYyBaIbHUX MOMKIIH-
Bocreit [14, c. 12].

Jlesiki TOCHITHUKH BiTHOCATH J0 YNHHHUKIB TEKCTOBOI OMOHIMII JISKCHYHI, TpaMaTHYHI i CTPYKTYPHI OCOOIHBOCTI.
Tak, . Yinkc BBaXkae mpHUMHAMM HOSBU Pi3HUX TIyMayeHb OHOTO # TOTO K BUCJIOBIIIOBAHHS JIEKCHUHY (OMOHIMIIO if
TOJTICEMIIO CIIB), CTPYKTYpHY (IIMOMHHO-BIIIMIHKOBY) 1 3aiiMEHHUKOBO-pe(epeHIiiiHy HeopHO3HauHicTh [22, ¢. 319].
H.B. IleproB mporoHye nemo iHmy kiacu]ikaiito: OMOHIMIYHI JICKCHYHI OJUHHMII, HCOIMHO3HAYHI CHHTAKCUYHI KOH-
CTPYKIIii, rpamMeMH (Toi(hyHKIIOHATBHICTh 800 MHOXXHHHICTH IHTEPIPETAIliid [IEBHOTO IPaMaTUYHOTO 3HAYCHHS ), aHA(O-
puYHI 3aiiMeHHUKHN (HEOJHO3HAYHE BiTHECCHHA 3alfMEHHUKA 1 oro aHTeneneHTa) [20, c. 56].

Jiist oncy TEKCTOBOT OMOHIMIT TOCTaTHBO, HAa TYMKY JESIKUX JIHTBICTIB, PO3PI3HATH JIEKCHYHI i CHHTaKCHYH1 3aCO0H.
Tak, [.O. Menbuyk 3a3Hauae, 110 JISKCUYHI 3aC00HM BUKIIMKAIOTh TEKCTOBY OMOHIMIIO y pasi akTyasi3auii 1Box i Oinblie
3HAYCHb IMOJIICEMAHTA YU OMOHIMIB, SIK-OT: /e meos koca? Petra kaufte das Schloss. Jlo cMHTaKCHYHHX 3aC0O0IB aBTOP
BiJTHOCHTBH MTOPSIIOK CJIiB, ICBHY iIHTOHAIIIFO B MOBJICHHI 1, Bi/IIIOBITHO, PO3/1JIOBI 3HAKU HA MTUChMi. BOHM MarOTh BUCOKHI
piBEeHBb HEOJHO3HAYHOCTI ¥ HeekcrtimTHOCTI [17, ¢. 208-209].
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T. Bunorpa, uni mparii B rajgy3i aBTOMaTHYHOTO 0OPOOJICHHS TCKCTIB BBAKAIOThH KIIACHUHUMH, BAOKPEMHUB TaKi TUITH
MOBHHUX HEOJIHO3HAUHOCTeH [3, ¢. 92]:

1) JlekcHYHa HEOTHO3HAYHICTh y PEUSHHSX 3 OMOHIMaMU, sIK-0T: Dieses Schlof3 wurde im 18. Jahrhundert gebaut;

2) CTpyKTypHa HEOJHO3HAUHICTh, 3a SIKOI PEUCHHS MOXKHA OIMKCATH OUIBII HIXK OJHIEI0 CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYPOIO:
Die Bduerin verkaufie die Kuh, weil sie alt war,

3) HEOTHO3HAYHICTh TMOMHHOI CTPYKTYPH, 32 AKO{ [1Ba Pi3HI MPOYNTAHHS PEUCHHS MOYKHA OTIFICATH JIMIIIE OHIEIO CHH-
TaKCUYHOIO CTPYKTYpOt0: Die Beschimpfungen des Direktors waren nicht hinnehmbar,

4) ceMaHTHYHA HEOJHO3HAYHICTh, 32 SKOI IICBHE CJIOBOCIIONYYCHHS MOYKHA TIYMAYUTH MO-PisHOMY, SIK-0T: David méchte
eine Norwegerin heiraten (cnoBo Norwegerin MOXXHa BXXHBaTH pe(epeHTHO, TOOTO CTOCOBHO KOHKPETHOI JIIBYMHK HOP-
BE3bKOI HalllOHAJILHOCTI, 200 aTprOyTHBHO, TOOTO CTOCOBHO Oy/1b-s1KO1 skuTebki Hopaerii);

5) mparmMaTu9Ha HEOIHO3HAYHICT, III0 BHHUKAE BHACTIIOK Y)KUBAaHHS 3aiMEHHHKIB YU MoJIipepepeHTHIX iIMCHHHUKIB
Ha KIITANT aHTI. one, another. Tak, y peuendi Sie liefs das Glas auf das Tablette fallen und zerbrach es HeMOXIHBO Of-
HO3HAYHO BCTAHOBHTH, 1[0 CAME PO3OMIIOCS — CKJISIHKA YH NIOHOC, ajie TIPH 1bOMY 000M BHIIAJKaM BIiZIIOBIa€e OHAKOBA
CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa.

BinmoBinHO 10 HaBeIeHUX BHIIE KiacuDikaiiii HEOJHO3HAYHOCTI MPOIIOHYEMO aJITOPUTM HOCIIIOBHOTO aBTOMATHY-
HOTO aHaJi3y MOBJICHHS, HA SIKM{ BapTO CIIMPATHCS ITij] 4ac pO3IVIsL Ly OMOHIMII B TeKCTi (JuB. puc. 1).

PosmisiHemMo neit anroput™ JeranbHime. OOHONOTIYHUNA aHaNi3 nependadeHo HacaMIepesn Uil YCHOTO MOBJICHHS
(muB. meranpHime [13; 14]). TyT iaeTbes Ipo Taki ABHIIA, SK HEBU3HAYCHICTH MEK CJIOBA 1 BUCIIOBIIIOBAHHS, HEUITKICTh
(OHETHYHOTO YIeHYBaHHs, pO301KHOCTI aKIIEHTHOTO Ta IHTOHAIITHOTO KOHTYpA i May3allii BUCJIOBIIOBAHHS 3 HOT0 akTy-
IBHUM YJICHYBaHHSAM ToI0. OMOHIMIs, sika BUHUKAa€E B YCHOMY MOBJICHHI, CTOCYETHCSI HacaMIiepe]l peleriiii, a He mpo-
JYKLIT MOBJICHHSI, 2 TOMY BUMarae I'pyHTOBHOIO aHaJI3y pajiio-, TEIEMOBIICHHS Y1 3aIMCIB YCHOIO MOBJICHHS IIEPECIYHIX
HociiB MoBH. HaBenemo st UmocTpanii IeKiibka MpUKIIaaiB OMO(GOHIYHIX pedeHb 3 Hamoi BUOipkH (ycboro 42 pedeHHs
3 oMooHITHUME PpopMaMu), IK-0T: Der Tinzer soll die Tinzerin fair fiihren | Der Téinzer soll die Tdnzerin verfiihren; Ich
bin neugierig und gefrdflig / Ich bin neu, gierig und gefrdfig, Er hat in Havanna, liebe Genossen, .../Er hat in Havanna
Liebe genossen. Lleii T OMOHIMIT 3yMOBIICHHI OJHAKOBUM 3BYYaHHSM PI3HMX 3a HAIIMCAHHSM CIIB, SIK-0T: Frucht-
Bar / fruchtbar, Béren | Beeren. I1po oMo(OHIIO HIEThCS TaKOXK y JiajieKTax, sIK-0T: mBaOCbKe kennet se... oO3Ha4Yae
omHoyacHo “konnen Sie” i “kennen Sie” [28, c. 4].

MOBJIEHHA
- > (oHoONOTIUHMI aHATI3
(onostoriuni npasuia
MHCEMHE
MOBJICHHS
. g MOpQOIOTiYHMI aHai3 /
MopdoIoTiyHi IpaBuiIa
N > JIEKCUYHUI aHai3
JICKCUYHHU CKJIaz
] > CHUHTAaKCUYHUH aHATI3
rpamMaTHU4Hi IIpaBuiia
3HA4YEHHS CJIIB . .
CEMaHTUIHHUH aHami3
CEMaHTHYHI IpaBUIa AR
NparMaTH4Hi IpaBHiIa MparMaTHYHAN aHAIII3
JepuBalliiiHi IpaBuIa
. BUCHOBKH
3aKJIIOYHI MpaBHiIa

Puc. 1. ITocaigoBHiCTH ABTOMATHYHOTO AHAJIi3y MOBJIEHHS
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Mopos1oridHy OMOHIMIIO B TEKCTI, TOOTO BCI MOXKJIMBI BUIAJKK OMOHIMIT CJIOBOOPM SIK BCEPEIIUHI OIHIET YaCTHHU
MOBH, TaK 1 Ha MDKYaCTHHOMOBHOMY PiBHI, IeTallbHO pO3IIsIHYTO B Hatiil npai [11]. Ha marepiaii peectpy omodopmis
obcsirom 431165 cnoBoopm BeranoBneHo, mo 24148 cinoBodopm BusiBuimcst ogHo3HauHUMU Ta 407017 ciioBodopm
oMoHiIMivHIMH. Cepesl OMOHIMIYHUX BHIJICHO TPYIH CIIOBO(OPM SIK Y MEKaX OJTHOTO TpaMaTHYHOIO KJ1acy, Tak i pi3HUX
qacTHH MOBH. LIIIsIXOM 3BE/ICHHS B OTPUMAHOMY CIIUCKY IpadidHO TOTOXXKHHUX CIOBOGOPM MM HapaxyBajd B Cy4acHIH
HiMerbKiit MoBi 307467 oMOpsIIiB BHYTPIIIHEOYaCTHHOMOBHUX OMOGopMiB 1 99550 omMopsiiB MiXK9aCTHHOMOBHHX T'pa-
MaTruuHUX OMOHIMIB. CrioctepexeHHs1 HaJl (GYHKIIIOHAJIbHUMH OMOHIMAMH Jajl0 3MOT'Y BHUCIIOBUTH HHU3KY IOJIOKEHb
PO YMHHMKH, SIKI CHPUSIIOTh KOHBEPCIi 1 yTBOPEHHIO (DYHKIIOHAIBHUX OMOHIMIB. [OJIOBHOIO MPUYHMHOIO BUHUKHEHHS
(YHKIIOHAJIBHUX OMOHIMIB € HEOOXIJHICTh KOMIICHCAI] BiZICYTHIX y MOBI CJIiB JUIsl BIJOOpa)KeHHS THX 4M 1HIIUX CTO-
pin 00’exTHBHOI aificHOCTI. KpiM TOrO, KOHBEPCisl CIIY)KHUTh BIIHOBJICHHIO MEPBUHHOI BIAMOBIIHOCTI MIXK KaTeropisiMu
YaCTHH MOBH 1 MIOHATIHHUMHE KaTETOPisSMH, [0 TaKOXK CBITYUTH PO CHHEPTETHYHI MPOIIECH B MOBI. [HINI IpUYHHH, SKi
BUKJIMKAIOTh 200 TaJbMyIOTh KOHBEPCIIO, 3aJI€XKaTh BiJl BIACTHBOCTEIl KOHKPETHOI YaCTUHN MOBH, SIKa BUCTYIA€ B PO
JoKepela, 1 ISKCUKO-TpaMaTHYHUX BIACTUBOCTEH Ta KOMYHIKaTHBHOTO 3MiCTy KOHBepcHBa. Ha ociipkyBaHOMY MaTepi-
aJti TATBepArIacs TinoTe3a mpo Te, M0 TPAHCIIO3UIIiHI MOXKIIMBOCTI YaCTHHH MOBH 3aJIC)KaTh BiJl CCMAHTUKH (CIUIBHOI,
PO3ps110BOT 1 KOHKPETHOTO JIEKCHYHOTO 3HAYECHHS) 1 rpaMaTHYHMX XapakTepucTrk ciis [11, c. 42-60; 12, ¢. 256-287].

[Tix gac po3msiy oMoHIMIT pedpepeH i HOT0 3HaUeHHS BAPTO CIIMPATHCS HA THIIOJIOTII0 KOHTEKCTIB CJIOBA, OCKIIBKI
TYT MU IIEPEXOINMO 3 PiBHS OKPEMO B3TOi CII0OBO(OPMHU HA PiBEHD 3B SI3HOI'O MOBJICHHS.

Hactynanuii etam aHamizy TEKCTOBOi OMOHIMIi — II€ PO3IIIA CHHTAKCHYHOI OMOHIMIi SIK BaYKJIMBOI 3aralkHOMOBHOT
po0JIeMH, TICHO OB’ s13aHOT 3 ACIIEKTaMH MOBJICHHEBOT KOMYHiKaIil. CHHTaKCHYHA OMOHIMIsl BUSIBIISIE Ce0€ JIMIIE Ha PiB-
Hi MOBJICHHSI, @ TOMY 11 000B’sI3KOBOIO YMOBOIO € 30ir MOP(OJIOriYHOIO i JIEKCHYHOTO CKiIany peueHHs. [Tpu upoMy Taxi
pEUYCHHS BUCTYNAIOT SIK «OJIHAKOBI 38 CTPYKTYPOIO 1 JIEKCHYHUM HAIIOBHEHHSIM, aJie PI3HOTHITHI 32 3MICTOM CHHTaKCUYHI
KOHCTPYKIID» [8, c. 3]. Jlocmi/pkeHHsI CHHTAaKCHYHOT OMOHIMIT BUMarae BUKOPUCTAHHS PI3HUX METOJIB CHHTAKCHYHOTO
aHaJi3y, TOOTO BCTAHOBJICHHS i€PApXi4HOI CTPYKTYPH PEUCHHS 1 TpaMaTHYHHX BiJHOIICHb MK HOTO €JIEMEHTaAMH.

[Ipo mparMaTHYHy OMOHIMIIO HAETHCS TOI, KOJM CHHTAKCHYHO i CEMaHTHYHO OHO3HAYHI BHUCIIOBIIOBaHHS HalOyBa-
FOTh Y MOBJICHHEBUX aKTaxX PI3HUX 3HaucHb. Tak, peucHus Das ist aber kalt hier MOXHa MOB’sI3aTH 3 TAKUMH MOBJICHHE-
BUMHU aKTaMU: KoHcmamayisi (MOBEIb MTOB1IOMJISIE TIPO TEMIIEPATYPY B IICBHIN MICIIEBOCTI), 61M02a (MOBEIb IMILTIIUTHO
IIPOCHTH CITyXaya 3aKPUTU BIKHO, BKIIIOUMTH OIAJIEHHS TOIIO), ckapea (MOBEIb CKapKUTHCS Ha TIEBHUM CTaH pedeit, sikui
HE MOKHA 3MiHUTH). OMOHIMIIO IILOTO POAY PO3IISJIAIOTH y PYCIi Teopii MOBICHHEBUX aKTiB, HAacaMIIEped Y Mexax
MOJIeITi YOTHPHOX KaHaJiB a00 KOMyHIKaIiifHOTO KBaIpaTy HiMenbkoro mcuxonora ®. ¢poun Tyna [29, c. 13]. g momens
orucye OaraTopiBHEBHI XapaKTep MOBiIOMIICHb, SKi BiIMPABISAIOTh MOBII Mix yac KoMmyHikamii. Tak, xanan ingpopmayii
Mpo CTaH pevell MICTUTh Oe3mocepenHb0 (PaKkTH, OMUCAHI B MOBiIOMIICHHI. Kanan 3axkauky niepenae OakaHHs MOBIISI
a0o0 CIOHYKaHHs 10 MEeBHOT Ail. Kanan sionoutenns BinoOpaXkae CTOCYHKH MIX CIIBpO3MOBHUKaMH. Kawnan siosepmoc-
mi («SI»-noBioMiieHHs) niepenae «S1» MOBISL, HaNpUKIa[, iH(OpPMAaLiio PO Horo crasieHHs 10 cebe, 1oro MOTHBH,
cucTeMy LIHHOCTEH, eMoii Tomo. OO’ €KTHBHICTB IIi€i MO/IeNi aBTOp ONMCYE HA TAaKOMY MPUKIIAL: XKIHKA BeJle MAIIUHY
(kiHKa — aapecar MOBiOMIICHHS), YOIOBIK (BIANPABHUK IMOBIIOMIICHHS) CHIUTH Mopyd. BimnpaBHUK Kaxe: «/luBHCH,
TaM Toniepeny 3eieHni». KorkperHa iHpopmariis B ipoMy pedeHHi: «CBiTIodop mokasye, o MO)KHA iXaTHy, 3aKIIHK:
«Hy, inp HapemTi», «I1b ynepen, Gy 1ackay, MOKINBE CTaBIeHHS: «Y Tebe yHOBiIbHEHA PeaKilis OPIBHSIHO 31 MHOIOY,
«51 3BepHyBCs 10 Tebe Ha mu, MU 100pe 3HaHOMI», MOBIIOMIICHHS PO cede: « 51 Heteprustunity, « 51 nocmimaioy, «5 cam
xo4y cicTd 3a kepmo» [29, c. 25]. IIpore TyT ieThCsl, Ha HaIly JyMKY, HE PO parMaTHyHy OMOHIMIIO, a Mpo Oararopis-
HEBHH XapakTep Oy/Ib-sSKOTO MOBIAOMIICHHS. TpaKkTyBaTH Taki BUMAJKH SK ITparMaTHYHy OMOHIMIIO HEJIOLIEHO, 1HAKIIIE
JIOBEJICTHCS] BU3HATH Oy/ib-sIKe BUCIIOBIIIOBAHHS OMOHIMIUHHM, III0 3aHAJITO PO3IIUPHUTE MPEAMET AOCHIIPKECHHS MOBIICH-
HEBOI OMOHIMII 1 BUBe/Ie HOTO 32 MEXKi JIHTBICTUKH B IIAPUHY IICUXOJIOTII.

Omxe, TIpOBe/ICHE JOCIIDKEHHS JIa€ 3MOTY CTBEP/PKYBATH, 110 I1iJ1 Yac IHTepIpeTallii OMOHIMIYHOTO BHCIIOBJIIOBAHHS 3a-
co0amu TeKCTOBOT OMOHIMIT BUCTyNatoTh (hpoHeTHYHI, MOP(OIIOTiuHI, JIEKCHYHI i CHHTaKCUYHI YMHHUKH, KOXKEH 3 SIKMX OKPEMO
MO’KE 3yMOBJIIOBATH OMOHIMi3allit0 pedeHHs.. OMOHIMI3allisl BUPKAETHCS B IPOLIECaX MPUPOLIECHHS CMUCITY BUCJIOBJICHHSL.

[lepcrieKTHBHNM BBa)Ka€MO JOCIIPKEHHSI CHHTAKCHYHOT OMOHIMIi 3 OISy HA MOXKIJIMBICTh BU/IUICHHS PI3HUX CMHC-
JIiB B OJJHOMY PEUEHHI, 1110 3yMOBJICHE HAasIBHICTIO B HbOMY PI3HUX CHHTaKCHYHUX CTPYKTYP.
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AHoTanis
C. KIMKO. OMOHIMIS Y MOBJIEHHI: TUIIOJIOIIS TA IHTEPIIPETALIIS

VY crarTi KOCIiHKEHO SBUIIE PO3MIMPEHHSI MOBHOT OMOHIMIi B TekcTi. [IpencraBineno cucremy i THITONOTiI0 TEKCTOBOT
OMOHIMII, pPO3IISIHYTO MEXaHi3MH 11 BAHUKHEHHS, ONMCAHO OCHOBHI ITIJIXOU B IHTEpIpeTarii MOp(oIoriyHol, CHHTAK-
CHYHO] 1 MparMaTHYHOi OMOHIMIi. 3aIIPOIIOHOBAHO ANTOPUTM ITOCITiTOBHOTO aBTOMAaTHYHOTO aHAaJi3y MOBJICHHS, Ha SKUN
BapTO CIMPATHUCS TIiJT 9ac pO3TIAAY OMOHIMIi B TEKCTI.

KuirouoBi cjioBa: MOBHAa OMOHIMIsl, MOBJIICHHEBA OMOHIMIsl, TSKCT, OMO(OHIs, TpaMaTHYHa OMOHIMIs, CHHTaKCHYHI
KOHCTPYKIII.

AHHOTAIIHA
C. KHAKO. OMOHUMUS B PEUU: TUIIOJIOTUS U UHTEPIPETALIUA

B crartbe nccnenoBaHo SBIEHUE PACHIMPEHHS A3BIKOBOM OMOHUMMH B TekcTe. [IpencTaBiensl cucTeMa U THIIOJIOTHS
TEKCTOBOW OMOHUMHMH, PACCMOTPEHBI MEXaHU3MBI €€ BOSHUKHOBEHNSI, ONIMCAaHbl OCHOBHBIE ITOXObI ITPU HHTEPIPETALIH
MOPQOJIOrHYECKON, CHHTAKCHYECKOW M TparMaTuieckoil OMOHUMUH. [IpeayiokeH alropuT™ IMOCIeI0BaTeIbHOIO aBTO-
MaTHYECKOI'0 aHaJIU3a PeYy, Ha KOTOPBIH CJIeyeT ONUPAThCs IPU PACCMOTPEHUU OMOHUMUHU B TEKCTE.

KaroueBble cioBa: s36IK0OBasi OMOHUMHSI, peueBasi OMOHUMUSI, TEKCT, OMO(OHNS, TpaMMaTniecKasi OMOHUMHUS, CHH-
TaKCUYECKHE KOHCTPYKIIHU.

Summary
S. KIYKO. HOMONYMY IN THE SPEECH: TYPOLOGY AND INTERPRETATION

The article is devoted to the phenomenon of expansion of a language homonymy in text. We present the system
and typology of a text homonymy as well as analyze the mechanisms of its emergence. Based on many examples the
main approaches at interpretation of phonetical, morphological, syntactic and pragmatical homonymy are described. The
algorithm of sequential automatic analysis of speech, which should be resisted by considering homonymy in the text, is
proposed.

Key words: language homonymy, speech homonymy, text, homophony, grammatical homonymy, syntactic structures.
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TEPMUHOJOTHYECKHAN ACIIEKT TEKCTOBOM JEATEJIbHOCTH U KYJIBTYPA
HAYYHOU KOMMYHHUKAIIUA B OBPA3OBATEJIBHOM ITPOIIECCE

Hayunast koMmMyHUKarusi, Oyaydr COCTaBJISIOIICH IIpoLecca HayYHOTO MCCIIEI0BaHUsI, PE3yJIbTaThl KOTOPOro, COOTBET-
CTBEHHO, OTPaXKAIOTCsl B HAYYHOM TEKCTE, OCHOBBIBACTCSI AIIPUOPH Ha MEPBUYHBIX JOKYMEHTAX, )KaHPOBOE 1 (DYHKIIOHAILHOE
MHOT000pa3He KOTOPBIX — 3aJI0T X HETIPEXOAAIIETo 3HadeHus1. OTHAKO MO BO3IEHCTBIEM TaKWX HETaTUBHBIX MPOSBICHUH
nHpopmaTHzanuy o0IEeCTBa, KaK «MH(POPMALIMOHHBIN B3PBIB» — «MH()OPMALIMOHHBIN TOI0A», BCIEACTBUE SKCIIOHEHINAIIb-
HOTO pOCTa KOJIIMYECTBAa MH(OPMAIMOHHBIX MCTOYHUKOB, KOIJIa YUCIIO MyONMKAIMH JlayKe N0 KOHKPETHOM TeMaTHKe Ipe-
BBIIIAET BO3MOJKHOCTH YEJIOBEKA O3HAKOMMTBCSI C HUIMH U OCBOUTBH COZAEPIKAILMECs] B HUX CBEJCHHS, BO3HHKIIA ITpodiema
BIIMSIHUSI KOMIIBIOTEPHO-UH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH Ha KyJIBTYpy HayqHOH KOMMYHHKAIIMH, OIIOCPEI0BAHHOH TEKCTOBO-
JIOKyMCHTHOM JISTENFHOCTEI0. JTO BIMsSHAE XapakTepusyercs yaéHbvMu (M. Keutko, B. Jlelunk u 1p.) Kak OTpHIATEIFHOE:
CHIKEHHE KaueCTBEHHOTO YPOBHS HAayYHBIX MCCIEHOBAaHUM, Tak Kak oOMeH MH(pOpMaIel kKak 0OMEH TOJHOTEKCTOBBIMU
JIAHHBIMHU (CTaThsIMH, 0030paMH U T.I1.) 3aMEHSETCS OOMEHOM CIPABOYHBIMHU JIaHHBIMH, Pe3ybTaTaMK HCCIETOBaHUM, 00-
IIMMH TTapamerpamu U T.11. [lockonbKy B MaccuBax/0a3ax JaHHBIX MH(OPMAIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX CUCTEM COIepIKarcst/
CMEIIAJIMCh JIAHHBIE IEPBOCTEIICHHOM M BTOPOCTENEHHOW 3HAYMMOCTH, U3 KOTOPBIX CUCTEMOH 0e3 KaKHX-JIH00 KOMMEHTapH-
B BbIIaércst MH(OpMAIHsl Ha OCHOBE COBIAICHHMS KIIFOUYEBBIX CJIOB B IIOMCKOBOM 00pa3e JI0KyMEHTa M IIPOpabOTaHHOM 0]
HETO 3alpoce, TO NIaBHBIM UCTOYHUKOM CTAHOBHTCS BTOPHYHAS, CBEPHYTast MH(pOpMaIys. V3HayanbHOE MpeniHa3HaYCHUE
TIOCJICTHEH 3aKITFOYACTCsI B BBINOIHEHHN CUTHAIBHONW (DyHKINH, T.€. OpPHUEHTUPOBAHHMHN HCCIIEIOBATENS HA MTOTHO(MOPMATHBIN
nctouHuK. Takum 0Opa3oM, BTOPUYHBIN JOKYMEHT 3aMEHSET IEPBUYHBII, OCHOBHOM HCTOUYHHK, a HCCIIEN0BATENH, B IEPBYIO
ouYepe/ib CTYACHTBI, IIPY ATOM JIOBOJILCTBYFOTCSI KOMITPECCUPOBAHHBIM 00BEMOM HH(OPMAIINH, COJIEPIKAIIICHCS B aHHOTAIHSIX
w pedeparax, TorJa Kak Kiro4eBast (GyHKIHs HEPBUYHBIX JIOKYMEHTOB — (DYHKLHSI HHCTPYMEHTA UCCIIEIOBAHMS — MPE/I0-
TIpeJIessieT UX 00bEKTUBHYIO HEOOXOJMMOCTh B HICTHHHO HAyYHOH TEKCTOBOH AESTEIHLHOCTH.

Hay4nas TepMHHOIOTHS KaK BaKHEHIITNI W HEOThEMJIEMBI KOMIOHEHT Hay4HOTO cTiis pean (HCP) mpusBana ciry-
KHUTh HHCTPYMEHTOM HOMUHALIMH, 00€CIEINBAIOIIIM HOTPEOHOCTh B HA3BaHUN HOBBIX SIBICHUH, TIPEIMETOB U OHSTHI,
TIOSIBJISIFOIINXCSI B PA3IMYHBIE TIEPUOBI HAyYHO-TEXHHMUYECKOTO IIporpecca.

B TexcToBOI AesATENBHOCTH PEACTaBUTENCH ONpeIeIEHHOTO HayYHOTO COOOIIECTBA peannu3yeTcss KOMMYyHUKAaTHBHAS
(YHKIMSI TEPMUHOJIOT MU, TIPH TOM KOMMYHHKaTHBHOE 3HaU€HHE TEPMHHOJIOTUH HAMHOTO IIMPE: OHO MPOCKTUPYETCS HE
TOJIEKO HA Y/IOBJIETBOPEHNE BHYTPUHAIIMOHAJIBHOIO HAyYHOTO OOMEHA, HO M Ha MEXIYHAPOIHOE B3aUMOJICHCTBHE, YTO
OOBSICHACT BO3PACTAIOIIYIO POJIb MHTEPHAIIMOHAIBGHON (PyHKIINH HAyIHOH TEPMUHOJIOTHH.

C Ha3BaHHBIMH (DYHKIUSIMU B N3y4YEHUH TEPMHUHOIOTHYECKOH JIEKCUKHU CBS3BIBAIOT Ps MPOOIEM, aKTyaJIbHOCTh KO-
TOPBIX CO BPEMEHEM He CHIIKAeTCs, HOCKOJbKY B (DOKyce BHUMAHHS CIELUAIHNCTOB, JUHIBUCTOB OKa3bIBAIOTCS HOBBIC
IpaHy TEPMHUHOJEKCUKH. Tak, IpeIMeTOM Halllero U3y4YeHUs 1 paCCMOTPEHUS B IAHHOM cTaThbe sBiseTcs podiaema dop-
MHUPOBaHHS TEPMHHOJIOIMYECKON KOMIIETEHIMHU Y CTYIEHTOB-UHOCTPAHIIEB, 00YYaIONINXCS CIIEHaIbHOCTH Ha HEPOJHOM
(YKpanHCKOM/pYCCKOM) SI3bIKE.

TepMUHBI, KaK U3BECTHO, SIBIISISICh «CTYCTKAMHU CMBICIIa», 00ECIIEUNBAIOT BBICOKYIO CTETIEHb HH(OPMAIIMOHHON KOM-
MIPECCUN HAyYHOTO TEKCTa, a/IeKBaTHOCTh COAEP)KATENbHON U (hOpMaNIbHOI ero CTpYKTyphl. it hopMupoBanus y cTy-
JIEHYECKOH ayJUTOPHH HHTEpeca K chepe TePMUHOYIIOTPeOIeHUS JOJDKHA OBITh 00ecTieueHa moClIe0BaTeIbHOCTh U CH-
CTEMHOCTb B TI0/1a4e, a, CJICJ0BATE/IbHO, U B YCBOCHUH 0a30BbIX TIOHATHH, a 3HAYHT, U TEPMUHOB.

CuHepreTHyeckuii XapakTep COBPEMEHHOM HAayKHM M PaclIMpEeHHe MEXIyHapOJHOrO MH(OPMAIMOHHOIO 0OMeHa BeIyT K
BHEJIPEHUIO CIELUAIBHBIX CIOB — TEPMUHOB, BO3HUKIIMX B OJHOH SI3BIKOBOM CHCTEME, B HAay4HbIH s3bIK Apyroi. Iloatomy B
TIOCTIE/THUE JACCATUIIETHSI B PSIly OCOOCHHO Ba)KHBIX OCTAIOTCSI BOIIPOCHI, CBSI3AHHBIE C MEKOTPACIIEBON M MEKTyHapOHOH cO-
IIIACOBAaHHOCTBIO TEPMUHOIMOTHIA. VIX COOTBETCTBHE MHTEPHALOHAIBHBIM TEPMHUHAM, «AQCCHMIIISILIVIS», JOCTYITHOCTB U BOCIIPO-
W3BOIMMOCTb — (DaKTOPBI, CYIIECTBEHHO BIMSIOLINE Ha COfepkaHue ¥ BocnpusTue uHpopmauyu. Kpome Toro, aBromMarusars
MPOLIECCOB TOKCKA, aHATMTUKO-CHHTETHYECKON 00pabOTKH, XpaHEeHUs 1 Niepeaadn Hay4qHOH WH(pOpMAIK, 00yCIIOBHBILAs He-
00XOAMMOCTB BBIPYKEHHUSI OCHOBHOT'O CMBICIIOBOTO COZIEPYKaHUSI [IEPBUYHOTO JIOKYMEHTA C ITOMOIIIBIO KITFOYEBBIX CJIOB, OCHOBHAsI
YacTb KOTOPBIX — TEPMUHBI, CTAaBUT epe]] TEPMUHOIOTHSIMU PA3IMYHbIX OTPACiel HAyKH M TEXHUKU 0COObIE 3a/1a4H, B YaCTHO-
CTH — YTOUHEHHE, YTOPS/IOYEHHE TEPMUHOIIOTUYECKHUX CHCTeM. PerieHne 3Toi 3a1auu oOecrieunBaeT 3aKperIeHIe Pe3yiIbTaToB
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TO3HAaHUST OOBEKTUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, CIIOCOOCTBYET TAIbHEHIIIMM HCCIIEIOBAHMSM, TOTa Kak oOpaTHast cuTyarus (He-
YTIOPSI0UCHHAS TEPMUHOJIOTHS, OTPAKAOIIAsi HeUETKOCTD, HEONPEASAEHHOCTh CUCTEMBI TIOHATHI) TOPMO3UT Pa3BUTHE HAYKH.

BaxHbIe TeopeTHUeCKHE MONOKEHUS ISl TAHHOTO HAIlpaBJICHHS MCCIICIOBAHUN COIEPKAT TPY/Ibl OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX YUCHBIX, B KOTOPBIX pacCMaTpUBAIOTCSl 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS TEPMHHOB B TEKCTE HAYYHOT'O J10-
kymenTa (B. Jleitunk, . KButko, I'. Kabannes, JI. Pe3nnueHko); aHaau3upyIOTCs CTPYKTYPHBIC H3MEHEHHUS B YKPAHHCKON
Hay4yHOH TepMmuHOonornu Ha npotsokennn XX cronerus (O. Kouepra, E. Melinaposud, I. Hakoneunas); onuceiBatorcst
CJIOBOOOPA30BATEIbHbIC MOJIEIIH IIOCTPOCHHS TEPMUHOB, UX ()YHKIIMOHUPOBAHHUE B KOHKPETHBIX OTPACIISIX PAKTUYECKON
1 IpO(heCCHOHANBHOM JIeSTENbHOCTH; pa3padaThIBalOTCs JIMHIBOCTHIIMCTHUECKUE ACTIEKTHI, B YaCTHOCTH, OCOOEHHOCTH
«CYIIECTBOBAHMUS» TEPMHHOB (BOZHUKHOBEHHUE, aalTaIlMs], TADMOHU3AIINs) B TAKNX (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTHIISX, KaK Ha-
YYHBIA/HAyIHO-TEXHIHUECKUH, a Taroke 0(UIIAaTFHO-IE€T0BON CTHIIb, U MEXaHN3M Hay4uHO koMmMmyHuKanuu (T. KazapsH,
W. Ksurko, T. Kusik, b. Punap, P. Poxxankosckuii, B. IlInakapyk). Yuénble-TepMUHOBE b, 00€CIIOKOCHHBIE HEYIOPSIIO0-
YEHHOCTHIO HAyYHO-TEXHUUECKUX TEPMUHOJIOTHII U, CIICIOBATENIFHO, TEM, YTO OHH HE MOTYT COOTBETCTBOBATh BO3JIarae-
MBIM Ha HUX 33Jja4aM, CBSI3BIBAIOT 3TH BOMPOCH! C 3ajadaMy HaydHOU MHpopMarmu [2, c. 5].

Bcem TepMuHOCHCTEMaM MTPUCYIIIN HEKOTOPBIE OOIIME HEJ0CTATKH, CHIDKAIONIME UX HH()OPMaTHBHBIE BO3MOXXHOCTH:
HETOYHOCTb, HEYHN(UINPOBAHHOCTh TEPMUHOCHCTEMBI, YTO 3aTPYAHIET HH(POPMAMOHHBIH OOMEH, YCIOKHSIET MEXKO-
TpacyieBble M MEXJ[yHapOAHbIe HayYHO-WH(OPMALMOHHbIE CBS3U. DTH HEJOCTaTKU OTPULATENILHO CKa3bIBAIOTCS M HA
yueOHO-TIeAarOrMuECKOM MPOIIECCE — BBI3BIBAIOT 3aTPYAHEHHS IIPH M0Ib30BAHNH HAYYHOH U yueOHOMN JTUTEpaTypoi.

B 3TOM KOHTEKCTE JOCKOHAILHOE 3HAHUE TIOHATHH, COCTABIIIIOINX TEPMHUHOIOTUYECKUH «TOPT(hEs) OYIyIIero crienu-
QITICTa, — PE3YJIBTAT METOJMYECKOI, HCCIIEN0BATENBCKOM PAOOThI 110 U3yUYEHHUIO SIBIICHUI CHHOHUMUH, OMOHUMHUH, UHTEp(e-
PEHINK Ha yPOBHE TEPMHUHOJIOTMUECKUX €AMHUI B Tiporiecce ocsoeHnst HCP crynenTamu, 0OydarommmMucs CrieliaibHOCTH Ha
HEpOHOM (YKPaHHCKOM/PYCCKOM) si3bIKe. JJ0OMThCSl MaKCMMaITbHOTO yCIieXa B y4eOHOM IPOIeCCe — 9TO 3HAYUT MPHUBECTH Me-
TOIbI O0yHEHNS B COOTBETCTBHE C IICHXOJIOT0-BO3PACTHBIMU 1 HALIMOHAJIBHO- IICHXOJIOTMYECKIMH OCOOCHHOCTSIMH Y4aIyXcst
U, B YaCTHOCTH, 0COOCHHOCTSIMU MX MBIIUICHUS U TAMSITH. A, KaK H3BECTHO, JIyUIlle OCMBICIINTH MaTepHall IOMOTatoT KOHKPET-
HO-00pa3HbIe METO/IBI, OPUEHTHPOBAHHBIC Ha BOCIIPUATHE U 3alIOMMHAHUE, OCHOBAaHHOE Ha MOHMUMaHuH [0, c. 2]. B mpouecce
ocoenust HCP mccnenoBanust TEPMUHOJIEKCEM, MX KOMITAPATUBHBIN aHAJIM3 JTa€T BO3MOYKHOCTh pacCMaTpHBaTh:

— OTHOUICHUS MEXJy S3bIKOBOH CEMaHTHUKOW, BOCIIPUSATHEM U OCO3HAHHMEM MPOCTPAHCTBEHHBIX MapaMEeTPOB OKPY-
MKAIOIIETO MUPA, KOTOPBIE PEATU3YIOTCs TEPMUHOIOTHIECKH;

— M3MEHEHUsI B TOJIKOBAaHMM TEPMHHOB COIVIACHO HOBOMY IIOHMMAHHUIO SIBJICHUMH, IEMOHCTPUPYIOLIEMY aJIalTaluIo
IpoQeCcCHOHATBPHON TEPMUHOJIIOTHH K COLIMAIIbHO-3KOHOMHYECKUM IIPE0OPA30BAHMUSIM.

AHaIM3 ¥ CHHTE3 KaK HadalbHast ¥ KOHEYHAst (pa3bl TEKCTOBOH ACSTEIFHOCTH YUEHOTO/CTYACHTA (B HAIIEM BapHaHTE — CTy-
JIeHTa-MHOCTPAHIIA, 00y4aroIIEerocs ClelalbHOCTH Ha YKPAHCKOM/PYCCKOM sI3bIKe) 00bEIMHEHBI e11€ OJHUM 3BEHOM — HTalloM
MHTEpHPETAMHI HHPOPMALIIH, COASPIKAIICHCS B TEKCTE EPBHYHOTO JOKYMEHTA/TIEpPBOMCTOUHNKA. B 3TOM CBSI3M BaKHOE 3HA-
YeHHne MPHOOPETaeT METO KOMILIEKCHOTO aHAIN3a U CHHTE3a, OCHOBAHHBIIN Ha TIPUHIUIIE OTPAXKSHHS: XapaKTePHBIC PH3HAKH,
0OHapy KCHHBIE B XOZIC aHAJIM3a KITIOUEBBIX HANMEHOBAHNH/TEPMUHOB M CTPYKTYPbI HCXOTHOTO TEKCTa/[IEPBIYIHOTO JIOKYMEHTA,
JIOJDKHBI OBITh aJIeKBAaTHO BOCIIPOHM3BEICHBI IIPH CHHTE3€ BTOPUYHOTO TEKCTA (B KypCOBOH/KBAIM(HKALMOHHON paboTe).

MBblI BbIJIeIsieM KOMITAPATHBHBIN aHAM3 KaK KJIFYeBOW METO/ ISl e (pUIeCcKOro THIa eI TeIbHOCTH — TEKCTOBOM,
B paMKax Hay4HO-00pa30BaTelbHOM KOMMYHHKAalMH. B 3TOM KOHTEKCTE KOMIIApaTHBHOE PACCMOTPEHHE CTYIEHTaAMH-
MHOCTPAHLAMU CEMAHTHUKU TEPMUHOB (HALIPUMED, UHOOPMAYUOHHBIN AHATU3/AHATU3 UHPOPMAYUU, KOHMEHM-AHAIU3/
aHAU3 KOHMeHmMd, UHQOPMAYUOHHBIN OOKYMEHN/BMOPUYHBILL OOKYMEHM, VHUDUKAYUS/CMAHOapmu3ayus, OOKYMeHN-
Has Kaaccugpuxayus/knaccudurayis OOKyMenmos u m.n.), a Takke COCTaBICHNE CII0Baps-Te3aypyca s KBaTU(QHUKAIH-
OHHOH PaboThI CIOCOOCTBYIOT pealn3alii Kak 00pa30BaTeNbHbIX 331a4, TAK U HAYYHOTO CTPEMIICHUS K ONpPEICICHUIO
CTENeHN HEOAHOPOIHOCTH, OTKPHITOCTH, HE3aBUCUMOCTH KOAU(DUIIMPOBAaHHON CHCTEMBI KOHKPETHOH TPO(deCcCHOHaNb-
HOHM TEPMHHOJIOTUH U €€ CIIOCOOHOCTh K HEOOXOANMBIM H3MEHEHHSIM.

Jns hopmupoBanust npodecCHoHaIbHON, aHATMTHIECKOH M KOMMYHHKATHBHON KOMIIETCHIINH B KOMITIEKCE MOXET
OBITH 3a/IciICTBOBAH aHAJIM3 ONPECIEHHBIX MaCCHBOB TEPMHHOB OTHOCHUTEIBHO BhIOpaHHOW oTpaciu. Llens ero — co-
MIOCTaBIICHNE JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHUX TPYIII TEPMHHOB C TEMAaTHUECKIMH TTApAMETPAMU «CYObEKT—00beKT—1eliCTBHE—
CIIOCOO—MHCTPYMEHTApH», MOCKOIBKY OHM Ha3bIBAIOT KOMIOHEHTHl KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYallUi, TEXHOJIOIHYECKNE
CBOICTBa, crienu(uYecKre mapamerpbl M T.II. COOTBETCTBEHHO cepe (yHKIMOHUPOBAHHS PEaNbHBIX OTHOIICHUN B
HCCcIeyeMO peIMeTHO oTpaciiy, Oarogapsi 4eMy YCTaHABIMBAIOTCS MX KIacCU(pHUKAIIMOHHBIC CBs3U. Bo B3amMoc-
BSI3U KYJIBTYpbl HAyYHOH KOMMYHHKAIIMK U MPO(PECCHOHAIBLHON KOMIICTEHIIMH, TPAHCISATOPOM KOTOPOH CIIY)KHT Tep-
MHHOJIOTHYECKasi TPAMOTHOCTb, BBIPAOATHIBAIOTCS CTAHAAPTHI B3aMMOOTHOIIEHUH. DTH CTaHAAPTHI IPEIYCMATPUBAIOT
CIIOCOOHOCTH OCO3HAHHO YIPABJIATH CBOMMH JCUCTBUSMH M HAMEPEHHO KOOPJIMHNPOBATh HaMeYeHHbIe 11er. Bo B3anmo-
JeWCTBUN KOMMYHHUKAaTHBHBIX HAMEPEHUH 1€TEPMUHHUPYIOTCS (DOPMBI a/IaNTAllMU K KOHTEKCTY [T03HABATEIILHOM AEATEIb-
HOCTH U TapMOHU3UPYIOTCSI METOIBI €ro HHTepnpeTanuu [4, c. 27].

Takum 00pa3om, B JIFOOOM acCIIEKTEe CUCTEMa TCPMHHOB OINPEACIEHHON OTPACiid HayKH/CPephl NeSITEIBHOCTH KaK CO-
CTaBJIAIONIAS JINTEPATYPHOTO SA3bIKA, IIOJUYNHSIACH OOIIMM 3aKOHAM €TO Pa3BUTHS U (GYHKIMOHUPOBAHMUS, SIBISIETCS, C OJI-
HOW CTOpPOHBI, 0OBEKTOM HCCIICIOBAaHHS JMHTBUCTAMH, a C JIPYyroil — IPEeIMETOM OBIIAJICHHS CTyACHTaMHU B IIpolecce
00y4eHHs BRIOpPAaHHOM CITEITHAaTFHOCTH.

B pesynbrare M3710)KEHHOTO TTOX0/1a BEICTPAUBAETCSI CTPYKTYpa B3aMMHO ITPUEMIIEMOMH, TOJIEPAHTHOH KOMMYHHUKa-
LMY, B YaCTHOCTHU — KYJBTypa HaAy4YHO-00pa30BaTEIbHON KOMMYHHUKAINH, B PyCiIe KOTOPOI peann30BbIBACTCS KOTHUTHB-
Hasl CyITHOCTH Iporecca 00ydeHus, YTO ONpeessieT AMAAKTHISCKIE METO/IbI, CTUMY/IMPYIOIIIE CO3HATEIBHOE OBIIajIe-
HHE TePMHHOJIEKCUKOM Oyy1eii npodeccuun; KOMIapaTuBHBIN aHAJIU3 TEPMUHOB, HCCIIETYyEMbIX KaK B IEPBUYHBIX, TaK U
BO BTOPUYHBIX JOKYMEHTAaX, [103BOJISIET HAMETUTH MEPCIIEKTHBbI JaTbHEHIETr0 UX U3yYeHUsI.
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AHoTanis
T. KOJISAAA-BEPE3OBCBKA, O. POMAHOBA. TEPMIHOJIOTTYHUMN ACHEKT TEKCTOBOI
JISIJIBHOCTI TA KYJIBTYPA HAYKOBOI KOMYHIKALII B OCBITHBOMY IMPOLIECI

VY crarti po3nIAaeThes BIUIMB KOMIT IOTEPHO-IHQOPMALIHHAX TEXHOJOTIH Ha KYJIBTYpy HAyKOBOI KOMYHIKalii,
OTOCEePEIKOBAHOT TEKCTOBOK MisUTBHICTIO, aHANI3yeThCS KOMYHIKATHBHE 3HAYCHHS TEPMIHOJIOTI, 3pocTaroda poib ii
IHTepHANiOHATBHOI PYHKIII. AKIICHTY€ThCS yBara Ha mpooemi (hopMyBaHHS TEPMIHOIOTIYHOT KOMIIETEHIIIT Y CTYICHTIB-
1HO3EMIIiB, SIKi HABYAIOTHCS CTEHiaTbHOCTI HEP1AHOIO MOBOIO, TIPOTIOHYETHCS PO3TIISI IEBHUX MACHBIB TEPMiHIB KOHKPET-
HO 00paHol rajysi, iXHbOT CEMAaHTUKH METOIOM KOMITAPATUBHOIO aHAi3y, [0 MAa€ CTUMYJIFOBATH CBIOME OBOJIOMIHHS
TEPMIHOJICKCUKOIO MaiOyTHHOTO (haxy.

Kuro4oBi citoBa: HayKoBa KOMyHIKallisl, TEPMIHOJIOTis, TEKCTOBA AisTIbHICTh, KOMIIAPATHBHUI aHai3 TEPMiHOJIEKCEM.

AHHOTALHSA
T. KOJSAJA-BEPE30OBCKASL, O. POMAHOBA. TEPMUHOJIOT'MYECKUM ACIIEKT TEKCTOBOM
JAEATEJBHOCTU U KYJIBTYPA HAYYHOM KOMMYHUKAINU B ObPASOBATEJIBHOM ITPOLIECCE

B crarbe paccMmarpuBaeTcs BINSHHE KOMITBIOTEPHO-MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIIOTHH Ha KyNbTypYy HAYyYHOW KOMMY-
HHUKAIlU{, OTIOCPEIOBAaHHOI TEKCTOBOM AEATENBHOCTBIO, aHAIN3UPYETCS KOMMYHHMKATHBHOE 3HAUE€HHE TEPMHUHOJIOTHH,
BO3pacTarolas poiib €€ MHTepHAMOHATIbHON (DYHKIMH. AKIICHTHPYETCSl BHUMaHKE Ha TpoobiieMe (POpMUPOBAHHS TEPMH-
HOJIOTUYECKOI KOMITETEHIIMHU Y CTY/CHTOB-HHOCTPAHIIEB, O0yYarOIUXCsl CHENNAIbHOCTH Ha HEPOJAHOM SI3bIKE, ITpeiara-
eTcsl PACCMOTPEHHE ONPEIEJIEHHBIX MACCHBOB TEPMUHOB KOHKPETHO BHIOPAHHOHN OTPACIIH, HX CEMAaHTHKH METO/IOM KOM-
MIapaTUBHOTO aHAJIN3a, YTO JJOJDKHO CTHUMYJIMPOBATh CO3HATENILHOE OBJIA/ICHNE TEPMUHOIEKCHKON OyIyIeit mpodeccum.

KiroueBble cji0Ba: Hay4YHAss KOMMYHHMKAIHS, TEPMUHOJIOT U, TEKCTOBAS JAEATEIbHOCTD, KOMITAPATUBHBIN aHAIN3 TEp-
MHHOJIEKCEM.

Summary
T. KOLIADA-BEREZOVSKA, O. ROMANOVA. TERMINOLOGICAL ASPECT
OF TEXTUAL ACTIVITIES AND CULTURE OF SCIENTIFIC COMMUNICATION
IN THE EDUCATIONAL PROCESS

The article deals with the computer and information technologies influence on the culture of scientific communication
through intermediary of textual activity; communicative meaning of terminology and the increasing role of its international
function is being analyzed. Attention is focused onto the problem of terminological competence formation of foreign
students who are taught special studies in the non-native language; it is proposed to consider certain arrays of terms of a
specific branch, their semantics by means of the comparative analysis method that should stimulate the conscious mastery
of the future profession terminology.

Key words: scientific communication, terminology, textual activity, terminology comparative analysis.
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MI)KMOBHI JIAKYHH B TAJTY3I IPABHUYOI TEPMIHOJIOTII

VY koxHIi KpaiHi JIFOTh CBOT MPaBOBI 3BUYAl, TPAIUIIil, 3aKOHOIABCTBO, FOPUCIUKIIINHI OPraHu, iICTOPUYHO CPOPMY-
BAJINCSI CBOEPIAHNI MPAaBOBUI MEHTAMITET 1 KyabTypa. [1ix yac mepeknany IOpUIMIHUX TEKCTiB TOUHICTH € BasKIMBUM
3aBJIaHHSM, a OT)Ke, aKTyaJIbHUM € MTMTaHHS MIPaBWIBHOI MTepeiadi BiAMOBITHUX TEPMiHiB, 0COOIMBO 1€ CTOCYETHCS THX
BUIIAJIKIB, KOJIU B MOBI IIEpEKJIaly BiJICYTHIH HEOOX1IHUI €KBIBAJICHT, TOOTO Ma€ MiCLIe SIBUILE JIAKYHAPHOCTI.

JocnimKkeHHM JTaKyH 3aiiManucs Taki Haykoili, sk: FO. Crenmanos [1], B. Mypagiios [2], . Crepnin [3], FO. Copo-
kiH, I. Mapkogina [4], O. CeniBanoBa [5] # iH. [Tounnaroun 3 mpami H. Xomcekoro Ta M. T'emti (1965) [6], B aHTITOMOBHii
JiTeparypi IIMPOKOr0 BUKOPUCTAHHS HA0yB TEPMiH “gap” (IporajuHa, npoOi), IKUi € CHHOHIMOM JI0 TIOHSITTS JIaKyHH.

[Tix makyHOO PO3yMitOTh «0a30BUH EIEMEHT HalliOHAIBHOI CTIeH(iKU JIIHTBOKYIETYPHOI CIIUTEHOTH, IO YCKIIATHIOE
TepeKan ii TeKCTIB 1 CIPUAHATTSI iX PEIUIIEHTaMHU 1HIIOT KYJIBTYPH Yepe3 BiJICYyTHICTh B OAHIN MOBI MOPIBHSHO 3 iHIIOO
TIEBHUX Bi/JIIOBIIHUKIB MOBHHMX OJMHUIb PI3HHUX PIBHIB, N03HAYECHB MOHSATh, KATETOPill, aCOLIaTUBHUX peaKiii Ta rnapa-
BepOaIbHUX 3ac00iB MOBIICHH [5, c. 684].

VY Ci10B’SIHCBKOMY MOBO3HABCTBI OfHA 3 Haimepinnx kiacudikamiil lakyH Hauexutb B. MypagiioBy (1975) [2], 3a
SIKOIO TX PO3MOJIIIEHO Ha eTHOrpadiuHi Ta JIHrBICTHYHI. J{Jisi BCTAaHOBJIGHHS JIaKyH HEPILOTro TUITY HEOOX1IHMM € BU3Ha-
YeHHS HassBHOCTI Ta PO3MOBCIOKEHOCTI IMPEIMETIB a00 SBUI Y KyAbTYpi ITeBHOI Hatlii. [IomTyk TIiHTBiICTHYHUX JIAKYH, K1
Oe3mocepeHbO He 3aiekaTh Bijl T03aMOBHHX peatiil, mepeadadae 3icTaBHUHN aHaJIi3 HOMIHAIIN y IBOX MOBax. Y HAIIOMY
JOCITIJPKEHHI MU CITUPAEMOCSI Ha Kacu(iKallito JIaKyH, 3alIpOIIOHOBAHY caMe [IUM YYCHUM.

Merta Hamoi HayKoBOi PO3BIIKHA — BUSBUTH MDXKMOBHI JIAKYHH B IOPAIMYHIN TEpMIHOIOTI] YKpaiHCHKOI i aHTIMIHCHKOT
MOB Ta OXapaKTepU3yBaTH BiIMOBIIHI THITH JTaKyHAPHOCTI.

SIK BiJIOMO, ITPABOBI CHCTEMH YKpaiHH Ta KpaiH aHIJIO-CaKCOHCBHKOI MPaBOBOi CiM’1 HayeXaTh JI0 Pi3HUX THIIB [7].
B VkpaiHi 3akmaieHo 0CHOBH POMaHO-TEPMAHCHKOTO (KOHTHHEHTAIFHOTO) THITY IIPaBoOBOi cucTteMu. CHcTeMa 3arajibHoO-
ro mpasa (Common Law) BiiomMa SIK aHITI0-aMEePUKAHCHKUI THII MPABOBOI CUCTEMH, III0 YTBOPHIIACS B AHIJIIT Ta 3 4acoM
roMpuIIacs Ha iHn nepxasu. Kpaiuu, mo npuiimanu 3aransue npaso (CLIA, Kanana, [TiBniuna Ipnannis, Hosa 3enan-
Iisi, ABCTpadis i iH.), BUIO3MIHIOBAJIH IIF0 IPABOBY CUCTEMY BiJIIOBIIHO 10 BIACHUX MOTped [8].

AHTITINChKE 3arajibHe MpaBo chOPMOBAHO K HEMHMCAHE [IPABO, 110 IPYHTYETHCS Ha podeciiiHiil Tpaauiii, MipKyBaH-
HSIX Cy/UIIB Yy BupilieHHi cripaB. OnHiero 3 tudepeHIiiiHIX 03HaK aHIIHCHKOTO Mpasa € Te, 0 KPUMiHaJIbHI Ta OUIBIIICTD
OUBUTBHAX CIIPaB PO3MIISAAE CYyI MPUCSHKHUX (a jury), molip 0 CKIamy SKOTro BimOyBaeThCs 3aBISKH CIICIiaNbHIN Mpo-
eaypi, mo Mae Ha3By “voir dire”.

Cucrema mpaBoOCy/IIsl OPIEHTYETHCS HA MOHATTS CyfnoBoro mpereneHry (judicial precedent) — cymoBuii 10308 abo
pIIICHHS CyMy, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK TPHKJIA] a00 MOBHOBAKCHHS /IS IZICHTHYHOTO a00 aHAJOTIYHOTO BUIAJKY,
SIKU BUHHK 3ro/IoM. BinmosigHo, Bumie3asHadeHi noustts (Common Law, voir dire, judicial precedent) € aOCOMIOTHUMHA
eTHOrpagiuHIMH JIAKyHaMH JUIsl YKpaiHChKOi MOBH, 00 B yKpaTHCBKill TpaBHUYIHM CHCTEMI BiJICYTHI.

VY pasi, KoJu CrocTepiraeMo Mainy 3Ha9yIIiCTh ITEBHOTO MMOHATTS y KHUTTI HOCITB OIHIET 3 MOB, Ma€ MicIie BiTHOCHA
eTHorpadiuna yakyHa. Tak, B YKpalHChKIH CHCTeMI MPABOCYIIS MOHATTS «CY0 Npucsxichux» QyHKIIOHYE, aje HEe € 3Ha-
YYIIUM y TOMY 00CsI31, 1110 M€ Lie MOHSITTS JUIsl CHCTEMH 3arajbHOTO IpaBa. AHAJIOTIYHA CUTYAIlisl CIIOCTEPIraeThes 3 aH-
DTIHCHKUM TEPMIHOM “coroner”, 10 O3HAYAE MOCATY, KA ICHY€ BUKITIOUHO B KpaiHaxX i3 3arajbHOIO MPABOBOIO CHCTEMOIO
1 MepeIaeThesl YKPaiHCHKOI0 MOBOIO TUTBKH OTIMCOBO, Ha KIITAIT «0c00a, 10 pO3Ciiaye Ta 30upae JO0Ka3u CMEepTi, sika
Tpanuiach 3a He3BUUaHUX 00CTaBUH, PANITOBO, KOJIM € ITi103pa y HACHJIbHIN cMepTi». Y BITYM3HSHIN CynoBil cucTemi
AKTHBHO OTEPYIOTh CXOKUM HOHSTTSIM «CYO080-MeOUYHUTI eKCNepmy.

SIk11o B oHIN MOBI JOCTAaTHBO Oy/I€ POJOBOTO MOHATTS, & B 1HIIIH MOBI Ba)KJIMBUMH € BUJIOBI HA3BHU, TOBOPATH MPO
BEKTOpHI eTHOrpadiuHi JakyHu. Tak, ykpaiHChKe CIOBO «aBOKaT» 3aJIe)KHO BiJ] KOHTEKCTY aHIIIIHCHKOIO MOYKHA TIepe-
KIIaCTH K “an attorney”, “a lawyer”, “a barrister”, “a solicitor”. 3a 3araqbHUI TEPMiH, IKUM TTO3HAYAIOTH JIIOAMHY,
110 HA/Ia€ JOTIOMOTY Ta MOPaJx 3 IPABOBUX MHUTAHb 1 BEJle CIIPAaBH y CYIi, BIAMOBIae aHTIiichke “lawyer”. BonmHodac
a/IBOKAT, SIKOTO MTO3HAYEHO aHIIIHCHKUM CIIOBOM ‘“‘atforney”, TUIbKH IPEJICTABIISIE CBOTO KIIEHTA y CY/I il 4ac KIIOIO-
TaHHs a00 3aXWCTy CIIPaBH, aJie el TePMiH PO3IMOBCIOMKYEThCS Ha Oyab-aKkoro “lawyer”. B O6’eqnanomy KopomiBcTi
MPaKTUKYIOUi FOPUCTH MOAUISIOTHCS Ha 2 TUTIN: “‘a barrister’” — TOW, XTO MPEACTABIISIE KIIIEHTA HA BIAKPUTOMY CITyXaHHI
CIpaBU Ta MOXeE 3 SBJIATUCS 3a Oap’€poM, KOTPUl BiAIsA€ CyIiB BiJl MICYIHUX, Ta “a solicitor” — TOM, KOMY J103BO-
JICHO MPOBOJHUTH CYIOBUH PO3IIIAA CIPABH, ajie He KJIOMOTAaHHS Ha BIAKPUTOMY CIIyXaHHI, mpudomy “barrister” mpsmMo
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HE MPAaIoe i3 KIIEHTOM, a poouTh 1ie uepe3 “solicitor”. OCKIIbKH CIOBO «aJBOKaT» O3Hadae 0coly, sSKka 1 Hagae 0pH-
JMYHY JO0MOMOTY, 1 3aXHUIIae iHTepecH KIIIEHTIB i Yac Cy/I0BOTO MPOLECy, TO HOMY BiANOBIIae aHriiiicbke “lawyer”,
aJyie B yKpaiHCBKiii MOBI HeMae HOMIHAIIIH Ha MMO3HAYEHHS OCi0, SKi 3aMAIOTHCS TITBKU MEPIIUM a00 TiNBKU APYyTUM
BUJIOM JiSUTBHOCTI, TOMY aHTJIHCHKI crioBa “barrister”, “solicitor” Ta “attorney” OymyTh BUTOBUMHU eTHOTpaiTHIMHU
JIAKYHaMH JUJIs YKPaiHCBKOI MOBH.

AHTITIHICBKE cTIOBO “law” € pOMOBOIO JIAKYHOIO JJIST YKPATHCHKOI MOBH, TOMY IO MO)Ke OyTH TIepeKiIaaeHo abo sk
«npasoy, abo sk «3axon». Ha niert gaxt 3Beprae yBary aBrop MoHorpadii «BepxoBeHCTBO mpaBa B YKpaiHi: mpoOieMu
PO3YMIHHS Ta 3aCTOCYBaHHI»: «IEPEKIa] cIoBa “law’ 3a BIICYTHOCTI HAJIG)KHOTO MOBHOT'O CKBIBaJICHTA CJIOBOM “3aKOH”
MIPUBOIUTH JI0 3BY)KCHHS 3HAYCHHS CJIOBa “‘law” jwmIme 10 3HaYeHHS HOPMATHBHOTO aKTa, IO MPHHMAETHCS OPTaHOM 3a-
KOHO/aBYO{ BIIaIM, a 3MICT TIepeKIIaay CTac HEITOBHUM Ta mepexpyderHum» [9, c. 38].

HaiicyBopitmii BUj okapaHHsl, 10 TOJISITae y 1M030aBIeHHI JKUTTS ITiCyHOTO, BIIOMHI SIK CMEpPTHA Kapa, 3a00po-
HEHO y OaraThox KpaiHax. Ta y HH3II KpaiH cMepTHa Kapa Bce Ie Mae Micile, sk-oT y CILIA, mpu mpomMy TOnuHY, sSKa
BHKOHY€ CMEPTHHM BHUPOK HAa3WBalOTh “‘an executioner”. OCKINbKA B YKpaiHi MOHATTS «CMEpPTHA Kapa» BWIYYHIIH 13
odiniifHOTO CIIUCKY KpUMiHaIBHUX TIoKapass e 2000 poky, To 3apa3 it MOBLIB CIIOBO «Kani» NEPEBAXKHO aCOIIIOETHCS
i3 CepeTHBPOBIYHIM YOJIOBIKOM 3 COKHPOIO, KU BipyOye 3acymkeHnM ronoBy. CI0BO “executioner”, depe3 3p03yMimi
MPUYMHYU, Y aHTJIOMOBHHX OCi0, 30KpeMa aMEepUKaHI[iB, BUKINYE HU3KY IHIIMX acomiamii. ¥ mboMy pasi WAeThCs Mpo
acoriaTiBHI eTHOrpadivyHi JJaKyHU — [P0 YETBEPTHH IIATUI €THOTPpA(iYHUX JIAKYH.

Sk mpuKITa Takol JaKyHHU U YKPaiHCHKOI MOBH MOYKHA HaBECTH CIIOBO «CaMOCyO». AHTIIOMOBHI 0COOM BUKOPHC-
TOBYIOTb JJIs1 TAKOTO BU/IY ITOKapaHHsI CJIOBOCIIONyUYeHHS «cyo Jlinuay (Lynch Law). Ha3a 3a3HadeHol popMu camMocCymy
noB’si3ana 3 icropieto CILA, ne mij yac BilfHM 3a He3aJIeXKHICTh IUIaHTaTop Ha iM’ s Yapis3 JIiHY 3acTOCOBYBaB KaTyBaHHs
Ta pi3HI BUAW 3HYIIAHHS U po3MpaBu 0e3 cydy i crifctea Haj mpubiuaukamu Aarii [10]. Came 3B 530K 3 icTOpi€to
OyJie BUKJIMKATH B aMEPHUKAHIIIB TIEBHI acoliallii, o B yKpailHOMOBHHX OCi0, SKi He 3HAIOTh €TUMOJIOTI1 IIbOTO CJIOBA, HE
3’ SIBISITBCS. J[yst O1TBIIOCTI HOCITB YKpaTHCHKOT MOBH JIECITIOBO «tiHuysamuy OyJe 03HAYATH JIUIIIC BUNHCHHS CAMOCYY.

Ha Bigminy Bix eTHOrpadiqHAX JIaKyH, ICHYBaHHS SKHX 3yMOBIICHO TIEpII 3a BCE PI3HICTIO MPABOBHUX CHCTEM, SKi
JUIOTH Y TIEBHUX MOBHHX CITUIBHOTAX, a TAKOXK TI€I0 UM 1HIIOK0 IOPUAMYHOIO TPAAMIIIEI0, JJAKYHHU IPYTOro THITY — JITHTBIC-
TUYHI JJAKYHH € HACJIJIKOM MOBHOI acCHUMETpii.

SIxm1o coBo OfIHIET MOBH HE Ma€ €KBiBaJICHTA Y BUIIIAII CJI0OBA YU CTIHKOTO CIIOBOCIIOTYYCHHS B 1HIIIII MOBI cIiocTe-
piraemMo abCONIOTHY JIIHT'BICTUYHY JIaKyHY. Tak, a0COTIOTHOO JIIHTBICTUYHOIO JIAKYHOTO JIJISl YKPaiHCHKOT MOBH € aHTIIiN-
chke CIIOBO “‘holeproof”, sike MepeKIaa€ThCs JIUIIE OMMCOBO — «3aKOH/3aMOBIT/KOHTPAKT HE 3aJTUILNAE MOXKIHBOCTI IS
pi3HOTO TIyMadeHHS a00 3HAXOIKCHHS JIA31BKI».

AOCOJIFOTHOIO JTIHTBICTUYHOIO JIAKYHOIO JUIsl aHIIIACHKOI MOBH € YKPATHCBKE CIIOBO «Mpagocsioomicmvy — «hopma
CYCHUIBHOT CBIJIOMOCTI, SIKa BiZjoOparkae MOINISIM JIFOAEH 100 YMHHOTO YK 0akaHOTo B JiepiKaBi mpaBonopsiaky» [11].
3a3Hav4eHui TepMiH HEe Ma€e (IKCOBAHOTO EKBiBaJICHTa 1 MOXKe OyTH MepeKIaacHuil sk “feeling for law and order” abo
“juridical (legal) awareness (consciousness)”.

BinHOCHI JIIHTBICTHYHI JJaKyHH, Ha BIIMIHY BiJl pO3IJISIHYTHX BUIIIE, MU OTPUMYEMO 32 31CTaBICHHS YaCTOT Y)KH-
BAaHOCTI CJiB Ha MO3HAYCHHS OJHOTO TMOHSTTS Pi3HUMHU MOBaMH. Y pasi BiZHOCHOI JIHTBICTHYHOI JTaKyHApHOCTI
CJIOBa B PI3HUX MOBaX, SIK MMPABHUJIO, BIAPI3HIIOTHCS CBOEI MOTCHIINHOK 3JaTHICTIO YTBOPIOBATH (pa3eosoriui
OJIMHUIII Ta POJIIIO y CIIOBOTBIPHIN CUCTEMI MOBH: TUIBKH B OHI 3 MOB CJIOBO € SIIPOM CTIHKHX BHUpPa3iB, CTBOPIOE
0araro IMOXiIHUX CIIIB.

CrienianbHO-TEXHIYHUN TepMiH “7iof” (MOPYIIEHHs CIOKOIO JeKiTbKoMa 0co0aMu, Ki JTiIOTh 3 HAMipOM YUHEHHSI
3aKOHHHUX a00 HE3aKOHHUX JIif Y )KOPCTOKHI a00 HECIIOKIHHII CIIOCi0) YKPaTHCHKOK MOBOO Oy/Ie IEpEKIaicHO SIK «0e3-
YHHCTBO» 200 «3aKOJIOT». B aHTMIWCHKIN MOBI MOYKEMO 3HANTH BETUKY KiTBKICTD 11IOMATHIHHUX BUPA3iB 31 CIIOBOM “‘7iot”,
SIK-0T: ““fo read someone the riot act” (3aBIaTi KOMYCh CEPHO3HOTO IpodyXxaHa), “riot of color” (Benuka KUIbKICTh SICKpa-
BUX KOJIBOPIB), “t0 run riot” (BUATH 3-11i7] KOHTPOJIIO); Bijl LIOTO CJIOBA MOXOANUTH MEBHA KIJIBKICTh CIIB (antiriot, coun-
terrioter). B ykpaTHCBKiif MOBI CIIOBO «3aKOJIOT» HE Ma€ TaKUX XapaKTEPHUCTHUK, SKi MU 3a3HAYIUIN Y CJI0BA “7iof”, O A€
3MOTY MapKyBaTu HOro SK BiTHOCHY JIIHTBICTHYHY JaKyHY JJIS YKPaiHCHKOI MOBH.

CBO€IO 4eprorw YKpaiHChKE CIIOBO «Kapa» MOXKE PO3IVISIATHCS SIK BITHOCHA JIIHIBICTHYHA JIAKYHA JJIsl aHDIIACHKOT
MOBH, OCKUTBKH, MO-TIEPIIIe, € SIPOM TaKUX BHUPA3iB, K «KApd 20CNOOHA», «Kapa Ha 2opnoy (CTpata 3acm.), o-ApyTe,
YTBOPIOE TIOX1/IHI CJIOBA, sIKi € KOMIIOHEHTAMHU TEPMIHOJIOTTYHUX CIOBOCIIONYYEHb «KAPHE CYOOUUHCMBOY, KKAPHULL KO-
0eKCy, «KapHUl pO3ULYK» TOIIO.

JIiHTBiCTHYHI TAKYHU TPETHOTO IMIATHITY — BEKTOPHI JIHTBICTHYHI JTaKyHH — 3 SIBISIOTHCA Yepe3 Te, MO0 JIesKi cIoBa
B OJIHI/ MOB1 OXOTUTIOIOTH O1JIBIII IIMPOKI MOHATTS, HK B iHIIIH. Hanpukian, aHTTiCEKI cioBa “a homicide”, “an assas-
sination”, “a murder”, “a manslaughter” nepexnaaOTbCs YKPATHCHKOKO K «BOMBCTBOY, aJIe KOXKHE 3 HAX OIUCYE Pi3HUIA
BHJ IIHOTO 3IIOYHHY. “A homicide” — 3aranbHUN IOPUIMYHUA TEPMiH, SIKUH MMO3HaYae Oynb-SKWAN BUI BOMBCTBA OIHI€T
JIOJIMHH 1HIIOKO (BOMBCTBA 3 METOIO CAMO3aXHUCTY, CIUIAHOBaH1 a00 HeCIJIaHOBaHI BOMBCTBA). “A murder’” — 1ie He3aKOHHE
BOMBCTBO, sIKe BUMHHIIM 31 3IMM HaMipoM, y Tod vac “a manslaughter” — e BOUBCTBO, sIKe BYMHUIIN O€3 3JI0T0 HaAMIpy,
HEPO3BAKHO, Y 3allali, UId KOTPOro Oyia MpUYHHA, HAPHUKIIAT, YOJIOBIK BUKPHUB Y 3paidi ApyxuHy. CIoBoM “an assas-
sination”, Sk IPaBUIJIO, HA3UBAIOTh YOMBCTBO BUIATHUX JIIO/IEH Ta MONITHYHUX JIiAepiB Yyepe3 MONMITHYHI, peiriiiHi Ta iH.
MIPUYMHH, SIKE BUKOHY€E HaiiMaHelb (MM CIOBOM MOXKHA, HAIPUKIIaM, Mo3Ha4nTH BOMBCTBO Pobepra Kenneni). Takum
YHHOM, Ma€MO YOTHPH CJIOBa B aHTIIIHCHKIH MOBI, IKi OKPECIIOIOTH Pi3Hi 32 00’ €MOM Ta 3HAYCHHSM ITOHSTTS, 1[0 MH MO-
JKEMO PO3TIISAJATH SIK BUJIOBI JTIHTBICTUYHI JIAKYHU JIJIs1 YKPaiHChKO1 MOBH.
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B ykpaiHChKiit MOBI Ma€MO TaKHii CIieliadbHO-TEXHIYHUI TePMiH 3 EKOHOMIYHOI Taly3i, sIK «opendapy, SKAid MO>KHA
3aCTOCOBYBATH JUIsl TIO3HAYEHHS 0COOM, KOTpa OpeHJIye pyxoMy abo HepyXoMy BIIACHICTh. B aHIIiicbKili MOBI po3pi3Hsi-
10Th “a tenant” Ta “a lessee”. Oco0y, gKa MAMKCYE TOTOBIp OPEHIN, HA3UBAIOTh “a lessee”, TOAI 5K “a tenant” — TOH, XTO
caMe 3aiiMae Ta KOPUCTYETHCS BIACHICTIO. TakuM 4MHOM, 0co0a MOXKE BUCTYIIATH Yy POJIi OCTaHHKOTO 1 He OyTH “a les-
see”. OTiKe, Ma€ Miclle BEKTOpHA JIIHTBICTHYHA JIAKYHAPHICTbh, @ CaMe YKPATHChKE CIIOBO «OpEH/Iap» Ha3MBAEMO POJOBOIO
JIHTBICTUYHOIO JIAKYHOIO U aHIJIIICHKOI MOBH.

3a kmacudikamiero B. Mypasiiosa [2], TiIHTBICTHYHI JaKyHH MAfOTh 1€ YSTBEPTHH i ATHII, TAK 3BaHI CTUITICTUYHI
JIAKyHH.

OCKIUIBKHY PO3TIIAIa€EMO IPAaBHIUIY TEPMIiHOIOTI0, TO JaKyHaM Ha3BaHOTO MIATHITY HEe Oy0 MicIIs, a)ke TePMiH €
YITKO OKPECJEHUM 1 He MOYK€ MATH >KOAHOTO CTUIIICTUIHOTO 3a0apBICHHS, KPIM MPUHAJIEKHOCTI O TEPMIiHOCHCTE-
MU TIEBHOI raiy3i. Ajie MOBa — JIy’Ke THYUKe SIBUIIE, TOMY CIIOCTEPIraeMo MOOJNHOKI BUIIAJKH CTUIIICTHYHUX JIaKyH
y 3a3HaueHii raxysi. Hampukman, y nuBinbHOMY mpaBi 00CTaBHHY a00 HAJ3BUYANHY MO0 (3eMIIETPYC, ITOBiJb),
SKiM He 3MoTJIa 3anmo0irTu ocoba Ta sKa 3aBaaia 30UTKiB, HA3UBAIOTH (OPC-MAKOPOM, SIKHH MEPEKIANAIOTh SIK “‘force
majeure”. Ane B aHTITIHCHKIN MOBI TOpsiz 3 “force majeure” Gyukiionye Bupas “Act of God”, 1m0 3a cBOIM KOHIIEII-
TyaJIbHUM 3HAYCHHSIM 1ICHTUYHUN 10 3HaYCHHs mepmioro. TuM He MeHI “Act of God” Mae BIITIHOK peNiTidHOCTI,
110 TMiJAKPECITIOE HEMPHUUYETHICTD JIIOJUHHU J0 MO/ Ta HE3aTHICTh 11 KOHTPOJIIOBATH, & OTKE, € CTHIIICTUIHO MapKo-
BaHUM 3BOPOTOM.

B yxpaiHCBKiit MOBi, Ha BiIMiHY BiJ aHIIIICEKOI, TEPMiH «BEKCENbY», III0 B CBOEMY BH3HAYCHHI 1 IO TETEPINTHHOTO
yacy He HaOyB HEOOXIIHOTO MiAKPIMJICHHS 3 OOKY 3aKOHOMABYOI 0a3H, sKa, Ha TyMKy (haxiBIiiB, MOTPEOyE IIe 3HAUHUX
JoorparioBansb [12], Mae B ckiiazii CBOro 3Ha4€HHs BiTIHOK apXaiyHOCTI, OCKUIBKU 32 CBOIM BUKOPHCTAHHSM TSKIE 110
MHUHYJIOT0 (CMIaJal0Th Ha IyMKY XYy/I0XHI TBOPH Ine Jpyroi nonoBuHu XIX cTopivus), a[pke y Cy4acHOMY CBITI HOMy Ha
3MiHY MPUUAIIUIK 1HIII BHIUH OOProBuX 3000B’s13aHb (aKIIii, ()’ F0YEepPCH, OIIIOHHU TOIIO).

Pe3sysbraTy 3icTaBHOTO aHaNi3y IOPUIMYHUX TEPMiHIB B aHIVIIICHKIH Ta yKpaTHChKiM MOBax CBi4aTh PO HASIBHICTh
JIAKyH SK €THOTPagivHOro, TaK i JIHIBICTUYHOTO THIIB y IX pI3HOMAaHITHHX MposBax. Sk 0aunMo, pi3HICTh MPaBOBUX
CHCTEM, 10 AIIOTh y MEBHUX MOBHUX CHUIBHOTAX, @ TAKOX Ta YM IHIIA IOPUIMYHA TPAJIULIS MPU3BOASITH 10 TOSBU
eTHOTpadiuHuX JIakyH. JIIHrBiICTHYHI JIaKyHH, BUSIBIICHI IiJ 4ac 3iCTaBJICHHsS HOMIHAIi B 3a3HAYCHUX MOBAX, € Ha-
CJIIIKOM MOBHOI acHMeTpii.

OT1xe, B HaIIii pOOOTI MUTAHHS JAKYHAPHOCT1 HAOYJIO MOJIAIBIIIOTO PO3BUTKY Ha MaTepiaii MpaBHUYO1 TEPMiHOJIOTII.
[epcriekTHBHUM BBaKa€MO TIOIAJIBIIE TOCIIPKCHHS Ii€] MPOOICMAaTHKK HA MaTepiai IHIIAX MOB.
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AHoTanis
10. KPAIIMBA, A. JIE'TSIPbOBA. MI)KMOBHI JIAKYHH B TAJ1Y3I IPABHUYOI TEPMIHOJIOTIi

CrarTio NPHUCBSIYEHO BUBYCHHIO MIKMOBHOI JIAKyHapHOCTI B Taiy3i IpaBHUYOI TepMiHonorii. JlociipkenHs, npo-
Be/ICHE Ha MaTepiaji aHIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB, 1aJI0 3MOTY BHSIBUTH eTHOTpadivyHi JaKyHH, ICHYBaHHS SKUX 3Y-
MOBIICHO BiIMIHHICTIO TIPABOBHUX CHUCTEM, SIKi JIFOTh Y IEBHUX MOBHUX CITIJTPHOTAX, @ TAKOXK Ti€F0 UM 1HIIOO OPUITIHOIO
TpaauIiero. 3iCTaBHAN aHali3 HOMIHAIIHN y 3a3Ha9€HNX MOBAaX IiITBEpANB HASBHICTH JIIHIBICTHYHUX JIAKYH, IO O€310-
CEPEIHBO HE 3aJIeXkKaTh Bijl MO3aMOBHUX Pealiii, a € HACIIIIKOM MOBHOI aCMETPil.

KurouoBi ciioBa: nakyHa, JakyHapHICTh, MDKMOBHI JIAKyHH, TIPaBHAYa TEPMIHOJIOTs, €THOTpadivHi JaKyHH, JTIHTBiC-
TUYHI JJAKyHH.
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AHHOTALMSA
1O. KPAIINBA, A. JIETTSIPEBA. MEXKBS3bIKOBBIE JTIAKYHbBI
B COEPE IOPUJIUNYECKON TEPMUHOJOI MU

Crarbs MOCBSIIICHA U3YUYCHHIO MEXKbSI3bIKOBOW JTAKYHAPHOCTH B 00JIACTH IOPUINYECKON TepMuUHOIOTHH. VccienoBa-
HUE, MPOBEICHHOE HA MaTepHalie aHIIMICKOTO M YKPAHMHCKOTO SI3BIKOB, MTO3BOJIMJIO BBISIBUTH ATHOTPA(QUICCKUE JTAKYHBI,
CYIIICCTBOBAHUE KOTOPBIX O0YCIIOBJICHO PAa3IIUYMEM MTPABOBBIX CUCTEM, ICHCTBYIONINX B OMPEICICHHBIX S3BIKOBBIX CO00-
LIECTBaX, a TAKXKe TOM WIIM MHOH 1opuanyeckoi Tpaauuueid. KoHTpacTUBHBIN aHAaTnM3 HOMUHALMM B YKa3aHHBIX SI3bIKAX
MTOATBEPANIT HAJIMYUE JIMHTBUCTHYECKUX JIAKYH, KOTOPBIE HETIOCPEACTBEHHO HE 3aBUCST OT BHES3BIKOBBIX PEAlHii, a sB-
JISTIOTCSL CTCICTBHEM SI3BIKOBOH aCHMMETPHH.

KuroueBble ci10Ba: 1aKyHa, JaKyHAPHOCTh, MEXKbSI3bIKOBBIC JIAKYHBI, OPUINYECKAst TEPMUHOIIOTHS, STHOTpaPUIecKue
JIAaKyHbI, TUHTBUCTUUECKHUE JIAKYHBI.

Summary
YU. KRAPYVA, A. DEHTYAROVA. INTERLINGUAL LACUNAE IN LAW TERMINOLOGY

The paper is devoted to the study of interlingual lacunarity in the field of law terminology. The research, conducted
on the material of the English and Ukrainian languages, made it possible to reveal ethnographic gaps, the existence of
which is due to the difference in legal systems operating in certain language communities, as well as to the definite law
tradition. The comparative analysis of the nominations in these languages confirmed the presence of linguistic gaps that
do not depend on extra-language realities directly, but are the consequence of linguistic asymmetry.

Key words: lacuna, lacunarity, interlingual lacunae, law terminology, ethnographic gaps, linguistic gaps.
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YOK 81'353[811.161.2 + 811.531] O. AnimeHko

KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,
cmapwiuti 6uknaoay xagheopu
KopeticbKkoi inonocii
Kuiscvroeo nayionanviozo
JNIH2BICMUYHO20 YHIGEepCcUmemy

JUT'PA®IYHI KOHCTPYKIII AJI1 BIITBOPEHHSA NPUTOJIOCHUX 3BYKIB
Y IUCBMOBUX CUCTEMAX CYYACHOI YKPATHCBKOI I KOPEMCBHKOI MOB

OnHKUM 13 OCHOBHHX 3aBJiaHb, SIKE MPOJOBKYE CTABUTH IMepesi co000 cydyacHa rpadivyHa JIIHTBICTHKA, € BU3HAUCHHS
palioOHaJIBHOTO CIIBBIIHOIIEHHS MK (DOHOrpa(iuHOIO MUCEMHICTIO 1 (POHETHYHOIO OY/I0BOIO MOBH. | BayKJIMBY pOIIb y
Horo BUpILIEHH] BIJIrparoTh JOCIKEHHs TpadiqHOro iHBEHTapIo, SIKUM ONepye MOBA, SIK OCHOBH, Ha SIKill Oa3yeThcs
MTUCbMOBA CHCTEMa, OCKIUIBKH came rpa)eMu Ta 0COOIMBOCTI X CIIOITydyBaHOCTI MiXk c000I0 ()OPMYIOTH OCHOBHI ITPHH-
nunu opdorpadii, Ha AKHUX 1 TpEMAaEThCs poHOTpadivyHA THCEMHICTB.

Hayxkosri, sxi 3afimanucs muM utasasaM (T.O. Amiposa [1], [.O. boxyen ne Kyprene [2], I.JIx. I'ens6 [3], O.O. Pe-
dhopmarcekuii [4], JI.B. CunenbHukosa [S] Ta iHII), BU3HAIOTH, 110 OLTBIIICTh aJi)aBITHUX MACEMHOCTEH TsDKIiE 10 oHe-
THUYHOTO 200 poHEeMHOro NpUHLUITIB opdorpadii, Koau BiATBOPEHHS POHETHYHOTO IHBEHTAPIO BiIOYBAETHCS 32 CXEMOIO
1 36yx = 1 monoepagh abo 1 ¢ponema = 1 monoepagh BinnosigHo. OHAK YUCHI KOHCTATYIOTh HAasIBHICTh aCUMETPIl Tpa-
JMILIHHO-ICTOPUYHOTO MTOXO/PKEHHS Y CTPYKTypax HaBiTh HalparioHanbHIMKX (GoHOrpadiunmx cuctem. Taki criocrepe-
JKCHHSI HaBOAATH Ha TyMKY, a UM JiiicHO (poHOTpadivHa MHCEMHICTh € PalliOHaIbHIM CIIOCO00M (hiKcallii MOBICHHEBOTO
TTOTOKY, 1 AKWH an(aBiT MOJKHA BBAYKATH PAIliOHATBHUM.

Takuit HIMPOKUIL MiAX1 10 MOCTAHOBKH MPOOIEMH Mae Ha MeTi po3riisil andaBiTHOT MUCEMHOCTI K (peHOMEeHa 3ara-
JIOM 1, HacamIiepes1, yKpaiHChKoi 1 KOpeichKoi anaBiTHUX CUCTEM, sIKi € HECIIOPiIIHEHUMHU MiX c000I0 1 chopMOBaHUMHU
y pi3Huii cioci6. Came TOMy aKTya bHUM 3JIMIIAECTHCS TUTAHHS, Ha SIKUX 3acajiaX POpMYeThCs andasiT K HAOUHE Bil0-
OpakeHHS (POHETHYHOTO IHBEHTAPIO MOBH.

Jis BUpIIEHHS I[HOTO MMUTAHHS PO3TITHEMO TPHUPIBHEBY CTPYKTYpy OymoBH (poHOTpadidHOI MUCEMHOCTI, 3aIpoIio-
voBany 1.O. bonyenom ne Kyprene [2], y ckimazi skoi MpHUCYTHI TPH OCHOBHI PiBHI (pOpPMyBaHHS MHCEMHOCTI: BIacHE
andasiTHuil, Tpadiunuii i opdorpadiunmii. 1 koxkeH HacTynHUN piBeHb POPMYEThCsi Ha 0a3i IHBEHTApIO, MPUCYTHHOTO
y norepesHboMy. TakuM YHHOM, TIOHSTTS «a(asity HaOyBae OiIbLI CKJIaJHOTO BU3HAYCHHS, HIXK IIPOCTO «HAOIp JiiTep-
HUX 3HaKiB» 1 oTpedye NeTaabHIIIOr0 BUBYEHHS Ha BCIX PIBHAX MoOynoBH. OJHAK MU 3yTMHUMOCS O1IbII JETaIbHO Ha
fioro rpagiuHOMY pPiBHI, OCKUIBKHM BiH € HAHOLIBII MOKA3HUM II0/I0 TIPOSIBY aCUMETPIili Pi3HOTO IIaHy Ta € 6a30BUM IS
(hopmyBaHHs TpUHIATIIB opdorpadii.

OTke, METOIO HAIIIO] CTATTi € PO3KPUTTS KITBKOCTI Ta OCHOBHHX OCOONMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS AUTPApiIHIX KOH-
CTPYKIIiii, 1110 BiJJOOpaKarOTh IPHUTOJIIOCHI 3BYKH YKPaiHCHKOI 1 KOpeiiCbKOi MOB Ha Cy4acHOMY €Tarli iX PO3BUTKY JUIsi
BU3HAYEHHS OCHOBHUX 130MOP(HUX 1 aIOMOP(PHUX O3HAK 3ICTABIIOBAHUX ITUCBMOBUX CHCTEM.

3aBaHHS:

— onmcary Halip aurpadivHUX KOHCTPYKIIH, 10 (YHKIIOHYIOTh JUISl TO3HAUYCHHS TPUTOJIOCHHUX 3BYKIB y CydacHii
YKpaiHCBKil 1 KOpeHChKill MOBax;

— IOCHiguTH (POHETHYHY BAICHTHICTH 3a3HAYCHUX KOHCTPYKIIiH;

— IpOoaHaJIi3yBaTH OJiepXKaHi pe3ylbTaTh Jisl BUSBJICHH 130MOP(HUX 1 aloMOP(HUX O3HAK, XapaKTEPHUX JJIsl yKpa-
THCBKOT 1 KOPEHUCHKOT IIMCEMHOCTEH Ha Cy4acCHOMY €Tarli PO3BUTKY.

Marepiasiom JTOCIIJDKEHHS CTaJIN JIITepaTypHi JuUKepena yKpaiHChKoi 1 Kopelichbkol MoB, naroBaHi XX — XXI ct.

VYkpainceka rpagiuna cuctema XX — XXI ct. orepye mmmpokuM HaO0poM ITUrpadiqHuX KOHCTPYKILIH I TO3HAYECHHS
MIPUTOJIOCHUX. YC1 BOHHM BUKA3YIOTh O3HAKH TPahiIHUX KOMIIEKCIB 1 BAKOPHCTOBYIOTHCS ISl BIITBOPEHHS JIMIIIE OJTMHOY-
HUX 3BYKiB. ['padivni Kimactepu Ui BIATBOPEHHS 3ByKOCIOIYYeHb MMOBHICTIO BiACyTHI. Po3rsgaemo rpadivauii iHBeHTap
YKpaiHCHKOi MOBH JIETaNbHIIIIE.

Jurpadiuni KOHCTPYKLIT, sSIKi MAIOTh OiHE (POHETHYHE 3HAYCHHS:

1) nurpadu ab, Jb, Hb, Th GYHKIIOHYIOTh Y KIHIEBIN IMO3MIIT 3aKPUTHX CKJIAJIIB ISl BITOOPasKeHHS TPOCTUX M SIKUX
[a'], ['], [€'], [T'] BimmOBimHO, Hamp., AuTpad Ab y CIOBAX THITY 1edsb [7, ¢. 12], nyoveysana [7, c. 16], monoow [8, c. 27];
murpad b y cnoBax dexinvka [7, c. 11], nunvuo [7, c. 13], 6ins, wans [7, c. 14]; murpad Hb y croBax ocinb, mudicoeHs,
dens [7, c. 11], cyxenvrutl, icmonvru [7, c. 12]; murpad T y cinoBax cupicmo [7, c. 11], mums, n’amo, nagimo [7, c. 12],
nomvmapenns [12] Tomo;

2) nurpadu 3b, Cb, IIb BUKOPUCTOBYIOThCS Yy KIHLEBIH MO3MIIT 3aKpUTHUX CKIAIIB JUIs TO3HAYECHHS IMPOCTHX
oM’ sikiieHux [3'], [¢'], [1'] BimmoBimHO, Hamp., qurpad 3b y cioBax THIy kpisb [7, ¢. 11], onuszexo [7, c. 15], syszeki
[10, c. 22], nusoxi [10, c. 30]; aurpad €b y CIOBAX nEPEeKOHABUUCDH, AKECh, OUBTAUUCD, po3cmiseuiucs [T, c. 12]; murpad
b y clioBax xuyvka [7, c. 11], xzoneys [7, c. 16], kineys [8, c. 84], curomiys [8, c. 16] Tommo;

3) murpadu A, TT BKUBAIOTHCS JUTS BIATBOPEHHS MMOIOBKEHAX M AKHX [1':], [T':] BIAMOBIAHO y MO3HUIIiT Tepe]] HacTyTI-
HUM [1] 200 HOTOBAaHUMHU T'OJIOCHUMHU, HaArp., Turpad A y ciioBax TUIry epomados [10, ¢. 52], niobopioos 8, c. 77], yeioos
[11, c. 48], nosnosooos [11, c. 307]; murpad TT y crosax sioniummsi [6, c. 28], ramamms [6, c. 88], 6acamms [10, c. 37],
aaxmimms [10, c. 92], wumms [8, ¢. 11] Tomo;
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4) nurpad 33 BUKOPHCTOBYETHCS IS BiIOOPaXKECHHS MMOJOBKEHOTO ITOM SIKIIICHOTO [3':] y TO3HIIT epes HACTYTHUM
[1] abo #oTOBaHMMU TOJIOCHUMH, HaIp., 2any33s [10, c. 130], puzzs [12], momys3s [10, c. 48], mazzio [10, c. 83], 3as 3310
[11, c. 137] Tomo;

5) murpad mm QyHKI[IOHY€ st TTO3HAYCHHS TIOOBKCHOIO HAIiBIIOM SIKIIICHOTO [I1':] y MO3UIT epe HACTYTHIM
[1] abo HioTOBaHMMHM TOJIOCHUMH, HATIP., no niddawuio [10, ¢. 111], samuwwus [10, c. 135], cymiwuo [6, ¢. 177] Toro.

JurpadiuHi KOHCTPYKIIiT, sSIKI MAIOTh /1Ba POHETHYHI 3HAYCHHS:

1) nqurpad a3 BHKOPHCTOBYETCS 1A BiZTOOpakeHHS TPOCTOTO TBEPIOTO [13] y mo3umii mepes mpoCTUMHU TOIOCHUMH,
OKpiM [i], a TakoXK MPOCTOro MoM’sIKIIeHOTo [A3'] y mo3uwii nepex [i] abo HOoTOBaHMMH TOJOCHUMH, Hamp., Aurpad a3
Mo3Hayvae 3BYK [113] y cioBax tumy eyosux [6, c. 44], ozsaxim [10, c. 35], 03ycovru [10, c. 54], ozepkano [8, c. 118], dzura,
osurnuk [11, ¢. 110] 1 3Byk [13'] y citoBax ozropuums [10, ¢. 52], cmo 03sa6ni6 [10, c. 224], 03inv-03ins [11, ¢. 110] Tor110;

2) nurpad A BIATBOPIOE MPOCTHH TBEpAMH [JK]| y MO3HMIIT Mepes MPOCTUMH TOJIOCHUMH, OKPIM [i], @ TakoX mpo-
CTHH HamiBIOM KINeHU# [Juk'] y mo3uwii nepes [i] abo HOTOBaHMMH TOJIOCHUMH, HAIp., TUrpad MK Mo3Hadae 3ByK [/K]
y cnoBax tuny kunoxcan [10, c. 103], dorcmins [6, c. 47], oxonooacysamu [6, c. 118], docodacamu [8, c. 56], y dxcynensix
[8, c. 124] 1 3ByKk [mx'] y cnoBax 6ankanoxcii [10, c. 144], 60xcinxa [8, c. 80] Tormo.

3) aurpadu JIJ1, HH BKHUBAIOTHCS /17151 BIITBOPEHHS [TOAOBKEHUX TBEPANX [J1:]1[H: | BIAMOBIAHO Y MO3UIIT IEpPE TPOCTUMHU
TOJIOCHUMHU, OKPIM [1], @ TaKOXK MOAOBKEHUX M sIKUX [J1':]1[H'":] BiIIOBIAHO Y o3uiii iepes [1] a00 HOTOBaHUMHM rOJIOCHUMH,
Harp., murpad Ju1 Bigoopaxkae 3ByK [11:] y cioBax Tumy aziax [10, . 43], 0o mynnu [10, c. 104], axiznecosa n’sma[11,c.26]
i 3ByK [11:] y cioBax niosemenns [10, ¢. 57], nposanns [10, c. 70], sycunns [10, c. 81], 6adumns [11, c. 27]; aurpad HH
BIATBOPIOE 3BYK [H:] y cioBax tuny cmapanno [10, c. 88], mymanna [10, ¢. 101], 6yoenne [7, ¢. 30], nosunna [7, ¢. 52] i
3BYK [H':] y cioBax 3anumanns [7, c. 30], sanamopouenns, niogixonns [7, c. 34], npunywenns [7, c. 36] Toro;

4) anrpa(b €C BUKOPHUCTOBYETBCS 1L Bi}106pa)l<eHH${ MOZIOBKEHOTO TBEP/OTO [c:] y mo3umii nepex MpoCTUMH TOJIO-
CHUMH, OKle [i], a Takox MOMOBKEHOTO TIOM sIKIIEHOTO [c':] y mo3uwii nepex [i] a0o HOTOBAaHUMHM TOJIOCHUMH, HAI.,
nurpad cc BiATBOPIOE 3BYK [c:] y cioBax tumy ccageywv, ccamu [11, ¢. 385] 1 3Byk [¢':] y cioBax yanices [6, . 185], puccio
[10, c. 37], sonocea [7, c. 39], konocea [11, c. 189], nosnoconoccs [11, ¢. 307] Too;

S5) nurpadu BB, HKK, 44 (byHKuiOHy}OTL JUTS TTIO3HAYCHHS HO}Z[OB)KGHI/IX TBepauXx [B:], [x:], [4:] BiAmoBiqHO Y MO3MIIIT
riepest MPOCTHUMH TOJIOCHUMHM, OKPIM [1], @ TAKOXK MOJOBKEHUX HAIIBIIOM'siKiIeHuX [B':], [xk":], [4":] BixnoBiaHO y mo3uiii
nepes; roJIoCHUM [i] a00 HOTOBaHUMH T'OJIOCHHMH, Hamp., urpad BB BimoOpakae 3ByK [B:] y CIIOBax THILY D088animu
[10, c. 107], ossa [8, c. 97], bossan [11, c. 39], 6saccamu [12]; 2) 1 3Byk [B":] y cioBax esiuaueo [8, c. 156], esimxrymu
[6, c. 16]; murpad #:x BiITBOPIOE 3BYK [XK:] y ciioBax THITy 6odcocuna [12] 13ByK [k':] y cioBax ysbepescorcs [6, ¢. 185],
36ixcoics [10, ¢. 33], poszoopisicoics [8, ¢. 33], noopyarcorcs [8, ¢. 12]; nurpad 44 no3Hadae 3ByK [4:] y ciaoBax Tumy 6 7y-
peuuuny [10, c. 28], douuun [6, ¢. 52], Yexocrosauuuna [6, ¢. 196], 6éosuuuna [11, ¢. 84] i 3ByK [4':] y ciioBax nepeoniiuus
[10, c. 75], y306iyua [10, c. 103], nopyuus [6, c. 141], obauuus [8, c. 93], cmpyyusa [11, c. 390] Toro.

VY kopetichkiit rpadiuniit cucremi XX — XXI cT. Tako)K MPUCYTHsI BEJMKA KUIBKICTh AMTPadiYHIX KOHCTPYKIIN JUIs T03HA-
YEHHsI [IPUTOJIOCHHX, OJTHAK Y TX CKJIa[li MPHUCYTHI SIK rpadivHi Kiiactepy, Tak i rpadiuni komruiekcu. Po3misiHeMo iX AeTasbHille.

Jurpadiuni KOHCTPYKIIT, sSIKI MAIOTh OjiHE (POHETHYHE 3HAYCHHS:

1) nurpacdu T, T, WH, AXBUKOPUCTOBYIOThCS SIK TpadivyHi KOMIUIEKCH JJIsl BIATBOPEHHS MMOCHUIICHUX TPUTOJI0CHAX
[k:], [1:], [m:], [mx":] BinnosiaHo, Hamp., qurpad T y cnosax tuny 7}%, 7F7FE [13, ¢. 23], H47 ¥ [13, c. 31], H+,
Folglol [15, c. 15], AEFA 2]t} [15, c. 23]; aurpad TL y croBax 077“477’/ 557‘0/ 13, c. 15], Ef El [13,c. 16], P&

3/ [13, c. 22], ’é‘f—?[lS c. 14]; )mrpa(b vy ciopax M [13, c. 382], B/ [13, c. 424], <22 [13, c. 449], /¥
[15, . 29], #SF7]= [15. c. 30]; aurpad Ay crosax %’5—‘/[13 c. 71 /’WZ}[B C.367], BT [13, . 350], o/ v
[15, c. 15] Tomo;

2) purpad 18 (byHKuiOHye Y KiHIEeBIl HOSI/IHil cKiafy sk rpadigHuil KOMIUIEKC JUTsl TIO3HAYEHHS IPOCTOro [H], HAMp.,
AR EA (13, c. 15], 3FZ-S [14, c. 36], HEo [14, c. 62], B 7] &S [14, c. 100], &3] [14, c. 173], H&7]
[15,c. 29], L’%}LE, ﬁéf/‘ﬁ’/[lS c. 92] Toro.

JurpadiuHi KOHCTPYKIIIT, SIKI MAIOTh JACKiJbKa ()OHETUUHHUX 3HAUCHD:

1) murpad AA BKHMBAETHCS SIK rpadiuHUi KOMIUIEKC JUTs BiIOOpakKeHHs MMOCHIICHOTO TBeporo [c:] y mo3umii nepen
yciMa roJIOCHUMH, OKpiM [i] Ta i-nomiOHux audTOHrOiAIB, foro nanaramizoBaHoro ajgodoHa [m':] y no3uuii nepen [i]
Ta i-MOMIOHUMH TU(PTOHTOIIaMHU, & TAKOK MPOCTOTO TBGp}lOFO [T] y xinmi ciosa abo mepes HACTYITHUM HpI/IFOHOCHI/IM
Hamp., furpad A mo3Hadae 3ByK [c:] y cloBax THITY &% 0}7// 13, c. 414], &£°3][15, c. 16], #->7] [15, c. 157], &£}
- [15, c. 162], 3Byk [m":] y cnoBax =4 [13, c. 16], H‘/ E} 13, c. 23], 4‘/J_ AT [ 13 c. 27], #1915, c. 166]
i 3ByK [T] y coBax A F] {L}[15, c. 60] Tomio;

2) nurpad BSBKHMBAETHCS Y KIHIEBIN MO3UIT CKIIay sIK TpadidHMil KOMIUIEKC JUTs BiATBOpeHHs (hoHemH [p/i'], mo3Ha-
YarO4H IMajiaTaai30BaHuil 3ByK [J1'] y KiHII ¢j0Ba ab0 mepe/] MPUroj0CHUMH 1 HOro TBepAuid ato(oH [p] y MO3UIIT epes
TOIOCHUMH, Hamp., aurpad 25 BiaTBoproe 3ByK [11'] y cloBax tuny #5- [14, c. 74], &l 5°Lf- [14, c. 123], #&-[15, c. 70] i
3ByK [p] y cnosax%% 2[15, c. 14], 2213, c. 96] Tomo;

3) nurpacdu 21, B0, B QyHKUIOHYIOTh Y KiHIIEBIH mo3uwii sk rpadivyHi KiacTepH, BIATBOPIOIOYM TBepai [K], [ 1,
[*] BigmoBimHO Y KiHHi cnoBa abo mMeped HACTYIHHMM IPUTOJIOCHMM, a TaKoX 3ByKOCHoimy4deHHs [i'T], [n'M], [n'm*]
BI/INOBI/IHO Y MO3HIIT Mepen HaCTyl'lHI/IM TOJIOCHHUM, Hamp., aurpad 1 mo3Hadae 3BYK [x] y cnoBax tuny z = 3}A
[14,c. 167], #Z7][14, c. 275], Z}E[15, c. 97], i 3BykocnomyueHns [1'T] y cnoBax z5+=9°/ [13, c. 255], 5= [15, c. 86];
nurpaden BlaTBopfoe 3BYK [M ] y cnoBax Tuny # - F [14, c. 70], TFHEAY [15, c. 43], 7#Z7 [15 c. 63], 1 3ByKOC-
nonydenns [n'm] y crnosax &/ 9/ %/ [14, c. 179]; murpad BT BiaTBOpIOE 3BYK [ *] y crnoBax THIY == 54- [13, c. 310],
i 3ByKocTonyuenns [1'm] y cioBax gz/i‘i o} [9, c. 503] Tomo;

4) nurpadu TE, THRKMBAIOTHCS Y KIHIEBIH MO3UIIT siK rpadiuHi KJIacTepH, I03HAYAI0UH NajaTani3oBaHuii [1'] y KiHii
cyioBa abo y Mo3MuIIii epe/1 MPUroJI0CHUMH 1 3ByKOCTIONyYeHHs [11'T*], [11'0] y mo3uIii nepe HACTYITHUM TOJIOCHHUM, Harp.,
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murpad €E BiITBOPIOE 3BYK [11'] y clToBax TI/I]'Iy = U}[9, c. 416], i 3ByKocnonydenss [1'1%] y CI0BaX S g} [9, c. 404]; nu-
rpa(b BimoOpaxae 3ByK [J'] y CIIOBaX THITY 7//[13 c.56], 25 A [13,¢.330], 47 LF[9, c. 251], & = & & ¢F[14, c. 121],
i 3Bykocnonyuenns [1'6] y ciopax = 57/ [13, c. 395], &= [13, c. 373] Towmo;

5) z[I/Irpa(bI/I A, BA, HA BUKOPHCTOBYETHCS Y KiHIIEBiH TO3HIIT K rpadivHi KIacTepH, nepealodH 3BYKH [x], ['], [6]
BIJIMTOBITHO y KiHIII cj0Ba abo nepeJl PUroJ0CHUMH, a TaKoK 3BYKOCTomyuenHs [kc], [x'c], [6¢] BiamoBigHO y mMO3MIi
Tepe;l HaCTYITHHMH TOIOCHUMH, OKpiM [i] Ta i-momiOHNX Z[I/I(bTOHFOlI[lB 1 3ByKOCTOy4eHHs [kur'|, ['m], [Omr] mepen [i]
a6o i-moxi6uHuMu mudronroinamu, Hanp., aurpadp W y crosax Tamy 44 [9, c. 237] g 72/ [14, c. 180]; murpap 2R y
cioBax THIy =31 [9, c. 183], €/ 2 Z [9, c. 520]; aurpad BX y cioBax tumy 97 °f- [13 c. 24], A= F[9, c. 32] Tomo;

6) murpad LI(byHKLUOHye sIK TpadiuHni KIactep Ui Blz(06pa>1<eHH;{ 3ByKa [H] y KiHIIi CJIOBa 1 IIepe IPUTOJIOCHUMH,
a TAKOX JUIsl BIITBOPEHHS 3ByK00n0nyquH;1 [H,I[)K] y TIO3HMIIIT Mepesl HaCTYITHUM TOJIOCHHUM, Harp., Jurpag LA mo3Ha-
yae 3ByK [H] y crmoBax tumy SEFLF[9, c. 462], 74 SELF[9, c. 323], i 3Bykocmonyuenns [Hax'] y cioBax 74 SESF
[14, c. 150], 7}:#?;}9}7:}[14 c. 148] romio.

TakuM 9rHOM, y CKIIaJi YKpaiHCBKOI rpadiqHOl cucTeMn (QYHKIIOHYIOTh 19 murpadidaux KOHCTPYKIiH, 11 3 skux
MAalOTh OJHE (POHETHYHE 3HAYCHHS 1 § MarOTh 1O /1Ba (POHETHUHI 3HAYCHHS, a ¥ CKIIa/i KOpEeHChKOI rpadigHOl cHcTeMn
mpucyTHI 17 akTUBHUX aurpadis, cepea SKUX 5 MaloTh OJHE (POHETHIHE 3HAYCHHSA, a 12 — mekinbKka (POHETHYHUX 3HA-
YeHb. Taki MOKa3HUKH TOBOPATH MPO BiTHOCHY TOTOXHICTD y 3arajbHUX TEHACHIISIX TOCII/UKYBAaHUX ITHCEMHOCTEH, O/1-
HaK KUJIbKICTB MONIBAJIEHTHUX IUTpadiB y KOPEHCHKINH MICHMOBIH cucTeMi TepeBaKac. Jo Toro x y01 19 xoHCTpYKIiK
B YKPaiHCBKii MMCEeMHOCTI € TpadiTHNIMH KOMIUIEKCAMH, BOJHOYAC Y CKJIa/i KOPEHCHKOI MMCEeMHOCTI JIHIIe 7 OAWHUI
(byHKmOHyIOTL SIK rpaq)qul KOMIIJIEKCH, TO/li sIK 10 OAWHUIIE BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK rpadivHi KilacTepy, BioOpakaroun
HE TUTBKH OKpeMi 3BYKH, 2 i 3BYKOCTIONYHEHHS.

Orxe, yKpaiHCbKa 1 KOpeiChKa MIICEMHOCTI MaloTh 130MOP(HI 03HAKH Y KUTBKOCTI aKTHBHO B)KUBAHNX z[Hrpa(bquI/Ix KOH-
CTPYKIii, OfIHAK MPOSIBIISIFOTH ICTOTHI BIAMIHHOCTI y 1X CTPYKTYpi, OCKUIBKH YKpaiHChKa TpadiyHa CHCTeMa MICTUTD JIUIIE
rpadiuHi KOMIUIEKCH, a Kopeiichbka rpadidHa cucTeMa orepye sk TpadivHIMA KOMIUICKCAMH, TaK i TpadiqHIMH KIIacTepaMu.

[epcrekTHBOIO TTOAATBITNX AOCTIHKEHb € BABYCHHS 0COOIMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS TpadidHOrO iHBEHTApIO y KOH-
TeKCcTi popMyBaHHS OpdorpadiqHOro piBHA 3iCTABIIOBAHUX MUCEMHOCTEH.
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AHoTaLisn
0. AJIIMEHKO. IUTPA®IYHI KOHCTPYKUII JJ151 BUITBOPEHHSI IPUT'OJIOCHUX 3BYKIB
Y MIUCBMOBUX CUCTEMAX CYYACHUX YKPAIHCBKOI I KOPEMCBKOI MOB

VY crarti nocmnxcyfonca 0coOIMBOCTI (yHKIIOHYBAaHHS CKJIaJHHUX IpadidHUX KOHCTPYKLIH y MUCHMOBHX CHCTE-
Max Cy4aCHHX YKPaiHCBKOI i KOpeHChbKOi MOB Y paMKax BHBUCHH: 3araibHol nmpobieMu GopMyBaHHS 1 QYHKIIOHYBaHHS
¢donorpadiuHOoi MICEeMHOCTI K heHOMeHa. OCHOBHIM 3aBIaHHSM JIOCHTIHKEHHS € PO3IIISA] AKTUBHUX AUTPAdiIHUX KOH-
CTPYKIIii, TOKJIMKAHUX BiATBOPIOBATH MPUTOIOCHI 3BYKH 3ICTAaBIIOBAHMX MOB Ha Cy4aCHOMY €Talli iX pO3BUTKY 3 METOIO
BU3HAYCHHS 130MOP(HUX 1 aTOMOP(HUX 03HAK, IPUTAMAHHUX CTPYKTYpaM HecropiaHeHux (GoHorpadivyHuX CHUCTEM He-
CIIOPIIHEHUX MOB, 1[0 HAJIEKATh JI0 PI3HUX rPaMaTHYHUX THITIB TBOPCHHSI.

KurouoBi caoBa: ¢poHorpadiuna nucemHicTh, ykpaiHcbka rpadiyna cucteMa, Kopelchka rpadiuyHa cucrema, Aurpa-
(higHA KOHCTPYKITisL.
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AHHOTALMSA
0. AIMMEHKO. TUT'PAONYECKUE KOHCTPYKIINU, OTOBPAKAIOIINE COTJIACHBIE 3BYKHN
B IMCBMEHHBIX CUCTEMAX COBPEMEHHBIX YKPAMHCKOI'O U KOPEMCKOI'O SI3bIKOB

B crarbe uccnenyroresi 0cO0eHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS CIOKHBIX rpaMuecKUX KOHCTPYKIHUH B MHUCHMEHHBIX
CHCTeMaX COBPEMEHHBIX YKPaMHCKOTO M KOPEIHCKOro sI3bIKOB B paMKax M3y4eHHs oOlueil npodiembl (OpMUPOBaHHS U
¢dyHKIMOHMpPOBaHUs (oHOTrpaduueckoil cucteMbl Kak (heHoMeHa. OCHOBHBIM 33/IaHMEM HCCIICIOBAHUS SIBISCTCS pacc-
MOTpPEHHE JUrpapIeCKUX KOHCTPYKINH, HCIOJIB3YEMBIX ISl OTOOpPayKeHHS! COINIACHBIX 3BYKOB COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB
Ha COBPEMEHHOM 3Tare UX Pa3BUTHS C IEIBIO ONPENeNeHU H30MOP(MHBIX U aJUIOMOP(HBIX CBOMCTB, XapaKTEPHBIX LIS
CTPYKTYP HEPOICTBEHHBIX (POHOTPA(YUIECKUX CHCTEM HEPOJCTBEHHBIX S3bIKOB, MPUHAICKAIINX K Pa3HbIM rPaMMaTH-
YeCKUM Tunam (GopMupoBaHus.

KuoueBble ciioBa: (poHorpaduyeckas micbMEHHOCTb, YKpauHcKas rpaduueckas cucteMa, Kopenckas rpaduueckas
cucTeMa, qurpaguyeckas KOHCTPYKIHUSI.

Summary
O. ALIMENKO. DIGRAPH COMPLEXES REPRODUCING CONSONANTS
IN THE WRITING SYSTEMS OF CONTEMPORARY UKRAINIAN AND KOREAN LANGUAGES

The article deals with the peculiarities of the polygraphic complexes functioning in the writing systems of
contemporary Ukrainian and Korean languages while studying the general problem of phonographic writing system
formation and functioning. The main goal of the study is to look through the active digraph complexes used to
reproduce the consonant sounds of the languages compared in order to find the isomorphic and allomorphic features
in the structures of the unrelated phonographic writing systems representing the unrelated languages, belonging to the
different grammatical system types.

Key words: phonographic writing system, Ukrainian graphic system, Korean graphic system, digraph complex.
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YOK 81°2=112.2=161.2 0. BoraaH

cmapwiuti 6uknaoay Kagheopu meopii
ma npaKkmuKu 2any3e6020 Nepexiady
XepcoHncbko2o HayioHanbHO20
MexHIuHOo20o YHIgepcumemy

PO3BUTOK MAHJIPIBHOI JIITEPATYPHU B YKPATHI

MannpiBHa JiTeparypa nepeknBae HIHI B YKpaiHi HOBHH 3JIIT. 3 MOsBOIO TakuX iMeH, sk Makc Kinpyk, Aprem Yamatd,
IOpiii AunpyxoBuu, Ipena Kapma Ta iH., moB’si3aHUi HOBHIA eTan PO3BUTKY CydacHOI YKpaiHCBKOI JIiTepaTypy MaHIIpiB.
Ve TpuBanMil Yac IeH KaHp 1 HOro pi3HOBUIM BUKJIMKAIM Ta BUKJIMKAIOTH 3aliKaBJICHICTh 0Aararhb0X HAyKOBIIIB SIK B
VYkpaiHi, Tak i 3a 1 MexaMu. AJje, K10, HapuKiIaa, y Himeuunni icHye 6arato HayKOBUX PO3BIJIOK ILi€1 TEMAaTHKH, TO
Hapasi B YKpaiHi 11 TeMa BUCBITJICHA 3-3a NIEBHUX ICTOPHYHHUX MTPUYNH JIMIIE YaCTKOBO.

Ha cporozHi MOYKHA KOHCTaTyBaTH, 1110 YKpaTHChKa JIITepaTypa, sIKIO MOPIBHIOBATH 1i 3 JIITepaTypaMHu iHIINX €BPOIICH-
CHKHUX KpaiH, HIIUTa BaYKKIM IIUIIXOM PO3BHUTKY, 1 B Hili CHHXpOHHO HE IIPECTABIICHI BCi BiToMi B €BpOMi JTiTepaTypHi XKaH-
pu nieBHUX nepiofiB. [1010poxHI TBOPH caMe yKpaTHChKUX aBTOPIB TOYUHAIOTH 3HOBY 3’ SIBJISATUCS HAPUKiHI 90-X POKiB
MUHYJIOTO CTOJITTS, X04a 1 HanpukiHii XIX cT. 1 Ha moyarky XX cT. OyJIu nepiii crpoOu HAIMCAHHS TaKol JIITepaTypH.
[IporasmHM iCHYIOTH TaKOX 1 B IOCIIKEHH] MaHAPIBHOI JTiTepaTypy HayKoOBISIMU. [0 IIbOT0 Yacy yBara JIOCIIiTHHKIB 30-
cepepKyBajacs epeBaKHO Ha BUBUCHHI KJIACHYHUX TBOPIB cBiTOBOI MaH IpiBHOI JiTeparypu X VIII — XIX cr. (itamiichki
omoBimanus [ere, I. Teitre, TBopu XK. Bepna, /1. ledo, I. @inginra, M. Tsena, Y. Jlikkenca, «[logopox 3 IlerepOypra
10 Mocksu» O. Pagmmena Ta iH.). [Ipote 3a octanHi 15-20 pokiB 3’ABHIOCA YUMAJIO TOCIIIKEHh MaHAPIBHOI JiTEepa-
typu Kinis XIX — nouarky XX cT., 30KpeMa cepell JliTeparypo3HaBlliB, )KypHAJICTIB, KYJIbTYPOJIOTIB Ta MPE/JICTABHUKIB
TypucTH4HOI raiysi (npaui €. [Tonomaproa, M. BackkiBa, O. Mamypkinoi, I. CaBenbeBoi, A. Maiiru ta in.). [Ipodnema
BHBUCHHSI Cy4acHOI JIITepaTypy MaH/piB 3aJTUIIAETHCS BIIKPUTOIO, OCKUIBKH I1I€ HE BUpILIeHI MUTaHHs Ae]iHimii jkaHpiB
TaKol JITepaTypH, MUTAHHS IX CKJIAJHHUKIB Ta MEX.

JKanpu MaHIpPiBHOI TiTEpaTypH MMOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS, BOHH 3/IaTHI TIO€THYBATH B COO1 €JIEMEHTH Ta XapaKTepHi 0CO-
OIMBOCTI IHIINX JKAaHPIB, OTPUMYIOUH PHCU TO MEMYyapiB, TO (GaHTACTHYHOI JITEpaTypH, TO MPUTOTHAIIFKOI UM TO aBaH-
TIOPHOI Ta YTBOPIOIOYH IPUBAOIMBHUIL JU1sl unTada cuM0i03. HazBu xaHpiB JliTepaTypu Mpo MaHApPH TAKOXK BIIPI3HIIOTHCS
TEPMIHOJIOTTYHO AYOJIETHICTIO: JTiTepaTypa Moaopoxki abo noxopoxus ireparypa (C. HopHoyc) [16], miteparypa mnepe-
Mimmens (€. [Tonomapro) [14], miteparypa maupis (YO. [Tonexaes) [13], mireparypa noneBipsub (A. bonnapesa) [4],
nopopox (FO. Kosamis) [10, c. 229], manapisna miteparypa (M. Bacbkis) [5], Tpasenor (O. epemensinb, H. binenpka,
M. Top0au) [8; 1; 7] abo Tpesemnor (O. IO(bepeBa 1O. Monexaes) [17; 13].

Ocransi 20 pomB BUSIBUIIN CTIHKHH 1HTepec YKpaiHCBKHX MOBO3HABIIIB, JIITEPaTypO3HABLIB Ta )KypHaJIICTlB AK 10
PI3HOBU/IIB MaH/IPIBHOI JIITEPATypH, TaK 1 10 OKPEMHUX aCIEKTIB, OB’ I3aHUX 3 IIUM KaHPOM (HANpPHUKIIAI, npaui H. bi-
nenbkoi, JI. boxko, M. BacekiBa, O. FOdepesoi, C. YopHoyc, M. ['opbau ta in.). He3Baxkaroun Ha BEJIMKY KUIBKICTh Pi3-
HOIUTAaHOBUX PO3BiIOK, Hapa3i iCHy€e HEBEIHMKa KUIbKICTh (DyHIaMEHTAIBHHUX JIOCIIKEHb, IIPUCBIYCHUX TeMI MaHIPiBHOT
miteparypu: me aucepramiitai podotu O. Kammaromko (2009) [9], O. depemensins (2008) [8], I1. Bimoyca (1997) [2].
Binpmricte cygacHUX pO3BiIOK OOMEXKYETHCSI IEBHUM ACIEKTOM: YaCOBHUM (HAIIPUKIIAJ, AOCIHIIKCHHS KIACHYHUX Tpa-
BesoriB KiHI XIX — mogatky XX cT.) a0 TepuTopiaTbHUM (KO BUBYAIOTHCS aBTOPH MEBHOI KpaiHH, KOTPi MHCATH B
OZHOMY JKaHpi, 30Kpema, nparist ®. KyBIIHHOBA, IPUCBAYCHA BUBYCHHIO TUTSIIOTO PAJSHCHKOIO TPABEIIOTY, l'IOplBHﬂJ'IBHl
JIOCITIJPKEHHSI aHIVIO- Ta HIMEIIbKOMOBHOT MaHAPiBHOT JiiTeparypu abo pociimkenHs C. YopHOyC 11010 eBOMIOLIT )KaHPY
TIOZIOPOXKI1 y MOJBCHKiH JiTepatypi [16]), un To TenaepHUM acrektoMm, sk y npani O. Jlepemensins («’KanpoBeie oco-
OEHHOCTH aHIIMHCKOMW KeHCKOU JmTeparypsl myTtemectBuil konma X VIII — nepsoit monosuus! XIX Beka (Ha Marepuaine
npousBeneHuii o Kpevey) [8]. Oxpemo citin HaromocuTH Ha gociimkenHsx [1. binoyca, b. {anmura, H. I[Ipokod’eBa, mo
TIPUCBSYCHI CYTO MAJIOMHHUIIBKUM cioxkeTaMm [13, c. 89].

Meroto IpornoHoBaHoi myoikaiii € PO3IIsT HASBHOTO CTAHY XKaHPY MaHJIpiBHOI JliTepaTrypu Ta BU3HAYCHHS JeiHilil
MaHIpiBHOTO POMaHy Ha CcydacHOMY erarti PO3BHTKY IBOTO JKaHY.

OcTaHHIM YacoM B yKpaiHiCTHIl MaHZIplBHa JTepaTypa CHIBBIIHOCUTHCS HaluacTille 3 MOHATTSAM — TpaBellor abo
TpeBesor (Big aHm. “travelogue”). Lleit TepMiH BUKOPHCTOBYETHCS MIEPEBAKHO y JIBOX 3HAUCHHSX: y IIMPOKOMY SIK y3a-
TaJFHIOIOYA Ha3Ba JJIs TBOPIB, MTOB’S3aHMX 3 MAaHIPAMH, Ta B OLIBII By3bKOMY 3HAYCHHI — SIK TEPMiH JUIA TIOOPOXKHIX
HOTaTOK. JlesiKi JOCIi THUKU BBAXKAIOTB, III0 HUHI Ma€ MicCIle HaBiTh «OyM TpaBENOTiBY», KOTPHil EBHOIO MipOIO CIIPHYUHE-
HUI y MepIry Yyepry BCECBITHIMH MPOIECaMHU, SK-TO [100ai3allisi, BiIKPUTICTh KOP/IOHIB Ta BUIBHUI TOCTYH JI0 MEPEXi
Inreprer. OcTanHs BUCTyTIA€ CBOEPIZTHUM MporaraHIMCTOM BChOTO HOBOTO Ta € MiCIIEM MOXO/KEHHsI 0araTbox Cy4acHUX
anepaTypHHx eKCHepI/IMeHTlB 30KpeMa TakuX SIK Jiteparypsi Onoru, nmopranu JK)XK, oHaiiH-1101€HHUKH, IOCTH Y CO-
LiaJbHAX MepexKax 1T iH.

VY cBO€eMy JOCHTIKEHH] paiHCEKOT MaH IPiBHOI JIiTeparypu nepinoi usepti XX cromirts €. [IoHoMaphoB cTBEpIIKYE,
10 «MAaHJPW SIK JITepaTypHUN KaHp y CBOilf OCHOBI MAlOTh OAOPO’K IO HEBITOMHUX UM MAJIOBIIOMUX MiCIIb Ta OIIHIC i€l
n010poxKi. M HalGiNbII BOaTMM TepMiHOM, KOTpHil BinoBiae wiit nediniuii, Bin BBaXae «TpaBenory, Skuii Moxe OyTH
peasbHUM ab0 BUT'aJaHUM, XyJ0XKHIM Yi HAyKOBHM, OCKIJIbKH B HBOMY ITOEAHYIOTBCSI JIBA TEPMIHH: «MaHIPH» Ta «JIOTOCH
[14, c. 8-9]. Bin 3a3Hauace TakoX, 110 Cy4acHi MO3HAUYCHHS XKaHPiB MaH/IPiBHOT JIITEPAaTypH MatOTh 00’ €IHATUCS Y TTOHSTTI
«TpaBeJIor», OCKUIBLKM BOHO HaMOUIBII BioOpakae cyTHicTh 1poro ssumma y XX — XXI cromirri. Ha nymky naykoBis,
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TIOHSITTS KIIOIOPOXK» 3aLIMPOKE Ta y3arajibHIOI0UE, a 3BUYHE «IIOJJOPOXKHIN HAPHCY 3aBY3bKE, OCKUIBLKH PO3KPHUBAE JIMIIIC
JIOKYMCHTAJIBHUH OiK JITepaTypHOIo XKaHPY.

JliteparypuuM Tpasesiorom A. CtoBOa Ha3uBa€ 3BIT PO NEBHY TTOJ0POIK, KU XapaKTePH3YEThCS EKCIPECUBHOIO T EMO-
LIHOIO PO3IOBIVIIO PO MobadeHe, MPHHIMIIOM XaHPOBOI CBOOOIH, POBITHOIO POJLTIO aBTOPA-OTIOBI/1a4a, Cy0’ €KTHBHICTIO
ABTOPCHKOT TOUKH 30Dy, HASBHICTIO €IIEMEHTIB iHIIMX *KaHPiB (aBTOOiOTpadii, IrcTa, moneHHnKa Tomo) [ 1, c. 42].

BinpmricTh ZOCTiTHUKIB MPOTIOHYIOTH YiTKHH PO3IMOILT JITEpaTypH MaHAPIB HA TOKYMEHTAJBHY Ta XyJ0XKHIO (a00
e B pPOCiChKOMOBHIM Tpaauiii — Ha OenerpusoBany) [4]. [Ipore O. MamypkiHa 3a3Havae, 110 TAKU PO3MOALT J0-
CUTh MPUOIU3HHMIA, F 10 TOTO K MEKa MK [IMMHU BUJIAMH HEYITKA, Ta J0/a€ TPETIO KATETOPi0 TPABEIOTY — XYI0KHBO-
JIOKYMEHTaJIbHUI TpaBesior. BoHa xapakTepusye HOTO SIK «PI3HOBHJL JITEpaTypH, SIKa NOEAHYE O3HAKH XYJ0KHbOT Ta
JIOKYMEHTAJILHOI CIIOBECHOCTI IIUIIXOM HaKOIMYyBaHHS €JIEMEHTIB €CTETHYHOTO B OIHCAX TOTO, IO CIIPaB/i BiOyI0-
cs # Mae BimOyTucs». [12, c. 200]. A ykpaiHChKuH niTepaTypo3HaBels Mapist ['opOad BHOKpEeMITIOE Taki TP OCHOBHI
¢bopMu MaHApIBHOI JiTeparypu: GopMansHuil a60 HedopMaIbHUI TPaBeNOT, HAPHUC MAHAPIB (BIACHE TPaBEJOT) Ta
pomaH goporu [7].

Sk My 0aYMMO MOHSTTSI «TPABEJIOr» y BITYU3HSHOMY HAyKOBOMY JMCKYPCI MOCTYIOBO BHUTICHSE 3araJbHOBXKHBAHI
TEpMiHU «noaopoxcﬂiﬁ HApUC» abo «ﬂiTepaTypa r[0)10p0>1<i» o0 Ha aymky O. Z[epeMe;[Biz[L BiZIoOparkae MpoLEecH JKaH-
poBoi auHaMiku Ta B3aemoxii. Ha JlyMKY JIOCITITHHI, TIOHSTTS «mTepaTypa MIOIOPOXKI» — 1€ y3arajbHIOIOUE MOHSATTS,
KOTpe 00’€Hy€ BCi TBOPH, OB’ sI3aHi 3 MaH/IpaMu — 9H TO LlOKYMeHTaJIBHl YH TO XYAOXKHI, YU TO XY/I0)KHBO-IOKYMEH-
TanbHi. [IyTiBHUK, HATPUKIIA], HAJICKUTH [0 JITEpaTypH MOAOPOXi, PoTe He € TpaBenoroM [8]. HaykoBens HamaraeTbes
PO3BECTH MOHSTTS TPABEJIOT 1 HAPUC, CTBEPIDKYIOUH, IO MEPIIe CTAHOBUTH OCOOIMBE «CJIOBO IIPO IOJOPOXKY, BIAIMIHHE
BiJl HAPHCY, MEPEAYCiM, OLTBIIOK EMHICTIO 300paXKEHHS, ICICHTPAI3AIIEI0 XYI0KHBOIO 3MICTY, MOJICTPYKTYPHICTIO,
CIO)KETHO-KOMIO3HUIIIHOI0 PO3KYTICTIO. bijblie Toro mi »xaHpoBi ()OPMH MalOTh OKpEMi BJIACHI PI3HOBHIM: TPaBEJIOT
BMIIIly€ TTOJOPOXKHIN IIOACHHHMK, JINCTH 3 TOPOTH, MaH/PiBHI HOTaTKH, a TAKOXK BIIACHE TPABEJIOT; HAPHC TTOUISETHCS Ha
MTOJJOPOXKHIN, MOPATiICTHYHUH, eTHOTpadivHmit Tomo [8, c. 236].

Came TOMY MU BBa)XKa€MO 3a JOIIbHE IPUCTATH Ha TYMKY YKPaiHCHKO1 JOCITITHUII Ta PO3PI3HATH MOHATTS «MaHIPiB-
Ha JiiTeparypay sIk Ha3By JUIs TPYIIN JKaHPIB Ta MOHATTS «TPABEJIOTY» K OAHOTO 3 1i Pi3HOBHIIIB.

[TopiBHIOIOUM BU3HAYEHHS ITOHATTS «MaH/IPiBHA JIiTEpaTypay, HAIPHUKIIAJI, B yKPATHChKIN Ta HIMEIbKI MOBaX, MOXKHA
CTBEP/KYBaTH, 10 €HOCTI cepell MOBO3HABILIIB J10ci He icHye. Tak, CIIOBHHK OCHOBHMX MOHSTH 3 JITEPaTypO3HABCTBA
Literatur (metzler kompakt), nepexnanenuii B Ykpaini y 2005 p., BU3Haua€ MaHJpIBHY JIITEPaTypy SK MOJOPOKHIO Ta
XapakTepu3ye il K «30ipHe MO3HAYCHHS JITePaTypHHUX TEKCTIB, TPUCBIYEHUX TEMI OIOPOKi; OXOIUTIOE TIPOCIIEKTH, I'€0-
rpa¢idHi TBOPHU, HAyKOBi OMMCH MaHIPiBOK (Hamp., I. doctep, A. por ['yMOOIBAT), MUCTEIIBKI OIIFICH TTOJOPOKEH (Harp.,
I'ere, "aiine it @oHTaHEe) Ta MOJOPOXKHI poManu (Harp., «Oxiccesi» [omepa, «/{on Kixor» CepsanTeca, «CiMmutimiccimyc»
I'pimmenbcraysena, «Ocrtpis @enb3endypra» [lInabens, «[lepexuyTrs i npucytHicTb» Aiixennopdda)» [11, c. 178].

3a BuzHaueHHsiM M. UepHsik Ta B. UepHsik, MaHpiBHA JIiTEpaTypa € «IiTepaTyporo NOIOPOXi», TOOTO )KaHPOM Xy-
JIOKHBOT JIITEpaTypH, B OCHOBI KOTPOTO JICKUTH OIUC PEAILHOTO MEPEMINICHHS B JIOCTOBIPHOMY (peabHOMY) IPOCTOPi
MaH/IPYIOUOTO Teposi (Haif9acTile repos-omoBia4a), O4eBU/ALS, IKHI OIFICYE MAJIOBiIOMi a00 HEBiIOMi BITYH3HIHI a00
1HO3eMHI peaJii Ta sIBHIA, BIACHI TyMKH, TIOYyTTS ¥ BpayKCHHS, 1110 BUHUKIIA i1 9ac TTOIOPOXKi, a TAKOXK PO3IIOBiAb PO
moIi1, KOTpi BimOyBaIuCs 3a yac mogopoxki [15, ¢. 165].

10. KoBauniB y jitepaTypo3HaBuiil eHIMKIIONE/AIi BU3HAYAE MTOJJOPOXK SIK «METaXaHp, NOMUPEHUH Y HopMi XOMIHHS,
HOTATOK, LI0JICHHUKIB, MEMYapiB, HAPHUCIB TOLION, SIKUH «IPYHTYETHCS Ha XPOHOTOIII IILISIXY, HA IEPEMIIIIEHH] TEPCOHaXa
y IIpocTOopi i yaci, TeHeTHYHO rocTae 3i croraaisy [10, c. 229-230].

Ha mamy mymky, Hait00’eMHIIIIIM Ta HAWITOBHIIINM € BU3HAYCHHS YKpaiHCHKHX HaykoBliB B. bBymnoro Ta M. ims-
HUIIBKOTO, KOTPi PO3yMIIOTH ITi MAHJPIBHOIO JTITEPATYPOIO «PI3HOKAHPOBI TEKCTH, B IKUX BPAXKCHHS BUKJIAICHO Y (hopmi
3aITMCOK, IIOJICHHUKA, CIIOTa/IiB, JINCTA, aBTOOI0Tpadil, HApUCy, peropTaKy TOMIO0. Y TaKUX TBOPAX CKIAJIHUKU OOK)MEH-
manvhuti (BimoMocTi reorpadiyHoro, eTHOrpadiuHOro, MPUPOI03HABUOTO, KPAE3HABUOTO XapaKTepy, OCOOUCTI CIIOCTe-
PEKEeHHS 32 ICTOPUYHUMH T1aM’sITKaMH, KpaeBHIaMu, HOOYyTOM MICHIEBUX MEIIKaHILIB) 1 mucmeyskuu (pikuiiia, T00TO
BUTaJIaHa TIOJIOPOJK; ECEICTUUHMH XapaKkTep, MaJIbOBHIYICTh ONUCY, BUPAYKEHHS 0COOMCTUX EMOIIIH 1 pO3IyMiB 3 TPUBOAY
HETIOBTOPHOTO JIOKAJIFHOTO KOJOPUTY) MOXYTH IO€IHYBATHCS B PI3HUX NPOHOPLISLX 3 €IeMEHTaMH Migonoziunumu i
danmacmuunumy, nYOLIYUCTIUYHUMU MA THMETeKMYATbHUMU, NPUSOOHUYbKUMU 1 110008HUML, (HOPMYIOUH KAHPOBI BH-
no3MiHm [5, ¢. 361-362].

Taka nedininis nependayae, 1Mo OyAb-XTO MOXKE MOAUTUTHCS BPAKCHHSIMH BiJI MOO0POXKi, OMMCYIOYH BJIACHI TO-
YyTTs,, OTPUMaHHUU JOCBIJl Ta BAKOPHCTOBYIOUH 3a/JI5 IIbOTO Pi3HI BUJIU Ta POPMHU TEKCTIB. Y I[bOMY KPUETHCS OJIHA
3 HaWNpuBaONMBIMMX JUIsL YATa4a CTOPIH IbOro aHpy. CIyNIHO 3ayBa’kKUTH, 110 MEPIINMHU, XTO 3yCTPIUAETHCS 3
HEOOXITHICTIO MOAUTHTHCS BPaKSHHSAMH Bill ogoposKi Ta monid y XXI cTomiTTi cepex cydyacHUX MaHAPIBHUKIB, €
MepeBakHO KypHaIicT Ta 6morepu. Came ToMy HalOiTbIIa KUTBKICTh OCTAHHIX PI3HOMaHITHUX HayKOBUX PO3BiJIOK,
MPUCBAYCHUX CYYaCHHM IOI0OPOKaM, OB’ si3aHa caMe 3 )xypHanictukoro (mparti O. FOdeperoi, 1O. ITonexaesa, H. bi-
JIEIbKOT Ta iH.). Bijbllie Toro nepeBakHa KiIbKICTh Cy4aCHUX YKPalHChKHMX aBTOPIB, KOTPI IMHUIIYTh TBOPH MaHJIPiBHOT
JITEpaTypH, MalOTh KypHaJIICTChKY OCBITY UM NPAIIOIOTh Y Lil cdepi (30kpema, A. Yanaii, K. Crorniid, JI. Kanrep),
abo € aBropamu Osori (FO. Anapyxosuy, b. Ocnascekuii, 1. Kapmna, bornan (bo6) O6pa3, M. Kinpyk), ab6o i e i
iHIIIEe pa3oMm.

YV KokHiH JTiTepaTypHiil enoxi 3’ ABIsIBCS OKPEMUIT BU MaHAPIBHUX TBOPIB, 10 OyB IpHUTaMaHHUI JIMIIE IEOMY 4acy
1 IbOMY eTalty pO3BUTKY CYCHiJIbcTBA. MaH/IpiBHI MOTHBH ICHYBaJIH 1IIe B CTApO/IaBHIi aHTHUHIH JliTeparypi («Omicces»
T'omepa, «IIpo noxoxkaeHHs 1 kpaii repmaniBy Tanura). CepeHbOBIUYS JI0AATI0 SICKPABO BUPAXKEHOI peiriiiHol crpsi-
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MOBaHOCTI MaHAPIBHIM JIITEpaTypi: MOPsi/L 3 TBOPIHHAMHU BaraHTiB (MaHIPIBHUX aKTOPIB Ta MOETIB), TPYOaypiB Ta MEHE-
cTpeniB (MaHIPIBHUX CITIBaKiB Ta My3HKAHTIB), 3 IBJISFOTHCS TAK 3BaHI «XOMIHHS JIO CBITHX MICIb. TpamuIiitHO mepIim-
MU TBOpaMH YKpaiHCHKOT MaH/IPiBHOT JIiTEpaTypy BBaXKAIOThCS XKUTIsL, XOAiHHS Ta ariorpadii. L{i TBopu 6inbm cxoxi Ha
ITYTIBHUKH (3 TIEPETIKOM BaXKJIMBHX MICT Ta BIZICTAHHIO MK HIMH) a00 Ha KapTH MOAOPOXKi 3a O10ITHIME MapIIpyTaMH.
OCHOBHOIO METOIO CaMe IHX Ho,uopomeﬁ Oyro BiaBimaTu miciist, oB’si3aHi 3 borowm, i TakuM YMHOM HAOMU3UTHCS IO
HBOT0. 3a Bu3HaueHHsM JI. Boxko, mTepaTypHO}o MeTa(opOI0 TOTO Yacy CTA€ «3MATIOBAHHS [IUIAXY JIFOIUHU SIK MaH,I[plB
JLyXOBHOTO IIAXY BiJI TPIXOBHOI CBIZIOMOCTI J10 npaBeﬂHm» [3,c. 232] Hapanem)Ho 3’ ABTISUTHCS nonopon(m HOTATKH BiJ|
NPEICTABHUKIB PI3HUX MPOIIAPKIB CYCIIBCTBA: 3BITH TOPrOBEJIbHUKIB, MOPSIKIB, IUIIJIOMATIB Ta BIHICHKOBHUX, IIOIOPOKHI
OITUCH CTY/ICHTIB TOILIO.

CepenHboBIvHI MOAOPOXKI OyIH 3aMillieHi TBOpaMH eroxy Bennknx reorpadiqHuX BiIKPUTTIB: JIUCTaMH, IOACHHHU-
KaMH, 3BiTaMH Ta OOPTOBMMH JKypHaJlaMH, ONMCAaMH MOPCBHKHX ITOJIOPOKEH Ta JOCIHIKEHb CyXonoiy (TBopu Mapko
[omo, xoninHsa Adanacis HiKiTiHa) SckpaBum TPUKII/IOM pra'iHCLKHx aBTOPIB TOTO Yacy Oymu Z[OpO)KHi 3ammucu Ba-
cuiist ['puroposuya-bapceskoro, siki MPOZIOBKYBAITH Tpa)muu CepeHBOBIYHOTO JKAHPY MATOMHHIBKIX XOJIIHb JI0 CBSITUX
MICIIb. 3 MOSIBOIO (bmocotbcworo Ta COIiaJIbHO-YTOIIYHOTO POMaHY Yy BHIVISIII HOL[OpO)KHlX HOTATOK abo0 CIIorajiiB Mpo
JIMBHI KpaiHM MaH/piBHA JiTEepaTypa 3MiHIOEThCSI ocTaToyHo. €. [ToHoMaphoB y quceprauiiiHii mpari 3a3Havae, 1o Hen
TIepiofl XapaKTepHUH TaKOX IMOSBOIO TaK 3BAHOI «ITOJOPOXKI Ha 3aXim» y BUIVISLI a00 «XO/iHbY», TOOTO 3BITIB IOCIIB IIPO
JTUTUIOMATHYHI TIEPEMOBUHM, 200 ITi3HIIIE Y BUIVISAAI 3BITIB-IOACHHUKIB PO Monopox [ 14, ¢. 72-73]. Hamai Bce wacTimre
JI0 MaHAPIB 3aTy4aroThCs 3aMOXKHI BEPCTBU HACENICHHS, SIKi OTMCYBAJIM Y CBOIX CIIOTa/aX apXiTeKTYpPHi, )KUBOIUCHI Y1
TO JiTEpaTypHi BUTBOPHU IHINOI KyJIbTYpH. TakMM YMHOM TOOPOKI MOYAIM BUKOHYBATH He Jinine iH(opMaliitHo-mizHa-
BaJIbHY, aJie i KyJIbTyposioriuny (yHKIi0. Y HUX iutocs mpo 3Buyai, modyT, KyJIbTypy, TOIIOHIMIKY BiJ[BlIlyBaHHX Mic-
LeBOCTEeH. XapaKTepHOIO PHCOO TOJIOPOXKHIX HOTATOK TOTO 4yacy OyJo JieTajbHe BiJOOpaXKeHHs MOJiH, IUISXY, BUCOKA
Cy0’€eKTHUBHICTH OMOBIHOI MaHEpH aBTOPA, XPOHOJIOTIUHE YKJIJICHHS MaTepialty, CTUCIIICTD Ta MpaKTH4HICTb [ 16, c. 108].
Came 11eii TIepios] XapaKTepU3y€eThCS TOSBOIO TaK 3BAHUX «TPaHI TypiB» [12], Komu ocBiueHi NBOPSHU BHCBITIIOBAIN
BJIACHI BpakeHHS Bix mogopoki Ctapum CBiTOM.

3 HOSIBOIO MOIOPOXKHIX IOICHHUKIB TOYMHAETHCS HACTYITHUI €Tall eBOJIOLIT MaHAPIBHOT JIiTepaTypy — BOHA MICTUTb,
OKpIM OINUCIB MICIIEBOCTI, TPaAMIIii, TOOYTY UyKHMHIIB 1I€ i aBTOPCHKI PO3/LyMH, OPIBHSHHS, BPOKSHHSI.

Oxpemoi yBaru 3acilyroBylOTh ITOJIOPOKHI IIOJEHHUKHN ekcnenuniil «[lomopoxx HaBKoio cBiTy Ha Kopabmi «Hesa»
ykpainns FO. Jlucsuepkoro abo «IlyTemecTBie ¢b 300J0THYECKOIO 1IETBI0 Kb ceBepHOMY Oepery UepHaro Mops U Bb
Kpeivs BB 1858 romy» K. Keccnepa, siki popmyBaim HayKOBHUi i HAYKOBO-TIOMYISIPHUH HAIPSIMHU MaHIPiBHOT JiTEpaTypH.
[ounnatoun 3 apyroi monoBuHU X VIII cTOMITTS MaHAPIBHY NiTEpaTypy YMOBHO PO3MOAUIAIOTH 32 TPhOMa HAIPSMaMHU:
Xy/IOXKHS, XyJ0)KHbO-TOKyMEHTaJIbHA Ta JIOKyMEHTaJIbHA, BU3HAYAIOUH, 110 CAME OCTaHHs HaJlluy€e HalHOLIbIIy KUTBKICTh
TBOpIB [16, c. 200]. locuTh 1iKaBi 3 iICTOPUYHOTrO Ta (PIJOJIOTIYHOTO MOMNISA/IB € TAKOXK TOTOYaCHI TBOPH YKPaTHCHKUX
MaH/IpiBHUKIB-TaJM4yaH (Ha TOH 4ac TepUTOpisi ABCTPO-YTOPIINHM), KOTPi MOJOPOXKYBaIH SIK PIAHOI0 KpaiHO (TBOpH
S1. Oxynescbkoro, Hapucu K. Kaxankesuua, /1. Bepryna), Tak i kpainamu A3ii Ta €8ponu (nogopoxai Horarku O. ['anu-
gaaku, M. Ky3uka). lle npuxiiaam KIacCHIHOTO TIOAOPOKHBOTO HAPHCY, IKHI Ha TIOYATKy XX CTOIITTS 3aBOHOBYBaB BCe
OUTBITY IPUXHIIIBHICTD SIK 32 KOPAOHOM, TaK i B YKpaiHi Ta 03HAMEHYBaB [T0YaTOK HOBOTO CTOJITTS T4 HOBUX €KCIICPUMEH-
TiB 3 MaHgpamu. [IpeCcTaBHUK yKPaiHCHKOTO aBaHrap/Ly XapKiB’sHuH Maiik Morancen Hanuca i ony6iikysas y 1928 p.
HepIIUi MaHPIBHUH pOMaH YKpaiHChbKOIO MOBOIO 1po noxopox y Crnodoxkanckky llBeiinapito (HuHi ue JloHenpka 00-
nacts) «Ilomopox ydeHoro pokropa JleoHapno Ta ioro MaitOyTHBOI KOXaHKH IpekpacHoi AnbduecT y CiI000KaHChKY
[Betinapito». [Togopoxk cTae HalyMOOICHIIINM €JIEMEHTOM IIPO3H TOTO 4acy, BOHA JIETKO Mi/iaBaiacsi eKCIepHUMEHTY-
BaHHIO 3 (JOPMOIO, CIOKETOM, KOMITO3MIIIE€I0, CTHIIEM TOIIO. BinTak BoHA cTajia OAHWM i3 HAWIOIMIMPEHIMINX MPO30BUX
JKaHPIB y JiTepaTypi aBarrapay [3, c. 233].

VY cepeauti XX CTOMITTS MOJOPOK CTAE KAHPOM, PO3PaXOBAaHMM HA MacOBOTO 4MTada. J[eIio HeraTHBHOTO BIATIHKY
HaOyBae JiTeparypa yisi BCIX IPO THIIOBOTO TYPUCTA, SIKUH MOJAOPOXKYE 33Ul «CIOKUBAHHS» — OTPUMAHHS TIEBHOTO
HaOopy BpaxkeHb Ta crioraxiB. Hanpuxinni 80-x y HiMeuunni myOmikyerbes netanbae pociimkenns [1. bpenuepa, npu-
CBsIYCHE MaH/IPIBHIH JIiTepaTypi BiJl cepeHbOBIUS 10 KiHI XX CT. Y HhOMY CTBEPIUKY€EThCS, 110 MaHAPIBHA JIITEpaTypa
MOZIEpHY Ta MOCTMOJIEpHY BTpaTHiIa CBOIO (pyHKIIII0 momopoxi. [lepeBakHO depe3 nosiBy (peHoMEeHa MacoBOTO TypHU3MY
Ta Meiamizamifo cycminbsersa [18, ¢. 648]. | 3HOB HayKOBII Ta TOCIITHUKH 3aTOBOPIIIN TIPO 3MiHY (hopMarty sKaHpy.

Takum 4nHOM, Maii’Ke KOXKHUH eTar pO3BUTKY MaHAPIBHOI JiTepaTypy BOUpaB y ceOe TIeBHI pUCH 1HIIMX HassBHUX YU
HNOMYJISIPHUX Ha TOH Yac jKaHpiB, CTBOPIOIOYHM Ta KPUCTAJI3YIOYM OCHOBHI PUCH CHOTOYaCHOI MaHIPIBHOI JiTEpaTypH: Le
MIepeMillIeHHS TOJIOBHOTO reposi B IPOCTOPOBOMY Ta 4YaCOBOMY KOHTEHTI, 000B’s13KO0BI 11eBHI iH(OpMaliiiHi JaHi y BUIIS I
HaTypaJliCTHYHHX OIKCIB, reorpadiuHuX HalMEHyBaHb, ICTOPUYHUX (DAKTIB YK TO KapT MiCIIEBOCTI, €MOIlii Ta BPAKCHHS
BiJl TOPIBHSHHS «CBOE—1Y)KEe», TyXOBHE CTAHOBJICHHS 200 3pOCTAHHS TOJIOBHOTO TepOs TOIIO.

Ha mepernni XX ta XXI cTONITh, KOTU 3aBISKH CTPIMKIF KOMII IOTEpH3aIlii IIUPOKNX BEPCTB HACEICHHS IICHTPOM
yBaru CTa€ MacoBUH Typu3M, MaH/piBHA JITEpaTypa TakoX 3MiHIO€ThCs. Ha nepiuuii mian BUCTyNae He caMm (akT o-
JIOPOXKI SIK TIEPEMIIIIEHHS 3 OJHOTO MYHKTY B IHIIMU, a 0COOUCTI BIAYYTTS, €MOLlii Ta JOCBil, OTpUMaHi mij vyac Hei. [o-
JIOBHUM €JIEMEHTOM Oy/Ib-5IKOT MOIOPOXKI SIK OCHOBH CIOKETHOI JIiHIT cTae 0COOMCTICHE 3POCTaHHS TOJIOBHOTO Iepos Ta
3MiHEHHS HOTO MPIOPHUTETIB, MIHHOCTEH, MOTIISAIB, HOTO J[yXOBHOTO CBITY, sIK ¥ TBopax M. Kinpyka «JIro00B Ta mipansi»,
A. Yamnas «B momykax Ykpaiamy», JI. Kaarepa, I1. Comomka «3 TabypeToM 10 OKeaHy» Ta iH.

ITncbMEeHHUKY, SIKI MIPALIOIOTh Y KAHPI TPABEIIOTY, Ty’Ke 9acTO HAa3MBAIOTh LM MOHSTTIM OyAb-sIKHH JTiTepaTypHUi
TBIp, B SIKOMY HIeTbcsi PO MpocTopoBi Ta yacosi Manapu (FO. AuapyxoBuu «12 oOpydiB»), 4acTO MOEIHYIOUH JKaH-
Y — aBaHTIOPHUI poMaH abo NPUTOJHULBKUI POMaH-TIOI0OPOXK, icTopu4Huil a00 GanTacTiynuii Tomo. CydyacHi aBTopu
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BIUTITAIOTh MaHJPIBHUIN CIOXKET B 1HIII )KaHPH, OTPUMYIOUH B PE3yJIbTATI [IKaBi, JOCUTh HEOUIKyBaHI HOBOyTBOPECHHSI, Ha-
NPUKIIAJ, TPUTOAHUIBKAN pOMaH Ha OCHOBI JIOKyMeHTalbHUX moneHHUKIB K. Crornis «Tubet, nim MUsympynnas daia
rarpuapxay, CyMill Hapucy, pernopraxy ta crorafis Big I. Kapnu «Ilomoposxi 3 niTbMu, abo Sk He cTaTy KypKOIO», IIPH-
TOJTHHIIBKI TPABEJIOTH 3 eJleMeHTaMu aBrobiorpadiunoro Bix M. Kinpyka, TpaBenor y moeHaHHi 3 aBaHTIOPHUM POMaHOM
Ta pomaHoM-BuxoBaHHAM Bin C. Xagana um To mpuBarHa kaprorpadis Big FO. Anapyxosmuya y «JIeKCHKOHI IHTUMHIX
MicT». 3’ SIBIAETHCA AyKe OaraTo aBTOpiB, AKi HE IEPECTAIOTH TIOPIBHIOBATH «CBOE—TY)Ke», BIAKPUBATH IS ce0e Ta CIIiB-
BITUM3HMKIB HE JIMIIIE HOBI KpaiHH Ta TPAJMIIl, a i 1HIIE CBITOCHPUHHATTS, 1HII MEHTAJIBHOCTI, 10 € TAKOX OJHHUM 31
CKJIQJIHUKIB MaHJIPiBHOI JIiTEpaTypH.

[ToBepHeHHs iHTepecy O MaHJIPIB B YKPATHCHKIN JIiTepaTypi CBIUUTH MPO NMPArHEHHS BITYM3HSIHUX aBTOPIB 3arlo-
BHUTH JKaHPOBI NPOTAJIMHM Ta IMO3HAHOMHTH YUTa4a 31 CBOIM CBITOCHPUIHSATTSAM Ta CBiTOOAueHHSAM cydacHocTi. [lo-
CTMOJICPHICTChKA YKpaiHChKa MaHIPiBHA JIiTEpaTypa IMOETHYIOUN B COO1 ICK1TbKa J)KaHPiB (TpaBeor, MAHIAPIiBHUI POMaH,
OTIOBiTaHHS PO MAHIPH), TEMOIO SIKHX € MaHIpPH, CTa€ 00’ €KTOM JITepaTypo- Ta MOBO3HABYHX PO3BIJOK, IEPCIICKTHRY
SKHAX y0auaeMo B JIOCIIJDKEHHI )KaHPOBOT Criel(iKK IIbOTO TUITY XyJI0KHBOTO MOBJICHHS Ta MOBHOI KapTHHH CBITY aBTO-
PiB TBOPIB PO MOIOPOKI.
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AHOTaIis
10. BOI'JTAH. PO3BUTOK MAH/IPIBHOI JIITEPATYPH B YKPAIHI

VY crarTi po3misiHyTO npobaemu AediHilii MaHAPIBHOT JiTEpaTypH, POaHai30BaHO eTal! ii CTAaHOBIICHHS B YKpa-
Hi, TIPEJICTaBJICHO OCHOBHI PI3HOBUIM MaHJPIBHOI JITEPAaTypu Ta HANpPsIMU i JOCIIIKEHb, OKPECIEHO MEPCIEKTHBU
MaiOyTHIX pO3BiJIOK.

KuarouoBi ciioBa: manapiBHa JliTeparypa, MOAOPOXK, JITEpaTypHUH TPaBeJIorT, MOAOPOXKHIN HapHUC, YKpaiHChKa JliTepa-
Typa.

AHHOTaIUA
0. BOTIAH. PABBUTHUE JIMTEPATYPBI O MIYTEHWIECTBUSIX B YKPAUHE

B crarbe paccMarpuBatotcst mpo0iieMbl 1e(DUHULIMN JTUTEPATYPhI O Iy TEIIECTBUSX, IPOAHATM3UPOBAHbI ITAITbI €€ CTa-
HOBJICHUSI B YKpanHe, MpeACTaBICHbI OCHOBHBIC KAaHPbI JINTEPATYPHI O Iy TEIICCTBHUAX U HAITPABICHHS €€ HCCIICIOBAHMS,
0003HaYCHBI EPCTIEKTUBbI OyTyIINX HCCIICIOBAHHH.

KaroueBble ci10Ba: nureparypa o IyTEMIECTBUSX, MyTEIIECTBHE, INTEPATyPHBIH TPABEJIOT, MIyTEBOH OYEepK, YKPaHH-
CKasl IUTeparypa.

Summary
J. BOGDAN. TRAVEL LITERATURE DEVELOPMENT IN UKRAINE

The article deals with the problems of the travel literature defining, analyzes the stages of its formation in Ukraine,
presents the main varieties of travel literature and directions of its research, outlines the prospects for future investigations.
Key words: outdoor literature, travel, travel literature, travel report, Ukrainian literature.

182



Bunyex_y xxiv

Issue

10. Ilepekaag03HABCTBO
10. ITepeBoaoBeneHue

10. Theory of translation

183



«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

YK 81.255.4 l. AHypiHa
BUKIAOAY
Kpemenuyyvkozo nayionanvriozo
YHigepcumemy

imeni Muxaiina Ocmpoepadcvkoeo

BIATBOPEHHS IMIIJIIKATYP AHIVIOMOBHOTI'O
JIAJOTTYHOTO JJUCKYPCY B NEPEKJIAJII YKPATHCHKOIO MOBOIO

CrpsiMyBaHHS Cy4acHOT JIIHIBICTUKH HA aHTPOIIOLCHTPUYHI aCIIeKTH MOBH i MOBJICHHS 3yMOBIIFOIOTH aKTyaJIbHICTb J10-
CITiIDKCHB, SIKi CTOCYIOTHCSI MOBIICHHEBOI isUTBHOCTI JIIOMMHU B UCKypci. OHIETO 3 TPOBITHAX JIAHOK CyYacHOi aHTPOTIOICH-
TPHUYHOI JIIHTBICTHKH € TEOPis IMILTIKATYP, sIKa B 3aXiJTHOMY MOBO3HABCTBI BBAXKAETHCS aBAaHTAPIHOIO Y BUBUCHHI TIPIXOBAHIX
CMHCITIB Y MOBJICHHEBIH KoMyHiKamii. Ha TepeHax ykpaiHCHKOI JTIHTBICTHKH IS TeOpis 3100ya PO3BUTOK Y AOCIIHKEHHIX
nianorignoro auckypey (FO.O. Apremerko [2], JI.P. Besyrma [16], H.®. Benisuenxo [3], H.B. ToBopyxa [5], .M. [Taruerko
[12] ta in.). Ha3pina HarampHa moTpeda iHTETpyBaTH TEOPIIO IMILTIKATYp Y IEPEKIIa03HABCTBO. TOMY BUBYCHHS BiITBOPCHHS
NPUXOBAHUX CMHUCIIIB MOBJICHHS ITiJ{ Yac IIEPEKIIALy € aKTyalbHUM i BKIIMBHM 3aBIAHHSIM Cy4aCHOT TPaHCIIATONOT .

MeTo10 cTATTi € BCTAaHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BTUICHHS IMIDIIKaTyp aHTIIOMOBHOTO JiajOTiYHOTO IHCKYPCY,
NPEJCTaBICHUX y TBOPaX CY4acHOI XyIOXKHBOI JIITepaTypy, y iX mepexiiaiax yKpaiHCHKOK MOBOIO.

[Ipobnema mpUXOBaHUX CMHUCIIB y aKTaX BepOaTbHOT KOMYHIKAIi{ cTaxa MpeaMeToM aKTHBHAX MDKIUCITUTUTIHAPHUX
JOCTIKeHb, TOMY IO iIMILTIIUTHA iH(OpMaIlis SBJIsie COO00 OJVH i3 HAHBAKIMBIIINX CIIEMEHTIB PO3YMiHHS CMHCIOBOL
CTPYKTypH TeKcTy [9]. [cHye unmao cutyamii, KoM MOBELb y MOBJICHHEBOMY aKTi Ilepenae He TUTbKH IPSIMHUMA, eKCILTi-
LUTHHUI CMHCII, Jie i TOAATKOBO MPUXOBAHUM, IMIUTIIUTHHMN, TOK MMParMaTHYHUNA CMUCIT € IIUPIIUM, HK CEMaHTHYHHH.
[Nepmmii BKITIOYaE IpyTUH, MPUIIYIIYe U aHyaroe apyre. Lle BigOyBaeTbes y HATAKaX, BUMIAAaX, ipoHil, MeTadopi Tomo
[8, c. 37]. IMIUTINATHICTH SIK JIHTBICTUYHE SBHIIE «HAJICKUTh KOMYHIKATHBHOMY PIBHIO 1 IPOSIBIISIE€ ceOe y TPUXOBAHOMY
BHPaKCHHI CEMaHTHUKN KOMYHIKaTUBHUX OIMHUILb, K1 TICHO B3a€MOJIIOTH 3 CKCIUTIIIUTHO BUPAXCHNUM 3MicTom» [11].

['0JI0BHOO YMOBOIO YCIIIITHOTO MOBJICHHEBOT'O CITIJIKYBAHHS € BMIHHS CJIyXada IPOHUKHYTH B KOMYHIKaTHBHHUHI 32/1yM
(maMip, iHTEHIIiF0) MOBIIA. {1151 TOTO, TIO0 IIiJTi 1 3aBIAHHS Jiajory OyIH yCIIIIIHO BUKOHAHI, 1100 po3MoBa He IiepepBaa-
cs1 1 He MIIITa He3aIUIaHOBAHUM IIUIIXOM, YYaCHUKH MalOTh JOTPUMYBATHCS MPABHII KOMYHIKaTHBHOTO CHIBPOOITHUITBA 1
X MOBJIEHHS OTpeby€e KOOPAUHYBaHHA. Y CBOill po6oTi «Jlorika i MoBIeHHEBE crinkyBaunsm» I.I1. Ipaiic [7, c. 223-225]
cthopmymoBas [puammm Koomneparii, sikuii iepeabayae 9OTHPH MOCTYIAaTH, a00 KOHBEpCaliiHi MakCUME. MaKkcuMH, sKi
CKOpillle € peKOMEHIALIMHU, Hi’K IPaBUIIAMH, MOXKYTb ITOPYILYBAaTHCS Ha BiIMiHY, HAIIPHKJIA, Bill paMaTHYHHUX IPaBuUII,
MOPYIIEHHS SKMX MPU3BOIUTH 10 HEMPABUILHOTO YU MOTAHOTO BUPAKEHHs BUCIOBIEHHS. 3rinno 3 [.IT. [paiicom immi-
KaTypH BUHUKAIOTh HA OCHOBI IBOX MEXaHi3MiB: 1) y pa3i cTaHIapTHUX IMILTIKaTyp MOBENb JOKJIAIA€ BCIX 3yCHIIb, MO0
norpumyBatucs [IpuHuumy Koorneparii, HaBiTh SKIIO pe3y/ibTar He MOKe OyTH KPaIlliM 3 TOYKHU 30py cilyXaya; 2) MOBELb
HABMICHO HEXTY€ MaKCUMaMU 3115 TOTO, 100 CITyXad PO3ITi3HaB Ie 3HEXTYBaHHS 1 BUBIB IMILTIKaTypYy.

I"I1. I'paiic BHOKpEMJIIOE [IBa BUM IMIUTIKATYp — KOHBEHIIIHHI i KoHBepcawilini. KonBeHmiiini iMILTIKaTy py TiCHO TI0B s3aHi
3 MOBHHM HAaITOBHEHHSIM BHCIIOBIICHHS, TOOTO iX MOKHa BUBECTH 11032 KOHTEKCTOM, TOAI SIK KOHBEpCALiifHI IMILUTIKaTypH BH-
BOJIISITHCS Y KOHTEKCTI 3 HU3KH 3arajJbHUX YMOB, SIKi BUSHAYAIOTh BiJIIOBIJHE MOBJICHHEBE CIIUIKYBaHHS, TOOTO HE 3aJIe)KaTh
Bizl 3HaueHH: ciiB. KoHBepcariiiHa iMImtikarypa Mae OyTH Takoro, 110 BUBOIUTHCS, TOMY IO Y pa3i pO3yMiHHS IMIDTIKaTypH
IHTYiTHBHO, a HE 3a JOTIOMOTOIO JIOTIKH, TaKa IMITTIKaTypa Oyzie BBaKaTHUCS KOHBCHIIMHOI0. Y pa3i BUBSICHHS IIEBHOI KOHBEP-
CcaIiHOI IMIUTIKaTypH CITyXad CIIMPAETHCS Ha TaKy iH(opMartiro: 1) KOHBEHIiHHI 3HAYEHHST BUKOPUCTAHUX CITiB 1 3HAHHS BCIX
ix pedepeniit; 2) [Tpuanum Koomneparii 1 foro mocTymnari; 3) KOHTEKCT BUCIIOBICHHS — SIK JITHTBICTUYHHHN, TaK 1 OyIb-IKuit
iHImiA; 4) =i QOHOBI 3HAHHS; 5) Toif (hakT (ab0 MPHITYIIEHHS), IO BCS peicBaHTHA iH(OpMAIlis, sSka BKa3aHa BHIIIE, € JI0-
CTYITHOIO 000M Y9aCHUKaM KOMYHIKAIIii 1 10 BOHM O0H/IBa 3HAIOTH 200 MPHITYCKAIOTh, 1110 IIe TaK.

Konrekcet, abo cutyartist CIIiIKyBaHHS, TPAKTYETHCS y TEOPii MOBIICHHEBUX aKTiB SIK HAOIp IMTiTOTOBYIX YMOB JUTSl YCITIIITHOTO
BUKOHAHHS 1 pO3ITi3HABaHHS TOTO UM IHITIOTO MOBJICHHEBOTO akTy. JI1ist memmgpyBaHHs iMITTIKaTyp (0COOIMBO KOHBEPCAIIIIHIX )
HeoOXiTHe 3HaHHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY — eKCTPATiHTBICTHYHIH KOMIIOHEHT, 3arajibHi (U1 KOMYHIKaHTIB) CIIOCOOH Tiepeiadi
1 KomyBaHHA 1H(pOpPMAIIii 3817151 3a0e3MeUeHHS MOYKITBOCTI aJIeKBaTHOTO JISKOTyBaHH CTaHy pedeii, SKuif rmepenaeTres [4].

ExCIumnuTHAR CMHCIT BUpaXKaeThesl BepOANIbHO: JISKCHYHUMH, TPAMAaTHYHUMH, CHHTAKCHYHUMH 3aC00aMH, a IMIITILATHHII
CMICIT JJpecaT BUBOIMTS i3 3HAYCHb HABSICHUX OJIMHHULb 3 ypaxyBaHHSM KOHKPETHOI CUTYALIil, pEericTpy Ta KOHTEKCTY CIILIKY-
BanH:. 3a [.B. ApHONB, «IMITTIKAIlSI B IMUPOKOMY PO3YMIiHHI — IIe HasBHICTh y TEKCTi BepOATbHO HE BUPAYKCHHX, BralyBaHHIX
aznpecaroM cMUCITIBY [ 1, ¢. 148]. Aapecar TOMHUCIOE 1 pO3IIHIPIOE CIPHIAHSATE, CIIMPAIOYHCH Ha eKCILTIIUTHY iH(QOpPMAIIifo, MOBHY
KOMITETEHIIi10, acOITiallii, TI0B’s3aHi 3 YKUTTEBUM JJOCBIZIOM Ta HAOYTHMH 3HAHHSIMH, 3aTrajIbHOHAIIIOHABHII 1 OCOOMCTHIA CIILTH-
HHIT JUIS y9aCHUKIB MOBJICHHEBOTO aKTy KyJIBTYpHHUI (JOH, Ha BIACHUI IICHXOEMOLIIIHHI CTaH Ta, BPEILUTI-PEIT, Ha SPYIMLIO,
[HIMBITyallbHy CHCTEMY JIOTIKY 1 MECIICHHS; B YCHIN KOMYHIKaIlil BIATBOPEHHIO IIPUXOBAHOTO 3MICTY CIIPHSIOTH TAKOXK MiMiKa,
KECTH, IHTOHALSL. IMILTIKaTypa OB’ si3aHa 3 YOTUPMA B3aEMO3AJICKHUMH SIBULLIAMHE: 1) CEMaHTHKO-CMHUCIIOBOO CTPYKTYPOIO BCi-
€1 TonepeIHBOT YACTUHH TIOBITOMIICHHS — MOBHIM BHCHOBKOM; 2) KOMITOHGHTaMH 3MICTY JOBIOCTPOKOBOI IaMsITi (Te3aypyca
3HaHb I1PO CBIT) — Te3aypyCHHM BUCHOBKOM; 3) (haKTOPaMHU CHTYaTHBHOIO KOHTEKCTY ITOBIZIOMJICHHS — CHTYaTHBHO-ICHKTHYHUM
BHCHOBKOM; 4) COLIIaTbHO-POJIFOBIMH XapaKTePHCTHKAMH aJpecaHTa i apecara — IparMaTHYHIM BUCHOBKOM [ 14, c. 52].

BaxximBy poits y IpOIyKyBaHHI Ta CIIPUAHATTI BUCITIOBIICHHS B IIparMaTHYHOMY TUTaHI BiIrparoTh mpecymnosuiii. Hapasi ce-
pel y4eHHX He iCHY€e €IMHOI {yMKH LIOJO BU3HAYCHHSI LIbOTO siBHIIA. [IpecyIo3uLlis BU3HAYAETHCS SIK T€, 10 CIIPHIAMAETBCS SIK
TIpaBIMBE TBEPIKCHHS y PEUCHHI, sIKe MiATBepUKye iHMma iHdopMartis [17, c. 321]. BimbIIicTs y4eHUX CXOOSTHCS B TOMY, IIIO
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MPECYTO3UIIIT — 16 HE BUPKCHHI BepOaIbHO KOMIIOHCHT CMHCITY BUCJIOBJICHHS, SIKE MICTHTH ()OHOBI 3HAHHSI, BIZIOMI YYaCHUKaM
MOBJICHHEBOT'O aKTY 1 € OIYILICHUMH 0€3 IIKOM 11 HOTO aJIeKBaTHOTO CIIpUMHATTS [9]. OTike, peueHHs 3 MPECyNno3uIisiMU hop-
MaJIbHO (DparMeHTapHi, OCKUTBKH HE HECYTh Y CBOIH CTPYKTYypi BepOajibHe BUPaXKEHHSI TIONIEPEIHBOTO JIOCBITY, ajle TP LbOMY
BOHH CIPUIMAIOTHCS SIK (PaKTHYHO Ta 1H(OPMAIIIHHO TIOBHI 3aBISIKK 3arajibHOMY (hOH/TY 3HAHb YYACHUKIB KOMYHIKAaTHBHOTO aKTy.
Tpecymo3uiIii CTOCYIOTHCS 3HAHB, SIKi 1 MOBEIIb, 1 CITyXad HE MiATBEPIKYIOTh CKCIUTIIIMTHO Y MOBJICHHEBOMY aKTi, ajie Tiepeaodada-
0Tb $SIK TIONIEPE/IHIN JOCBI, BiZIOMHIT 000M CTOpOHAM KOMYHIKALIii, TOX ITPECYTIO3MILIsI CIIPUSIE CTUCHEHHIO BUCIIOBIICHHSL.

3ayBakxuMo, 110 B OCHOBI KO)KHOI KOMYHIKaIlil 3aBk/1 nepeOyBae iHTEHIlisl aJ[pecaHTa, poTe CTYIIHb SBHO BHpa-
JKEHOTO 3MICTY i TOTO, 1[0 MAa€ThCsl HA yBa3i, MOXKE BUXOJIUTH 32 MEXI O4iKyBaHb ajapecara. YacTOTHICTh IMILTIKATyp
y MOBJICHHI aJipecaHTa MiJIBUIIY€E HOro cTaTyc B ouax ajgpecara, ajpke aJpecaHT BUIVISIAE PO3YMHHM, TaKUM, IO PO-
3yMIETBCSI HA TOHKOIIAX CIUIKYBaHHSI, a aJjpecar, CBOEIO Yeproro, po3yMie, 110 KOMYHIKaTHBHUI MapTHep J0BIpsie Horo
3norajnuBocTi. KoMyHiKkallist Ha piBHI IMILTIKATyp — 11€ OUIbII MPECTHKHUN THUI BEpOAIbHOTO CIIIKYBaHHS, TOMY BiH
LIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCSI OCBIUEHOIO YACTHHOKO HACEIICHHS, OCKUIBKH JUIsl pO3yMiHHS 0araTbox iMILTIKATyp PELMITiEHT
MAa€ BOJIOITH BiIOBITHUM PiBHEM IHTEJICKTYyalIbHOTO PO3BHUTKY [13, ¢. 59].

VY Xy[I0)KHBOMY TBOP1 PO3PI3HIOEMO BEPTHUKAIbHY KOMYHIKAIIIIO (aBTOPA 3 YMTA4eM) | TOPU3OHTAIBbHY (KOMYHIKAIIIO IIep-
COHaXiB). BiJmoBiIHO, BUBYEHHSI IMILTIKATyp Ma€e BpaXoByBaTH, Ha SIKOMY piBHI BiZlOyBaeThcs X akryasizais. L{s oOcrasu-
Ha Ma€ BifioOpakatucs i B nepekiazi. Kpim Toro, JOIIIbHIM € po3rajyKeHHs KOHBEHIIIHHNX 1 KOHBEpCaliHHMX IMILTIKaTyp,
a TaKOXK BCTAHOBIICHHSI OCOOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX MOBHHUX 3aCO0IB SIK TPUTEPIB IMILTIKATyp, BKIIOUHO
3 0COOJIMBOCTSIMHU BTUICHHSI X y mepexiai. TakuMu TpurepamMu BUCTYAIOTh OKPEMI JIEKCEMH, & TAKO)K CHHTAKCHYHI OJTH-
HHUIII, SIKI TOCITAF0Th [IEHTPAILHE MICIIC B CHCTEMI IMIUTIIIUTHUX MOBHHUX 3aC001B. [TOSICHIOETHCSI 1€ THM, III0 CaMe 3aBIsSKU
M 3IIICHIOETBCS Oe3Mocepe/THE CIUIKYBaHHS 1 TOBIIOMIIIOBAHHI CTaH pedeil CITIBBIJHOCUTHCS 3 PealibHOIO JiHCHICTIO. STk
3azHadae JI.M. UepHoBaTuii, IMIUTIKATYpH TEKCTY OPUTIHATY B TEKCTI NEPEeKIIaly MOXKYTh MAapKyBaTHCs Ha PI3HUX PIBHSIX —
rpaMaTHyHOMY, JIEKCHUHOMY, CTHJTICTUYHOMY TOIIIO, 1 JUIs IPaBUITLHOT €KCILTIKALliT IMILTIKATYpH Nepekiiagad Mae HaBUMTUCS
HE KOHIICHTPYBATHCS BUKJIFOYHO Ha 3HAYCHHSX CKIIAQJHHKIB PEUCHHs Ha MOBEpXHEBOMY piBHi [15, ¢. 357].

JlocipKeHHs BIITBOPEHHS! IMILTIKATyp y J1aJOroBOMY MOBIICHHI IMIEPCOHAXKIB XYJOKHBOT JITEPATypH PO3IIISAAEMO
Ha TPUKJIa/Il OPHUTiHATY i nepekiany pomany «Jlo 3yctpidi 3 To00w0» OpuTaHChKOI EcbMeHHHMI Ixomko Moiiec, omy-
omikoBaromy B 2012 p. Ta mepekiageHoMy Ha yKkpaiHcbky MoBy Hamiero Xaenpkoro st BugaBaunTBa «Kimyo CiMeiiHOro
Hoszsimts» y 2016 p.

CyuinbHa BUOipKa (parMeHTIB, SIKi MICTSTh IMIUTIKATypH Ta iX BIATBOPEHHS 3ac00aMHU YKPaiHCbKOI MOBH, J1Ia€ 3MOTY
CTBEPKYBaTH, 1110 HAYaCTIIIe MepeKiaaad 30epirae iIMILTIIUTHI CMUCIH. 30KpeMa, cepejl CIIOC00iB 30ePeIKCHHSI IMILTI-
KaTyp BHOKPEMITIOEMO MEPEKIIaJl, SKUH BIITBOPIOE IMILTIKATYpy TAKUMH K 3aC00aMHU, SIK 1 B OpUTIHAII:

‘Should I call Mrs Traynor, then?’

There was a short silence on the other end of the phone.
‘No. Best not.’

‘But —’

‘Look, Lou, he often ... he often goes somewhere else when
Mrs T stays over in town.’ +> Mr Traynor does not come
back home after work when his wife stays in town for a
night. +> He has a mistress.

It took me a minute or two to grasp what he was saying.

‘Oh’ [18].

— Mooice, mooi s sameneghonyio micic Tpeiinop?

Ha opyzomy kinyi — xopomxa naysa.

— Hi. Kpawe ne mpeba.

—Ane...

— Hocnyxaii, Jly, 6in uacmo... i 4acmo Kyoucbs XoOumsw, Koiu
wmicic Ti Houye 3a micmom. +> Micrep TpeiiHop He moBepTa-
€TBCS IOAOMY ICIIst pOOOTH, KOJIM HOTO JIpYKHUHA 3AJIUIIAETh-
Csl HOUYBAaTH B MICTi. +> Y HBOTO € KOXaHKa.

Jluwe 3a x6unUHy-086i 51 3p03yMINdA, HA WO GIH HAMSKAE.
—4...[10].

Y npomy (parMeHTi XylIoKHBOTO TEKCTy KOHBEpcalliiiHa IMIUTIKaTypa IMepeaaeThbesl B MepeKiiaii TUMH )X MOBHUMH
3acobamu, SKUMHU BOHA CTBOPEHA B OPHUTIHAII, TOXX CIIOCTEpiraeMo MOBHUI 30ir OpuTiHATy i Iepexiamy.

TparuisieTsest 1 ipyruii crnocid BiITBOPEHHS IMIUTIKaTyp y Hepekiiali — KoJu rpaMaTindHe o(hOpMIICHHS TEKCTY Tiepe-
KAy BiIPI3HAETHCS BiJ OPUTIHATBHOTO BUCIIOBIICHHS

A uumana scypHan, 8iopusarouUch 00 Hb020, MIilbKU U0 Ou-
BUMUCS, K CHI2 MOGCIUM WAPOM 020pMac O6YOUHOK, Ti3yuu HA
niogikonHs nyxuacmumu nevzaxcamu. O nie Ha nepuity mama
npuciana MeHi mexcmose noGI0OMIEHHs NPo me, wo Mitl Oambo-
Ko He 3mie suixamu Ha oopoey. «Ilepui Hide nioew 3 pobomu, 3a-
menegonyily, — Hakazyeana éona. I wo ye mama nadymana poou-
mu: 8I0pAOUNs Mama i3 CaH4amamu ma ceHoOepHapom?

<..>

A 3amenedonysanra dbamekam i cKa3aid, wo 3aIUMAIOCH HA
Hiu. Mos mama naue siouyna nonezuty. A konu s ckazaia iil,
Wo Meni 3a ye 3aniamsams, 60HA Oyce emiwunacy. +> Marip
JIBYMHYU HE XBHIIOBATHMETHCS IOAO TOTO, SIK 1i J0UKa JicTa-
BaTUMETHCS HOJIOMY B IOTaHy IIOTOAY, 1 IXHS poqMHa OTpUMae
JIOAATKOBI TPOILII.

— Bnacw wo, bepnapoe? — ckazana 60na, Mpoxu NPUKPUGULU
menegon pykor. — lii dce niamams 3a me, wjo 60HA CHUMb.
A nouyna, ax 6aMvKoO GUSYKHYE:

— Haxa Boeosi, eona snaviuina pooomy ceocei mpii! [10]

1 read my magazine, lifting my head only to watch the snow
settle thickly around the house, creeping up the window
sills in powdery landscapes. Mum sent me a text message
at 12.30pm, telling me that my father couldn't get the car
down the road. ‘Don't set out for home without ringing us
first,’she instructed. I wasn 't sure what she thought she was
going to do — send Dad out with a sledge and a St Bernard?
<..>

1 rang my parents and told them that I would stay over. My
mother sounded relieved. When [ told her I was going to
get paid for sleeping over, she sounded overjoyed. +> The
girl’s mother will not worry about her daughter’s getting
back home in the bad weather and her family will receive
some extra money.

‘Did you hear that, Bernard?’ she said, her hand half over
the phone. ‘They re paying her to sleep now.’

I could hear my father’s exclamation. ‘Praise the Lord.
She'’s found her dream career’[18].
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B opurinaii BUCIOBIEHHS, SIKI MICTATh IMIUTIKaTyPH, 110 BKa3yIOTh Ha MOJICTIIICHHS, SIKE BI[4yBa€ Marip, € HeTpasb-
HHUMH, 10 TOTO )X BOHU MICTATh NapajeibHi CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIiT, 32 JIOIIOMOTOIO SIKMX aBTOp HaMaraeThcs IiJIKpec-
JIUTH, HACKIJIBKM MEPKaHTHIIBHOIO OyJla MaTip TOJI0BHOI repoiHi poMaHy. Y Hepekiia/ii HarHiTaHHs CUTyalii BinOyBaeTbcst
3a paxyHOK JIO/IaBaHHs ITOCHITIOIOUNX YacTOK Haue W dyoce. OTXKe, IMIUTIKATYpH B TIEpeKIIa/li MAIOTh iHIIE rpaMaTHYHE
o opMIICHHS, HIX B OPUTIHAJTHPHOMY BHCIIOBJICHHI.

Jis BIATBOPEHHS IMIDTIKATypH MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS 1HIII 3aCO0H, K y TaKOMY (pparMeHTi:

‘And what do you want?’

‘What do I want what?’

‘From your life?”’

I blinked. ‘That’s a bit deep, isn’t it? +> You are asking a
personal question. +> I am not going to answer a personal
question [18].

— A wo 8u xoueme?

— o 5 xouy?

— Bio oicumms.

A 3akninana.

— []e earce ocobucme.+> Bu cmasume ocooucme sanumanus. +>
S1 He 30uparocst BiNOBIaTH Ha ocobucte 3anmtanHs [ 10].

Bucnosnenns That's a bit deep, isn 't it? CTAaHOBUTB PO3MIJIOBE MMUTAHHS, SIKE Y IEPEKIIAl YKPATHCHKOIO MOBOIO OTPUMYE
(hopMy CTBEpIKYBAIBHOTO PEUSHHSI 3 OCHITIOIOYOI0 YaCTKOIO 6oice. Le eoice ocobucme. OpuriHalibHE BUCIIOBICHHS XapaK-
TEPU3YEThCS TAKOXK BYKUBAHHSIM JICKCEMH deep, siKa Biirpae MoABIHHY poiib. 3 OMHOTO OOKY, deep 03HadYae 21uboKul, TOOTO
ocobucmuii. TakuM 4MHOM, aBTOp Ma€ Ha yBa3i 0COOKMCTI 3armuTaHHs. 3 iHIIOTro OOKY, deep MOXXe MaTH 3HAYCHHS Ceplio3HuUll,
IO MiIKPECITIOE HE TITbKU 0COOUCTHI XapaKTep 3alluTaHHs, a i cepiio3Hicmy IUIaHIB, ski JIyi3a MOBUHHA MaTH Ha MaliOyTHE.

[opsia 3 mepemadero IMILTIKATYPH ITiT 9ac TepeKiamay 3yCTpigaeMo TaKoXK HU3KY BUMAIKIB ii BTpatu. OqHIM 31 crio-
co0iB yTpaTH IMIUTIKaTypH € i eKCIUTIKalis, SIKy pOo3yMIIOTh K BUTIYMadeHHs, BepOai3allifo iMILTIKaTyp OpUTiHATY B
TEKCTI nepekaay. AJie CTyIiHb He0OX1THOCTI eKCILTIKAIIT epeKIiaiadi po3yMitoTh II0-Pi3HOMY, a JIIHTBICTH 3a3Ha4aI0Th,
0 Y Cy4acHOMY TEpEeKJIa/I03HaBCTBI J0CI YITKO HE BU3HAYEHO, «sSKi KpUTEpil MOTPIOHO 3acCTOCYBATH IS 3/IHCHEHHS
pamKyBaHHSI CMUCIIB 32 CTyIIEHEM 3HA4yIIOCTI Ta AKi 3 HUX MOTPIOHO 1 MOXKHA OITyCKaTH Iijl 9ac rnepekiagy» [0, c. 41].
Excruikariro iMImIikaTypu UTIOCTPY€E TaKUH YPUBOK:

‘Only generally. I'm not asking you to psychoanalyse
yourself. I'm just asking, what do you want? Get married?
Pop out some ankle biters? +> Give birth to children?
Dream career? Travel the world? '[18].

— Meni 6aiioysce 0o noopobuys. He eapmo edasamuce 0o
ncuxoananizy. A npocmo 3anumyio, ujo eu xoueme. Oopyicu-
muca? Hapooumu kapanysis? +> Haponntn niteit? Mpieme
npo kap ‘epy? Xoueme nooopooicysamu ceimom? [10]

KouBeniiina immutikarypa Pop out some ankle biters? +> To give birth to children? mix yac nepekiaay Brpadaersesi.
Po3moBHwuit imiomatnunuil BUpa3s ankle biters (0C.: TOM, XTO Kyca€ 3a IUKOIOTKY) — TUTHHA (0COOIMBO MaJICHbKA, SKa
HE BMI€ XOJIUTH) MIEPETBOPIOETHCS HA JIEKCEMY Kapanys, 10 Ja€ 3MOry 30eperTul 3MiCT BUCIIOBIICHHS, EKCILTIKYIOUH 1MIT-

JIKaTypy, OfiHaK 0OPa3HICTh IPHU IbOMY BTPAYAETHCSL.

Po3rmstHyTy ii0My 3ycTpidaeMo B poMaHi 1€ pas, Jie MepeKiIaaad nepeaae ii sk 1apMoian.

1 nodded. ‘They’ll have a ridiculous wedding, pop out an
ankle biter or two, as you put it, buy a place in the country,
and he’ll be shagging his secretary within five years, I said.
“You 're probably right’[18].

A kusnyna.

— V Hux 6yoe 6ezenysoe gecinns, 6oHu HapoOsims 00HO20 YU
080X 0apmoiois, Kyniamo xamy 6 ceii, i n’simv poKie no momy
8iH cnamume 3i C80€I0 CeKPemapKoio.

— Mabyms, 6u maeme caywnicms [10].

Amnani3yrouu J1Ba JIiayiory, siki BinOyBaroTbcst Mixk Jlyi3oro it Binom, BapTo 3BepHYTH yBary Ha IpeJMeT PO3MOBH.

VY nepomy Bunanaky ¢pasy ankle biters BxuBae came Bis, Hamaraiounch ycTaHOBUTH KOHTAKT 3 JIyi3010 i po3nuTyroun
ii Ipo TIaHU Ha MaOyTHE. Y IPyroMy BHIIAJIKY TOJOBHI repoi 00roBOPIOOTH HOBHHY IO BECIIUIS KOJMIIHBOT IBYNHH
Bina i fioro HaHKpaLuoro Apyra. Jlyiza HaBMuCHe BXXWBa€ BUpa3 an ankle biter, mo0 miaTpuMaTn #oro i BTimmTH. TakmM
YHHOM, €KCIUTIKAIlisl IMIUTIKATypH € BHIPAB/AHOKO 3 MPArMATHIHOI TOYKHU 30Dy, TaK CaMO AK 30EPeKEeHHs oOpa3HocCTi y

Apyromy npm(na;u BUABJISAETHCSA )lOLllJ'leI/IM, 3BaXar04u Ha lHTeHHIIO MOBIIA.

I read, and occasionally I glanced up and checked Will
sleeping peacefully and I realized that there had never been
a point in my life before where I had just sat in silence
and done nothing. You don’t grow up used to silence in a
house like mine, with its never-ending vacuuming, television
blaring, and shrieking. +> 1 have grown up in the noisy
house. +> People who have grown up in a noisy house are
not used to silence +> Anyone growing up in a noisy house is
not used to silence. +> I am not used to silence. <...> A cafe
too is a constant buzz of noise and clatter. +> The café
I worked at was also noisy. +> I am not used to silence [18].

S1 uurana, Bif yacy J10 4acy NmepepUBalOuuCh, 100 TISTHYTH,
SIK MUPHO CIHUTH B, 1 s 30aruysna, 1o 6 Moemy scummi He
0y/10 MaKozo MOMeHmy, KOu A RPOCMo cudina ¢ muwii i
Hiu020 He poduna. YV nawiomy OYOUHKY 3 1020 HECKiHYeH-
HUM 2YOIHHAM NUTOCMOKA, PEGiHHAM MA GUWYAHHAM meie-
8i30pa 5 UPOCIA HE36UKILON 00 mMuuii il 6e320MiHHA. <...>
Ta @t kag’spns pioko 6i0nouueana o0 wiymy ma 2anacy. +>
Kap’sipHsi, y sikifl s mparitoBaja, Takox Oyna IIyMHORO. +>
S e 3Buka no tumi [10].

[lepexnamau Brpavae iMIutikatypy You don 't grow up used to silence in a house like mine, excrinkyroun ii Ta mepe-
JIAl04HM 32 JJOMIOMOT'OI0 CTBEPJUKYBAIBLHOTO PEUCHHS I 6UPOCLA HE36UKI0I0 00 MU, BOJHOYAC B OPUIIHAIBHOMY TEKCTI
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MaeMo 3arepedeHHs You don 't grow up, 10 TOTO K 3aMEHHHUK yOu Y IIbOMY pa3i BKMBAETHCS IS Tiepeiadi HeO3HAYEeHO-
0c000BOro 3HaueHHs. Y TepeKiai peueHHs BUSBISIEThCS 03HAYEHO-0COOOBUM. X04ya PO3MISIHYTa IMILTIKaTypa BTpava-
€TBHCS TIOBHICTIO, Y HACTYITHOMY PEYCHHI IepeKiiafayeBi BAAEThCS MepeaTH IMIUTIUTHIE CMHCII, THM CAMHM 4aCTKOBO
KOMIIEHCYBABIIH BTPATH B ONEPETHHOMY BHUIAJKY. Y pe3ylbTari epekiaay JBOX pedeHb yKpaiHChKOI0 MOBOIO BCE OJTHO
OTPUMYEMO IMITTIKATypy A He 36UKia 00 muuli.

Taxkum yrHOM, 32 30€peKeHHS IMITTIKaTypH B IIEpeKyIa li MOXKIIMBI Bapiailii, 30KkpeMa: mepekiiagad BiITBOPIOE IMITTiKa-
Typy TaKUMHU X 3aco0aMHu, SIK i B OpHUTiHAJI; TpaMaTHuHe OPOPMIICHHS TEKCTY MePEeKIaay Bipi3HAETHCS BiJl OPUTIHAIb-
HOTO BUCJIOBJICHHSI; TSI TIepeaadi iIMIUTIKaTypy BUKOPUCTOBYIOThCS 1HIII 3aco0u. BusiBiieHO, 1110 B nepekiiagax iMILTiKa-
TYpH 1HOJII BTPayaroThCs 3aBASKHU IX €KCIUTIKallii, a BTpaTH MOXYTh KOMIIEHCYBATHCS 3aBASKH 1HIIMM MOBHHMM 3aco0aMm.

JlocitipKeHHS € IepCIeKTUBHUM 3 TOUKH 30pY MOIIYKY JIIEBUX CIIOCOOIB BIITBOPEHHS IMILIIKATYP Y EPEKIIai XyI0xK-
HIX TBOPIB 3 aHIVIIIICEKOI MOBH Ha YKPaiHCHKY, a TAKO)K BU3HAUCHHS MPUYHH iX BTPAT Ta OOTPpyHTYBaHHS MOMIOHUX il
TepeKyIagada, o JacTh 3MOTY 3pOOHTH BarOMHUI BHECOK Y TEOPIIO Ta MPAKTHKY MEePEKIaay XyTOoKHIX TBOPIB.
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AHoTanisn
I. AHYPIHA. BIATBOPEHHS IMIIJIIKATYP AHIZTIOMOBHOT'O
JATAJOTTYHOTI'O JUCKYPCY B IIEPEKJIAAI YKPAIHCBKOIO MOBOIO

VY cTarTi po3mIsIar0ThCs 3aKOHOMIPHOCTI BTUICHHS IMILTIKATyp aHIIOMOBHOTO iaJOTTYHOIr0 AUCKYPCY, IpPEICTaBIIe-
HUX Y TBOpax Cy4acHOI XyJJO’KHBOT JTiTepaTypH, y X nepekiiaiax yKpaiHCbKOI MOBOIO Ha ITPUKIIAl OpUTiHAITY i epekiia-
Iy pomany «/Jlo 3ycrpiui 3 ToO0r0» OpuTaHchKoi nmuckMeHHHLI [IKomko Moiiec. ABTOp BHBYA€E NpoOIeMy TIPHUXOBaHUX
3HAYEeHb y aKkTax BepOajbHOI KOMYyHiKamii, aHami3ye Ji€Bi CIIOCOOM BIATBOPEHHS IMILTIKATYp y MepeKiIagax XyJoKHIX
TBOPIB 3 aHITIIHCHKOT MOBH Ha YKPaiHCBKY.

Kuro4oBi c1oBa: iMmtikatypa, mepexiiaj, eKCIUTiKaIis, XyIoKHiil TeKCT.
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AHHOTAIMSA
N. AHYPUHA. BOCITPOU3BEJEHUE NMIIJINKATYP AHIJTIOA3BIYHOTI'O
JAUNAJTOTI'NYECKOT' O TUCKYPCA B NIEPEBOJAE HA YKPAUHCKMM SI3bIK

B cratbe paccMaTpuBaroTCs 3aKOHOMEPHOCTH BOTIIOMICHUS MMIUTMKATYP aHIJIOA3BIYHOTO IUATOTHYECKOTO AUCKYypCa,
MIPEJCTABICHHBIX B MPOU3BEICHUAX COBPEMEHHOMN XY/0KECTBEHHON JTUTEPATyphl, B UX MEPEBO/IaX HAa YKPAUHCKUH S3bIK
Ha IIpUMepe OpUIHHAJIA 1 TIepeBojia poMaHa «J{o BcTpeun ¢ To00i» OpuraHckol nucarenbHUIb! Jxomko Moitec. ABTOp
n3ydaeT mpoOsieMy CKPBITBIX CMBICIIOB B aKTax BepOaJIbHOM KOMMYHHKAIWH, aHAJIU3UPYET JEHCTBEHHBIE CIIOCOOBI BO-
CIPON3BE/ICHNS UMIUIMKATYpP B IIEPEBOJAX XyHdOKECTBEHHBIX MTPOU3BEACHHUN C aHIIMICKOTO S13bIKa Ha YKPANHCKHH.

KroueBble cj10Ba: MMIUINKATypa, IEPEBO, SKCILTHKALHS, XY10)KECTBEHHBIH TEKCT.

Summary
I. ANURINA. REPRODUCTION OF IMPLICATURES OF ANGLOPHONE
DIALOGUE DISCOURSE IN UKRAINIAN TRANSLATION

The article deals with regularities of embodying implicatures of the Anglophone dialogue discourse represented in
modern fiction in their translations into Ukrainian based on the original and the translation of the novel “Me Before You”
by the British author Jojo Moyes. The author studies the problem of hidden meaning in the acts of verbal communication,
analyses effective ways of reproducing implicatures in the translation of fiction from English into Ukrainian.

Key words: implicature, translation, explication, fiction text.
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YOK 82-31:81'373.7'38 [. BoTiHoBa

acnipanm kaghedpu aueniucokoi
Ginonoeii ma nepexnady
JKumomupcokoeo depaicasozo
yHieepcumemy imeni leana Ppanka

CHEIU®IKA YKPATHOMOBHOT O BIZITBOPEHHS
KBA3I®PAZEOJIOTTYHUX OJUHUILb VY IIJIOUAHI POMAHIB-AHTUAY TOIIIN:
®YHKIIOHAJIBHUM ACHEKT

[TpuHane)HICTh TEBHUX XyHOKHIX TBOPIB 10 BiAIOBITHOTO XAHPY OIIBIIOI0 MIpPOI0 BU3HAYAETHCS HU3KOIO CIEIH-
(hiuHuX pHc, 0 00’ €AHYOTH i TBOPH. [1i yac nepexiany ykpaiHChKOIO MOBOIO aHIJIIOMOBHI OpUTiHAJIbHI TEKCTH MAIOTh
OyTH a/lanToBaHi 3 ypaxyBaHHSIM CTHJIICTHYHHX 1 )KaHPOBUX HOPM, aJUKE BIZICYTHICTh y TEKCTI MEPEKJIaJy aBTOXTOHHUX
JKAaHPOBO-CTHJTICTUYHUX JIOMIHAHT MOYKE IPU3BECTH JIO CYTTEBHX JKaHPOBUX 3MiH, Y pe3yJIbTaTi 4OT0 jKaHp TEKCTY Iepe-
KJIaJy HE BiAMOBITaTHME KaHPY TEKCTY OpPHUTIHAIY.

AHTHYTONIYHHUHN KaHp, 5K 1 OyIb-SKUI 1HIINIA, XapaKTePU3Y€EThCS YUCICHHUMH PEKYPEHTHUMH CHOXKETHO-KOMIIO3H-
IHIMA O3HaKaMH (PKAaHPOBO-CTHITICTHYHUMHE JOMIHAHTAMH ), SIKi BUMATaroTh BiJ] IEPEKJIagadiB BUCOKOTO PiBHSI KOMIIE-
TEHTHOCTI, a0¥ 1HIUBIyalbHO-aBTOPCHKUII CTHIIb He OyB 3aTbMapeHuil CTIIEM MepeKiiajiada, B pe3ysibTaTi 4oro Moxe
BUIITH aOCOJIIOTHO HOBHH TBip. JKaHPOBO-CTHIIICTHYHI JOMIHAHTH XYJI0)KHBOTO TBOPY BH3HAUAIOTHCS SK «CYKYITHICTb
MapKOBaHUX CTHIIICTUYHUX CKJIAHHKIB, 1110 BUPI3HSIIOTHCS y XYIOKHBOMY TEKCTi Ha )KaHPOBOMY (MaKpOCTHIIICTHYHO-
My) Ta CTHJIICTHYHOMY (MIKPOCTHIJIICTHYHOMY) PIBHSX 1 BU3HAYAIOTh CIIEHU(DIKY 1JI0CTHIIO Oyab-SKOTO aBTOpa B MEKax
oOpaHoro HUM xaHPY» [6]. OnHi€0 13 KAHPOBO-CTIIIICTHYHIX JOMIHAHT POMAaHiB-aHTHYTOIIH € KBa3ipa3eororivyHi
OJMHMIII, SIKI BU3HAYAIOTHCS K «IICEBIOY3yaJbHI CTiHKi aBTOPCHKI CIOBOCIIONYKH, IO HaOyBalOTh O3HAK y3YyaJIbHOCTI
BUKJIFOYHO B KOHTEKCTI CTBOPEHOI'O aBTOPOM XYI0KHBOTO TBOPY» [3, ¢. 210].

OO0’exTOM 11i€] PO3BIIKK BUCTYIAIOTH )KAHPOBO-CTIJIICTUYHI JIOMIHAHTH POMaHiB-aHTHUYTOIIH, BOJAHOYAC TPEIMETOM
CIIYTYIOTh KBa3i(hpa3eosoriyHi OIMHUII, SIKi PyHKI[IOHYIOTh Y TEKCTOBOMY TIOJIOTHI pOMaHIB-aHTHYTOMIH «Mbi» €. 3amsiTiHa
Ta “Brave New World” O. I'akci, Ta iX BIATIOBIIHUKY, peaJli3oBaHi y Mepekiagax aHiChKOI0 Ta YKPATHCHKOIO MOBaMH.

V miomuHi aHaTi30BaHUX pOMaHiB-aHTHYTOMIH, 3a O.B. Pebpiem, crioctepiraemMo akTyaizamiro TPhOX KaTeropii KBa-
3i(pazeoIOriIHNX OAUHUIIb, SIKI HACHIYIOTh )KaHPOBY (paHTaCTHYIHY XyHOKHIO KApTHHY CBITY: 1) BIacHe (pa3eoorizMu,
SIK1 BIZI3HAYAIOTHCS Y3YaJIbHICTIO 1 (DYHKI[IOHYIOTh y CKJIaJii MOBH OPUTIHAJIBLHOTO XYJ0)KHBOTO TBOPY; 2) OKa3iOHAIbHI
Mozudikalii OpUriHAIBHUX y3yaJIbHUX (PPa3eoIOriYHUX OAMHHIIb, XapaKTEPU30BaHI HE3HAYHUMHU CTPYKTYPHUMH Ta/abo
CEeMaHTHYHUMHM BHJ03MiHaMHU; 3) BIacHE KBa3i(hpazeoaori3Mu, TOOTO OAAMHHILL, SIKi peai3yroTh CBili HOTEHIial y Ipoleci
KBazi(pazeoorizamii.

JocmimKyroun 0coOMMBOCTI YKPaiHOMOBHOTO BiATBOPEHHS KBa3i(hpa3eonori3MiB, SKi CIYTyIOTh MOTYKHAM 3ac000M
00’exTHBaIil (paHTACTHYHOI XYIOXKHBOI KapTHHH CBITY, BU3HAYA€MO, III0 BiATBOPEHHS KBa3i(hpa3eonoriyHuX OAWHUIIb,
K1 (PYHKIIIOHYIOTh Y POMaHHOMY IPOCTOPI, 3A1HCHIOETHCS IIUIIXOM: 1) B3a€MO3aMiHH y3yaJbHUX ()pa3eoiori3MiB OpHTi-
HaJly Ta MepeKiIajy; 2) BiATBOPEHHS] OPUTTHAIBHOTO OKa310HAJIBHO MO (IKOBAHOTO y3yalbHOTO (hpa3eoorizMy aHao-
TIYHIM YHHOM B YKPATHCHKOMY IepeKIIai Ta 3) BUKOPUCTAHHS KaJIbKyBaHHs, OITMCOBOTO MEpeKIIay Ta Iepekia anbKux
AHAJIOTIB 33151 peai3alii MoTeHIIay KBa3i(pa3eoaori3oBaHNX OAWHUIH Y MITHOBOMY TEKCTi.

[epmra xareropist hpa3eosori3MiB OXOIUTIOE y3yalbHi (ppa3eonoriyHi OAMHUII, BUKOPUCTOBYBaHI SK B OPHUTiHAIBHO-
My, TaK 1 B IepeKIaTHOMY TeKCTaxX. Po3ImissHeMo npuKiIaam:

Buvisooa 5, k coxcanenuto, He 00CMpou: CHOMUHAECMCA MONLKO — METbKHYIO0 YMO-MO 0 «Oyiue», NPoHecadacs bec-
CMbICIEeHHAsL OPeBHSIsl NO20BOPKA — «dyuia 8 nsamkuy [3, c. 68].

I remember only that something about “heart” flashed through my mind; a purely nonsensical ancient expression,
“His heart fell into his boots”, passed through my head [8, c.133].

Bucnosky s, na orcane, He 000y0y8ag: 32a0yemvbcs MilbKu — MAUHYLO WOCb NPO «OVULY», NPOHECAAcs be3eny30a cma-
po0asHs npuxaska — «oywa e n’amuy [4, c. 75].

CTpyKTYpHO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI POCIHCHKOrO Ta YKpaiHCHKOTO (hpa3eosori3MiB MOBHICTIO 30iraloThes, a OT
I". 3inp0ypry JOBOMUTHCS 3IIHCHIOBATH PEKOHIICTITYaIi3a1lit0 MeTaopH, 3aKiIaicHOl y (hpa3eosiori3M, 3 4uM IepeKiaia-
4y, Oe31epevHo, BAa€ThCs MaHCTEPHO BIOPATHCSI.

DpaseonoriuHa eKBiBaJICHTHICTh TAKOK CIIOCTEPITa€ThCsl Y HACTYITHOMY ITPHKIIaIi:

“Extremes,” said the Controller, “meet. For the good reason that they were made to meet” [7].

— IIpomunexcrhocmi, — ckazas I'onoskonmp, — noconyiomoca. Lle came me, wjo mpeba — smycumu ix noeonysamucs [1].

— Kpaunowi, — mosue Konmponep, — cxodsambcs. Bo inaxwe 1 6ymu ne mozno [2, ¢. 29].

[{onpaBa, BiAOBITHUKH, IIPOITOHOBAHI NIEPEKiIafadaMy, MAIOTh Pi3HE JICKCUYHE (POPMY/IFOBAHHS, TOMY BU3HAUYAEMO
nepexsiag B. Mopo3osa sik y3yanbHui yKpaiHChkuil (hpazeosnorizm, a C. MapeHKO IeMOHCTpY€ paJiliie areinoBaHHs JI0
Croco0y KaJbKyBaHHS.

Jpyra xareropist KBa3ipa3eonaori3MiB 0COOIMBO UiTKO MPOCTiAKOByeThCs y TBopuocTi O. Iakcni. [TucbMeHHUK 3a-
MIPOBAKYE METO[ TimHomeAil (HaBYaHHA yBi CHi), y MeXax SKOTO JITSAM T Yac CHy HaBiIOIOTH Pi3HI CyTecTil, sKi y
MO/IJIBIIIOMY CTAIOTh IXHIMHU JKUTTEBUMH NMpUHIMIAMU. [IpoToTHIIamMu nepeBa)kHOI OUIBIIOCTI CyrecTiii € aHITIOMOBHI
MPUKa3KH, OKa3i0HAIBHO MOIU(IKOBaHI MMCbBMEHHUKAMU 3a]UTs IT1JIKPECICHHsI aHOPMalIbHOCTI CBITY Mail0yTHHOTO:
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“Never put off till tomorrow the fun yvou can have today,” she said gravely [7].

— Hikonu ne siokiadaii Ha 3a6mpa me, 4um MOdiceul HACONOOUMUCS CbO200HI, — NOBAJICHO eumosuia éona [1].

— Hikonu ne ioknadaii na 3aempa my 6mixy, Ky MOJdCeul OMpUMAamu HuHi, — NOBANCHO BU2ONOCULA 80HA [2, C. 46].

Amnrmivicekuii Bupas Never put off till tomorrow what you can do today mae B yKpalHCBKii MOBI (ppa3eooriaHuit
eKBIBaJICHT Hikonu He 6I0K1a0all Ha 3a6mpa me, ujo Modceul 3pobumu cb0200Hi. BIpOBaIKCHHS aBTOPOM Ta TepeKIIa-
JmadaMy OKa3ioHambHOI MoaH(iKaIlii KOMITOHEHTIB (pa3eooTi3MiB MPU3BOINTE 10 BHCOKOTO CTYICHS aJIeKBaTHOCTI Ta
BIITBOPIOBAHOCTI IUX OAUHUIG. [IpoTe, Ha Hanry ayMKy, B. Mopo30B Jiemio BigxoauTs yOiK BiJl YKpaiHChKOT KJIacHUHOT
CTPYKTYpH (hpa3eosoriyHo] ONMHHMI, 10 y HIJIOMY HE TpaHC(HOpPMYE 3MICT NOBIOMIICHHS, ajle 3HAYHOIO MIpOI0 HEXTYy€
TUTABHICTIO TIepeKay. Po3rissHeMo iHIINH IpUKITa;:

“But cleanliness is next to fordliness”, she insisted [7].

— Ane oic yucmoma — 3anopyka poponocmi, — nanonseana éona [1].

— Ane oic oxatinomy srcumu — ye Popoosi crysicumu, — Hanonseana sona [2, c. 47].

PeanizoBanuii Ha ocHOBI aHmificekoro (Cleanliness is next to godliness) Ta ykpaincwkoro (Yucmoma — 3anopyxa
300p08’s1) (hpa3eoioriaMiB, OKa3ioHaIBHO MOIH(IKOBaHUMN KBa3i(paseonoriam cleanliness is next to fordliness BinTBOpIO-
eTbest B. MopozoBum 0e3 30epeskeHHs CTPYKTYPH OIUHHIIL, IPOTE CIIOBHA PO3KPHBAE HOTO CEMaHTHYHE HABAHTAKCHHS.
C. MapeHKo BUKOPUCTOBY€E MoAr(DiKoBaHUH (hpa3eoIoriyHuii eKBiBaJICHT 10 MOAM(DIKOBaHOT OpUTiHAIBHOT (hpa3eostoriu-
HOI OIMHMII, BHACIII/IOK YOTO CIIOCTEPIraEMo SIKICHUH pe3yJIbTar.

VY cBoemy pomaHi €. 3aMATIH yciMa MOXIIMBUMHE 3ac00aMu 3Benndye braroniitHuka, BUKOPUCTOBYIOUH 3a]Is TIi/ICH-
JIEHHST €KCTIPECUBHOCTI 00pa3y Ta MMpe 3aXOTUIEHHSI HUM BHUCIIIB, JaTOBaHM e XV CT.:

Ha 30pascmeyem Edunoe I'ocydapcmeo, da 30pascmeyrom Hymepa, 0a sopascmevem brnacodemens! [3, c. 3]

“Long live the United State! Long live the Numbers!! Long live the Well-Doer!!!” [8, c. 4]

Xaii orcuse €ouna Jlepoicasa, xau scugyms Hymepu, xau scuse brazoditinux! [4, c. 4]

Tpaguuiiina ¢opma npuBiTaHHS HOBOI'O KOPOJIS ICIIsl CMEPTI HOTO MOINepe/IHuKa, 1110 BeJe CBOE KOPIHHS Bij (paH-
IIy3bK01 MOHapXii, HabyBae B poMmaHi €. 3aMATiHA HOBOTO XKUTTS, YPOUUCTO CATIOTYIOYH braromiiHuKy. 3aBAsKH ycraie-
HOCTI [OTO BUCJIOBY y PI3HUX JIHTBOKYJBTypax HOro Moaudikaiis y mpocTopi XyI0KHBOIO TBOPY CTBOPIOE HAJICKHUI
CCTCTUYHUHN CPEKT Ta peati3ye aBTOPCHKUMN 3aTyM.

®pazeonoriuHi OAWHUII, SKUMH MocIyroByeThes O. [akeni, HaffgacTime crpsiMOBaHI Ha CIIOBiTyBaHHS «(QOpPiB-
CBKO1» Pelirii, momyaspu3aiiro Horo BUeHb, CHOPMYIbOBAHUX y TIMMHOMEIUYHUX MPUKA3KAX Ta 3BEIHMYCHHSI CaMOTO
6ora ®opna:

“Ford helps those who help themselves”. And with a laugh, actually a laugh of exultation, Helmholtz Watson pushed
his way through the crowd [7].

— Ha @opoa nadiiics ma ii cam ne nioxyi! — npoeonocus 3i cmixom (padichum cmixom!) Ienvmeonvy i Kunyscs 6 opoy
pamyeamu Juxkyua [1].

— Bepedicenoeo @opo bepeoice. — Tpiymehanvro pecomnysuu, 1ervmeonvy Bamcon nowas npowmosxyeamucs Kpize
Hamoen [2, c. 82].

CaxkpautizoBaHicTs 00pa3y 6ora @opaa po3KpUBAETECS Y BIATBOPEHHI TIepeKiIajadaMy OKa3ioOHaIhHO MO (IKOBAHOTO
(pazeosioriaMy eKBiBaJICHTaMH, SIKI ICHYIOTh B YKpPATHCBKIi#l JHIBOKY/IbTYpi. 11lonpasaa, Bapiant C. MapeHKo Mae Bij-
TIHOK pycu3My, ajuke Bupa3 Ha boea nadetics, a cam ne niowiaii HaJIEKNUTH POCIHCHKIN JTIHIBOKYIIBTYpi. MOXIIHBO, came
ToMy B. Mopo30B 00upae aHaJI0rOM 10 OpUTiHATHHOT OMUHHMIII TIPUKA3Ky PETIriiHOTO XapaKTepy, OKa3ioHaTbHO MO ]i-
KOBaHy MepeKIaadeM Bijl y3yallbHOTO Oepedcernoco bBoe bepeoice.

VY Mexax TpeThoi Kareropii GpyHKIIOHYIOTh KBa3i(pa3eosori3mMH, sIKi OTPUMYIOTh TaKHH CTAaTyC 3 OISy Ha 4acToT-
HICTh TIOBTOPEHHS X y TEKCTOBIH TUTONIMHI, BHACIIOK YOTO 3BHYAIHE CIOBOCTIONYYEHHS a00 PEUCHHS CTA€ KPHIATUM
BHCIIOBOM. Taka CUTYyallisi piBHOIO MIipOIO TyOIIOETHCS y TIEPEKIIai, OCKIIbKA TEKCT MepeKIaay y paMKax KyJabTypoJio-
TIYHOTO MEPEOCMUCIICHHS € MTOBHOI[IHHUM Ta CAMOCTIHHHAM TEKCTOM, Yy SIKOMY, BiJIIIOBITHO, BiIOyBAa€ThCS aHAIOTIYHUN
OpHUTiHAJTBHOMY TIpoIiec KBasipazeororizaiii, Mo HAUIAE CHOTYYCHHS y3yalbHUX JIEKCEM MapKepaMH yCTaJICHOCTI.
€. 3aMATIH TIPOTIOHYE 17EI0 3arajbHOI CIIITLHOCTI, € KOXHA JIIOIMHA € YaCTHHOIO BCE3aralbHOTO MEXaHi3My, Ha 4OMY
pEryJisipHO HaroJIOIIYIOTh MEPCOHaXKi poMaHy, 10 Ja€ 3MOr'y HaM HaJaTH OJMHUII, 3a3HAa4€HIH y NMpHKIai, cTarycy
KBa3i(pazeonorizmy:

Dmo nomomy, umo HUKMO He «00uH», HO «00un uzy. Mot max oounaxoswi... [3, c. 9]

It is because nobody is one, but one of We are all so much alike... [8, c. 8]

Le momy, wo Hixmo ne «00uH», a «00uH iz». Mu maki oOHaxoéi... [4, c. 12]

Inero 3aranprocTi €. 3amsrina miarpumye O. ['akciti, BUKOPUCTOBYIOUH (hpa3eosiori3M, MOMIOHHI 32 CTPYKTYPOIO Ta
CEMaHTHKOIO, 1110 CBIJUUTH NP0 TIIMOOKY IHTEPTEKCTYaIbHICTh MK POMaHaMH TpiaJy BEJIMKUX aHTHYTOIIIH, aHali30Ba-
HUMH Y TOCITiIKCHHI:

“But every one belongs to every one else,” he concluded, citing the hypnopcedic proverb [7].

Ane Koowcen Hanedcums KOJCHOMY iHULOMY, — 3aKIHUUG GIH, yumyrnouu innoneduyny npuxasxy [1].

Ane e yci My HAnexcumo 0OuH 0OHOMY, — 3A8epuius GiH YUMYB8aHHs 2INHONeOuyHol npukasku [2, c. 54].

CBiT, siku#i icHy€e Ha 632 porli epy CTaOUIBHOCTI, BIIMOBIISIETHCSI BA3HABATH BKIIUBICTh 1CTOPIT AJIs JIOICTBA Ta 3BO-
JMTh HaHiBeUb i1 3700yTku. BukopucroByBanuii O. ['akcii kBazihpazeosnorizoBaHui BUCIIB BiITBOPIOETHCS B yKpaiH-
CHKOMY TIepeKJIali 32 paXyHOK KaJIbKyBaHHs, CTBOPIOIOYH TAKHM YHHOM BiAITOBITHUH KBa3i(hpa3eoorizM y XyI0KHbOMY
MIPOCTOPI MEPEKIIaTHOTO TBOPY:
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“You all remember”, said the Controller, in his strong deep voice, “you all remember, I suppose, that beautiful and
inspired saying of Our Fords: History is bunk. History”, he repeated slowly, “is bunk” [7].

— Bci 6u nam’samaeme, — ckazag 1 on06konmp 2yunum 6acom, — 6u 6ci, s 6negHeHull, nam asmacme npeKpachi HamxHeH-
Hi cnosa nawozo opoa: «lcmopisa — nicenimnuyay. Icmopis, — nosinbrno nosmopus 6in, — nicenimnuys [1].

— Bu 6ci nam’amaeme, — Mo8u8 c60im NOmMysiCcHum HU3bKuUM 2010com Konmponep, — nam’amaeme, s Rpunyckaio, yeu
npekpacHull i HaMxXHeHHUll 8UCLi8 2ocnoda Hawozo Popoa: «lcmopia — ye nicenimuuyay. Icmopis, — nogoni noemopus
6in, — ye nicenimuuys [2, c. 36].

3HayHa KiIbKICTh KBa3i(hpa3eonorivHuX OMHUIb TIOB’s13aHa 3 HAPKOTUKOM coMO70. [ITMCbMEHHUKH CTBOPIOIOTH KBa3i-
(pazeosnoriyHi oAMHMI, SIKi 32 CBOIMHU CTPYKTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH HAara/lyloTh, IpOTe HE MAlOTh BiAMOBIIHOCTEH 13
y3yaJIbHUMH (hpazeosiorisMamMy MOBH OpHriHaiy. Po3rmistHemMo npukiam:

“And do remember that a gramme is better than a damn’. They went out, laughing [7].

— I nam’amaii, wo 8i0 ycix neeapaszdie HAUKpawli 1iKu — epam comu, — Loty 6onu, cmirouucy [1].

— Matime Ha y8asi, wjo Kpaue coMy CnoXcueamu, Hixc ceapumucs i kpuuamu. — Pecouyuu, 6onu niuiiu cobi eemo
[2, c. 49].

C. MapeHKo BUKOPUCTOBYE OIMCOBUII Nepekiian MoandikoBanoro ¢paseosnoriamy, a or B. Mopo3oB cTBOproe BiiacHe
CKOHCTPYHOBaHHMH aHAJIOT OPHUTiHAJIBHOTO BHpasy. Tak camo Iepekiiazadi YMHATH 1 B HACTYITHUX NPUKIAAax, /e KBasi-
(bpazeonorizMu, yTBOPEHi 3a aHAJIOTIEIO 3 Y3yallbHIMHA (Ppa3eosIori3MaMu, MO3HAYAI0Th IPHHIIAIH CYCIUTEHOTO TTOPSIKY,
SIKUMH KepyIoThcst Memnkanii CeitoBoi [epxasu: Ending is better than mending / Bukudanusa kpawe 6i0 namanns /
Kpawe suxuoamu, nioe namamu, the more stitches, the less riches / Yum 6inouie 1amox, mum meHuuL 00CmMamox /
Lo 6invwe namox, mo menwuti docmamox, Sixty-two thousand repetitions make one truth / 62400 noemopens — i 6u-
aynumocst icmuna / Llicmoecsim 06i mucsay vomupucma nosmopens meopsime €ouny icmuny, When the individual feels,
community reels / Konu inousio siouysae, epomada kynveae / Konu inousioyym woce 6iouysae, epomada mooi pignosazy
empayae Ta Oarato iHmUMX. 3ragaHi (pa3eoNOTiYHI OMUHMIN MOAIOHI 0 y3yalbHUX (hpa3eosori3MiB MOBH OPHTIHAIY,
amKke GOpPMYIOTHCS 3a aHAJIOTIEIO 10 1X CTPYKTYpPHOI OpraHisallii, Hapukinaa, smth is better than smth, the more ..., the
more..., when / if smth happens, smth happens To1mo.

OTKe, IpOBe/ICHE JJOCIHI/PKEHHS Ia€ 3MOTY JIIHTH BUCHOBKIB, 1110 KBa3i(pa3eonoriuyti OquHUI, SKi BUCTYAIOTh OJI-
HUM 13 TIPOBIZHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS (haHTACTUYHOI XyNOXXHBOI KaPTUHU CBITY pPOMaHy-aHTHUYTOIII, peaji3yloThesi B
YKpaiHOMOBHIH iHTepIpeTanii 3a paXyHOK CII0C00iB, XapaKTepHUX JJIsl X CTBOpEeHHs B opuriHaii. Hacamnepen, BiaTBo-
PEHHS y3yanbHOTO (ppa3eosyorisMy MOBH OPHTIHATY CYNPOBOMKYETHCS y3yallbHUM (hpa3eosiori3MOM MOBH HEpeKIIany;
BiITBOPEHHS OKa310HATHHO MOAN(DIKOBAHOTO y3yalbHOTO (hpa3eonorisMy MOBH OpUTiHATY pealli3yeThCs 3a JOIOMOTOI0
OKa310HAIBHO MOJIM(DIKOBAHOTO Y3YaJIbHOTO (hpa3eosiori3My MOBH TEepeKIIaay; 3peuITolo, BiATBOPEHHSI KOHTEKCTYaIbHO
(pazeosnorizoBaHoi OIMHMIII MOBH OpPHTiHATY BiIOYyBa€THCS 3a PaXyHOK BIPOBAPKEHHSI KOHTEKCTYaJILHOT ()pa3eoiorizo-
BaHOT OJIMHHUIII MOBH TI€pEKJIIaLy.
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AHoTanisn
J. BOTIHOBA. CIEIIU®IKA YKPAIHOMOBHOI'O BIATBOPEHHSI KBA3I®PA3ZEOJIOI'TYHUX
OAWHUID Y IJIOINHI POMAHIB-AHTUYTOMNIN: ®YHKIIOHAJIBHU ACIIEKT

VY crarTi po3misiaaeThes crienrdika yKpaiHOMOBHOTO BIITBOPEHHSI KBa3i(hpa3eosori3MiB SIK KaHPOBO-CTHIICTUUHIX
JOMiHaHT aHTHyTOII1. Y pomanax «Mer» €. 3amsrina ta “Brave New World” O. I'akcni kBa3idpas3eonorisMu BUCTYIAIOTh
MOTY>)XKHUM 3aco00M 00’ ekTHBaliil ()aHTACTUYHOI XyJA0KHBOT KAPTHHU CBITY aHTHYTOIII1, IHIIOMOBHE BiATBOPEHHS SIKUX
BHMarae BiJ| TIepekyiaada 3allydeHHs TaKuX MepeKIaalbKiuX croco0iB 1 TpaHchopMmallii, SKi JaroTh 3MOTY HaJISKHUM
YHHOM BiITBOPHUTH >KaHPOBY, 1ICHHO-XYI0KHIO Ta 1HIUBIAyaIbHO-aBTOPCHKY CTHIIICTHKY TIEPIIOTBOPY 1 3AIHCHUTH MaK-
CHMaJIbHO €()EeKTHBHUI €CTETHYHHUH BIUIMB Ha YHTAYA.

KuarouoBi ciioBa: aHTHyTOMIS, )KaHPOBO-CTHIIICTHYHA JIOMiHAaHTa, KBa3ippaszeonorizmu, 3amsTiH, [akcii.
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AHHOTAIMSA
J. BOTHHOBA. CIIEIIU®UKA BOCITPOU3BEJEHUSA KBASU®PASEOJIOI'M3MOB
B YKPAMHCKHUX IEPEBOJAX POMAHOB-AHTUYTOIIHU: (DYHKHI/IOHAJIBHBIFI ACIIEKT

B crarbe paccMarpuBaeTcst crielu(rKa BOCIPOM3BEICHUS B YKPAMHCKUX MEpeBOiaX KBa3U(pa3eosoru3MoB B Kade-
CTBE ’)KaHPOBO-CTUJINCTUYECKUX IOMHHAHT POMaHOB-aHTUyToNHi. B pomanax «Mue» E. 3amsaruna u “Brave New World”
O. Xakcnu KBa3u(pa3eoqorn3Mbl CIyXKaT MOIIHBIM CPEJICTBOM OOBEKTHBAIWU (AHTACTHUECKOW XyHI0XKECTBEHHOU
KapTHHBI MHPA aHTHYTOIINH, MHOS3BIYHAS peai3anus KOTOPBIX IMpelyCMaTprUBaeT NCIIOIb30BAaHUE TAKUX IEPEeBOAYEC-
KHX CIIOCOOOB U CTPATErHil, KOTOPBIE MO3BOJIAIOT OJ00AOIIMM 00pa30M BOCCO31aTh KaHPOBYIO, HICHHO-XYJ0KECTBEH-
HYIO ¥ HHIUBHIYaJIbHO-aBTOPCKYIO CTHIIMCTHKY OPUTHHAIBHOTO IPOM3BEACHUS M OKa3aTh MaKCUMalbHO 3 dexTuBHOE
ACTETHYECKOE BIMSIHUE HA YUTATEIIS.

KaioueBble ciioBa: aHTHYTONHS, )KaHPOBO-CTHIIMCTHUECKAsT JOMUHAHTA, KBa3uU(ppa3eonoru3Mbl, 3aMsITHH, XaKCIIH.

Summary
D. VOTINOVA. THE SPECIFICS OF RENDERING QUAZIPHRASEOLOGISMS
IN UKRAINIAN TRANSLATIONS OF DYSTOPIAN NOVELS: THE FUCTIONAL ASPECT

The article deals with the specifics of rendering the quaziphraseological units as a genre and stylistic dominants
of the dystopian novels into Ukrainian. In the novels “We” by E. Zamiatin and “Brave New World” by A. Huxley
the quaziphraseologisms are determined as a powerful means of objectification of the fantastic artistic world view of
dystopia. The usage of translation means and transformations is defined due to the proper realization of the genre, artistic
and individual author’s stylistic peculiarities and the effective aesthetic influence on the reader.

Key words: dystopia, genre and stylistic dominant, quaziphraseologisms, Zamiatin, Huxley.
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LINGUOSTYLISTIC MEANS OF EMOTIONAL INFLUENCE
ON THE AUDIENCE AND THEIR RENDERING AT TRANSLATION
(BASED ON THE ENGLISH-LANGUAGE POLITICAL SPEECHES
OF PETRO POROSHENKO)

The current stage of linguistics development is marked by the interest in the study of political controversy. The for-
mation of a new political system, the transformation of the socio-political situation in the country and the development
of new technologies require creation of a new political rhetoric. That is why it is crucial to study the achievements of
political linguistics, that arose because of the intersection of linguistics and sociology, and includes the achievements of
ethnology, sociology and other sciences.

The features of political communication, among which A.P. Chudinov singles out informativeness, reductionism,
personality, aggressiveness, appreciation and intertextuality, create all necessary conditions for successful manipulation
by consciousness and activity of an addressee [4, p. 71]. Manipulation is carried out by means of speech influence, which
transforms the language picture of the political world in the mind of recipients and prompts them to act. Linguistic impact
is considered as a phenomenon of influence on the individual or collective level of consciousness and behavior carried out
by means of various language means. These means can be linguistic (lexical, phraseological, syntactic), extralinguistic
(intonation) and paralinguistic (facial expressions, gestures, poses).

The urgency of the work is defined by the fact that despite numerous works devoted to the specifics of political discourse,
the problem of its linguistic and stylistic features in the field of translation studies has not been completely studied yet and
needs further research, especially in the view of the current political situation of Ukraine and its place on the world arena.
The purpose of the article is to study the linguistic and stylistic features of the English-language political discourse and to
analyze the mechanisms of rendering the expressiveness of the linguistic means during the translation of the speeches of pol-
iticians; to compare the expressive potential of the texts of the original and their translation and to identify the most optimal
ways of preserving it. The object of the study is political discourse and its specificity, namely, the language means of expres-
sion used in public speeches by the President of Ukraine P.O. Poroshenko to convey expressive information and emphasize
its urgency and pragmatic aims. The subject of the study is the methods and ways of preserving the expressive potential of
linguistic and stylistic means of the English-language political discourse text when translated into the Ukrainian language.

Mr. Speaker, Majority Leader, Members of the House, Members of the Senate, Ladies and Gentlemen! Let me thank
you for your warmth and hospitality. Addressing both houses of Congress is one of the highest political privileges [5]. —
Ilane Cnikepe, Jlioep oinvuwocmi, Illanoeni Ynenu Ilanamu, Ynenu Cenamy, Ilani ma Ilanoge! Jlozsonome meni
NOOAKY8AmMU 8aM 3d MENIONY ma 20CmunHicms. 3eeprents 00 obox naram Konepecy € 00num 3 HAUGUMUX NONIMUYHUX
npugineis [2].

At the beginning of his speech, the politician uses the highest degree of comparison of adjectives in order to emphasize
the respect for the political elite of the United States. Obviously, this fragment is translated in Ukrainian literally, since
the use of translation transformations in this case is not necessary. In the address of the President to the US Congress, we
also notice the use of opposition and contrast:

Standing here, I am grateful — and fully aware that this honor goes not to me, but to the people of Ukraine — those
brave men and women who are today on the forefront of the global fight for democracy! [5] — Cmosuu mym, s 60sunuii,
i nosHicmio yc8idoMI010, Wo Mmaxa 4ecms Hadacmuvcs He meHi. A napody Yrpainu. Tum xopobpum yonosixam i Hcinkam,
SKI CbO2OOHI 3HAX00SIMbCA HA Nepedosill GIliHU 3a 0eMOKpamiio 8cboco cgimy! [2]

Contrastive pair is “I — people” and using it is meant to emphasize the commitment of the President to the people.
The translator applied the sentence split in translation, which in our opinion, is justified by the desire to preserve the ex-
pressiveness of the stylistic figure of opposition. In his speech, P. Poroshenko mostly uses assertive sentences, however,
alongside with them, we also notice questions that are parallel constructions with the anaphora:

How many more death will be caused by the handguns handed out, with absolutely no controls or accountability, in
those regions? How many innocent children will step on land mines so massively utilized by separatists? How many lives
will be ruined and souls poisoned by the propaganda machine? [5)]. — Ckinoku we cmepmeti 6yoe cnpuiuuHeHo 30poero,
KA He Mae 2Hco0Ho20 koumponio? CKinbKu negunnux oimei 6y0ymov HACMYNAMU HA MIHU, K 4ACMO GUKOPUCTNOBYIOMbCS
cenapamucmamu? CKitbKu dxcummie 6yoe ompyeHo Rponazanoor? [2]

In the example above, we have also noticed the use of the metaphor propaganda machine by the speaker. In the trans-
lation of this linguistic unit, the transformation of the elimination took place, which in our opinion does not distort the
content of the original, but does not contribute rendering its expressiveness. The case of using the anaphora is also found
in the following lines:
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Ukraine needs modern governance and non-corrupt public administration! Ukraine needs to delegate more pow-
ers to local communities! Ukraine needs to rely more on its strong, vibrant, and dynamic civil society! [5]. — Ykpaini
HeoOXIOHA CyuacHa 61a0a ma HeKOPyMHOBAHA 2POMAOCbKA aOMIHicmpayis. YKpaina nosunna oenezysamu oiivuie no-
6HOBAICEHD MiCYesUM cpomadam. YKpaina nosunna oinvuie NOKIA0amucs Ha C60€ CULbHe, ACKpase i OUHAMIYHE 2DOMA-
OsincbKe cycninocmgo! [2]

As we see, anaphora has only been partially preserved at translation, because in the first sentence the translator used
the vocabulary equivalent of lexeme need, while the other two had a contextual replacement. We can conclude that the
President uses a significant number of emotional structures to enhance the emotional influence of his speech:

That’s why my presidency began with a Peace Plan and a one-sided ceasefire. That’s why we are holding our fire
now. That’s why two armies stand before each other — without massively shedding each others blood [5]. — Came momy
MOE NPe3UOEHMCmME0 PO3NOUAIOC, MUPHUM HIAAHOM i OOHOCHOPOHHIM NpUnuUHeHHAM 6ochio. Came momy Mu 3apas He
8i0Kpusaemo 6o2onb. Came momy 08i apmii 3apa3z cmosams HABNPOMU 0OHA 0OHOI i He NPOUBAIONMb MACO80 Kpog [2].

It should be noted that the translator preserved the emphatic construction during translation, and
also resorted to the antonymic translation of the fragment we are holding our fire now — mu 3apas wne
8iOKpuUBaemMo 602onb, which in our opinion, sounds natural due to the norms of the Ukrainian language.
P. Poroshenko’s speech contains one rhetorical question, which also plays its role in the approximation of the monologue
to the dialogue:

Moldova, Georgia, Ukraine — what happens next? [5]. — Monoosa, I py3isa, Ykpaina —xmo nacmynnuii? [2]

The method of concretization was used at translation for the conciseness of this sentence in Ukrainian. In our opinion,
such a translation option is quite successful, since the speaker’s emotions, namely the concern about the future, are ren-
dered fully. In his speech before the Congress, the President also abounds in a number of stylistic figures, in particular,
gradation or climax, each part of which amplifies the semantic and emotionally expressive meaning of the utterance:

Day after day, week after week, month after month — thousands upon thousands streamed into the streets of
Kyiv, simply because their dignity didn't allow them to remain passive and silent, while their liberties were at stake
[5]. — denwv 3a onem, musicoens 3a muricnem, MicAUb 3a MiCAUEeM — MUCAYA 3a MUCAYEIO 100U BUXOOUTU HA BYIUYI
Kuesa npocmo momy, wo ixus cionicmo He 003601514 IM 3aIUWAMUCH NACUGHUMY MA MOSYAMU, KOAU HA KAPMI
cmosana ixus ceobooa [2].

In order to preserve expressiveness, the stylistic figure of gradation literal translation was applied. Alongside with that,
we notice the president’s use of the idiom to be at stake, which is translated by one of the equivalents of this expression.
In our opinion, such a translation is though equivalent, but not common to a Ukrainian-speaking recipient. We believe
that the expression 6ymu na xomny is a more successful version of rendering this idiom into Ukrainian. An example of the
President’s use of idioms is also found in the following lines:

I will focus on one thing that is at the core of Ukraine s existence today: freedom [5]. — A 30cepedoicycs na ooniil peut,
SKA 3apa3 3HAX0OUMbCA 8 OCHOGI iCHY8aHHs YKpaincbKkoeo Hapody, — c60600a [2].

With this idiom, the speaker emphasizes the importance and value of the concept of freedom for the Ukrainian people.
In translation, the vocabulary equivalent of this expression was applied, which fully conveys the mood that P. Poroshenko
wanted to deliver to the audience.

The address of P. Poroshenko to the US Congress is characterized by a large number of attached constructions the
purpose of which is to provide additional information to the audience and enhance emotional influence:

At those moments, freedom becomes the ultimate choice, which defines who you are — as a person and as a nation
[5]. = B maxi momenmu c60600a cmae numanHam subOpy, Wo 8UHAYAE, XMO 8U €, — AK 0coOucmicms i aK Hapoo [2].

The same phenomenon is observed in the following example as well:

The victory gained on the Independence Square in Kyiv, now known to the whole world as Maidan, was a victory against
police brutality, harassment by the state-controlled media, violence, and intimidation [5]. — [lepemoca, siky 3000y na Matioani
Heszanexcnocmi ¢ Kuesi, 3apasz sidoma écvomy ceimosi. Cnoeo «Maitoan» cmano inmeprayionanvuum. Lle Oynia nepemoeca
npomu OpymanbHocmi Miniyii, yoKy8anHs 0epyucasHuUMU 3acodamu macosoi inghopmauii, nacunvcmea ma 3anaKysanns [2).

While rendering the example quoted above, the translator resorted to the division of the original sentence. In our
opinion, the choice of such method of translation is due to the need to highlight and emphasize the key aspects of this
passage. Along with that, we noticed the use of homogeneous members of the sentence by the speaker, which, when
translated, was rendered using the vocabulary correspondence.

The President’s speech also abounds in metonymy, for example:

Democracies must support each other [5]. — lemokpamii maroms niompumysamu oona oony [2].

Obviously, the politician uses the metonymy of Democracy to denote strong countries with a democratic political
regime. In this case, the application of metonymy contributes to the laconicism of the speech and, at the same time, serves
as a call to action. An interesting example of metonymy is also found in the speech of the President of Ukraine during the
general debate of the 72nd session of the UN General Assembly:

The Kremlin pays no respect to the provisional measures of the International Court of Justice imposed on it [6]. —
Kpemns ne surxonye makosic mumuacosi 3anobigxcui 3axoou, eusnadeni Misxcnapoonum Cyoom OOH [3].

It is clear that the speaker uses the metonymy Kremlin to denote Russian power. As we see, in the translation of
this sentence, the translator proceeded to the antonymic translation of the phrase pays no respect translating it as ne
suxonye, and at the same time, used the contextual substitution of this expression, the vocabulary equivalent of which
is He nosaxcamu. In our opinion, the translator himself specifies the speaker’s words and reinforces the expressiveness
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of the expression in the language of translation. A bright metaphoric rhetoric of the President is observed in the speech
P.O. Poroshenko at the UN General Assembly:

The spiral of violence continues to affect more and more countries and regions [6]. — Bumok nacuiscmea npooogoicye
3auinamu ece binvute i Oinbue Kpain ma pecionis [3].

As we can see, the metaphor is translated into Ukrainian using the vocabulary correspondences of both components
of the phrase. In our opinion, with the help of this metaphor, the author seeks to outline the scale of the problem and
emphasize the criticality of the situation. The mood that the speaker wanted to convey was completely preserved in the
translation, so the use of any translation transformations in this case is not necessary.

Another case of metaphoric construction in the President’s speeches has been spotted in the following example:

1t is time to act and we have a very narrow window of opportunity to avoid sliding down into irreversible chaos [6]. —
Yac oiamu, i mu maemo 0ydice 8y3vKe 6IKHO MOMCAUBOCHEIL, 1400 YHUKHYMU CNOB3AHHS 8 be3nosopomHuil xaoc [3].

As well as in the previous case, the metaphor was translated using the vocabulary matches that fully express the
brightness of this stylistic figure. In addition, in the President’s speech at the General Assembly, we find an example of
asyndetic connection:

Transnational terrorism, use of force in international relations, proliferation of weapons of mass destruction, refu-
gee crisis, poverty, human rights violations and environmental fragility are only some of the challenges we face [6]. —
TpanchayioHanbHull MePopusM, SUKOPUCIIAHHA CUTU 6 MINCHAPOOHUX GIOHOCUHAX, PO3NOBCIOONCEHHS 30POT MAC0802O
SHUWEHHSA, Kpu3za OixceHyis, 0iOHicmb, NOPYUEHHA Npas NHOUHU Md 8PA3IUGICTNG O06KILIIA — Juule OeKiIbKd 3 mux
BUKIUKIB, KT cmosimb neped namu [3].

In the Ukrainian version of this passage, the principle of asyndetic connection was preserved, since such stylistic device
gives the impression of dynamism, which must be rendered in translation. In addition, in the example given, we noticed the
use of inversion by the speaker, which greatly enhances the emotional impact on listeners. In his address to the US Congress,
in his speech to the United Nations General Assembly, P.O. Poroshenko also uses a number of idioms, in particular:

The United Nations should be at the forefront of this process [6]. — Opeanizayia 06 eonanux Hayiti mae 6ymu na
sicmpi yvo2o npoyecy [3].

In a literal sense, such an idiom means o6ymu 6 nepwux psioax, y yeumpi noditi, so with the help of such expres-
sion, the speaker intended to emphasize the key importance of the members of the organization in the process and
encourage them not to remain aloof. The translator used the contextual replacement of the lexeme forefront, the
vocabulary reference of which is nepedosa, yenmp, nepeoniiui nian, in order to deliver the expressions and make the
emphatic influence more emotionally elevated. We believe that this translation option is entirely successful and does
not distort the content of the original.

Consequently, having analyzed the English-language discourse of the President of Ukraine P.O. Poroshenko,
namely the Addressing to the US Congress and the statement in the general debate of the 72nd General Assembly
of the United Nations, we can conclude that in his English speeches the politician often resortes to the use of rhe-
torical questions, metaphors, asydeton, anaphor, gradation and idioms. Alongside with this, examples of the use
of the speaker of contrast and contrast reception have been found, the highest degree of comparison of adjectives,
metonymy and assistant, adding dynamism to the expression and enhancing the desired effect on the audience. The
purpose of their use, in our opinion, is the call of the audience to support the country in the crisis and conviction
in the abusive intentions of the aggressor-country. It is thanks to the use of linguistic means that the speaker can
achieve the desired effect on the audience, which in its turn, helps to strengthen the international relations of our
state. The political speech of the President is an argumentative discourse, which is mostly built in the form of a
monologue. However, rhetorical questions help to create a dialogue effect. In order to render the expressive potential
of the English-speaking speeches of the P. Poroshenko accurately, such translation transformations as elimination,
contextual replacement, antonymic translation, and sentence splitting were used. Literal type of translations was
also observed in certain fragments of the of speeches texts.
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Summary
A. GOLOVNIA. LINGUOSTYLISTIC MEANS OF EMOTIONAL INFLUENCE ON THE AUDIENCE
AND THEIR RENDERING AT TRANSLATION (BASED ON THE ENGLISH-LANGUAGE POLITICAL
SPEECHES OF PETRO POROSHENKO)

The article deals with the peculiarities of the use of linguistic and stylistic means in the English-language political
speeches of Petro Poroshenko. Particular attention is paid to creating emotional impact on the audience with the help of
language means used by the speaker in the speeches, which contribute to rendering a pragmatic message of the speaker.
The analysis of the language means translation is conducted and the peculiarities of rendering the pragmatic potential of
the speeches in the Ukrainian translation are considered.

Key words: linguistic and stylistic means, pragmatics, political speech, translation.

AHoTanis
A. TTOJIOBHSI. JITH'BOCTUAICTHUYHI 3ACOBH EMOHIﬁHOFO BIIVIUBY
HA AYIUTOPIIO TA iX BIITBOPEHHS NIJI YAC IEPEKJIALY
(HA MATEPIAJII AHIZTOMOBHUX IMMOJITUYHUX IMTPOMOB ITETPA ITOPOILIEHKA)

VY cTarTi JOCHIIKYIOTHCS 0COOITMBOCTI BUKOPUCTAHHS JITHTBOCTHIICTUYHHX 3aCO0IB Y aHIJIOMOBHUX IOJII TAYHUX MTPO-
MoBax [lerpa [Topomenka. OcobmrBa yBara mpuaiIsSe€ThCsl CTBOPSHHIO EMOIIITHOTO BIUIHBY Ha ayAUTOPIIO 38 JOIIOMOTOIO
BHKOPHUCTAHUX CITIKEPOM y TIPOMOBAaX MOBHHX 3aC00iB, K1 CIIPUSIIOTH JOHECSHHIO IPArMaTHIHOTO ITOCHITY CITiKepa. 3miii-
CHIOETBCS aHaJIi3 CIIOC00iB MepekIamy T0CTiHKYBaHNX JIHTBICTHYHIX 3aC001B Ta JOCIIKYIOTHCS 0COOIMBOCTI BiITBO-
PEHHSI IParMaTH4HOro MOTEHIIAIy IPOMOB B YKPaiHCHKOMY TepeKIaii.

Kuro4oBi c10Ba: JIIHTBOCTHIIICTHYHI 3aCO0HU, IparMaTuka, MoJiTHYHA TPOMOBA, IIEPEKIIal.

AHHOTAIHA
A.TOJOBHSA. IUHTBOCTUJINCTUYECKHUE CPEACTBA ODOMOIIMOHAJIBHOI'O BOBﬂEﬁCTBHﬂ
HA AYIUTOPUIO N UX BOCITPOU3BEJIEHHUE ITPU ITEPEBOJIE
(HA MATEPUAJIE AHITIOA3BIYHBIX ITIOJIUTUYECKUX PEYEM I[ETPA IMOPOILIEHKO)

B crarpe nccnemyrorcs 0co0EHHOCTH UCTIONB30BaHHS JIMHTBOCTHINCTUICCKIX CPEJICTB B AHTIIOSM3BIYHBIX TIOIATHYEC-
kux peuax Ilerpa [Topomenko. Ocob6oe BHIMaHUE yAETISACTCS CO3MAHNI0 AIMOIIOHAIFHOTO BO3ICHCTBHUS HA ayIUTOPHIO C
TIOMOIIIBIO UCTIOJIb30BAHHBIX CIIMKEPOM B peuax SI3bIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT JOHECEHHIO IIparMaTuyec-
KOro Tochuia crnirkepa. OCyIIeCTBISIETCS] aHaIN3 CIIOCO0O0B MEPEeBO/Ia UCCIIEAYEMBIX JIMHIBUCTHYECKUX CPEICTB U pacc-
MaTPHUBAIOTCS OCOOCHHOCTH BOCIIPOU3BEICHUS MMPArMaTuiecKoro MOTCHITHANIA Peucii B YKPAUHCKOM ITEPEBO/IE.

KuroueBble €10Ba: JIMHTBOCTIIIUCTUICCKIE CPEACTBA, IParMaTHKa, MOJUTHICCKAst PeUb, ICPEBO/.
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YOK 27-23:811.111°42=161.2 O. Azepa

Kanouoam inonoziunux Hayx,
ooyenm Kageopu nepekiado3Hascmsd
i KOHMPACMUBHOL TTHEBICMUKU

imeni I pueopis Kouypa

JIvsiscbk020 HAYiOHANLHO2O
VHigepcumemy

imeni leana @panka

PEBEPBAJII3AIISA BIBJIHHOI KOHIENITOC®EPH JIFOFOB
B YKPATHCHKHX TA AHIVIOMOBHHUX NMEPEKJIAJTAX CTAPOTO 1 HOBOT'O 3ABITIB

[epmmM 1 yHIKQIBHAM IIEPEKIIAZIOM — IEPEKIIAZ0M 3 MOBH O0XKECTBEHHOTO OJKPOBEHHs cTasa biomis, a i mpo-
eKI[isl B CYy4acHICTb, MUHYJEC i MailOyTHE € ieaJTbHUM BHSIBOM IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, CYTh SIKOI MOJATAE HE B MOIIY-
Ky JDKepes, a B IXHbOMY B3a€MO3B’s3Ky, CBOEPITHOMY MEpPEIICTCHHI HAa CHHXpOHHOMY 3pi3i. Tekct Bibmii B acmekri
THIIONIOTIYHUX 1 TeKcToJoTiYHNX meperykiB Craporo i HoBoro 3aBiTiB (T. 3B. BHYTPIIIHBOOI0MIHHAN IHTEPTEKCT) Bif
kiumst 1980-x 1 morernep € 00’ exrom HaykoBux mnomykiB P. T'eiiza, C. Kicmaar, 3. JlanoBuk, J[x. Mimiepa, C. Moiiza,
JK. Ban Pitena, M. ®imbeiina, /I. FOna.

IcTopii Ta Teopii anroMoBHUX nepekianiB Cesaroro Ilucema nmpucsueno possinku E. Iipma, /I. JloBrona, Jx.
Mimnepa, FO. Haiimu, Jlx. Hetomana, A. Tomaca, I. ®@peiizepa, I. KemnGena, a ykpaiHchbKi Iepeknaam J0CIiKyBaIn
T. bapmescekuii, C. T'onoBamenko, A. Janmienko, M. Xyxkamok, B. Jlro6amenko, FO. Mopos, JI. CrenmoBuk. OnHak
aKTyaJIbHOIO ITPOOJIEMOIO Ha ITepeTHHI 010Ti€3HABCTBA 1 MePeKIaf03HABCTBA 3AIAIIAETECA (POpMYBaHHA 010MIHOT KOH-
nenTocgepu, YHIKAIbHOTO CIoco0y OMOBICHHS CaKpaJbHUX ICTHH Ta 0COOMUBOCTI 1i peBepOatizaliii B HaI[iOHAIbHUX
nepexnanax Cesaroro ITucema.

Tepmin konyenm po3yMieMO 3TiHO 3 IHTETPATUBHHUM ITiIXOZ0OM, 110 YMOJKJIUBIIIOE BUBUYEHHS I[LOTO ITOHSTTS B JIIHT-
BICTHYHIHN, JIOTI4HIH, IICUXOJIOTIUHIH Ta KyJIbTYpOJIOTIUHIH IJIOMNHAX: «KOHIIETIT — II¢ eJIeMEHTapHa CKJIAJ0Ba YaCTHHA
(cMucnt koHIIENTOC(hEpH), IO CTAHOBUTH OaraToMipHE KyJIBTYPHO 3HAUYIIE COIIONICHXIYHE YTBOPEHHS Y KOJCKTHBHIN
CBIZIOMOCTI Ta OMPEAMEUYEThCs Y Tiit abo iHmIii MoBHIN Gopmi» [7, c. 41]. IIpobrema nepexiIagy moIsATae y ToMy, 110
BepOati3aHTH O10MIHHUX KOHIICHTIB Y MEPIIOMKEPEIIi YaCTO MalOTh HACTIIBKH CEMaHTHYHO YCKIIAAHEHY CTPYKTYPY, 110
1 HEMOYJIMBO OXOIIMTH OJJHUM IEPEKIaJHUM BiIIOBITHUKOM.

OO0’€ekTOM 11HOTO JTOCTIDKEHHS € 0i0miiiHa koHuenrocdepa JIIOBOB, ycknanHeHa cTpykTypa SKOi MO-pi3HOMY KOH-
LenryanizyeTbes: i BepOamizyerbes y Crapomy Ta HoBomy 3aBitax. Y Crapomy 3aBiTi oqHa 3 4acTiH [0CIoqHBOTO
3aIOBITY JIFOMISAM aKTYali3yeThCs 5K Aesed, M0 TepeBayKHO BXKUBAETHCA Y TIapi 31 CIIOBOM émet (8ipHicmy, npasoa, icmu-
Ha). JlaBHbOTEOpEichKe /esed € HeMepeKIafHIM y CEHCI MOITYKY OIHOJIEKCEMHOTO eKBiBasleHTa; «bibmiifHa eHIuKIone-
nist Bpokray3a» BU3Havae HOro sik «y4HMHOK, SIKMI BUHATOPOJKY€E KOTOCh 32 BIJUIAHICTD 1 BIPHICTH, 32 JOTIOMOTY, <...>,
a TaKOX € CBIMYEeHHsIM JIt000B1» (epekian aBt. — O. /1) [10, c¢. 580]. Ha nymky cB. ABryctuHa, icTHHHA Bipa YMHHTS JIij1a
m060oBi B Jlyci Cearomy [8, c. 580]. Ioemnanus xonuentis HESED i EMET nyxe dacTo BepbalizyeThesl y IcaaMax, e
npocnasisieThes crinka ['ocrona i soneit; nnmu ciaoBamu ['ocrions Ha3uBae cede, 3BEPTAOUNCh 10 Molicest, TOCTiBHO:
«<...> boe Muﬂocepc)uuﬁ i Munocmusuil, ()oseomepneﬂueuﬁ» [2, M2 34: 6], [menpuii Ha hesed Ta emet (O. /.)]. Yci ykpa-
THCBKI HepeKnaz[aql bi6nii B 1boMy KOHTEKCTI 00paiii OAHAKOBHH BiIMOBIAHUK 10 BUPa3y «uenpui Ha hesedy: «uenpui
Ha MHUJIICTh, MHOTOMHJIOCTHBHH, 0ararOMUIOCTHBHI». SIK HACiOK, BUHUKAE MEBHA TaBTOJIOTIs, amke [ocnoas nBii
Ha3uBa€e ce0e MUJIOCTUBHUM.

€pycaimmcbka biomis, GppaHy3pkuii mepeian 1956 poky, 10 BBaXKA€EThCS OJHUAM 13 HaWaJCKBATHIIINX 1 BOJHOUAC
HaWITOETHYHININX, iHTEpIIpeTYE Qpasy hesed i émet ik amour et vérité (110006 i npasda); nus.: “Yahvé, dans les cieux ton
amour, jusqu’aux bnues, ta vérité” [20, Ps. 36(5): 6].

Hesed y cydacHUX aHIJIOMOBHHX IIE€peKJIaiaX iHTEPIPETYIOTh BXKe HE AK mercy (MHIICTD), a sK love. Take TpakTy-
BaHHs MiATPUMYIOTh (isonoru-6i0mie3naniy, 30kpema A. CBilepKyBHa BBaXKae, 1110 JII000B — HalKpalluii BapianT hesed,
poTe 1ie JII000B J1iEBa, BOJIbOBA HACTAHOBA, A HE MOYYTTS: «/Aesed 3A1HCHIOITH, a He BindyBaoTe!» [11, c. 174]. Y upomy
CEeHCI BIAIM BHJA€ThCS BUPa3 shows great love sIK BIATIOBITHUK 10 BUpa3y (iuenpuii Ha hesed) B aHIIIOMOBHIH biomii
1976 poxy «Panicuna HoBuHa» [18, Ps. 36(5): 6]. Take Timymadenus Ctaporo 3anoBiTy NpoKJIaaae BHYTPIITHb0010miHHIH
IHTepPTEeKCTYaNbHUI MICTOK 710 BilToMoi HOBO3aBiTHOT HOMiHamii ['ocmiona 3 [Tepmoro Co6oproro ITocmanus cB. AmocTona
IBana «boe — mo ar06osy [2, 1 Is. 4: 8, 4: 16].

VYci ykpalHChKi Mepekiianadi BiAMOBITHUKOM 10 hesed oOpanu nekcemy muiicmes (IHKOIU MUIOCEePOst), MO Cs-
ra€e KOpiHHSIM IIEPKOBHOCJIOB’ SHCHKOTO TI€peKIIaay, yKOpIHHUIIAcs B JITEpaTypHil Tpaauuii Ta B MOBHIH cucteMi («3
Boxxoro MHITICTION), OTHAK HE OXOIUTIOE BCHOI'0 KOMIUIEKCY 3Ha4€Hb OPUTiHay, HOro CHHEPreTHKH, TOOTO JyXOBHOI
CYTHOCTI; MOPiBH.: «/[o Heba munrocms meos, I ocnoou, u ucmuna meos 0o xmapy [9, Ilc. 35: 6]; «locnoou, municme
meos cazae Ha Hebeca, gipnicmb meos nio xmapuy [13, Ilc. 36: 6.]; «Iocnodu, — axc 0o Hebec munocepon Teoe, axic
0o xmap Teos eipnicmuy [2, Ilc. 35(36): 6]; «Municmes meos, I'ocnoou, nebec csaeae, GipHICHb MB0SA NO XMAPUY
[12, ITc. 36: 6].

b. I'piHYCHKO BUIIMB Yy CJIOBI Muiocmsy Ba 3HaueHHs: 1) mutoceps, 2) ar000B. LimrocTpaliiero 10 Apyroro 3Ha-
YeHHsI B CJIIOBHUKY b. ['piHueHKa ciyrye HapoJHa IicHsl, 10 € CBOEPIAHOIO0 (OJIBKIOPHOIO iHTEpIIpeTalieto 0i0iiitHoro
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xouuenty HESED i EMET six municmo i sipa: «O Boowe miii neckonuennuii! wo cs menep cmano! Sk mo eipa, mak mo
sipa, a munocmu manoy [14, 1. 2, c. 424]. “CnoBHuK ykpaiHcbkoi MoBu” B 11 ToMax yxe BiKCye 170006, KOXaHHs K 3HA-
YEHHSI CJIOBA MUIiCMb 3 PEMAPKOIO 3acmapine, O CBIAYUTH IIPO BTPATy CIOBOM IIbOT0 3HAYEHHS B Cy4acHOMY y3yci [15,
T. 4, c. 564]. Ilpote B 6i0miitHOMY KOHTEKCTI boorca municms 1o3Hadae boxy J11000B, X04, BOYEBU/Ib, 11€ 3HAYCHHS JIEII0
3aTepiocs uepe3 KOHBEHINIHHE 1 9acTO HEOCMHCIIEHE IOBTOPEHHS (pasH.

Y Hosomy 3asiti kormentocgepa JIOBOB po3memmoeTscss Ha 1Ba KOHIEINTH, IO BEpOaTi3yIOThCS K QYA
a60 ¢1rew. 3a cocrepexeHusM IBana KopcyHChKOT0, IMEHHHK (Y7t TPELbKI KJIACHKH B3arajli He BXXUBAIOTh. YIIep-
e Horo BukopucrtaHo B Cenryarinti, rpenpkomy nepexnani biomii 111 ct. o H.e. Bianosinue aiecnoBo Gydmdo,
X0u 1 BiJIOME KJIaCHYHUM aBTOpam, rnounHatoun Bijg ['omepa, y Csitomy [Iucemi HaOyBae HOBOro 00TrocCiIOBCHKOTO
CEHCY NyXOBHOI 11000Bi [6, ¢. 469—-470]. Sk yrounus C. ABepHHIEB, «HIUIOCS PO KEPTOBHY, «TaKY, 110 BCE MPO-
0auyae», HEBMOTHBOBAHY JFO00B 10 «ONMKHBOTO» — HE IO «OIU3BKOTO» 32 poaoM abo 0COOUCTOIO MPUXIIIBHICTIO,
HE JI0 «CBOTOY, @ JIO TOTO, XTO PANTOM OMMHHUTHCS MOPYY, XK JIO BOPOTA Ta KPHBIHHKAY [1, c. 134]. HatomicTh
d)meu) omucye JIPY>KHI TIOYYTTs, a TaKOK MMHO0Ky ocobucty cummatito [16]. C. 3apiH mosicHUB, IO QYA MO3HAYAE
BIJIbHY 1 CBIZIOMY JII00OB, 1110 3aBXKIH CYNPOBOKYETHCS CAMOIIOKEPTBOIO 1 CAMO3pPEUEHHSM, a GILE® — MPUPOAHY
CXHJIbHICTH, HE3aJIC)KHY BiJl JIFOICHKOTO BoJieBUsIBIICHHS [4, ¢. 371]. ¥ HoBomy 3aBiTi ir060B bora 10 JiroquHu nuine
OJIVH pa3 No3Ha4YeHa K PLhe®, a 10008 JTroauHu 10 bora, 30kpema i 3anmoBiab 1po 0008 1o bora i 10 6imxHBOTO,
3aBKJIH BHPAXKAEThCA yepes aydnn [4, c. 371].

«boe —mo ar0606» [2, 1 IB. 4: 8, 4: 16], —roBOpuTH anocton IBaH, «y4eHs, skoro qro0uB Icycey [2, Is. 21: 20]. He nume
B #oro Ilepmomy Cobopromy Ilocnansi, ane i y €Banrenii Bij IBana un He HaitOinbe B HoBomy 3aBiTi po3myMiB mpo
10608 bora Orus no Cuna, l'ocnoga g0 maronei, moguau 10 I'ocnoga Ta 10 OJIMKHBOTO.

KoHrenyanbHO CKIIaAHUI Aiaior rnpo jJro0oB 3aBepirye [BaHoBe €BaHrelie B MiCJIIMOBI, A€ HaeThest po 3’ By Icyca
nepen yunsvu Hax MopeM Tusepiazacekum. Icyc Tpuui 3anuTye anocrona [erpa: «Cumone, cuny MoHuH, 4u moGuu TH
MeHe?» 1 TpUdi OTPUMYE CTBEP/IHY BiIOBib, MpoTe «<...> 3acMyTuBcs [leTpo, mo ax yrpere fioro nurae: «Un modum
mene?» [12, Moan 21: 17]. B ykpaiHChbKHX Ta aHITIHCHKIX MepeKIafax ryOHThCs Ipa JiecioBaMu Gydmdo i phew: Ieye
Mepii [Ba pa3u BKUBAE Gyandm, a Brpere — Gprhew. IleTpo B yCiX TPhOX BiAMOBIASX MPOMOBIISIE GIAE®.

[cHytOTh pi3HI TilyMaueHHs! Takoi BapiaTUBHOCTI BepOasizaHTiB koHuentocepu JIIOBOB. M. I'enpi cnpaBeannBo
CTBEp/KyBaB, 0 TOTPiiiHM MOBTOpP 3aIUTaHHs Ta 3BepTaHHs j0 Iletpa foro MupchkuM iMeHem «CumoHe, cuny Mo-
HUH» HaraJye npo mnotpiine BizctynHunrso Ilerpa «ie 1o Toro, sk miBeHb npocmiBae Tpudi» [19]. Imosipro, Iletpo,
SIKUH KOJIFICh KPACHOMOBHO TIPHCSTABCS B HAWBUIIIIN KepTOBHIN pucBsATi [ocmonesi («3a Tede s Aylry cBOIO MOKIaTy!»
[2, IB. 13: 37]), uporo pa3zy obupae mpocTe AyIIEBHE GIAE®.

Icyc yTpeTe Tex 3aMiHIOE (yamdo Ha GLAe®, OCKUIBKH, SIK BBXKAIOTh JCsIKi 00roCcaoBH, He 04ikye Bix [lerpa, 5K 1 Bix
Oy/b-SIKOTO BIpSIHMHA, YMIM MMACTUPEM HOTO MPH3HAYEHO, IOBHOT'O CAMO3PEUEHHs, a CIO/IBAEThCS X0ua O Ha JAPYKHIO
Bijanicts [5, c. 121]. Cmytok Ilerpa micist TpeThoro 3anuTaHHs Icyca MosSCHIOIOTh THM, IO GLAE® BCE 3K OMHCY€E HUXK-
4e MovyTTs, HiXK Gyandom [22]. YTiMm came cioBo ¢ihew Icyc yxuBae B €Banrenii Bin [Bana, 100 BusBUTH cebde SIK CHHA
Bosxoro i po3nosictu mipo mouyTTs Ot mo Cuna: «bo Orenp mo0uTh (pthew) Cuna, i mokasye Bce, mo Cam poOHTh,
Homy» [2, Is. 5: 20].

IcHye i 1HIIIE TOSICHEHHS: CJIOBO (1ydmi® BUAAETCS HAATO XomoaHuM s [lerpa, sikuii manae Bif 100081 10 ['ocmona
[17]. YTpere [leTpo mocsrae 6axkaHoro: [ocnoap 3HOBY mpuiiMae ioro B IoHO CBOIX OJM3BKHX 1 MPU3HAYAE MACTHPEM
Caoei Llepksu.

I'py cuiB dydmam i pthem i, BianosigHo, muOMHHMHA cenc ['ocnioguporo mianory 3 IlerpoM yTpadeHo maibke B ycix
AHTIIACHKUX Ta YKPATHCHKUX MEpeKiIaiax, e 3HAXOAMMO JIUIIE OMH TINepOHIMIYHUN BIAIIOBITHUK 1r06umu/love.

Cepen aHTITIHCHKUX TepeKiIaiB MoxxHa BUAIIHTH HoBy MixkHaponHy Bepcito, ne aBa mepii 3anmuTaHHs ACMIO ITif-
cunerno: “Do you truly love me?” [21, John 21: 15—-16]. Tak immiikyeTbcst cymMHiB Icyca B mo6oBi IleTpa, a, MOXKINBO,
CEHC (yQmn sSIK BHIIO1, ICTUHHOI JIFOOOBI.

«Biune €Banrenie» B. [(poMoBa pernpeseHTye MpuMITKY, 110 ITOSICHIOE BIIMIHHICTb MiX TPELIbKUMH CIIOBAMHU OpPHTiHA-
JIy, IPOTE B CAMOMY TEKCTi BAKHTO JIHIIE TiepoHiM mobumu 3, Moann 21:15-17].

I. Orienko — equHMI yKpaiHCBKUI Tepekiagad, IKAH BiITBOPUB TPy CIIB 33 JOMOMOTOI0 CHHOHIMIYHOI HapH Jir0-
oumu (Qyaméo) 1 koxamu (Phew): «Ak onu eace nocuioanu, mo Icyc npomosnse 0o Cumona Ilempa: « Cumone, cuny
Honun — uu mu niobum Mene 6invue yux?» Toii kasce Homy: «Tak, Tocnoou, — eioacw Tu, wo koxato Tebe!» Hpozwoe/zﬂe
siomy: «Ilacu sensma moily I 2060pums tiomy ein yopyze: «Cumone, cuny Honun — vu mu no6um Mene?» Toii kaice
Homy: «Tax, Tocnoou, — eioacw Tu, wo xoxaro Tebe!y Ipomoense tiomy: «Ilacu gieyi moil» Ympeme Bin kadxice tiomy:
«Cumone, cuny Honun, — uu koxacut Mene?» 3acmymuscs Ilempo, wo cnumas iiozo empeme: «Qu koxacuwt Mene?» I 6in
Kaoice iomy: «Tu ece sioacu, I'ocnoou, — sioacw Tu, wo koxaro mebde!» IIpomosisaec 0o wvoeo Icyce: «Ilacu sisyi moi!y
[2, . 21: 15-17].

IlepexiianadeBi Bnasocs nepenaTu iHTUMHI, TyIIeBHI TOYYTTsI MOKassHHOTO anocToia [lerpa, mo 3Halnum BiryK y
cepi Icyca. 3a3HaunMmo, 110 B KJIACHYHIN YKpaTHChKiH jiTeparypi XIX CTOMITTS AIECTIOBO KoXamu 4acTo BKUTO B KOH-
TEKCTI JIt000BI 10 OaThbKiB; AMB. imtocTpaunii 31 «CinoBapsi» b. I'pinuenka ra CYM 11: «Bambxo i mamu meoi scugymeo
npu mooi i 0AKYIOMb... wo mu ix npu cmapocmu i koxaew i nosasxcacut. KB.» [14, 1. 2, ¢. 294]; «/fobpa donvka oyice
xoxana ceoco 6amovra (Korro06., 111, 1956, 8)!» [15, T. 4, c. 313]. Came Take HixKHE MOYYTTA 10 Icyca sk A0 HaHpimHi-
mroi monuHu, X049 1 ['ocnona bora, Bucnosmoe anmocton Iletpo gepes miecmoBo dpihew. Kpim Toro, ykpainceke koxamu
O3Havae «I0alIMBO BUPOIIYBATH, TJIeKaTH mo-HeOyTh» [15, T. 4, c. 313], Te x [14, T. 2, c. 294], 1m0 akieHTye yBary
Ha JymmnacTupebkii micii [lerpa.
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Jlesiki 60roCI0BH 3asBISIOTH PO HEMOXKIIMBICTh PO3KPHUTH IIMOOKUIA CEHC 3amuTanb XpucTa Ta Bianosiaeii [lerpa B
yKpaiHchKoMy riepekiani [, c. 121], npore BapiaHT, 1110 ioro 3anpornonyBas I. OrieHko, MOBHICTIO 3aliepedye 1o Te3y i
CBIIYMTH ITPO BAYMJIMBE CTABJICHHS IIepeKiiajiada 0 KOXKHOTO CJI0Ba OOXKECTBEHHOTO IIEPIIOTBODY.

KirowoBy crparerito cBoro nepexnany [. OrieHko BU3HaYMB yXe Ha THTYIBHIH cTopiHmi biomii — «i3 MOBH 1aBHBOEB-
PpeiichKoi 1 TperbKol Ha YKPaTHCBKY docrigHo TiepeKitaneHay (BuokpemieHHs mpudrom. — O. /[.). I. OrieHKo peTensHo
BHJUIAB yCi TOMOBHEHHS 10 OPUTIHATY, HABITH CIIOMYYHHKH, IO HIIKOM CIYIIHO, OCKUJIBKH POJIb JUCKYPCUBHUX CIIB Y
TEKCTI Jy’Ke BayKJIMBA.

Bouesup, 11e «ouykeHa» biOmis 3 YUCICHHUMH MPUMITKAMH, JI€ TIOSICHIOIOTBCS «TEMHI MICISD» OpHTiHAITY, a caMe
He3BUYHA redpeiicbka MeTadopuka 1 Maike HermepekiiaJHa eTUMOJIOTIYHA Tpa. 3apajau BiaTBopeHHs wiel rpu I. Orienko
HaBITb yJaBcs J10, HA MEPIINiT OIS, TUBHUX HOBOTBOPIB, SIK-OT: Y006IKO6d, 40106i4UlYs B 3HAUCHHI «OKiHKa», 100 1M0-
Ka3aTH €TUMOJIOTIYHIH JaHIIOT TaBHBOTeOPEHCHKUX CIiB iSSa (KiHKa) — i$ (40TOBIK), TOPIBHSIMO: «I MpoMOBHB AmaM:
«Ore Tenep BOHa — KiCTh BiJl KOCTEH MOIX, 1 TLIO Bif] TiTa MOTO. BoHa u0108ik08010 OyOe 36amucs, 60 83ama 80HA 3 YO0~
gixa» [2, M. 2:23]. [IpoTe HaBeACHUIT BUIIEC TPHUKIIAT PeBEpOATi3allil MapHUX KOHIICTITIB GyUma® 1 Ae® € CBITYCHHIM
BJIQJIOTO HAMAraHHs BIITBOPUTH CTHIIb Oi0IIMHOTO ITPOTOTEKCTY Ta HOro NIMOWHHUI CMHCIL.

Sk Gauumo, 6i6aiiina xoHnenrochepa JIIOBOB y Crapomy i HoBomy 3aBiTax akTyami3yeTbcsi 4epe3 CyTTEBO
BiamiHHI kKoHIenTH. Y Crapomy 3aBiti e HESED, n1000B B [Iii, IO € YaCTHHOO 3aI0BITY, JOTOBOPY Mix [ocmogom
i fioro HaponoMm. Y HoBomy 3agiti JIOBOB Bepbaimi3yeThes sk (yGnn, BUIA JyXOBHA KEPTOBHA JTIO00B, a00 d1hem,
MPUPOAHA CXHIJIBHICTH, IO ¥/1€ Bix cepus. BilMmoBiIHI KOHIIENTH XapaKTepU3yIOTh OAHY 010TiliHy KOHIIenTOChepy,
MPOTE MAIOTh CYTTEBI CMHUCIIOBI BIAMIHHOCTI. Y BUXIJHIA MOBI BiJICYTHI BIJIIOBIIHUKH, sIKi BimoOpaxanu O Bapia-
TUBHICTh y MEXKax KoHIenTochepu, BIAMOBIIHO y Nepekiiajax 4acTo Bi0yBa€eThCs TiNepoOHIMiuHE 3JUTTS BepOai-
3aHTIB OKPEMHUX KOHIICIITIB.

[lepcrieKTHBHICTE JTOCIIHKEHHS MOJSTAE Y MOKIMBOCTI MPOCTEKUTH KOHIIENTYaNIbHI BIZIMIHHOCTI B HAIliIOHATHHUX
nepeknagax Cesroro [TrceMa, o CyTTEBO BILIMBAIOTH Ha (hOpMyBaHH: HAIliOHATBHUX O10MIHHUX KOHIIETTITOChEp.
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AHOTaIisA
0. IBEPA. PEBEPBAJIIBAIIS BIBJIIMHOI KOHIIENTOC®EPH JIFOFOB
B YKPATHCBKHX TA AHIJIOMOBHHMX MEPEKJIAJTAX CTAPOT'O I HOBOI'O 3ABITIB

VY crarTi AOCHKYEThCS BapiaTUBHICTH peBepOanizaniil 6i0miiiHoi konuentochepu JIIOBOB B ykpaiHchbkuX Ta aH-
mioMoBHUX nepekiiazax Cesitoro ITucema. IIpocTekyeTbest CyTTeBa CMUCIIOBA BIIMIHHICTh MK CKJIQJIOBUMHU KOHILIETI-
toctepu JIFOBOB y Crapomy Ta HoBomy 3aBitax i Bcepeanni Hosoro 3aBity. Y nepekianax BiITBOPEHHS YCKIIaIHEHOT
CTPYKTYpH BepOalli30BaHUX KOHIICTITIB, 30KpeMa 1oOyI0BaHO{ Ha Hilf TPH TPELBKUX CIIB GydmA® 1 PIA€W, YaCTO MEXYE 3
HenepekinagHicTio. OnHak I. OrieHKy, SKAH TOTPUMYBaBCs MPHHLIUIY AOCTIBHOCTI BIATBOPEHHS BCIX CMUCIIOBHX HIOQH-
CiB OpHTiHAITy, BIAJOCS BiAHAHTH pecypcH s afieKBaTHOI peBepOaizamii mpoOIeMHNX KOHIIETITIB.

Karwuogi cioBa: 06i0imiiina koHmentocdepa, peBepbaizailis KOHIENTY, HallioHanbHI nepekiaanu Cesatoro Ilucema,
IHTEPTEKCTYaJIbHICTB.

AHHOTAIHA
O. IBEPA. PEBEPBAJIU3ALIUSA BUBJIEMCKOMN KOHUOEINITOC®EPHI JIOEOBb
B YKPAUHCKHUX U AHITIOA3BIYHBIX ITEPEBOJIAX CTAPOI'O U HOBOT'O 3ABETOB

B crarpe uccnemyercss BapuaTHBHOCTE peBepOanmm3anuii onubmneiickoir koHnentocdepsr JIFOBOBb B ykpanHCKHX U
aHITIOA3BIYHBIX TTepeBoaax CesimienHoro [Incanus. [IpocnexnBaercs CylecTBeHHAs! CMBICIOBAs Pa3HHIIA MEXKY COCTaB-
oM koutenrocdepst JIOBOBD B Crapom 1 HoBoMm 3aBerax u BHyTpu HoBoro 3aBera. B mepeBomax Bocmpoms-
BE/ICHHE CIIO)KHOW CTPYKTYpPbI BepOaM30BaHHBIX KOHIIETITOB, B YACTHOCTH MOCTPOCHHON Ha HEW UIPbI IPEIKHX CIIOB
Gydmao U Grh€m, YacTo TPaHUYMT ¢ HerepeBoanMocTbio. OnHako M. OrueHky, KOTOPBIM NMpHICpP)KUBAJICS TPHHIHAIIA
JIOCIIOBHOCTH BOCIIPOHM3BEICHUS BCEX CMBICIIOBBIX HIOAHCOB OPUTHHAJIA, YAAIOCh HAUTH PeCcypChI ISl a[IeKBaTHOU peBep-
Oanmu3aryy mpoOIeMHBIX KOHIICTITOB.

KuroueBble ciioBa: Oubieiickas koHnenTochepa, peBepoann3aiis KOHIENTa, HAllMOHAIBHbIC IepeBob! CBSIMEeHHO-
To HHC&HI/IH, HUHTCPTCKCTYAJIbHOCTD.

Summary
0. DZERA. REVERBALIZATION OF THE BIBLICAL CONCEPTUAL SPHERE LOVE
IN UKRAINIAN AND ANGLOPHONE TRANSLATIONS OF THE OLD AND NEW TESTAMENTS

The article sets out to research variants of the reverbalized biblical conceptual sphere LOVE in Ukrainian and
Anglophone translations of the Holy Scripture. The author elucidates a considerable difference between components of
the biblical conceptual sphere LOVE in the Old and New Testaments and within the New Testament. The reproduction
of the complex structure of the verbalized concepts, in particular its punning actualization in the play on the Greek words
ayandm and ¢pirew, often borders on untranslatability. However, 1. Oghijenko, whose strategy was based on the principles
of literalism, i. e. rendering thoroughly all the sense intricacies of the original, managed to find resources for adequate
reverbalization of the problematic concepts.

Key words: biblical conceptual sphere, reverbalization of the concept, national translations of the Holy Scripture,
intertextuality.
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YOK 811.111°25
B. HeunnopeHko
ooyenm Kapeopu meopii
Mma nPaKmuKu nepexiaoy
3 QHeniticbKoi MOBU
Tnemumymy ¢hinonoeii
Kuigcorkoeo nayionanbHo2o
YHigepcumemy
imeni Tapaca [llesuenxa

O. JywHoBcbKa
cmyoeHmKa
ITnemumymy ¢hinonoeii
Kagedpu meopii ma npakmuxu
nepexknaoy 3 aHeailucbKoi Mogu
Kuiscorxo2o nayionanbHoeo
VHigepcumemy
imeni Tapaca Lllesuenka

CIIOCOBH BIATBOPEHHS KBA3IPEAJIIN B YKPAIHCBKUX MEPEKJIAJTAX
POMAHY OJIJOCA TAKCJII « IKUM YYIECHU CBIT HOBUM!»

AKTyasbHiCTh 00paHOi TEMH JOCIIPKEHHS 3yMOBIICHA HEOOX1THICTIO MONIYKY a/IeKBaTHHX LIUISIXIB BiATBOPEHHS KBa-
3ipeaiif mijJ 9ac nepexnanxy poMaHy «SIkui dymnecHuil cBIT HOBHMi!» 3 mepekiaganbKol TOUKH 30py TBOpuicTh Onoca
lakcimi Bce 1MIe 3aIHITA€THCS MAJIOMOCHTIIKEHOI0 B YKpaiHi. ToMy MOpiBHSAHHS JBOX TEPEKIAiB, SKi BUKOHAHI B Pi3HI
riepioay icTopii Hamoi aepkaBu: oxHoro, BukoHanoro Cepriem Mapenkom 1ie B 1994 porti, Ta inmoro Biktopom Mopo-
30BHM 22 POKH [TOTOMY JIaCTh 3MOT'Y TOPIBHSTH IiJX0IU 000X MepeKIiaiadiB 10 CIIoco0iB Nepekiiany KBasipeaii.

Mertoto poOOTH € OKpEClIeHHs Tpo0ieM, sIKi BUHMKAIOTh ITiJ] Yac Tepekiany kasipeainiit Onnoca ["akcni y pomani
«Slkuit uynecHui CBIiT HOBHUI!» Ta BU3HAYCHHS CIOCOOIB X BUPIMICHHS.

Peanizarnist 3a3Ha4eHOT METH NPHITYCKAE IOCTAHOBKY i BUPILLICHHS TAKUX 3aB/IaHb!

— Ha3BaTH OCHOBHI CTpATETil MepeKIaay KBa3ipealii;

— TOPIBHATH BiATBOPEHHS KBasipealiil y JBOX YKpaiHCBKHX IEPEKIIajax, BCTAHOBUTH 3aCTOCOBaHI cTparerii Ta
TpaHchopMmariii.

KBazipeanii BUCTYNalOTh OJHUM i3 PI3HOBH/IIB O€3EKBIBAJICHTHOI JIGKCHKH, MiJT IKOIO MH PO3yMIEMO CJIOBa, OCHOBHE
JIEKCUYHE 3HAYCHHS SKUX BMIIy€ TEBHUH HA0Ip €THOKYIBTYpHOI iHpopManii. AHTHYTOMIYHA KapTHHA CBITY MOXe OyTH
3po3yMilia JIHIIe B KOHTEKCTI CIUTFHOTH 1 9acy, mo 11 mopoamin. AOH MOCITTH €(eKTy JOCTOBIPHOCTI, aBTOP BHKOPHUC-
TOBY€ 0cOONMBI MOBHI 3ac00H, 100 OMMCATH KUTTA JIIONEH, 110 y Hilf mepeOyBaroTh. Ha piBHI BepOambHOTO PO3yMiHHS
OJTHHM 13 TOJIOBHUX JIGKCHYHUX 3aC00iB OCSATHEHHS €THOKYIBTYPHOI CIENN(iKKA MEBHOTO iCTOPUYHOTO MIEPioy TOro abo
IHILIOTO MOBHOTO COLlyMY € peaiii, a B HalIoMy pasi KBasipeadii, siki € CBOEpPIIHMM HNOHITIHHUM araparom, 10 CTBOPIOE
cam aBTop 3aUTs1 HOMIHAIT Ta XapakTrepu3anii paHTacTHYHOTO CBITY, B IKOMY BiZIOyBalOThCS 3MalIbOBaHi B Xy/I0)KHBOMY
TBOPI MOII.

3amist nepekiaay Kpasipealiil mepekiagadi BOAIOTBCS 0 THX CaMUX CTpaTerii, 110 H mia 4ac mepekiiaxy peaii.
B ykpaiHChKOMY TIepeKiIa{03HABCTBI BIAcHE JIHTBICTHUHY nediHimito peaniit momae P. 3opiBuak: «Pearii — 1ie MoHO- i
TTOJTIJIEKCEMH1 OJIMHHMIII, OCHOBHE JIEKCUYHE 3HAYCHHSI SIKUX BMilae (B MiIaHi O1HAPHOTO 31CTaBIEHHS ) TPAIUIIIIHO 3aKpi-
IUICHHUH 32 HUMHU KOMILJIEKC €THOKYJIBTYpHOT iH(popMmallii, 4ykoi Ui 00’ €KTUBHOT JiiicHOCTI MOBH-cITpuiiMauay [4, c. 58].

P. 3opiBuak IpOMOHYE MEepeKIaaTi peail TAKUM YHHOM:

1. KonTekcTyanbHuUil nepexan — NOsICHEHHsI pealtii y KoHTeKcTi. Kpinak — serf.

2. Tpauckpuris (TpaHCIiTepallis) — KO BUHUKAE IMOTpeda MO3HAYNTH 3BYYaHHS CIIOBA, BiJIMIHHE BiJ HOTO HarM-
CaHHS, BAAIOTHCS IO TPAHCKPUMIII. A Mg OyKBEHOTO TepeIaBaHHs iHIIOMOBHUX CIIiB 3aCTOCOBYIOTH TPAHCIITEPAIifo.
Ku Klux Klan — Ky-knyxe-xnan, paprika — nanpuxa.

3. HeckpuntusHa nepudpasza, TOOT0 ONMKUCOBHIA iepekian. Jioyx — sheaf of straw.

4. KanbkyBaHHs — ITOEJIEMEHTHE BiJTBOPEHHS cJoBa 4M ()pa3n MOBH-OpHTiHATY 3acobamu MOBH-Tiepexiany. Pada
Minicmpie — the Council of Ministers.

5. l'imepoHimivHe IepeiiMeHyBaHHsT — reHepanizaiis. Kiwi — gpykm.

6. KombOiHOBaHa peHOMiHAIlS — 37€OUTBIIIOTO TPAHCKPUMIIIS 3 omHrcoBoro nepudpaszoro. Cockney — KokHi — 00uH 3
HAUBIOOMIUUX MUNIE TOHOOHCHKO20 NPOCHOPIUYSL.

7. CuryaTUBHUI BIAMOBIIHUK — BINOBITHUK, IKUH Ma€ CCHC TUIbKU B MekKax Tekcty. [lanu — all the gentkefolk.

8. MixkMOBHA TPaHCIIO3UIIis] HA KOHOTATHBHOMY PiBHI — 3aMiHa peatii B MOBI-OpUTIHAIY pealli€l0 MOBH-TICPEKIIaLy
a00 K JIGKCEMOI0, SIKa MICTUTh HEOOXIIHY JUTS TOSCHeHHS iHpopManito. Karuna — a snowball tree.

9. Meton ynomiOHEHHS — 3aMiHa peatii B MOBI-OpHUTiHANY peatieto MoBu-iepekiany. Mile — kinomemp [4, c. 93].

Kgazipeanii € BogHOYac aBTOPCHKUMH HeoorizMamu. OKa3ioHali3MH, aBTOPCHKI HEOJIOT13MH, aBTOPCHKI HOBOTBOPH
YH OTHOPA30Bi HEOJIOTI3MHU — I1€ aBTOPCHKi HEOJIOT13MH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS 3a MPABIJIAMH CIOBOTBOPY JIUIIE B yMO-
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BaX MEBHOTO KOHTEKCTY SIK JICKCHYHUH 3aci0 XyJO)KHbOI BUpA3HOCTI. BOHM € THMU cJI0BaMu, 1110 yTBOPIOIOTHCS 3a MPH-
KJIaJlaMU B)Ke HasBHUX y MOBHIH cuctemi ciiB [5, ¢. 51]. Oka3ioHamnizamMu 3aBx/ ¢ OyJIH 1iKaBUM 00’ €KTOM JOCIIIKECHb,
OCKUIbKH SIBUILE OKa310HAJIBHOCTI € JIOCUTh aHOMAJIBHUM 1 CYNEpewIMBUM. 3 KO)KHUM POKOM JISKCHYHUH PiBEHb MOBHU
30araqy€TbCcsi HOBUMH CJIOBaMH. UM TO HOBMMHM TEXHIYHMMH TE€PMiHAaMH, 110 MOB’s3aHi 3 HOBUMH BHHAXOJIAaMH, YU TO
JTUBHUMH, HS3BUYHUMH CIIOBAMH Ta 1X OpMaMH y XyIOKHIN JTiTepaTypi.

OTxe, BUAUIAIOTH TaKi CIIOCOOH MepekyIary aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MiB:

1. Tpanckpuriist abo TpaHcaiteparis. [1i yac 3acTocyBaHHs IMX CIIOCO0IB MEpeKa Ly BiOyBaEThCS aKT 3alI03UUCH-
Hsl 3BYKOBOI (TpaHCKpHIIList) abo rpadiynoi (TpaHciiTeparis) 000J0HKH CI0Ba pa3oM 3i 3HAYCHHSIM 13 MOBU OpHIiHAITY
10 MoBH niepeknany. Helicar — cenikap.

2. KanpkyBanus. KanpKkyBaHHS SIK METOJI CTBOPEHHSI €KBIBAJIEGHTY CXOXKHMH Ha OykBanbHUH nepexnaz. [lepesaroro
IHOTO METOJY € CTUCIICTh i HECKIaJHICTh OTPHMAHOTO eKBiBaJIeHTY. A Vogonship — sopenim.

3. OmmmcoBi exBiBasteHTH. Lleit MeTon momnsrae y mepenaHHi 3Ha4eHHS aHITIHCHKOTO CII0BA 32 JOITOMOT OO OiTbIIT-MEHIII
PO3IMOBCIOKEHOTO MOSICHEHHSL. Starscape — 300padicenns 30psHo2o Heba [5, ¢. 53].

OckinbKH KBa3ipeatii BUBYCHI HaDAraTo MEHIIe, HiXK pealtii, paHO TOBOPUTH PO iX 4iTKy Kiacuikailito, TOMy y Ha-
LIOMY TBOPI MU Oy/IeMO TIOCITyroByBaTHCs KiacudikalisiMu criocoOiB epekiialy HeoJaori3MiB Ta peaii.

CBiT, KOTpHH CTBOPIOE aBTOP aHTHYTOIIYHOTO TEKCTY, JIOBOJI UyXXHH HaM, caMe TOMY aBTOp BBOAMTH Oe3liy
KBa3ipeasiif, TAKHM YNHOM OINHCYIOYH T€ HOBE CYCIIIbCTBO Ta 03HAHOMIIIOIOUM YUTAYa 3 IIUM HOBUM cBiTOM. | Tak y
HaIlIOMy «HOBOMY CBIiTi» iCHY€ 0e31id TaKuX peajiif, KOTpi iCHYIOTh BUKIIOYHO B IIOMY CEpEOBHUIII. TaKUM YHHOM,
MepIINi IiIKaBUi TEPMiH, AKHH 3ycTpidaeTbes y KHU31, — 1i¢ CBiToBa JlepkaBa, TOOTO YHIKaJIbHHI CBIT, CTBOPCHUI
lakcai.

‘We have the World State now’[6, c. 35].

«Tenep y nac Ceimosa [eporcasa» [3, c. 78].

«Y nac menep Csimosa Jlepoacasay [1, c. 83].

B 000x BHUMaakax nepexsiazadi BUKOPUCTAIN KaJIbKyBaHHS.

VY 1poMy CBITI iCHY€ YapiBHUI HAPKOTUK — COMa, SIKUi1 oromarae poscnadutucs xurensMm CeitoBoi [lepikaBu.

‘What you need is a gramme of soma’[6, c. 36].

«Tobi cnpasdi nompiono gpamyneky comuy 3, c. 79].

«Tobi mpeba npusinamu epam comu» [1, c. 83].

B 060x mepekiagax cioBo TpaHCKpUOyeThes. B3arai ciioBo coma o3Havae cesauyennuti Haniti 0aghix apiis, 3raxy€eTb-
cs1y Benax.

BinmoBigHo, y Iifi aepkaBi € moxigHe MOHATTS soma-holiday — aBTOpChKHIA HEONOTi3M, KOTPUH TMO3HAYAE CTaH
OIT’ SIHIHHSI TICIIS TPUAHSATTS BEJTUKOT 103U COMHU.

“Miss Crowne's gone on soma-holiday” [6, c. 95].

«Mic Kpayn 3apas na coma-eaxauiaxy [3, c. 188].

VY npoMy BHIIAJKy IiJ 4ac TMepekiagy BUKOPHCTaHa KOMOIHOBaHa TpaHc(OpMaIlisl, coma — TPaHCKPUOOBAHO, 8aKd-
yis — TepeKIIaj] CIOBHUKOBUM €KBiBaJIEHTOM. EXCTIpecHBHOCTI mepekiagad Hajmae Qpasi, BKUBAIOYHN 3acTapijie cIOBO
6axayisi, 3aMiCThb BIITyCTKa.

«Mic Kpayn niwna y camo sionycmiyy [1, c. 114].

VY 1pOMy BHIIQJIKy — CHTYaTUBHUH BIJIIIOBIIHUK, SIKHI € TPOIO CIIIB COMA — CAMO, TAKUH NEPEKIIAJL € CTUIIICTHIHO-EKC-
MIPECUBHUM, MIPOTE BTPAYAETHCS 3MICT peueHHs (BUXITHUH — i3 HAIMIPHUM BXKMBAaHHSIM HapKOTHKA-COMH).

TicHo moB’s13aHa i3 KBa3ipealiero soma B poMaHi ['akciti MeKCHKaHChKa peaist peyotl — Meckal/medoTib, ska O3HaJae
KaKTyc, o pocte B MeKcuIli, Ta MeCKaliH (HapKOTHYHA PEYOBHHA, SIKYy OTPUMYIOTH 3 IEOTO KaKTycCy). B ypuBKy, HaBeae-
HOMY HMYKY€, aBTOP BBOJAMTH L0 pealtito, 11100 CTBOPUTH KOHTPACT i3 HAPKOTHKOM COMa!

“The return to civilization was for her the return to soma, was the possibility of lying in bed and taking holiday after
holiday, without ever having to come back to a headache or a fit of vomiting, without ever being made to feel as you
always felt after pevotl’[6, c. 103].

«llogeprenns 00 yusinizayii 03HauaI0 05 Hei NOBEPHEHHSI 00 COMU, 3 MONCTUBICIMIO TedHcamu Oe3nepepeHo 8 JiHCKY,
nepebysarouu y cmani etighopii, 6e3 moeo, wob npokudamucs 3 6oiem 20108u i Hanadamu 6a08omu, 6e3 Mmo2o Nouymms
copomy, siKke OXONII08ano ii 3aexcou nicasa netomany 3, c. 205].

«/ns nei nogopom 00 yueinizayii 03HaA4A6 NOBEPHEHHI 00 COMU — MONCAUBICIMb BIONEHCYBAMUCS 8 JINCKY U 6100a-
samucs coMosiOnycmuyi 6e3 noXMinbHo20 201061020 6010 Yl Hanaodie Oneomu, 6e3 Mmo2o NOYYMmsI, Wo OXONM08AN0 il
KodIcHO20 pasy nicaa netomaay [1, c. 119].

OO6unBa nepexiagadi BIATBOPWIA TPAaHCKPUOYBaHHSIM, TIPOTE AOIUTEHO OYyII0 O Y IPUMITKaX ITOSICHUTH, IO II€ 32 POC-
JUHA, 00 YWTad BIOBHB 1€ IPOTUCTABICHHS. [LITI0C 10/1a€ COMOBIITyCTKA 3aMiCTh IIPOCTO BiIMyCTKA.

Jlnist KOHTpacTy Ta 3MalifoBaHHsl ycTporo Takox Ongoc ["akiici BBOIUTH pealtito mescal — ajJKoroiIbHUN HaTlii, OuHIIe-
HU# BiJ coky araBu. OOujiBa nepeKiaaadi BiATBOPHIIH IO PEAJIiF0 3a JIOTIOMOI'O0 TPAHCKPUOYBaHHSI.

‘But it makes you feel so bad afterwards. The mescal does, and you 're sick with the peyotl’[6, c. 80].

«Ane nicis mo2o Meckanio max 3ie novyeacuics, a 6io neiiomis mebe novunac Hyoumuy 3, c. 160].

«lTicrs meckanro mak nozawo, a 6io nevomuio Hyoums» [1, c. 107].

[Ile omHUM HEOIOTI3MOM, SIKHI BBOIUTH aBTOp, € Feelies (4yTTeBKM), Bix cioBa to feel — BiguyBaTn. UyTTeBKH — 1€
BiJioMi (DLIbMHU, SIKI 3a3BUYall MICTSTh €POTHYHI CLIEHH Ta 30y/IKyIOTh DisiiadiB. Bei sxureni CiToBoi JlepykaBu mpocto B
3axBari BiJ HUX, TUTbKU J{ukyH J[>KOH 11OKOBaHUH.
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‘Going to the Feelies this evening, Henry?, enquired the Assistant Predestinator’[6, c. 23].

«[enpi, ti0eur ybo2o 6euopa Ha YymmesKu? — 3anumae NOMIMHUK eusHavaibHukay [3, c. 61].

Mop030B NPOIOHY€ BIACHHUHN BiAMOBITHUK JUIs aBTOPCHKOTO Heollori3my Feelies — uymmesKu, KOTPHiA, Ha MOIO JTyMKY,
€ JTOBOJIi JIOPEYHUM.

«Hoew yseuepi na cmepeo xonmaxmuuii pinom, Ienpi? — sanumas acucmenm Busnauansnuxay [1, c. 76].

VYV npomy Bunaaky MapeHKO BUKOPHCTAB OIIMCOBUI MEPEKIAL.

Ioxigaum cioBoM € the Feely Corporation — kBa3ipeaitisi, 0 MiCTUTh aBTOPChKHI Heosori3m feely, mo3Hagae komra-
HilO, sIKa BUITycKae Taki nonyisipHi y CitoBiii [lepxasi Gpiibmu.

‘...the Feely Corporation’s most expert big game photographer had watched the whole proceedings’[6, c. 172].

«...HatioocsioueHiuull homomucauseysb 3a enuKor ouuunoilo Kopnopayii yymmesok, cnocmepieas 3a yiero npoye-
dyporox [3, c. 325].

VY mpoMy pasi caMy Ha3BY BiATBOPEHO KaJIbKyBAHHSM, SIKE MICTUTh BIACHUH BiANOBITHUK IMepekianada s aBTop-
CBHKOTO HeoJIoTi3MY Feely — uvmmesku,

«...Hauooceioueniwul homoepag, 3a 0opyueHHIM KOPROpayii cmepeoKoHmMAakmuux QitbMie cnocmepieag yce me
camobuuysannsy [2, c. 133].

HasBy BiTBOpEHO KaJbKyBaHHSM, SIKE MICTUTDH OIMCOBHH II€pEKJIa]] aBTOPCHKOro Heosoriamy Feely.

Borom y neomy TBOpi € @opa. BiamosigHo icHye Takok 0araTo MmoxXiIHUX BiJ HBOTO Ha3B. Tak, HAIIPUKITIAT, Y TBOPI 3y-
CTpiYa€eThCs aBTOPCHKUI HEOJIOTi3M Bif (pOpMHU 3BEpTaHHS 10 BUCOKOIIOCTABICHUX 0Ci0 B AuTmii ‘His fordship Mustapha
Mond’ [6, c. 22] — His Majesty, His Excellency + anmmificekuii iMeHHUKOBH# cy(dike -ship, KOTpHii M03Ha4ae CTaTyc,
NOJIOKEHHsI, Hanpukiam, lordship — tutyi, 3BanHs Jopaa. OOuaBa Mepekiiaaadi MPOIOHYOTh BIACHI CKBiBaJICHTHI (hpa-
3M-HEOJIOT'13MH, YTBOPEHI BiJl YKPAaTHCHKOTO Bi/IIOBIIHMKA aHIIIMCHKUX (DOPM 3BEPTaHHS JI0 BUCOKOIIOCTABICHUX 0CI0 —
«Hozo dopouunicme Mycmadgpa Monoy [2, c. 60]. (Hozo _gpopouunicme — (opatuuHicTs 0Apasy BIAHOCHTH YMTA4A 10
3Bepranns — Moro BenmunicTs). «Hoco d_mg()mcm Mycmagpa Monoy [1, c. 75]. Hozo ¢oponicme — ¢popo+nicmeb — Bin-
HOCHTb YHTaua JI0 3BePTaHHs — Moro BUCOKICTh (IIONpaB/a, 3acTapina popma).

‘Honestly’, put in the anxious-looking little girl’[6, c. 20].

«Yecno, — scmasuna cmypbosana dieuunkay [3, c. 58].

«lit @opoy, — 3aboacunacs posmpusosicena diguunkay [1, c. 74].

MapeHKo BBOANTD CBiit aBTOpCLKI/II/I HEoJIori3M i3 rpoto 3 imeHeM Dopa HaBITh AJIs BIITBOPEHHS OPUTIHAIBLHOTO pe-
YCHHSI, SIKE HE MICTHTB ITi€] rpu cnis. Honestly — uecno, cripaji, Bin niepenac sk [ii-@opdy (rpa 3 ykpaiHChKHM BUCIOBOM
Tit- -Bory, mo i 03Hadae crpasmi, Y4€CHO).

e omHi€rO SICKPaBOIO KBa3ipeai€ro, KOTpa OMUCYE KUTTS CyCIiIbCTBa, € Orgy-Porgy — kamamOyp Bijl ciioBa Opris.

‘Orgy-porgy, Ford and fun/ Kiss the girls and make them One./Boys at One with girls at peace/ Orgy-porgy gives
release’[6, c. 56].

Moposos: «Opeis-nopeis, @opo i nomixa, / L{pomku ronauxkam, ve snamumem auxa. / Xnonyi i 0iguama 3iLMH0MbCA 6
oonomy, / Opeia-nopeis kpawa 3a comy!» [3, c. 85].

«Opeis-nopeia, Popoua 3abasa. / Llinyiica, koxaiica, @opoy na caasy. / Xnonyi, disuama, padichuti cmix — Opeis-
nopeis, wacms ona ecixy [1, ¢. 73].

3Ha4YeHHsS APYrol YaCTHHKH HE BiJirpae BaXKIUBY POJib, PAMIIIC CIYrye MPOCTO CIIOCOOOM YTBOPCHHS KalamOypy.
OO0wuiBa nepexiaiadi 30epiraroThb rpy CiliB, HEPEeKIIaBIIN CIIOBHUKOBHM BiJIOBITHUKOM IEPIIY YaCTHHKY Orgy — Opris, Ta
aJIaliTUBHO TpaHcIiTepyBaBuy Porgy — moprist (a He TpaHCKpHUOYBaIK g SIK JUK, 00 30eperTy 3By4aHHs).

e onHiero kBazipearieto € sex-hormone chewing-gum.

‘Benito Hoover made him a present of six packets of sex-hormone chewing-gum’ [6, c. 104].

«benimo I'yeep nooapysas iiomy wicms nakemie xcyuxu 3i cmamesumu copmonamuy 3, c. 207].

«benimo I'ysep nooapysas wiicms naKymxie cekc-copmonanvroi eymxuy [1, c. 119].

Mop030B BUKOPHCTAB ONMCOBUH Nepekiia, a MapeHKO KaJlbKyBaHHS.

VY 1BOpi «SIKuit YynOBUIi CBIT HOBHII!» € TAKOX CJIOBA Ta BUPA3H, 10 MOXKYTh BBO)KaTUCS TepPMiHAMH-KBa3ipealisiMH.
Po3sristHeMO JieTasbHiIIe MPUKIaIU Ta CIOCOOH MepeKIIay.

1. Death Conditioning.

‘Death conditioning begins at eighteen months’[6, c. 110].

«3ymosnenns cmocosno cmepmi nouunaemvcsi 3 gicimuaoysimu micsyiey [3, c. 215].

Mopo030B 3acTOCYBaB KaJbKyBaHHS.

«[Llennenns npomu cmpaxy cmepmi nOYUHAEMbCsL y iCIMHaoyamo micayiey [2, ¢. 99].

MapeHKO BUKOPHCTaB OMIMCOBUI CUTYyaTHBHUH BiATIOBIHIUK.

2. Bokanovksy’s Process / bokanovskification — nporec KJI0HyBaHHS;

+ CyCHiJIbCTO MOAIISIETHCS HAa KACTH 3TIIHO 3 MPEIBKOI0 a0CTKOIO:

— Alphas (Anb¢u — HaiiBuIa Kacta B cucteMi. BoHu Halipo3yMmHilIi Ta HaiinmpuBaOIMBiLIi).

— Betas (bern) — npyra 3a nopsiikoM Kacra B cucteMi. BoHM po3yMHi, ajie He HACTUIBKY, SIK allb(H).

— Deltas ([lensTu) — TpeTs 3a MOPSIKOM KacTa B CUCTEMI, TIEPEBAsKHO POOOUI.

— Epsilons (Encinorn) — HaliHWK9a KacTa B CHCTeMi. BOHU Hepo3yMHI, IX BUKOPHUCTOBYIOTh BHKIIFOYHO TS POOOTH.

— Gammas (I'amMn) — HalfHIKYA KacTa B CyCHTbCTBI. [lepeBakHO BUKOHYIOTH TSDKKY (i3HTHY POOOTY.

‘... Where the Alphas and Betas remained until definitely bottled; while the Gammas, Deltas and Epsilons were brought
out again, after only thirty-six hours, to undergo Bokanovsky s Process’[6, c. 3].
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«...0e Ul 3anumaroms atb@u i bemu axc 00 OCMAmMOYHO20 «IJIAUWKVEAHHIY, MOOL SIK 2AMMU, OelbMu 1l enCUIOHU BU-
0obysaioms we pas Nicis 6Cbo20 uue MPUOYIMU Wecmu 200UH OJist RPOXOOJCEHHs. MAK 36aHOi «npouedvpu bokanos-
cvkoeoy 3, c. 25].

HasBu kact BiATBOpEHI CIOBHMKOBUMH €KBiBaJeHTaMH B 000X nepeknanax. Bottled — nasiuKysanis — KalbKyBaHHS.
Bokanovsky s Process — npoyedypa boxanoscbkoeo — TpaHCKpuOyBaHHS + Ipolieaypa 3aMicTh MPOIeC — CMUCIOBUI
PO3BUTOK;

«...mam anvbu i bemu 3a1UmaIomsbcs 00 OCMAMOUHO20 NEPEMileHHs 8 aMNYIU, MOOi AK 2aMu, 0elbmu, il encilony
Juute uepez mpuoysims wicms 200Ul 3abuparomscs 05 3acmocysants npoyecy bokanoscvkoeor [1, ¢. 65].

Bottled — nepemiwyenns ¢ amnyiu — NecKpunTuBHA niepudpasa (OmucoBuii nepekian), Bokanovsky s Process — npo-
yecy bokanoscbko2o — KalbKyBaHHS (TPAHCKPHIILIS IMEHI, ITepeKIaj Apyroro KOMIOHEHTA) 13 TpaMaTHYHOI0 TepecTa-
HOBKOIO (3yMOBJICHA 0COOIMBOCTSAMH CIIONyYyBaHOCTI CITiB B YKPATHCHKill MOBI).

3. ABropcekwii Heosorizm bokanovskify — momaHo 10 iMeHi BU€HOTO, Ha YeCTh SKOTO Ha3BaHHUU MPOIIEC, Mi€CTIBHIHA
cyodikc -fy.

‘If we could bokanovskify indefinitely the whole problem would be solved’[6, c. 4].

«Bci numanus 6yno 6 poseé’sizano, skOu npouec OOKAHOBCKIGIKauii mie cmamu HeckinueHHumM» |3, ¢. 26].

OO0unBa nepekianadi BBOASTH BIACHHUHA HEOJIOTi3M-CKBIBAICHT. hoKaHOBCKIi(iKkayii — epeKiIa] HOMiHATBbHAM CTHU-
JIeM, 3aMICTh JI€CTIOBA — IMEHHUK. Y TBOPCHO CXOXKHIM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY — iM’sl BUCHOTO TUTIOC Cy(dike (Y IIbOMY pasi
IMEHHHUKOBHH) -¢hikayiss BKazye Ha Oe3mocepenHiil BHpOOHUUHIA TIpo1iec.

«AKbu mu moenu b6oxkanoscokuixysamu desmedxncro, mo oyiu 6 po3s azami eci npobnemuy [1, c. 66].

BokaHOBChKM(IKYBaTH — EPEKIIa 1i€CIOBOM-HEOIOTI3MOM. Y TBOPEHO CXOXKHM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY — iM’s BUCHO-
IO IUTIOC JTIECTiBHU cy(ike - gikysamu.

Bottled — ciieHr, ci10Bo 1o3Hauae JIOAUHY, SIKa IPUHHSIIA COMY.

CrnoBHUKOBE 3HaYCHHS TepMiHa-KBazipeanii bottled — 1. po3muTuil y TUIAIIKY, TUTAITKOBHI 2. CTPUMYyBaHUH.

‘Bottled, they crossed the street, bottled, they took the lift up to Henry s room on the twenty-eighth floor’[6, c. 52].

«Tax i He 8uUX00A4Y 31 CEOIX NIAUWOK, BOHU NEPEMHYIU 8YIUYIO U NIOHANUCS Tipmom 00 kKimnamu I enpi na 06adysimo
6ocvmomy nogepciy [3, c. 113].

OnucoBuii epekiiaja y oMy KOHTEKCTI HE Iy’KE TOYHO BiITBOPIOE 3MICT (Iepoi OyiH Mij Ji€F0 HAPKOTHKA).

«Bce we 3axynopeni, 6onu nepetiuiy 8yauyio, RIOHAIUCS JIQMom Ha 08a0YAMb BOCLMULL NOBEPX, 0e OYI0 NOMEWKAH-
us Ienpi, i 3auununu 3a coboro dgepiy [1, c. 92].

MapeHKO BUKOPHCTaB CUTYaTHBHUH BiAMOBITHUK, OLTBII BAajla CTpATEris MepekiIaty, epeaae 3HaueHHs HapKOTHY-
HOTO CIT’sSTHIHHS, 30epirae 3B’s130K 13 BUX1THOIO JIEKCEMOIO «TUISIITKAY.

4. caffeine solution + vibro-vacuum massage + hot contraceptives + liquid air.

‘Liquid air, television, vibro-vacuum massage, radio, boiling caffeine solution, hot contraceptives, and eight different
kinds of scent were laid on in every bedroom’[6, c. 67].

«Y Koorcuiil cnanvhi mym 0yno pioke nogimpsi, menesgizop, KUNIA4ULlL po3yur Kogeiny, eapsaui KOHmpayenmusy i 8icim
piznosuois naxowisy [3, c. 139].

VYce nepenaHo KajabKyBaHHSIM, @ Maca)k B3araji BUITYIIEHO.

«Konoencosane nosimpsi, menesizopu, 8iOpOSAKYYMHUIL Macadxc, paoio, 3aKun siueHull po3uun Kogeiny, nidiepimi
Koumpacenmu U 6icim pizHux nap@ymis na eubipy» [1, c. 100].

KonyieHcOBaHe MOBITPsI — KOHTEKCTYaJIbHUI BiANIOBIHUK, BIOPOBaKyyMHHI Macak — KaJIbKyBaHHS, 3aKHIT TYCHUH
po3umnH Ko(eiHy — KaabKyBaHHS (aJie 3MiHCHO BU/I i3 HEIOKOHAHOTO B JJOKOHAHHH + TpaMaTHYHA TIEPECTaHOBKA), MiIrpiTi
KOHTPAIICNITHBU — KOHTEKCTYalIbHUN TTIepPeKIal.

5. Synthetic Music Machine.

‘A Synthetic Music machine was warbling out a super-cornet solo’[6, c. 24].

«3 cunmemu4HOi My3UYHOI MAWIUHY TYHATIO cONo KopHemay (3, . 62].

«Asmomam cunmemuunoi My3uKy 8u800U8 cono Ha cynepkoprnemiy [1, c. 76].

B 000x BHMaaKax mepexiiazadi 3aCTOCYBAIU CTPATETii0 KaJIbKyBaHHS.

6. A.F. (‘After Ford’) — aBTOpChKHIi HEOJIOTI3M — TEPMiH.

baaumo rpy ciiB A.D. — A.F. ykpaiacbkoro — o Hamoi epu, BC — Hamoi epu.

‘The Nine Years’ War began in A.F. 141°[6, c. 31].

«A mooi poky @opoosoeo 141-20 posnouanacs /lee smupiuna sitina» [3, c. 73].

[Nepexianad mporoHye cBiif HEOJIOTI3M, 1110 € IPOIO i3 YKpaTHCHKOIO (Ppa3oro 31 3HAUCHHSIM «HaIoi epu» — «Bix Pi3nBa
XpuctoBoro» — poky ®opuoBoro.

«/esamupiuna sitina novanacs 6 141 poyi epu @opoax [1, c. 81].

Iepekiagad IpOIOHYE CBii HEOJIOTI3M, IO € TPOIO i3 YKpaiHChKOKO (ppa3oro «Haroi epu» — Epu ®opa.

7. Solidarity Service Day — 000B’s13k0Ba MMOIist Isl JTFOJCH 3 BUIIMX KACT, JIc BOHU 30MPAIOTHCS HA COMY Ta OpTito.

‘ALTERNATE Thursdays were Bernard's Solidarity Service days’[6, c. 52].

«LLo opyzoeo uemeepea 6 bepnapoa 6ynu oni Conidapuoi cayocouy [3, c. 114].

«ILJoopyzoeo uemeepea beprnapo mas opamu yuacme y [Ani Cavocou Conidaprocmiy [1, c. 92].

OO0uaBa IpUKIaIN MEPEAaHO KaIbKyBaHHSAM, aje pi3Ha CIIOTYIyBaHICTh IMEHHHUKA 3 O3HAUYCHHSM, COJiapHa CITyX-
0a — ciyx0a CcommapHOCTI — 3yMOBIIOE Pi3HI BiITiHKH 3Ha4eHb. CONimapHICTh TOUHIIIMK mepekian — Solidarity =
conioapricme. CojinapHa ciiyx0a He 3ByYUTh IPUPOIHO.
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8. Fordson Community Singery — micue, ae BigOyBalOTbCs Opril.

‘After an early dinner at the Aphroditzeum he took leave of his friend and, hailing a taxi on the roof told the man to fly
to the Fordson Community Singery’[6, c. 52].

«Iicns pannvoi seuepi 6 Agppodimeymi 6in nonpowascs 3i ceoim npusimenem I, 3YRUHUBWIU HA OAXy MAKCI, 38eli6
600iesi nemimu 00 Popo30niscvbKol epomadcbkoi cnisanbhiy [3, c. 114].

«Iicasa pannvozo 06idy 3 I'enbmeonvyem 6 « Appooumopii» 6in nonpowiagcs 3 Opy3amuU, cié Ha 0axy 8 Makci, HaKa3ae
ninomosi remimu 00 Popd30niscvLKoi epomadcvkoi cniganrvni» [1, c. 92].

OO0u/Ba aBTOPU BUKOPUCTAJIM KAJIbKYBaHHs, ajie, SIKIIO aBTOP MaB Ha yBas3i, 110 _fordson — BiJ CJIOBa CHH, TO 1€ BTpa-
YEeHO y nepekiiai. Singery — aBTOPCHKHI HEOJIOT13M, BIITBOPEHO KaJbKOBAaHHM HEOJIOT13MOM CHIiGAIbH.

[IpoanasnizyBaBim nepekian KBasipeaniil y IBOX yKpaiHCbKHX BapiaHTaX, HaM BJIAJIOCS OKPECIUTH OCHOBHI CITIOCOOH
nepekiaay oOpaHoTro HaMH MaTepiany Ta BA3HAYUTH BHKOPUCTaHI TpaHcopmarttii. KBasipeanii Ta aBTOpChKi HEOIOT13MI
HalfgacTiIe mepekiIaeHo 3a JOITOMOTO0 KaIbKyBaHHS Ta TPAaHCKPUOYBAHHS, a IHKOJIM HABITh TyMadi IPOMOHYIOTH CBOi
aBTOPCHKI HeoJorizMu. [lepcrexTrBa HAIIOTO AOCIHIPKEHHS MOJIATae Yy MOXKIIMBOCTI TOJAJIBIION0 BUBUCHHS OC3eKBiBa-
JICHTHOT JICKCHKH Ha MaTepiai XyJI0KHbOTO TUCKYPCY.
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AHoOTaIisA
b. HEUMIIOPEHKO, O. TYIIIHOBCBHKA. CIIOCOBH BIITBOPEHHSI KBA3IPEAJIIN
B YKPAIHCBKHX ITEPEKJIAJIAX POMAHY OJIJIOCA TAKCJI «IKUMA YYAECHUM CBIT HOBUM!»

VY crarTi mpoaHaiz0BaHO CIIOCOOM BIATBOPEHHS KBasipeasiil y JBOX yKpaiHChKUX mepekianax TBopy Ommoca ["akei
«SIkuit yynecHuil CBIT HOBHIA!» 3 CEMAHTUKO-CTHIICTUYHOT TOUKHU 30py. JlOCIIPKEHO METOIU MepeKIaay KBasipeasii:
TPaHCKpUIIis (TpaHCHiTepallis), KaabKyBaHHS, IECKPUITUBHA nepudpasa, KOHTEKCTyalbHUN mMepekiaa. BusHaueHo
aJICKBAaTHICTh KOKHOTO CIIOCOOY BiATBOPEHHS.

Kuro4oBi ci1oBa: kBazipealtisi, aBTOPCHKHIA HEOIOTi3M, peais, aHTUYyTOIIis, TPAaHCKPUOyBaHHSI.

AHHOTaIUA
b. HEUUITOPEHKO, O. IYIIHOBCKAS. CITOCOBbI NIEPETAUN KBA3ZUPEAJIUI
B YKPAUHCKUX IMEPEBOJAX POMAHA OJITOCA XAKCJIHA «O JUBHBIIA HOBBIN MUP»

B crarbe npoananuznpoBaHbl criocoObl epeiau KBa3upealinii B IBYX YKpauHCKUX rnepeBojax pomana Onygoca Xak-
cim «O JMBHBIA HOBBIM MHUP» C CEMaHTHKO-CTHJIMCTUYECKON TOYKH 3peHust. OnpeneseHs! TIaBHbIE METObI MepeBoia
KBa3Wpeanii: TpPaHCKPHUIILUS (TpaHCIUTEepanys), KaIbKUPOBAHHE, IECKPUIITUBHAS TeprH(pasa, KOHTEKCTYalIbHbIH Hepe-
BOJ. PackphbITa a/eKBaTHOCTH HCIIOIb30BAHMUS KaXK/I0TO METO/IA.

KiroueBble ci10Ba: KBa3upeans, aBTOPCKUI HEOJIIOTH3M, PEaisl, aHTHy TOIHNS, TPAHCKPHOMUPOBaHHE.

Summary
B. NECHYPORENKO, O. DUSHNOVSKA. WAYS OF TRANSLATION OF QUASI-REALIA
IN THE UKRAINIAN TRANSLATIONS OF THE NOVEL ‘BRAVE NEW WORLD’ BY ALDOUS HUXLEY

The article deals with the ways of translation of quasi-realia in two Ukrainian translations of the novel ‘Brave New
World’ by Aldous Huxley. The following ways of their rendering have been determined: transcription (transliteration),
calque translation, descriptive paraphrase, contextual translation. Each method has been analyzed from the point of view
of adequacy.

Key words: quasi-realia, author’s neologisms, realia, dystopia, transcription.
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

YOK 81.161.2'255.4:821(73) XemiHryewn H. PomaHeHko

Kanouoam inonoziunux Hayx,
odoyenm Kagpeopu inonoeii ma
nepexiaoy

leano-Ppanxiecbko20 HaYiOHANILHOO
MexXHIYHO20

VHigepcumemy Hagmu i eazy

B3AEMOJISA IHANUBIAYAJIBHUX CTUJIIB ABTOPA TA ITIEPEKJIATAYA
Y XVIOKHbOMY MEPEKJIAI (HA MATEPIAJII TBOPIB E. XEMIHI'YES
B YKPAIHCHKIA IHTEPIIPETAIIL B. MUTPO®AHOBA)

VY nepekiiaj03HaBCTBI chepa XyA0KHbOT IHTepIpeTalil CTOiTh OCTOPOHB THIIMX BB IIMCHMOBOTIO NEpeKiany (Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO0, 0(illiHHO-ALTOBOTO, Ta3eTHO-ITYOIIIIMCTUYHOTO, BIiICHKOBOT0), OCKIJIbKH BOHA MOB'SI3aHA 3 TUTAHHSIMH
TBOPYOCTI, BIITBOPEHHS €CTETUYHOI Ta MOSTHKAIBHOI CHCTEM NMHUCHbMEHHHKIB, 110, 3PEIITOI0, CIIPUYNHSIE MOSIBY CIEIH-
¢igaIX TpoOeM, He MPUTaMaHHUX IHIIAM Tairy3sM Teopii mepekiany. OQHi€I0 3 TaKUX € MpobiaeMa B3aeMOIIT XyIoK-
HBO-ECTETUYHUX CHCTEM aBTOPA MEPIIOTBOPY Ta nepeknagada. OCKUIBKH 11e TUTaHHS HAIEKNUTh 10 KITIOYOBHX Y XyHLOXK-
HBOMY MEpEKJIaJii, BOHO MOTPAILISLIO Y (POKYC BUBUCHHs 0araTboX BITYM3HSHHX Ta 3apyODKHHUX TEOPETHKIB MEpeKIIamy:
laueunnanse I.P., Kosrantoka C.I1., Konrrinora B.B., Kyuasziua O.J1., Jlesoro 1., Punscekoro M.T., Cno6nikoa B.B. Ta
[erposoi O.B., Uykosckoro K.I., mpari sSikux cTanu TeopeTHYHOI0 IIar(opMOI0 IHOTO AOCIKeHHs. BibIIicTs 3 mux
HayKOBIIIB MPSIMO BKa3yBaJIM Ha Te, 1110 XYJOKHIHM Nepeksiax — [1e OJ1H 13 BUAIB XyI0KHBOI TBOpUOCTi. «Pe3ynprar iioro —
TBOpPEHHS HOBOI XYyIOXKHBOI IHHOCTI 1HIIOI0 MOBOIO, 3 SIKOIO TIEPEKIa OB’ A3aHUH OPTaHIYHO 1 — 10 HAWTONOBHIIIE —
BiJI3HAYAETHCS TBOPUOIO 1HIUBIAYAIBHICTIO CBOTO TBOPIID» [2, ¢. 102]. Ilepexmanad BUCTyIae CBOEPiTHIM CITiBABTOPOM
nuchbMeHHUKa. Sk 3a3HadaroTh CnoonikoB B.B. ta Iletposa O.B., «1100 3miliCHIOBATH XyIOKHIN TIEpEKIa, MepeKiaaad
caM IOBHHEH BOJIOIITH JITEPAaTypHUM TaJaHTOM, IIOBUHEH BOJIOAITH yciM HaOOpoM 3aco0iB BUpa3HOCTI, TOOTO, IO CYTI,
OyTH HCBEMEHHHUKOM» [5, ¢. 407]. L1i HaykoBIIi BKa3yIOTh, 110 «3ITKHEHHS JTBOX TBOPUUX OCOOHMCTOCTEH — aBTOpa 1 Imepe-
KJajada — 1e ado CiiBpoOITHUITBO, a00 KOHPIIKTY [5, ¢. 409]. B KOHTEKCTiI IUX BUCHOBKIB BaYKIIMBUM 3QJTUIIAETHCS
MTOIITYK NUISXiB YHUKHEHHS TBOPUOTO KOH(IIIKTY Ta MOIIYK 3aC00iB TapMOHIi3aIlil eCTETHYHO-CTHIHOBUX CHCTEM TBOPUUX
IHIUBIya IbHOCTEH MICEMEHHHKA Ta MEpeKIafada. AKe 1€ € TapaHTIer0 JOCSITHEHHS aJJeKBaTHOCTI IIEPEKIIaLy XyIoxK-
HBOTO TEKCTY Ta MOXITUBOCTI JIOTPUMYBATUCS MPUHIMITY (yHKIIOHAILHOCTI, TOOTO MaKCHMAJILHO BiJITBOPIOBATH 3aCO-
0amu piZIHOT MOBH XYJIOXKHIH CBIT OpPUTIHAITY, «IOCIITH XyJA0KHBOTO BIUIMBY Ha YMTa4a MepeKyiay, aHaJoriYHOrO BIUIUBY
MIepIIOTBOPY HA CIIBBITYM3HUKIB aBTOpa» [7, c. 12].

HaiinponykTuBHimmiA cnociO BUSABICHHS NPUHOMIB rapMOHi3alii B3aeMoIii MUChMEHHUKA Ta TepeKIiaiada Mojsrae y
BHBUCHHI 0araToro JDOCBiTy MepeKiTagadiB-IIPaKTHKIB, 30kpeMa Bomognmmupa MutpodaHoBa, kopudes yKpaiHCBKOTO Xy-
JTOKHBOTO TIepekiany XX CTONITTS, Taypeara mpemii imeni Makcnma Pusnbepkoro, aBTopa nepexianiB TBopis Mapka TeeHa,
Tomaca Maiin Pina, CriBena Kinra, Pest J{. bpenoepi, ['appier bigep-Croy, Epaecra Xeminryest Ta iHIIMX MTHChMEHHHKIB.

OTike MeTa CTaTTi — BUSIBUTH Ta NPOaHaJi3yBaTH Taki iHTeprperaropcbki npuHuunu B. Mutpodanona, siki 3a0e3ne-
YHJIM 371ar0/DKEHY B3a€MOIiI0 HOro nepexiiaianspkoi Manep 3 caMmoOyTHIM ctiiieM E. XeMiHryes 1 cranu nepeayMoBOIO
JIOCSITHEHHS aJIeKBATHOCTI Ta (PyHKIIOHAIBHOCT] YKPATHCHKUX BEPCiii TBOPIB aMepHKAHCHKOTO MHChbMEHHHUKA. 00’ €KTOM
JOCIHI/PKEHHS CTalM neperaan cnaaumnan came E. Xeminryes 3 nBox mpuunH. [lo-nepmre, iX uncenbHICT (poMaHK
«IIpomasait, 36poe», «OCTpOBH B OKeaHi», OBicTi «BecHsHi Bogm», «Crapuii i Mmope», 30ipku «Tpu onoBigaHHA 1 ae-
CATH TOE3i#», «3a Hamoro yacy», «HomoBiku 0e3 xkiHOK», «[lepeMorkerb Hidoro He 3100yBaey, «CHirn Kinimanmkapo
Ta 1HII HOBENM», onoBiganHs 1936 poky, omoBiaHHs PO rPOMAJTHCHKY BiliHy B Icnanii Ta onoBiganHs 50-X poKiB)
JlaBajia IIMPOKI MOKIIMBOCTI JUIsl aHaJIi3y TBOPYOI B3a€MOJIi1 caMOOYyTHIX TOETHKAIBHUX BUPA3HHUKIB XYJO)KHBOTO CBITY
aMEepHKaHCHKOTO MMChMEHHHKA Ta yKpaiHChKOTo iHTepnperaropa. [lo-napyre, E. Xeminryeil — TBopenp yHIKaIbHOI CTH-
JOBOI MaHEpH, siKa, Oe3mepedHo, craya nmpodeciiHuM BUKIMKOM JUIS MIEpEeKIIaada, i € HelepeBepIeHNM MaTepiaaoM
JUTS HAyKOBOTO BUBYCHHS TEPEKIAAbKUX IPHIOMIB 1 PillICHb.

[epimm etarom A0CHiPKeHHs OyJI0 BU3HAYSHHS TaK 3BaHOT «TBOPUOT JOMIHAHTHY CTHIIbOBOI MaHepH nuckma E. Xemin-
ryest. Lleit nepexiiaio3HaBumii TepMiH CBOTo yacy 3anpoBauB M. PUIIbCbKUA, SIKUIi 3a3HAYMB, 1110 «3aBIAHHS IIepeKiiaaua —
1Ie IOKOHEeYHa MoTpeda 3HaiTH TBOpUY JOMIHAHTY aBTopa. <..> Piu y ToMy, 1110 BiiIaTH BCi CTOPOHM OpUTiHAITY OYKBaJIbHO
TOYHO — HEMOXKITMBO. OTKe ITiJT TBOPUOIO JIOMIHAHTOIO MU PO3YMIEMO Ty PHCY aBTOpa, sika € OCHOBHOIO JUTsl HHOTO, HaiiXxapak-
TEPHIIIO0, TPOBIAHOIO. <...> J[JIs IIbOTO 1HOJII TOBOAUTHCS MOKEPTBYBATH APYTOPSAHIME prcaMu opurinaiy. [lepekiamy 6e3
XKepTB He OyBae» [8, c. 136]. Tropua nominanTa E. Xeminryes — 1e #0ro mmpoko BimoMuii «mpuHImn aiicoepray. Lle xapax-
TepHa JIJIs MUChbMEHHHKA IIIMO0Ka EMOLIHHICTb, SIKa, BTIM, IIPUXOBAHA y MiJATEKCTI 32 CyXUM TOHOM OIIOBI/Ii Ta BIJICTOPOHEHUM
OIMCOM 30BHINIHIX roiil. [loBropu, erai, IEHTMOTHBY BUCTYIAIOTH KITFOUEM JI0 PO3IIH(POBKY IMITTIKaLIii.

[TpuxoBaHa eMOLIHHICT CTAHOBUTH 3HAUHY CKJIA/IHICTh MIEpPEKIIaly TBOPIB MUCbBMEHHUKA, OCKUIBKH aIelioe 710 0COo-
OuCTOI 371aTHOCTI NepeKsiaiada BiuyBaTH MPUXOBaHI MEPEKUBAHHS I'epOiB Ta IepeaaBaT iX y MOBHOMY CIIEKTPI.

[epexnanmarekiit Marepi B. MutpodaHoBa He mpuTaMaHHa CyXiCTh BUKIANy. HaBmaku, yKpaiHCHKHHA IHTEPIPETATOP
TSOKIE 10 KOJIOPUTHOI Ta CTHIIICTHYHO 3a0apBICHOT JIEKCHUKH, 10 (Pa3eoorTi3MiB, i, TOAEKYAH, MOSTUIHUX CIiB. [IpoTe
B. MutpodaHoBy BlaeThCsi FapMOHIHHO CHHTE3yBaTH aBTOPCHKUM 1 BIACHUN TepEeKIIaallbKuil CTUIT, HEPIAKO MPOTH-
JISKHI 32 CBOEIO IIPUPOJIOI0, IIIIXOM JIOTPUMAHHS HACTYITHHUX MOJI0KEHb.
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To-mieprire, mepekiagay 103BOJSE COOI BIAXUICHHS BiJi CTHIIICTHYHO HEUTPAIbHUX CIIOBHUKOBUX BIIOBIIHUKIB Ha KO-
PHCTB KOJIOPUTHO 3a0apBiIeHNX KOHTEKCTYaIbHUX JIMIIE MiJ] Yac MepeKiiaay MOBJICHHs repoiB. 30Kpema, repekiiaiad Biyiae
repeBary KOJIOPHUTHIN PO3MOBHIN YM MiAJICKTHIM JICKCHIl HAJT HSUTPAIbHUMU CIIOBHMKOBUMH BiJIIIOBITHUKAMH, aJKE TIEPCO-
naxi E. Xeminryes — ne mmomu niepeciani. “What are you looking at? Max looked at George” [11, c. 65] — «A4 mu uozo eumpi-
wusca? — enanye Maxc na JJicopooica» [10, c. 4017]; “Where did you meet her?” [15, c. 38] — «/le su 30udanu ii?» [10, c. 483]

[lepenaroun MOBIIEHHS TIEpCOHAKA, TepeKiIagad 100npae KOHTEKCTya IbHi BiMOBITHUKN OAHOTO THMY. Taka mocCTii-
HICTB cripusie (OpMYBaHHIO B ysIBI UUTAUIB IIUTICHOTO 00pasy.

VY takuit camuii criocid B. MutpodaHoB 3acTOCOBYE 0COOMCTY PHCY CBOTO MEPEKIAAAIBKOrO CTHIIFO — BUKOPHCTAHHS
¢pazeonorizmis. Tpancdopmariii 3aMiHN 3aralbHOBKUBAHOI Ta EMOLIHHO HEHTPaJIbHOT JIEKCHKU OpHUTiHATY Ha (pazeosioriu-
HUH 3BOPOT B YKPATHCBKIN Bepcii 37€0UIBIIOT0 TParuIsIOTRCS MMiJT Yac MepeKiiaay perulik TepoiB, pijiie — MOBH OIOBiIada:
“Bright boy can do everything», Max said” [11, c. 69] — «Miu monodeys Ha éci pyku maticmepy, — ckasas Makcy [10, c. 404];
“Idon t even listen to it” [11, c. 74]. — «Byxa 6 moi éac ne uynuy» [10, c. 408] (3 onoBinanHs «Yousmi»). Bukopucranus ¢pa-
3€0JIOTI3MIB JIO3BOJISIE BIIAJIO BIITBOPUTH HACTPIH PO3MOBH 1 30€perT PO3MOBHO-TIOOYTOBHH CTHIb. OCKUTBKH 11l 3MIHHU 3a-
BXK/IM BIITIIOBIZIAI0Th 3arajlbHOMY KOHTEKCTY (XapakTepy pO3MOBH, CTATYCy Tepost), TO BOHH HE JIMIIIE He BTPYYalOThCs Y CTHITh
ITMCBbMEHHHKA, ajie i poOJIsiTh 00pa3y MePCOHAKIB EMHUMHU 1 3pO3YyMIJIMMH YKPAiHCBKOMY YMTa4eBi. TaKUM YMHOM, KOJIOPUTHI
(paseosori3Mu TapMOHIHHO «IMIUTAHTYIOTBCS» B CTHIIICTUYHO He3abapsieHe 110 TBopiB E. Xeminryest.

AKXTHBHE BXMBaHHs (Dpa3eosori3MiB € MPHKIAIOM B3a€MOAIl TBOPYMX MaHEp aBTOpa 1 Mepekiiajzada, B pe3yibTari
SIKOT y TIepeKsIaji Ha piBHI (pOPMHU BHUSBISIIOTHCS HAIIOHANBHI PHCHU JITepaTypH-pennnieHTa. TeopeTnaHo 1o npodiemy
posrsinyB I [ayedinanse, sikuii, 30KkpeMa, 3BepHYB yBary Ha Te, 1110 30epeKeHHS HalllOHAIBHOT CHIEHU(IKK OpUTiHAITY 3a-
BXK/M CXBAIIFOETHCS, TOJ1 SIK IPUBHECEHHS Y TIepeKIa)l HAIOHAILHUX OCOOJIIMBOCTEH CIIPUMAalouoi KyJIbTypH BBaXKa€Th-
sl HenpuiHATHUM. Ha TyMKy JocitiiHMKa, Taka MO3HUIIist He y3TOKYEThCS 13 3arajlbHOBU3HAHUM HOCTYJIaTOM IIPO TBOPUY
TIPUPOY Tpalli Nepekanada; «Brpara HanioHaNbHOI crienniky JOPIBHIOE BTPATI IHANBIAYaIbHOCTI NTepekiIagada. Xioa
MOYKJIMBO YSBHUTH 1HIMBITyalbHICT TIepeKiIagada 6e3 Horo HalliOHaJIbHUX 0COOMUBOCTEI? AKe BiH CHH CBOTO HApOIy 1
came JUIi HhOTO 1 TBOPHUTH CBilf mepexiam» [2, c. 146].

BaxuBUM MUTAHHSIM € CIIBBIJHOIICHHS HAI[IOHAIBHUX OCOOIMBOCTCH MEPIIOTBOPY Ta TBOPYOCTI MEpeKiaaaya,
OCKUIbKH TIepeBara Oyib-sKoi 13 CTOpIH NpH3BeAe N0 BUKPHBIEHb. [lepekiaj moBHHEH OyTH «OpPraHiYHMM CHHTE30M
000X HaI[lOHAJBHUX Hava» [2, . 146].

AHai3ylou B3a€MOJIiI0 aBTOPIB MEPIIOTBOPY 1 MEPEKIIa Ly, i/l 3BEpHYTH yBary Ha Te, [0 CXMIbHICTh B. Mutpoda-
HOBA /10 BUKOPUCTAHHSI CTHIIICTUYHO KOJIOPUTHOI JIEKCHKH ITIIITOBXY€» HOTO 10 BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHOT TpaHchop-
Marlii KOHKpeTH3aIlii, 3aMiHIOIOYH CIIOBHUKOBI BiIIOBITHUKH MIHPOKOTO 3HAYEHHS KOHTEKCTyaJIbHUMH BiIMOBITHUKAMH 3
BY)KYMM 3HaueHHsIM. [[puMipoM, KOHTEKCTya bHUI BIAMOBITHUK «IUICHTAIM» JUIsl TIEPEKIIay aHrIiichkoro «were walk-
INg» € KOHKPETU3AII€I0 CIIOBHUKOBOTO €KBIBAJICHTa «HIILIH MIIIKWY. BUKkoprcTanuii 1y1st onucy nopaHeHUX KOJOPUTHUN
KOHTEKCTYaJIbHUI BiJIIIOBIIHUK MUTTEBO 30ypIO€ HU3KY acowiallii, siki J03BOJISIOTh SICKPaBO YSIBUTH BCIO KapTuHY. «The
wounded were coming into the post, some were carried on the stretches, some walking and some were brought on the
backs of men that came across the field» [15, c. 171]. — «Ha nocm npubyeanu nopaneri: K02o Heciu HA HOWAX, XMO NieH-
mae cam, Koeo maiu Ha nieyax uepes none mosapuui» [10, c. 603].

BoaHouac nepekiajad He CIIOTBOPIOE MAaHEPH MTUCbMa aMEPUKaHCHKOTO MMpo3aika, OCKUIBKH JIOTPUMYETHCS APYroro
Ba)KJIMBOTO TOJIOKEHHsI: yci TpaHchopmallii MOBUHHI OyTH BHITpaBiaHi KOHTEKCTOM 1 BHECEHI JAJIsl TOro, 1100 yKpaiH-
CHKHI PELMITIEHT MaB ITOBHE YSIBICHHS IIPO IMO/Ii1, CEpEeJOBUILE T HACTPOI IepoiB.

[lonpasna, B OKpeMHX BUTIAKaX Mig0ip OLTBII KOHKPETHUX KOHTEKCTYaJ IbHHX BiJIITOBITHUKIB IPH3BOANTH-TaKH! 10 BTPY-
yaHHs y cTwib E. Xemiaryes. B ykpalHCBKiH iHTepripeTanii HaM 3yCTpiBCs MPHUKJIA]] HEBUIIPABIAHOI MOSTH3AIlli ITei3axKiB,
SIK-0T: «We could look across the plain and see farm houses and the rich green farms with their irrigation ditches and the
mountains to the north» [15, c. 125]. — «/[ani na pisnuni 6y10 6UOHO CEIAHCHKI Xamu 1 PO3KIWHI 3e1eH NOJIsL, NOMePeNCani
3POULYBATILHUMU KAHABAMU, A 2eH Ha nieHoui 30iumanucs copuy [10, ¢. 564]. Uepes y:xutuii iepexiagadem g00ip MoeTHIHUX
KOHTEKCTYaJIbHUX BIJIIOBIHUKIB (KI€H», IIOMEPEkKaH», «3MIHMaINCS») JI0 CyXOr0 XeMIHI'YEiBCHKOIO MEpesiKy TOro, 10
MOIIIM TIO0A4UTH TepOi, JOAAETHCS HE3HAYHUH JIIPUIHUN CTPYMiHb, SIKHI JICTIO 3MIHIOE 3aralbHAN HACTPIi MeH3axKy.

HactymHauM npuHOMIIOM BAAol B3aeMOT CTHIIIB aBTOpa 1 epekIaaada € MpoayKTHBHE BUKOopucTanHs B. Murpoda-
HOBHM IIepeBar yKpaiHChbKOi MOBH SIK MOBH CHHTETHYHOI ITi/l Yac MepeKiIagy OpHUTriHalIy, HAMMCAHOTO aHAIITHYHOIO aH-
IIiHCHKOI0 MOBOIO. MIeThest Ipo BeNIMUe3Hi MOXKIIMBOCTI, SIKi s1ae rpa cydikcis. [Tpumipom, y «UucTiit, sicHO ocBiTneHiit
MicuuHI» BUupa3 «the old man» — «cTapuii» — nepekiaieHo «1iayran» uu «1igok». Cydikcu 103BONISIOTH epeaaTH TOH
1 HacTpil mepiotBopiB. “He is a swell guy”, Nick said” [14, c. 63]. — «Bin uyoosuii wonos siea», — ckazae Hix» [10, c. 59]
(«Tpunenna Oyps»). Cyhikcu MiAKpecIoTh po3Mipi 00’€KTiB a00 BKa3ylOTh Ha HAMBMINMI CTYIIiHb BHSBY O3HAKH.
“I’ll get a chunk from the back porch”, Nick said” [14, c. 63]. — «llioy-Ho npunecy 3 3a0HbOI 8epanOu sKYCb NONHAKY»
[10, c. 59] («Tpunenna Oyps»); “He never heard it without thinking of his huge hands” [14, c. 197]. — «Il]opas3y, koau i
uyg 11020, 8iH MUMOBOII 32a0y6ae6 npo ceoi pyuucvka» [10, c. 371] («<HenepemorkeHU»).

BukopucTanHs CIIOBOTBIpHUX CY(IKCIB y epekiiaiaX CIPHsIO Ha MOMEHT iXHbOI NOSIBH IIBUAKOMY 3aCBOEHHIO TBO-
PiB YKpaiHCHKMMHU pPELUITi€HTaMH, a Terep 3ade3nedye ycrilHe (QyHKIIOHYBaHHS ME€PeKIaaeHol ClIaaIHHU.

Tpeba 3a3naunTH, M0 BXKUBAHHS Cy(IKCIiB (K 1 (pa3eosori3MiB) € MPUKIAIOM BAAJIOI0 BUKOPUCTAHHS YKPaiHCHKHUX
HaI[iOHATBHUX MOBHHX (DOPM JIJIsI BIITBOPECHHS 3MICTY aHTTIHCHKOTO BHXITHOTO TEKCTY.

Taxum unHOM, Iepekitaan TBopiB E. Xeminryes B. MutpodaHoBIM € IposBOM rapMOHIHHOT TBOPUOi B3a€EMOIii aBTOp-
CBKOTO Ta TIePEeKIIaJallbKOro CTUIIIB BUKIIa/ly. be3rnepedHo, BHECEHI JISKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi TepeKiiaalibki Tpancdopmartii
JIEIIO TTOCUITHIIN eMOLiiHICTh TBOPIB E. XeMiHryest, CTHIiCTUYHO 320apBUITH TEKCT OPUTIHAITY Ta IEI0 3MEHIIIN «IHOHHY
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aiicoepray. [TpoTe 11l 3MiHN € HE3HAYHUMHU, KOHTEKCTYaIbHO JIOPEUHNMHU, BHECEHHMH CHEI[IaIbHO JUTsl YKPATHCHKOT YUTAIBKOT
ay;uTopii i, HAHTOJIOBHIIIIE, BOHU MOJIETIIYIOTH (DYHKLIIOHYBaHHS EpPEKIIaly B YKPaIHCHKOMY MOBHOMY IIPOCTOPI.

[IpoBenene HOCIiIKEHHS BUSIBUIIO TAKOXK MO MIEPCHIEKTUBHI HapssMu: 1) normoiIeHHs aHalizy iHTeprpeTa-
TOpchKOro opoOKy B. MuTpodanoBa 3 METOIO MOUIYKY IHIINX TBOPYMX MEPEKIIAAABKIX IIPHHOMIB 3317151 TOCATHEHHS
YCIIITHOI CHiBIpalli MIChbMEHHUKA 1 TIepeKiIagada Ha Marepiaii TBopdocTi E. XemiHryes; 2) BUBYCHHS NepeKiIafalibKuX
MPUHOMIB IHIIUX iHTEpIIpeTaTopiB TBopuoCTi E. XeMiHryes yKkpaiHCEKOIO MOBOIO; 3) BUBUCHHS MEPEKIIaIaI[bKUX MPU0-
MiB B. Mutpodanosa iz 4ac BiATBOPEHHS HUM XYJ0)KHbOT MaHEPH MHChMa 1HIIMX MHChMEHHHUKIB.
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AHoTanis
H. POMAHEHKO. B3AEMO/IISI IHIUBIJIYAJIBHUX CTHJIIB ABTOPA TA IIEPEKJIAJTAYA
Y XYIOXKHBOMY NEPEKJIAJII (HA MATEPIAJII TBOPIB E. XEMIHI'YESI
B YKPATHCBHKIN IHTEPITPETALIII B. MUTPO®AHOBA)

VY crarTi po3mITHYTO MpodiieMy B3a€MOIT XyT0KHbO-ECTETHUHHX CHCTEM aBTOpa IEPIIOTBOPIB Ta IepeKiagada Xy-
JOKHIX TBOPIiB HA MPUKJIA/I JiTeparypHoro nopooky E. Xeminryes B iHTepuperanii B. Murpodanosa. Bussieno mepe-
KJIaIallbKi TIPUHIIAIIH, [0 TAPMOHI3YIOTh B3a€MO/III0 CaMOOYTHIX CTHJIIB MICEMEHHUKA 1 TIepekianada. 3’ sCOBaHO PiBEHb
BTpYYaHHsI 1 BUKPUBIICHHSI MAHEPHU MKCbMa aBTOPA ITijl Yac 3aCTOCYBaHHS MEpeKIaalbKuX TpaHcdopmaltiil Ta 1omiib-
HICTh HAI[IOHAIBLHOT aanTallil OpUriHAIB.

Kuro4oBi citoBa: XynoxHiii epexia, B3aeMois, CTHIIb, KOHTEKCTyaJ IbHUI BIAMOBIHUK, EepeKIIaialibka TpaHchop-
Martist, ppa3eosori3mMu.

AHHOTALMSA
H. POMAHEHKO. B3AI/IMOI[EI71CTBI/IE NHINBUIYAJBHBIX CTUJIEN ABTOPA U ITIEPEBOJUHUKA
B XYIOXKECTBEHHOM INEPEBOJE (HA MATEPHUAJIE HPOI/I3BEI[EHI/II7I 9. XEMUHI'ESS
B YKPAUHCKOM HUHTEPIIPETAIIUN B. MUTPOP®AHOBA)

B crartbe paccmoTpeHa mpobiieMa B3anMOICHCTBHUSI XyTI0KECTBEHHO-ICTETHIECKIX CHCTEM aBTOpa OPUIHHATA U Tie-
pEeBOAUMKA XYyNOXKECTBEHHBIX MPOMU3BEICHUN Ha MpUMEpe JUTEPaTypHOro Hacieaus O. XEeMUHTY3s B MHTEpPIpeTaIiu
B. MurpodanoBa. BbIsBICHBI TEPEBOMYCCKHE MPUHIHUIIBI, KOTOPbIC FAPMOHH3UPYIOT B3aUMOJACHCTBHE CaMOOBITHBIX
CTHJICH MUcaTessl U MepeBOIYNKa. BhIICHeHA CTEIIEHb BMEIIATEIbCTBA M HCKPUBJICHHS aBTOPCKOU MAHEPHI MUChMA TIPU
HCIIOJIb30BAaHUH IIEPEBOIYECKUX TPAHC(HOPMALIHA, @ TAKKE LEIeCO00Pa3HOCTh HAMOHAIBHOM aJalTallii OPHTUHAIIOB.

KiioueBble cl10Ba: XymI0)KECTBEHHBII IEPEBOI, B3aUMOJCHCTBHE, CTUIIb, KOHTEKCTYalbHOE COOTBETCTBHE, IIEPEBO/I-
yeckasi Tpanchopmariiusi, Gpa3eosoru3mMsi.

Summary
N. ROMANENKO. AUTHOR’S AND TRANSLATOR’S INDIVIDUAL STYLES COOPERATION
IN THE FICTION TRASLATION (AS EXAMPLIFIED IN E. HEMINGWAY’S LITERARY WORKS
INTERPRETED INTO THE UKRAINIAN LANGUAGE BY V. MYTROPHANOY)

The article studies the writer’s and the translator’s artistic-aesthetic systems cooperation as exemplified in
E. Hemingway’s literary works interpreted by V. Mytrophanov. The author discovers those translation principles which
harmonize author’s and translator’s unique styles. The scholar considers the degree of interference into the author’s
writing manner, analyses the distortion of the writer’s style due to the use of translation transformations and reflects on
the necessity of the national adaptations of the original texts.

Key words: literary translation, cooperation, style, contextual equivalent, translation transformation, idiom.
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THE DIFFICULTIES IN TRANSLATING LEGAL TERMINOLOGY
(ON THE BASIS OF LEGAL DOCUMENTATION)

Formulation of the problem. An intense development of legal terminology is associated with the constant develop-
ment of Ukraine’s relations with other countries in the field of law and jurisprudence. As a result of this, over the past few
decades, there has been an increase in political and economic international relations that generated the question of the
comparative analysis of languages in the legal field, and the interest of researchers in the study of methodologies and tech-
niques of legal terminology rendering. The language of the legal documentation contains a specific vocabulary covering a
wide range of legal traditions and institutes. When translating legal documents, one should take into account the obvious
differences in the country’s legislation, the key features of Ukrainian and English legal discourse.

Consequently, in addition to identifying the varieties of legal terminology, we find it important for the linguists to
determine the prime ways of translating it from one language to another. In spite of the great interest in the problem of
the translation of legal terminology in the contemporary Translation Studies, there is still no a unified classification of
methods for coveying terms in the field of jurisprudence.

Today, international relations are developing more and more and the exchange of various kinds of legal information
between different languages native speakers and bearers of cultural values is simply necessary. Practically all spheres
of human activity are regulated by one or another laws and legal norms, and legal translation is directly relevant to the
regulatory sphere.

Legal terminology is a unique object of research, as characterized by the large variety of applications compared to
other term systems, since in present-day conditions the demand for legal translations is growing, which contributes to the
importance of translation of legal terminology.

Analysis of recent research and publications. The issue of the peculiarities of the translation of legal terminology
both in English and Ukrainian was investigated by M.A. Baskakova, Ye.B. Berg, N.A. Bondareva, E.T. Derdi, L.M. Cher-
novaty, V.I. Karaban, Yu P. Ivanko, D.V. Shcherba, Rupert Haigh, etc [3; 4; 5; 6; 8; 10; 11].

According to well-known scholars (I.S. Aleksyeyeva, I.V. Arnold, O.D. Shveytser, etc.) [1; 2], the translation of docu-
mentation of individual person and legal entities can be described as a translation of the texts belonging to the field of law
and used for the exchange of legal information between people who speak different languages. Since the law is a subject
matter related to the socio-political and cultural features of the country, legal translation is a difficult task. It is considered
one of the most complex forms of expression in the translator’s environment, because for the adequate translation of legal
information the language of legal translation should be particularly precise, clear and reliable. Texts of a legal character
have a high degree of rendering, clichés and contain information that must be drawn once and for all in a prescribed man-
ner in accordance with the provisions fixed by law. However, it would be falsely to assume that it is sufficient for a faithful
translation to master the terminology and rules for conveying of this type of text thoroughly. Through the example of legal
translation, it is absolutely possible to assert that it is necessary to understand the cultural features of the native speakers
in specific constructions typical only to them.

The objective is to elicit the difficulties while translating English legal terms into Ukrainian. The goal is achieved by
solving the following tasks:

— to study scholarly works on lexicology, terminology, the theory of legal translation in order to define the concept
“term”;

— to identify the most frequent groups of terms that occur in legal texts;

— to analyze and describe the peculiarities, difficulties of translating the English legal terms into Ukrainian.

Statement of the base material. Legal terminology is heterogeneous. On the one hand, one can single out the termi-
nology of law in its strucure, on the other hand, the terminology of legal studies, which is due to the two legal fields of
functioning of legal terms, namely official and scientific. The terminology of legal science is more complex, because it is
represented by the terms, which one can’t find in statutory wording [7, p. 7].

So, the concept of “legal term” A.S. Piholkin defines:

“The legal term is a word or a phrase used in legislation, a generelized name of a legal notion that has an exact mean-
ing, defined value, and it is distinct in semantic unambiguity, functional stability [4, p. 15].”

From the viewpoint of V.Yu. Kartuhin, “the legal term is a word or a phrase, which precisely conveys one or another
legal concept and has stability, unambiguity” [6, p. 10].

YE.V. Malyukova points out a major feature of the legal term, “the legal term can only be considered the one offi-
cially recognized in the regulatory acts”. This statement should be examined with reference to the division of the legal
terminology into the terms of law and terms of legal science, listed above, because it is true only for the first of these
groups [3, p. 3].
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The legal term is polysemic, although one of the requirements for the term is its unambiguity, because the legislator
should give a legal term an uniform definition that encompasses all essential features and has a legal bearing. The presence
in the term of several different legislative definitions leads to fuzziness, a vague legal regulation, generates misunder-
standings and mistakes, as a rule, on the part of those who is liable at law.

With regard to the requirements that put forward for legal terms, then there are identical views among the experts in the
field of law. As a rule, we are talking about three key requirements: unambiguousness (the same term should be used assur-
edly in the same legal act), general recognition (the terms have to be used in scientific and legal practice), stability (terms
should keep your special meaning in each new legal act). A number of works highlight the significance of the requirement
as the unity of legal terminology, “One term used in the formulation of legal norms must have the same meaning; it is
unacceptable for the same concepts to be used for the different terms™ [1, p. 34]. Other requirements include systemacy of
terminology and its adequacy of conveying of relevant concepts, the inadmissibility of unreasonable use of foreign terms,
the conformity of terms with the general-language norm, the accuracy and unambiguousness of terminology and its acces-
sibility, laconic brevity and the effectiveness of legislative style, the standard nature of terminology [1, p. 33].

Several classes of the legal terminology are distinguished in the literature. According to the following classification,
all legal terms are divided into three groups: 1) very common terms; 2) technology specific terms; 3) special juridical
terms [1, p. 35]. According to the sphere of legal terms distribution, they can be divided into general, inter-branch, and
branch. Special juridical terms function in all branches of law, the inter-branch terms can be found in two or more areas
of law, and branch ones are met in one area of law. The next criterion, which serves as a basis for classifying terms, is
their sector profile. However, one can single out the terms of the constitutional law (“convention”, “legislature”), admin-

CLINT3

istrative law (“rule-making”, “administrative agencies”), civil law (“judicial precedent”, “The Corpus Juris”), family law
(“matrimonial”, “domestic relations”), criminal law (“aggravated murder”, “abduction”, “burglary”, “trespass”) etc.

Depending on the number of meanings that a term has, legal terms can be divided into monosemantic and polyseman-
tic terms. Thus, the structure of the legal term terminology is characterized by the following features: 1. The presence
of the terminological doublets of the English and French origin: care and attention, true and correct, part and parcel;
2. The occurrence of terms of French origin: cadastre, charges, Bes nova, alibi, peremptory pleas, larceny, attorney; 3) The
existence of Latinisms: ab initio, animus nocendi, compensatio morae, a posteriori.

Most of the difficulties in translating terms are related to the problems of content rendering, they include legal con-
cepts that are absent in the legal system of the target language. At the same time, the legal content of even such terms,
which are considered to be analogues, may not coincide. “The lack of coincidence between concepts and even between
the legal categories adopted there and here is one of the greatest difficulties for a lawyer who wants to compare different
legal systems” [5, p. 12].

A part from polysementic terms, difficulties in translating are caused by such phenomena as synonymy of terms and
interlingual paronymy. Under the latter one understands the presence of terms in the source and target languages, which
have a formal resemblance due to their “international” nature, but the scope of concepts of such terms can completely
or partially not coincide [9, p. 15]. The most detailed classification of the difficulties associated with the translation of
legal terms is given in the work by D. Kao. Kao distinguishes four types of difficulties in the translation of terminology:
1) the problem of the legal concepts content, the problem of finding equivalents and the absence of them in translation;
2) terms related to specific legislation and legal system; 3) the language of law as a language for specific purposes, that
is, the problem of literary and special significance; 4) terminological difficulties due to the nebulosity and ambiguity of a
number of terms [11, p. 28].

It is difficult to translate the terms that have different meanings not only in different fields of science and technology,
but even in one branch.

For example:

provision

1) The action of providing or supplying something for use.

2) An amount or thing supplied or provided.

3) Count noun A condition or requirement in a legal document.

4) Christian Church historical count noun. An appointment to a benefice, especially directly by the Pope rather than
by the patron, and originally before it became vacant.

challenge

1. A call to someone to participate in a competitive situation or fight to decide who is superior in terms of ability or
strength.

2. A call to prove or justify something.

Law

An objection regarding the eligibility or suitability of a jury member.

3. Medicine

(mass noun) Exposure of the immune system to pathogenic organisms or antigens.

Such a word, which has several lexical variants analogous to them in meaning, is translated by selecting the analog
that is the most accurate would convey the meaning of the term. The infinitive cause significant difficulties in translating
English legal terms into Ukrainian. It should be noted that our observations have shown that in Ukrainian translations of
English legal terms, there are cases when the infinitive remains in translation, for example: “<...> The court of appeals
may reverse and send the case back for a new trial, or it might simply send the case back for whatever further proceedings
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are needed”. “The principal function of the court of appeals is to review cases appealed from trial courts to determine
whether the law was correctly interpreted and applied” [8, p. 27].

Thus, parallel infinitive constructions of the source language are not always observed in the target language, turning
into the constructions with a noun, but the parallelism remains.

When analysing various legal documents, we found that the overwhelming majority of terms serve as a direct reflec-
tion of reality, called professional realities, processes, and properties. In this case, the terms are used in their nominative
meaning. A small number of terms are used in their figurative meaning.

When translating English legal documentation into Ukrainian, we can notice that there are mostly terms that denote
the notions of the English legal system that are identical to the concepts of the Ukrainian legal system (full compliance):
defence, appeals, trial, jurisdiction, testimony. Sometimes, the terms refer to the notions of the English legal system, partly
corresponding to the concepts of the Ukrainian legal system (partial compliance): litigation, child custody hearing, court
reporter. The terms referring to the concepts of the English legal system that are absent in the Ukrainian legal system
(lexical gaps) can also be seen in the legal documentation: blue ribbon jury, ex post facto law, grand inquisitor.

The translation of terms that denote the concept of the English legal system, identical to the notions of the Ukrainian
legal system, are mainly represented in the following ways: 1) translation by an equivalent term; 2) synonymous term
substitution; 3) translation by means of using approximate correspondence, neutral substitution; 4) literal translation;
5) semantic translation; 6) descriptive translation

The translation of terms that denote the notion of the English legal system partly corresponds to the notions of the
Ukrainian legal system represented in the following ways: 1) term substitution; 2) translation by means of using approx-
imate correspondence; 3) verbal translation; 4) descriptive translation etc.

The prevailing ways of translating the terms in this group is to use a synonymous term substitution. The translation of
terms absent in the Ukrainian legal system is rendered in the following ways: 1) translation by means of using approxi-
mate correspondence, neutral substitution; 2) verbal translation; 3) substitution for the term close in meaning; 3) descrip-
tive translation; 4) semantic development; 5) transcribing.

There are a number of techniques for translating legal terms: translation by means of using a lexical equivalent; tran-
scribing or transliteration; descriptive translation; calque translation. Despite lexical and grammatical transformations,
there are also complex lexico-grammatical transformations: 1) explication; 2) compensation; 3) antonymous translation.

When translating terms of legal documentation one can face the most key problem that is a lexical synonymy. This is
due to differences in the meaning of synonyms of the same legal term. It is quite difficult to choose the appropriate word
from such an amount, because in itself these are different concepts. Being synonymous, they can not always be a substitu-
tion for each other. The interpreter should take into account these ins and outs in the legal translation, beause such a type
of translation requires the most stringent semantic adequacy.

Having analyzed the study material (legal documentation), we can conclude that the terms are units of linguistic and
professional knowledge that ensure the effectiveness of intercultural communication, therefore the most practical signifi-
cance in the translation of various legal texts is the equivalent translation of legal terminology.

When translating legal terms, the translator should take into consideration the following: a term should be translated
by an equivalent one, and the choice of their translation techniques will depend on how well the translator will eliminate
legal terms from the layer of commonly used vocabulary. If the term does not have an equivalent in the target language,
then the translator has to borrow it, coin a new one, substitute by a term close in meaning.

Conclusions. In general, English legal terms have the same techniques of rendering into Ukrainian as all other terms.
The analysis of special literature on the problem of translation of the terms of legal documentation allowed to define a
number of factors that predetermine translation difficulties: the main problem of legal terms translation is their polysemy
that one can witness both in different branches of knowledge and in the legal sphere itself. Translating polysemantic terms
requires the ability to select an appropriate contextual equivalent. In case when the dictionary does not give the exact
equivalent of a terminology unit, then different techniques of interlingual transformations are used.

The prospects for scientific research are to describe the manner of legal terms formation by means of using internal
language resources and external ones (loan words).
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Summary
H. SAVCHUK. THE DIFFICULTIES IN TRANSLATING LEGAL TERMINOLOGY
(ON THE BASIS OF LEGAL DOCUMENTATION)

The article deals with the analysis of English legal documentation translations into Ukrainian. The most frequent
groups of terms found in legal texts are analysed. The difficulties in translating legal terminology have been identified and
ways of their rendering have been examined.

Key words: legal documentation, terms, difficulties of translation, methods.

AHoTamis
I. CABUYK. TPYIHOIIII TEPEKJIAY IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTTi
(HA MATEPIAJII FOPUJIMYHOI IOKYMEHTAIIIT)

VY crarTi mpoaHaizoBaHO MEePEKIaai aHIJIOMOBHOT IOPUINYHOI TOKYMEHTAIlli HAa YKPaiHChKY, BUSBICHO Hall4acTOT-
HIII TPYIIH TEPMiHIB, IO 3yCTPIYAIOTHCS B TEKCTAX IOPUINIHOI TEMATHKH. 3’ COBAHO TPYAHOIII TIEPEKIATy IOPUIIIHIX
TEPMIHIB Ta JOCIIKEHO CIIOCOOHU 1X BIITBOPEHHSI.

Kuro4oBi ci1oBa: ropuuuHa JOKYMEHTALis, TEPMIHH, TPYIHOIII IEPEKIa Ly, CIIOCOOH.

AHHOTAIHA
I. CABYYK. TPYTHOCTH NEPEBOJIA IOPUIMYECKOM TEPMUHOJIOT A
(HA MATEPHAJIE FOPUIMYECKOMN JTOKYMEHTAIIMN)

B crarpe npoaHanuzMpoBaHbl NMEPEBOJbl AHIVIOSN3BIYHOM IOPUIMYECKON JOKYMEHTALMW HA YKPAWHCKUN S3bIK,
oOHapy’KeHbl HanbOoJIee YaCTOTHBIE TPYIITBl TEPMUHOB, BCTPEUAIONIUXCS B TEKCTAX IOPUIMIECCKON TEMATHKH. BBIsSBICHBI
TPYAHOCTH IEPEBO/IA FOPHINUECKIX TEPMHHOB U HCCIIEIOBAHbBI COCOOBI MX MepeladH.

KioueBble ciioBa: ropuandeckasi JOKyMEHTAIHs, TEPMHUHBI, TPYJHOCTH TIEPEBOAA, CIIOCOOBI.
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COMMUNICATIVE STRATEGIES IN THE ENGLISH DIALOGIC DISCOURSE

Formulation of the problem. Any interaction develops certain relationships between communicants, whose nature
can be manifested both on the verbal and non-verbal levels (the level of actions) or at both levels at once. In other words,
the process of speech interaction of communication partners in a particular situation of communication, namely their
communicative behavior, is the focus of researchers' attention.

Analysis of recent research and publications. Of great importance is the body of works devoted to the peculi-
arities of studying various aspects of the utterance functioning in dialogical speech and developing various aspects of
the further division of dialogical interaction and the ways of their realization (N. Arutyiunova, A. Baranov, D. Berton,
H. Heisner, M. Daskal, P. Zernetskii, G. Kultard, N. Novos-Tavskaya, A. Romanov, G. Sinclair, L. Sukhankina, S. Sukh-
ikh, B. Techt-Mayer, D. Frank, B. Khalford, F. Hundsnursher, L. Chakhoyan and others).

Setting objectives. The study of speech activity in modern linguistics is characterized by communicative-pragmatic
and linguistic-cognitive approaches that allow more verbal interpretation and nonverbal behavior of a person in various
communication situations, including condition conflict speech interactions.

Any act of communication is not limited to the transmission of information. It is always conditioned by the need of the
speaker to achieve a certain pragmatic effect, or ultimate goal, in some way to change the physical, spiritual, emotional
state of the recipient or recipients. In recent years, the inalienable components of the discourse analysis have become com-
municative strategy and tactics. The interpersonal interaction of communicants consists in the fact that each interlocutor
has their own strategy and tactics of communication for the realization of their communicative intention.

Presenting the main material. The most complete implementation of communicative behavior is obtained in a dialogue,
the invariant sign of which is the sign of interaction. The dialogue is recognized as the initial form of communication, which is
explained by the peculiarities of human thinking and underlies human mutual understanding. Natural communication proves
the contrary. There are cases when it is far better to achieve our communicative goals by being not totally explicit. To achieve
his communicative intention, the speaker has to choose one of a range of different language and speech means we have at our
disposal. Among them, there are discourse markers of a special nature presented in language as function words. In this article,
we define them as pragmatic markers because we are going to prove that in dialogical discourse they are able to reveal various
explicit and implicit pragmatic meanings and accordingly perform numerous pragmatic functions. It should be noted in this
respect that meaning is understood in this article as it is defined by Channell — a broad term indicating all the propositions,
which a listener can reasonably derive, taking into account contextual and background knowledge [1, p. 95].

All language analysts mentioned above agree upon the fact that the main function of discourse markers is to provide
cohesive ties within discourse fragments. In this article, we will try to show that cohesive function is not the only one,
and by far not the most important one that these small language units can perform. To set the units under analysis apart
from traditional discourse markers (see above) we define them as pragmatic markers. In addition to cohesive function,
pragmatic markers can indicate the relevance of the information provided; besides, they are important means for realizing
indirect speech acts and indirect discourse strategies.

Using componential analysis and the procedure of correlation, we came up with a list of special English pragmatic
markers that play a significant role in the communication process and are united by the same invariant implicit semantics
of contrast. In addition to performing cohesive functions, they convey implicit information, not only semantic but also
pragmatic. Dialogical discourse was chosen as the object of our investigation because it perfectly demonstrates all the
interactive characteristics and functional peculiarities of the pragmatic markers under analysis

The versatility of the dialogue attracted the interest of representatives of many scientific fields, but it received the
greatest elaboration in linguistics, where the study of the theory and practice of dialogical speech has a long tradition.
Many works are written on the material of the English language. In the publications of domestic and foreign authors,
the questions of grammar, syntax, semantics and pragmatics of a dialogue as a kind of social communication of people
are rather multifaceted.

The dialogue receives a different interpretation in theoretical concepts, but the sign of interaction is invariant for all
its interpretations. Interaction in the dialogue is denoted as dialogic [2, p. 67]. In linguistics itself, dialogic interaction is
the deep core around which a significant part of special knowledge has lined up and new scientific directions have been

214



Bunyck LXXIV

Issue

formed. An example of this is pragmalinguistics, lingvoxenology, linguistic personology, the problems and methodology
of which have developed substantially on the basis of the corresponding understanding of dialogical interaction. These
circumstances actualize the theoretical necessity of studying the problem of the formation of communicative strategies
for responding to a question in the English language.

Communicative strategy is one of the key moments that reveal the mechanism of interaction between communicants
connected with the system of actions for choosing an adequate response, the line of behavior of a person in a certain com-
municative situation, the manifestation of personal qualities of the interlocutor, the way to achieve a communicative goal.

Communicative strategy in connection with its dynamism, dependence on a multitude of factors of the objective and
subjective series is a very variable category, which can be considered sufficiently studied only with respect to a histori-
cally and meaningfully concrete communicative situation and constantly needs both fixation of changing trends and their
theoretical understanding [3, p. 220-221].

The study of communicative strategies in English-speaking dialogic discourse is important from the point of view of
teaching English, since it reveals certain stereotypes of communicative strategies in the dialogue, the features of their
implementation in hermeneutic, sociocultural, gender and other aspects. Thanks to this, the richness of the forms of organ-
ization of the communicative space is revealed, which contributes to the expansion of the opportunities for the formation
of the language competence [4, p. 2—4].

The main selection criteria types of discourse as communicative samples of speech activity are those that are asso-
ciated with such categories as addressee, situational, informative, intentional, strategy and tactics discourse, cogenesis,
coherence, functionality, and can be discerned in terms of a semiotic model - formal, functional and content criteria
[5, p. 233-236].

A.D. Belova highlights the types of discourse in the field of communication and the varieties of discourse — by the
nature of communication and addressable characteristics [6, p. 12]. The phenomenon of contact is determined by the fact
that it is based on its functional parameter: discourses are distinguished by the criterion broadcasting service to serve
certain areas, communication situations, separate groups of communicants and realize various communication goals.
Communicative-social criterion is founded on the basis of V.I. Karasik classification, which distributes discourses to
institutional and non-institutional.

The development of intercultural communications, the expansion of the functioning of English, the involvement of
various population groups in the process of its study, and primarily at the level of the dialogical speech, makes it urgent
to study dialogic interaction in English in at least three respects [7, p. 74]:

1. In connection with the need to study the dialogical interaction in the aspect of socio-cultural factors;

2. In terms of identifying trends in the development of communicative strategies for dialogue interaction in diachronic
at different stages of the New English language;

3. With the aim of extracting practical experience in constructing communicative strategies.

Conclusions. The analysis of the material made it possible to define communicative strategies as a set of speech
realizations possible in specific communicative circumstances and reflecting the whole range of semantic potencies, as
well as the process of choosing one variant from the set of possible communicants. The specificity of the communicative
strategy is cognitive-activity character and consists in the duality of its functioning as a structurally-cognitive entity which
includes many variants of realization, and procedural, connected with the choice of a certain variant.
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Summary
L. POLISCHUK, T. PUSHKAR. COMMUNICATIVE STRATEGIES
IN ENGLISH DIALOGIC DISCOURSE

The article highlights the research of process of vocal influence of partners of communication in the certain situation
of intercourse, namely their communicative conduct which gets the most complete realization in a dialogue. A dialogue
has a variation of interpretations in theoretical conception, but the main of all its interpretations is a sign of co-operation.
The analysis of material enabled determination of communicative strategies as a great number of vocal realization, possi-
ble in concrete communicative circumstances and reflecting all spectrum of semantic potencies.

Key words: dialogical discourse, dialogue, communicative behavior.
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AHOTaIisA
JI. HOJIIIYK, T. MYIIIKAP. KOMYHIKATUBHI CTPATEI'IT
B AHITIOMOBHOMY JIAJIOTTYHOMY ITUCKYPCI

CrarTs NpUCBSIUYETHCS IOCIHIPKEHHIO POLIECY MOBHOT'O BILIMBY KOMYHIKAIlii B TIEBHI# cUTyallii CIIIIKyBaHHS, a caMe,
KOMYHIKaTHBHY MOBEMIHKY, sIka OTPUMY€E HAHOLIbII MMOBHY peajizallito B Aiano3i. Jliagor Mae Bapiallito iHTeprpeTanini
B TEOPETHYHIN KOHIIENIi, ajie TOJIOBHUM JUIsl BCIX HOTO TPaKTyBaHb € O3HAKa B3a€MOJIii. AHaI3 MaTepialy 1a€ MOXKIIH-
BICTh BU3HAYNTH KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii, MOXKIJIMBI B KOHKPETHUX KOMYHIKaTHBHHX Bapiallisx i siki BiToOpaskaroTh BeCh
CEKTOp CMUCIIOBHX ITOTEHIiH Ta BUOiIp KOMYHIKAHTOM OHOTO BapiaHTa 3 0e311iui MOKITHBHX.

Ku1ro4oBi c10Ba: mianorigHuil JUCKype, iajor, KOMyHIKaTHBHA ITOBEIIHKA.

AHHOTAIUA
JI. TOJINII YK, T. MYIIKAP. KOMMYHUKATUBHBIE CTPATEI'NHA
B AHITIOA3BIYHOM JUAJTOT'MYECKOM JIJUCKYPCE

Cratbs MOCBAIIACTCA UCCICAOBAHUTIO ITpOLECCa pEYCBOro BO3HCﬁCTBHﬂ NapTHEPOB KOMMYHHKAlIUU B OIMMPECACICH-
HOM CUTyaluu 06H.[6HI/I$[, a UMCHHO UX KOMMYHUKAaTHUBHOC IMMOBCACHUEC, KOTOPOC MOJYy4YacT HauboJiee TMOJIHYHO pcain-
3alI0 B TUAJIOTEC. HI/IaJIOI‘ UMECT BapHUaIlUIO I/IHTepHpCTaHI/Iﬁ B TCOpeTI/I‘ICCKOﬁ KOHICIIITUH, HO ITTAaBHBIM JJI BCEX €TI0
TPAKTOBOK SABJISICTCS IPU3HAK BBaPIMOIIefICTBI/I}I. Amnanus Marepuaia 1ajl BO3SMOXKHOCTH OIIPEACIINTE KOMMYHHUKAaTHUBHBIC
CTPATETrUu KaK MHOXKCCTBO PCUCBBIX peanmaunﬁ, KOTOPBIC BO3MOXHBI B KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX 00cTOATEb-
CTBax MU OTPaKarOT BCCh CIICKTP CMBICIIOBBIX HOTeHHHﬁ, a TaK¥Ke IMpouecc BLI60pa KOMMYHUKAaHTOM OAHOI'O BapuaHTa
U3 MHOXXCCTBA BO3MOKHBIX.

KiaioueBrble cioBa: ,I[HaJ'IOFPI‘IeCKI/Iﬁ JAUCKYPC, I1UaJIOT, KOMMYHHUKAaTHBHOC ITOBECACHUC.
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YOK 811.111°42:[316.77:323.1 H. JlioTAAHCbKa

Kanouoam inonoziunux Hayx,
suriaday kageopu meopii

ma npakmuxu nepexkiaoy
YopHomopcovko2o HayioHanbHo20
yuieepcumemy imeni Ilempa Mozunu

KOMYHIKATUBHI CTPATETIi BIITBOPEHHS CUTYALII MIDKETHIYHOI B3AEMO/IT

3a ocTaHHI ACCATHIITTS BUHUKAE IHTEPEC HAYKOBIIB JI0 JIOCIIJDKEHHS Mac-MeJiitHoro auckypey. OctaHHiii Bep-
0aJizye M>KOCOOUCTICHY 1HTEpaKIiIO SIK Cepel MPEACTAaBHUKIB OJHOTO, TaK 1 PI3HUX €THOCIB y BUIVIAI KOMYHIKaTUBHOT
CHUTYyaIlil, sSika JJOCI/PKY€EThCsl Y KOTHITUBHIN siHTBicTHLI [1; 3; 6], Teopii komyHikamii [2; 9; 10] ta nuckypcomnorii [4; 7].

MeToro HaIoro MOCIiIKCHHS € BUBUCHHS KOMYHIKaTHBHHUX CTPATETil BIATBOPEHHS CHUTYAIlil MDKCTHIYHOI B3a-
eMopii Ha MaTepiaii aHIIOMOBHOTO Mac-MEIIHHOTO AUCKYPCY.

KoxHa KOMyHIKaTHBHA CHTYAIlisl XapaKTepU3y€EThCS IEBHIM HA0OPOM KOMYHIKAaTUBHUX CTPATETiil i TAKTHK, HEOO-
XIHUX 7151 JOCSTHEHHS BIACHUX I[iJIeH KOMyHiKaHTaMu. J[0 TOTO X B JIIHTBICTHUII iICHY€ IEKiJIbKa ITiAX0/IIB 0 BU3HAUCH-
Hs1 11bOTO MOHATTS. [lepinii 3 HUX — IHTeHIIOHAIBHU. 3T1THO 3 UM MiIX0J0M, KOMyHIKaTUBHA CTpATETisi BU3HAYAETHCS
SIK «ONTHMAaJIbHA peai3allis IHTEHIIH MOBIS ISl JOCATHEHHS KOHKPETHOT METH CITUTKYBaHHS, TOOTO KOHTPOJIb i BUOIp
JIEBHX XOJIIB CIUIKYBaHHS 1 TNMTHOOKOTO 1X BHIO3MIHEHHS B KOHKpPETHIN cutyarii» [2, 133].

Jpyruii miaxin y BU3HAYCHHI KOMYHIKATUBHHUX CTPATeTii — MisUTbHICHUN — OpPIEHTOBAaHWHA Ha PE3yJIbTATHBHICTH
niit agpecara, ix epekTHBHICTD A KOMyHiKaii. [IpencTaBHUKH IIBOTO MTiAX0My BU3HAYAIOTh KOMYHIKATHBHI CTpPATETil K
«e(eKTHBHI IUISIXU JIOCSATHEHHSI KOMYHIKaTHBHUX Litel» [9].

JisuTbHICHHIM M1 IX1/1 TICHO MOB’sI3aHUH 3 KOTHITUBHUM IT1X0IOM JI0 TIYMAuCHHS KOMYHIKaTUBHUX cTparerii. Bij-
MIOBIJTHO /IO KOTHITUBHOTO Mi/IXOAYy, KOMYHIKaTHBHY CTPATErifo PO3yMIIOTh SIK «KOTHITUBHMH IUIAH CIUIKYBAHHS, SIKMA
KOHTPOJIIOE ONITUMAJIbHE BUPILICHHS 3aB/IaHb MOBIIS 32 YMOB, KOJIM HEZIOCTAaTHRO iH(opMartii po aii mapraepay [5, 100].
Bapto 3a3HaunTH, 10 cTpareris 6a3yeThcs Ha IHTEpHperalii, sika € OCHOBOI MOBJICHHEBOTO BIUIMBY. [HTeprperaris
HeoOXiTHa /IS omepartiif 31 3SHaHHAMHE MapTHepa, HOro IMIHHICHUMHE KaTeTOPisIMH, €MOIIisIMH Ta BOJIEIO.

JluckyciitHOO y Cy4acHiii JIIHTBICTHII € 1 Tpo0sieMa THITOJIOTi KOMyHIKaTUBHHX cTpareriid. Bapro 3a3Ha4nTH, mo
OIMC KOMYHIKQTUBHOI CTparerii BpaxoBy€e XapaKTePUCTHKH KOMYHIKaTMBHOI cuTyalii Ta cepu CHUIKyBaHHS KOMYHi-
KaHTiB. TakuM YMHOM, THITOJIOTisSi KOMYHIKaTHBHUX CTpaTeriii MOB’si3aHa 3 IEBHUM THIIOM JHUCKYPCHUBHOI B3a€MOJT abo
cepu xomyHikamii [8, 134].

VY cutyarii MiXKKYJTETYPHOTO CIUTKYBaHHS IPOIIEC KOMYHIKAII{ MiAMTOPSIKOBYEThCS 3aTalbHIN METi, CIIpSIMOBaHiit
Ha PO3MEXyBaHHS Ta BiAHECEeHH: 1HAMBIAIB 10 Tpynu « MU — cBoi» ab6o « BOHU — gyxi», 1110 3yMOBIIOE 3aCTOCYBaHHS
MaKpOCTpaTeriii OTOTOKHEHHsI Ta JUCTaHIiOBaHH [6, 73].

[Mix maxpocmpamezisimu omomodicHenHss ma OUCMAanyilo8ants PO3yMIIOTh CIPSIMYyBaHHS KOMYHIKaTHUBHUX il
MOBIISl HAa BU3HAYEHHsI TIapTHEpa MO CHUIKYBaHHIO, TPEThOi 0cOOM abo K IrpyIu 0cid 70 NMeBHOT €THIYHOI CIIJIBHOTH, 3
MOXKJIMBUM HaJaHHAM TM eKCIIIIUTHOI a00 IMIIIIUTHOT OIIHKH. [J100ajibHa MeTa TOIl JOCATAEThCS 3a JTOIIOMOIOK0 BH-
KOPUCTaHHS KOMYHIKaTHBHHUX CTPAaTerid, ki KOHTPOJIOIOTH BUOIP Ta MOEIHAHHS aJJeKBaTHUX TAKTHK Ta MOBJICHHEBHX
XOIiB, IO BHCTYIAIOTh Y pomi iHCprMeHTy peani3aui'1' BiANOBiTHOI TakTHKH [6, 73]. OcTaHHIO BU3HAYAIOTH SIK OAHY 200
JIeKiTbKa i, 110 CTIPHSTIOTH pean13au11 CTpaTem [5, 110]. BapTo 3a3HaunTy, 110 TaKTUKA Ma€ TUHAMIYHHUI XapakTep Ta
3abe3rneuye rHy4KiCTh CTparerii 1, Ik HaCiZIOK, OllepaTHBHE pearyBaHHs Ha cmyauno

Mac-meniiiHui JUCKypC, 30KpeMa i aHTIIOMOBHUI, BepOaltizye cuTyarlii MiKeTHIYHOT B3aemoii. B Hbomy niepena-
€Tbesl iH(OpMAITist HE JIUIIE MPO TO/IT 3 JKUTTS MICIIEBOI CIIUIBHOTH, a i PO TOJIT 3 )KUTTS Pi3HUX KpaiH Ta €THOCIB, 110
X HacensroTh. Y HAIIOMY BUNAJAKY iHOPMALIsl CTOCYETHCS MYJIBTUKYIBTYPHOTO cycniibeTBa Bemukoi bpurawii Ta Crio-
myuyerux llITatiB AMepukH, OCKITBKH Mac-MeNifHUH TUCKYpC Mepeaae yBech Hadip Cy0’€KTHBHHX, COIIOKYIBTYPHHUX
CMHCIIB, 1110 € crienudiuHuM Juis okpemoi Hamii [11, 12].

VYuyacHUKM KOMYHIKalii IiJi 4ac MpoLecy B3aeMOJii KOPHCTYIOTHCSI IEBHUMH KOMYHIKaTUBHHMH CTpATETisiMH, L0
3a6e3neqy}0T}, yCHiHIHiCTL/HeyCHiHIHiCTB KOMYHiKaIlii. ,Z[Jm cUTyanil MDKETHIYHOI B3a€MOJIl y aHIVIOMOBHOMY Mac-
MEIHHOMY JIMCKYPCi, YYaCHUKAMU SKOi € IPEICTABHUKH p13HI/IX €THOCIB 3aCTOCOBY€TBCS i0enmuikayitina cmpamezis
[6, 74]. Ti BHKOPHCTAHHS MOSCHIOETRCSA THM, IO JaHa CTpareris BUKOPHCTOBYETHCS K y BHIAIKAX NHCTAHIIIOBaHHS
MOBIIS-aHIJIIAIA BITHOCHO 4y’K01 €THIYHOI I'PyIH, TaK 1 y BUNIJAKaX OTOTO)KHEHHS MOBIS-aHDIIILA 31 CBOEIO €THIYHOIO
rpynoto. L{e crae MOXKIMBUM 3aB/ISIKH BUKOPHCTAHHIO TAKTHK, BIACTUBUX cTpaTerii igzeHTrdikarii.

VY mexax crparerii ineHTH(iKalii MOBEIb-aHIJIIELb BUKOPUCTOBYE TAKTUKY 3A3HAUEHHS HAUIOHAIbHOCHI, CIIIBBI-
HOCSTYM ajjpecara-MoOBIIS 3 TIPEJCTAaBHUKOM MEBHOTO Hapoay. [Ipy oMy BHKOPHCTOBYIOTHCSI €THOHIMH Ha ITO3HAYCHHS
MPEJCTaBHUKIB HaIlil, 3a3Ha4eHOi y MoBi 3ML.

Hanpuxnan, “Criminal gangs blamed for fake-share scams that robbed British victims of millions of pounds in sav-
ings have been rounded up in an international crackdown involving UK police.

Officers from City of London Police joined Spanish counterparts from the Policia Nacional in a series of raids in
Barcelona, Madrid, Marbella and London in one of the biggest anti-fraud operations ever staged. There were further ar-
rests in the US and Serbia. Details are being reported for the first time after a ban on publication was lifted by a Spanish
Jjudge” [15].
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BuiienaBeieHUi MPUKIIAI MOBIIOMIISIE TIPO CITIBIPAIIO MOJIeHChKuX 3 Benukoi bpuranii ta Icnanii momo 3arpu-
MaHHS 3JIOYUHIIB. AJI'€KTUBHI CIIOBOCIIONYUYCHHS 3 odimiiiaumu etHoHiMamu UK police, Spanish counterparts, British
victims ma a Spanish judge BXABaOTbCS HA O3HAYEHHS YYACHUKIB CUTYAllil MDKETHIYHOT B3aeMO/Iil, DiKCYrO4M CIIiBBif-
nomenns iHauBinie CBIM — UYIKUUN.

Crpareris ineHTH(DIKAI] BTUTIOETHCS TAKOXK Yepe3 TAKTUKY 6KA3YEAHHA HA NOX00)ceHHs nto0unu. TakuMm TpuKia-
JIOM € HIDKYCHABEICHUI YPUBOK PO aMEPUKAHCHKOTO TYPHCTA, SIKUH OyB BHIIAJKOBO 3aMKHEHHUH Y KHH)KKOBOMY Marasu-
Hi: “Willis, from Texas in the US, told ITV s Good Morning Britain: “I’'m very tired, I did not sleep much last night but
it feels good to be free”.

He said he had popped in to the bookshop just before 9pm, not realising it was about to close, and strolled past em-
ployees as he went upstairs to sit down and use the internet” [16]. Y 1poMy BHIIaJIKy MaeMo reorpagiuny Ha3By Micis
NPOXXKUBaHHA Typucta the US. KpiMm 1poro, 3a3HadaeThesi 1 TOUHE Miclie IPOKMBAHHS JaHOT 0COOM 3aBISIKH BXMBAHHIO
MIPUHMEHHUKOBOI KOHCTPYKIIIi 3 Ha3Boto mrary Willis, from Texas.

Takum uuHOM, ineHTH(IKALIS YyYacCHHUKIB KOONEpaTHBHOI CHUTyallil MDKETHIYHOI B3aeMOfii y OpHTaHCHKOMY Mac-
MEAIHHOMY JJUCKYPCI peajli3y€eThCs 3aB/IsIKH TAKTHKAM 3a3HaueHHsI HAIlIOHAJIbHOCTI Ta BKa3yBaHHS Ha TIOXO/KEHHSI JIOJMHH.

B amepukaHcbkOMY Mac-MeIiHOMY JUCKYPCl cTpareris iieHTudikanii BTII0€ThCs Yepe3 TaKTUKHU 3d3HAYeHHS Halil-
OHANILHOCMI, 6KA3YB8AHHI HA NOXOOJICEHHS IIOOUHU MA BKA3VEAHHS HA KOMip wikipu. [IpUKIIa oM BUKOPUCTAHHS IMAKMUKU
3a3HaueHHA HAYIOHAILHOCI € HYDKUCHABEICHUI YPUBOK IOJI0 CITIBIpaLl NPEACTABHUKIB OPUTAHCHKHX Ta aMEpPHKaH-
CBKUX CHJIOBHX CTPYKTYp: “An 18-year-old man in northwest England was arrested in connection with a Christmas Day
hacking of Microsoft Corp. s Xbox Live and Sony Corp. s Play Station Network Internet services.

British officers working with the FBI arrested the man on “suspicion of unauthorized access to computer material,”
and of threats to kill, Merseyside Police said in a statement” [12]. bputaHii Ta aMepUKaHIIi CIUIBHO 3aTPUMANH Kibep3-
nounHns. [Ipu 11boMy a1’ €KTHBHE CIIOBOCTIONYYEHHS 3 O(illifHUM eTHOHIMOM British officers mo3Hadae ofHy i3 CTOPiH
B3aeMoii. [HIIMM y4aCHUKOM KOOIIepaTHBHOT B3a€MOIIi € MPEeICTaBHUKN aMEPUKAHCHKOT CIeLCITyKOU. Xo4ya B ypHBKY i
YHHUKAIOTh BXKHUBAaHHS 0(IifHOTO €THOHIMA, TIPOTE BUKOPHCTOBY€ETHCS Ha3Ba AepkaBHOI cTpykTypu Crionydenux IlITaris
Awmepuku the FBI. Buiie3a3HaucHa Ha3Ba JUCTAHIIIOE CIICICIYXKOY, BimHOCsYH 11 10 rpynu « BOHU — UYXKI».

Takxmuka 6Ka3y8anHs HA NOXO0INCEHHA JTIOOUHU 3aCTOCOBYETHCS Y TOAaHOMY HWk4e npukiani: “The reasons the
French newcomers give for moving here: They love Israel, or at least the idea of Israel; the economy in France is weak,
especially for young people; and perhaps most important, they say they feel a rise in anti-Semitism in France, from the
subtle forms — promotions passed over, party invitations that never arrive — to the most overt ’[13].

VY 1poMy ypUBKY 3a3HAYarOThCS MIPUYHHA 3MIHU MiCI TPOKUBAaHHS OaraTthox (hpaHiry3iB, sKi MepeixmmKaroTh 10 I3-
painio. 3aBIsSKK CIOBOCIOIYYCHHIO 3 €THOHIMOM y aTpuOyTHBHINA QYHKIT the French newcomers 3a3Ha4a€eTbCs MicIe
HOXOJIKEHHSI HOBOITPUOYIINX )KUTEIIB.

Bapto 3a3HaunTH, M0 Y LIl CTATTi 3aCTOCOBYETHCS 1 OUIHHO-XAPAKMEPU3YIOUaA cmpamezis, MO peali3yeThes 3a-
BASKH MaKmuyi KoHcmamayii cmamny peyeii, a y HallloMy BHTIaJIKy MOXHA TOBOPHUTH TIPO OITUC €KOHOMIYHOTO CTaHy y
OpaHIIii, 10 MPU3BOANTE 0 MAaCOBOI Mirpatlii: the economy in France is weak, especially for young people [13].

[IpuxnanomM makmuku éKazyéanns HA Koaip wiKipu € Takuil ypuBok: “New enrollment numbers show that Illinois
public school system for the first time does not have a white majority, with Latino, black, Asian and other racial groups
combined eclipsing white students across the state's classrooms.

Whites fell to 49.76 percent of the student body this school year, the new data show, a demographic tipping point that
came after years of sliding white enrollment and a rise in Latino, Asian and multiracial students.

The black student population also has declined, but it still makes up almost 18 percent of the state's public school
students” [14].

VY naHoMy BHIAJIKy 3aCTOCYBaHHS I[i€l cTparerii qormoMarae ieHTH(IKYyBaTH 1HAMBIAA SIK PEACTABHUKA HE CTIIBKU
OKpPEMOT0 Hapojy, CTUIbKY BiAMOBIAHOT pacu (white, Latino, black, Asian). BaxxuBuM € 3a3HauCHHsI YMCEIBHOCTI YUHIB,
110 MAIOTh PAcOBI BIIMIHHOCTI, y IIKOJIax mrary limiHokc.

OTxe y cuTyalii MDXKETHIYHOT B3a€MO/Ii1, 110 BepOai3y€eThCs y aHINIOMOBHOMY Mac-MeIiHHOMY JTUCKYpCi, Bak-
JUBOIO € ieHTUdIKalifHA CTpaTeris pa3oM 3 BIAMOBIIHUMH ilf TAKTHKaAMH BKa3yBaHHS Ha TOXO/PKCHHS JIOIWHU, 3a-
3HAYCHHS HAIllOHAJIBHOCTI, BKa3yBaHHS Ha KOJip MIKipH Ta KOHCTaramii cTaHy pedeil. Bumesa3zHnaueHa crparteris 3a-
CTOCOBYETBCS ISl PO3MEXKYBaHHS YIACHUKIB KOMYHIKaTHBHOI CHTYyaIlil MI>)KETHIYHOT B3a€MO/IIi Ta CIIBBITHCCCHHS X
JIO TPYII «CBIl» Ta «IYKHUN».

[epcriekTHBOIO AOCIIPKEHHS € BU3HAYEHHS TAKTHKO-CTPATEriYHOTO MOTEHIIaITy JUIsl KOXKHOTO 3 PI3HOBH/IIB CUTY-
anii MDKETHIYHOT B3a€EMOJIi1, Y HAIIIOMY BHIIaIKy KOOIEPAaTUBHUX Ta KOH(IIKTOTCHHUX.

’
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AHoTanis
H. TIOTSHCHKA. KOMYHIKATUBHI CTPATEI'TI
BIZITBOPEHHSI CUTYAIIi MIDKETHIYHOI B3AEMO/I

VY crarTi HaeThcs Npo KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii BIATBOPEHHs CUTYyallii MibkeTHIUHOT B3aemoii. [TonaeTsest Bu3Ha-
YEHHSI MTOHATTS «KOMYHIKAaTHBHI CTpATETii» pa3oM 3 TUIOJIOTi€l0. PO3MIsSIaloThesl MpHUKIIa i BUKOPUCTAHHS KOMYHIKa-
TUBHUX CTPATETil B3ATI 3 aHIJIOMOBHOTO Mac-MeIiifHOTO OucKypcy. KpiM Toro, 3a3Ha4atoThCs BiAIOBITHI TaKTHKH, SKI
BTLTIOIOTH CTpATerio imeHTn(dikaIlii KOMyHIKaHTiB.

KuarouoBi cioBa: mac-MeniitHuii, TUCKypc, KOMyHIKaTHBHA CHTYyallis, MDKETHIYHA B3a€MOJisl, KOMyHIKaTHBHI
crparerii.

AHHOTAIHA
H. IIOTAHCKASA. KOMMYHUKATUBHBIE CTPATET' U
BOCCO3JAHUSA CUTYAIIUU MEKO9THUYECKOI'O B3AI/IMO)1EI71CTBI/IH

B crarbe nzper pedb 0 KOMMYHHUKaTUBHBIX CTPATETUsX BOCCO3/IAHHS CUTYallnH MEXITHIYECKOTO B3aUMO/ICHCTBHS.
IlomaeTcsa onpeneneHne NOHATUS KKOMMYHHKAaTHBHBIE CTPATETHI» BMECTE ¢ THIIOJOTHEeH. PaccMarpuBaioTes npumepsl
UCIIOJIb30BaHNUS KOMMYHUKATHBHBIX CTPATETHH, B3STHIE C aHITIOA3BIYHOTO MacC-MeIUHHOro auckypca. Kpome toro, ymo-
MHHAIOTCS COOTBETCTBYIOIME TAKTUKH, KOTOPBIE BOILIOIIAIOT CTPATETUIO HACHTH()UKAIIMY KOMMYHHKaHTOB.

KuroueBble ¢JIoBa: MacC-MEAUNHHBIN, TUCKYPC, KOMMYHHUKATHUBHAs CUTyallHs, MEXKITHUUECKOE B3aUMOJICHCTBUE,
KOMMYHHKATHBHBIE CTPATETUH.

Summary
N. LIUTIANSKA. COMMUNICATIVE STRATEGIES
OF REPRESENTING OF INTERETHNIC INTERACTION SITUATIONS

The present article deals with the communicative strategies of representing of interethnic interaction situations.
The definition of the above mentioned notion is given along with typology. The samples of communicative strategies
taken from English media are illustrated. Moreover, corresponding tactics recreating the communicative strategies are
mentioned.

Key words: media, discourse, communicative situation, interethnic interaction, communicative strategies.
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